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સ્વઃ ગંગાદેવી સ્મારડ ગ્ૅથમાલા 


પ્રથમ સુષ્પ 


નારાયણ. ગધ્યગંગા 
પ્રથમ તર'ગઃ સાહિત્ય અને ઇતિહાસ 


પ્રયોઈન્ટક 
ઠૅડઝુર નારાયણુ (વેસનજી 
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ત્રડારાડ 


રૂ 
જ. એસ. નાગુષ્ટે 
ત્રણુ દરવાશ્ન--અમદાવાદ 


સોલ એજન્ટ 
સહાદેવ રામચન્દ્ર જાગુષ્ટે 
ચ'શવિકેતા અને ચ'અગ્રકાશક 
ત્રણુ દરવાન્ન--અસદાવાટ 
વિકમાખ્દ ૧૪૯૭૫ ટિ સ. ૧૧૯ 


મૂલ્ય ર્‌* ૩-૮-૦ ( 


“ વિચારશીલ આત્માઓને! વિચાર તે જ સાહિત્ય છે. “--કાર્લાઇલૂટ 


“ %તિહાસ વિષયક પ્રેમ માનવ સ્વભાવથી અવિભક્ત છે; કારણુ 
કે, આત્મમ્રેમમાં તે તદાકાર કિંગ તલ્લીન થયેલો છે. ”-લીર્ડ્‌ બોાલિ'ગ્બપક્‌* 


( ગ્રંથમ્વામિત્ટતા સવે અધિકાર પ્રકાશે સ્વાધીન રાખ્યા છે » 


અમદાવાદ--સલાપોસ રે! 


ધી “ ડાયમંડ જ્યુબિલી ” પ્રિન્ટિંગ પ્રેસમા 
પરીખ દેવીદાસ છગનલાલે છાપ્યું* 





ક સદંત રામટાતગઝી સસ મમવાનટાલઝી, વરોર્‌રા, 
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ગન્થસમપણ 
પરમપૂજ્ય મહન્તશ્રી 

શ્રીયુત રામદાસજી ગુરુ ભગવાનદાસજી, 
વીરક્ષેત્ર ( વડોદરા ); 
ન7$ મહાભયાનક કલિકાલમાં સાધુજૃત્તિ કિ'વા સાધુ- 
ધમેના અખ'ડ પાલનમાં કોઈ વિરલ પુરુષ જ અ'ત પર્યન્ત વિજયી 
થઈ શકે છે; કારણુ કે, ચોવત, ધનસ'પત્તિ, પ્રભુત્વ તથા સ્વત- 
ત્રતા (નિરમુશ સ્વત'ત્રતા) એ ચાર વસ્તુઓમાંતી એક એક વસ્તુ 
પણુ મહાન્‌ અનર્થને ઉપજાવનારી થઈ પડે છે; તો પછી જ્યાં એ 
યારે વસ્તુઓની એકત્રતા થચેલી હોય ત્યાં ભયાનક અનર્થોની 
ષૃષ્ટિ ઉદ્ભવે એ સર્વથા સ્વાભાવિક જ છે. પરતુ જે કેટલાક 
વરલ સાધુ પુરુષો એ ચારે વસ્તુઓના મધ્યમાં નિર'તર વસવા 
તાં જળકમળવત્‌ એમના વિકારથી સવથા અલિપ્ત રહૈ છે, 
ને વિરલ સાધુ પુરુષામાંના જ આપ એક છે; કારણુ કે, 
ક્ેવનરૂપ અશ્ચને આપે ખ્રહ્મચર્યની વલ્ગા (લગામ) વડે કાબૂમાં 
રાખ્યો છે; ધનસ"“પત્તિરૂૃપ હયને દાન તથા પરોપકારના વિશાળ 
ેત્રમાં દોડાવી દીધો છે; પ્રભુત્વતુ' વિશ્વબ'ધુતાના સ્વરૂપમાં પરિ- 
મત્તન કરી નાખ્યુ' છે અને સ્વત'ત્રતાનો ધર્મ તથા નીતિની 
સ્વત'ત્રતાને રક્ષવાના કાયમાં ઉપયોગ કરેલો છે; માત્ર એટલુ' જ 
નહિ, પણુ વિદ્યાવિલાસિતા, વિદ્રજજનપ્રિયતા, અતુક'પા, વચન- 
દીલતા, પ્રશાંત પ્રકુતિ, સમભાવ અને સ્નેહાદ્રેતા ઈત્યાદિ અન્ય 
પણુ અનેકાનેક સદ્ગુણાનાો આપમાં સ”પૂણુ નિવાસ હોવાથી અને 
આપના એ સદ્ગુણ્‌ાનેો મને ખાર બાર વષેનેો પ્રત્યક્ષ અતુભવ 
કાવાથી મારી આ એક ક્ષુદ્ર સાહિત્યકૃતિ આપ સાધુવયેના કર 

કમળેોમાં સાનપૂવક સમર્પીને હુ' કૃતાર્થ થાઉં છુ. 

હું છું, સાધુવયે, આપશ્રીનો આઝાંકિતિ સેવક 

ઠક્કુર નારાયણુ વિસનજી 

ચશકફાર* 


” સાધુના ર્રોનં પુળ્યં તૌધમૂતા દિ સાધવઃ । 
જાઢેન જછત તોર્ધ શય: સાધુયમાપમઃ ॥ ૧ ॥ 


અદ્રોટઃ સવેમૂતેષુ જર્મળા તનયા મિરા 
અનુષટ્શ્ર શાન ત્ર શીજમતટ્‌ડુર્યુધા? ॥ ૨ ॥ 


શ'ઝ રક્ષતુ એેધાર્વી ષાપ્ઝુ લિચ્છુઃ ચુસત્રયત્‌ । 
પ્રરાવાં વિત્તકામ ત વ્ત્ય સ્વષ વ મોર્નત્‌ 7 ॥ રે ॥ 


ભાવાધ:--સાધુપુરોનું જે દરીન તે જ પુણ્ય છે અને સાધુપુરુષે! 
પોતે જ તીર્ધરપ છે; કારણુ કે, તીથ તો કાળે કરીને ઘળે છે અને સાધુ- 
પુસ્પોતો સમાગમ તો તતાાળ કેળતે આપનારો થઈ પડે છે. ૧ મન, વાણી 
તથા કમેથી કાઈ પણ્‌ મનૃષ્યનો દ્રોણ ન કરવો, અનુગ્રહ અને દાન એ 
શીલ છે એમ વિદ્દાન્‌ પુસ્ષાએ ન્નણવાનું છે. ર અને જે બુદ્ધિમાન્‌ મનૃ- 
પ્યની આ લે।કમાં પ્રશ'સા (ફીત્તિ ) તથા ધનલાભ અતે સ્વગમાં ગયા 
પછી સ્વર્ગના સુખને મેળવવાની ઇચ્છા હોય તે તેણે એ શીલનું અવશ્ય 


રક્ષણુ કરવાનું છે. ” ૩ 
સુભાષિત 
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ડઝર નારાયખ્‌ [વિસનજછતનાં ધમેપતની 
અખંડ સૌભાગ્યવતી સ્વર્ગીય ગંગાદેવી 

૪નમ-ર ગત્‌ 1૯૪૨ આશ્ચિન, શરત્પૂગિમાં ( ધતરિયા-હાલાર ) 


પુ ક “ન્ટ ક જ 
' સ્વગવાસ-સવત્‌ 0૯૭૨ કાત્તક, ફજીક્લ ડ્વાદ?!।ી ઝરવાર; તાર ૬૮-9૨-9૫ (કરાચી) 
વય વર્ષ ૩5૦ 


સ્મરણાંજલિ 





હરિગીત--મ'ગા હતુ” તવ નામ ગ'ગા સમ હવી તુ નિકલા: 
શ્યામા સતી, તારી હતી પતિભક્તિમાં મતિ નિશ્ચલા: 
તરણી છતા પ્રોઢા સમી ગ'ભીર નારી તું હતી; 
ર ગર્‌ નારી) વીર નારી; ધીર નારી તુ હતી. 


ગૃહકાર્યમાં દક્ષા હતી; ગ્રહની સદા રક્ષા હતી; 
ટ્હધશૈનયવક્ષા હતી, માધુર્ય રતિ કક્ષા હતીઃ 
શોભા ઉભય કુળની હતી, ડત્તવ્ય-અનુલક્ષા હતી; 
લજ્જાવગુ'ડનભૂષિતા; અનુરાગ--અધ્યક્ષા હતી. 
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- મ 
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સાધ્વી હતી; ભક્તા હતી, તુ સ્નેહશીલા સુન્ટરી: 
ડર્‌ ઉદરથ તિપજાવનારી પાક ઉત્તમ રસ ભરી; 
ગૃહર્મા;- તું શાણી હતી; તારી મયુર વાણી હતી; 
મારી ટય રાણી હતી, આદશો ઠકરાણી- હતી. ઝુ 


તે' આવીને મમ વિષમ વન સમ સદન નન્દનવન ક્યુ 
રસહીન જીવન નાથતું તે' કયું; રમણી ! રસભરયુ; 
જ્યારે સ્મર્‌ ણ તે સોળ વત્સરનાં સુખોનું થાય છેઃ 
તારા અભાવે _દ:ખમય સસાર ખા દેખાય છેટ ૪ 


% અહીં “પાક શબ્દ્તો બે ભિજ્ત ભિન્ર અથામાં પ્રયોગ કરાયલે। છે 
સ્ત્રીના કર-હસ્ત-થી પાક-ભોજન-તી નિપ્પત્તિ થાય છે અને સ્ત્રીના ઉદર્થી 


ર યી ઉત્પત્તિ થાય છે એટલામાટે સ્ત્રી બે પાકેતે નિપત્નવનારી 
મનાય છે 
ન ગઇ: 


“- ક્ષત્રિય જતિની સ્તરો. 


દ 


જે હતી ધટન: વત્તેમાના; ભૂત ધટના તે થઈ: 


જે વસ્તુ હતી તે તો ગઈ સ્મૃતિ માત્ર તેની રહી ગઈ 


જે હોય માણ્યુ' સ્મરણ તેનું તેષ લહાણ છે કલુ; 
તેથી હવે એ સ્મરણથી સ'તુષ્ટ થાવાનુ' રઘુ, 
હે દિવ્યધધામનિવાસિની; તવ મૂતૈ ના વિસરાય છે; 
તલપે વિયાગી હૃદય; સુખથી હાય નીકળી જાય છેઃ 


જ્યારે ડવચિત્‌ તવ સોમ્ય આકૃતિ સ્વષ્નસાં દેખાય છે; 
ત્યારે સુખદ તે સ્વષ્તમાં આનન્દદરીન થાય છે. 


નશ્વર શરીર મનાય છે; આત્મા અમર અવિકાર છેઃ 
' આત્મા ડદા મરતો નથી; એ શાગ્ઞનો નિર્ધાર છેઃ 
એ સત્ય છે તો સ્વગેભૂમાં આત્મસ'મેલન થશેઃ 
ત્ય દિવ્ય શાત ધામમાં સ'યોગ શાશ્વત થઇ જરે. 
પ્રાણેચરી; તુ' ત્યાં લગી પતિ પુત્રની સ્મૃતિ રાખજે? 
ડલ્યાણ ઇચ્છી સ્વામિ સુતનું તોષટદછિ દાખજેડ 
અજલિ સમપુ સ્મરણની તે સ્નેહથી સ્વીકારજેઃ 
તુ' પ્રણયને પરલોકમાં પણુ નહિ ડદાપિ વિસારજે ! 


તને નિરંતર સ્મરતો તારો વિથેગી વલભ 
ઠક્કુર નારાયણુ 


ટ 


હ 


મસ્તાવના 





ભિત્ર ભિન્ન માસિક પત્રોમાં તેમજ વત્તમાનપત્રોમાં વારવાર લેખે 
લખી મેોકલવામાટેનો મારી પાસે સમય ન હોવાથી માત્ર “ ગુજરાતી ' 
પત્રના દીપોત્સવી અંક વિના અન્ય કે!ઇ માસિક પત્ર કિવા વ્તેમાનપત્રમાં 
કોઈ કોઇ વેળાયેજ કાં તો કોઇઇ વિશિષ્ઠ કારણુવશાત્‌ અથવા તો કે!ઇ માસિક 
પત્રના તત્રી કિવા સ્વામીના આગ્રહથી કોઇ એક લેખ લખીને મારાથી 
મોકલી શકાય છે. છતાં પણ મેં &/. સ. ૧૮૯% માં એક લેખક તરીકેના 
વ્યવસાયનો આરભ કયે, ત્યારથી આજ સુધીના લગભગ ચોવીસ વર્ષના 
દીધ્ર કાલાવધિમાં “ ટીપે ટીપે સરોવર ભરાય ' એ ન્યાય અનુસાર એવા 
કેઇઇ કોઇ વાર લખાતા સાહિત્ય, ઇંતિકાસ, સ્થલવણૈન તથા અન્યાન્ય છે- 
ખોતી સંખ્યા પણ એટલી થઈ ગઈ છે કે તે લેખોતા સંમ્રહનો આ ૪૧૩ 
પાનાંનો પથમ તરગ ( ભાગ) થયો છે અતે એટલોજ દિતીય તરગ પણુ 
થવાનો! છે. કવિતાએ તો જૂદી જ છે અને તે કવિતાઓનો પણુ લગભગ 
૩૫૦ ઘી ૪૦૦ પૃક્તો! એક ગ્રથ ' ગુજરાતી? પ્રેસ દારા અલ્પ સમ- 
યમાં જ પ્રસિદ્ધ થવાને છે. મારા આ પક્ઠીથે લેખોનો આટલે! મેરો સંગ્રહ 
થશે, એની ઈ. સ. ૧૯૧૫ સધી તો મને પોતાને કશી કલ્પના જ નહેતી; 
કારણકે, તે સમય પર્યન્ત મારા આ ધકીણુ લેખોને પુસ્તકના આકારમાં 
પ્રકાશિત કરવાનો વિચાર મારા મનમાં આવ્યો જ નહોતો અને તેથી કેટ- 
લાક લેખે! જે માસિક પત્રોમાં તથા વર્તમાનપત્રોમાં પ્રકટ થયા હતા તે 
માસિક પત્રો તથા વતેમાનપત્રોના મારા લેખેવાળા અંકો પણુ મારી પાસે 
નહોતા; માત્ર એટલું જ નહિ, પણુ લાંબો સમય વીતવાથી મારા પોતાના 
લખેલા અને છપાયલા કેટલાક લેખોનું તો મતે પાતાતે પણુ વિસ્મરણ થઈ 
ગયું હતું. ૪. સ. ૧૬૧૫ માં મારા કેટલાક મિત્રાએ અચાનક મતે મારા 
પકીથું લેખોના એક સંત્રહને ગ્ર'થના આકારમાં પ્રકાશિત કરવામાટેતી 
સૂચના આપી અતે તેમાટેતો આગ્રહ પણુ ક્યો. એટલે મારં ધ્યાન પણ્‌ એ 
વિષય પ્રતિ આકર્ષાયું અને મે] મારા પ્રકાશિત થયેલા લેખોને એકત્રશ્કરવાનો 


હ 


આરભ કર્યે પરતુ એ કાય અલ્પ પરિમાણૂમાં જ થયું હતું એટલામાં 9* 
સ. ૧૪૧૫ ના ઓગસ્ટ માસમ? મારાં સુશીલા ધમૈપત્ની અખ'ડ સૌ. ગ'ગા 
દેવીને અચાનક ઉન્માદ રોગની બાધા થતાં તેમતી સેવા શુશ્નષામાટે મારે મારા 
સમસ્ત વ્યવસાયને બંધ કરી દેવે! પડયો અને તેથી આ કાર્ય પણુ અટક્યું. 
અ“ સ. ૧૯૧૫ ના નવેમ્બર માસતી ૧૮ મી તારીખ અને ગુસ્વારે કરાચી- 
માં અંતે ઉન્માદરોગતા પરિણામે હૃદય બંધ થવાથી મારાં ધમેપત્નીનો 
સ્ભગેવાસ થષ્રો એટલે શે।કના આઘાતમાં ત્યાર પછી પણુ ચાર પાંચ મહિના 
સધી કાંઇ કાર્ય કરી શકાયું નહેતું. ઈ સ. ૧૪૧% ના જૂન કે જુલાઇમાં 
પાછું આ કાવે હસ્તમાં લેવાયું અને આમ તેમથી સરવ લેખોને એકત્ર કરતાં 
લગભગ આડ માસ જેટલો સમય વીતી ગયે. ૪. સ. ૧૪૧૭ માં એક 
નાટક લખવાના કાર્યમાટે કેટલાક માસ પર્યન્ત અમદાવાદમાં મારે રહેવું 
પડયું હતું તે વેળાયો આ લેખસંગ્રહની વાર્તા નીકળતાં સ્વ. ગ્ર'થવિકેતા 
અને ગ્ર થપષકાશક રા. મણહારેવ રામચદ્ર જાગુછેતા સાહસી તથા ઉત્સાહી 
ચિર'જવી ર્‌. ગોવિન્દરાવ ઉર્ફ ખાખરાવભાઇએ આ લેખસંત્રહને બહુજ ઉત્તમ 
સ્વરૂપમાં પક2 કરવાની ઇચ્છા દશાવી અતે તત્કાળ પ્રથમ તરગતું હસ્ત- 
લિખિત મેટર “ડાયમ) જ્યુબિલી” પિન્ટિંગ ધેસતા માલિક રા. દેવીદાસ 
છગનલાલને સુપ્રત ફરવામાં આવ્યું હતું. 


પ્રસ્તુત “ નારાયણ ગદ્યગ'ગા' ના પ્રથમ તરંગમાં સાહિત્ય અને 
ઇતિહાસ વિષયક મારા ભિન્ન ભિન્ન લેખોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યે! છે. 
ઝો લેખો કઈ વેળાયે ક્યા માસિકપત્રમાં અથવા કયા વત્તમાનપત્રમાં પેકટ 
થયા હતા એ પ્રત્યેક લેખના આર'ભમાં ટિપષ્પણુ ( જુટનોટૂ ) આપીને દર્શાવ્યું 
છે; પર'તુ એમાંના કેટલા લેખો મારા પોતાના માલિક લેખે! છે અતે કૈટલા 
લેખો અન્ય ભાષાઓમાં લખાયલા લેખોના અનુવાદ છે એ ત્યાં દર્શાવ્યું નથી 
એટલે એ વિષયના કિચિત્‌ ઉલ્લેખનતી અહીં આવસ્યતા છે. ગુજર કાવ્ય- 
પરદેશમાં ફોર્સી ગજલતું સ્થાન, એતિહાસિક નવલકથા અને નાટક, ગુજ- 
રાતી ભાષાની ઉન્તતિને રાજમાર્ગ, લ અને ળ, કણૂછ'૬, મહારાષ્ટટ દેશ 
અને તે) ભાષા, ચોથી સાહિત્ય પશ્વિદ્ના અધ્યક્ષ, હુંકારિયા જોડણી 

હ 


હૃ 


“પચ પભુ'ની સેવામાં!! “સાક્ષર” અને “વિદાન'. આદિ શખ્દોતે 
દુસૂપયોગ, હુંકાશ્યા સાક્ષરો વિરુદ્ બ્રે।ટેસ્ટૂ, રા. રા. નરસિંહરાવ ભોળા- 
નાથતો ભ્રમ કે દુરાત્રહ?, પારસી લેખકેોતી ખરેખરી ખૂબીઓ અથવા 
લાલિયા પરાપર !, ખબુહ્દેવ નાટયાવલોકન, આર્ય નાટય સમાજને એક 
સૂચના અને સેના! સાભાર સ્વીકાર તમા નાટકતું પરિવર્તન કે નાટય- 
કળાની અધોગતિ ?; ?; એ સાહિત્ય વિષયક પદર લેખો મારા પોતાના લખેલા 
તથા મલિક છે અને જાપાની સાહિત્ય તથા અ'શ્રેજ ભાષાની ઉન્નતિને 


સ"'ક્ષિમ ઇતિહાસ એ ખે સાહિત્ય વિષયક લેખે! “સરસ્વતી” નામક 
હિન્દી ભાષાના માસિક પત્રમાં આવેલા ખે લેખોના અનુવાદ છે; તેમજ 


“સ”“સ્કૃત ગઘગ્ર“£થ' શીપેક લેખ રા. રા. નારાયણુ ભવાન પાવગી કૃત 
“ભારતીય સાસ્રાજ્ય' નામક પચ ઇઇતિહાસગ્રથમાંના એક ભાગનો 
આધાંર લઇને લખવામાં આવ્યો છે. એતિહાસિક લેખે માંના વેદોમાં "ૃથ્વીત, 
ગતિ, પ્રરચીન ભારતવાસીઓને। પહેરવેશ, લકા, રા. તિલક અને આયેને 
આદિનિવાસ, વિઘાપતિ બિલ્હણુ, વરાહમિહિર, રાજન ભોજ, ચીની 
મુસાફર હુએન-સંગ, જોધાબાઇ, અને લાખે ફૂલાણી એ દશ લેખો અ“- 
ગ્રેજ તથા 1 હિન્દી આદિ અન્ય ભાષાના લેખાના અનુવાદ છે અને અમર- 
ચોગીન્દ્ર ભર્તહરિ, છાયાતો દરબારગઢ તથા મેરજાતિનો ફિ'ચિત્‌ પરિચય 
એ ત્રણુ એતિહાસિક લેખે! મારા પોતાના લખેલા અને મૌલિક છે. અર્થાત્‌ 
પસ્તુત પ્થમ તરગમાંના એકદર ૩૦ લેખોામાંથી.. ૧૨ લેખો અન્ય ભાષાના 
અતુવાદ છે અને ૧૮ લેખો મારા પોતાના લખેલા હોવાથી મૌલિક છે. 
અનુક્રમણિકામાં મલિક જ્ષેખો સમક્ષ * આવું ચિન્ડ અને અનુવાદો સમક્ષ 2૮ 
આવું ચિન્ડ રાખવામાં આવ્યું છે તેથી મૈલિક તથા અતુવાદનો પરિચય 
સત્વર થ૪ શકશે. છતાં અતુવાદના વિષયમાં અહીં એ જણાવવાની આવ- 
સ્યક્તા છે કે પસ્તુત સંગ્રહમાં જે અતુવાદે! લેવાયભા છે તેમાં પણુ અનેક 
સ્થળે એતિહાસિક, પ્રમાણની મે' મારા તરશથી રદ્ધિ કરેલી છે એટલે તે 
અનુવાદો પણુ સવષ્થા મલિકતાથી રહિત તો નથી જ. 

પ્રસ્તુત સંત્રહમાંના લેખો જે જે વત્તેમાનપત્રાો તથા માસિકપન્નોમાં 
છપાયા હતા તેમનાં નામો અનુક્રમે આ પ્રમાણે છેઃન-- ર 


૧૦ 


વત્તમાન પત્રે માસિક પત્રે 
૧ “ગુજરાતી 7 સુ'બઈ ૧ “સુસાફ્‌૨7# સુઈ 
ર ઈપ્રજાબ'ધુ ?' અમદાવાદ ર “ સાહિત્ય” સુ'બઇ 
૩ *ઝાનોાસેજક ” અમદાવાદ ૩ “ભારત જીવન 7 સુ'બઇઃ 
૪ “રાજસ્થાન 7 અમદાવાદ ૪ “બુદ્ધિપ્રકાશ” અમદાવાદ 
પ “હિતેચ્છુ” ડરાચી પ “સેધનાદ 7 અમદાવાદ 


ઉપર્યુક્ત વત્તેમાનપત્રોમાંનાં “ રાજસ્થાન 7 તથા *જ્ઞાનાત્તેજક 7 
એ બે વત્તેમાનપત્રો તથા માસિક પત્રે!માંનાં “ મુસાફર ” “ સાહિત્ય ” 
“ ભારત જીવત” તથા “સેધનાદ” એ ચાર માસિક પત્રો અત્યારે 
અસ્તિત્વમાં નથી; બાજીનાં ત્રણુ વર્સમાન પત્રો અને એક માસિક પત્ર 
અઘાપિ અસ્તિત્વ ધરાવે છે અને તેમાંના “ ગુજરાતી ” વત્તેમાનપત્રની 
ગ્રાહકસંખ્યા તો અત્યારે ૧૮૦૦૦ ની થઈ છે; માત્ર એટલું જ નહિ, પણ 
તે દિવસાનુદ્વિસ વિશેષ અને વિશેષ ઉન્નત તથા લોકપ્રિય થતું જય છે, 
એ નવેસરથી કહેવાની કે લખવાની આવશ્યક્તા હોય એવી મારી માન્યતા 
નથી; કારણ કે, એ વાર્તા વિશ્વવિખ્યાત છે. પ્રસ્તુત સગ્રહમાંના લેખે।ની 
વિરેષ સખ્યા એ “ ગુજરાતી ” ના જ સામાન્ય અંકોમાં તથા દીપોત્સવી 
અંકામાં પ્રકટ થયેલી છે એટલે કે ૩૧ લેખામાંના ૧૯ લેખો “ ગુજરાતી ” 
માં છપાયા છે અતે બાકીના ૧૨ લેખો અન્ય હ વત્તેમાતપત્રે તથા માસિક 
પત્રોમાં પક્ટ થયેલા છે. 

મારાં સ્વર્ગીય પથમ ધર્મપત્તી ગગાદેવી એક લઘુ ગ્રામમાં જન્મેલાં 
હોવા છતાં પણુ સુશીલા, પતિપરાયણા, આદર્રીચરિત્રા અને ધ્મનિકા આર્ય 
અખળાહતાં અને તેથી મારાપર ન્ને કોઇ પણુ વ્યક્તિનો યોગ્ય પ્રભાવ પડતો 
હોય તો મારાં એ સ્વર્ગીય ધમૈપત્તીને1જ યોગ્ય પ્રભાવ પડતો હતે. તેમના 
જીવનકાળમાં ઝડ વિષયક સર્વ ચિન્તાઓથી દું સર્વથા સુક્ત રહેતો હોવા- 
થી અને તેએ એક અત્ય'ત કુશળ તથા વ્યવહારદક્ષ ગૃહિણી હોવાથી જેટલા 
વિરોષ પરિમાણુમાં બતી શકે તેટલા વિશેષ પરિમાણુમાં મારી પ્રકૂતિને ન્નળ- 
વવાતે[ તથા મતે મારા વ્યવસાયમાં દત્તચિત્ત રાખવાનતે। પ્રમત્ત કર્યા કરતાં હતાં; 


૧૨ 


મને ગૃહ વિષયક ચિન્તાથી સર્વથા અલિપ્ત રાખતાં હતાં અને પોતાતી પ્રયૃતિ ' 
નિર'તર્‌ મ'દ રહેતી હતી તો પણુ મારા ખાનપાનની યોગ્ય વ્યવસ્થા તથા 
મારી સેવામાં તેમણે કદાપિ કેઇઇ પણુ પ્રકારની ત્રુટિ થવા દીધી નહેતી. 
અરે, મરણતી અંતિમ ધટ્િકામાં પણુ તેમતા સુખમાં મારં અને મારૂં જ 
નામ રમી રહ્યું હતું અતે મારા ખોળામાં મસ્તક મૂકીને જ તેઓ “ મૃત્યુ” 
નામક દીર્ધ નિદ્રાતે આધીન થયાં હતાં ! મારી જે આદરી ધમૈપત્તીએ 
આપત્તિના કાળમાં સમભાગિની થપ્રતે શાંતિવર્ધક આશ્ચાસનેથી મારા ઉદિગ્ન 
હદયમાં શાંતિનાં ઝરણ વહેવડાવ્યાં હતાં; મારી આઝાતું સ્ગપ્તમાં પણ્‌ ઉલ્લ- 
ધન કર્યું નહોતું; મારા સુખમાં જ પોતાનું સુખ માન્યું હતું; મારા ઝડ- 
%નવનને સુધામય કરી બતાવ્યું હતું અને પોતાના વિદ્દાન્‌ પતિના પત્નીપદ 
વિશે જેના હદયમાં સંપૂણા અનુકરણીય આત્માભિમાન વસી રહ્યું હતું તેવ્રી 
એક સર્વગુણુસુંદરી પ્રાણેશ્રરીના શાશ્ષત વિચોગથી થતા ભઉદયાધાતતી અસ” 
લતાની માત્ર તે જ પતિ યથાર્થ કલ્પના કરી શકે છે કે જે દુર્ભાગી પતિને 
આવા દુઃખદાયક પ્રસંગનો સાક્ષાત્કાર થયેલો હોય છે ! સુખમાં આન'દથી ભાગ 
લેનારી અને ૬:ખના સમયમાં દૂર ખસી જનારી સ્વાર્થપરાયણા સુંદરીએ તો 
બહુ હોય છે; પરતુ સુખ તથા ૬ઃખના સમયમાં સમભાગિની થનારી અ 
ધોગનાએઓ વિરલ જવામાં આવે છે એટલે જે એવી વિરલ અધોગનાની 
તેનો સ્વામી યથાવિધિ દેવી તુલ્ય પૂન્ન કરે તો તે પણુ યોગ્ય જ છે; તો 
પછી તેના સ્મારક તરીકે એક ગ્ર. થમાલા પકટ- ડરવી એ તો તેનો એક 
સાધારણુ સત્કાર માત્ર છે. મારી તે ચિરસ્મરણીય હેદયેરીના સત્કારમાટે 
સ્મારકસ્વરૂપ જે ગ્ર'થમાલાને પ્રકટ કરવાનો મારે! નિશ્રય થયે! છે તેના પથમ 
પુષ્પ તરીકે પ્રસ્તુત * નારાયણ ગદ્યગ ગા? ને આ પ્રથમ તરગ પ્રકટ 
કરાયલો છે. આપણી ઝુજેર ગિરામાં અત્યાર સધીમાં આવા પ્રકારના નાના- 
વિધ પ્રકીણુ લેખોના સંત્રહોના જે “ નર્મેગઘ ”, “ નવલગ્ર'થાવલી ”, સુદર્રીન 
ગદઘાવલી ' અને “ કુવિતા અતે સાહિત્ય આદિ ગ્ર'થો પ્રકાશિત થયેલા છે 
તેમાંના નમેગધ તથા નવલગ્ર'થાવલી એ ખે ગ્ર'થોનાં નામોમાં તે ગ્ર'થોના 
ઝ્ત્તાઓનાં નામોનો પણુ સમાવેશ થયેલે! છે' તેજ પ્રમાણે “ નારાયણ ગધ- 
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ગ'ગા? નામમાં પશુ ગ્ર.થકારના નામનો સમાવેશ તો છેજ, પરતુ તે ઉપ- 
રાંત આ ગ્ર'થ મારાં સ્વર્ગીય ધમૈપત્તી ગ'ગાદેવીના સ્મારકરૂપે પ્રકાશિત થતો 
હોવાથી તેમતું ગગા નામ પણુ એમાં આવી ગયું છે. “નારાયણ ગદ્યગ'ગા? 
નો એક અર્થ “ નારાયણુ કૃત ગઘ લેખોની ગ'ગા એટલે કે આવલી” અને 
દિતીય અથે એવો થાય છે કે “ નારાયણવડે ગઘય એટલે વણેનીયા ગ'ગા.”* 
જે કે પ્રથમ અથી મુખ્ય અને દિતીય અર્થ ગૌણ છે; છતાં એ ગોણ અયથૈની » 
નિષ્પત્તિના ઉદેરાથી જ એ મુખ્યાથવાચક નામ રાખવામાં આવ્યું છે, એ 
વિશિષતાથી લક્ષમાં રાખવાનું છે. આત્મા અમર હોવાથી મારાં સ્વ. ધમેપત્તી 
ગ'ગાદેવીનો અમર આત્મા પોતાના સ્થૂલ દેહના મરણુ પશ્ચાત્‌ પણુ પોતાના 
પતિની પોતાનામાંની આ સ્નેહભાવનાને ન્નેદ ને નને અલ્પ પમાણમાં પગ 
સંતુષ્ટ થશે, તો આ વિયુક્ત પતિને ધેમ સર્વીશ્ને સફળ થરે, એમાં લેશ 
મક્ત પણુ સંશય નથી. 

અસ્તુ: હવે પસ્વુત ત્રથ જેમનાં કરકમળમાં સાદર સમપિત કરાયલે! 
છે તે મહાનુભાવ પૃજ્ય મહત શ્રી રામદાસજી વિષયક ખે ચાર ઉદ્ગાર 
ક્રાઢવાતી હું આવસ્યકતા ધારૂં છું. મક'ત શ્રી રામદાસજી વડેદરા-વીરક્ષેત્ર-ના 
નિવાસી શ્રી રામાનંદ સ્વામીના શ્રીવૈષ્ણુવધમેના એક આદરી સાધુ છે. પ 
સ* ૧૯૦૮ થી ૧૪૧૧ સધીના ત્રણની સાડાત્રણુ વર્ષ પર્યન્ત હું અસ્ુક કાર- 
ણવશાત્‌ વડોદરામાં સ્થાયી નિવાસ કરીને રલ્વો હતે! તે વેળાચે તેમતી સાથે 
મારો પરિચય થવા હતો અતે જેમ જેમ દિવસે। વીતતા ગયા તેમ તેમ તે 
પચિચિત્રે ગાઢ સૈત્રીનું સ્વરૂપ ધારગ કરવા માંડયું હતું કે જે ગાઢ બૈત્રી આજ 
સધી અવિચલ છે અતે આશા છે કૈ અંત પર્યન્ત અવિચલ જ રહેશે. 
મહત શ્રી રામદાસજી ગુસ્વ'રાપરંપરાથી ખ્રહ્મચર્યતે પાળનારા ગુરશ્રીની 
ગાદીપર વિરાજેલા હોવાથી અખડ બહ્મચારો અતે સચ્ચાસ્ત્રયિશીલ છે; 
પાતાના પૂન્ય ગુર્વર્યેના ગૌરવને વધારનારા તથા પોતાની સાધુ તરીકેની 
પ્રતિદાને યત્નપૂર્વક “નળવનારા। છે; તારણ્ય, ધનાથયતા તથા પ્રભુતાના મધ્યમાં 
પોતાનો નિવાસ હોવા છતાં અયોગ્ય વિકાર, ગર્વ તથા ઉચ્છુંખલતા આદિ 
દુગુણાનો તેમના પવિત્ર હદયને સ્પર્શ માત્ર પણુ થઇ શડયો નથી, એમાટે 
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તેમને જેટલા પણુ ધન્યવાદ આપવામાં આવે તેટલા ઓછા જ છે; નીતિ- 
રાસ્રવેત્તાઓનાઃ-- 


“સેશા વિવારાવય પન સવાથય શરિ વરેવાં ઘરિવી તાય | 
સજસ્ય સાધો 1વવપરીતલ મેલ ઝશઞાનાય યાતાય સ રક્ાળ(વ 7 ॥શ॥. 


એટલે કેઃ “ ખલ પુસ્ષની વિઘા વિવાદમાટે, ધનમંપત્તિ મદ-અહ- 
કાર-માટે અને શક્તિ ખીન'ને પીડવામાટે જ હોય છે; પરતુ સાકુ પુરુષની 
વિદ્યા સાનમાટે, ધનસંપત્તિ દાનમાટે અને શક્તિ ખીન્નતા રક્ષણમાટે 
હોય છે, એટલે ખલ અને સાધુ પુસ્ષમાં ભેદ રહેલો છે. ” એ કથન અનુ- 
સાર તેઓ પોતાની વિદ્યાનો જ્ઞાનરૃદ્દિના કાર્યમાં, પોતાની ધનસ'પત્તિને। યોગ્ય 
દાનમાં અને પોતાની શક્તિનો અન્ય અશક્તજનતોના સ'રહ્ષણના કાર્યૈમાંઉપ- 
મ્રોગ કરે છે, એનો મતે પત્યક્ન અનુભવ હોવાથી એ વિશેના અન્ય કોઈ 
પણુ બાલમ પરમાણુની આવતસ્યકતા છે જ નહિ. જે જે મતુષ્યોને તેમણે 
આજ સધીમાં પોતાના માન્યા છે તે તે મનુષ્યોને તેમની આપત્તિની વેળામાં 
તેમના સહાયક તરીકે અગ્રભાગે રહીને તત મત અતે ધનથી પોતાથી 
આપી શકાય તેટલી સહાયતા આપવામાં તેમણે લેશ માત્ર પણુ સ કે।ચ કદાપિ 
કર્યોપ નથી, એ તેમની અતુકપા તથા ઉદારતાતું મે' પોતે અનેકવાર પ્રત્યક્ષ 
દરોન કરેલું છે કે જે અનુકંપા તથા ઉદારતા આજકાલના ખીન્ન કેટલાક 
કોઢ્િપતિઃ સાધુએ તથા ધર્મચુરુઃઓમાં પણુ ભાગ્યે જ જ્ેવરામાં આવી શકે 
છે. તેગા સસ્કૃત ભાષાનું સાધારણુ સાન ધરાવવા ઉપરાંત ગુજરાતી, હિન્દી 
અને ભરાડી ભાષાનું સપરટ સાન ધરાવે છે અતે એ ભાષાઓ અસ્ખલિત 
પ્રવાહથી બોલી શકે છે. તેએ વિધાદેવીના એક અનન્ય ઉપામક તથા સાહિ- 
ત્યના ગાઢ પ્રેમી હોવાથી સ*કૃત, ગુજરાતી, હિન્દી તથા મરાડી ભાષામાં 
જે જે ઉત્તમ ગ્ર'જો પ્રકટ થાય છે તે સર્વ ગ્ર તેમતા પોતાના ખાનગી 
ગ્ર'થાલયમાં આવ્યા વિના રહેતા નથી અને તેથી તેમના ગ્ર'થાલયમાં આજે 
લગભગ ત્રણુ હજર જેટલી ગ્ર'થંસ'ખ્યા થઇ ગઈ છે. તેઓ પોતાના ધર્મ- 
કર્મથી નિજૃત્ત થયા પછી અવકાશને સમય બહુધા ઉત્તમ ગ્ર'થોના પડંતપાડેન- 


૬૪ 


સાં જ વીતાડે છે અને વિદ્જજનોના સત્કારમાટે તેમતા મંદિરનાં દરા 
અષપ્રહર મુક્ત જ ન્નેવામાં આવે છે. તેઓ એક સાધુ અને હું એક ગૃહસ્થ 
હોવાથી તેઓ મારા પૃજ્યસ્થાનીય છે, છતાં મારા શ્રથોપ તથા લેખોમાટે 
પ્રથમથી જ તેમના ભઉદધ્યમાં એક પ્રકારની પ્રબળ આદરખૃદ્ધિ વસી રહેલી 
હોવાથી તેમણે ઉદારતાથી મતે પોતાના એક મિત્ર તરીકે જ સ્વીકારી 
લીધો છે, એ તેમની એક પ્રકારની અનન્ય ઉદારતા જ કહી શકાય; છતા. 
હૈ તો તેમને એક મિત્ર ઉપરાંત એક પૂજ્ય સાધુ પુસ્ષ જ માનતું છું અને 
તેમની સાથે તેવી જ મર્યાદાથી વસ્તુ છું. આવા એક આદરી સાધુ પુરુષનાં 
કારકમળામાં મારી આ ક્ષદ્ર સાહિત્યકૃતિતે સાદર સમપેવાથી છું મારી કૃતિના 
તથા મારા પોતાના ગૌરવની ૬દ્દિ થયેલી માનું છું અને મારા ઝુખમાંથી 
સ્વાભાવિક એજ ઉદગાર નીકળી ન્ય છે કે પરમકૃપાળુ પરમાત્મા તેઓથ્રીને 
રાતાયુ કરો અને તેમની પરેોપકારશીલતા તથા ઉદારતાને લાભ સર્વને દીબે- 
કાળ પર્યન્ત મળતો રહો. 


હવે મારે કૃતસૃતા દર્શાવવાનું એક કાર્ય કરવાનું છે. પ્રસ્તુત સંશ્રહ- 
માંના લેખોની અધિક સંખ્યા “ ઝુજરાતી ' ના સામાન્ય તથા દાષોત્સવા 
“અંકોમાં પ્રકટ થઈ હતી એ તો ઉપર જષાવેલું જ છે; અર્થાત્‌ એ સર્વ 
લેખો “ ઝુજર્‌ાતી ?ના માન્યવર સ્વામી તથા ત'ત્રી અને મારા કૃપાળુ શેડ 
રા. મણિલાલ ઇચ્છારામ દેશાઇ ખી. એ. ની આજ્ઞા તથા અનુમતિ વિના 
મારાથી પસ્તુત લેખચંગ્રહમાં પ્રકટ કરી શકાય તેમ નહોતું અને તેથી મે 
જ્યારે એમાટે તેમતી આસા માગી એટલે તેઓશ્રીએ અયત આનન્દ 
તથા ઉદારતાપૂર્વક એ લેખોને પસ્તુત ગ્રથમાં પ્રકટ કરવાની આસા આપી 
હતી અને મારાપર તેમના જે અનેક ઉપકારો છે તેમાં એક ઉપકારની વળી 
પાછી ૬દ્દ કરી બતાવી હતી; માત્ર એટલું જ નહિ, પણુ * છાયાનેદ 
દરબારગઢ? અને “ સેર્જાતિનાો કિ'ચિત્‌ પરિચય ? એ ખે એતિહાસિક 
લેખોમાટે તેઓશ્રીએ ખાસ ફ્રેટો લેવડાવી જે ખ્લીક કરાવ્યા હતા તે બ્લીકની 
માત્ર કાગળ તથા છપામણીનેો ખર્ચ લઇને જેધતી નકલો પણુ કાઢી આપી 
"છે, એમાટે લુ' તથા પકાશક તેઓશ્રીનો જેટલે પણુ ઉપકાર માતીગઞ તેટલે! 


શ્પ 


થોડાજ છે. સ્વ* શેઠ ઇર્છારામ ગ્રવેરામ દેશાઇ મને પુત્ર તુલ્ય માનીને 
મારામાં જે વાત્સલ્ય રાખતા હતા તેતું મારાથી અંતપર્યન્ત વિસ્મરણુ કરી 
શકાય તેમ નથી તેમ જ રા. મણિલાલભાઇ મને પોતાના એક બંછુ સમાન 
ગણીને મારામાટે જે અનન્ય લાગણી રાખે છે તે લાગણીને પણુ હું કદાપિ 
ભૂલી શકવાનો નથી. હું પરમાત્મા પાસેથી કેવળ એટલુજ માગુ છુ કે 
“ ગુજરાતી ” સાથેનો મારે! સંબંધ, ગત પદર વર્ષના સંબંધ પ્રમાણે જ 
ભવિષ્યમાં પણુ, સદાને માટે અવિચલ તથા અખ'ડ રહૈ અને રા. ભાઈ 
મણિલાલભાધ્તી મારા પ્રતિ જે લાગણી તથા મમતા છે તેમાં દિવસાનુ- 
દ્વિસ *ૃદ્ધિ થતી રહે. 


પ્રસ્તુત ગ્ર.થમાં “ છાયાનો દરબારગઢ ' શીષક લેખમાં છાયાના દર- 
બારગલનાં ત્રણ ચિત્રો તથા “ મેરજાતિનો કિ'ચિત્‌ પરિચય શીર્ષક લેખમી 
મેરનતિનાં સ્ત્રોપુસ્ષરોનાં તથા તે શ્નતિના એક મંદિરના મળીને ચાર- 
એક'દર૨ સાત ચિત્રો અપાયલાં છે અને તે ઉપરાંત મારાં સ્વ. ધમૈપત્ની ગંગા- 
દેવીની, મારી પોતાની તથા જે આદરી સાધુપુસ્ષને પ્રસ્તુત ગ્ર"થ સમપવામાં 
આવ્યો છે તે પૂજ્ય મહત શ્રી રામદાસજની ચિત્રપ્રતિકૃતિઓ પણુ 
આપવામાં આવી છે. મારો પોતાને ફેટા આપવાતે! મારે મનોભાવ નહોતો 
પરતુ પસ્તુત ગ્ર'થમાં મારાં પરલોક્વાસિની પત્તીની પ્રતિકૂતિ આપવાની 
આવભ્યકતા હોવાથી અને તે સાથે મારે મારો ફે!ટા પણ આપવેોજ જેધઇએ 
એવો માર્‌ કેટલાક મિત્રોના આગ્રહ હોવાથી મારે મારે ફોટો પણુ આપવો 
પડયો છે. 


“ ધિ ડાયમ'ડ જ્યુબિલી” પ્રિન્ટિંગ પ્રેસના કૃપાળુ માલિક તથા જને 
જરની કૃપાથી “નારાયણ ગદ્યગગા' ના આ પ્રથમ તરંગને તીરપ્રાંત 
પયૈન્ત પહોંચતાં ખે વર્ષ કરતાં પણુ અધિક સમય વીતેલો હોવાથી દિતીય 
તરંગને સત્વર તીરપ્રાંતમાં પહાંચાડવામાટે ખીન્ન છાપખાનામાં છપાવવાની 
વ્યવસ્થા કરાયલી છે અતે તેથી છ થી આડ માસમાં દ્તીય તરગ પાડફ 
તથા પાઠિફાએના કરકમળમાં વિરાજી શફરો, એવી દઢ આશા છે. 


દેને 


અંતે, જે પરમદ્યાધન પરમેશ્વરની દયાથી પ્રસ્‍તુત ગ્રંથ અનેક ધકા- 
. જ વિધ્તો આવવા છતાં નિર્વિધ્ન પ્રકાશિત થઇને અસ્તિત્વમાં આવી શક્યો 

તે પરમદયાધન પરમેશ્વરતો અંતઃકરણુપૂર્વક આભાર માનીને હુ હવે 
તેખિનોને વિશ્રાંતિ આપવાની આગા ઇચ્છું છું. 


સુદામાપુરી ( પોરબન્દર ) 
વિક્રમાકે ૧૪૭૫, વૈશાખ, ભવદીય નિરન્તર પ્રપાભિલાષી 
શુકલપક્ષ, નવમી 5 
ગુરુવાર તા. ૮ મી એપ્રિલ ઠંકુર્‌ નારાયણ વિસનજી; 
પક ગ્ર'થકાર- 
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“૧% હુ ,”૪ /,“ ત્ટત 6# /“ .-0 


૧૪ 
૧૨ 


૧૧ 
વર્‌ 
૧૩ 
૧૪ 
૧૪ 
૧૬ 
૧૫ 
૧૮ 
૧૯ 
જબ 


૧૨ 


અનુક્રમણિકા 


(' નારાયણ ગદ્યર્ગંગા :-પ્રથમ તર'ગની )» 


વિષય પૃજ 
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અંગ્રેજ ભાષાની ઉત્નતિને સશ્ષિમ 5. ક «૭ 
૮ ચે।થી સાહિત્ય પરિષદના અધ્યક્ષ# ... .. ૧૨૩ 
છકાશરિયા “ જેડણી પચ પભુ ”ની સેવામાં ! !* ુ ૧૨૮ 
“સાક્ષર' અને “ દિનક આ શખ્દોનો દુસ્પષોગ* હ ૧૩૩ 
હકાર્યા સાક્ષરો વિરુદ્ધ પ્રેટેસ્ટ્ક ક ૧૭૬૫ 
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પારસી લેખકોની ખરેખરી ખૂબીએ અથવા લાલિયા પરાપર !* ૧૪૫ 
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# આવું ચિન્હ જે લેખો સમક્ષ અનુ અનુક્રમણિકામાં_ આપપામાં આક્યુ. € ઠે સ 
લેખા મારા પોતાના લગમેલા સોલિડ છે. 
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લેખા અન્ય ભાષામાંના લેખોના શોષિત વક્દિતિ અનુવાદ છે. ય'ધકાર 
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ગ્રુજર કાવ્યપ્રદેશમાં ફારસી ગજલનું સ્થાન” 


“હિન્ટૂતે સનમમે' જલ્વા પાયા તેરા; 

આતિશપે મુગાંને રાગ ગાયા તેરા; 

દહરીનતે કિયા દહરસે તાખીર તુઝે; 

ઇન્કાર કિસીસે ન બન આયા તેરા!” 

હાલી 
આપણામાં કેઇઇ પણુ વિષયના આર'ભમાં મગળાચરણુ કરવાનો જ્ઞિણ 
સંપ્રદાય છે; તે સૈપ્રદાયને અનુસરીને આજનો આપણે! વિષય કારસી ગજલનો 
હૈવાથી મે ઉર્દુ ભાથામાંજ મ'ગળાચરણુ કરેલું છે. ઉપર આપેલી ૨“ગળાત્મક 
રેબાધનો અર્થ એવો થાય છે કે:--“ હૈ પરમાત્મન્‌ ! હિન્દ્એ પ્રતિમા 
(મૂર્તિ )માં તારા પ્રકાશને પ્રાપ્ત કરેલો છે; અગ્નિપૂજક પારસીએએ અગ્નિને 
ઉદેશીને તારા સ્તુતિસ્તોત્ર ગાયાં છે અતે જડવાદીઓએ વિશ્વ રૂપે તારે 
સ્વીકાર કરેલ! છે; સારાંશ કે, કે!ઇઇથી પણુ તારો અસ્વીકાર તો કરી રા- 
" કાયો નથીજ. ” 

હવે આપણે આપણા વિષયનો આર'ભ કરીશું. આજે લગભગ અડધી 
સદી જેટલા સમયથી ગુજરાતી ભાષાના સાહિત્યના કાવ્યપ્રદેશમાં પારસી અથવા 
ઉર્દે ગજલમાટે એક નવીન સ્થાન નિર્માણુ થએલું છે. એ પૂર્વે કેવળ સ'સ્કૃત 
છ'દ અને શત તથા ગરખીઓ પ્તત્યાદિતિજ ગુજર ભાષામાં વિશેષ પ્રચાર હતો. જેવી 
રીતે પછીથી મરાઠીમાંના દિ'ડી, સાકી વગેરે છ'દોનો ગુજરાતી કાવ્યરચનામાં 
સ્વીકાર કરવામાં આવ્યો છે, તેવીજ રીતે ફારસી અથવા ઉદ્ની ગજલતેો પણુ 
સ્વીકાર કરવામાં આવ્યો હોય, તો! તે સ્ત્રાભાવિકજ છે. એ પ્રમાણુની ફારસી અથવા 
ઉર્રૂ પદ્દતિતી ફાવ્યકૃતિતે આજકાલના પાશ્રાત્ય વિઘ્યાષકાશથી પ્રકાશિત 
થએલા વિદ્દાના “ ફારસી સ્કૂલ ' ના નામથી ઓળખે છે. મારી ધારણા 





*ખઆ લેખ સ'વતૂ ૧૯૬૧ની દીષોાત્સવીના (રવિવાર તા. ૩૦ સી 
આકફ્ટોખર ૬૯૧૦ ના ) “ગુજરાતી”તા ખાસ અ'કમાં પ્રથમ પ્રકાસિત થયો હેતે. 


ધો 
જ નારાયણુ ગઘ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


પ્રમાણે ચુજર્‌ કાવ્યપ્રદેશમાં એ ફારસી સ્કૂલના પ્રથમ પ્રારભકર્તા 
અભેદમાર્ગપ્રવાસી પ્રોફેસર મણિલાલ નભુભાઇ ઠ્રિવેદીજ હતાઃ એમને 
સમય ૬. સ. ૧૮૫૮ થી ૧૮૪૮ સૃધીનેો છે. એમના “આત્મતિમજ્જન' 
માં ફારસી સ્કૂલની કેટલીક ભાવવાહિની કવિતાએ છે અને “ અહા, હુ 
એકલો દુનિયા બિયાખાંમાં સુનો ભટકુ' ' તથા “ કહી' લાખો નિરાશામાં 
અમર આશ્ચા છુપાધ છે ” પ્ત્યાદિ કાવ્યોમાં ગુજરાતીમાં સજી મતનાં 
તત્ત્તાને પચલિત કરવાનો! એમણે પ્રયત્ન કરેલો છે; તેમજ ફારસી ગજલ 
અને તે સાથે ફારસી શ્ખ્દો અને વિચારોને ગુજરાતમાં લોકપ્રિય કરવાના 
કાર્યમાં પણુ એમનો પ્રયાસ ઉત્તમ અતે અગ્રેસર છે. ત્યાર પછી મણિલાલ 
ઝસ્તાં પણુ રા. રા. આળાશ'કર ઉલ્લાસરામ ક'થારિયા--કે જેએ “કલાન્ત* 
કવિના નામથી પણુ ઓળખાતા હતા-તેમણે એ કારસી કાવ્યરોલીને 
ગુજરાતી ફાબ્યરચનાના પ્રેદેશમાં પ્રવિષ્ટ કરવાતો વિશેષ પ્રયાસ કર્યો હુતે* 
“ કુવિતાપ્રવેશ ' નામક પુસ્તકમાંના “ ગુજરાતી કવિતા--તેતુ' ડુ'કુ' અતિ- 
હાસિક દરીન ” નામક નિખ'ધમાં રા. અ“નનરીયા તથા રા. કરીમ મહમ્મદ 
ગએ વિરે લખે છે કે;--“કફારસી અબજ ગણના ગુજરાતીમાં દાખલ કરવા 
ધણીવાર તેમણે ચર્ચા ઉઠાવી હતી પણુ સ'સ્કૃતના અનેક પક્ષકારેમાં પશ્યે- 
નનો એક જ હિમાયતી રું કરે? જ૪રસી સ્કૂલના ગુજરાતી કવિ તરીકે 
તેમને પ્રથમ પદ આપી શકાય, અને ફારસી કવિતાનુ' ભાષાંતર કરનાર પણુ 
તે પહેલા અને હજ સધી એકલાજ છે !' આ અભિપ્રાય અમને કેટલેક 
અરે માન્ય છે. એજ ગ્ર'થમાં ડૅેલાપી વિશે લખતાં તેઓ જણાવે છે કે-- 
“ છૂાળાશ'કર પછી કલાપી ( ૧૮૭૪-૧૯૦૦ ) માં ફારસી સ્કૂલની મીઠાશ 
જડે છે. “ હમે “નેગી બધા વરવા સ્મશાને ટુઢનારાઓ;” “જ્યાં જ્યાં નજર 
મારી ઠરે ત્યાં ત્યાં નિશાની આપની ” પૃત્યાદિ. અત્યાર લગી ફારસી સ્કૂલના 
કવિએ તરીકે સ્વ? મણિલાલ નલુભાઇ ઠ્વિવેદી, સ્વઃ બઆળાશ'કર ઉઠ્વા- 
સરામ ક'થારિયા અને સ્વ. કલાપીનાં નામોજ ગણાયલાં છે; પર'તુ એક 
ચતુથે વ્યક્તિનું નામ ગણુવામાં આવ્યું નથી. એ ચતુથી વ્યક્તિ તે “ એમ* 
એ ખનાકે કયૉ મેરી મિટ્ટી ખરાબ ફી ?' ના કર્તા સ્વઃ અમૃત કેશવ નાયક 
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છે. એમણું પણુ ગુજરાતી ભાષામાં કેટલીક ઉત્તમ ગજલેો લખી છે; પરંતુ 
તેઓ ખીન એ. કે. એમઃ એ- અથવા તો કલાપી પમાણે રાજ્યના સ્વામી 
ન હોવાથીજ કદાચિત્‌ તેમને વિસારી દેવામાં આવ્યા હશે. 

દ્રારસી સ્કૂલતી કવિતાના ગુજરાતીમાં મૂળા જન્મદાતા ઉપર જણાવ્યા 
પ્રમાણુ સ્વઃ મણિલાલ નભુભાઇ દિવેદી છે; છતાં તેમતી ક્રારસી પદ્દતિની 
કવિતાઓ અનેક સ્થળે ખોડખાંપણુવાળી છે. એમ કહેતાં મતે કોઈ પણુ 
પ્રકારતો સ'કોચ થતો! નથી. સ્વ. કંથારિયાનો પાશેૅયન ભાષાનો અભ્યાસ 
સારો હતો એટલે તેમતી એ પદ્ધતિની કવિતા સારી છે; અને તેમને ફારસી 
સ્કૂલના ગુજરાતી કવિ તરીકે પથમ પદ આપવામાં આવે છે તે યેગ્યજ છે; 
છતાં કેટલેક સ્થળે તેમનામાં પણુ કફરારસી કવિતાના નિયમેનું ઉલ્લંધન તે 
અવશ્ય દેખાય છે જ. “ બાળાશ'કર પછી કંલાપીમાં ફારસી સ્કૂલતી મીઠાશ 
જડૅ છે ' એ વાડ્યજ એવા અથેને સૂચવે છે કે મીઠાશ જડે છે, પણુ 
સંપૂર્ણુતા જડતી નથી. સ્વર્ડીસ્થ અમૃતે જે થોડી ધણી ગજલો ગુજરાતી 
ભાષામાં લખી છે, તે ફારસી સ્કૂલના એ ત્રણે ગુજરાતી કવિઓ કરતાં 
ઉત્ૃછ હોઇને પ્રથમ પ'ક્તિમાં મૂકવા યોગ્ય છે અને નને એ નેસર્ગિક કવિ 
વધારે જવવા પામ્યા હોત, તો ખરેખર ફારસી સ્કૂલના એક ઉત્કૃછ કવિ તરીકે 
પોતાનું નામ ગુજેર કાવ્યસાહિત્યના ૪તિહાસર્માં અમર કરી ગયો હોત, 
એમાં લેશ્ચમાત્ર પણુ સશય નથીજ. છતાં પણુ મહાન્‌ કવિ કાલિદાસમાટે 
જેવી રીતે એમ કહેવાય છે કે, “ ને કાલિદાસના અન્ય સર્વ ગ્ર'થે! નછ 
થળ ગયા હોત અને એકલું “ મેઘદૂત ' કાવ્યજ અવશિણ રહલ્યુ' હોત, તો તેજ 
તેને મહાકવિ તરીકે સિદ્ધ કરવાને ખસ વું. એજ વાડય સ્વગેસ્થ અમ- 
તના વિષયમાં પણુ લાગૂ પડે છે. એટલે કે, તેણું નને કે થોડીજ ગજલે 
લખી છે છતાં તે તેને ફારસી કે ઉદે સ્કૂલના એક સારા કવિ તરીકે ઓળ- 
ખાવવાને પૂણુ શક્તિમતી છે. હુવે આપણે એ ચારે સ્વર્ગસ્થ કવિઓની 
કવિતાના કૈટલાક નમૂતાતું અતુક્રમે નિરીક્ષણુ કરીશું. 

“કહીં લાખો નિરાશામાં અમર આશા છુપાઇ છે” એ સ્વઃ 
સણિલાલની ગજલ સર્વોત્ૃટ મનાય છે, અતે તે એટલી ખધી લોકપ્રિય 
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ઇ પડી છે કે, તે સાધારણુ રીતે સુશિ1ક્ષત વગૈમાં સર્વત્ર ગવાય છે અને 
તગાતુસાર ઉત પણુ ડરાય છે. એ ગજલમાં ફારસી શખ્દોનો સુક્ત લસ્તે 
યોગ કરવામાં આવ્યો છેઃ પરતુ એમાં કેટલાક શખ્દોના પ્રયોગ કેવા અયોગ્ય 
એલા છે એ હવે આપણે જેવાનું છે. પથમ તો એ આખી ગજલ અહો 
ફત: કરીને પછી તેનું વિવેચન કરીએ;-- 

“કહીં લાખો નિરાશામાં અમર આશા છુપાઇ છે ! 

ખફા ખ'જર સનમનામાં રહમ ઉડી લપાઈ છે !--કહી- 

જીદાઈ જિન્દગીભરની કરી રે! રો! ખધી કાઢી, 

રહી ગઇ વસ્લતી આશા, અગર ગરદન કપાઇ છે--કહો. 

ધડી ના વસ્લની આવી, સનમ પણુ છેતરી ચાલી, 

હજારો રાત વાતોમાં, ગુમાવી એ ૩ડમાઇ છે-- કહીં. 

ઝખમ દુનિયા ઝખાનેોનાં મુસીખત ખોક્ના ખ'જર, 

કતલમાં એ કદમખબોસી, ઉપર કયામત ખુદાઇ છે-- કહો. 

ક્ષમા પર જય પરવાના, મરે શીરીં ઉપર પ્રહાદ્‌, 


અગમ ગમની ખરાખીમાં, મઝેદારી લુટાઇ છે;-- કણો. 
જૂના કરવું ફના થાવું, ફ્નામાં શહ સમાઈ છે, 

મરીને જીવવાનો મ'ત્ર દિલિખરતી દુહાઇ છે-- કહીં. 
ઝહુરનું નામ લે શોધી તુરત પી લે ખુશીથી તુ 

સનમના હાથની છેલી હજીકતની રદ્ાધ છે-- કહીં. 
સદા દ્લિના તડપવામાં, સનમની શાહ રોશન છે, 

તડપતે તૂટતાં અ'દર, ખડી માશ્ક સાંઈ છે-- કણી. 


ચમનમાં આવીને ઉભે, ચુલોપર આફરી' થઇ વું, 

ગુલ્લોના ખારથી બચતાં બદનગુલને નવાઇ છે.-- ફહીં. 

હું”રો એલિયા સુરશદ ગયા માશ્કમાં ડૂબી, 

ન ડૂખ્યા તે સુવા એવી ઠલામો સખ્ત ગાઇ છે--- કહી. 

એ ગજલમાં જે શખ્દ્ મે' ખાસ મોટા અક્ષરોમાં લખ્યા છે, તેમને 
યાગ ખોટા છે એમ સમજવાનું છે. બીજી પ'ક્તિમાં ખર્‌ા (ક્રોધિછ-કેપા- 
હર 
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યમાન ) શખ્દ ખ'જરતું વિરેષણુ છે; પરતુ ખ'જર એક નિજવ વસ્તુ 
હોવાથી તેમાં કોધનો આવિર્ભાવ સ'ભવતો નથી. આમાં કવિનો મૂછ આશય 
એવો છે કે, “ સનમના આદ્‌ રૂપી ખ'જરમાં ઊંઠી રહમ સમાયલી છે' એ- 
ઢલામાટે જો એ પ'ક્તિની “ સનમના ખોફ ખંજરમાં રહમ ઉંડી લપાઈ 
છે' એ પ્રમાણેની રચના કરવામાં આવી હોત, તો તે વિરોેષ સાથક અને 
પ્રસંગોચિત ગણાત. મળમાં ભાવાર્થ ઉત્તમ છે, પણુ રચના વિપરીત કિવા 
અધમ છે- આઠમી પ'ક્તિમાં કયામત શબ્દ આવેલો છે; પરતુ એ શખ્દતું 
ખરં રૂપ ફયામત છે. આપણા કેટલાક કવિઓ કવિતાની રચનામાં ઘણાક 
સસ્કૃત તેમજ ગુજરાતી શુદ્ધ શખ્રોતે મારી મચડીને અશુદ્ધ બનાવી નાખે 
છે અતે તેમતું એ પોતાની ઓછી યોગ્યતાને દર્શાવનાર્‌ં કાર્યે કવિની 
સ્વત'ત્રતા અથવા નિર'ફશતા તરીકે ઓળખાય છે. પરતુ એ પ્રમાણે ફારસી 
અતે ઉર્દુ કાવ્યર્ચનામાં ચાલી શકતું નથી અને તેથી એ પ્રયોગ સર્વથા 
અશુદ્દ અથવા તો પ્રમાદોદ્ભૂતજ કહી શકાય. એ પછી અઢારમી પંક્તિમાં 
બદનગુલ શખ્દતો પ્રયોગ કરેલો જવામાં આવે છે. એ શખ્દ મૂળમાં ગુલ- 
બદન છે. ફારસી ભાષા અને કવિતાના નિયમ પ્રમાણે આવી રીતે કેઇઇપણુ 
શખ્દનુ' સ્વચ્છ'દતાથી ઊંધું ચતું રૂપ ખનાવી શકાતુંજ નથી અને જે કવિતામાં 
ફ્રાર્સી શખ્દોનાં આવાં સર્વથા ખોટાં રૂપ દગ્ગોચર થતાં હોય, તે કવિતાને ફારસી 
સ્કૂલની કવિતા કહેવી કે નહિ, એ એક અત્ય'ત ગહન પશ્ન છે- સ'સ્કૃતમાં 
કદાચિત્‌ “્ુષ્પાંગી'ને બધ્લે “અ'ગપુષ્પા' જેવા -સમાસ કરી શકાતા હશે, 
પરતુ અરખી, પા્શૈયન અતે તદ'ગભૂત ઉર્દુ ભાષામાં એ નિયમનું અસ્તિત્વ 
નથી. છેલી પ'ક્તિમાં ગાઇ છે, એ ક્રિયાપદથી કલામોા શખ્દ નારી ન્નતિમાં 
વાપરેલે! સ્પટ છે; પર'તુ એ રાખ્દ મૂળ નરન્નતિનો હોવાથી એ પણુ એક 
સારે! મજાનો! દોષજ કહી શકાય. આતો ન્નણે શખ્દપ્રયોગ વિષે કહેવાયું; પર'તુ 
એ ગજલમાંતી કેટલીક પ'ક્તિઓમાં અથૈની કિલટ્ટતા પણુ એવી તે એવીજ 
જવામાં આવે છે. “ ફના કરવું ફના થાવું ફ્નામાં શક સમાઇ છે; “ ઝડરનું 
નામ લે શે।ધી તુરત પી લે ખુશીથી તું; “ સતમના હાથતી છેલી હછીકતની 
રજાઇ છે; ઇત્યાદિ પ'ક્તિઓનેો] સાધારણુ ભાવાર્થ શે! છે, તે બરાબર સમ- 


હ 
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જતુંજ નથી. કદાચિત્‌ મારી ખુદ્દિતેજ એતો સત્યાથૈ ગમ્ય ન થઇ શક્યો 
હોય તો તે પણુ સંભવિત છે અને તેથી મારી એ કાવ્યના ઉપાસકો તથા 
પશ'સકેને એટલીજ પ્રાર્થના છે કે, નને આ ગજલને! સરળ ગુજરાતી ભાષામાં 
ભાવાર્થ લખીને તેઓ પ્રકટ કરશે, તો મારા જેવા મ'ધ્ખુહ્િની ખુદ્દિમાં 
કંઈક નવીન પ્રકાશ પડશે. એ ઉપરાંત કેટલાક ફારસી શખ્દોને ગ્રુજરાતી 
અક્ષરોમાં લખતાં જે સાધારણુ ભૂલે કરવામાં આવે છે તે ભૂલોથી પણુ 
આ ગજલ ખાલી નથી; કેમકે, એમાં-ઝખમ, ઝબાન, મઝેદારી, ઝહર પ્રત્યાદિ 
શખ્દ્ોમાં જ અક્ષરની યોજના કરવામાં આવી છે; પર'તુ એ રૂપોમાં “ઝ”' 
ને બદલે “ જ,' એટલે કે નીચે મી'ઠાવાળા જ ની યોજનાજ થવી ન્નેઇએ. 
સ્વઃ બાળાશ'કરની ધણીક ગજલે! ફારસી ગજલના નિયમ પમાણેજ 
લમ્માયલી છે; છતાં કેટલીક ગજલેોમાં તેમણું એ નિયમોનો વિનાશ પણુ 
એટલા ખધા પ્રમાણુમાં કર્યો છે કે, રામ તારો આશરે. તેમની એવી નિય- 
મભ'ગવાળી એક ગજલ આપણે ઉદાહરણુ તરીકે લપશિં:-- 
“ હુમે તો જઈ ગળવીશું બધી આલમ; 
ખુદાના નામના જ્યા ત્યા કરી આલેક, 
કદી રોશું કદી હસરં કદી ગાર્‌ીં-- 
અહીંતી ખેવકાઇ#ને કરી આલેક ! 
શરાખે ધશ્કનાં પ્યાલાં પીતાં ઢોળી 
પિવાડીસું મૌઠી સુધા કરી આલક ! 
તજ ૬૬ જહાંગિરી જૂડી ફકીરીમાં 
ખુદાશું દિલ લગાડીરું કરી આલ્ક ! 
દિવાની દૈનિયાની આ ધડી ખેની 
સુણી લેશું રહી દરબાર કરી આલેક ! 
ચહે દિલ ત્યાં લઇ નિશાન ને &ડ'કા, 
અડિંગા જઇ સચાવીશું કરી આલેક; 
મચાવી ધૂત ને મસ્તાન થઇ રહેશું 
સદા ઉસ્તાદની સાચે કરી આલેક ! 
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આ ગજલમાંના જહાંગિરી, દિવાની, દૈનિયા અતે નિશાન આદિ અશુહ્ 
શખ્દાના કર્ણુકડુ પયોગોના વિચારને અત્યારે દૂર મૂઝીને એમાં જે એક મહા- 
રાષ રહેલો છે તેનાજ આપણે કાંઈક વિચાર કરીશું. એ દોષ કાડ્િયા-પાસ- 
અને રદીફ અથવા વારવાર એકજ અર્થમાં યોન્નતા પ્રાસતો છે. ઉપરની 
ગજલમાં “ કરી આલેક !' એ ખે શખ્દોની પ્રત્યેક એકાંતરિત પ'ક્તિમાં 
પુનરાજૃત્તિ થતી હોવાથી એ રશીફે છે; એટલે એ ર્દ્ટીકૂના પૂવ શખ્રો 
ફારસી કવિતાના કાયદા પમાણે પ્રત્યેક એકાંતરિત પ'ક્તિમાં પ્રાસ હોવાજ 
નેઇએ. જે એ પ્રમાણેની રચના ન હોય તો તેને સ'પૂર્ણું લક્ષણુવતી (ફારસી 
પદ્ધતિની) ગજલ કહી શકાયજ નહિ. અર્થાત્‌ દ્િતીય પ'ક્તિમાં “ કરી 
આલેક!”' ની પહેલાં “ જ્યાં ત્યાં એ ખે શખ્સ આવેલા છે અને ચવુર્ચ 
પ'ક્તિમાં “કરી આલેક ! ' ની પહેલાં “ ખેવક્‌ાઇને ' શખ્દનો પ્રયોગ કરવામાં 
આવ્યો છે; પરતુ ખરી રીતે “ ખેવફાઇને' શખ્દના સ્થાનમાં “જ્યાં ત્યાં ' 
શખ્દનો કાષયા-પ્રાસ-આવવો જ્ેપષ્નએ. એ નિયમ આ ગજલમાં પ્રારંભથી 
તે અન્ત પર્યન્ત છેજ નહિ અને તેથી એ સારી ગજલ નથી; કિન્તુ ગજલતું 
ભમ સ્વરૂપ છે. આવી રીતે સર્વત્ર સમજી લેવું* 

કલાપીમાં તો કેવળ ફારસી સ્કૂલની મીઠારાજ જડે છે એટલે તેમની 
તેવી ગજલ અથવા કવિતાનું વિશેષ વિવેચન કરવાની આવશ્યકતા” નથી; 
કારણુકે એવી થોડી ધણી મીઠાશ, કલાપી કરતાં કાંઇક વધારે મીઠાશ્ર આ- 
પણુને ખુલખુલ અને *ીવાનાની ગજલ્ષેમાં પણુ-અવશ્ય મળી આવે છે; એટ- 
લુંજ નહિ પણુ ને પ્રયત્ન કરરે, તો તેએ ફ્રારસી સ્કૂલના સારા કવિ થઇ 
રાકરો, એવી પણુ તેમની કવિતા વાંચવાથી અવશ્ય આજ્ઞા રાખી શકાય છે. 
લવે આપણે સ્વ. અમૃત કેશવ નાયકની એક ગજલ ઉદાહરણુ તરીકે લઇરાં:- 

“ કદી તલવારની ધમકી, કદી કરમાંહી ખ'જર છે; 

ગજખમાં જીવ આશકતે!, ડગેડગ દિલમહીં ડર છે. 
ઘડીમાં જવ ન્નેખમમાં, ધડીમાં જિન્દગી ભયમાં; 

પડયું પર હાથ દ્લિ આ આજ, આંખ્યો સર્ળો ઉપર છે. 
ન છૂટે ધ્યાન પતિમાતું, ખુદાની યાદ ના આવે; 
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પડયા પત્થર સમજમાં સું, કહે લેકે કે કાફર છે. 
જિગરનો દાગ ન્નૂતો છે, નિરાશાનો નમૂતે . છે; 
સહ સસાર સૂતો છે, ઉજડ આશક તરણું ધર્‌ છે. 
તમો! ધનવાન છે તો, સુજસમા લાખો ભિખારી છે; 
. કૅમાઇ રૂપતીમાં, આશકેનોા લાગ ને કર છે. 

હદય ચાહે સદા જેતે, દયા આવે નણીં તેને; 
બળ્યું એ જવવું, એના થકી મરવુંજ ખેહતર્‌ છે. 
નહોં ભૂલું અમૂલું મુખ કદી ડૂલું થયું તો શું ! 
કપાઈ સર સરાસર ખોલશે ખસ તુંજ સરવર છે; 
ઉઠેચો ચમ હું રાતે વસ્લની જહિદ તણી ખાંગે. 

ર અહીં તકખીરના શખ્રા, સદા અલ્લાહ અકખર છે. 
ન કર્‌ અમૃત શિકાયત કે, એ ખુત પત્થરો છે બસ; 
હદય તુજ મીણુનુ* રાખ્યાર્થી તારો હાલ અબતર છે ! ” 


આ ગુજરાતી ગજલ્ર ફારસી અથવા ઉર્ર્‌ ગજલના સવ નિયમો અતે 
સર્વ લક્ષણાથી મ'ડિત છે અને તે છતાં કાવ્યના ચિરસ્થાયી ભાવ તથા અથી- 
ગાંભીયૈમાં પણુ ક્યાંય ન્યૂનતા આવી નથી. સ્વ. અમૃતની બધી ગજલેો 
આવીજ ઉત્તમોત્તમ છે. સ્વ. અમૃતતું “ ભારતદુદેશા ' નાટક અને પ્રકીણુ 
લેખા તથા કાવ્યોનો સંમહ ' નામક એક પુસ્તક પ્રકટ થએલું છે, તે જવાથી 
મારા કથનની સત્યતાનો પ્રત્યક્ષ પરિચિય થઇ શકશે. 

ફારસી કવિતાની રચનાના સાધારણુ નિયમો લગભગ આપણા પિ'ગળ' 
જેનાજ છે. અર્થાત્‌ માત્રા મેળથધી પણુ ફારસી કવિતાની રચના થાય છે 
અતે ગણુમેળથી પણુ થાય છે; પણુ આપણામાં જેવી રીતે ભુજ'મી આદિ 
જૃત્તામાં ગણુજ આવવા જ્નેઇએ એવો નિયમ છે, તેને ખદલે ફારસી કાવ્યના 
ગણુશત્તમાં પણુ અમુઠ અક્ષરોને બદલે તેટલી માત્રાના ગણુ આવે તો પણુ 
ચાલી શકે છે. જેમકે જુજ'ગી છ'દમાં ચાર યગણુ છે અતે યગણુમાં પ્રથમ 
લઘુ તથા ત્યારપછી ખે ગુરુ અક્ષરો આવતા હોવાથી તે પાંચ માત્રાના ગણુ 
થાય છે; એટલે ક્રારસીમાં જે સ્થળે યગણુ જેવા ગણુતી યોજના હોય ત્યાં. 


* 
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એક લધુ અને ખે ગુરુ અક્ષરોની ચોજના કરવાને બદલે જે પાંચ માત્રાવાળા 
શખ્દ્તો પયોગ કરવામાં આવે, તો તે પણુ ચાલી શાકે છે. ઉદાહરણાર્થઃ-- 
“ અરી ઓ પરી સખ્જ એઓ ખેહયા 
મેરે સામને જલ્દ આ ખેસવા ! ” 


આ અનામત કવિકૃત ઉ ભાષાના આદિ નાટક “ઈ્રેસભા'માંતી કવિ* 
તાનાં ખે ચરણુ છે. એમાં અગિયાર અક્ષર પ્રત્યેક ચરણુમાં આવે છે, અને 
તેમાં ત્રણુ યગણુ તથા અ'તે લયુ ચુસ્ની રચના છે. શેખશાદીના પનામા 
(ઠરીમા ) માં પણુ આદિથી અત' પયત એજ છદ લેવામાં આવ્યો 
છે. જેમકે:-- 

“ કરીમા બિબક્ષાએ બર્હાર્લે મા; 
કે હસ્તીમ્‌ અસીરે કમન્દે હવા ! ” * 
આપણા પિ'ગળમાં એ પ્રમાણેની ર્ચનાનોજ અગિયાર અક્ષરનો એક 
છ'દ છે અને તેતું લક્ષણુ આ પ્રમાણે આપેલું છેઃ-૬ અને પ યતિ ય, ય, 
યૂ, લ, ગ, એનુ નામ કર્ણુછ'દ છેઃ-- 
“ ન સનન્‍્ન્યાય રાખે યદા ગ્રામણી 
ન પામે તદા છીત્તિ અગ્રા મણી! ” 


હુવે ભેદ માત્ર એટલેજ કે, એ અગિયાર અક્ષરોની બધી મળીને માત્રા 
અઢાર થાય છે; પણુ ત્રણુ યગણુ અને લધુ ગુસ્તે બદલે જે અઢાર માત્રાનું 
ચરણુ કરીએ તો આપણુ પિ'ગળ અનુસાર તે કણુછ'દ થઇ શકે નહિ; પર'તુ 
ક્રારસીમાં અથવા ઉર્ર્માં નને યતિભગ આદિ દોષ ન આવે તો તેમ થઈ 
શકે છે. ઉદાહરણાર્થઃ-- 

“ નને સોનેકો ચિડિયા ટેસે દામમે' 
તા મેરીભી ચાંદી હય ઇસ કામમેં. ” 

આ ખે ચરણોમાં ત્રણુ યગણુ અતે લયુ ગુરુના નિયમ જળવાયલે! 
નથી, પણુ માત્રા બરાબર અઢાર હોવાથી ફારસીમાં એ છદ જૂર ગણાતો 
નથી, આપણા હરિગીત છ'દની રચના ગજલનાં અનેક બંધારણેઃમાંના એક 
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બંધારણુની બરાબરજ છે અતે તેથી હરિગીત છદ ગજલ પમાણે સહજ 
ગાઇ શકાય છે. માત્ર આપણા હરિગીતમાં ખે ચરણમાં અવશ્ય અ'ત્ય પ્રાસ 
જેધએ, અને ત્યાર પછી ન હોય તો ચાલી શકે છે; એટલે દરેક બખ્ખે 
ચરણુ નવા પ્રાસો રાખી શકાય છે; પર'તુ તેજ બ'ધારણુની ફારસી કે ઉર્દુ 
ગજલમાં તેમ થઈ શકતું નથી, તેમાં તો પ્રથમ ખે ચરણુના જે પ્રાસ હોય, 
તેનાજ પ્રાસ ત્રી ચરણુતે મૂકી ચોથા ચરણુમાં, છઠ, આઠમા, અને દશમા 
ચરણુમાં લાવવા પડૅ છે.-અર્થાત્‌_ તેતી તે ગજલ ચાલતી હોય ત્યાં સધી 
પ્રાસમાં ફેરફાર કરી શકાતો નથી. પર'તુ આપણામાં જેમ ખે ચરણા પછી 
પ્રાસ બદલવાની છૂટ છે; તેમ તેમનામાં ગજલનાં ખે ચરણુ પછી વિષય બદ- 
લાઇ નનય એટલે કે એકજ ગજલમાં ચાર પાંચ વિષયો ચર્ચાય તો પણુ 
ચાલી શકે છે. છતાં જેમાં એકજ વિષયનું પ્રતિપાદન હેય તે ગજલ વધારે 
ઉત્તમ મનાય છે. 


કહેવાનો સારાંશ એટલે।જ કે, ફારસી ગજલ લખતાં જેટલા વજનનું 
બંધારણુ હોય તેટલા વજનના ખંધારણુમાં જ્યાં તાળ આવતા હેય ત્યાં યતિ, 
પ્રાસ અને નને રેદીક્ની ચોજના કરી હોય, તો તેની પૂર્વે પ્રાસ રાખ્યા વિના 
કદાપિ ચાલી શકતુંજ નથી અતે જે ગજલમાં એ નિયમોનો અસ્વીકાર 
અથવા ભ'ગ થએલો હોય, તો ફારસી અતે ઉર્દ્વાળાએ તે ગજલને ગજલ 
નામથી એઓળખતાજ નથી. આ કારણુથીજ અમારે પણુ કહેવું પડે છે કે, 
ગુજરાતીમાં લખાયેલી ફારસી સ્કૂલની ગજલોનો મોટો ભાગ ગજલ નામને 
પાત્ર નથી. હવે અહીં કદાચિત્‌ કોઇ એવી શ'કા કરશે કે, “ શું એ નિયમોને 
ન્નળવીને લખાયલી હોય અતે જેમાં એ નિયમો! બરાખર જળવાયલા હોય, 
તેજ ગજલ કે? તેમાં ભાવ અતે અથૈગાંભીયૈની તો આવસ્યકતાન નથી 
કે શું? ' આના ઉત્તરમાં ડું જણાવીશ કે, ભાવ અને અર્થ વિનાનું તો જયાં 
ગઘ પણુ ઉત્તમ કહેવાતું નથી; ત્યાં ભાવ અતે અચૈગાંભીયે વિનાની કવિતા 
તો સારી કૈમ કરીતેજ કહી શકાય? અર્થાત્‌ ચિરસ્થાયી ભાવ અને ઉત્તમ 
અર્થગાંભીયૈ તો કવિતામાં અવશ્ય હોવાંજ ન્નેઇએ, પરતુ એની સાઘે 
ગજલમાં ઉપર જણાવેલા નિયમો પણુ અવશ્ય જળવાયેલા હોવાજ ન્નેઇએ. 


( 
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નને એ ખેમાંતી એક* વસ્તુનો ભાવ હોય અને ખીજનો અભાવ હોય, તો 
તે ફારસી અથવા ઉર્દ રફૂલની કવિતા નથી એટલોજ મારા કહેવાનો 
મયથિતા્થ છે. 


આટલું ખધું ફારસી સ્કૂલની કવિતા વિશે આગ્રહ પૂર્વક લખવાનું કા* 
રણુ એજ કે, આજ કાલ આપણા ગુજર કવિઓમાં જેવી રીતે બે તડ પડી 
ગયા છે અને તેમાંનો જૂનો પક્ષ સાલ'કાર પ્રાસ આદ્થિ મ'ડિત કવિતાને 
ઉત્તમ માનનારો છે; ત્યારે બીજે નવીન પક્ષ કવિ ન્હાનાલાલના મતને 
અતુસરી ,અલ'કાર અતે વસ્ત્રવિહીન નગ્ન કવિતાસુંદરીના સૈન્દ્યેમાં સુગધ 
થનારે છે; તેવી રીતે હ્રરસી અને ઉર્દૂભાષાના કવિઓમાં કવિતા વિશે અઘાપિ 
ખમે મત થયા નથી અતે હવે પછી તેમ થવાતે। સંભવ પણુ દેખાતો નથી. 
ગજલ નામક કાવ્યબ'ધાર્ણુ આપણે તેમની પાસેથી લીધેલું છે; અને *તે 
પાર૪ી મતા હોવાથી તેતે ભગ્ત કિવા છિન્ન ભિન્ન કરવાનો આપણુને કશે 
પણુ અધિકાર નથી, એમ મારૂં તો માનવું છેજ. આજ સધીમાં ફારસી કે 
ઉર્દુ ભાષાતી એક પણુ ગજલ ઉપર જણાવેલા નિયમોથી વિરુદ્દ લખાઇ હોય 
એમ મારા ન્નણુવામાંતો નથીજ અને જ્ને કોઇ ફારસી ભાષાનો સાતા તેવી 
એક પણુ કવિતા ફારસી ભાષામાં બતાવી આપે તો મારા આ આગ્રહને હું 
તત્કાળ ત્યાગી દેવાતે તેયાર છું. જેમ આપણામાં પાશ્ચાત્ય સાનના પ્રક'શથી 
વિભૂષિત થએલા વિદ્યાનો છે તેમ તેવા વિદ્દાના તેમનામાં પણુ છે; પર'તુ 
ભેદ એટલેજ કે; આપણા નવીન પ્રકાશિત કવિએ અલ'કારશાસ્ત્ર આદિને 
તુચ્છ માની પોતાનો નવો કકે ખરે કરી યેનકેન પકારેણુ પ્રસિ? પુરુષો ભવેત્‌ 
જેવા પ્રયત્નો કરી રહ્યા છે, ત્યારે ફારસી અને ઉર્ડ્‌ ભાષાના મહમ્મદીય વિદ્દાનો 
પાશ્ચાત્ય વિદ્યાથી વિભૂષિત હોવા છતાં આવા વિષયોમાં મતભેદ ન ઉપન્ન- 
વતાં પોતાની પહ્દતિને અતુસરીનેજ કાવ્યરચના ટરતા ન્નેવામાં આવે છે. 
એતું એક સારામાં સારૂં ઉદાહરણુ પ્રોફેસર મહમ્મદ ઈકબાલ એમ. એવું છે. 
એ મોહમ્મેડન ગૃહસ્થ ફૅમ્બિજના એમ. એ છે અને અત્યારે પણુ વિલાય- 
તમાંજ વસે છે; છતાં એમની ઉદે કવિતામાં અંગ્રેજ રાષ્કતાનો રગ આવ્યો 
નથી. એમની થોડીક લીટીઓ આપણે ઉદાહરણુ તરીકે લઇશુંઃ- 
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“ સારે જહાંસે અચ્છા હિન્દોસ્તાં હમારાઃ ' 

હમ ખુલખુલેં હર્યૅ ઇસ્કી યે ચુલ્સિતાં હમારા. 
ગુરબૃતમે' હર્ષ અગર હમ રહતા હય દિલ વતનમે'; 
સમઝેો વહીં હમે ભી, દિલ હય જહાં હમારા. ” 

આ કવિતામાં ગજલના બધા નિયમો યથાસ્થિત જળવાયલા છે. એ 
ઉપરાંત અકબર અતે હાલી ઇત્યાદિ પણુ પાશ્ચાત્ય પ્રકાશવાળા કવિએ છે; 
પરતુ તે સર્વતાં ઉર્દ્‌ કાવ્યા આવાંજ છે અને તે એવાં તો અથૈગાંભીયેયુક્ત 
તથા ભાવવાહી છે કે, તેમનાં અગ્નેજ ભાષાંતરો પણુ થયાં છે અતે તેમુને ઇર્ગ્લડની 
યુનિવસિટીઓમાં ટેડસ્ટ બુક તરીકે ચલાવવામાં આવે છે. એથી પણુ વિશેષ 
'ઉત્તમ ઉદાહરણુ તો વળી સાર્‌ અતે ગુણુના ગ્રાહક અશ્રેજ વિદ્દાનાનાં મળી 
“આવેછે. ફારસી કવિ ઓમર ખયામની રૂબાઇઓવનું એડતર્ડ ફિટજરલ્ડૅ અંગ્રેજ 
કવિતામાં ભાષાંતર કરેલું છે અને તેતું તે ભાષાંતર બહુજ પ્રશસાને પાત્ર 
થએલું છે- રૂબાઇતી રચના અનેક પ્રકારે થાય છે, પર'તુ તેમાં એક સાધા- 
રણુ નિયમ એવો છે કે, પ્રથમતી બે પ'ક્તિઓ ( ચરણુ )માં પ્રાસ અથવા 
પ્રાસ અને રદીફ આવે, ત્રીજ પ'ક્તિ પ્રાસ વિનાની અને પુનઃ ચોથી પ'ક્તિમ। 
તેજ પ્રાસ અથવા પ્રાસ અતે રદીક્‌ આવવો! ન્નેઇએ. ફિટજરલ્ડે રૂબાઇવું 
ભાષાંતર કરતાં અગ્રેજમાં પગુ એ નિયમતે ન્નળવી રાખ્યો છે અતે અર્થમાં 
લેશમાત્ર પણુ ન્યૂનતા થવા દીધી નથી. તેણે પહેલીજ રૃબાઇતું કરેલું ભા" 
પાંતર આ પ્રમાણે છે. ( અતે એ નિયમને તેશે અ'તપર્યન્ત અખ'ડ જાળવી 
રાખ્યો છે. ):-- 

“૧ ત:૯ ! 101 ઈલ ડપા1, 9010 ૬૯થઘલતે 1110 11, 
110 35થ1*5 8060૯ 11113 901 13૯૦ શિંટાંવં 0 પણા 
19119૯5 પંછી1દ ઢ1૦00છુ પધા દલા 10100 11600૯1, 
ઘાત ડા11£૦૩ 
110 ડરપાધા1'ડ 1 પ૧૯૬ પધા પ૦ કતર બજ 1 છા. ” 
એક કારસી ગજલતી પણુ થોડીક લીટીએ લેવીજ જેઇએ કે, જેથી 


જ્ારસી કવિતાની રચના એ નિયમોને કેવી ન્નળવનારી હેય છે, તેની વાં- 
ચકો કલ્પના કરી સકે:--- 


ર 


તરગ] * સાહિત્ય અને ઇતિહાસ ૧૫ 


”“ખૂનમ્‌ ખેરીજને અજગમે હિ”મ્‌ ખલાસકુન; 
મિન્નત્‌ પજીરે ગમ્જયે ખજર્‌ ગુનનરમત, 
મી ગિરિયમો મુરાદમ્‌ અજ. ચશ્મે _અસ્કખાર; 
તુખ્મે મહખ્બત અસ્ત કે દર્‌ દિલ ખે કારમત. 
ગર દીદએ દિલિમ્‌ કુનદ આણુગે દીગરી; 
આતશ જનમ્‌ દરાં દિલો દીદે બર્‌ આરમત. ” 
હાફિજ 
હાદિજ કવિની આ ડવિતા સર્વ અલ'કારોાથી પરિપૂણુ હોવા સાથે 
કેટલી બધી ઉત્તમ ભાવવાહિની છે, તે તેના અથેને ન્નણ્યા વિનતા નનણવામાં 
આવે તેમ ન હોવાથી અહીં તેનો અથે આપવામાં આવે છેઃ-“ ગમે તો કું 
મને મારી નાખ, પરતુ વિષોગના રોગથી મારી મુક્તિ કર. એમ કરવાથી 
, તારાં ખ'જર સમાન તીદ્ણુ નયનશરનો હું આભાર માતીશ. હું આખો દિવસ 
અશ્ન વર્ષાબ્યા કરૂં છું તેતુ' કેવળ એક એજ કારણુ છે કે, તેમ કરીને તારા 
પેમના બીજતુ' મારા હદયમાં આરોાપણુ કરવું. જેને મારૂં મન કે મારા નેત્રો 
ખીનન કઇ પ્રતિ કૈવળ દઘછિપાત પણુ કરે, તો તે મનને બાળી નાખવા 
અને તે નેત્રોને ખે'ચી કાઢવાને હૈ તેયાર છું ! ”” 
આ સર્વ ઉદાહરણે! અતે ફારસી તથા ઉર્દ્ના કાવ્યસાહિત્યને ન્નેતાં 
એ સિદ્ધાન્ત તો તિવિવાદ સિદ્ધ થાય છે કે, કાબ્યના માત્રાબંધન, ગણુબંધન, 
અલ'કાર અને પ્રાસ આદિ નિયમો! ફારસી અને ઉર્ર કવિતાના આત્મા નહિ, 
તોષણુ જવ તો! અવશ્ય છેજ અને એટલામાટે ફારસી સ્કૂલની કવિતા ગુજ- 
જરાતીમાં લખનારાએ અથવા રચનારાઓને અમારા તો એજ ઉપદેશ છે કે 
તેમણું ષ્રાર્સી અથવા ઉર્દ્નો કાશક અભ્યાસ કરી એ પ્રમાણુનીજ કાવ્યયૃતિ 
કરવી. અમારો તો એ ઉપદેશ છે, પણુ એનો સ્વીકાર કરવો કે ન કરવો 
ગે તેમતી ઇગ્છાતે આધીન છે. હુવે આપણે છદ અને પ્રાસ આદિના બંધ- 
નને ન માનનારા વિદ્દાનાના મતની કાંઇક પરીક્ષા કરીશું ! 
' કવિ ન્હાનાલાલ પોતાના * ઇન્દુકુમાર ” નાટકના લસ નામ૩ પ્રથમ 
અંકના પુસ્તકમાં છન્દ અતે કવિતા વિશે લખતાં પોતાનો અભિપ્રાય દર્શાવે 


૧૬ “નારાયણુ ગદ્યગગા [ પ્રથમ 


કે 


છે કે “ ઘાવયમ્‌ ₹્લાસ્મજ જાય 1? 'રસ જેતો આત્મા છે એવું જે 
વા3્ય તે ફાવ્ય” આપણા પ્રાચીન આલ'કારિકોનું એ સૂત્ર કાબ્યકલાના ઉપા- 
સકોમાં સામાન્ય રીતે માન્ય છે; તો પછી “ રસ” “ આત્મા કે “ વાકય 'નો 
અર્થ ગેયતા કે છદોબદ્ધતા સિદ્ધ થાય નહિ, ત્યાં સુધી તે બ'ન્નેમાંથી એકે 
ક્રવિતાનું આવશ્યક અંગ ઠરે નહિ. અન્તર્વાસી રસનાં સ'ચલન ક'ઈ ગેય કે 
છ'્રાબહ્ધ નથી, એટલે ગૅયત્વ એ કવિતાતુ' લક્ષણુ બતી શકે નહિ, અને તે 
કારણુથીજ, છન્દ એટલે અમુક પકારની અક્ષરરચના, માત્રા ગણુના કૈ તાલ 
નિયમિતતાવાળી ગેયપર'પરા કવિતાનો અત્યાજ્ય પોશાક કહી શકાય નહિ. 
જોકે ગેય તેમજ છ'દોબદ્દ મતમોહનત કાવ્ય લખાયાં છે, લખાય છે, ને 
લખાશે, તોપણુ અમુક પ્રકારના વસ્્રાભૂષણામાં માનવી મોહક લાગે છે તે 
ઉપરથી તે વસ્ત્રાભૂષણુ મનુષ્યની વ્યાખ્યામાં લક્ષણુ તરીકે મૂકાતાં નથી. તેજ 
પમાણે છ'દ અલ'કાર પણુ કવિતાની વ્યાખ્યામાં મૂકવા સયુક્તિક નથી અને 
છ'શ્ઞાસ્નનાો આપણે! પુરાણુ ઇતિહાસ એ વાતની સાક્ષી પૂરે છે; કારશુ કે,” 
કોઇ! પણુ સુપ્રસિદ્ધ સંસ્કૃત આલ'કારિકે કવિતાની વ્યાખ્યા બાંધતાં છન્દને 
લક્ષણુ કહ્યું નનણુવામાં નથી. ભાવપ્રધાન કાવ્યોને માટે ચે રાગરાગણી 
જેવી કોઇ ગેયતા ન હોય તો ચાલે, એ મૅનેસન કવિનાં કેટલાંક ભાવ- 
પ્રધાન કાવ્યો ખોલે છે; કારણુ એમ લાગે છે કે, કવિતા લખી લેતાં આત્મા 
ગાતો નથી, પણુ ગુ'નનરવ કરે છે. 

“રસ જેનો આત્મા છે એવું વાડય તે કાભ્ય.' આપણા પ્રાચીન આલ- 
કારિકોતુ' એ સૂત્ર કાવ્વકલાના ઉપાસકોમાં સામાન્ય રીતે માન્ય છે તો પછી 
રસ? આત્મા કે “ વાડય 'નો અથે ગેયતા કે છદોબહદ્ધનાં સિદ્ધ થાય 
નહિ ત્યાં સધી તે બન્નેમાંથી એકે કવિતાનુ' આવસ્યક અંગ ઠરે નહિ.” 
આ વાડયથી “રસ? પણુ કવિતાનુ' આવસ્યક અંગ છે કે નહિ, એતી પણુ 
કવિ ન્હાનાલાલના મનમાં ૨*કા હેોવાનુ'જ જણાઇ આવે છે અને ખીજીં 
એ વિધાનનુ' તાત્પયૈ એવુંજ છે કે, હસ્ત, પાદ, સુખ આદિ શરીરનાં ભિન્ન 
ભિન્ન અંગો છે અતે એ સિદ્ધાંત સાધારણુતઃ જનસમૂહમાં માન્ય છે; તો 
પછી હસ્ત, પાદ અથવા મુખને અર્થ શરીર સિદ્ધ થાય નહિ ત્યાં સધી એ 


દ 
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અંગોમાંતુ' એકે શરીરના આવશ્યક અવયવ તરીકે સિદ્ધ થઈ શકે નહિ. 
“ અર્થાત્‌ ગેયતા કે છરદોબદ્ધતાજ રસાત્મક કાબ્ય છે, એમ અદાાપિ કોઇએ 
માન્યું નથી, અત્યારે કોઇ માનતું નથી અને ભવિષ્યમાં કોણ માનવાનું 
પણુ નથી. કિન્તુ જે રસ કવિતાતોા આત્મા હેય, તો ગેયતા અથવા 
છ'દોબહ્દતા કાબ્યરૂપ શરીરના ઉપયુક્ત અવયવો છે, એમજ માનવામાં આવે 
છે અને એમ માનવું સર્વથા સ્વાભાવિકજ છે. વળી કવિ ન્હાનાલાલતોા અ- 
ભિપ્રાય છે કૈ;-”“ અન્તર્વાસી રસનાં સંચલન ક'ઇ ગેય કે છરદાબદ્દ નથી, 
એટલે ગેયત્વ એ કવિતાતુ' લક્ષણુ બતી શકે નહિ અને તે કારણુથીજ છદ 
એટલે અસુક પ્રકારની અક્ષરરચના, માત્રાગણુના કે તાલનિયમિતતાવાળી 
ગેયપર'પરા કવિતાનો અત્યાન્ય પોશાક કહી શકાય નહિ” ડદાચિત્‌ “ સા- 
હિત્ય્સંગીત કલાવિહીનના અન્તર્વાસી રસનાં સ'ચલન ગૅય ન હોય, ત્ય 
સ'ભવે; પરતુ તત્કલાભિસ્ના અંતર્વાસી રસનાં સ'ચલન તો બહુધા ગેયજ 
હોય છે. કવિશ્રી જેને ગુ'નનરવ ને ડોલન કણે છે તે પણુ એક પકારની 
ગેયતાજ છે. જે કવિ ન્હાનાલાલ અને તેમના અતુયાયિ જને ચુ'નરવ અને 
ડાલનને ગેયતાથી ભિન્ન માનતા હોય, તો મારા અભિપ્રાય પ્રમાણે તો તેમનો 
એ દ્રાશ્રઉજ છે. એટલે ગેયત્વ કવિતાના અનેક લક્ષણેમાંતુ' એક લક્ષણુ 
બની શકે છે; અતે એ કારણુથીજ છ'દ કવિતાનો અત્યાજ્ય પોશાક છે, એમ 
માનવુંજ વિશેષ યથાર્થ છે. કવિ ન્હાનાલાલ કહે છે કે:-* જને કે ગેય તેમળ 

ઈ'દોબહ્દ મનમોહન કાન્યો લખાયાં છે, લખાય છં, અને લખાશે; તોપ 

અસુક પકારના વસ્ત્રાભૂષણુમાં માનવી મોહક લાગે છે, તે ઉપરથી તે વસમા 
ભૂષણુ મતુષ્યની વ્યાખ્યામાં મૂકાતાં નથી. તેજ પમાણે છ'દ અલ'કાર પર 

કવિતાની વ્યાખ્યામાં મૂકવા સ'યુક્તિક નથી. ” કવિ શ્રી ગેય તેમજ છ?દે 

ખદ મનમોહન કાવ્યો લખી શકાવાનતુ' સ્વીકારે છે, છતાં ગેયતા અને છંદો /# 
ખૂદ્દતાને કાબ્યતુ' લક્ષણુ માનતા નથી, એતો અથે શે ? વસ્ત્રભૂષણુને કદાઃ' # 

ચિત્‌ મનુષ્યની વ્યાખ્યામાં ન પણુ મૂકાય, તોપણુ વસ્ર વિના મતુષ્ય નસ તો 
કહેવાયજ, કવિશ્રીનાં દિજ્ય નેત્રો કદાચિત્‌ નગ્તતામાં સુંદરતાને અનુભવી શકતાં 
હેશે, પણુ અમારાં સાધારણુ ચમૈયક્ષુતે તેવી દિવ્યતા અઘાપિ પાત થએલી 
ન છોવાથી અમને તો એ નગ્નતામાં જ'ગલીપણાનાજ ભાસ થાય છે. ખહુંજ 
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આગળ વધીને કવિ ન્હાનાલાલ જણાવે છે કે-“અને છંદશાસ્ત્રના આપણે 
પુરાણુ /તિહાસ એ વાતતી શાક્ષી પૂરે છે; કારણુકે કોઇ પણુ સુપ્રસિર્હ 
સસ્કૃત આલ'કારિકે કવિતાની વ્યાખ્યા બાંધતાં છ'દતે લક્ષણુ કલું ન્નણુમાં 
નથી. આ વિધાનથી તો કવિશ્રીએ સ'સ્કૃત કાવ્ય વિશેના પોતાના એક 
પ્રકારના સ'પૂણુ અસ્ઞાનનુ'જ પ્રદશેન કરાવ્યું' છે; કારણુકે, છ'દશાસ્ત્રના આપણુ 
પુરાણુ ઇતિહાસે શાક્ષી પૂરવાની ત્યાં આવસ્યકતાજ શી છે કે જ્યાં આપણું 
સમસ્ત સાહિત્યજ એ વાતની શાક્ષી પૂરતું હેય ? સમસ્ત સંસ્કૃત સાહિત્યજ 
'છ'રાખદ્દ અને ગેય છે એમ કહીએ તો તેમાં કોઇ પણુ પ્રકારનો ખાધ આવ- 
વાનો સ'ભવ નથીજ; કારણુ કે, કાદ'બરી, દૃશકૃમારચરિત, વાસવદત્તા, અને 
કથાસરિત્સામર જેવા થોડાજ ગ્ર'થો પછીથી ગદ્યમાં લખાયલા છે. કવિતામાં 
ઈદોબદ્તતાની મહત્તા આપણામાં પૂરક કાળથીજ કેટલી બધી માનવામાં આવી 
છે, તે તીચે આપેલા ષમાણુથી ન્નણી શકાશે;-- 
“શવ્ટ્શાલં મુર સ્યોતિષ ચક્ષષી 
શ્રોત્રણુસં તિસ્તા અ ૧૨૪૧: ૧૨: 
ચાલુકજ્ષિક્ષાડ્સ્ય વેટ્સ્થ તા નાસિજા 
વાટ્વચટ્ય ઈટ ગાજૈયુવે: ” 
જાત્યાયન: 
એને ભાવાર્થ એવે થાયછે કે;--“ ગ્યાકર્‌ણુ વેદનું વદન છે, જ્યોતિષ 
નયન છે, નિસ્કત કષ્યુ છે, કલ્પ હસ્ત છે, શિક્ષા નાક છે, અને છ'દ ચરણ 
કમળ છે, એમ પ્રાચીન વિદ્દાનોએ કહેલું છે.” સારાંશકે, જેમ પગ વિનાનો 
મતુષ્ય લ'ગડે ગણાય છે, તેમ વેદ પણુ છ'દઃશાસ્ત્ર વિના પાંગળો મનાય છે. 
ગે નિયમનુ” સંસ્કૃત સાહિત્યમાં સર્વત્ર પાલન થએલું છે, થાય છે તે થશે. 
ને સંસ્કૃત કાવ્યસાહિત્યનો ઇતિહાસ લખવામાટે સેસ્કૃત કાવ્યગ્ર'થોતું ચાલન 
ઝરવામાં આવે, તો. અંથ્રેજમાં જેને ખ્લૅક્વસે કહે છે તેમજ કવિ 
ન્હઊાનાલાલે 1-)141૯ શબ્દનો જે અથે સ્વીકારેલ છે તેવા પ્રકારતું એક પણુ કાવ્ય 
સંસ્કૃતમાં મળવું કદાપિ શકય થવાનું નથીજ, ઞથીજ સિદ્ધ થાય છે કે આ- 


તરગ] સાહિત્ય અને ઇતિહાસ ૧૯ 


પણે! પુરાણુ “તિઠાસ એ વાતતી શાક્ષી પૂરતોજ નથી. કવિ ન્હાનાલાલ 
બળાત્કારે આપણા પુરાણુ ઇતિહાસ પાસેશ્રી તેવી શાક્ષી પૂરાવે, તો તે એફ 
ખીજ વાત છે. સંસ્કૃતમાં બહુ ભાગે અંત્ય પાસ આદિથી મ'ડિત કવિતાએ 
જો કે વિશેષ પ્રમાણમાં નથી, છતાં તેમાં અલ'કાર અતે છઃોખહતા 
તો રગેરગમાં ભરેલી છે અને ડવિ ન્હાનાલાલ તો છરાબહદતાનોજ અસ્વી- 
કાર કરે છે એજ મહા વિપરીત છે. જે સંસ્દૃતકાજ્યકળાનિપ્રુણાએ છ'૬ 
અને અલ'કારને કવિતાના મુખ્ય અ'ગો માનેલાં ન હોત, તો સંસ્કૃતમાં 
આટલા બધા અલ'કારમ'થ અતે જ્ત્તશાસ્ર આદિ નિર્માણુ થવાની 
શડયતાજ નહેતી તેમજ કવિ ન્હાનાલાલે જે “ આલ'કારિક” શખ્દતો ખાસ 
પયોગ કરેલ છે, તે શખ્દ પણુ સ'સ્ક્ત ભાષામાં મળવો અશડય થઇ પડત. 
સસ્કૃત કાવ્યોની રચનાજ સિદ્ધ કરી બતાવે છે કે, સંસ્કૃત કવિઓએ છદને 
કાવ્યનુ' એક મુખ્ય અંગ માનેલું છે એટલે પછી ખીર્નન પમાણોાને શોધવાની 
કશી આવસશ્યકતાજ રહેતી નથી. કવિશ્રી અંતે કણે છે કેઃ--“ ભાવપ્રધાન 
કાવ્યોને માટે યે રાગરાગણી જેવી કેઇઇ ગેયતા ન હોય, તો ચાલે, એ 'ેનિ- 
સન્‌ કવિનાં કેટલાક ભાવપ્રધાન કાવ્યો ખોલે છે, કારણુ એમ લાગે છે કે, 
કવિતા લખી લેતાં આત્મા ગાતો નથી; પણુ ગુ'નનર્વ કરે છે.” હવે આમાં 
કવિ ન્હાનાલાલ ભાવષધાન કાવ્ય શાને કહે છે એ પ્રથમ આપણે નણુવું 
જોઇએ, એટલે પછી એતુ' ઉત્તર આપવાનુ" સરળ થઇ પડશે. કવિશ્રી “ઇન્દુ- 
કુમારની ન્હાનકડી પ્રસ્તાવનામાં લખે છે કેઃ--”“ નાટકે યે જીદી જીદી 
જાતનાં છે ને આ નાટકને પણુ અનક દદિબિ'દ્થી ન્નેઇ શકાય. એક દછ્િ- 
બિદ્ઠથી નિરખતાં આ ભાવષધાન નાટક-1.)4વ્લ1 1».વવ-છે. ભાવ- 
પ્રધાન કાવ્યો-1.)4વ5-ટુકાંજ હોય એવું નથી. મેઘદૂત, ગીતગોવિન્દ અતે 
શ્રોમદ્ભાગવતઃ, એ આપણા મનોગમ ને વિશાળ ભાવપ્રધાન કાવ્યો! છે. ” 
આ વાંચતાં સ્પટણ જણાય છે કે, 1.012 ને કવિ નાનાલાલ ભાવપ્રધાન 
કાવ્ય માને છે અને ભાવષધાન કાવ્યમાં ગેયતા કે છદોખદ્ધતાની આવશ્યકતા 
માનતા નથી, એતો તેમનાં આગળનાં વાડયોથીજ સિદ્ધ થઇ ચૂકયું છે. હવે 
આમાં ખૃખી તો એ છે કે, જે 1.94૦ શખ્દનો તેએ કેવળ “ ભાવપ્રધાન 


૨૦ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા | પ્રથમ 


કાબ્ય ' એટલોજ અથ કરે છે, તે 1.11૮ થખ્દ્તી મૂળ ઉત્પત્તિ 1.)7€ 
નામના એક ત'તુગાઘમાંથી થએલી છે કે જે વાઘનો કવિતાના ગાન સાથે 
વગાડવામાટે ઉપયોગ કરવામાં આવતો હતો-* અંગ્રેજ શખ્દકોષોમાં 1:)71:€ 
અને 1.11 શખ્સોના અર્થો નીચે પ્રમાણે આપવામાં આવ્યા છે:--- 
1.01૦, પ. ત ી1પડાંવ્લાં 1151*011361દ 11:3૯ (1૯ 110, ઘાલ દ! 
પડણ્વે, તડ જ11 ત€૨૦100[2213113€11 ૦ [૩૦૯૫૪]. 

1.911લ બ 1.901, [૯111 ૬૦ પં 1.1૯; ઊઘ ૫૦ 
છલ ડપા૧ણ ૬૦ ઉંટ 1.)/1€: પ7વદલા 10 ડેધ્લાઇ?કડ. 

પછીથી વ્યક્તિવિષયક વિકારો અથવા ભાવોને વ્યક્ત કરનારી કવિતાના 
અર્થમાં પણુ કેટલાકોએ 1.)14વનોાો અ'તર્ભાવ કરેલો છે; છતાં એથી એના 
મૂળ અથમાં કશી પણુ ખાધા આવતી નથી. સારાંશ કે, 1.)110નો મૂળ 
અથે ગેષઠાબ્યજ છે અતે કાવ્યમાં ભાવ તો રહેલોજ હોય છે એટલે “ભાવન 
પ્રધાન કાવ્ય ” એવા મૂલચ્છેદ્પાંડિત્યમવ નવીન શખ્દને નિર્માયુ કરવાની 
અમને તો કશી પણુ આવક્યકતા દેખાતી નથીજ. ટેનિસનનાં કાવ્યે! ઉત્તમે- 
ત્તમ ભાવપ્રધાન હોવા છતાં ગેયતાહીન હોવાથીજ એફ? ઢી? પાલગ્રેવે પોતાના 
સુપ્રસિદ્ધ “ 111૯ ઉઇબંવતલા] 115૫૦? ૦ 501૪5 લ્રા॥ર્ત 1.0101૦5” 
નામક પુસ્તકમાં ઠેનિસનતું એક પણુ કાવ્ય લીધું નથી અને એના કારણને 
દર્શાવતાં તેણે એ પુસ્તકની પ્રસ્તાવનામાં લખ્યું છે કે:-- 

“1818111: ૪૯1૦૦ વત પહા1-૩)1 2ર ૦૦૫૯, પ્રવઇંડ થીં 
01૯૮૯5 1181૬૯૦) તીત્વા1 તટ, 1દ્વ#૯ લ્લા] #“€૯]લ્લલરલ લડ હલા 
1011 પ્1381 15 €૦110110111)7 પા તૈલ-5£0૦વ ૩) 5૦1૪, વવ 1ણ! 
૮011011૪ ૬૦ 1.) €૦ાવાંધંબાડ 18 ઘ'લ્ઢાળણાદ.” આથી 
પણુ સપણ થાય છે કે 1.014 નો સાધારણુ મનાતો અર્થે ભાવપ્રષાન કાવ્ય 
નહિ, પણુ ગેય ક્રાબ્યજ .છે. વળી અંગ્રેજી ભાષામાં પણુ સાધારણુતઃ કાવ્ય- 
: રચનાને છરૉબદ્દતતાવિહીન માનવામાં આવેલી નથીજ. 0૦૯૦૫૪ શબ્દનો 
, ગગ્રેજ કોષમાં નીચે પ્રમાણુના અર્થે આપેલો છે:-- 


“07-60 €11ઇ. 111(«ત(ઈ 10 ૨૧૮૩૧૯૦ * ળી દઇનન્કા “તાળા ઇ(1ત ઉત 7” 
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તાત્પર્યે કે, જગત્માંની કોઇ પણુ પ્રાચીન કે અર્વાચીન ભાષાની કાવ્ય- 
રચનામાં છ?ોખદ્દતા, ગેયતા, અને તાલનિયમિતતાનો ત્યાગ થયો નથી, થતો 


નથી, અને હુવે પછી થવાતો પણુ નથી. ભાવપ્રધાન અતે ગેયત્ત અથવા 


છરાખદદવ એ ઉભયની કાવ્યમાં આવશ્યકતા હોવા છતાં એકનો સ્વીકાર 
અતે અન્યનો અસ્વીકાર કરવો એ માત્ર એટલુંજ દર્શાવે છે કે, છ'દાબદ્ધતાનો 


અસ્વીકાર કરનારનો ભાષાપર ન્નેઈએ તેવો કાભ નથી. કવિ તરીકે નામના 
મેળવવાની આકાંક્ષા હોય, પણુ તેટલી શક્તિ ન હોય, તેઓજ આ માગને 
સ્વીકાર કરે છે. વાણી જેતી વશવત્તિની હોય છે, તે કવિઓ તો કઠિનમાં 
કઠિન નિયમોવાળાં કાવ્યોમાં પણુ અલાકિક રસ અને સ્વર્ગીય ભાવગાંભીયેનેો 
આવિર્ભાવ કરી શકે છે, અને એવું પ્રત્યક્ષ ઉદાહરણુ તો એ છે કે બહુધા સર્વ 
વિખ્યાત અગ્રેજ કવિઓનાં કાવ્યો છ'દોબદ્ધજ છે અતે જે મેઘદૂત તથા 
ગીતગોવિન્દ નામક સસ્મકૃત કાજ્યોને કવિ ન્હાનાલાલ પણુ મનોગમ અતે 
વિશાળ ભાવપ્રધાન કાવ્યો તરીકે સ્વીકારે છે, તે કાવ્યો છંદોબદ્ધ અને ગેયજ છે; 
એટલુ'જ નહિ પણુ ગીતગોવિન્દમાં તો વળી ગેયતા સાથે પ્રાસના નિયમતે પષ્યુ 
આદિધી અ'તપયૈન્ત ન્નળવી રાખવામાં આવ્યો છે. એવાં કાવ્યોને જ્યારે ભાવપ્ર- 
ધાન કાવ્યો તરીકે સ્વીકારવામાં આવે છે અતે પોતા તરથી તેવાં કાબ્યો લખા- 
વાને બદલે તેમાંના સૌન્ધ્યેના અસ્વીકાર કરાય છે; ત્મારે એથી સું એમ સિદ્ધ 
નથી થતું કે, પોતાની શક્તિની ન્યૂનતાતે છુપાવવાનોજ આ એક પ્રયત્ન છે? 


પરતુ આશ્ચયે તો એ કે, કવિ ન્હાનાલાલ ગેયતા અને છદોખદ્ધતાના 
આટલા ખધા વિરોધી છતાં ગેયતા અને છ'દોબદ્દતાની સુંદરતા તેમતે પહ 


પોતા પ્રતિ આક્ષીને પોતાના મતોમોહક હાવભાવોથી મુગ્ધ ખનાવવાને કેટલેક 
અંશે શક્તિમતી થઇ છે, એમ આપણે કવિ ન્હાનાલાલનાં કેટલાંક કાવ્યોમાંનાં 


કેટલાંક નિયમબદ્દ ગેય અતે છ'દોબદ્દ કાવ્યો વાંચવાથી તત્કાળ જણી શકીએ 
છીએ. તેમની એવી એક કવિતા આપણે ઉદાહરણુ તરીકે લઇ્સું-- 


“ પધાર પ'ખોડાં! પરદેશવાસી હો ! 
પધારો મોકળી છે અમ અગાસી હો? 
શળ છે ત્યાં પન્ન ને સૌ પ્રન્નના પાલ ? 
કુશળ છે રાજ ! તહાં મિત્રોની રાશી હો ? 
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કુશળ વાચા અનિલ પતન્થે પ્રભૂ પેરેલ ? 
કથા ૩'ઇ તો કહે! વ્હાલાં પ્રવાસી હો ' 
કહા ધાડી સખા ! કે પાતળી રજતી ? 
પ્રભા કેવી મધુર મધુ «હાં વિલાસી હો ? 
પધારો, આગળા ઉધડે છે અન્તરનાઃ 
વિરાજે દેવ સંગે દિવ્યવાસી હો ! 
પૂંછશું દેવસમ, પૂજી કુલ સાથેઃ 

વીળી પાંખ્યો ઉડાવો રજ સુવાસી હે! ! 
અને કાંઇ ખખર દેરે! સખી કેરી ? 
ત્હઠમે આવ્યા છતાં એ સું ઉદાસી હો ? 
પધારો પ*ખીંડાં મુજ પાણુવાસી હો ! 
પધારો, મોકળા છે ઉર અગાસી હો ! ” 


આ એક સવે નિયમોના પાલનવાળી ઉત્કૃછ ગજલ છે અને ઉત્તમ ભાવ- 


પ્રાધાન્ય સાથે એમાં સર્વ નિયમો અને પ્રાસ તથા રદીફ આદ્ની રચના 
એટલી ખધી ઉત્તમ આવેલી છે કે, ધડીભર આપણુને એ સ્વ. બાળાશ'કરની 
ગજલને પણુ વિસરાવી રે છે. આથી એવી કલ્પના સહજ કરી શકાય છે 
ક, કવિ ન્હાનાલાલમાં આવી કવિતા રચવાની નેસગિંક શક્તિ છે અને તેમના 
હદયતું એ તરક આકરપણુ પણુ થાય છે, પરતુ પોતે સ્વીકારેલા આગ્રહ કૈ 
દુરામ્રહતે પૂણુ કરવામાટેજ તેએ નસર કવિતા લખે છે અને પાતાના અનુ- 
ચાયિ જનોને પણુ તેવી નસ કવિતાના ઉપાસક બનાવે છે. હવે આપણે 
તૈમની એક નસ એટલે કે છરાખદ્દતા પત્યાદિનાં વસ્રાથી વિહીન કવિતાની 
કેટલીક પ'ક્તિઓઆ લઇશું:-- 


“ મે।ગરાનો મ'ડપ હતો. 

ને મ'ડપ નીચે તે ઉભી હતી; 
જાણું ફૂલની લટકતી સેર. 
આસપાસ અજવાળાં ઉગતાં, 
ને દિશિદ્શ્િમાં વસનત ઢોળાતી; 


તરગ] સાહિત્ય અને ઇતિહાસ ૨૩. 


ડયારે કયારે કળીએ ઉઘડતી, 
પત્રે પત્રે પુષ્પ પ્રકટતાં હતાં. 
ફલના સરોવર સરીખડી વાડીમાં, 

તે વાડી જેવી વિરાજતી. ” 
કેટલાંક કાવ્યો ભાગ ૨ જે? પૃણ 30* 
થવે આગળ આપેલી એમતી કવિતા વાંચતા વાંચકોને વિશેષ રસાનં- 
દતો આસ્વાદ મળે છે કે આ કવિતા વાંચવાથી, એતા વિચાર અતે તિષુ- 
યનુ' કાય રસસ કાવ્યભોગી વાંચકોનેજ સોંપવાનું દું વધારે ઉચિત ધારૂં છું. 
મારો તો એવોજ અભિપ્રાય છે કે, કેવળ અમુક પકારના વિચાર કિવા 
મનોવિકારને પ્રકટ કરતી આવી પ'ક્તિઓના સમૂહતે કવિતાતુ' નામ આપવા 
કરતાં સુસબદ્દધ ગઘમાંજ એ મતોવિકારપરપરાનતે ગોઠવવામાં આવે, તો તે' 
વાંચકોને વિશેષ રસભરિત અતે વાચનતીય લાગે એમાં સ'શય નથી. પરતુ 
આવી અસબદ્દ અતે ભસ વાડયપરપરાથી “જાય ર્તાસ્મજં વાજ વમ” 
એ સૂત્રના અથૂની સિદ્ધિ થતીજ નથી; કારણુકે, સ'સ્કૃતમાં ગઘ કાવ્ય અતે 
પઘ કાય એવા જે કાવ્યના ખે પકાર છે તેથી ભિન્ન આ તો ઇદ તૃતીય- 
મ્‌જ છે. અંગ્રેજ ભાષાતે કદાચિત્‌ આવાં કાવ્યો અતુફૂલ થતાં હશે, પણુ 
ગુજરાતી અતે પૂર્વ દેશાની ખીજ ભાષાઓને તો પ્રતિકૂલજ થઇ! પડે છે. કવિ 
ન્હઊાનાલાલના “ વાણીનું ડોલન કવિતા સુંદરીની કુદરતી શોભા છે: છદ 
અલ'કાર એ સુંદરીને ધરાવેલાં વસ્રાભૂષણા છે. ” એ વિચારતું કવિ ન્હાના- 
લાલ અને તેમના ભડતોનેજ પાલન કરવા લે. વસ્રાભૂષણુ વિનાની કવિતા 
સુંદરીની એટલેકે, નગ્ત કવિતા સુંદરીની ઉપાસના અમતે તો માન્ય નથીજ- 
અમે તો શિર સંપ્રદાય પ્રમાણું વસ્ત્રાભૂષણુથી વિભૂષિત સુંદર કવિતા સુંદરીની 
ઉપાસના કરીસુંઃ કારણુકે, એક સ્ત્રી પછી તે માતા હોય, ભગિની હેય, 
ભાર્યા હોય કે સ્વદેશભગિની હોય તોય તેને નગ્ત અવસ્ક્રામાં નિરખી આન”- 
દ્િતિ થવું, એ નીતિ અને આર્યમંપ્રદાયથી સર્વથા વિરુદ્દ અતે નિ પ્રકાર 
છે. અમે એ નિ ષકારને સ્ત્રીકારવા ઇચ્છતા નથી. મ 
આ લેખને! અ'તિમ સારાંશ એટલોજ છે કે, સંસ્કૃત, અરબી, ફારસી, 
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ઉર્ર્‌, હિન્દી પ્ત્યાદિ ભાષાએ અને મરાઠી તથા ગુજરાતી ભાષામાં સ્થાયિ 
ભાવ અને રસ પ્રમાણેજ ક!વ્યરચનામાં છરોાબદ્દતા કિ'વા ગેયતા અતે 
અલ'કારની પણુ તેટલીજ આવશ્યકતા છે; કિ'બહુના એ નિયમોના આવિર્ભા- 
વથી રસની વિશેષ અભિશૃદ્ધિ થાય છે. એટલામાટે ગુજરાતી કવિતા રચ- 
નારે એ નિયમોનું પાલન કરી કવિતા સુંદરીને વસ્્રાભૂષણુથી મ'ડિત કરવી 
એજ પ્રશસ્ત માચ છે અને તેમાં પણુ ફારસી ભાષામાં તો એ નિમમોને 
પાળવાનો સખ્ત કાયદો હોવાથી ફારસી સ્કૂલની કવિતા લખનારે તો એ 
નિયમોતું અવશ્ય પાલન કરવુંજ નજેઇએ, અન્યથા તેવી કવિતા-નિયમ 
વિનાની કવિતા-ને ફારસી સ્કૂલની કવિતા તરીકે ફારસીના જાણુનારા તો 
ઓળખવાના નથીજ. એ તો જગતતા અથવા સ'સારતેો એક સર્વમાન્ય 
અતે સર્વસાધારણુ નિયમ અથવા ધમૈજ છે કે, પોતાતી આ ગમે તેવી 
અને ગમે તેટલી સ્વરૂપસુંદર અતે નૈસર્ગિક મનોહારિણી હોય, તોય નને 
પતિ પાસે સંપત્તિ આદિ સાધનોની અનુગૂળતા હોય છે, તો અવશ્ય તે તેને 
નાના પ્રકારના વસ્રાભૂષણુાથી શ્રંગારે છે અતે તેના સૌંદયૈની ૨દ્દિ કરે 
છે. નને પતિ દીન, હીન, અને ૬રિદ્ર હોય છે તોય સાદાં વસો સ્ત્રીને પહે- 
રાવે છેજ. પરતુ જે સવૈ સાધનોની અતુરૂળતા હોય છતાં પણુ જે પોતાની 
સ્રીને વસ્ત્રાલ'કાર વિહીન કિ'વા સવૈથા નગ્તજ રાખતો હોય, તો તે સમા- 
જમાં મહાકૃપણુ અથવા તો મહાપ્રમાદીના નામથીજ વિપ્યાતિ મેળવે છે. 
એવાં વિશેષણાનાો આપણા શિરપર આરોપ ન થાય એની ધણી” સ'ભાળ 
રાખવાની છે. જે કવિ પાસે શખ્દરૂપ સાધનની વિપુલતા હોય અતે વાણી- 
પર તેતો અધિકાર હોય, તો કવિતા સુંદરીને છ'દોબદ્ધતા તથા અલ'કાર 
આદિથી વિભૂષિત કરવામાં તેને લેશ માત્ર પણુ પયાસ પડતો નથીઃ કિ'ચિત્‌ 
નયન સાધનવાળા કવિએ પણુ પે!તાની કવિતાને યથાશક્તિ સુંદર કરવાને 
પ્રયત્ન કરે છે; પણુ કાં તો જે રાખ્દભ'ડારમાં પૂણુ ૬૨ હોય છે તે અથવા 
તો સાધન હોવા છતાં દુરામહ કિવા કૃપણુતાને વશ થએલા હોય છે તેજ 
કવિ પોતાની કવિતાને વ્્રાલ'કારહીન દશ્ચામાં-નતસ અવસ્થામાં-નિરખીને 
આન'દ માને છે અતે ખીજનતે તેવા આન'દ મનાવવાતો પ્રયત્ન કરે છે. 


તરગ] સાહિત્ય અને ઇતિહાસ રપ 


છ'દાખ્દ્દતા અતે અલ'કાર આદિ વસ્્રાભૂષણુથી વિભૂષિત કવિતાની નિન્દા 
કરનારાઓને ઉર્દ્ભાષાના પ્રખ્યાત કવિરાજ “ અનીસ” ના શખ્દોમાં ઉત્તર 
આપીને હું મારા આ લેખની સમાપ્તિ કરીશઃ-- 


“ લગા રહા હું મજામીને નાકા ફ્રિ અંબાર, 
ખબર કરે મેરે ખિરમનકે ખોશાચીનેકૉં; 
ગલત યે લકૂજ વો બન્દિશ ખુરી યે મજમૂ' સુસ્ત, 
હુનર અજીબ મિલા હય યે નુક્તાચીને[કે; 
મન યે વુર્ફા હય મજમ તો દસ્તયાબ નહીં; 
મુકાબિલે પ ચડહાતે હર્યે આસ્તીતાકેો !''% 
અનીસ* 
ઇસલમ્‌. * 


- નકલ૦ાનીડજીઝકકતનકન-લઇ* 


“------------------------ 





* આ લેખના સ'બ'ધમાં “ ઝુજરાતી ' ના “ ભર ક્ટોરા ૨ર'ગ' ના પ્રખ્યાત 
વિનોદી લેખક ખીરખલ મહાશયે જે કેટલાક પ્રરૉસાદર્રક ઉદગારો “ ગુજરાતી'ના 
ઇ. સ. ૧૯૧૬ ના નવેસ્બરની પ મો તારીખના અ'કમાં કાઢયા છે, તે આ 
પ્રમાણે છેઃ-- 

““ આ વિષચમાં માહિતગાર એવા મારા એક ખેરખાહ મિત્રે હમણાંજ 
અત્રે બેન બાઈઆઇ લી. પાલમકે।ટ નામક પારસી ખાઇની માલેકી તથા ત'ત્રી- 
પણા હેઠળ નીકળતા “ હિન્દી મ્રાફરીક ” માસિકના ગયા સપટેમ્બર માસને 
અ'ક ( પતેતી ન'બર ), તથા “ ગુજરાતી ”# તે। સન ૧૯૧૦ ના સાલને! 
દીવાળી અ"ક, એ બન્ને તેઓમાંના અક્કૈક અમુક વિષષયોાપર નિશાની કરીને 
મોકલી આપ્યા છે. આ ગન્નેમાંના બન્ને વિષય ગઝલ વિષયક ખાસ કરી ફારસી 
સ્કુલ ” ના હિન્દુ કવિઓની ગમલને લગતાજ છે. “ હિન્દી ગ્રાફીક 7 માંને 
વિષય, જે ““ ઝુજરાતી સાહિવ્વમાં ગઝલ ?” એ સથાળે રજી થયે! છે, તે આપણા 
સ્મોલકોઝ કોટેના ન્યાચમૂતિ રા. રા. કૃષ્યુલાલ મોહનલાલ ઝવેરીને1 લખેલે। છે; 
જ્યારે “ ગુજરાતી ” ના અ'કમાંનેોા “ ગુજર કાવ્ય પ્રદેચમાં ફારસી ગઝલનું 
સ્થાન ” એ ભથાળાનેો વિષય ઠક્કુર નારાયણુ વિસનછી ચતુજેજની લેખણથી 
લખાયલેો છે. પહેલો બહુજ ડુ કે, જ્યારે ખીને અતિ વિસ્તારવાળે છે. અ 
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બન્ને લેખકો સુવિખ્યાત, ગુજર શાષા તથા સાહિત્યના સાક્ષરરિરોમણિ, 
ફારસી ભાષા, ફારસી ડવિતા તથા ફારસૌ સાહિત્યના માન્ય વિદ્ઠાન અભ્યાસી, 
તત્સ'બ'ધી ચર્ચાના સત્તાવાર લેખક કિ'વા ટીકાકાર, અને એ ગહત વિષયેમાં 
જેમના અભિપ્રાય તરફ આપણે સાન તથા વિશ્વાસ ધરાવીએ છીએ તેવા ઠરેલ, 
અપક્ષપાતી, પાકટ અને દીધદર્શાં છે, અને સદરહુ જે વિષય તેઓએ હાથ 
ધો છે તેને તેઆએ સ'પૂર્ણુપણે ન્યાય આપેલે! છે. જેકે ખન્ને વિદ્દાત ગૃહન 
સ્થાનો વિષય ઉપચુંક્ત ગઝલ સ'બ'ધીજ છે, અને તેમાં તેઓએ કહેવાતી “ફા- 
રસી સ્કુલ ” ના હિન્દુ કવિએ ની કહેવાતી ગઝલોની ખામીઓ, અપૂણૂુતાએ, 
ખોટી વળણુ। તથા બ્રમણાએ દાખલા દલીલો સાથે ઉઘાડી પાડી છે, તોપણ 
ખન્નેએ પોતપોતાની લેખણુનો અશ્વ બે જદી જુદી દિરાએ દૃપટાવ્યો છે. રા. 
રા. ઝવેરીએ ગઝલનાં બ'ધારણુ, બહર ઈ. બાબત અલગ રાખી માત્ર તેની મઝ- 
મુન-વિષય, રહસ્ય વગેરે વિષેજ લખી તેમાં તેઓની અશકયચતા અપૂર્ણતા 
દેખાડી આપી છે, અને તે ન્ેકે મે' પ્રથમ કહ્યા પ્રમાણુ અતિ ટુ'કમાં-તે માસિ- 
કના માત્ર બે કીલમમાં પતાવ્યુ' છે, તો પણુ તે એવી ઉત્તમ કારીગીરી તથા 
ઉસદા રીતે કે તેમાં પોતાની મૂળ મકસટ્ટ પુરતી રીતે જણાવી દીધો છે. અથાગ 
મહાસાગરને નેણે એક મુવામાં સમાવી દીધો! છે. આથી એ વિષયની રેો।કીન 
આલમને લાભ છેજ, પર'તુ મને બેવડો લાભ થયે છે; ક્રારણુ મારી આ હાર- 
માળામાં એ ખાખત સે' જે લખવા ધારેલું" તે લખવાની હવે મને «૪રૂર દીસતી 
નથી; કાંકે કવેરી સાહેબને! સદરહુ લેખ આજકાલને! તાજેહતર છે, અને તેમાં 
એમણે જે કવેર અર્પણુ કર્ચા છે તેની ખુખીને હુ" કિ'વા મારી લેખણુ્‌ પડોંચી 
શાકે નહીં ! તત્સ'બ'ધે ને હુ' લખુ', તે ““ પૌંજઝેલે! રૂ ફરી પૌંજયા ” જેવુ'જ 
ગણ્‌ાય. 





ક 


“ બીન હાથપર, રા. રા. નારાયણુ વિસનજનો લેખ બહુ વિસ્તીણુ તે 
“ગુજરાતી ” ના દીવાળી અ'કતાં મોઢાં મસ પાનાના આખા સાત કોલમ 
જેટલો લાંબા છે; અને તેમાં મુખ્યત્ને “ ફારસી સ્કુલ 7” ના હિર કવિઓની 
ગઝલોના ખ ધારણ, બહર, શબ્ઢ રચના, રે ખૂદ તેમની કૃતિ રીતિતુ'” પે।કલ * 
ઉઘાડુ' પાડી તેને ગઝલ ક્રિ'વા ફારસી સ્કુલત્ી કવિતા તરીકે (બિલકુલ અયે।મ્ય 
દેખાડી આપી છે-તે પણુ સખળ દાખલા લીલો તથા અકકલ પસંદ તડરારોના 
આધારે, એથીએ આગળ વધી તેમણે ગેચ કાન્ય વિરૂધ્ધ રજું કીધેલાં કવિ નાનાં 


તરગ], સાહિત્ય અને ઇતિહાસ ૨૭ 

લાલ દલપતરામના, બ'ધારણુ તથા નિયમ રહિત કવિતાની હિમાયતીના સિદ્ધાતે 
તથા તકરારોને તેઆએ તેવીજ ઉમદા કાબેલીઅતથી બેવજન તથા નિશાલ્ય 
ઠરાવી આપ્યા છે. ઠેર સાહેબને એ વિષય ન્ટ્લો વિસ્તીણુ તેટલે।1જ વિદ્ધત્તા 
ભરેલો! છે, અને માર્‌ૂ' મત થાય છે કે, તે પ્રત્યે હુ' પેટ પુરતું ને મનમાનતું 
ખોલુ*, પર્‌'તુ મારા સુચિત ક્ટોરામાં તે ખનીજ કેમ રાકે ? તેથી નિરૂપાયે 
હ' માત્ર “ વાહ ” ને। ઉદ્ગાર કાઢીને, તથા “ વાહરૅ વાહ શભાઈ” ની નાચન 
નાચીનેજ સ'તેોષ પામું છું: આ વિષય નનતે મને પ્રિય તો છેજ, પરતુ તેમાં 
તેના કાબેલ લેખકના લગભગ તમામ વિચારો મને મળતા, તથા મારા મુદ્દાઓને 
પુષ્ટિ આપનારા હોવાથી તે મને વધારે પ્રિય લાગે છે; અને મને એવી લાલસા 
થાય છે કે ને હું આ “ ગુજરાતી ” નો માલેક કિ'વા ત'ત્રી હોઉં તે। તે આખો 
ને આખો અત્રે ઉતારી લેઉ' ! [ પણ્‌, “ વાહ દિન ડહાંસે કે મિચાકે પાઉ મે , 
ખષ્ઠતીઓં ?” ] ધડીભર મને એમ પણ્‌ લાગે છે કૈ, ઠૅકકર સાહેબ નારાયણ્‌ વિસ- 
નકએ મારા મનમાં એ જે વિચાર લાંબા કાળથી ભમતા હુતા તે તેમણું તર- 
ડેમચી કરી લીધા હરે ! અને નને તેમજ હોય તે। હુ' તેમને કોટની દેવડીઓ 
ઘસડુ' ! ! [ પણુ, ત્યારે એમ કાં નહિ હેોચ કે ઠક્કર નારાયણુજીના મનના 
વિચાર બીરખલે ચોરી લીધા હેોચ ? ! ! ] એતે। ગમે તેમ હે।, પરતુ સદરહુ 
વિદ્દાનોના લેખથી આટલુ' તે। નિર્વિવાદ સિષ્ધ થાય છે કે, ““ ફારસી સ્કુલ ” 
ને નામે હિ'દુ કવિઓ ગખલ નામક જે તન્ેડકાં લખે છે તે, ત્રણુ ચાર માન 
ભરેલા અપવાદ શિવાય સામાન્ય રીતે ને મોટે ભાગે હુસ્બગ છે, અને તે તેમ 
છે એમ ખુદ ફારસી ઉર્દૂના અભ્યાસી એવા નામીચા હિ'દુ સાક્ષરો પણુ માને 
છે, એટલુંજ નહિ પણુ તે હસ્ખગ ખુલ્લે ખુલ્લા શખ્દોમાં ઉઘાડુ' પાડવામાં પે।* 
તાની ફરજ તથા ગુજરગિરાની શોભા માને છે. 


જ 

“જે હિ'દુ સાક્ષરા ફારસી અને ઉર ભાષા તથા કવિતાનું ઉ'ડુ' જ્ઞાન 
ધરાવી ગૂજરગિરામાં ફારસી સ્કુલનાં ઝળકતા નામ હેઠળ ભેળાતે। કવિતાઈ હ્ચ- 
ચરો આ રીતે સાફ કરવાનો પ્રચાસ કરે છે તેઓ પ્રત્યે મારૂ ભ'કેતભ્નાવિડ 
નમન છે; પણ્‌ તેજ વેળા એ દિશાભણી પારસી લેખકો તથા પારસી ડવિઓની 
વોર બેદરકારી દેખી મને નિરાશા તથા સખેદાશ્રર્ય ઉપજે છે. ફારસી ભાષા 
પારસીઓની મૂળ માતૃભાષા કિવા વતન-ઝખાન છે, અને તેથી “ફારસી સ્કુલ” 
ની કવિતા જેનુ* ભ"ડોળ ખાસ કરી તેઓ તરફથી રજી થવાની વકકી આપણે 


૨૮ નારાયણુ ગદ્યગ ગા [પ્રથમ 
સાધારણુ રીતે રાખી શકીએ. પણ્‌ જ્યારે હિ'દ્ઓમાં તેની ન્નઝૃતિ થઇ અને 
પ્રશૃત્તિ વધી છે, વારે પારસીઓનુ' રૂઝુ' પણુ તે દિરાભણી હાલતું જણાતુ 
નથી, સ્વર્ગસ્થ પારસી કવિઓ મનસુખ તથા રૂસ્તમ ઈરાનીના મરણુ નડે પાર- 
સીઓની એ વલણુ ગઈ તે ગઈજ ! પર'તુ તે માટે આજકાલના પારસીઓએ 
લજવવાનુ* કિ'વા બીવાતુ' શેનું ? ને પારસીઓ ફારસ] સ્કુલની કવિતા નથી 
લખતા તથા તત્સ'બ'ધી ચર્ચામાં રસ નથી લેતા તો તેને! શે સુનકે ? તેને 
બદલે તેઓ “ ઇ'ગ્ફીશ સ્કુલ ” ની ડિ'વા ““ વિલાયતી સ્કુલ ” ની કવિતા 
લખે છેજકની ? અને તેમાં આશ્ચર્યે પણુ જું ? ને પારસીઓ પોતાનું જીતું ત્યાગી 
બધુંજ ““ વિલાયતી પાલીરા ” ધારણુ કરે, તે તેઓ ડવિતામાં પણુ “ વિલાયતી 
સ્કુલ ” પર મોહી પડી મરી ફીઢે તેમાં નવાઇ શી ? ” 





“ વ્રવંષજર્વના સ્તોવલરયાં તાજા? ૧ચયાં વિટુઃ । 
વરંષરાશ્રયા યા સ્થાસ્તા મતાણ્યાચિજા યુષેઃ ” 
સઞુમાવિતમ 
વિષયની મહત્તા 


કેટલાક વિદ્દાનો અને પોતાને સભ્ય માનનારા ઝૃહસ્થોનો વાર'વાર એવે. 
અભિપ્રાય વ્યક્ત થતો દેખાય છે કે, નવલકથાનાં €'ગધડા વગરનાં અને 
મનઃકલ્પિત થોથાં વાંચવાં એ પોતાના સમયને એક પ્રકારે નષ્ટ કરવા સમાન 
છે, અને નવલકથાના લેખકે તે લેખકની ગણુનામાંજ નથી. તેમનો એ 
અભિપ્રાય લેશ માત્ર પણુ સત્ય નથી; કારણુ કે, નવલકથાના વિષયની મહત્તા 
શી છે, એ પ્રશ્નનો તેમણે મનન પૂર્વક અને શાન્તિથી વિચાર કર્યો હોય એમ 
દૃષ્ટિગોચર થતું નથી. શાસ્ત્રીય ગ્ર'₹થમાં અસુક એક એક વિરિષ્ટ શાસ્ત્રીય 
વિષયતું સંપૂણું કિ'વા સૂદ્દમ પ્રતિપાદન કરેલું હેય છે અને તેથી તેવા ગ્ર'થોના 
વાંચનથી તેવા વિશિષ્ટ વિષયોનું સાન થઈ શકે છે. પર'તુ તેવા ગ્ર'થો રૂક્ષ 
અને શુષ્ક શાસ્ત્રીય ભાષામાં લખાયલા હોવાથી કેવળ તે તે વિષયના અભ્યા- 
સકો કિવા વિદ્દાનોના ઉપચોગમાંજ આવી શકે છે; સાધારણુ જનસમાજને 
તેવા ગ્ર'થો રૃચિકર થઈ શકતા નથી અને તેથી તેમતુ' જનસમાજના 
મનમાં જે પરિણામ થવું જેઈએ તે થઈ નથી શકતું. 

આથી એ પણુ સિદ્ધ થઇ ન્નય છે કે, એક વિશિષ્ટ શાસ્ત્રીય વિષયના 
પ્રતિપાદક ગ્રેથકર્તાને તેજ વિષયના પરિપૂણુ સાનની આવશ્યકતા હોય છે 
અને જે તેતુ' સ્ાન તે ધરાવતો હોય, તો અવશ્ય તે લેખક આદરને પાત્ર 
થઇ શકે છે. 


-----------ૂૂનૂ------નિજનન-નન....નડા- 


* આ લેખ પ્રથમ સ'વત્‌ ૨૧૯૬૭ (રવિવાર તા. ૨૨ મી ઔડક્ટોબર ૬૯૧૬૧) 
“ગુજરાતી' ના ખાસ દીપોાત્સની અ'કમાં પ્રકારિત થયો હુંતો. 
હ 


૩૦ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


નવલકથાની પરિસ્થિતિ એથી સર્વથા ભિત્ર પકારની છે અને તેથી 
નવલકથાના લેખકે પણુ ભિન્ન ષકારના હોવા જઇએ, એ સર્વથા સ્તભા- 
વિકજ છે. નવલકથા તે આ સમસ્ત સસાર કિ'વા વિશ્વનું એક મૂત્તિમત્‌ 
શાબ્દિક ચિત્ર કિ'વા શાબ્દિક પ્રતિકૃતિ છે. સસાર એક' એવે! શખ્દ છે કે 
જેમાં સર્વ વિષયોનો સમાવેશ થઈ ન્ય છે. નવલકથા સ'સારતી શાબ્દિક 
પતિકૃતિ હોવાથી તેમાં પણુ સર્વ વિષયોનો સમાવેશ થએલે હેોવોજ જ્નેઇએ- 
સાંસારિક મતુષ્યજવનના વ્યવહારમાં ધમે, નીતિ, આચાર, જ્ઞાન, વિન્તાન, 
ન્યાય, અન્યાય, સ્થાર્થ, પરમાથ, આસડિત, વૈરાગ્ય, શોક, વિતોદ, વિલાસ 
અને વૈભવ તથા દારિદ્રય આદિનો! પરિસ્થિતિ અનુરૂપ વિસ્તાર થએલે! નિત્ય 
આપણા ન્નેવામાં આવ્યા કરે છે. સસારના નવલકથારૂપ શાબ્દિક ચિત્રના 
ચિત્રકાર નવલકથાકારને ધમૈશાસ્ત્ર, નીતિશાસ્્ર, સાન, વિસાનશાસ્ર અતે 
વ્યવહાર્શાસ્સ તથા અતુભવ આદિ સવે વસ્તુઓતી આવશ્યકતા હોય છે. 
અર્થાત્‌ સાધારણુતઃ સર્વ પ્રકારના વિષયોનું સમાન નાત ધરાવનાર લેખકજ 
સારી નવલકથાની સૃછિને નિર્માયુ કરી શકે છે. 

નવલકથાના વિષયની સાધારણુ મહત્તા આ પમાણે છે, અને તેમાં 
પણુ એતિહાસિક નવલકથા લખવામાટે તો એથી પણુ કેટલાક વિશેષ 
ગુણુ અતે વિશેષ સાનની આવશ્યકતા આવી પડે છે. જે સમયની એતિહા 
સિક ધટનાનો નવલકથામાં ઉલ્લેખ કરવાનો હોય, તે સમયની રાજકીય, 
ધાર્મિક, સામાજિક, વૈજ્ઞાનિક, અતે ન્યાવહારિક આદિ પરિસ્થશ્રિતિતું સ'પૂર્ણ્‌ 
સાન હોય, તોજ લેખક એતિહાસિક નવલકથા ઉત્તમતાથી લખી શર્કે છે; 
અન્યથા તેને। તેવે! પ્રયત્ન સવૈથ્રા અદૂળો અને વ્યથે થઇ પડે છે. એ સર્વ 
વિષચો ઉપરાંત એક નવલકથાકારે નવલકથા લખતી વેળાએ જે ત્રણુ વિષ- 
ચામાં સુખ્યતઃ ધ્યાન આપવાનું હોય છે તે ભાવ (11૯૦૧), આશય (4111), 
અને વિષય (5પ1)]૯૦૬), છે. ભાવ મહાન્‌ અને ગ'ભીર, આશય ઉચ્ચ તથા ત્રેટ 
અને વિષય વિસ્તીણુ તથા ચિરસ્થાયી હોવા જેઈ એ. એ પછી “વસ્તુસ'કલના” 
ની રચનામાં પણુ લેખકના ખુદ્ધિસામથ્યૈનું પરીક્ષણુ થાય છે અતે નવલકથાનો 
સવેસ્વ આધાર તેતી ઉપરજ રહેલો હોય છે. તે જેમ ઉત્તમ, મધ્યમ, અને 
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કનિછ, તેજ પ્રમ નવલકથા પણુ ઉત્તમ, મધ્યમ, કે કનિષ્ટ 
પ્રકારની ગણાય છે. પસ્તુલ કલના પછી વણેનશક્તિ પણુ ઉચ્ચ પ્રકારની હોવી 
ન્નેઇએ; કારણુ કે, નવલકથાના પ્રસ'ગમાં આવતાં, ભિન્ન ભિન્ન સ્થળ, કાળ, 
અને વિષય ઇત્યાદિતિં રસે!ત્પાદક અને મનોમાોહક ભાષામાં વણુન કરવું એ 
નવલકથાકારનું એક મુખ્ય કર્તવ્ય મનાય છે; તેમજ વળી વિવિધ પાત્રજ- 
નોના સ્વભાવનુ* પૃથકકરણુ કરવામાં પણુ બહું અંશે તેતુ' ચાતુર્યૈ પ્રકટ થાય 
છે. હવે જે વિદ્દાનાો કિ'વા સભ્યજનો સાધારણુતઃ નવલકથા પ્રતિ અભાવ 
દર્શાવનારા છે, તેઆ પણુ એતિહાસિક નવલકથાની ઉત્તમતાને અતે આવશ્ય- 
કતાને માન્ય રાખે છે; કારણુ કે, કલ્પિત વાર્તાઓ વાંચતાં વાંચનારના મનમાં 


કોઇવાર એવો ભાવ આવવાતેો પણુ સ'ભવ હોય છે કૈ, આ તો કૈવળ કવિની 
કલ્પના છે, આમાંનાં પાત્રો અને બનાવો અસત્ય છે અતે કેટલીક વાર ઠં'&! 


પહેરના ગપાટા પણુ હાંકેલા છે એટલે આવી નકામી વાતો વાંચવામાં સમય 
શામાટે નષ્ટ કરવો ? પષર'તુ એતિહાસિક વાર્તા વાંચતાં વાંચનારના મનમં 
આવે ભાવ ઉદ્ભવવાનો સ'ભવ હોતો નથી; કારણકે, “ એતિહાસિક એ 
શાખ્દજ પથમથી તેનો એવો નિશ્રય કરાવી દે છે કે, એ નવલકથામાંનાં પાત્રો 
અને એમાં વણુવેલી ધટનાઓ સત્ય છે અને એ સત્યતાના ચોગે એતિહાસિક 
નવલકથાના વાંચનમાં તેતી અધિક અભિરુચિ થાય છે. 

ઇતિહાસના વાંચનથી ભૂતકાળમાં મોટાં મોટાં સામ્રાજ્યોની કૈવી રીતે 
સ્થાપના થઇ હતી, શા કારણુો।થી તેમની ઉન્નતિ થઇ હતી, પુનઃ તેમની 
અવનતિ અને અ'તે પતન થવાનાં કારણુ। શ! હતોં, સાહિત્ય, વિજ્ઞાન, કળા, 
અતે ઉદ્વાગનો ભૂતકાળમાં કેવો અને કેટલો વિકાસ થયો હતો, અને તેમની 
સાથે સરખાવતાં આપણે એ વિષયોમાં તેમનાથી કેટલા આગળ વધ્યા છીએ, 
તથા કેટલા પ્રમાણુમાં પાછળ છીએ, તેમજ પાછળ રહેવાનાં કારણુ શાં છે ? 
ઇત્યાદિ અનેક વિષયોનુ' સાત થાય છે. પરતુ ઇતિહાસના ગ્રધેો ગ'ભીર 
અતે કઠિન ભાષામાં શુષ્કતાયુક્ત લખાયલા હોવાથી, સામાન્ય જનસમાજનૅ 
એતિહાસિક નવલકથા દ્રારા એ નાન સહજ પ્રાત થઇ શકે છે. સારાંશ 


કે, એતિહાસિક નવલકથા જે કાર્યે કરી શકે છે, તે કાર્યે કરવાને ઇતિહાસ 
પોતે પણુ અસમથે છે. 
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એતિહાસિક નાટકમાં પણુ એતિહાસિ: 1 પ્રમાણેજ જેમણે 
ઇતિઠ્ાસમાં પોતાનાં નામોને ઉજ્જવલ કિ'વા કલ'કિત કરેલાં હોય, તેવાં 
ખરૅખરાં સ્રી પુસ્ષો અતે તેવીજ એતિહાસિક ઘટનાનું દશ્ય ચિત્ર ર”તૂ કર- 
વામાં આવતું હોવાથી, એતિહાસિક નાટકની મહત્તા પણુ એતિહાસિક નવલ- 
કથા જેટલીજ છે. ઔતિહાસિક નવલકથા અને એતિહાસિક નાટકમાં જે 
એક મુખ્ય ભેદ રહેલો છે, તે એટલોજ કે, નવલકથામાં જે એતિહાસિક 
સમય લેવામાં આવ્યા હોય, તે સમયતી પરિસ્થિતિ, નીતિરીતિ, અને પોષાક 
આદિનાં વણુનો આપવાં પડે છે અતે તે વણૂતોની નાટકમાં આવશ્યકતા હોતી 
નથી; કારણુ કૈ, નાટકમાં તે સર્વ પ્રત્યક્ષ બતાવવામાં આવે છે. અર્થાત્‌ 
જે એટલા ભેદતે કાઢી નાખવાર્માં આવે, તો એતિહાસિક નાટકનાં અન્ય 
સર્વ લક્ષણા એતિહાસિક નવલકથા પ્રમાણેનાં છે. એતિહાસિક નાટકોના 
યોગે ફોન્સ આદિ પાશ્રાત્ય દેશોમાં ધણીક વાર રાજ્યકાંતિએ થવાને 
પસ'ગ આવી લાગ્યો હતો, એજ એતિહાસિક નાટકતી અપૂવ મહત્તાતે 
સિદ્ધ કરી ખતાવનાર્‌ં ષબળ પ્રમાણુ છે. 


ઇતિહાસ અને એતિહાસિક નવલકથા તથા નાટકની ભિન્નતા 


ક્રેવળ ઇતિહાસના ગ્ર'થમાં ભૂતકાળમાં બનેલા ખરેખરા બનાવોનું તેમના 
યથાથ સ્વશ્ષષમાં વણુન કરવાતોજ ઇતિહાસલેખકતો મુખ્ય ઉદ્દેશ હોય છે, 
અતે વાંચકોને એ ઇતિહાસના વાંચનમાં રસયુક્ત અભિરુચિ થશે કે નહિ, 
એની ઇતિહાસના લખનાર ઇતિહાસવેત્તાતે જરા પણુ દરકાર હોતી નથી; 
પરતુ એતિહાસિક નવલકથા અતે એતિહાસિક નાટક લખનારને ન 
કહેલા શ્રેગાર, હાસ્ય, કરુણુ, રૈદ્ર, વીર, ભયાનક, બીભત્સ* અને અદ્ભુ 
આદિ આઠ સસોવું _ નવલકથા કિ'વા નાટકમાં પોષણુ કરી વાંચકોની વાંચન- 


કકરકદ્રાકેસસસાતનાગસ જાબુડઝબાત-નંતનઝ-ઝાતનાલોગસારાોનનનાનનારાડનાનનોદસનનાાબામયાંતાાઉાવમઇનાસનાતતાનોતદસમકમનનનનનસ- 





»% “ જ્માર દાલ્ચ %રળ સેદ્ર વીર મચાનવાઃ । 
વીમત્સાય્મુલયશો સેત્યટો સાટયે રસા: સજાઃ ॥”-કાબ્યપ્રકાશ. 
આમાંથી કેટલાકો બીભત્સ રસને ત્યાજ્ય ગણી તેના સ્થાનમાં “શાન્તરસ'ને 
સ્વાકાર કરે છે અને “શક્તિ નામનો એક નવીન રસ ઉમેરી રસોની સ“ખ્યા 
નવની માને છે. અમને પણુ આ માર્ગે વિરોષ ઉત્તમ જણાય છે. 
( 
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લાલસાને “જગ્રત અને ઉત્તજિત્ત કરવામાટે એતિહાસિક ધટનાએ સાથે 
કલ્પનાનું પણુ મિશ્રણુ કરવું પડે છે. અર્થાત્‌ નવલકથા કિ'વા નાટકમાં એવી 
રીતે કલ્પનાનું મિશ્રણુ કરવાનો લેખકને અમુક પકારનો એક મર્યાદ્તિ 
અધિકાર મળેલો હોવાથી એતિહાસિક નવલકથા અતે નાટક લખનાર નવલ- 
કથા અને નાટકમાં એતિહાસિક પાત્રોની સાથે કેટલાંક કલ્પિત પાત્રો તેમજ 
કેટલીક કલ્પિત ધટનાએઓને પણુ નિર્માણુ કરે છે અતે તેમના યેગે તે 
નવલકથાએ આદરપૂર્વક વ'ચાય છે તથા નાટકે! રસપૂર્વક જેવાય છે. 

પર'તુ અહોં એ એક તત્ત્ત ખાસ કરીને ધ્યાનમાં રાખવાનું છે કે, 
એક સર્વથા કલ્પિત નવલકથા કિ'વા નાટકના લેખનક્ષેત્રમાં લેખક જેવી 
રીતે પોતાના ડલ્પનારૂપ અશ્રને યથેચછ આડેઅવળા દોડાવી શકે છે, તેટલી 
સ્વચ્છદદતા અને સ્વત'તતા તેતે એતિહાસિક નવલકથા તથા નાટક લેખનન્‌। 
ક્ષેત્રમાં મળી રાકતી નથી. જે કલ્પનાના યોગે પોતે સ્વીકારેલા અતિહાસિક 
વિષયની એતિહાસિકતાનો લેશ માત્ર પણુ લોપ ન થતો હોય અને અએતિ- 
હાસિક ધટનાને ખાધ ન આવતો હોય તેટલી મર્યાધ્તિ કલ્પનાસૃદિનેજ તે 
નિર્માગુ કરી શકે છે. સારાંશ કે, એતિહાસિક નવલકથા અને નાટકમાં 
એતિષાસિકતા પ્રધાન અને કલ્પના નિરન્તર ગૌણુજ હોય છે. આ નિયમને! 
ભગ કરી જે લેખકો એતિહાસિક નવલકથા અતે એતિહાસિક નાટકમાં 
કલ્પનાને પ્રધાન બનાવી એતિહાસિકતાને ગાણું કિખબણુના લુપ્ત પ્રાય કરી નાખે 
છે, તે લેખકો અવશ્ય વિદ્દાન્‌ અતે સુન વાંચકો તથા પેક્ષકોના અનાદર 
તથા તિરસ્કારનેજ પ્રામ થાય છે તથા તેમના એવા પ્રયત્નો કદાપિ ચિર- 
સ્થાયી થઈ શકતા નથી. 


જેવી રીતે એતિહાસિક નવલકથા તથા નાટકમાં એતિહાસિકતા પ્રધાત 
અને કલ્પના ગૌણુ હોય છે, તેજ પ્રમાણું અતિહાસિક નવલકથા તથા 
નાટકના લેખકમાં એતિહાસિક જ્ઞાનની પ્રધાનતા અવશ્ય હોવીજ ન્નેઇએ; 
એટલે કે, તેણુ ₹/તિહાસનું બહુજ ઉત્તમતાથી પરિશીલન કરેલું હોવું જેર્્એ; 
નહિતો તે કદાપિ એતિહાસિક નવલકથા અતે નાટકની ઉત્તમ સૃછિને તિર્માણુ 
કરી શકતો નથી. ઇતિહાસના જ્ઞાનના અભાવે લેખક ઘણીક વાર એવા 
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ગોટાળા કરી નાખે છે કે, તેના યોગે વાંચક કિ'વા પેક્ષકના મનમાં ઇતિહાસ 
વિષે એકને બદલે ખીન્ને-સર્વથા વિપરીત ભાવ-જ ઠંસા!ઇઇ જય છે. એવી 
વિપરીતતાનાં ઉદાહરણા આપણે આગળ ચાલતાં ન્નેઇશું. 


વત્તમાન એતિહાસિક નવલકથાએ। અને નાટકે! 


“'ગુજરાતી* પત્રે પોતાની વાષિક ભેટ તરીકે એતિહાસિક નવલકથાઓ! 
આપવાનો આરભ કર્યા પછી અતે તેની તેવી નવલકથાઓ ( સ્વતત્ર 
તેમજ અતુવાદરપે ) નતી સારી સખ્યા યકાશમાં આવી ગયા પછી, આપણી 
ચુજર્‌ાતી ભાષામાં એતિહાસિક નવલકથાઓ લખવાની કાંઇક પભજ્ત્તિ થવા 
લાગી છે અને તે પ્રરત્તિના પરિણામે કૈટલીક સ્વત'ત્ર અને કેટલીક અંગ્રેજ, 
બંગાળી, મરાઠી, અતે એવીજ અન્ય ભાષાઓમાં લખાયલી નવલકથાઓના 
એતુવાદ રૂપે-એવી રીતે અનેક એતિષાસિક નવલકથાઓ લખા! છપાપને 
અહાર્‌ પડી ચૂષી છે. ગુજરાતી ભાષામાં સ્વત'ત્ર એતિહાસિક નવલકથાઓ 
કરતાં અન્ય ભાષાઓની તેવી નવલકશ્રાઓનાં ભાષાન્તરેનતી સખ્યા વિશેષ 
છે અને એતિહાસિક નાટકોનો પણુ લગભગ તેવોજ પ્રકાર છે. પરતુ જણા- 
વતાં ખેદ થાય છે કે, ગુજરાતી ભાષામાં સ્વત'ત્ર કિવા અનુવાદરૂપ લખ!- 
યલી એતિહાસિક નવલકથાઓમાં નને ઉત્તમ અતે આદશ કથાઓને શોધ 
કરવા બેસીએ, તો તેવી કથાએ બહુજ સ્વલ્ય સ'ખ્યામાં આપણુને મળી 
શકશેન હવે અહોં જે એક સ્વાભાવિક પ્રશ્ન થવાનો સ'ભવ છે, તે એ કે, 
આવી પરિસ્થિતિ થવાતુ' કારણુ શું છે? આવસ્યછીય સાનતો અભાવ, સારા- 
સારવિવેકખુહ્ધિતી ન્યનતા અને મિશ્યા પ્રતિસ્પર્ધા કિવા અસયા; આ સર્વ 
એનાં કારણેદ છે. હવે એ કારણોનું આપણુ કાંઇક વિસ્તારથી વિવરણુ કરીસું. 

એતિહાસિક નવલ કથા અને નાટકના લેખકને કેવા પ્રકારના સાનની 
આવશ્યકતા હોય છે, એ તો ઉપર્‌ જણાવેલુંજ છે. એ સાન નાનાવિધ 
ગ્રથોનાં વાંચન, પરિશીલન અને સ્વાનુભવ વિના પામ થઇ શકવું નથી; 
અર્થાત્‌ એ સાનનું ઉપાજન કરવામાટે વાંચન અને કાળ ઉભયતો ભોગ 
આપવો પડે છે. પરતુ એવી રીતે ધન અતે સમયનું બલિદાન આપીને 
સાન મેળવવાની લાલસા આજ કાલ ધયાજ થોડા લેખકોમાં જવામાં 
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આવે છે. કેટલાક લેખકો તો પુસ્તકોની ખરીદીમાં પેસા ખચવા તે પૈસ! 
પાણીમાં નાખી દેવા સમાન માને છે અને વળી આશ્રયે તો એ કે જે પો- 
તાની લખેલી કેો!ઈઇ એક કચરાની રોાપલીને સ્વાધીન કરવા લાયક ચોપડીનું 
વેચાણુ ન થાય, તો ખીન્ન લોકોને મખ, વિદાનોની કદર ન કરનારા અતે 
ક'જૂસ કહેવામાં તેમને જરા પણુ સકોચ થતો નથી ! સારાંશ કે, એવા 
લેખકો પોતાને મહાસાનનિધાન માનતા હોવા છતાં જ્ઞાનના અભાવે તેમની 
અૃદ્ધિતાો વિકાસ થતો નથી અતે ખુદ્ધિના વિકાસ ન થવાથી સ્વત'ત્ર કલપ- 
નાતો આવિર્ભાવ ન થાય એ સ્તાભાવિકજ છે. એટલે એવા લેખકેની જૃત્તિ 
સ્વાભાવિકજ ભાષાન્તર તરફ દોરાય છે. નને તેએ ભાગ્યના યોગે કોઈઈ એકાદ 
બીજ ભાષા થોડી ધણી ન્નણુતા હોય, તો તે ભાષાનું કોઈ પુસ્તક કેદ 
મિત્ર કે ઓળખીતાતે ત્યાંથી માગી લાવે છે અથવા તેમ ન મળી શકે તો 
લાચારીએ ખરીદ કરીને તરત તેતું વાંચન કર્યા વિના અતે તેના રહસ્ય 
કિ'વા ગુણદ્વોષનતે ન્નણ્યા વિનતાજ તેમજ ગુજરાતી ષજને એથી કેવું સાન 
આપી શકાશે, એનો વિચાર કર્યા વિનતા, ભાષાન્તર કે, અતુકરણુ કરવા મ'ડી 
નતય છે. ભાષાન્તર કરવું એ તો ધી ખીચડી ખાવા સમાન છે અને ભાષાન્તરમાં 
વધારૈ પરિશ્રમ પડતોજ નથી, એવી તેમની ધારણા હોય છે અતે એ 
ધારણાના યોગે તેએ ખીન્ન કોઈ ખુદ્ધિમાન્‌ વિદદાન્તા સ્વત'ત્ર ગ્ર'થને પણુ 
ભાષાન્તર તરીકેજ નહેર કરતા કરે છે. “ પિડે તેવું ખહ્માંડે ' એ કહેવતને 
તેઓ અક્ષરે અક્ષર સત્ય સિદ્દ કરી ખતાવે છે. પરતુ ભાષાન્તર કરવાનું 
કાયે તેઓ ધારતા હોય તેટલું સરળ અને સહજ નથી અને એક ભાષાં- 
તરમાં પણુ અનેક ઉત્તમોત્તમ ગુણોની આવશ્યકતા હોય છે, એવી તેમને 
સ્વપ્તે પણુ કલ્પના હોતી નથી. ભાષાંતરકારમાં કેવી અને કેટલી યોગ્યતાની 
આવકશ્યકતા હોય છે એનું અહીં પ્રસંગને અનુસરી વચ્ચેજ ફિ'ચિદ્‌ દિગ્દશેન 
કરીશું, તો તે અયોગ્ય તે! નહિજ કહેવાય. 


ભાષાંતર 
“ ભાષાંતર” પ્રસ્‍તુત સમયના કૈટલાક નવીન નિર્માણુ થએલા શખ્દા- 
માંતો એક શખ્દ છે. પ્રાચીન સસ્કૃતમાં એ શખ્દ મળી શકતો નથી; કારણુ 
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ક, તે વેળાએ એના પ્રયોગની ખહુધા આવસ્યકતાજ નહેતી. આસપાસર્નાં 
રાષ્ટ્રો તે કાળમાં આપણા આર્યૈલોકો કરતાં બહુજ ન્યૂન સાનસ'પન્ન હોવાથી: 
તેમન! ગ્રથોનાં સ'સ્કૃતમાં ભાષાંતરા થવાનો યોગ કદાપિ આવ્યો નહેોતો:. 
વિરુદ્દ પક્ષે તે સમયમાં અને તે સમય પછી પાસેના લોકોએ સ'સ્કૃત ગ્ર'થે- 
નાંજ માત્ર ભાષાંતરો! કયો હતાં, એ વાર્તા કાંઇક અતુમાન અને કાંધફઃ 
પ્રત્યક્ષ પ્રમાણુથી સિદ્ધ થાય છે. ત્યાર પછી જ્યારે પાકૃત કિવા બાલભાષાનોા 
પચાર થયો અતે સ'સ્કૃત ભાષા કાંઇક પાછળ પડી, તે વેળાએ પાૃતતું 
સ'સ્કૃતમાં અને સ'સ્કૃતતુ' પ્રાકૃતમાં ભાષાંતર કરવાને! પ્રસંગ આવી લાગ્યે!. 
છતાં તે ગૃતિતુ' નામ “ભાષાંતર” નહોતું; કિન્તુ તે ટૃતિ આજ પ્યૅન્ત 
જાયા' ના નામથી ઓળખાતી આવી છે. જાયા” એટલે '્રતિબિબ'. જાયા 
શખ્દનો ગુજરાતી ભાષામાં પ્રચાર નથી. “ ગજરાતીમાં અર્થ કરવે!' એમ' 
આપણે કહીએ છીએ અથવા તો! “રીક” કિ'વા “ વ્યાખ્યા ' આદિ શખ્રોતે 
પયોગ કરીએ છીએન સારાંશ કે, એ શખ્દ અંગ્રેજ ભાષાના સમાગમ પછી 
નવીનજ નિર્માયુ થએલો દેખાય છે અને અત્યારે હવે એતો પ્રયોગ ચર્વ- 
સાધારણુ થઇ પડયે1 છે. 

“ભાર્ષાતર' શખ્દતો “ બીજી ભાષા? એવો મૂળ અથી છે. એ કર્મધા- 
રય સમાસ હોઇને સ'સ્કૃત વ્યાકરણુની રીતિથી “ઝન્ય માજતિ માવાન્તરમ્‌ 
( ખીજી ભાષા એટલે ભાષાંતર ) એ પ્રમાણે એતો વિગ્રહ કરવામાં આવે 
છે. સારાંશ કે, ભાષાંતર કરવું એટલે એક વિવક્ષિત ભાષાના અથેને બીજ 
ભાષામાં ઉતારવો, એજ એને મથિતાર્થ છે. 


હવે ભાષાંતરકારમાં એટલા ગુણે તે અવશ્ય હોવાજ ન્નેધ્એ. પ્રથમ 
તો જે ભાષામાંથી ભાષાંતર કરવાનુ' હેય, તે ભાષા તેતે પૂર્ણ અવગત હોવી 
જઇએ; બ્યાકરણુરચના અતે અર્થસ્વારસ્ય આદિતે તે સારી રીતે નનણી 
ચકતોા હોવા જેધએ; તેણું ખીન્નના ભાષાંતર કિવા કથતપર આધાર રાખવો 
ન ન્તેઇએ; મૂડી ત્ર'થના સમગ્ર અને પોતાના મનરૂપ ભંડારમાં ભરી 
લઇને, પછી તેણું તેનો પ્રવાહ, ભાષાંતરદારા અન્ય ભાષામાં વહેવડાવવે, 
દ્િતીય, જે ભાષામાં ભાષાંતર કરવાનુ' હોય તે ભાષાનુ' પણુ, અન્ય ભાષાથી 
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વિશેષ અતે ઉત્તમ ઝ્તાન હોવું જેધ્એ. એમ હોય તોજ પ્રથમ ભાષાના 
“અર્થને તે ખીજ ભાષામાં યથાસ્થિત વ્યવસ્થાપૂર્કક ઉતારી શકે છે. આ કાર્ય 
પ્રથમ કરતાં કેટલું બધું કઠિન છે, એ વિશેના વિશેષ વિવેચનની આવશ્યકત! 
નથી. મળ ભાષાના અર્થને સમજ લેવાનુ* કાર્ય તાદશ કઠિન નથી; પરતુ 
તેજ અતે અન્ય ભાષાદારા યથાસ્થિત વ્યક્ત કરવા જતાં ધણીક વાર 


ખોખબડીજ બંધ થઈ ન્નય છે અને લેખિની જ્યાંતી ત્યાંજ અટ૪ી નનય છે. 
જે ઇચ્છા હેય તો તે અર્થને તેની તેજ ભાષામાં અનેક પ્રકારે વ્યક્ત કરી 
શકાય છે; પર'તુ પરભાષામાં તેતી કલ્પનાને યથાસ્થિત ૨% કરવી એ કાર્ય 
પરમ દુર્ઘટ છે! ઉત્તમ ભાષાંતરકારતે આ કડિનતાનો ડગલે ને પગલે વાર- 
વાર અનુભવ મળ્યા કરે છે. ભાષાભાષામાં અનેડ પ્રકારની ભિન્નતા અતે 
વિશિષ્તા રહેલી હોય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં શબ્દસગ્રહ ખહુજ મર્યાદિત 
અને અલ્પ હોય છે અતે કેટલીક ભાષાઓમાં શખ્ટોતેો ભ'ડ&ર અપાર હોય 
છે; કેટલીક ભાષાઓમાં સ'્કૃત ભાષા પ્રમાણે શખ્દસાધનની ધધ્યીજ 
સગવડ હોય છે,-એટલે કે, એક શખ્દપરથી ભિન્ન ભિન્ન અર્થના વાચક 
શખ્દ્રો જેઇઇએ તેટલા એક પછી એક અનુક્રમે બનાવી શકાય છે; અને કેટ- 
લીક ભાષાઓમાં એ સગવડ બહુજ એઇછી હોય છે. વળી કેટલીક ભાષા- 


ઓમાં કેટલીક એવી કલ્પનાઓ હેય છે કે, તે કલ્પનાઓને ખીજ ભાષામાં 


કદાપિ વ્યક્ત ફરી શકાતીજ નથી અથવા કરી શકાય તો કેવળ તેના ઉપર 
ઉપરના ભાવનેજ વ્યકત કરી રાકાય છે. એ ઉપરાંત શખ્રાતુ' મારદેવ, સૌન્દ્યે, 


અતે લાલિત્ય ઇત્યાદિ પ્રકાર, વાકંયર્ચનાની રીતિ અતે ભાષારોલી આદિ 
ખીન પણુ અતેક ભેદ હોય છે. અર્થાત્‌ એ ખધી અડચણેોમાંથી નિવિધ્ર 
પાર પડી જવું, એ કાંધ, જેવું તેવું કે નાનું સૂનુ' કામ તો નથીજ- અર્થાત્‌ 
ભાષાંતરકાર પોતાના વિષયમાં દક્ષ અતે ચતુર હોવાની સાથે ભાષાં- 
તરના કાયેમાં સારો ધડાયલે હોવો જેધએ, એ આટલા વિવેચનધી સ્પ 
સિદ્ધ થાય છે. તૃતીય, જે ગ'થતુ' ભાષાંતર કરવાનુ' હોપ તે ગ્ર'થ ભાષાંતર 
કરવાને ચોગ્ય છે કે નહિ, એનો વિવેક. અર્થાત્‌ એવી રીતે ઉતૃણ ભાષાંતર- 
માટે સુખ્યતઃ ત્રણુ સાધતેો અવશ્ય અતુરૂળા હોવાંજ જઇએ. એ ઉપરાંત 
યર 
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એક ચોથા ગુણુનુ' પણુ અહીં નિરીક્ષણુ કરવું જ્નેઇએ, અને તે એ છે કે, 
ભાષાંતરકર્તા મળગ્ર'થકારતો સમણત્તિ હોવો જેધએ. એટલે કે મૂળ ગ્ર'થ- 
કારની શૃત્તિ જેવી વિનોદિની, ગ'ભીર, મૃદુ અથવા કઠિન હેય, તેવીજ જત્તિ 
ભાષાંતરકારની પણુ હોવી ન્નેઇએ; કિ'બહુના એકજ ગ્ર'થમાં એવી બત્તિએ 
જેમ જેમ તેણે સ્થળે સ્થળે ષકટ કરેલી હોય, તેજ પમાણે અતુક્રમથી તે 
જત્તિઓ ભાષાંતરમાં યથાસ્થિત ઊતરવી જેઇએ- આ કાર્યને ગમે તે મતુષ્ય 
સાધ્ય કરી શકે તેમ તો નથીજ. કેટલાકોનો સ્વભાવ મૂળથી વિનેદીજ 
હોય છે, તો કોઇને વિનોદની વાસના પણ ગમતી નથી ! અર્થાત્‌ જે મનુષ્ય 
પોતાના સ્વભાવથી વિસ્ઠ્ઠ ગ્ર'થતુ' ભાષાંતર કરવાનો ષયત્ન કરે, તો તે ગમે 
તેવા અને ગમે તેટલો ખદઠ્દિમાન હોવા છતાં તેનાથી તે કાયે યોગ્યતાપૂર્વક 
કંદાપિ થઈ શકવાનું' નહિજ- ધમના કિ'વા વેદાંત વિષયના ગ્ર'થમાટે તેવાજ 
સ્વભાવને! ભાષાંતરકાર જેઇએ, અને “ ડીન્‌ ડવીનટ્‌ * જેવા ગ્ર'થનો ભાષાં- 
તંર્‌કર્ત્તા સર્વથા તેથી ભિન્ન સ્વભાવનોજ હોવો જેઇએ. હવે કેટલાક પુરુષોમાં 
ઉભય પકારના સ્વભાવા હોય છે અને તેઓ ગમે તે વિષયને લખીને દીપાવી 
શકે છે; પરંતુ એવા અપવાદરૂપ વિદ્યાના વિર્લજ હોય છે. એજ 
પ્રમાણે ભાષાંતરકારે મૂળ ગ્ર'થથતી ભાષાપદ્દતિ આદિમાં પણુ અવસ્ય ધ્યાન 
આપવું નજેઇઃએ. 

એવી રીતે ઉત્ઠછ્ટ ભાષાંતર થવામાટે કયાં કયાં સાધનોની અગત્ય 
છે, તે જણાુબ્યું. હવે આપણે ભાષાન્તરના ભિન્ન ભિન્ન પકારેને ન્ેધ્એ. 
ગ્રથૉના એકદર મોટા ખે વિભાગ છે. એક ગધ ગ્રંથ અતે દિતીય પદ્ય 
મથ, એટલે કૈ કવિતામ્ર'થ, ગઘ ગ્રંથમાં પણુ વળી ખે પ્રકાર છે; એક 
શાસ્્રીય વિષયના ગ્ર'થા અને ખીર્ન્ન સાધારણુ સર્વ વિષયનાં પુસ્તકે,-ઞએટલે 
કૈ નવલકથા, ચરિત્ર અને ઇતિહાસ, ધ્ત્યાદિઃ આજનો આપણે વિષય નવ- 
લકથાનોા હોવાથી અન્ય વિષયનો વિચાર ન કરતાં આપણે અત્યારે કેવળ 
એક વિષયના વિચાર ફરીરું. 


ધણુકોનો એવો! અભિપ્રાય થએલો દેખાય છે કે, નવલકથાઓનું ભાષાં- 
તર કરવું એમાં તે શુ? એ તો એક સાધારષણુ અને સહજ રમત છે. ઘડીભર 
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આપણે એમ સ્વીકારીએ કે, એ કાર્ય વિશેષ કઠિન નથી, તોપણુ એટલું 
તો માનવુંજ જેધઇએ કે, એ કાર્ય ખહુ કઠિન ન હોવા છતાં પણુ ઉત્તમતાથી 
તો કેોઇ/કના હાથેજ પાર પડી શકે છે. જેવી રીતે કવિ જન્મથીજ કવિ નિપન્ટે 
છે તેવી રીતે કશ્રા ફથનાર પણુ પ્રાસાદિકજ હોવો જેધઇએ, એવે એક 
વિદ્દાન્‌ મ'થકારતો અભિષાય છે. આ કથન કૈટલાકેને કદાચિત્‌ કેવળ અત્યુ- 
ક્તિઃપજ ભાસશે, પરતુ વાસ્તવિક તેમ નથીજ. કથાની ચિત્તવેધક રીતિથી 
રચના કરવી કે મતોહરતાથી કથાનુ' કથન કરવું, એ કળા કાંઈ જેવી તેવી 
તા નથીજ. થેડાં વર્ષો ઉપર મઝુબધની મ્યુનિસીપાલીટીની સામેના ફૂવા 
આગળ એક મેખેદ શાહનામું વાંચતો હતો, તેતી કથા કથ્વાની છટા એવી 
ઉત્તમ હતી કે તે વર્ણવી શકાય તેવીજ નથી. હસવાનો પ્રસંગ આવતાં તે 
ગમે તેવા કુ'જરાને પણુ હસાવે અને કરૃણુ પ્રસંગ આવતાં પથ્થરમાં પાગુ 
પાણી વહેવડાવે. એ કળા કિ'વા પૃતિ કેટલી બધી કહિન છે, એને જેને પ્રત્યક્ષ 
અતુભવ લેવો! હોય, તેણુ પ્રુસ્તકર્મા વાંચેલી કોધ એક આકરવેક અને મતે.- 
ર'જક વાર્તા અથવા તો કેઇ ભાટ ચારણુના મુખથી સાંભળેલી વાર્તા, 
પોતે પોતાના મુખથી કોઇ ખીશ્નને કડી સ'ભળાવવી એટલે તે ગ્ર'થકારમાં 
કિ'વા ભાટ ચારણુમાં અને પોતામાં કેટલો અને કૈવે! તફાવત રહેલો છે, 
તે તરત દેખાઈ આવશે. કોઇ એક મતુષ્યને મનોર'જક વસ્તુસ'કલના રચ- 
વાની કિવા કથા કહી સ'ભળાવવાની ક્રિયા કિ'વા કળા એટલી ખધી સાધ્ય થઇ 
ગએલી હોય છે કે, નિરન્તર તેના સહવાસમાં રહેવાં છતાં પણુ તેની એ 
કળા ખીન્નને સાધ્ય થઇ શકતી નથી. વસ્તુસક્લનાની સુંદરતા, જે શખ્દોમાં 
તે કથવી હોય તે રાખ્દ્વરો નણુ ઢાળેલા હોયની તેવાજ હે!વાના, તેમાં એક 
પણુ નિરર્થક શખ્દ નજ આવે, રસના અતુક્મથી વાર્તાતો આર'ભ કરવે!, 
તેની સમાપ્તિ પણુ તેવીજ રસિકતાથી કરવી, અને ભિન્ન ભિન્ન પાત્રોની 
ભાષા તેમને ધટે તેવી રીતે યોજવી, ઇત્યાદિ પ્રકારો સર્વ મતુષ્યને સાધ્ય 
થઈ શકે તેવા નથી. અર્થાત્‌ જેવી રીતે એક લખનાર કિ'ા બોલનારતે 
રસા (સરસ્વતી ) અતુકૂળ હોવી જ્ેઇએ છે, તેવીજ રીતે તે સૌન્દર્ય 
અને તે મતોર'જકતાતે પરભાષામાં યથાસ્થિત ઉતારવામાટે ભાષાંતરકર્તાના 


નેત. 
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અંગમાં પણુ એ ચુણુની સર્વથી પથમ આવસશ્યકતા હેય છે. સાર્રાશ કે, 
સર્વ જનેથી ઉત્તમ ભાષાંતરો કરી શકાતાં નથી. મારા સાંભળવામાં આવ્યું 
છે કે, પ્રખ્યાત આંગ્લકવિ શ્રેની “એલીજ'તું કોઇએ હિ'દી ભાષામાં છ'દોખદ્ધ 
ભાષાંતર કરેલું છે. તે ભાષાંતર નને કે અઘાપિ મેં નનેયું નથી; પરતુ 
ન ન્નેવા છતાં પણુ તે ભાષાંતર વિશે એવો અભિપ્રાય આપતાં મતને લેશ 
માત્ર પણુ સકોચ કે વિચાર થતો નથી કે, તે ભાષાંતર કચરાપરીતે સ્ત્રાધીત 
કરવા યોગ્યજ થયું હશે; કારણુ કે, તેમાં જે કોમળ પદ્દતિની ભાવનાઓ છે 
તે કેવળ અંગ્રેજ પદ્દતિનીજ છે અને તેથી તે ભાવનાઓ હિંદી કિ'વા અન્ય 
કેોઇઇ ભાષામાં યથાથ સ્વરૂપે ઉતરવી સર્વથા અશકય અને અસ'ભવનીયજ છે ! 


ઉપર્યુક્ત સિદ્ધાંતના પ્રત્યયમાટે આપણે એક જગતપ્રસિદ્દ ઉદાહરણ 
અહીં ટાંકી બતાવીશું. આપણા આર્યાવર્તમાં ત્રકષિ વાલ્મીકિ જેવી રીતે આઘ 
કવિ કહેવાય છે, તેવી રીતે યરેોપમાં હમર આઘ કવિના અભિધાનથી 
ઓળખાય છે. એ હમર કવિના “ઇલીયડ?' નામક કાત્યનાં કેવળ અ'ગ્રેજ 
ભાષામાંજ દશ ખાર ભાષાંતરો થયલાં છે; પરતુ મૂળના સૌંદવેતે બરાબર 
સાચવનારાં ભાષાંતર તો કેવળ ખે કે ત્રણુજ છે અતે તેમાં પણુ કવિ પેપ 
જેવાની પણુ એ ભાષાંતર કરતી વેળાએ કેવી અપૂર્વ દુર્દશા થઈ ગઇ હતી 
એતુ' તેણે પોતેજ વણન કરેલું છે. “ઇલીયડ'ના ભાષાંતરતો આરભ કરવા 
પૂર્વજ એ કવિ કીર્તિને પાત્ર થઇ ચૂડયો હતો અને તેના લેબ તથા મદમાં 
તણુાધનેજ તેણે આ અસલ્ર ભારને પોતાના શિરપર ઉપાડૅલે હોવો જઇએ, 
એ નિવિંવાદ છે. પોપપ કવિએ પોતાનો વિચાર વતેમાનપત્રદારા સર્વને 
જણાવીને શતાવધિ મોટા મોટા લોકે પાસેથી પૈસા પણુ લઈ લીધા અને 
એવો સ'કલ્પ કર્યો કે પ્રતિદ્વિસ પચાસ પ'ક્તિતી ગણુનાથી લગભગ વર્ષ 
સવા વર્ષતા અવધિમાં ચોવીસે સર્ગોની સમાપ્તિ કરી નાખવી. જ્યાં સૂધી આ 
મતોરથેોઈ ચાલતા હતા, ત્યાં સધી તો સઘળુ દીક હતું; પરતુ જે વેળાએ 
તેણે ભાષાંતરનો પ્રત્યક્ષ આરભ કર્યો, ત્યારે તરત આઢટાદાળનો ભાવ તેના 
નતણુવામાં આવી ગયો. ભાષાંતરની ચિ'તામાં ને ચિ'તામાં તે ક્ષુધા, તૃષા, 
અને નિદ્રાને પણુ ખોઇ ખેડે આગળ ઉપર તો તેતે એટલે બધે! ત્રાસ અને 
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ક'ટાળા થવા લાગ્યો કે, હવે તો મને કોઇ ફાંસીએ ચઢાવી દે તો! વધારે 
સારં! એવા અભદ્ર ભાવોની તેના મનમાં ઉત્પત્તિ થવા લાગી* અંતે એવી 
વિપત્તિમાં અટવાતાં અટવાતાં જે કાયૈને તે વર્ષ સવા વર્ષના અવધિમાં આટે!પી 
નાખવાને હતો, તે કાર્યની તે પાંચ વર્ષે પણુ પરિસમાપિ કરી શકયો નહિ; 
અને નને તેણે આગળથી થએલા ગ્રાહકોના પેસા ન લઇ લીધા હોત, તો 
એ ભાષાંતરના ભારને પોતાના મસ્તકપરથી ડયારતોએ ઉતારીને દૂર ફે'ઝી 
દીધો હોત, એમાં લેશ માત્ર પણુ સ'શય નથી ! વાર, €વે આટલે ખધેો 
ઉપદ્બ્યાપ કરવા છતાં પણુ ભાષાંતર કેવુંક ઉતર્યું ? જેમતો મૂળ કાવ્ય સાથે 
પરિચય નથી, તેમને તો એ ભાષાંતર ઉત્તમ અતે મનેર'જક લાગે છે; 
પરંતુ મળ કાવ્યની ભાષા-ગ્રીક ભાષા-ન્નણુનારાએના અભિપ્રાય ષમાણે તો 
તેની યોગ્યતા ઠીક ઠીકજ છે. પોપના સમયમાંજ ઇગ્લ'ડમાં ગ્રીક અતે લેંટિન્‌ 
ભાષામાં અત્ય'ત પષવીણુતા ધરાવનારો બે'ટલી નામક એક મહાવિખ્યાત 
પ'ડિત હતો, તેણે તો પોપના મોઢાપરજ સ્પધતાથી કહી દીધું હું કે, 
“ તૃમારંં “ઇલીયડ'નું ભાષાંતર તે એક મનોર'જક કાવ્ય છે ખરૂં, પણુ તેમાં 
હૈ।મરના ગુણા બિલકુલ આવી શકયા નથી !' * અને ત્યાર પછી એકોલેએ 
તો એક સ્થળે એ ભાષાંતરનતી રેવડી દાણાદાણુ કરી નાખી છે.& અર્થાત્‌ 
અન્ય ભાષામાંથી ભાષાંતર કરવાનું કાયે કેવું ભય'કર હેય છે એતી આ 


* કેડેૅ'ટલીએ જે પ્રસંગે એ અભિપ્રાય આપ્યો હતે! તે પ્રસ'ગ વિશેષતાથી 
વણુવવા યોગ્ય છે. એ મીક અને લેટિન ભાષાભિજ્ઞ પ'ડિત પે।પના માહક હોવાથી 
“ ઈલીચડ 'ના ભ્રાષાંતરના ભાગો જેમ જેમ તેચાર થતા ગયા, તેમ તેમ ખીન્ન 
ગ્રાહકો પ્રમાણે એમને પણુ પહોંચાડવામાં આગ્યા હતા. એક વેળાએ એવો એક 
ભાગ તરતને।જ બહાર પડયો હતે! અને તેવામાં ષો।ધપ અને બે'ટલીનો અચઃ- 
નક મેળાપ થયો. 'પેદપે સહજ સ્વભાવે પૂછયું કે-“કેમ તમારાં પુસ્તક તમને 
મળ્યાં તે? ”' એ'ટ્લીએ ન સમજવાને! ઢોંગ કરીને સ્હામે! પ્રશ્ન ક્યો! કે-“ક્યાં 
પુસ્તકો ? ”'' “મારા હોમરનાં” પેદપે કલુ” ગવિછ પ'ડિત બે'ટલીએ ગ'ભીર- 
તાથી જણાવ્યું કે,--“ જએેદપ, તમે તેને ગમે તે। સને।ર'જક કાવ્ય કહે।, પણુ છુ 
લેને હેોમમર તે! કહેવા દેવાનોજ નથી. ? ” 

4 કતંતાંક૦ળ1 ૧0 તૈ 115 પ દ11૪ુ. 


૪૨ નારાયણુ ગઘ્યગગા [પ્રથમ 
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ઉદાહરણુથી ધણીજ સારી કલ્પના થઈ શકે છે. સ્વતત્ર ઞ'થની રચના 
કરવાનું કાર્ય એક રીતે સરળ હોય છે; કારણુ કે પાતાના વિષયને! પોતાને 
અનુભવ હોવાથી તેને જેઇએ તેટલો ન્યૂન કે અધિક વિસ્તાર કરી શકાય 
છે; પરતુ પરભાષામાંતા નાનાવિધ ગ્રથધોને પોતાની ભાષામાં ઉતારતાં ધણીક- 
વાર મોટી પ'ચાત પડી ન્નય છે. ભાષાંતરમાં મૂળ મ'થના રહસ્યને જાળવીને 
ત્યાર પછી પોતાતું સ'ધાન ન્નળવવું પડે છે અને અન્ય રીતે પણુ અસીમ 
પરાધીનતાને સ્વીકાર કરવા પડે છે. એઘી એટલું તો અવશ્ય સિદ્ધ થાય છે 
કે, કેટલાક અર્ધદગ્લ અને અલલસમપ્પુ લેખકે ભાષાંતરને જેટલું સરળ અને 
સહજ કાય ધારે છે, તેવું તે કાયૈ નથી; કિ'તુ મહાભય*કર કાયે છે અને 
તેથી તેતે ધણા થોડાજ લેખકે સાધ્ય કરી રાકે છે. 
અનુડરેણ 

વળા ખીજ ભાષાના ગ્રંથતું પોતાની ભાષામાં અતુકરણુ કરવાનું કાય 
તો એ ભાષાંતર કરતાં પણુ વધારે કઠિન છે અને તે જે સ'પૂ્ણુ સાધ્ય 
ન થાય તો “ફિ કજ્િવ ન હિન્છુ ને ચવન:? એટલે કે ત્રિશ'ક સમાન 
સ્થિતિ થઇ પડે છે. એનાં ઉદાહરણુ તરીકે, આપણુ પારસી લેખકોએ 
અંગ્રેજ્માંથી ગુજરાતી ભાષામાં પોતાના સ'સારને લાગૂ પાડીને કરેલાં અનુ- 
કરણો વિપુલ સ'ખ્યામાં આપણા સમક્ષ ઉપસ્થિત છે; એટલે એ વિશે 
" વિસ્તારથી લખવાની આવશ્યકતા નથી. કૈટલાક હિન્દ લેખકોની વાર્તાઓ 
પણુ એવા શ'ભૂમેળાનાં ઉત્કૃછ ઉદાહરણુ રૂપ છે, એ પણુ નવેસરથી કહેવાની 
જરર નથી. દેશ ભારતવર્ષ, વેશ વાણીયાસાઇ, બાહ્મણુસાઇ, પ'નનખી, 
મરેઠી, બંગાળી, અને આત્મા વિલાતી, આચરણુ વિલાતી, વિચાર વિલાતી ! 

બ'ગાળીમાંથી થચેલાં ભાષાંતર 

આજકાલ આપણામાંના કૈટલાક લેખકોની બંગાળી ભાષાનાં પુસ્તકો- 
ખાસ કરીને એતિહાસિક નવલકથાઓ-નાં ભાષાંતરો કરવામાં વિશેષ પજત્તિ 
થ્રુએલી છે અને તેના પરિણામે બંગાળી ભાષાના ધણા ગ્ર'થો! ગુજરાતી 
ભાષામાં આવી ચૂકયા છે. ભારતવર્ષમાં વતેમાનકાળમાં જેર ભાષાઓ પ્રચલિત 
છે, તે સવમાં આજે બંગાળી ભાષા વિષેશ સમૃદ્ધ છે અને તેતું સાહિત્ય 
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ક્ષેત્ર વિશાળ છે તેમજ બંગાળી લેખકો પણુ વિદ્દાન્‌ છે; એ અમે માન્ય 
કરીએ છીએ; છતા એટલું તો કહેવુંજ જ્નેઇએ કે અંગ્રેજ ભાષા જેવી 
જગદ્‌વ્યાપક ભાષામાં પણુ જ્યારે સારા ગ્ર'થોની સાથે અનેક ભૂ'ડાં તથા નીરસ 
પુસ્તકો બહાર પડવા કરે છે તો પછી ગએ દોષથી બૅમાળી ભાષાને ગ્રથ- 
તસૃદાય અલિપ્ત રહેલો હોય, એમ કેમ બની શકે ?-અર્થાત્‌ કોઇ પણ 
બ'ગાળી ગ્ર“થ હેય એટલે તે ઉત્તમ અતે ભાષાંતર કરવાને યોગ્યજ હોવે 
ભજેધએ, એ માન્યતા સર્વથા ભૂલ ભરેલી અને મૃખતાદશેકજ છે. તેમાં 
પણુ વળો ખંગાળીમાંથી કોઈ એતિહાસિક નવલકથાતું ભાષાંતર કરવાનું 
હોય, ત્યારે તો એ વિષયમાં વિશેબ ચૂહ્મ ધ્યાત આપવાની આવશ્યકતા 
છે. પરતુ ઉપર જણાવ્યા પ્રમાણે આજ કાલના અલ્પન્ન અને અલલમપ્પૂ 
ભાષાંતરકારે એ વિષયમાં ધ્યાન ન આપતા હોવાથી બ'ગાળીમાંનો કેટલેક 
કચરો પણુ ગુજરાતી ભાષામાં આવી પહોંચ્યો છે અને એ અત્ય'ત ખે- 
દતો વિષય છે. 


ખ'ગાળામાંથી એવાં ઇતિહાસના નામને કલ'કિત કરનારાં જે કેટલાંક 
યુસ્તકો ગુજરાતીમાં ભાષાંતર રૂપે આન્યાં છે, તેમાંનાં ખે ચારનું આપણેં ઉદા- 
હરણુ તરીકે અવલોકન કરીએ. 

ખ'ગાળી ભાષામાં એક “ અશ્રુમતી “ નામક નાટક લખાયલું છે. તેમાં 
ચિત્તોડના પ્રાતઃસ્મરણીય મહારાણા પ્રતાપ તથા દિલ્લીના તે સમયના પ્રતાપી 
સમ્રાટ અકખરનોા એતિહાસિક સમય લેવામાં આવ્યો છે. એ નાટકમાં મહા- 
રાણા પ્રતાપની એક “ અશ્રમતી” નામની પુત્રી બતાવવામાં આવી છે 
નાટકની નાયિકા તેજ છે. એ અકશ્રુમતી અકખરના વલીઅહદ્‌ (યુવરાજ) 
સલીમમાં આસક્ત થાય છે અને અતે માતાપિતાના વિરોધના યોગે તેતી 
જેડે પોતાનો શરીરસંબ'ધ ન થઈ શકવાથી તે એક સંસારવિરક્ત યોગિતી 
તરીકે પોતાના જીવનને વીતાડવાની પ્રતિજ્ઞા કરે છે. અનેક ઇ/તિહાસોનું 
અવલોકન કરવા છતાં મહારાણા પ્રતાપની કોઇ “ અશ્રમતી ' નામક પુત્રી 
હતી કે કેમ, એનતોજ પત્તા મળતો નથી; તેમજ ખીજી કઇ તેની વરયસ્યા 
થએલી દુહિતા હોય એતો પણુ ઇતિહાસમાં કશે! પૂરાવા નથી એટલે પ્રતાપી 
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વીરવર પ્રતાપને ગળે બળાત્કારે સુતા સ્વરૂપ એક શ્રુંખલા ખાંધવામાં આવી 
છે અને અધરામાં પૂરૂં તેને પ્રતાપના હાડવૈરી અતે આયૈધમૈના દેણા અક- 
બરના પુત્રના પ્રેમમાં પડેલી બતાવી છે. ' યૂં નાત કુત: શાણા ? ? 
એમ કહેવાય છે ખરં; પણુ આમાં તો મૂળ ન હોવા છતાં સ્વચ્છતા અને 
મનોવિકારના વેગમાં તણાઇ જઇને કવિએ પ્રત્યક્ષ શાખાને ઉત્પન્ન કરી દેખાડી 
'છે. પર'તુ એમ કરવાથી મેવાડના પવિત્ર શિશેદીયા વ'શને કેટલું અને કૈવું 
કલ'ક લાગવાનો સ'ભવ છે અને મહારાણા પ્રતાપનો આત્મા સ્વર્ગમાં પણ 
આ ધટનાયી કેટલો બધો ક'પતો હશે, એનું એ નાટકના કર્તાને લેશ માત્ર 
પણુ ભાન કે સાન રહ્યું નથી. આ નાટકના વાંચન કે પ્રયોગથી પ્રતાપરાણા 
અને તેના કુળ વિશે લોકોની શી ભાવના થશે, એતે! પણુ લેખકે વિચાર 
કથ હોય એમ જણાવું નથી. મૂળ લેખકે તો આમ ખધી વિપરીત અતે 
જતિહાસવિરુદ્દ રચના કરી છે, પણુ એનું પાષ્ું સ્વર્ગીય નારાયણુ હૈમચ'દરે 
ગુજરાતી ભાષામાં ભાષાંતર કર્યું ! અસાનનું બીજું દર્શન થયું ! સ્વ. નારાયણુ 
હમચદ્રના ભાષાંતરના આધારે સ્વ. ડાલ્રાભાઈ ધોળશાજીએ ર'ગભૂમિને યોગ્ય 
સ'ગીતયુક્ત એજ નાટક તેયાર કરીને ગુન્ટરાતી પનન સમક્ષ ભજવી બતાવ્યુ' ! 
એટલે અનાન અતે અવિચારશીલતાની સીમાજ થઇ ચૂકી ! કોઇએ પણુ 
એ નાટકમાંના મહાભારત દોષને લેશ માત્ર પણુ વિચાર ન કર્યો અને અંધ- 
પરપરા જે ચાલી તે ચાલતીજ રહી અતે એ નાટક અત્યારે પણુ “દેશી 
નાટક સમાજ” ગુજરાતનાં જૂદા જૂદાં નગરોમાં અને સુ'બઈમાં વાર'વાર 
ભજવી બતાવે છે. 

એજ બ'ગાળી લેખકે બીજીં “ સરોજિતી ' નામક નાટક લખ્યું છે 
અને તેમાં પણુ મેવાડના ₹તિહાસને! એવીજ નિર્દયતાથી વધ કરલે! છે 


અડોં કદાચિત્‌ કોઇ એવો વાદ ઉપસ્થિત કરશે કે, એતિહાસિક નવ- 
લકથામાં કે નાટકમાં પણુ કથાભાગને રસમય ખઅતનાવવામાટે લેખકને 
કલ્પનાનું મિશ્રણુ કરવાનો અધિકાર છે, એમ તો તમેજ જણાવી ગયા છે; 
એટલે આ નાટકમાં લેખકે તેવી એક કલ્પનાતું મિશ્રણુ કરીને વસ્તુતે રસિક 


બનાન્યુ' છે તો પછી તેને રાષ આપવાનુ શું કારણુ? એના ઉત્તરમાં મારે 
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જણાવવું જ્નેઇએ કે, એતિહાસિક નવલકથા કે નાટકમાં કલ્પનાના મિશ્રણુને 
લેખકને આધકાર તો છે, પણુ તે અધિકારની મર્યાદા પણુ છે એટલે કે, તે 
અધિકાર અમર્યાદિત ન હોવો નેઇએ- એક પવિત્ર વ'શના મહાપુરુષના નામને 
કૅલ'ક્તિ કરનારી કલ્પના વિના કલ્પનાને! બીજે કોઈ માર્ગજ લેખકને ન 
મળે, એવે કાંઈ નિયમ નથી અને એનું એક પ્રત્યક્ષ પ્રમાયુ પણુ આપણી. 
આંખો આગળ તૈયાર છે. બ'ગાળાનાજ એક ખીન્ન હારાણુચ% રક્ષિત નામક 
વિદાને પ્રતાપ અતે અકબરના એતિહાસિક સમયતી “સંત્રેર સાખ્રન 
વિવા કેદ? પાલત ?# નામતી એક નવલકથા લખી છે અતે તેમાં કથા 
ભાગતે રસિક બનાવવામાટે બીકાનેરના રાહેડ ખૃધ્વીરાજની ભગિનીની 
મહારાણા પ્રતાપના પુત્ર અમરસિ'હમાં પેમભાવના બતાવવામાં આવી છે. 
હવે એ પણુ નને કે એક કલ્પનાજ છે, પરતુ યોગ્ય અને ઉભય પહ્ષની 
શોભા તથા પ્રતિકામાં ભૃદ્દિ કરનારી કલ્પના છે, એની તો કોઈથી પણુ ના 
પાડી શકાય તેમ નથીજ. લેખકને જે કલ્પનાનો અધિકાર છે, તેનો ઉપયોગ 
આવી યોગ્ય કલ્પનામાં થવો ન્નેષ્્એ, નહિ કે, અયોગ્ય અતે સર્વથા 
વિપરીત કલ્પનામાં. 

* અમૃતપુલિન ' ન!મક એક એતિહાસિક નવલકથા બ'ગાળી ભાષામાં 
પકટ થએલી છે. એ નવલકથામાં પણુ પ્રતાપ તથા અકબરનતોજ ચએતિહા- 
સિક સમય લેવામાં આવ્યો છે અને જે પ્રતાપરાણાએ દિલ્લીની દિરામાં 
કદાપિ દછિપાત પણુ કર્યોઃ નહોતો, તે પ્રેતાપરાણાને “દિજ્ષીમાં એક સાધારણુ 
વ્યક્તિ તરીકે આણીને અકબરની સાથે શિકાર કરતો દેખાડવામાં આવ્યો 
છે, અને ત્યાર પછીતો જે કથાભાગ ચાલે છે તેમાં તો ઇતિહાસનો ગધ 
માત્ર પણુ ડયાંય જેવા કે નનણુવામાં આવતો નથી. એ વાર્તામાંથી જને 
ગૈતિહાસિક નામોને બદલે ખીરન્ન નામે! મૂકવામાં આવે, તો એક કલ્પિત 
વાર્તા તરીકે એ વાર્તા કદાચિત્‌ સારી કડી શકાય એવી છે. પણુ પ્રતાપ- 
રાણાના એવાં ભાગ્ય હોય ત્યારે ને ? આમાં પણુ । બિચારા પ્રતાપનેજ કલ "કિત 
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* ખા નવલકથાનું કં હબદીધાટવું ચુષ્” ” નામથી ગુજરાતીમાં શાષાંતર થયું 
છે અને તે “રુજરાતી ના ગ્રાહુકોતે ૧૯૦૬ ની ભેટ તરીકે આપવામાં આવ્યું છે. 


હ 


૪૬ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા. [ પ્રથમ 


કરવામાટે પકડી આણુવામાં આવ્યો છે અને એનાં ગુજરાતીમાં એક ખે 
નહિ પણુ ખાસાં ત્રણુ ત્રમુ ભાષાંતરો થયાં છે ને તે છપાધને બહાર પણુ 
પડી ચૂડયાં છે. એમાંતું એક ભાષાંતર રા. વસ'“તે “શેવાડતી સ“ધ્યા' નામથી 
કર્યું છે, બીજું ભાષાંતર વડે।દરામાં “ અજયસિ'હુ ” નામથી ખહાર્‌ પડયું છે. 
અને ત્રીજું ભાષાંતર અમદાવાદમાં ષકટ થયું છે, પણુ તેના નામતું સ્મરણ 
નથી. આ અંધપર'પરા નહિ, તો ખીજીં શું? મૂળ લેખકને તેમજ ભાષાંતર- 
કારોને એતિહાસિક ।વપરીત ભાવને! લેશ માત્ર પણુ વિચાર આવ્યો નથી ! 
એવી €ગધડા વિનાની ખીજ પણુ કેટલીક એતિહાસિક નવલકથાઓ 
ગુજરાતી ભાષામાં પ્રકટ થએલી છે જેવી કે “કુઝુમાવતી”, 'પરમારફત “માધવ- 
સિ મકવાણુ!' અને “ રા માંડલિક ” ધત્યાદિ. પરંતુ સ્થળ અને સમયને 
૨મભાવ હે।વાથી એ સર્વતું અત્યારે ર્સપૂણ્‌ સમીક્ષણુ કરી શકાય તેમ નથી. 
જેમની $૨છા હોય, તેમણે એ વાર્તાએ! વાંચવી એટલે તેએ મારા કથ્રતના 
સર્ત્યાશને “જનણી શકશે. 
હવે ગુજરાતની ર'ગભૂમિપર ભજવાઇ ગએલાં અને ભજવાતાં કેટલાંક 
અન્ય એતિહાસિક નાટકોમાંથી અન્ય ધકારતી વિપરીતત!નું આપણે નિરી- 
ક્ષણ કરીશું. 
ખૃહુધા ઇ. સ. ૧૮૯૫માં સુ'બઇમાં “તવી મુબઇ ગુજરાતી નાટક 
મ'ડળી' નામક એક નાટક મ'ડળી ઉભી થઇ હતી અને તે દિલ્લીના છેલા 
રાજપૂત મહારાન્ન ખૃથ્વીરાજ ચહઆણુના એતિહાસિક સમયનું “ સંયુક્તા 
ઉરણુ' નામક નાટક ય્વિલી નાટક શાળામાં ભજવી બતાવતી હતી. એ 
નાટકમાં પૃથ્વીરાજતો ૨શાજકુમાર અન્ય સમવયસ્ક બાળકે! સાથે રમતો 
આવે છે અને બાળકોનો કેટલોક વિનોદ ચાલે છે, એવો એક પવેશ હતો. 
તે વિનોદ સ'ગીતમાં ચાલતો હતો અને તે સંગીત આ પ્રમાણે:-- 
૧-ઓલ્લે ચુડનાઇટ્‌ ઓ સાઇ શેઠ! 
૨-કસાલા ડું ઇકડે તિક્ડૅ ભેટ' ભેટ ? 
૩-છડયો ગાલ એડી હાણે ડુખે મુંજ્ને પેટ; 
૪-ચ્હાં લડે મત મરો મત યૂ આર મંડ! 


તરગ ] સાહિત્ય અને ઇતિહાસ. ઝ૭ 


શું ઇ.સ. ના ૧૨મા રાતકમાં એટલેકે આજથી લગભગ આઠસો! વષ- 
પૂર્વે ભારતવર્ષમાં પાશ્રાત્ય ષજતું કે આંગ્લ ભાષાતું આગમન થયું હું? 
થયું હોય તો તે એટલી સીમા સધી કે ન્હાના બાળકો પણ્‌ સાધારણુ સંભા- 
ષણુમાં તેનો ઉપયોગ કરતા હતા ? વાસ્તવિકતાથી તો આમાંનું કૉંઇપણ 
હુંજ નહિ”. પરતુ કવિએ પોતાના ચતુર્ભાષા વિષયક સ્તાનનુ' પદરીન કરા- 
વવાના ઉદ્દેશથી એતિહાસિક વિપરીતતાને! લેશ પણુ વિચાર ન ડરતાં 
પૃથ્વીરાજ ચહઆણુના એતિહાસિક સમયને ₹. સ.ની ૨૦ મી સદીની સુબા 
નગરીમાંજ લાવી મડયો! છે અર્થાત્‌ આવાં નાટકોથી જે સમયતુ' એતિ- 
હાસિક નાટક ભજવાતું હોય, તે સમયનું વેક્ષકોને સાન થવાને બદલે આધુ- 
નિક કાળનુ'જ સાત થાય છે અતે તેથી એવાં નાટકેોનુ' જે પરિણામ 
પ્રેક્ષકોના અંતઃકરણુમાં થવું જેઇએ, તે થઈ શકતું નથી. સારાંશ કે, પયત્ન 
અફળ થ!ઇ/ નય છે, અને ખરી રીતે આવા પ્રયત્નો સર્વથા નિષ્કળ થવાજ 
જેપ્રએ. સફળ થાય તો તે આશ્ચર્યેજ કહેવાય ! 


ખીજાં ઉદાહરણ “ વિક્રમચરિત્ર ” નાટકનુ' એવાજ પ્રકારનુ' છે. એ 
નાટકનો એતિકાસિક કાળ વીર વિકમાદિત્યનતો એટલે કે, આજથી લગભગ 
૨૦૦૦ વધની નજીકતે! છે. “મુંખઇ ગુજરાતી નાટક મ'ડળી' એ નાઢક અત્યારે 
પણ્‌ ભજવી બતાવે છે. એ નાટકની નાયિકા ૨'ભાનુ' એક ગાયન આ પ્રમાણે છે:- 


“ મને સાહાય્ય કરશે મોરારીરે” 

ન્હારે ચડશે ગોવર્ષનધારી- 

અહલ્યા ઉગારી મીરાંબાઈ તારી, 

ખેતી ચિ'ત્તા કરીશ નહિ મારી-મને 

માંન્નરી બચ્ચાને બળતાં ઉગારી 

મોક્ષ દીધો ગજેન્દ્રને તારી, 

દ્રોપદીનાં ચીર પૂયી, થાશે તે સાહાય્યકારી ”-મને. 


આ ગાયનમાં જે વાંધો છે, તે કેવળ મીરાંબાઈ શ્રખ્દતો છે; કારણુ 
કે, એ વખ્લ્થીજ, એતિહાસિક કાળમાં વિરોધ આવી પડે છે. 


૪૮ નારાયણુ ગદ્યગગા. [ પ્રથમ. 


વિક્રમચરિત્રિ ” નાટકનો કાળ મીરાંબાઇ કાળથી બહુન પૂર્વનો છે; 
ગેટલે કે, વિક્રમાદિત્યના કાળ ઉપર જણાવ્યા પ્રમાણે લગભગ ૨.૦૦ ૦ વર્ષનો 
છે અતે સેડતાની વિદુષી રાજનંદિની અને ભક્તાણી મીરાંબાઇનો સમય 
લગભગ ૫૦૦ વર્ષનો છે. અર્થાત્‌ ૫૦૦ વર્ષપર થઈ ગએલી મીરાંના નામનો 
ર૦૦૦ વર્ષેપર થઈ ગએલી ર૨ભા, રશામચ”%્રની સમકાલીન અહુલ્યાના નામ 
સાથે ઉચ્ચાર કરે એ સ્વાભાવિક છે ખરૂં ! આ પ્રકારને જેતાં તો ૨'ભાને એક 
ખાસી ૧૫૦૦ વર્ષતુ' ભવિષ્ય ભાષતારી ભવિષ્યવાદિતી પણુ કહી શકાય ! 
વળી એજ નાટકમાં આગળ જતાં એક ગાયન આવે છે અતે તેમાં “ લ્યોરે 
હાફૂસ, મીઠા હાફૂસ ' પત્યાદિ શબ્દો આવે છે અને એથી તો એતિહાસિક 
વિપરીતતાની સીમાજ થાય છે. “હાફૂસ' શખ્દ આંહી આંખા ( પાકી કેરી)ના 
અર્થમાં ચોજાયલે છે. અહીં જે વાંધો છે તે એટલોજ કે, વિકમાદિત્યના 
સમયમાં આર્યાવતેમાં આમ્રરક્ષ તથા આત્રફળતુ' અસ્તિત્ત તો હતું, 
પરતુ તે ફળો હાફૂસ અને પાયરીના નામથી એળખાતાં નહોતાં. 
આમ્રફળનાં એ નામા હિ'દસ્તાનમાં બ્રિટિશ સત્તા પગભર થઇ 
નહોતી અતે ધોર્ડ્ગીજ્નેતી દડાબાજી ચાલતી હતી તે સમયમાં એટલે કે, 
લગભગ ૨.૦૦ વર્ષ પૂવૅજ અસ્તિત્તમાં આવેલાં છે. આલ્ફાન્સો નામતે। કોઇ 
પોર્ડુગીન્ટ અધિકારી ગોવામાં આવ્યે હતો અને તેણે આમ્રનાં બે જૂદી 
જૂદી જાતનાં ભ્રક્ષાને એકત્ર કરી કલમની યોજનાથી જે ફળા ઉપશ્નવ્યાં તે 
કળા “આલ્કાન્સે' નામથી એળખાવા લાગ્યાં અને પછી તેતું' અપભ્રષ્ઠ રૂપ 
“હાફૂસ? થયું, કે, જે આજે પણુ સુ'બઇમાં પ્રચલિત છે. પર'તુ “તરિક્રમ 
ચરિત્રમાં એ શખ્દતો પ્રયોગ હોવાથી એવો સ્તભાવિકજ પશ્ચ થાય છે કે, 
આમ્ર#ળ ૧૮૦૦ વર્ષ પછી “હાફસ'ના નામથી ઓળખાશે એ ભાવિ ધટના 
તે કાળના લોકના જણુવામાં આવી ગઇ! હતી કે કેમ ? 

આજકાલની કેટલીક એતિહાસિક નવલકથાઓ અને એતિહાસિક 
નાટકોમાં જે અનેક પ્રકારના એતિહાસિક વિરોધો જેવામાં આવે છે, તેમાંના 
ખે પ્રકારના વિરેધોનુ' તો આપણે અવલોકન કરી ચૂડંયા. હવે એક તૃતીય 
પ્રકારના એથી વિશેષ ભય'કર અતે વિપરીત પરિણામકારક એતિહાસિક 
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વિરેધતુ' આપણે નિરીક્ષણુ કરવાનુ' છે અતે તે હેતુતી યથાથ સિહ્ધિમાટે 
“ભક્તિ વિજય ' નામક નાટકની આપણે સૂટ્મ સમાલોચના ' કરીયું. 
એે નાટક આજથીઃ લમભગ અઢી પોણા ત્રણુ વર્ષ પૂર્વે વડોદરામાં 
પ્રથમ ભજવાયું હતું. એ નાટક કાઠીયાવાડના સુપ્રસિદ્ધ કવિ નય્ચુરામ સું'દ- 
રજી શુકલનુ' લખેલું છે અને તે વડોદરામાં સ્થાપાયલી પ્રસિદ્ધ “શ્રી નૃસિ'હુ 
નોતમ નાટક સમાજ' નામક નાટક મ'ડળી ભજવી બતાવે છે. એ નાટકનું” 
પ્રથમ નામ “ મોરા ભક્તિવિજય' હતું, પરતુ સુ'બઇમાં અમુક કારણુ- 
વશાત્‌ “મીરાં' શબ્દ કાઢી નાખીને એ નાટકનુ' કેવળ “ભક્તિવિજય' નામ 
રાખવામાં આવ્યું હતું; કે જે અત્યારે પણુ કાયમ છે. 

હાલમાં થોડાં વર્વથી જે ભક્તિભાવનાં નાટકો ભજવી બતાવવાતો એક 
પ્રકારનો પવન ચાલ્યો છે, તે પવનની એક લહરીમાંધી% એ “ભક્તિવિજય' 
નાટકની સૃછિ નિર્માસુ થએલી છે; એટલે કે, એ નાટકને સાધારણુતઃ ભક્તિ* 
રસના નાટક તરીકે” ઓળખવામાં આવે છે; કારણુ કે, એમાં મીરાંની 
શ્રી કુષ્યુચદ્ર ગિરિધિસ્લાલમાંની ભક્તિનો પરિણામે ધત્યક્ષ વિજય બતાવવામાં 
આવ્યો છે. હવે એ નાટક એક રીતે ભલે ભક્તિપ્રભાવદરીક હોય; પરતુ 
ખીજ રીતે એતિહાસિક પણુ છે; કારણુ કે) એ નાટકની નાયિકા સીરાં 
મેવાડના મહાબુદ્ધિમાન્‌ અતે યશસ્વી મહારાણા કુ'ભાતી ધમૈપત્ની ( રાણી ) 
હતી. “ભક્તિવિજય' નાટકમાં ભીરાંબાઇને કુ'ભા રાણાની રાણી બતાવવા- 
માં આવી છે અતે તેથી જ મે' પણુ અહીં મીરાંબાધને તેની રાણી તરીકે 
એળખાવી છે; કારણુ કે, ખરી રીતે તો મીરાંબાઇ કુ'ભારાણાની ધમેપત્તી હતી 
જ નહિ; પરતુ એમાં કવિ શ્રી નથ્યુરામતો દોષ નથી; કારણુ કે “રાજસ્થાન” 
ના લેખક માન્યવર શ્રી ઢૌડ્‌ સાહેબેજ ચિત્તાડમાં રાણા કુ'ભાના મ'દિરેની 
પાસે સીરાંબાઇના મ'દિરને નનેધ્તતે ભ્રમથી એમ લખ્યું છે કે, સીરાંબાઇ 
કુભારાણાની રાણી હતી અતે એ ભ્રમપર'પરા અત્યારસૂધી ચાલતીજ રહી 
છે. સીરાંબાઇતો સત્ય ઇતિહાસ આ પ્રમાણેના છેઃ- 

મીરાંબાઇ જોધપુર રાન્યાન્તગેત મેડુતાના રાવ રેતનસેનની પુત્રી હતી 
અને તેતો રાણા સાંગાના કુમાર શોાજરાજ સાથે વિકમ સ'વત્‌ ૧૫૭૩ માં 
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લગ્નસબ'ધ કરી આપવામાં આવ્યો હતો. લગ્ત પછી અલ્પકાળમાંજ કુમાર 
શ્રી જાોજરાજતે! સ્વર્ગવાસ થવાથી મીરાં વિધવા થઇ હતી. મીરાંના પિતૃ- 
કુળમાં વૈષ્યુવ ધમે પળાતો હોવાથી ખાવ્યકાળથીજ મીરાં શ્રી ગિશ્ધિર નાગર 
(મા કૃષ્યુ )ની ભક્તિમાં ત્વરીન થએલી હતી. આ કારણુથીજ તેના હદયમાં 
પતિના અખ'ડ વિયોગને લેશ માત્ર પણુ આધાત ન થયો. વિધવા થયા પછી સીરાં 
પોતાનો સર્વ સમય ભગવદ્‌ભજન તથા સાધુસેવામાંજ સહર્ષ વીતાડતી હતી; 
પરતુ એથી લોકોએ સીરાંતી નિન્દાના આરભ કરી દીધો અને તેથી મી- 
રાના દીયર રેતનસિ'હ, વ ક્રમાજિત તથા ઉદયસિ હે-કે જેએ મહારાણા સા- 
શાજીધી પછી કમશઃ સેવાડના મહારાણા થયા હતા-મીરાંતે એ સાણુ- 
સેવાથી અનેક પ્રકારે રોકવાના પ્રયત્નો કર્યા, પણુ મીરાંએ તેમના ઉપદેશને 
"સાન ન આપ્યું. અંતે શ્વસુરપક્ષના લોકોના ઉત્પીડનથી દઃખી થઈ ને મીરાં 
સડતે પોતાર્ના પીયરિયાંમાં ચાલી ગઇ, ત્યાંથી કેટલાક વર્ષપછી વ્રન્દાવન 
ગઇ અને કેટલાંક વર્ષપયેન્ત બ્ૃજભૂમિમાં નિત્ય નવાં પવેોની રચના કરીને 
માતી વિચરતી રહી. બ્રન્દાવનમાં દિલ્લીના તે સમયનો ખાદશાહ પોતાના 
એક વજીરને “સાથે લઇને મીરાંના દર્શનમાટે ગયો હતો, ભવી દતકથા 
ચાલે છે. એ પછી સીરાં વૃન્દાવનમાંથી ક્વોરિકાપ્રતિ પ્રયાણુ કરી ગઇ 
અને ત્યાં શ્રી ર્ણુછોડરાયજીની સેવામાં પોતાનું જીવન વીતાડવા લાગી. 
સીરાંતા સેવાડને ત્યાગી ગયા પછી સૈવાડમાં કેટલાક દ્ૂષ્કાળ પડયા અને 
દિલ્લીના મુગલ ખાદશાહે પણુ સેવાડપર કેટલીક વાર આક્રમણુ કર્યું અને 
તેથી સૈવાડના રાણા તથા સેવાડતી પન્ન અત્ય'ત ત્રાસી ગયાં. સવાડની 
આવી દર્દશ્ાને જ્ેઇતે સર્વ લોકોએ રાણાને એમ કહ્યું કે: “ સીરાંખાધ 
અહીંથી દઃખી થઇને ચાલ્યાં ગયાં છે, તેધી જ આ સર્વ ઉત્પાત થયો છે ! ” 
* રાણાએ આ વાર્ત્તા સાંભળીને શીરાંતે પાછી લાવવામાટે કેટલાક બ્રાહ્મણો- 
ને દ્વોરિકા મોકલ્યા અને બાહ્મણાએ દ્વારિકા પહોંચીને મીરાંબાઇતે રાણાને! 
સંરશે! સંભળાવ્યો; પરતુ મીરાંએ સેવાડમાં જવાની અનિચ્છા દર્શાવી અતે 
તેથી ખાક્ષણા અન્નજળતે ત્યાગીને શીરાંતા દારમાં લાંધવા ખેસી ગયા. 
તેમના એ આચરણુથી ભીરાંએ અત્ય'ત દઃખી થઇને તેમતી સાથે સેવાડ 
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જવાની તેમને આજ્ઞા આપી અને ત્યાર પછી શ્રી ર્ણુછે।ડજના મ'દિરમાં જઇ- 
ને નિમ્ન લિખિત પદ્ય ગાયું;- 

“જ્યાં જને ત્યોં લીજે સ્વજન સુધિ 

જ્યાં “નને ત્યાં લીજે-- 

તુમ બિતુ મેરો એર્‌ ન કેઊ રયા રાવરી જીજે--જ્યો. 

વાસા ભૂષણુ નેન ન નિદ્રા તન તે! પલપલ છીજે--ન્યો. 

મીરંકે પ્રભુ ગિરિધર નાગર મિલ બિછુડન નહિ જીજે ”---જ્યે. 

જ્યારે મીરાંને મ'દિર્તા આન્‍્તરિક ભાગમાં ગયાતે ધણા જ વખત 
થઇ ગયો અને મોરાં બહાર ન આવી એટલે ખાહણોએ મ'દિર્માં જળને 
તેનો શોધ ચલાવ્યો, પણુ. ત્યાં મોરાં તો ન્નેવામાં ન આવી, કિંતુ મીરાંતી 
સાડી શ્ણુછેડજની મૂત્તિ સાથે વીંટળાયલી તેમના ન્નેવામાં આવી; અર્થાત્‌ 
સીરાં તો ભગવાનમાં લીન થઈ ગઇ હતી, ગિર્ધિરલાલજએ પોતાની 
ભકતાણીની કરણોત્પાદક પ્રાથૈેના સાંભળીને તેને પોતામાં શમાવી દીધી હતી ! 
સીરાંએ “ રાગગોાવિન્દ' તથા જયદેવ ફત “ ગીતગોવિન્દ ' ના તિલકની 
ભાષાપઘમાં રચના કરી હતી, પરતુ અત્યારે તેની એ કૃતિ ઉપલબ્ધ નથી. 
ચિત્તાોડમાં મીરાંતુ' ચણાવેલું ત્રી ગિશ્ધિરલાલજીનુ' એક મહદ મ'દિર્‌ અ- 
ત્યારે પણુ વિઘમાન છે, પરંતુ તે મૃત્તિશન્ય છે. એતિહાસિક શેોર્ધાતે એમ 
જાણુવાર્માં આવ્યું છે કે, માનસિંહ કંગ્છવાએ જ્યારે ચિત્તાડપર વિજય મેન 
ળવ્યો હતો, તે વેળાયે તે શ્રી ગિરિધરલાલજની મૂત્તિતે આમેરમાં લઇ 
આવ્યા હતે અને ત્યાં જગત્પ્રજ્ુના નામથી તે મૂતિને એક વિશાળ મ'દિ* 
રમાં પધરાવી હતી. 


હવે આમાંથી મીરાંતી શ્રી ર્ણુછોડરાયજમાં થએલી લીનતાની કથાને 
આપણે વિશેષ મહત્ત્તન આપીએ, તોપણુ એટલી કથા તો સત્ય જ છે કૈ, 
સીરાં કુ'ભારાણાની પત્તી તો નહોતી જ અતે મીરાંને થઇ ગયાને ૪૦૦ વર્વે 
કરતાં વધારે કાળ વીત્યો નથી. હવે ઢોડતી માન્યતા પ્રમાણે આપણે સીરાને 
ફુૅ'ભાની રાણીજ માતીએ, તે એ નાટકમાં જે પાત્રોની ચોજના ફરંવાર્મા 
આવી છે. તેમાના કુ'ભોરાણો, તેની માતા અતે તેની રાણી મીરાં, એ ત્રણ 
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પાતા તો સર્વથા એતિહાસિકજ છે. મેવાડના ધતિહાસ “ રાજ્સ્યાન' મ. 
કું ભારાણુને અત્યત ખુદ્દિમાન્‌, રાજનીતિનિપુણુ, આસ્તિક અને વિદ્દાન્‌ રાન્ન 
તરીકે વણુવેલો છે. જેમકેઃ-- 
“31400110110, 90130 ખં 1ના” ડ છાલા], 1.લારત'ડ 
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અર્થાત્‌ જે કુભારાણાએ “* ગીતગે[વન્દ ' નામક સસ્કૃત કાબ્યની 
 સખષ્કૃત ભાષામાં વિદ્ત્તાપૂર્ણ ટીકા રચી છે અને આજે પણુ ઇતિહાસમાં જે 
રાણુ! ઉત્તમ કવિના ઉપનામથી વિષ્યાત છે, તે કુ'ભારાણાને “ ભક્તિવિજય ' 
નાટકમાં એક બુહ્િીન, પરમતાવલ'બી, સ'યાત્મા, કાપુસ્ષ અને ખહુધા 
નાસ્તિક તરીકે જ ર”તૂ કરવામાં આવ્યો છે; એટલે કે, મીરાંની મહત્તા 
સ્થાષવા જતાં કું'ભારાણાના સ્વભાવ, ચારિત્ર્ય અતે અદ્તીય ગુણોનો અપૂર્વ 
__નિર્દયતાપૂર્વક વધ કરવામાં આવ્યો છે, એમ કહેવામાં કોઈપણુ પ્રકારનો 
પ્રત્યવાય નથી. જ્યારે જ્યારે મીરાં સાથે તેના વાદ કિ'વા સ'ભાષણુતો પ્રસ'મ 


| * (૩૯૯1% ઉ૦ળણાળવંત 9) 2) &તંલ્પદ્ર. 


તરગ] સાહિત્ય અને ઇતિહાસ . “ શક 


આવે છે તે સર્વ પ્રસગે મીરાંના એક સાધારણુ પ્રશ્નથી તે નિસ્ત્તર્‌ થ૪ 
“ય છે અને મસ્તક નમાવીને ઊભો રહૈ છે અતે વળી પાછે! ખીન્નઓ- 
ની શીખવષ્ધી પ્રમાણે મીરાંને પજવતો નનય છે. એ ઉપરાંત મીરાંની નિર- 
થૈક મહત્તાને વધારવામાટે એ એતિહાસિકતા સાથે વૌરાણિક “ ન ભૂતો 
ન ભવિષ્યતિ * સમાન કલ્પનાસૃછિતું પણુ એટલું બધુ સ'મિશ્રણુ ઝરી રવામાં 
આવ્યું છે કે, તેના યોગે સીરાં વલથ થવાને બદલે સહેદય પ્રેક્ષકોની દછિર્મા તો 
નિ'ઘજ થઇ જય છે. સીરાંતું કૃષ્યુ સાયે પરણુવું, છતાં કુષ્યુતી આગથી 


પાતાના પતિ કુભારાષણાાને ત્યાં જવું, ત્યાં કુળદેવતાના પૂજનમાટે ના 
પાડવી, પોતે પરમ પશ્વિર્ભક્તિપરાયણા સત્તારી હોવાછતાં શ્રાઓમાં 


પશ્વિર તુલ્ય કહેલા પતિના તિરસ્કાર એક નહિ પણુ અનેકવાર કરવે! અને 
ગમે ત્યાં ભટકતા ભિક્ષુકો અને સાધુડાનાં ટોળાં સાથે દિવસે તથા રાનિયે 
ગમે ત્યાં સ્વચ્છ ભ્રમણુ કરવું, એ શું એક આયે સન્નારીને શોભાવનારાં મમ 
કહી શકાય ? વળી મૃષ્યુ સીરાં સાયે એક સાધારણુ મનુષ્ય પમાણે લમ” 
સ'બ'ધથી ન્નેડાય, છતાં કુષ્યુ તેને સાસરે જવાની આજ્ઞા આપે, અને જ્મારે 
રાણે કાંધકિ પણુ યોગ્ય ઉપદેશ મીરાંતે આપે, કિ'વા તેને કાંઇ શિક્ષા કરે, તે 
વેળાયે, તરત આવીને રાણાને નાના પ્રકારે ડરાવવાનો ધધો. આદરી ખેસે, 
એ કૃષ્યુમાટે એ નાટય પ્રયોગને નેઇતે આપણા મનમાં કેવોક સારો ભાવ 
।ક'વા વિચાર બંધાય ? અર્થાત્‌ જે કૃષ્ણુના સ્વભાવ આવાજ પ્રકારતો। હોય, 
તો તો આપણે તેને દૂર્થીજ નવગજના નમસ્કાર કરીને સદા તેનાથી દૂર જ 
રહેવું જનેઇએ. અર્થાત્‌ આવાં નાટકોનું સાધારણુ ખુદ્ધિતાં આરી પુરુષ પ્રેટ્ર- 


કાના હદયમાં, અતિહાસિક, ધાર્મિક અને નેતિક પરિણામ, સર્વથા વિપરીત થાય, 
એ સ્વભાવિક જ છે; એટલે એ વિશેના વિશેષ વિવેચનની આવશ્યકતા નથી. 


એવોજ ગોટાળા વદેકાતેર નાટક મ'ડળીના પ્રસિર& 'શક્તાણી મીરાંબાઈ 
નામક નાટકમાં પણુ છે. ભક્ત તુલસીદાસ અને મીરાં સમકાલીન હર્તા તેમજ 
'ભકબર તથા તાનસેન પણુ સીરાંબા#નાં સમકાલિક હતા, એ પ્રસંગોને દાખલ 
કરવામાં ઇતિહાસનું નખ્ખોદ વાળ્યું છે; એટલુંજ નહિ પણુ લેખકે અસાનતાજ 
“દર્શાવી છે. . 


હે 


જજુ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા * [પ્રથમ 


હવે પ્રશ્ન અહીં એ ઉપસ્થિત થાય છે કે, કવિ નથ્થુરામ સુ'દરજી 
શકલ જેવા કોવિદે આવું ધડપૂછડા વગરનું નાટક કૈમ' લખ્યું હશે ? કવિ તો 
ઉત્તમ છે; તો શં તેમને ઇતિહાસનું સાન તેમજ અસ'બહ્તા અને સ'બહતાતું 
ભાન નહિ હોય ? ખહુધા તેમજ છે; કારણુ કે કવિતા પ્રદેશ જૂર હોય છે 
અને એતિહાસિક નવલકથા કિવા એતિહાસિક નાટક લખતારનો સાનપ્રદેશ 
ઉતરો હોય છે. ઇતિહાસવેત્તા જે “ચ્છે તો કવિતામાં સિદ્મમતોરથ થઇ શકે 
છે; પણુ કેવળ ફવિતાતો રચનાર એતિહાસિક નાટક કે નવલકથા લખવામાં 
ભાગ્યેજ ચશેભાગી થાય છે અને તેનું “ભક્તિવિજય' નાટક એક ઉત્તમ ઉદા- 
હર્ણુ-પ્રત્યક્ષ ઉદાહરણુ-છે. રા. નથ્થુરામ સુ'દરજ% શુકલ એક સારા કવિ છે 
*અતે તેમની કૈટલીક કવિતાઓ પ્રાસાદિક છે, એતો હું પણુ માનું છું; પર'તુ તેમના 
એતિહાસિક તથા શાસ્ત્રીય જ્ઞાનની મર્યાદા કિવા સીમા બહુજ અદ્પ છે, ગએ 
પણુ સત્યને અતુસરીને મારે જણાવવુંજ જ્નેઇએ. “ભક્તિવિજય” નાટક તેમણે 
“ઇતિહાસના અવલોકન અને સારાસારના વિવેક વિનાજ લખ્યું છે, એમાં તો 
લ્ેશ્ષ માત્ર પણુ સશય નથી. હિન્દી ભાષામાં “ સૌરાંવાદેજ ગીવન સરિત? 
નામક ૩૪ પાનાનું એક ન્હાનું પુરતક પસિહદ્ થએલું છે અને તેના કર્તા શ્રી કા- 
'તિંકપ્રસાદ 'ખત્રી અને ષકાશક દેવછીન'દન ખત્રી છે. એ પુસ્તકતું મૂલ્ય 
ભૈ આના છે. એ ચરિત્રમ્ર'થમાં સીૌરાંબાઇના જીવન સાથે સઅ'ધ ધરાવનારી 
જે સર્વથા અદ્ભુત અને પૌરાણિક ધટનાઓ અંધશ્રદ્ધા પૂર્વક આપવામાં 
ખાવી છે, તેજ ધટનાઓ યોડા ધણા સુધારા સાથે “ભક્તિવિજય' નાટકમાં 
પણું લેવામાં આવી છે. એટલે એ નાટક કૈવળ એ એકજ ધડપૂછડા વગરના: 
પુસ્તકના આધારે લખવામાં આવ્યું છે અને તેથી એ નાંટક જો ધડપૂછડા 
વગરતું થયું હેય તો તેમાં આશ્ચયે પામવા જેવું કાંઇ પણુ નથી. એતિ- 
હાસિંકતાને અખાધ્ય રાખવા છતાં મીરાંની, ભક્તિની મહત્તાને સ્થાપવાના 
ખીન્ન અતેક માર્ગો છે, પર'તુ તેમાં સ'પર્ણુ વેદાન્તસાનની સ'પૂશુ આવશ્ય- 
કતા છે અને તેવા સાનના અભાવે તેમની એ રૃતિ વ'ઘને બદલે નિંધ થઇ 
ગઈ છે. અર્થાત્‌ આમાં નાટક મ'ડળીના સ'ચાલકોતો રોષ . નહિ, ક. કેવળ 
કવિનાજ વિરોષ દોષ છે, એ પણુ અહીં જણાવવું જઇએ. 


તરગ] સાહિત્ય અને લિ પપ 


આ પ્રમાણે નાટકર્માંતા દોષો વિસ્તારથી ખતાવવાનું' મૂળી કારણુ એ છે 
કે, એતિહાસિક નવલકથાઓ કરતાં પણુ એક વિષયમાં નાટક કાંઇક વિશેષ 
પ્રભાવકારિણી શક્તિ ધરાવે છે. અતિહાસિક નવલકથાએ તો જેએ લખી, 
વાંચી જણુતા હોય, તેએ વાંચી શકે છે; પર'તુ દશ્ય નાટકમાં ત્રગાર, 
હાસ્ય અતે સંગીત આદિ મતોર'જકતાના પ્રકારો રહેલા હોવાથી નિરક્ષર 
ત્રામ્યજનોની પણુ નાટક ન્ેવામાં પ્શત્તિ થાય છે અને તેથીજ નાટકમાંના ' 
સારાં કે નઠાર્શાં તત્તતું સર્વસાધારણુ જનસમાજના મનમાં બહુજ 
સત્વર અને દઢ પરિણામ થાય છે; કે જે થર્વુંજ જ્નેળએ. નાટક શિક્ષણુ- 
રૂપ હોવાથી જે ગૃહમાં નાટક ભજવાય છે તેને નાટકશાળા કહેવામાં આવે 
છે. મહાન્‌ કવિ શૈેકસ્પીયરનાં એતિહાસિક નાટકોનાં પરિણામને દર્શાવર્તા 
એક આંગ્લ વિદ્દાન્‌ લખે છે કે;- 
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' એનો ભાવાથ એવે! છે કે,-”વારવાર આન'દના સાધન ઉપરાંત શિક્ષયુની 
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દૃછિથી પણુ રેકસ્પીયરનાં એતિહાસિક નાટકોની મહત્તા અપ્રતિમ છે. એમ 
કહેવામાં લેશ્ષમાત્ર પણુ અતિશ્ઞયોક્તિ થવાનો સ'ભવ નથી કે, આંગ્લ મતુ- 
ષ્યાની વિશાળ સખ્યા પોતાની જન્મભ્ૂમિના ઇતિહાસ વિષયક જ્ઞાનનો વિશેષ ' 
અશ શૈેકસ્પીયરનાં નાટકોમાંથીજ મેળવે છે. અત્યારે બહુધા એજ પ્રકાર છે 
અતે પૂર્વ કાળમાં તો એ પ્રકાર વળી એના કરતાં પણુ વિશેષ ષમાણુમાં હતે 
કે ન્યારે પુસ્તકોની સ'ખ્યા સ્વલ્પ હતી, મતુષ્યા બહુધા અશિક્ષિત હતા 
અને રંગભૂમિ એક મહતી શાષ્ટ્રીયજ્ઞાળાનું કાયે કરતી હતી, કે જેમાં વિઘા" 
થીઓને પુસ્તકોના સાહાય્ય વિના કેવળ નેત્ર અને શ્રવણૂદારાજ શિક્ષષુ 
આપવામાં આવતું હતું. આંગ્લ સ્વદેશાભિમાનની દૃઢતાનતેો વિશેષ ભાગ તે 
શેક્સ્પીયરનાં સ્વરેશષ્ેમના પ્રચડ ઉદ્ગારોથી છલકાતાં મહાતેજસ્વી નાટ- 
કોએ આંગ્લ પ્તિહાસમાં ઉપન્નવેલી પ્રિયતા કિ'વા ભાવનાનું પરિણામ છે.” 


ઇંગ્લ'ડમાં એતિહાસિક નાટકોએ આવુ પરિણામ નિપજનવ્યુ' છે, ત્યારે 
આપણાં ગુજરાતી એતિહાસિક નાટકો એથી સર્વથા ભિન્ન પકારતુ' જ પરિ- 
થામ ઉત્પન્ન કરે છે, એથી વિશેષ ખેદનો વિષય ખીન્ને શે હોઇ શકે ? 

ઉત્તમ એેતિહ્ાસિક નવલકથાએ। અને નાયકે 

અત્યારસધી કેટલાંક કનિછ એતિહાસિક નવલકથાઓ તથા નાટકોના 
દોષ અને દુરુણુ માત્રતુ'જ આપણુ અવલોકન કર્યું, પરંતુ અહીં જણાવવું 
જોઇએ કે, એ અવલોકન આપણુ કેવળ એતિહાસિક વિરોધર્‌પ દોષોાતું' જ 
કર્યું છે. એ ઉપરાંત એવી નવલકથાઓ અને નાટકોમાં જે પ્રેમનાં બીભત્સ 
ટાયલાં, વણુનોની અસ્વાભાવિકતા તથા અસ'બ'હ્તા, ઢ'ગધડા વગરનાં ગા- 
યતો, ખે'ચતાંથુ કરીને આણેલો હાસ્યરસ, વસ્તુસ'કલનાની ત્રૂીટી અને અભિ- 
નયમાં સીમાતુ' ઉલ્લ'લન આદિ અન્ય દોષો નિત્ય દેખાયા કરે છે, તેમનો 
તો આપણે ઉદ્લેખ કર્યોજ નથી; કારણુ કે, એ કાર્ય આપણા આજના વિ- 
થયની મર્યાદાથી બહારનુ' છે. હવે અહીં પ્રશ્ન એ ઉપસ્થિત થાય છે કે, 
રું ગુજરાતી ભાષાર્માં ઉત્તમ એતિહાસિક નવલકથા અને નાટકોને સર્વથા 
અભાવજ છે કે ? જી નહિ; તેવું તો નથીજ. ચુજરાતી ભાષામાં કેટલીક 
ઉત્તમ એતિહાસિક નવલકથાઓ અને કેટલાંક ઉતૃટ એતિહાસિક નાટકો 

/ 
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અસ્તિત્વ ધરાવે છે અને એ એક રીતે આપષામાટે અતિશ્રય આનદનો 
વિષય છે. સ્વઃ ન'દશ'કર છુલન્નશ'કરકૃત “ કરણુષેલો ” * સ્વર? સહી- 
પતરામ રૂપરામ નીલક'ઠકૃત “વનરાજ ચાવડે! ર્‌. શા. ઈચ્છારામ સૂર્ય- 
રામ રેશાઇકૃત “ ગંગા ' એક ગુજર વાર્તા, તેમજ 'ુજરાતી' પત્રની 
ભેટો તરીકે પ્રકટ થયેલી “ષ્લાસીનુ' યુદ્ધ “ પક્ચિની અથવા ભસ્મીભૂત ચિ- 
તસ્તાડ' 1 આદિ સ્વત'ત્ર એતિહાસિક નવલકથાઓ ગુજરાતી ભાષામાં ઉત્તમ 
એતિહાસિક નવલકથાઓનાં ઉદાહરણુરૂપ છે. 


હવે આપણે ઉત્તમ ભાષાંતરોાનુ' અવલોકન કરીએ. ઉપર જણાવ્યા 
પ્રમાણે ભાષાંતરનું કાર્યે અત્ય'ત કઠિન અતે પરિશ્રમસાધ્ય છે; છતાં સાસ 
ભાષાંતરકારે નથીજ નીપજતા અથવા અત્યારસધીમાં નીપજ્યાજ નથી, 
એમ માની લેવાનુ' નથી. “ નાનારલ્તાવણુષરત અર્થાત્‌ ઉત્તમ ભાષાંત- 
રકારેો પણુ અનેક થયા છે અને હવે પછી પણુ થવાનાજ. ઇટાલીયન્‌ ભાષામાં 
રુન્ટે નામક કવિતુ' જે પ્રખ્યાત કાવ્ય છે, તેનુ' કરેરી નામક એક વિદ્દાને અંગ્રેજી 
ભાષામાં ભાષાંતર કર્યું છે અને ઉત્કૃછ્ ભાષાંતરતુ' તે એક નામાંકિત 
ઉદાહરણુ છે. તેમજ ઉપર્યુક્ત હમર મૃત “ઇલીયડ'નુ' પાપે કરેલુ' ભાષાંતર 
સવને અમાન્ય છે, એમ તો નથીજ. જેોન્સનતોા તો એ વિશે એવો અભિ- 
પ્રામ છે કે “ એવુ' ઉત્તમ ખીજીાં કે ભાષાંતર આજસધીમાં થયું'જ 
નથી અને “ ઈલીયડ 'નાં ખીન્ન' દશખાર ભાષાંતરો અંગ્રેજમાં હોવા છર્તા 
અઘાપિ યોાપના ભાષાંતરનીજ વિશેષ ખ્યાતિ ચાલતી આવી છે; એથી 
તેમાં એવાજ કાંઇ વિશેષ ગુણો રહેલા હોવાજ જઇએ એ સ્પછ જણાઇ 
આવે છે. જોન્સને “ જીવેલ ' નામક લેંટિન્‌ કવિની પદ્ધતિ પ્રમાણું કેટલાંક 
ઉતકૃછ્ટે લધુ કાજ્યા રચેલાં છે; તેમજ પાપના “ મેસાયા' નામક એક અં- 
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* નફરણુધેલા'તું મરાડી ભાષામાં “ કસ્ણુવાધેલા ' ' નામથી ભાષ શાષાંતર થઇ 
ગયુ છે. 

ન “ પદ્મિની અથવા ભસ્મીભૂત ચિત્તાડ'તુ' મરાઠી શાષાંતર હાલમાં થાચ 
છે અને તેને “ મરાઠા મિત્ર ' 'તામહ માસિક પત્રમાં વિશાગરાઃ પ્રકટ હરનામાં 
આવે છે. 
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ગ્રેજી કાવ્યનુ' લંટિન્‌ ભાષામાં અત્ય'ત ઉત્કૃછ ભાષાંતર કર્યું છે. એ ભાષાંતર 
વાચતાંતી સાથે પો!ઉપના મુખમાંથી અથ્યેપૂર્વક એવો ઉદ્ગાર તીકળી ગયે 
હતો કે, “ આ નૂતત કવિ સત્તર સર્વતે એવા સશયમાં નાખી દેશે કે, 
કાણુ જ્નણે આમાંનુ' મૂળ કાવ્ય કયું છે અતે ભાષાંતર કયું છે ! “”” આ- 
પણી ગુજરાતી ભાષામાં એવાં ઉદાહરણો જને કે વિશેષ પ્રમાણુમાં મળી શકે 
તેમ નથી, તો પણુ ગુજરાતી ભાષામાં તેના વિકાસના પ્રમાણુમાં જે વે!ડાં ધજા 
ઉદાહરણો મળો આવે છે, તે ઘટના પણુ કાંઇ ન્યૂન સતોષદાયક તો નધીજ. 


એતિહાસિક નવલકથાઓને વિશેષ પ્રચાર “ ગુજરાતી ' ની ભેટોદ્દારા 
જ થએલે! છે અને તેથી બહારનાં બીન્નં ઉદાહરણો આપણુતે ભાગ્યેજ 
મળી શકે છે; એટલામાટે આપણે એમાંની જ કેટલીક નવલકશ્રાઆના 
નામા આપીશું. “ ઇરાવતી *? “ ગંગાગોાવિ'દસિ'હ ?* “દિલ્લીપર હલ્લો” 
“'પેસ્વાઇની પડતીતો પ્રસતાવ'” “ન'દતવનનેો નાશ'” અને “હળદીવાટનુ' યુદ્ધ 
૨ જઈરાવતી' મૂળ ડચ ભાષામાં લખાયલી એક અત્યત ઉત્કૃછ નવલકથા છે 
અને તેનુ' આ ભ્રાષાંતર અ'ગેજી ભાષાંતરપરથી કરાયલુ' છે. આનાં હિન્દી અને 
મરાઠી ભાષામાં “અકખર” નામથી ભાષાંતરો થયાં છે. ર ગ'ગાગેોવિ'દસિ'હનુ' 
મરાઠી શાષાતર થકુ' છે. ૩ “ દિલ્લીપર હલ્લે' એ વાતા મૂળ બ'ગાળી 
“ દીપનિવાણુ' નામક વાતાને। અનુવાદ છે, પણુ અનુવાદ અનેક સુધારા વધારા 
સાથે એટલી તે। દક્ષતાથી કરવામાં આગ્યો છે કે, એ ગુજરાતી અનુવાદને। મરા- 
ઢીંમાં એજ નામથી અનુવાદ થયો છે. ૪ “ પેશ્વાઇની પડતીને। પ્રસતાવ ' 
“ લાલન ધિ બેરાગન ' નામક અ'સેજ ગથતુ' ભાષાંતર છે. એનુ' “ લાલન 
વેરાગણુ' ના તામથી પ્રથમ પણુ એક ભાષાંતર થયું હર; પણુ તેના કરતાં આ 
ભાષાંતર બહુજ ઉત્તમ છે અને તે કાળની સ્થિતિ રીતિતું સારૂ જ્ઞાત ભાત કરાવે છે. 
પ ન'દનવનને। નારા' એ વાતા ખબ'ગાળી “ એ કે રામેર અયોધ્યા ? ' નામક 
વાત્તાનુ' ભાષાંતર છે અને તેં પુષ્કળ યોગ્ય સુધારા વધારા સાથે કરાયું છે. એક 
ગ્'યુનું બીજી “અયોધ્યા અને અ'મૈજ' નામક જ્ઞાષાંતર થયું છે, પણુ તે આટ્ડું 
ઉત્તમ નથી તેમજ અધસ પણુ નથી. ૬ ”“ હળદીધાટતું યુદ્ધ * ખ'ગાળી 
“ સત્રેર સાધન જિંવા રેદ્ેર વાતન ' નામક નવલકથાનું ભાષાંતર છે અને આ 
ગુજરાતી શાષાંતરપરથી એનુ મરાઠી ભાષાંતર પણુ થઇ ચૂકયુ* છે. * 


તર'ગ] સાહિત્ય અને ઈતિહાસ ૫૯ 


ઇત્યાદિ ભાષાંતરરૂપ નવલકથાઓ ઉત્તમોત્તમ છે, અને એ નવલકથાએ।  વાંચ- 
વાની અમે સર્વને ખાસ ભલામણુ કરીએ છીએ. 
આપણી ગુજરાતી રંગભૂમિપર ભજવાતાં નાટકોમાં એતિહાસિક નાટ- 
કોનું પરમાણુ જ્નેકે બહુ ઓછું છે, તોપણુ તે અલ્પ સ'ખ્યામાં પણુ નળદમય'તી, 
મોરબી આવૈસુબાોધ નાટક મ“ડળીનાં “ભત્તહરિ' “ચાપરાજ હાડા? “રાણા 
રાજસિ'6' “શાણકરેવી રા ખે'ગાર૨ મુબઇ ગુજરાતી નાટક મંડળીના “સળ- 
રાજ સોલ'કી'; 'ેવાડતો પ્રતાપી ચ“દ' અને “કરણુધેલે' તથા અન્ય શરવીર 
શિવાજી જેવાં ઉત્તમ એતિહાસિક નાટકો અસ્તિત્વ ધરાવે છે અને તેથી કાંક 
મ'દ આશા બધાય છે કે, ભવિષ્યમાં કદાચિત્‌ એના કરતાં પણુ વિશેષ ઉત્તમ 
એતિહાસિક નાટકો ગુજરાતી ભાષામાં લખાશે અને ગુજરાતી રંગભૂમિપર 
તેના પ્રયોગે। કરી બતાવવામાં આવશે. ઇશ્વર આપણી એ શુભ આશાને 
ફળીભૂત કરે એજ એક મહત્વાકાંક્ષા ! ર'ગભૂમિપર ન ભજવાતાં નાટકોમાં સાક્ષર 
નવલરા મતુ' “વીરમતી' નાટક સિદ્ધદરાજના કાળનું બહુ અચ્છું સાન આપે છે ! 
હવે રહા એક અનતુકરણુના વિષય- આપણી ગુજરાતી ભાષાની એતિહા* 
સિક નવલકથા અને એતિહાસિક નાટકોનાં અનુકરણુ થએલાં ન્નેવામાં આવ- 
તાં નથી. મરાઠી ભાષામાં કેટલાંક અતુકરણુ। થયાં છે, પણુ સર્વાત્કૃણ પ'ક્તિમાં 
મૂજી શકાય એવું મરાઠી ભાષામાં અગ્રેજ નવલકથાનું જે કોઇ પણુ અનુ- 
કરણુ હોય, તો તે “વિક્રમાદિત્ય કિવા પ્રાચીન ભરતભૂમિ' નામક નવલકથાજ છે. 
જેતોલ્ડજના જોન્જ સ્ટેગ્યુ'તું તે અતુકરણુ છે. ગુજરાતીમાં એજ વાર્તાનુ “માજન્દ- 
રાનનુ' તલેસ્માતી પુતળું “” નામથી અતુકરણુ થયું છે, પણુ તે સાવ કચરે। છે. અને 
ખીજું અતુકરણુ “ મહાકાલીની મતિ ને તેના ભોગ' નામક છે, તે પણુ માલવિનાનું 
છે. પારસી લેખકોનાં અનુકરણા તો નિષ્ક્ળજ છે. માત્ર મરહૂમ કાબ્ાજનાં 
અનુકરણુ અને અતુસરણુ પરસ'શનતીય છે, એજ અપવાદરૂપ છે. ગુજરાતી ભા- 
ષામાં જે કોઇ સારામાં સારૂં અતુકરણુ હેય, તો તે અભેદમા્ગૈપ્વાસી 
૧ “ચાંપરાજ હાડા નો એતિહાસિક જત્તાંત કે।ટાના ઇતિહાસમાં 
નથી. ૨ આ નાટક હાલમાં મોરખી આર્યસુબાધ નાટક મ'ડળી “વીરબાળા' 
નામથી ભજવી ખતાવે છે. 
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મણિલાલ નભુભાઈ દ્વિવેદી રૂત ' “ ગુલાબસિ'હું ” છે. લાર લીટન કૃત 
'જુતોની' નામક તાત્તિક નવલેકથાનું એ અતુકરણુ એટલું અતે એવું તો ઉત્તમ 
થયું છે, કે સાહિત્યની દૃધ્થી વિચાર કરતાં “સરસ્તતીચ%? ની માનવામાં 
આવતી અથવા કહેવાતી મહત્તાતાો એના સમક્ષ તત્કાળ સ્વ્ગૈવાસ થઇ ન્નય છે. 
એ અનુકરણુની જેટલી પ્રસંશા કરવામાં આવે તેટલી આછીજ છે અને તેથી 
એ વિશે વિશેષ કાંઇ પણુ ન લખતાં કેવળ વાંચકોને એ ત્રથ એક વાર 
'અવશ્ય વાંચવાની ભલામણુ કરીને આઢટલેથીજ હ' વિરમું છું. 


ગુજરાતી ભાષાની ઉન્નતિને। રાજમાર્ગ.* 


દરાર હારા 
ઉપાદધાત 

ગુજરાતી ભાષાનો ઇતિહાસ--એટલે કે, તેતી ઉત્પત્તિ ક/ ભાષામાંથી 
થઇ, તે ઉત્પત્તિ કયા સમયમાં થઇ અને ઉત્પત્તિ પછી તેમાં કેવું અને કેટલું 
પરિવર્ત્તન ધીમે ધીમે થવું ગયું, એ સર્વનું સવિસ્તર નિરૂપણુ ન કરતાં અત્યારે 
તે કઇ સ્થિતિમાં છે અતે તેતી સુધારણા અથવા ઉન્નતિના કેશ માર્ગે છે 
કે નહિ, એ વિષેના વિચારોને દર્શાવવાનોજ મારે આશ્ચય છે. 

મતભેદ અને રદરામણ 

કેટલાક લેોકો-બહુધા આંગ્લવિઘ્યાવિભૂષિત ઉપાધિધર વિદ્દાનો-ના વારવાર 
એવા ઉદ્ગાર નીકળતા સ'ભળાય છે કે, “ પોતાના મતોભાવને યથાથ સ્ત- 
રૂપમાં પ્રદશ્ચિત કરવામાટે ગુજરાતી ભાષા સર્વથા અપ્રયોજક અતે નિર્માલ્ય 
છે. ગુજરાતી ભાષામાં અન્ય ભાષાનો યોગ્ય અતુવાદ કરી શકાતા નથી; 
કાર્‌ણુ કે, તેના ચખ્દકોષમાં ન્નેઇએ તેવા અને જઇએ તેટલા શખ્દો છેજ 
નહિ.” માત્ર આટલું બોલીનેજ તેઓ શાંત થઇને ખેસી રહેતા નથી, 1કન્તુ 
પોતાની દેશભાષાને તેઆ એટલી સીમાપર્યેન્ત તિરસ્કારતી દૃધિથી જીએ છે 
કે, ગુજરાતી ભાષામાં ખોલવું કે લખવું એ તેમને એક મહાપાતકજ જણાય 
છે. ને કે તેઓ પોતાના ઘરમાં બૈરાં છોકરાં સાથે અથવા ખીન્ન સાધારણુ- 
જનો સાથે લાચારીએ નાક મરડીને ગુજરાતીમાં વાતચીત કરે છે, તો પણુ 
તેમાં પાણે ભાગે અંગ્રેજી શ્ખ્જ્ત મુખ વિકાસીને ઉભા રહે છે; એટલે કે, જે 
ગુજરાતી ભાષા તેમના સુખમાંથી નીકળે છે તે ઢૅડ ગુજરાતીજ કહી શકાય. 
ઉદાહરણાથે-“ આપણે જે મેન્શનમાં રહેવા જવાનાં છીએ, ત્યાં વીટર- 
પાઇપ; મે અને વાટરકલોજેટ્‌ વગેરેની કન્વીનિયન્સ્‌ બેસ્ટ છે, 
એટલે આપણે ત્યાં કમ્ફ્ટબ્લી રહી શકોશું. ” જે શખ્છ્ કાળા અક્ષરમાં છે 


------------------------- -----* 
.૦-૨૫૭.--નાળનઇ અનન ૭ પ-.-.- ઇ_ાણભત--૦ન 


* આ લેખ સ'વત્‌ ૧૯૬૮ (૪. સ, ૬૯૬ ૨)તા “ગુજરાતી'ના ખાસ દીપોત્સવી 
અ'કમાં ઝેથમ પ્રકાહિત થયો હતે, 
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તે બધા અંચેજી છે. બિચારી ગુજરાતી પણુ ન ભણી હોય, અથવા ખે 
ત્રણુ ચે!પડીતો ગુજરાતી અભ્યાસ કર્યો હોય, તેવી પત્તી પોતાના પતિના 
આ ભાષણુનો ભાવાર્થ કેમ કરીને સમજી શકે ? અર્થાત્‌ એવા એ આંગ્લ- 
ભાષાભિમાની વિદ્દાનાનો એવોજ અભિપ્રાય છે કે, અંશ્રેજ ભાષા વિના 
આપણી ભાષાંવિષયક ઉન્નતિ થવાનીન નથી- 

વળી વિદ્દાનોનો એક ખીન્ને વર્ગે એવા છે કે, જેમના હેદયર્માં સ'સ્કૃત 
ભાષાવિષયક અસિમાનનો અતિરેક થઇ ગયે! છે. એ વગેમાંતા કેટલાક વિદ્દાનો 
સ'સ્કૃત અતે અગ્રૅજ ઉભયભાષાના જ્ઞાતા છે અતે કૈટલાકો કેવળ સસ્કૃત 
ભાષાનાજ પ'ડિતા છે. તેઆ કહે છે કે, “ગુજરાતી ભાષામાંથી ન્યાં સધી 
ખીજી ભાષાઓના શખ્સોને કાઢી નાખીને કેવળ સ'સ્કૃત ભાષાના શખ્દ્રોને સ- 
મ્રાટ્‌ સમાન ૫૬ આપવામાં નહિ આવે, ત્યાં સધી ગુજરાતી ભાષાની ઉત્નતિતે 
લેશ માત્ર પણુ સભવ નથી.' આવા વિદ્દાનતો પણુ કેવળ આટલું ખોલીનેજ 
અટકયા નથી, કિન્તુ પોતાના એ મતતી તેમણે બ્યવહારમાં પણુ યોજના કરી 
બતાવી છે. કેટલાંક વર્ષ પૂ્વેં “સુદરીન' અને “બૃદ્ધિધકાશ' આદિ માસિક પત્રિ- 
' કાઓમાં આન'“દન”દન નામથી (બહુધા એ સ્વર્ગીય પાનાચ'૬ આન'દજીજ 
હોવા જેઈએ) એક ગૃહસ્યે એક ખે લેખ લખ્યા ઉતા અતે તેમણે એવી 
પ્રતિજ્ઞા કરી હતી કે, “ આ લેખમાંથી જે કોઇ પરજીય ભાષાનો એક પણ 
શખ્દ શોધી આપશે, તો! તેતે એક વર્ષપર્યન્ત “સુદર્શન' માસિક પારિતોષિક રૂપે 
મોકલવામાં આવશે. ” પ્રત્યાદિ. અરે એટલુંજ નહિ, પણુ કૈટલાક વિદ્દાતો 
તો પણુ શખ્દના સ્થાનમાં આંપ શખ્દને યોજવાનું સાહસ પણુ કરી ચૂડયા 
છે. એ સર્વની સમાલોચનાનો અહીં અવકાકશ ન હોવાથી સાપ આટલેથી 
જ અટજીશુ. 

અશ્્રેજ અને ઉર્ડ્‌ ભાષાની ઉન્નતિ 


હવે જે પૂણુ વિચાર કરવામાં આવે, તો તરત જષણુાય એમ છે કે, 
ઉપર્યુક્ત ઉભય પક્ષના એ ખે ભાવેોત્રતિવિષયક વિચારે લાભકારક નહિ, 
કિન્તુ વિધાતક થઇ પડે તેવ્રાજ છે. અગ્રેજ ભાષાના પક્ષકારાએ વિચાર 
કરવાના છે કે, જે અગ્રેજી ભાષામાટે તેએ આટલું મધુ અભિયાન ધરાવે છે, 
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તે અગ્રેજી ભાષાની ઉન્નતિ કાંઇ સ્વભાષાના તિરસ્કારથી થઈ નથી, કિન્તુ 
તેને ઉન્નત કર્વામાટેતી બિટતોની €ઢ ઇચ્છા અતે યેગ્ય પ્રયતતાથીજ થઇ 
છે. જેમ આર્યાવતેમાં પ્થમ સર્વે પુસ્તકો સ'સ્કૃત ભાષામાં લખાતાં હતા 
અતે જે સંસ્કૃત ભાષાતો સ્તાતા હોય તેનેજ ખરે વિદ્દાન માનવામાં આવતો 
હતો; તેજ પૂમાણે ઈંગ્લ'ડમાં સર્વ ત્રથે! લેંટિન્‌, ભાષામાં રચાતા હતા અને 
લેંટિન્‌ ભાષાના સાતાએા જ સત્ય વિધ્યાન્‌' મનાતા હતા. ૪. સ. ૮૭૧થી 
«૦૧ સુધીમાં થઇ ગયેલા ઈંગ્લ'ડના સેકસન્‌ રાન્નએમાં આલફ્રેડ 
નામક રાજા ખહુજ પ્રસિદ્ધ અને પ્રજપ્રિય થઇ ગયો છે. તે પ્રનનનોા 
મહા શુભચિ'તક અતે દેશનો સત્યહિતાભિલાષી હતો- એજ રાજએ ઓક્સ- 
ફૂડે મહાવિઘાલયની સ્થાપના કરી હતી કે જે વિધાલય આજે પણુ કૈવળ 
ઇંગ્લ'ડમાંક નહિ, પણુ સમસ્ત વિશ્ચમાંના ઉત્કૃછ વિદ્યાપીઠીમાંતું એક ગણાય 
છે. ડેન લોકોને યુદ્ધમાં પરાજિત કરી નિશ્ચિ'ત થઈ રાજસિ'હાસને આર્ટ 
થવા પછી એ રાન્નએ મહણાપરિથ્રમથી લૅંટિન્‌ ભાષાનો અભ્યાસ કર્યોઃ અને 
પછી અનેક લૅંઢિન પુસ્તકોનો પોતાની દેશ્રમભાષામાં અતુવાદ કર્ચોર. એ 
ઉદાહરણ બહુજ સારં પરિણામ નિપનજવ્યું. “વયરાચચ્તિ અણ્સ્તત્તટેવલસ 
સ્ત: ' એ નિયમ પ્રમાણે રાજનની દેખાદેખીધી એંગ્લે સેકસન્‌ ભાષામાં 
અતેક પુરતકો લખાવા માંડયાં, અને લેૅંટિનમાંથી ભાષાન્તરો પણુ થવા લાર્ગ્યા- 
જે શખ્દોની એંગ્લો સેકસન્‌ ભાષામાં ત્યુનતા લતી, તે શખ્દ્ લેટિન ભાષા- 
માંથી લઇને તે સમયના વિદ્દાનાએ પોતાની ભાષામાં મેળવી દીધા અને પો- 
તાની ભાષાના શખ્દકોષની *હદ્રિ તથા પુદિનતા આર'ભ પણુ કરી દીવે!. એવી 
રીતે અગ્રેજી ભાષાની ઉન્નતિતો મૂળ પાયે રેાપાયો અને પછી તે ઉન્નતિના 
ક્રેમ વધતોજ ગયો અને તે એટલે સધી કે કે આજે આપણે તેને મંહાવિશાળ 
સ્વરૂપમાં જેઈ શકીએ છીએન અગ્રેજી ભાષાનો શખ્દભ'ડાર જે આટલે ખધેો 
અપાર ન્નેવામાં આવે છે, તે સર્વ અન્ય ભાષાના શખ્દ્તોજ પરતાપ છે. 
એકલા એંગ્લો સેકસન્‌ શખ્રા અથવા એકલા લૅંટિન્‌ શખ્રાના પ્રતાપે અંગ્રેજ 
ભાષાનો શખ્દકોષ આટલે! વિશાળ નથી થયો, એ તત્ત્વને અવસ્ય પ 
રાખવુંજ જેઇએન અ ભાષાની જે આટલી ઉત્રતિ થઇ છે, તે ત્યાંના 
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લોકોના સતત પ્રયત્નનુંજ પરિણામ છે; એટલુંજ નહિ, પણુ અગ્રેન્નેને! પોતાની 
ભાષાને હછી પણુ વિશેષ ઉન્નત કરવાનો એ પ્રયત્ત ચાલૂ છે અને ભવિ- 
 ષ્યમાં પણુ ચાલતોજ રહેવાનો. અશ્રેજેએ લેંટિન, મીક, રોમન પોર્ડુગીજ, 

ડચ્‌ , સ્પૅનિશ અતે ફેન્ચ આદિ યરોપીયન, ભાષાઓમાંથી તો જઇએ તેટલા 
જે નાનાવિધ શબ્દો લીધેલાજ છે; પરતુ તે ઉપરાંત તુર્કી, અરખી, 
ક્રાર્સા અને ઉદે કિ'વા હિન્ડ્સ્સાનેની ભાષાના શખ્દ્રો પણુ અત્યારે અગ્રૅજ 
કોષમાં અગ્રેજી શખ્દ તરીકે દાખલ થઇ ગયા છે; એટલુંજ નહિ, પણુ સ'સ્કૃત 
શખ્દ્તો પણુ તે ભાષાના કોષમાં શુદ્દ કિવા અપબભ્રણ રૂપે પ્રવેશ થચેલો છે. 
રાન, સુલ્તાન, સલ્તાના, લૂટ, જગલ આદિ શખ્ટ્રો એનાં ઉદાહરણુ રૂપ છે. 
અર્થાત્‌ અગ્રેનેએ બીજ ભાષાઓમાંના સારા સારા શખ્દોને પોતાની ભાષા" 
માં ખે'ચીને પોતાના કરી લેવાના કાયેતે અમોગ્ય માન્યું નથી અતે તેથીજ 
તેઓ પોતાની ભાષાને ઉન્નતિના આટલા ઉચ્ચતમ શિખરે ચઢાવી શકયા છે. 
હિન્દુસ્તાનમાં ચાલતી ઉર્દ્‌ ભાષાની ઉન્નતિ પણુ એજ પદ્દતિથી થયેલી છે. 
જરાઠજહાનના સમયમાં એટલે કે, મુગલ શહનશાતટતના 'ઉન્નપાના કાળમાં જે 
સૈનિકે, વિદ્દાનો, કારીગરે અને વ્યાપારીઓ ખીશન નાનાવિધ દેશે!માંચી આવીને 
(હિન્દ્સ્તાનમાં વસ્યા હતા; તેમાંના ધણ્પખરા લોકો એક બીશ્નતી ભાષા નનણૂતા 
તહેતા, છતાં જ્યાં સાથે વસવાનો પસ ગ આવે, ત્યાં ભષાદદારા પરસ્પર 
બ્યવહાર તો! ચાલવોાજ જ્નેદએ,. એટલે તેએ જે સવેભાષાઓન! મિશ્રષ્ૂવાળી 
ગક ભાષા ખોલવા લાગ્યા, તે તેમતી ભાષા 'ઉર્દ્‌ ભાઘા'ના નામથી એળખાવાં 
લાગી. “ઉર્દ્‌' શખ્દ તુર્કી ભાષાના છે અને એનો “લશ્કરી બાન્નર' એવો 
અથી થાય છે. લસ્કભોં જેમ જૂદા જૂદા દેશના અને જૂદી જૂદી ભાષાના 
ખોલનારા લોકોની એકત્રતા થયેલી હોય છે, તેજ પમાણે એ ભાષામાં “ગનેક 


રેશનીઃ અનેક ભાષોના શખ્રોનું સ'મેલત હોવાથી ન્ને એતે “લશ્કરી બાજરની 
તાળા? એવુ તામ અષાચું હોય, તો તે સ્વાભાવિકજ છે. વળી ઉર્દુ ભાષાનું 


ખીજો નામ રેખ્તાં છે'એતે'તે શબ્તો મિશ્રિત એવો સાધારગુ અથ 
' થાય છે. ફખ્સે સાહેબ પોતાના હિન્દુસ્તાની કોષમાં એ શબ્દતી વ્યાખ્યા 
આપર્તા લખે છે ન; “ાતંપકાતતાં પરત 15 «ઢ્ીલ્વે રેલા 
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૯- 


હાર સ 1ાઝલ્વ તોયાંણ્ત,” એટલે કે, “હિન્દ્સ્તાતી ભાષા મિશ્રિત ભાષા 
હોવાથી રે"ખ્તાના નામથી ઓળખાય છે. નને ઉર્દે-હિન્દ્સ્તાની-ભાપાના 
કોષનું સ્થિરતા અને સૂજ્મતાથી અવલોકન કરવામાં આવે, તો તેમાં અરખી, 
ફારસી, તુર્કી, પો્ડેગીજ, ઇઈટાલિયન્‌, ગ્રીક, ૫'નનબી, ઇબાની, ગુજરાતી, તા- 
મીલ, મલાયી અને એવી ખીજી પણ્‌ અનેક ભાષાના શબ્દો તેમના શુદ્ધ કિવા 
અપભ્રછુ રૂપમાં તરત મળી આવે તેમ છે; અતે તેધીજ આજે હિન્દ્સ્તાનમાં 
બોલાતી બીજ સવ ભાષાઆ કરતાં ઉર્દે ભાષાને! શબ્દભ'ડાર ઘણે।ાનટ સારે 
છે, અને એ ભાષામાં પોતાના વિચારોને યથાથે રીતે વ્યક્ત કરવામાં જરા 
પખુ પત્યવાય આવતો નથા. ૧દભાષાના અંગમાં ગુષખ્યુથ્રાહક્તા કિ'વા બીન્ન 
શખ્રોમાં કહીએ તો શખ્દમાહકતાનો એક એવે તે! અદ્દિતીય ગૃગુ રહેલે। છે 
, કૌઇ પણુ ભાપાન! શખ્દ સાથે મિત્રતા કરી લેતાં તેને પળ માત્રતે। 
પણ વિલ'બ લામતે! નથા. અરખી અતે ફારસી આદિ ભાષાઓ સાધે તે 
ગેનો સળંધ હતોજ, પરંતુ સંસ્કૃત ભાષાના શખ્દ્દોને પશચુ સ્વીકારવાનો! એને 
કમ ચાલૂ છે. આમ છતાં પ'ગુ અદ્યાપિ ઉન! પુરસ્કર્તાએ સતોષ પામ્યા 
નથી, અને તેથી તેએ ઉર્દૂમાં સંસ્કૃત શખ્ટ્રોતા વિશેષ ભાર ભરવાતી કે- 
શિશ કરતા જણાય છે. “મખ૦#/ત ઉર્દુ ભાષાનું એક ઉત્તમ માસિક પત્ર 
છે કે જે લાહોરમાં ષકટ થાય છે, ગેતા ૬. સ. ૧૯૧૦ના મે માસતા અ. 
કમાં “તામોલ સસ્કૃતછી .જુરૂરત' શીષક જે એક લેખ છપાયા છે, તે એક 
મુલ્માન સજ્જનની નિષ્પક્ષપાત અતે ઉદાર દ્દિના વે!ગ્ય પરિચય કરાવ છે. 
ગમે લેખમાં રણુધીર કૉલેજના પ્રોફેસર શાલવી મહમૂદઅલી સાહબ લખે છે કે;- 
“સંસ્કૃત ગક એવી તો સમયે ભાધા છે કે, જેન એના સાતાએની સંખ્યા 
મોટી થઇ નય, તો પછી રોજની બોલચાલમાં તેમતા મુખમાંથી અવશ્ય 
સંસ્કૃત શખ્ટ્દો નીકળ્યા કરે, અને પછી ધીમે ધીમે તે શખ્ટ્રો પ્રચલિત ઉર્દ્‌ 
ભાષાના અંગરૂપ થઇઇ ન્નય, એ સ્વાભાવિક છે. સેસ્ક્તતા મિલનથી મોટે લાભ 
એ થશે કે, આપણી દેશભાષા સમથે થશે અને સુંદરતા સહિત આપણી 
મનોભાવનાઓને આપણાથી યોગ્ય રૂપમાં વ્યક્ત કરી રાકાશે! “_ ખરેખર 
ગુણુમ્રાહકતા તો આવીજ હોવી જઇએ. 
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ઉપયુક્ત વિવેચનના સારાંશ એટલોજ કે, અગ્રેજી અતે ઉર્દુ એ ખત્તે 
સ્વત'ત્ર ભાષાઓ નથી, કિન્તુ મિશ્રિત ભાષાએ -રેખ્તા-જ છે અને તેમની 
જે આટલી ઉન્નતિ થઇ છે, તે અન્ય ભાષાના શખ્ટસ્રના યોગૅજ થઇ છે. 
ત્યારે અહીં પ્રશ્ન એ થાય છે કે, એજ પદ્દતિને સ્વીકારવાથી આપણી ગુજ- 
રાતી ભાષાની ઉન્નતિના સંભવ છે ખરે કે? એનું ટું તો એજ ઉત્તર આ- 
પીશ કે, “હા, એજ પદ્દતિને સ્વીકારવાથી ગુજરાતી ભાષાની ઉત્તતિને। પૂરે- 
પૂરો સ“મવ છે; પોણા સોળ આના નહિ પણ વીશ આના સ'ભવ છે !' 
કારણુ કે, ગુજરાતી ભાષાની ઉત્પત્તિ ભલ્લે ગમે તે ભાષા-સ'સ્કત ભાષા કૅ 
પાકૃત ભાષા-માંથી થઈ હોય, છતાં તેના આજના સ્વરૂપને જ્નેતાં તો સ્પછ 
જણાઇ આવે છે કે, અ'સેજ અતે ઉર્દ પ્રમાણે આપધ્યી ગુજરાતી ભાષા પણ 
અક મિશ્રિત ભાષાજ છે, અને ગે મિશ્રિત ભાષા હોવાથી અંગ્રેજી તથા 
ઉર્ર્‌ પ્રમાણે અન્ય ભાષાના સાહાય્યથી સહજ ષયત્ને પોતાતી ઉન્નતિ કરી શકે 
તેમ છે. માત્ર વિશિછ મતાભિમાની કેટલાક વિદ્દાનાોના દ્રાગ્રક, સ'કોચ અને 
ખે'ચતાણુથીજ એ ઉન્નતિના કાર્યમાં આટલો વિલ'બ થયો છે અતે હજ 
પણુ થતો ન્નય છે. 

પરભાષાના શખ્રા 

ગુજરાતી ભાષામાં સ'સ્કૃત અતે પાકૃત ભાષાના શખબ્દ્વાતી વિપૃલતા 
તા છે જ; પરંતુ મુસલ્માનોના રાજયની સ્થાપના શ્રયા પછી ગુજરાતીમાં 
અરખી તથ્રા ફારસી શખ્દ્દો પણુ કાંઈ અલ્પ પમાણમાં આવ્યા નથી, અતે 
કેટલાક અરખી અતે દપ્રાર્સી શખ્દ્રેએ તો! ગુજરાતીમાં પોતાતાં મળને એ- 
ઢલાં બધાં ઊંડાં ઉતારી દીધાં છે કે ભદ્રભદ્રના અવતારેરૂપ મહાસ સ્કૃતા!ભ- 
માની વિષવર્યો પણુ તેમને ષોતાના સ'ભાપણુમાંથી કાટી નાખવાતે સવથા 
અસમથ અતે અશકત થઈ પડયા છે; એટલે હવે પાન જતાં પણુ યાવની 
ભાષાના શખ્દ્યોના ઉચ્ચાર ન કરવો, એ વાકયમાં કાંઇ તથ્ય જેગું રલુ' નથી. 
જેવી રીતે સ્તન્સ્ને છુષ્ઝુારવિ ત્રાણાન્‌ એ ઉપદેશ અપાયલોા 
છે, તેવી રીતે “ઉત્તમ શખ્ટ્રોના તો કેઈ પણુ ભાષામાંથી સ્વીકાર કરવે! જ 
ન્નેઇએ' એ તત્ત્વને સ્વીકારવાનો અને ગુજરાતી ભાષાને ઉચ્ચ પ'ક્તિએ 
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ચઢાવવાનો અભેદભાવદરીક સમય આવી લાગ્યો છે, અને તેથી જેને એ તત્ત્વને 
આપણે અસ્વીકાર કરીશું, તો તેથી આપણી પોાતાનીજ હાનિ થવાની છે. 


સસ્કૃતભાષાના પહ્ષકારેો અન્ય ભાષાના શબ્દોને ગુજરાતીમાં ન લાવવા- 
નુ' એક એવું કારણુ દર્શાવે છે કે “ સ'સ્કૃત ભાષા તે એક સવીંગપરિપૂણ 
ભાષા છે અને તે જ્યારે ગુજરાતીની જનની છે, ત્યારે પછી ખીજી અપૂર્ણ 
અને વ્ય'ગશાળી ભાષાઓ પાસેથી ગુજરાતીને શબ્દસાહાય્ય લેવાની કશી પણુ 
આવશ્યકતા નથી.” સ'સ્કૃત ભાષા એક ઉત્તમ અને પરિપૂણ્‌ ભાષા છે, એ 
તત્તતને તો હું પણુ માનુ'છું; પરતુ તેમાં કિ'ચિન્માત્રપણુ અપૂગુતા નથી અને 
અન્ય ભાષામાં એના કરતાં કિ ચિન્માત્ર પણુ અધિક સૌન્દર્ય કયાંય પણુ નથી, એવી 
ગંધશ્રદ્ધા રાખનારામાંતો એક દું નથી. ખીજ ભાષાઓ આપણા વિચાર પ્રમાણે 
સરવીંગપરિપૂઃચૂ ન હોવા છતાં પણુ કેઃ લાક શખ્દ્ો તેમાં એટલા બધા સારા 
છે અને કેટલુંક સૌન્દવે એવું અદ્તિીય છે, કે કદાચિત્‌ સ'સ્કૃતમાં તેતો અમુક 
અ'શે અભાવ પણુ હોય. ૪શ્વરે સવમાં એક પકારની વિશેષતા તો આપેલી 
૦૪ છે, તો પછી એ ભાધાએ જ સવથા સાન્દ્યેહીન કેમ હોઇ શકે? ફારસી 
અને અરખાં ભાષામાં હરીફ તથ્રા રકીબ એવા બે શખ્રા છે અને તેમને 
સાધારણુ અશ્રે સત્ર અથવા પ્રતિસ્પર્ધી થાય છે; પરતુ હરીફ એટલે કોઈ પણુ 
કાયૈમાં-વ્યાપાર આદિમાં-પ્રતિસ્પર્ધા ધરાવનારો મનુષ્ય અને રકીબ એટલે 
માત્ર કોઇ! સરીતા પમવ્યવસાયમાંના પ્રતિસ્પર્ધા-એટ્લે એકજ સ્ત્રીના બે પેમી 
હોય, તો તે એક બીન્નન! ૨કીબ કહેવાય છે-એટલે એ ખે શબ્દોના અયેમાં 
આંતરિક ભેદ સમાયેલો છે. હવે હરીફ રા”દ તે ચુજરાતી શખ્કાપમાં દાખલ 
થઇ ચૂકયો! છે, તો પછી રકીબ શબ્દને પગ કોષમાં સ્થાન શામાટે ન આ- 
પ્વું? આ શખ્દમાટે “તે સંસ્કૃત શખ્ટ : વેજનતા કરવા જઇએ “ તો પ્રણુય- 
પ્રતિસ્ચ્ધી " એવી રીતે બે શબ્દો વોજ્યા વિના એતે! અથ વ્યક્ત થાય તેમ 
નથી, અને ખે શખ્ટા યોજવા છતાં પગુ 'રકીબ' શ્રબ્દમાં જે અચીગાંભીને 
છે, તે તો સર્વીશે બ્યક્ત બઇ શકર્તુજ નથી. પ્રવાસીઓના ઊતરવાના સ્થા- 
નને આપણું ધમેશાળા કહીએ છીએ, એ સમાસાન્ત નામ કરતાં માત્ર ખે 
અક્ષરતો એજ અર્થતે વ્યક્ત કરતો પ્રારસી “સરા શદ ઉત્તમ ખરે કે નહિ? 
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આ શ્રખ્દ અધિક સરળ છે કે ધમેશાળા। અને આધુનિક કેટલાક વિદાને 

લખે છે તેમ પથિકાલય અને પ્રવાસિવિશ્રામસ્ધાન ? વળી અરખી ' 
ભાષાના કેટલાક સમાસાન્ત શખ્દા પણુ બહુજ ઉત્તમ અને સક્ષિપ્ત હોય છે. 
જેમકે, તારીખ એટલે ઇતિહાસ અને મોરેપ્ એટલે ઇતિહાસ લખનાર 
અથવા ઇતિહાસવેત્તા. ઇતિહાસરા, ઇતિહાસવેત્તા અથવા ઇતિહાસલેખ- 
કુ કરતાં એ સોર્રિખ શબ્દ અધિક સંક્ષિપ્ત અને વિશેષ ઉત્તમ નથી કે 
સું? વસલ અતે વિસાલ એ શખ્દાોના યથાથે સમાનાથેદરોક શખ્દ્દો તો 
અન્મ ભાષામાં એટલાજ સ'ક્ષિપ્ત સ્વરૂપમાં મળી શકે તેમ છેજ નહિ- 
આવા તો અનેક શખ્દા છે અને તે સર્વનું વિવેચન કરતાં એક બિન્ન ગ્ર'થની 
આવશ્યકતા થઇ પડૅ એમ હોવાથી માત્ર એટલું કહેવું જ પૃણે થશે કે, 
આવા શખ્રાને નને દુરાગ્રહથી ગજરાતી શખ્દકોષમાં સ્થાન આષવામાં ન આવે 
અને વિદ્દાનો પોતાના લેખોમાં આવા શાખ્દ્રોની યોજના ત કરે, તો તે ગુજ- 
રાતી ભાષાનું એક મહદ્દ્ભાગ્ય જ કહી શકાય. ખાસ કરીને અરખી તથા ફારસી 
શખ્દના સ્વીકાર વિશે આટલા આગ્રહથી લખવાનું કારેણુ એજ કે, અત્યારે 
અગ્રે ભાષા આપણી રાજભાષા હોવાથી અગગ્રેજ શબ્દોનો જેમ ધીમે ધીમે 
આપણા દેશની જૂદી જૂદી ભાષાઓમાં પવેશ થતો જય છે; તેમ ન્‍્ને 
અત્યાર સધી ઉર્દુ ભાષા આપણી રાજભાષા રહી હોત, તો એ 
પરિવર્તન પોતાની મેળેજ થયા કરત. પણુ તે અત્યારે રાજ ભાષા ન 
હોવાથી તેમજ તે ભાપષાના ખે!લનારા તમા તે ભાષાના ત્ર'થોા! સાથે 
ગુજરાતીઓનો વિશેષ સમાગમ ન હોવાથી એ શબ્દભ'ડર આપણી 
ભાષામાં આવતો અય્કી ગયો છે; એટલે હવે વિદાનોનું એ કતેવ્ય છે 
કે, એવા શખ્દાના તેમણે પોતાના લેખ અને સંભાષણુમાં ઉપયોગ કરીને 
સર્વત્ર પ્રચાર કરવો અતે કોષકારાએ પોતાના રચેલા કોષમાં પગ એ શાખ્દોને 
સ્થાન આપી તેમના અર્થ દર્શાવવવા. એમ કરવાથી ગુજરાતી ભાષાની શબ્દ- 
સમૃદ્ધિમાં દ્વિ થવાનો સ'ભવ છે. આથી કૈવળ અરખી અને ફારસી શખ્દાને।જ 
સ્વીકાર કરવાનો છે, એમ સમજવાનું નથી; કિન્તુ કોળ પણુ ભાષાના સુંદર 
રાખ્દોને ગુજરાતીમાં તત્કાળ સ્થાન આપવું, એવો એને વિશ્ઞાળ અયે સ્વી- 
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કારવો. આ કાર્યમાં સકોચખુદ્ધિ તો રાખવીજ નહિ. અત્યારે કદાચિત્‌ એથી 
કાંઇક નવીનતા જણાશે, પણુ વખતના જવા સાથે એજ શાખ્દ્ો ગુજરાતી 
ભાષામાં સર્વસાધારણુ થઈ પડશે. 
કેટલાંક ચિન્હાની આવશ્યકતા 

પરતુ પરભાષાના એ શખ્ટ્રોને પોતાની ભાષામાં લાવવા માથે એ શખ્દ 
ખછુધા તેમના શુદ્ધ સ્વરૂપમાં લખાય, એતી પણુ યથમથીજ વ્યવસ્ત્રા કરી 
રાખવાની બહુજ આવશ્યકતા છે; કાર્ણુ કે, ભાષાપદ્ટતિનો તેમજ ભાષાની 
ઉન્નતિના પ્રથમ ચુણુ એ શુહ્દતતા જ છે. વખ, શબ્દ અતે વાકય એ ત્રણેની ૨- 
ચના સર્વથા નિર્દ્દાષ હોય, તેતે શદ્ધતા કહેવામાં આવે છે. જે કે એ સત્ય 
છે કે, સ'સ્કૃત અતે અંગ્રેજ જેવી પરિપકવ દશાતે પ્રાપ્ત થયેલી ભાષાઓમાં, 
મોટા મોટા કોધકારેગએ; વૈયાકરણાએ, અતે મહાન્‌મહાન્‌ અભિયુડત ગ્ર'થક- 
તાએગએ પુષ્કળ પરિશ્રમ કરીતે જેવી નિશ્રિતતા લાવી મૂકી છે: તેવી નિશ્ચિ* 
તતાને લાવવાનો આપલ્ધી ગુજરાતી ભાષામાં ન્નખૂવા જેવો કશે પણુ પ્રયત્ન 
થ્રયો નથી, અને તેથી ઉપયુક્ત ભાપાએ પમાણે ગુજરાતીના શખ્દપ્રયોગોા 
નિશ્રિત થયા નથી. અર્થાત્‌ શદ્ધાચુદ્ધતાનો સર્વમાન્ય નિણ્‌ય થયેલે। ન હોવાથી 
ગુજરાતી ભાષામાં અદ્યાપિ લેખકોનો અનેક સ્થળે પ્રયોગભેદ જ્નેવામાં આવે 
છે. છતાં જને યત્ન કરવામાં આવે, તો એ કાયે અસાધ્ય તે! નથીજ; માર! 
અભિષ્રાય ષમાણે તો સહજસાધ્ય છે. માત્ર ષયત્નતાજ અભાવ છે અને તે 
અભાવ દૂર થવો જ્ેઇએ. 

આપણી ગુજરાતી લિપિમાં સ'કૃત શખ્દ્ો તો તેવીજ શુદ્દતાથી લખી 
શકાય છે; કારણુરકે, દેવતાગરી લિપિ અને ગુજરાતી લિપિમાં કોઈ પણુ પકારનો 
વિશેષ ભેદ નથી- પરતુ અરબી, ફારસી અતે અ-ગ્રેજ આદિ પરભાષાના શખ્દો 
જઇએ તેવા શુદ્દ સ્વરૂપમાં લખી શકાતા નથી; કારણુ કે, તે ભાષાઓની 
લિપિમાંના કેટલાક અક્ષરો દેવનાગરી અતે ગુજરાતી લિપિમાં છે જ નહિ 
જેમકે, અગ્રેજ 7 અક્ષરને બદલે અને ફારસી ને., જાલ, .જીઆદ આદિ અક્ષરોને 
ખદલે ચુજરાતી ભાષામાં “ ઝં? અક્ષરની ચોજના કરવામાં આવે છે, પણુ તે 
સર્વથા અશુદ્દ અને અનુચિત છે. યથા-અગ્રેજ 7સ્લ શખ્દતો ગુજરાતી 
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ઉચ્ચાર “ઝીલ' ડિકશનરીઓમાં આપેલો છે, અને “એર'ગજે.બ' લખવાને બદલે 
એરગઝેબ લખાય છે. સારાંશ કે, અગ્રેજી 2 અક્ષર જેવો જેતો ઉચ્ચાર 
થઇ શ્રકતો હેય એવા ગુજરાતી અક્ષર ન હોવાથી આવી રીતે કૈટલીકવાર 
કામ ચલાવી લેવું પડે છે. પણુ ન્તે પ્રયત્ત કરવામાં આવે, તો એ અડચણુ 
તરત દૂર થઇ# શકે તેમ છેઃ વિરિછ નવીન ચિન્હેની સૃછિને નિર્માયુ કર- 
વાથી એ સર્વ પરભાષાના શખ્દ્દો શુદ્ઠરૂપમાં લખી શકાશે. જે એ પરભાષાના 
સર્વ અક્ષરોના યથાર્થ ઉચ્ચારને અનુસરીએ, તો તો એવાં ચિન્હેતી મોટી 
સ'ખ્યાને નિમાંણુ કરવાની આવસ્યકતા છે; પરતુ એટલા ઉ'ડા ન ઉતરતાં 
આપણે માત્ર જેમના વિના નજ ચાલી શકે તેટલાં ચિન્હેનોજ વિચાર 
કરીરું. ફારસી ભાષામાં ખનો ઉચ્ચાર બે પકારે થાય છે, એક આપણે 
કરીએ છીએ તેવા અને બીજને ગળામાંધી; એટલે જ્યાં એને! ઉચ્ચાર ગળા- 
માંથી થતા હોય, ત્યાં ખતી નીચે તુક્તો-મી'ડ-અવશ્ય મૂકવે! જનેઈ એ. 
જેમકે, ગુલે બેષ્ારે;ુ નહિ કે ગુલે “ખાર. એવીજ રીતે ગ,જ,ડ અને 
જૂની નીચે પણુ નુકતા મૂકવાની અમુક શખ્દામાં આવશ્કતા છે. એના 
ઉદાહરણુરૂપ ચાર શખ્દ્ટો આ પ્રમાણે: ગ.મ્‌, જ.માના, ગડ,બડ, અને રેોરન. 
કેટલીકવાર એ ચિન્હો ન મૂકવાથી ફારસી ભાષાના શખ્દમાંથી અયને બદલે 
અનથૈનોજ ઉદ્ભવ થાય છે-નઝમકે જલીલ અને જ.,લીલ-આમાં પ્રથમ 
ગખ્દનો, કીતેમાન-તેજસ્વી, એવો અથે થાય છે અને બીન શખ્દનો તેથી 
સર્વથા વિરુદ્ધ એટલે કે, તીચ-બદમાશ, એવા પકારતો અર્થે થાય છે. 
એવાજ ભેદ અજ.લ અતે અજલ શખ્દ્ોમાં પણુ રહેલો છે. અજ,લ એટલે 
જન્મ અતે અજલ એટલે મરણ. કેટલો અને કેવો અર્થભેદ-એક તુક્તાના 
તદાવતથી ખુદાથી જ્નૂદ્ા થઇ જવાનુ' કહેવામાં આવે છે તે એટલામાટેજ. 
એક અતુસ્વારને કાઢી નાખતાં ચિ'તામાંથી ચિતા થાય છે અતે અનુ- 
સવારને ઉમેરવાથી ચિતામાંથી ચિ'તા થાય છે, એટલે ચિતા તથા 
ચિ'તાના ભેદને દર્શાવવામાટે જેમ અનુસ્વારની અત્ય'ત આવકશ્યકતા છે, 
તેવીજ એ તુક્તાની આવશ્યક્તા છે, એમ સમજવું. આવાં ચિન્હેને નિર્માણુ 
કરવાથી ઉર્ર્‌ ભાષા આદિના લેખોને જે તેવાજ સ્વરૂપમાં ગુજરાતી લિપિમાં 
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લખવા હાય તોપણુ લખી શકાશે. કેટલાંક ઉર્દૂ નાટકોની ચોપડીઓમં 
આ ચિન્હોને! સ્વીકાર કરાયલેો છે અને તેશ્રી જે ગુજરાતી કોષમાં અને 
લેખોમાં એ ચિન્હ્ેની એવા શખ્દ્રોમાં યોજના કરવામાં આવે, તો તેર્થ 
બહુજ સરળતા થવાની સંભાવના છે. 
ભાષાશુદ્ધિની અગત્ય 

એ ઉપરાંત ઘણાક લેખકોના લેખોમાં જે આપ*પી અત્યારતી ચાહ 
બાવા પણ્‌ સહા અશુદ્ધ લખાય છે; તે પણુ શુદ્દ લખાય એવા 4યત્તોર્ન 
બળહુન્ટ આવશ્યકતા છે. આપણી ભાષામાં વળી ઊિં'દ ગુજરાતી અને પારસ 
ગુજરાતી એવા જે બે ભેદ્દો પડી ગયા છે; તેમગે તો ખરેખર ઘધાખુજ કાર્ઢ 
નાખ્યો છે; પારસીખોા ગમે તેવા પણુ વિદેશીય છે, અને ગુજરાતી ભાષા ર 
તેમંતી દેશભાપા નશ્રી; એટલે તેમણે પોતાનો કક્કો ખરો ન કરતાં અન 
ફાંકો ન રાખતાં હિદ્એની અત ખાસ કરીને હિ'દ વિદ્દાતોની ભાષાને 
આદશ માની તદનુસાર પોતાની ભાષા લખવી; એજ તેમનામાટે વિશે! 
શ્રેયસ્કર માર્ગ છે. એવિશે મી. પાલનજ બરત્નેરેજી દસાઇએ પપેરીન 
“ગઝાંજ ના છેલા અ'કમાં એક ખાસ લેખ લખીને પોતાના પારસીભાઇ 
ઓનું ધ્યાન ખેગ્યું છે; તેમાટે ડં તેમતે ધન્યવાદ આપું છું, અને આશ 
રાખુ છું કે, પારસી લેખકે! તેમના એ ઉપદ્દેશતે માન્ય રાખી તે પ્રમાણે 
વર્તવાનો યત્ત કરશે. 

વ્યાકરણ અને કોષની આવશ્યકતા 

વળો ગુજરાતી ભાષાના એક ઉત્કૃછ વ્યાકરણુ તથા વિશાળ શખબ્દકોષની 
આવક્યકતા પણુ જેવી તેવી નથી. સ'સ્કૃત ભાષા તો વેદ્કાળયીજ અસ્તિ 
(તમાં વતી, પરતુ તે છિન્નભિલ અવસ્થામાં હતી અતે તેના નિયમે 
દૃઢ તથા સવમાન્ય અડયવાળા થયા નહોતા, એ સવકશ્રત હોવાથી એના 
વિશેષ વિવેચનની આવસ્યકતા નથી. પાણિનિએ ' અછાધ્યાયી ' તામક વ્યાક- 
રણુની રચના કરી સ'સ્કૃત ભાષાને વ્યાકરણુના નિયમધી બદ્ધ કરી નાખી, 
ત્યાર પછીતી સંસ્કૃત ભાષાનું સ્વરૂપ પૂર્વના સ્વરૂપ કરતાં બહુ” ઉત્તમ થયું 
છે અતે તેના યોગે મ'થરચના નિયમબદ્ધ થતાં ઉત્તરાતર તેની ઉન્નતિ થઇ છે. 
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અર્થાત્‌ ગુજરાતીમાં પણુ અત્યારે જે છિન્નભિન્ન વિચિત્રતા પ્રસરેલી છે, તે 
સવને નિયમબ& કરીને ને કોઇ તેવા ગુજરાતી વ્યાકરણુની રચના કરે, 
તો પાણિનિ પ્રમાણે તે વિદ્દાનતુ' નામ યાવચ્ચ'્રદિવાકશૈ અજરામર થઇ 
“ય, એમાં તો કોઇ! પણુ પ્રકારને! સ'શય નથી, તેમજ ગુજરાતી ભાષા 
અતે તે ભાષાના બોલનારાપર એ વૈય્યાકરણુનો એવે! તો અલૌકિક ઉપકાર 
થશે કે, યુગાના યુગ પર્યન્ત તેનું લોકોના હદ્યમાંથી વિસ્મરણુ થઇ શકશે નહિ. 

ગુજરાતી ભાષામાં પ્રથમ સ્વર્ગીય કવીશ્વર નમૈદાશ'કર લાલશ'કરે શબ્દ- 
કોષની રચના કરી હતી અને ત્યાર પછી બીન્ન પણુ ત્રણેક ગુજરાતી શબ્દકોષ 
પકટ થયા છે. ખેલસરેનો ગુજરાતી અગ્રેજી રાબ્દકોષ પણુ ઠીક છે; પરતુ 
એ કેષોમાં પરભાષાઓના શખ્દ અને શાસ્ત્રીય પારિભાષિક શખ્ટ્રોના જે 
ખૃહુધા અભાવ ન્નેવામાં આવે છે, તે અભાવની હવે પછીના નવીન શબ્દકોષમાં 
પૂ્ણૂુતા થવી જ્નેઇએ. આપણાં શાસ્ત્રાની પરિભાષા પણુ પૂણ સ્વરૂપમાં એ 
કોષોમાં મળી શકતી નથી, તો પછી આધુનિક પાશ્ચાત્ય વિસાનશાસ્ત્રની 
પર્ભાષા તો ડયાંથીજ મળી શકે ? પરેલ કૃત “ ગુજરાતી શખ્દકોષ *માં 
« પ'ચેન્દ્રિય ” શખ્દનો અર્થે આવી રીતે આપેલે! છે--“ કાન, ચામડી, 
આંખ, જીભ અને નાક એ પાંચ ઇન્દ્રિય.” પણુ ખરી રીતે ન્નેતાં એ પાંચ 
સાનેન્દ્રિય છે અને ખીજ પાંચ હસ્ત, પાદ, ગૃદ, ઉપસ્થ અને ત્વચા એ 
કર્મૅન્દ્રિય છે, એનો અહીં સ્ફ્રેટ થવો જેઇતો હતો. એમ ન કરવાથી અતિ- 
વ્યાપ્રિના સ'પૂણુ સ'ભવ માની શકાય. આવા દોષો કોષમાં ખાસ કરીને રહેવા 
ન જેઇએ- ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસાઇટીએ પોતાની “હીરક મહોત્સવ શ્ર'થ- 
માળા'ના ખીન્ન મણુકા તરીકે ગુજરાતો ભાષાના કોષને સ્વરવિભાગ છપાવીને 
પકટ કર્યો છે અને તેમાં “ અભિનય? શખ્દતો અર્થ આમ આપવામાં આવ્યો 
છે:-” મનતે! ભાવ પ્રકટ કરવાને જે અંગમરોડ વગેરે તે; અંગચેછાએ; 
અંગચાળા, લટકો; લહેકો; નખરાં વગેરે તે. ર નાગરિક છટા; સભ્યતા; 
વિવેક વિનય; નસ્રતા; સૌજન્ય. ” એ શખ્દના મુખ્ય નાઢયકળા વિષયક 
પારિભાષિક અર્થનો તો ઉલ્લેખજ કરવામાં આવ્યો નથી. રા. વેઘ પોતાની 
સસ્કૃતઇ ગ્લિશ ડિકથ્રનરીમાં “અભિનય' શખ્દનો અર્થે નીચે પમાણે આષે છેઃ- 
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ગુ. વ. સો।!સાઇટીના કોષમાંના અથ્ર્માં અને આ અર્થમાં કેટલો બધે 
અંતરાય રહેલો છે અને એ બેમાંથી સત્ય અને સર્વમાન્ય અરથ કયે! છે, એ* 
વિદ્યાનો સારી રીતે ન્નાગુતા હોવાથી વિશેષ વિવેચનની આવશ્યકતા નથી. 
જે કોષના કૈવળ સ્વરવિભાગમાંજ ૩ર પ પાનાં રોક્વામાં આવ્યાં છે, તે 
કોષમાં આવા એક સાધારખુ શબ્દનો આવો મંદિગ્ધ અતે અસ'તોષકારક 
અર્થ મળે, એ અત્યત શૈોચનીય વિષય .છે. આટલાં વર્ષોના પ્રયતત પછી 
કોષના વિષયમાં સોસાઇટીએ આવુંજ કૂળ ગુજરાતી પ્રન્ન સમક્ષ રજૂ કયું, 
એ પણુ ચાલતા નવા જમાનાની એક અન્નયખી નહિતો ખીજું સું ? આના 
કરતાં તો એકજ જ્યક્તિના વર્ષા, પહેલાંના પયત્તરપ “નમેકે।ષ'જ અધિક 
ઉત્તમ અને માનનીય છે, એમ કહેવામાં કોઇ પણુ પ્રકારનો પ્રત્યવાય નથી. 
તેમજ વળી “ગુજરાતી પ્રેસ' એ “નમૈકોષ'તી નૂતન શોષિત વર્દ્ધિત આભૃતિ 
છપાવે છે; તેમાં આ સૂચનાનેો! ઉપચોામ કરવામાં આવશે, તો. તે કોષ વધારે 
ઉત્તમ અને ઉપયોગી થશે. છતાં એ દિશામાં ૯% પણ્‌ વધારે અને દઢ 
પ્રયત્ત થવાતી આવશ્યકતા છે; કારણુ કે, ઉત્કૃછ શબ્દકોષ તે અમુક ભાષાની 
ઉન્નતિનું એક મુખ્ય અંગ છે, એની તો કેઇઇથી પષ્યુ ના પાડી શકાય તેમ 
નથીજ. એજ પ્રમાણું એક અંગ્રેજ-મુજરાતી વિશાળ અને સર્વોત્કૃષ્ટ શબ્દકોષની 
પણુ આવસ્યકતા છે, અને તેની રચના રા. શાનડેના અંગ્રેજ-મરાઠી 
શખ્દકોષ અનુસાર થવી ન્નેઇએ- રા. શ્ાનડેએ શ્ઞાઃરીય અને વેસ્તાનિક 


૭૪ નારાયણુ ગદ્યગગા પ્રથમ 


પર્ભાષાના સંસ્કૃત શખ્ટો યોજવામાં બહુજ સારૂં બુદ્ધિચાતુર્ય બતાવ્યુ' છે, 
અને તેથી તેનો લાભ આપણે બનતી ઉતાવળે લઇ લેવો, એ આપર્ણું પ્રમુખ 
કતેવ્ય છે. 
પરભાષાના શબ્રામાં વિવેક 

હવે જે એક અંતિમ સૂચના ફરવાની તે એજ કે, પથમ જે પરભાષાના 
શબ્રોને આપણી ભાષામાં લઇને શખ્દભ'ડારતે વધારવા વિષે કહ્યું છે, તેમાં 
પણુ વિવેક હોવે! જઇએ; અરખી, ફારસી કે અંગ્રેજ આદિ પરકીય શબ્દોને 
સ્વીકારવામાં અને તેમને ગુજરાતી ભાષામાં યોજવામાં એવી અંધતા અનૅ 
અવિવેકિતા ન થવી નેઇએ કે જેથા ગુજરાતીનું ગુજરાતીપણુંજ નદ ધઇ 
'ય અતે “ન ઇધરકે ઔર ન ઉધરકે' જેવી અવસ્થા થ્રઇ પડે ! પાછી અતે 
જળ આદિ શખ્દ્ર વગ્નાજ ઉત્તમ હોવાથી આબ અને વીટર જેવા સખ્દોને 
મુજરાતી ભાષામાં સ્થાન આપવાની આવસ્યકતા નથી. ભૂમધ્ય સમુદ, 
ૃતાવરણુ અને વકીભવન જેવા, મૂળતા અંગ્રેજી રાબ્દોને પણુ પાઢતા તથા 
પણુસેન્દરયેમાં લજ્જિત કરનારા, શખ્ટો જ્યાં આપણી ભાષામાં પ્રથમધીજ 
અસ્તિત્વ ધરાવે છે, ત્યાં “મેઠીટરેતીયન્સી,” “ એટ્રમોસ્ટીયર,' અને “રિફરેડશન' 
જ્વા કણુકડઠુ પરજીય શખ્દતે ગુજરાતીમાં યોજવાની કશી પણુ અગત્ય નથી. 
પર'તુ એજ પમાણે બાઇસિકલને “દ્િચક્રી' નામ આપવાની ભદ્ર'ભદ્રતા પણુ 
ત થવી જ્નેઇએ તેમજ કુરસીને “ચતુષ્પદીય આસત'ના નામથી ઓળપખાવીને 
મુદ્દતા દર્શાવવાની ચેછા કરવી, એના જેવું મૂલચ્છેદિ પાંડિત્ય બીજું સું હોઇ 
રાકે ? કોઇ, પણુ વિષયને! અતિરેક હાનિકારક છે અચ વિવેક લાભદાયક છે, 
ખે તત્ત્તને સ્મરણુમાં રાખીનેજ ઉપર કલ્યા પરમાણું વિદ્દાનોના હાથે ગુજ- 
તી ભાષાની ઉન્નતિના પ્રયત્નો થવા નેપ એ. એમ થવાથી અવશ્ય આ- 
4ણુ અલ્પકાળમાંજ ભાષાની ઉભ્વતિતો સાક્ષાત્કાર કરી શકીશું. 

આ ઉપરાંત ગુજરાતી ભાષાની ઉન્નતિના ખીન્ન માર્ગો પણુ હોવાજ 
નેધએ, અને તે જેમની કલ્પનામાં આવે તેઓ પ્રદા્શેત કરશે તો તેમને 
જરાતી ભાષાપર ધણો(જ મેટા ઉપકાર થશે. 





જનન અ 


લુ અને ઊી” 


પુસ્તકપરીક્ષા, અમારો અભિષ્રાય, ગ્ર'થાવલેકન, અને સમાલ્ષોચના 
આદિ મથાળાં લખી તેમની નીચે માસિક પુસ્તકો તથા વર્તમાન પત્રોના 
અધિપતિએ અભિપ્રાયાંથ આવેલા ગ્ર'થોની પરીક્ષા કરીને તે વિશે પોતાના 
મત આપતા જણાય છે; પણુ તેમનામાં યથાર્થ રીતિથી ગ્ર'થાવલોકન કરનાર 
વ્રણાજ ઘોડા જેવામાં આવે છે; કેમકે, ગ્ર'થપરીક્ષા કરીને તે વિશે પોતાને 
અભિપ્રાય આપી તેના યથાર્થ ગણુ દોષ દર્શાવવા એ કાંઇ સહજ કાય નથી. 
તો પણુ આને જઇને આશ્રયે થાય છે કે, ચોડુ પ “ળણુનાર પણુ સ- 
માલોચકમાં ખપે છે. ધણાક મહાન્‌ વિદ્દાનોનુ' કહેવું આ પ્રમાણે છે કે, 
” લખનાર કરતાં પ્રથમ સારા વાંચનાર થાએ !?” કા વિપુલ વાંચ્યાવિના 
બહુશ્રતતા આવતી નથી અને બહુશ્રતત્ત્ર વિના સમાલે!ચના યશ્રાયે રીતે 
થઇ ન શકે એ તો દ્દેખીવુંજ છે. હાલના કેટલાક ગ્ર'થાવલેોક્ન કરનાર 
તેવા બહુશ્રત ન હોતરાથીજ સમાલાચનાના હાલહવાલ થતા ન્નેવામાં આવે છે 

હવે ન્નણા કે તમે પોતે એક પુસ્તકપરીક્ષક છે અને તમારી પાસે 
રસાયનશારત્રતું' એક પુસ્તક અભિપ્રાયમાટે આવ્યું છે; પણુ તમને તો 
રસાયનશાસ્્રતું કિ'ચિન્માત્ર પણુ સાન નથી, અને તે પુસ્તક પણુ કઇ! અલ્પસના 
હસ્તથી લખાયલું હોવાથી તેમાં કેટલાક પ્રયોગો ખોટા છાપેલા છે. પણુ 
તમોને તેનુ' જ્ઞાન ન હોવાથી તમે નિડરપણે છાતી ડો૪ીને તે ભૂલ' દર્શાવી 
શકશે ? તેમજ ભાષાનુ' પૂથણુ જ્ઞાન ન હોય તો આપણાથી તે ભાષામાંના 
શખ્દ્રો શુદ્દ છે કે અશુદ્ધ છે તે કહી શકાય નહિ અને તે છતાં જે કહીએ 
તો તે આપણી મૂર્ખાઇને હાથે કરીને ન્નહેર કરવા જેવું થાય તેમાં શી શા ? 

એ પ્રમાણેજ હાલના કેટલાક વિદ્દાન। જ્યારે ખીજ કાંઇ ભૂલ પુસ્તક 
માંથી કાઢવાને શક્તિમાન્‌ થતા નથી, ત્યારે પોતાના ભાષા વિષયક સાનને 
દર્શાવવામાટે આ સ્થળે “લ” ને બદ્લે “ ળ ” જોઇ, એમ દર્શાવીને 
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* આ લેખ પ્રથમ ઇ. સ. 1૮૯૮ ના નન્યુઆરી માસના ' જ્ઞાનવર્ધક ' 
માસિકમાં પ્રક્ટ થયો! હતે।. 








૭ નારાચણુ ગદ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


પોતાની સમાલોચનાની સમાપ્તિ કરૈ છે. એ વિદાનોનુ' કહેવું એવું છે કે, 
“બાલ, કાલ, સાલા, માલા, વલ, દલ, પલ, છલ, કલ' આદિ શખ્ટ્તમાં 
“લ' તે સ્થળે ગુર્જર ભાષામાં “ળ' જ લખાવો ન્નેઇએ- આ સ્થળે એમના 
જેવા અન્ય શખ્જ્ઞો પણુ નનણુવા. પણુ 'છી' વણુ આવ્યે! કયાંથી ? ળાકારમાં અને 
લકારમાં ફેરશે! છે ? ઉપર જણાવેલા શખ્રાનુ' મૂળા રૂપ કેવું છે ? અતે એ 
શખ્ટાો આપણી ગુજરાતી ભાષામાં કઇ ભાષામાંથી આવ્યા ? આદિ પ્રશ્નો જને 
તેમને આપણે પૂછીસં, તો તેમનાં ઉતર આપતાં તેમને જરાક કઠિનતા 
પ્રામ થશે. માટે આ સ્થળે જણાવવું આવશ્યક છે કે, “ બાલ, કાલ, શાલા, 
માલા, વલ, દલ, પલ, છલ, કલ,” આદિ શખ્દા મૂળા સ'સ્કૃત ભાષામાંથી 
આવ્યા છે ને તે અત્યારે ગુર્જર ભાષામાં પ્રચલિત હોવા સાથે તેમનું મૂળ 
સ્વરૂપ લકારયુક્ત જ છે. ળકાર સ'સ્કૃત ભાષામાં છે જ નહિ; તે તો! કેવળ 
વેદોમાં જ છે અને વેદદોમાંથીજ તે ₹#તર ભાષાઓમાં આવેલો છે. ધણાક પાચીન 
તથા અર્વાચીન પ'ડિતોનો જ એજ મત ન્ેવામાં આવે છે કે;-“ વણી ખરી 
પ્રાકૃત ભાષાઓ સસ્કૃતમાંથીજ ઉત્પત્ર થયેલી છે. ” માટે સ'સ્કૃતમાંથી 
આવેલા શખ્જ્ત તેના મૂળ લકાર યુકત લખીએ તો તેથી અસુદ્ધતા ગણાય 
જ નહિ. તેમજ ળકાર સહિત પણુ શુદ્દ છે; કેમકે, તે વષ પુ ભાષાઓમાં 
પચલિત થયેલો છે અતે તેથી તે સર્વથા ગ્રાલ્ય છે. હવે લકાર ક્યાં 
અવશ્ય લખવો ન્નેઇએ તશ્રા જીકાર કયાં જરૂર રાખવે! જ્નેઇએ, એ વિષે 
શ્રે!ડુંક વિવેચન કરી મારો લેખ સમા કરીશ. 


આપણી ગુર્જર ભાષામાં કેટલાક શખ્જ્ર એવા છે કે, જેમાં લકારતને 
બદલે ળકાર રાખવાથી કડવો! ઉચ્ચાર થાય છે તથા કેટલાકતી અતન્યાર્યમાં 
અતિવ્યાપ્તિ થઈ નય છે. ઉદાહરણુ તરીકે, “ ચાલ, સાલ, હાલ, વ્હાલ 
લાલ” લવે એજ શખ્સ “ ચાળ, સાળ, હાળ, વ્હાળ, અને લાળ” એવી 
રીતે લખ્યાથી એજ અથમાં કણૂકટઢુતા જણાય છે કે નહિ એવો વિચાર 
કરવાનો! છે. હવે અર્થમાં ફેર પડે છે તે શખ્દ્ર લઇએ. લાલ (રાતું) અને 
લાળ (મુખમાંથી નીકળતી લાળ); ચાલ (રીતિ રિવાજ અથના તું ચાલ) 
તથા ચાળ (લોટ અથવા એવી ક'ઇ વસ્તુ ચાળ) એ પ્રમાણે ફ્રેરફ્રાર થાય 


તરગ ] લ અને ળા ૭૭ 


છે. એવી રીતે અન્યત્ર પણુ નનણી લેવું. અર્થાત્‌ જ્યાં અથેમાં ફેરફાર થતે 
હોય ને ઉગ્ચારમાં પણુ કઢુતા થતી હોય, ત્યાં પ્રસ લેખક્ટે પ્રસંગાતુસાર 
લકાર અથવા છીકાર લખવો. એથી ભિન્ન સ્થળે લેખકની ઇચ્છા પમાણે 
કકાર અથવા ળંકાર્‌ લખાય તો તેમાં કાંઈ પણુ દોષ નથી. 


છતાં પણુ આજકાલ સ'સ્કૃતના પક્ષપાતી કેટલાક વિદ્દાનો ળકારને સર્વથા 
ત્યાગ કરીને શ્રાળા, ખાળા, માળા, કાળ, વિશ્ચાળ, કરાળ, તાળ, પાળ, નળ 
અને નાળ પ્ત્યાદિ શબ્દોમાં અ'તિમ ળના સ્થાનમાં લને યોજને શાલા, 
બાલા, માલાં, કાલ, વિશ્ઞાલ, કરાલ, તાલ, પાલ, નજ્નલ અને નાલ પત્યાદિ 
સ્વરૂપમાં એ શખ્દો લખે છે, તે મને તો દછ જણાતું નથી; કારણુ કે, એ 
શખ્રામાંના ળના ઉચ્ચારમાં જે સુ'દરતા રહેલી છે, તે સુંદરતા અને મધુરતા 
લના યોગે સવથા નટ થઇ નય છે; એટલામાટે એવા શખ્દામાં જે ળથી 
અર્થ ધરી જવાનો સ'ભવ ન હોય તો ળનતીજ યોજના થવી જ્નેઇએ; 
કારણુ કે, આવા શખ્રામાંના ળતે ગુજરાતી ભાષા સાથે જેટલો મેળ છે, 
તેટલો! મેળ લતો! નથી, એ નવેસરથી કહેવાની આવસ્યકતા હોય, એવી મારી 
માન્યતા નથી. 


હૂ 
કણ છન્દ 


સપ્ટેબર માસના “ખુહદ્ધિષડાશ”માં “સ્ત્રી અને તેની ભિન્ન ભિન્ન 
યવસ્થાએ”એ શિરેોનામથી એક અંગ્રેજ કવિતાનું રૂપાન્તર કવિતામાં છપાયેલું 
|; પણુ તે કવિતાના છદ કે જૃત્તનું નામ આપવામાં આવ્યું નથી, અને તેને 
[ટે નીચે ટિપ્પણી આપેલી છે કે, “આ છદ ભુજ'ગી જેવોજ છે- ફેર માત્ર 
વેટલેોજ છે કે આમાં છેવટનો ગુરુ અક્ષર આવતો નથી- એટલે ભુજ'ગી 
“દમાં ૪ “ય” ગણુ આવે છે, આમાં ૩ “ય” ગણ તથા લધુ ગુરુ એ 
માણું આવે છે. ” 


ભુજગી છ'દતે મળતોજ એ છદ છે; ફારસી ભાષામાં એ છંદમાં 
[તેક કાવ્યો રચાયેલાં છે, અને એનો રચના ૩ “ય” ગણુ અને લધુ ગુરુ 
ળી ૧૧ અક્ષરની છે, એ તે કાવ્યલેખકના સિદ્ધાન્તો સત્ય છે. “કારીમા” 
#રીમા)તું ઉદાહરણુ પણુ યોગ્ય છે, પર'તુ આપણામાં ધથમથીજ એ છંદની 
યના છે, તે કાંઇ નવીન થયેલી નધી અતે તેતાં પમાણે નીચે પ્રમાણે મળી 
1વે છે. 

આજથા લગભગ પચીસ વવ પહેલાં છપાયેલા કવિ હીરાચ'દ કાનજી 
ત “પિ'ગલાદરા', નામક પિ'ગળના મહાન ગ્ર"£થતા ૫૭ મા પૃઇમાં “કબ” છદ 
। નામધી એ છદનું “ ચયાથા છરા જળે શજ્ન ચતી ” એવું લક્ષણુ 
ઊપેલું છે. અર્થાત્‌ એ છ'દના પત્યેક ચર'ગુની ત્રપયુ ય ગયુ, લધુ અને ગુરુ મળી 
૧ અક્ષરની રયના છે, અને થત્ર એટલે છ અક્ષરે યતિ છે. “ પિ'ગલા- 
1”ની રચતા બહુધા સંસ્કૃત અતે હિન્દી પિ'ગળાના આધારેજ કરવામાં 
।વેલી હોવાધી, તેમજ એ છ'દના નામમાં પણુ સસ્કૃતનીજ લક્ષણુ પ્રબળ- 
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તાણ 


* અ લેખ ઈ. સ. ૨૬૯૦૪ ના “બુદ્ધિ પ્રકાચ' માસિકના એક અ'કમાં 
યમ પ્રકટ થયો હતો. 


તરગ ] કર્ણ છન્દ ૭૯- 


તા હોવાથી એ છ'દ નિઃર્સશ્રય સ'સ્કૃતજ હોવો જ્નેઇએ, એવી તત્કાળ 
કલ્પના કરી શકાય છે, અને તે વધારે શોધ કરવાથી સિદ થઇ શકે તેમ છે. 
કવિ દલપતરામ કૃત, કવિ નમૈદાશ'કર કૃત અને અન્ય ગુજરાતી પિ'ગ- 
ળામાં એ છતું લક્ષણુ આપેલું નથી; છતાં પણુ પિ'ગળના પ્રસ્‍તારના નિયમ 
પ્રમાણે એકજ પ્રમાણુમાં અક્ષરસખ્યા કે માત્રાસ'ખ્યા ધરાવનારા છરની 
ભિન્ન ભિન્ન અનેક નનતિની રચના થઇ શકે છે; અને તે પ્રમાણે એ છ'દની 
ક્ોઇપગુ સ'સ્કૃત કવિએ રચના કરેલી હશેજ અને તેના આધારેજ કવિ હીીરા- 
ચ'દે એ છદતું લક્ષણુ આપેલું હોવું જેઇએ- પિ'ગળમાં જે છદોનું વણેન 
આપવામાં આવે છે, તેટલાજ છરા ઉપયોગમાં આવે છે, એવે! નિયમ નથી: 
પરતુ બલદુધા જેમનો પચાર હોય, તેન છદ્ોનાં સ્પષ્ટીકરણુ પિ'ગળમાં 
કરવામાં આવે છે, અને કેટલાક અલ્પ પ્રચારવાળા છદોતે છોડી દેવામાં 
આવે છે; છતાં પણુ આ ઇછ'દનતો તો એક ગુજરાતી પિગળમાં ઉલ્લેખ છે, 
પણુ તે કદાચિત્‌ સદરઉ લેખકના ન્તેવામાં નહિ આવ્યો હોય, તેટલામાટે 
વિગપિરૂપ આ લેખ લખવામાં આવ્યો છે. ગુજરાતી ભાષામાં કવિ હીરાચ'૬- 
ના “ પિગળાદરી “” જેવું બાજું એક પણુ પિ'ગળનું પુસ્તક નથી. 


હવે જે ફારસી કાનના પુસ્તકને ઉપર્‌ “ કારીમા'”' નામથી ઓળખ- 
વામાં આવ્યું છે, તે “કારીમા” નહિ, પણુ “કરીમા” છે. શેખસાદીના એ 
જગત્સિદ્દ નીતિના પુસ્તકને! પારંભ “ કરીમાં 7” (હે કરણેશ્વર ! ) એ 
પરમેશ્વરના સ'બોધનાત્મક શબ્દથી થતો હોવાથી સાધાર'મુ રીતે એતે “ક- 
રીમા” નામથી ઓળખવામાં આવે છે, પષ્યુ એનું ખરું નામ તો “પત્દ 
નામહ” છે. ભતહરિના “નતિશતક' અતે શેખગરાદીકૃત “કરીમા'ના વિચારો 
પરસ્પર એટલા બધા તો મળતા છે કે, સાનિજનાના ઝૃદ્ધિ અતે વિચારોની 
એકતાનું તેથી આપણુને ધર્ણુંજ સારં સાન થઇ કકે છે. એ “કરીમા”તું 
પઘાત્મક-કવિતામાં-ભાષાંતર મારા અધિપતિપણ્‌ાથી પકટ થતા માસિક પત્ર 
“ મુસાષ્ર “માં છપાય છે અને ફારસીતા સાતાગઓને તે વધારે ઉપયોગી થઃ' 
પડે તેમ છે. આ ભાષાન્તરની સમાપ્તિ પછી “કરીમા” અને તેના કતા 


દ્૦ નારાયણુ ગધ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


શેખસાદી વિષે પણુ એક નિબંધ લખવાતે। મારો મનોભાવ છે, અને તે 
વખતે આ વિષયમાં કેટલાક વધારે સારા વિચારો દર્શાવી શકારો** 


કલક નત્ય ---૬---સમડૂ---૦-ડાત” સ: કઈ-જૂ--વક્ઇ--------------------- 





તનન-૦તમા-તપણમકનઇવાબરન કતર ખા જઇબ્લ- નના નન. ૦-૦૯ જ કન સ ૦ ૦૦૯૦ ત્જ-----૦-૦-૦૦*- ૨૨ 


* હપરના ચચાપત્રમાં રા. ઠકકુરે “કસુછ'દ” સ'બ'ધી જે સ્પષ્ટીકરણ કર્યું 
છે તે બરાબર છે. રા. હોરાચ'દ કાનજી કૃત ““પે'ગલાદરૉ''માં તે છ'દનું' માપ 
હોવાનું તેમણે જણાવ્યું છે, તે ઉપરાંત રા, રા. રણણાડભાઇ ઉદયરામ કૃત 
“રૃણુપિગળ”માં પણુ તે છ'દતુ' લક્ષણ તથા તેનાં ટછાંત આપેલાં છે. પૃષ્ઠ ર૯ ૦ 
ઉપર વણ મેળ છ'દના પેટા વિભાગ સમભત્તમાં આ છ'દનુ' લક્ષણ નીચે પ્રમાણે 
આપેકું છે. 

“ભુજ'ગો, કછુ, સેહેલ. ૬૧, પ યતિ. ય, ચ, ચ, લ,ગ. 

“ભુજ'ગીજ કણુ, ચચાયા લ ગી. 


એડિટર, “બુદ્ધિપ્રકાગ્ર” 


મહારાષ્ટ્ર દેશ અને તેની ભાષા.* 


30100001 દ11:5 4 હ્વિપાદટડડ [1€€€ ૬૦ 5૯૯, 
111111:5 પ1 દ 110 ણા પ્/તડ, 101 15, 101 €'૯ ડલ 1૯. ” 
10]૩૯૦- 

આજથી લગભગ ત્રણુ વર્ષ પૂર્વે જ્યારે “ જ્ઞાનવર્ધક ” મેસ ડીમ 
લઘ્મીદાસતી કપની પાસેથી મીન રતનજી બહેરામજી સાડતે ખરીદી લીધું 
ત્યારે તેના પથમ અ'કમાંજ મી૦ શેઠનાતો “મહારાછ્ટ દેશ અને તેની ભાષા” 
એ લેખ પકટ થયો હતો અને તે વિનાકારણુ એક સુધરેલા અતે વિદ્યા 
વિષયમાં આગળ વધેલા દેશને લજ્ત્ન ઉપન્નવનાર્‌ હોવાથી તેનું પ્રત્યુત્તર તેજ 
વર્ષ (૧૯૦૦) માં મીન ભાડતને મોકલી આપવામાં આવ્યું હતું; પણુ તે 
કાણુ નનણે શા કારણથી મી માડને પ્રસિદ્ધ ન ક્યું તે હું ન્નણી નથી 
રાક્તાો- તેથી નિષ્પક્ષપાતતાથી એક ઉન્નત અને વિદ્દાન રાદ્દનતે સત્ય ન્યાય 
આપવાના હેતુથીજ તે ઉત્તરને આ “ ભારત જીવન ” માં પ્રકટ કરવાતુ' 
ઉચિત ધારૂં છું. આટલા દિવસ મતે આશા હતી કે મી૦ માડન એ લેખ 
પાતાના માસિકમાં પ્રસિદ્ધ કરશે પણુ તે આશાને નિરાશામાં બદલાઇ જવાનાં 
કારણો મળવાથી આજે નિરુપાચે આ માસિકના આશ્રય લેવો પડયો છે. 

ઉપર્યુંકત પ્રખ્યાત આંગ્લ કવિવર એલેકઝાંડર પાપની કવિતાની પ" 
કિતઓએ વાંચતાં વાંચકો સઠજમાંજ અનુમાન કરી શકશે કે, પ્રસ્‍તુત પૃથ્વીને 
વિષે પ્રત્યેક પુરુષ પ્રમાદને પાત્ર છે; પરતુ આપણે એની ન્ાખ્યામાં અટલે 
વધારો કરી શકીએ ખરા કે, કોઈ જન વિષેશ પ્રમાદ કરે છે, તો કોઇની 
કૃતિમાં પ્રમાદતો ભાગ ધણ્‌ાજ થોડે દીઠામાં આવે છે. મી૦ રતનજ શેડના- 
નો લેખ પ્રમાદ્રોથી આક'ઠે ભરેલો છે અને તેમના તે પ્રમાદ્દોનું' નિવારણ 
કરવામાટે જ આ લેખતે પ્રારંભ છે- તો જે કે આ લેખ પણુ સર્વથા પ્રમાદ- 





તા શાાભઇબણીવરલારનટ બતાયા, 


* આ લેખ ઈ. સ. ૨૯૦૦માં પ્રયમ સિ'ધ હચદરાબાદમાં લખાયો હતે! 
અને ઈ. સ. ૨૯૦૩ માં “લારત જીવત ” માસિક પત્રના ત્રણુ અ'કોમાં ક્રમરાર 
પ્રકટ કરવામાં આવ્યો હતે. 


ન 
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રહિત હોય એ તો અસ'ભવિત છે; પરતુ એટલું તો હુ' નિશ્ચયથી કહી શક 
છુ' કે, નને આમાં પણુ કોઇ ભૂલ મળીજ આવે, તો તે બહુધા ક્વચિત્‌ જ. 

આટલો ઉપોદ્ધાત કરીને હવે આપણું આપણા! મુખ્ય વિષય ઉપર 
આવીશું. 

પ્રથમ તો સ્વાભાવિક પ્રશ્ન એજ ઉદભવે છે કે, મી૦ શેઠનાએ એ 
લેખ સ્વકપોલકલ્પિત લખેલો છે કે, ખબીન્ન કોઇ લેખનો આધાર્‌ લઇને લ- 
ખેલો છે ? એનુ' ઉત્તર મારી અલ્પ ખુદ્દિ પરમાણું એજ આવી શકે છે કે, 
સાલ્સ્વ્યે સાહેબના અગ્રેજી મરાઠી કોષના ધારભમાજ વિલ્સન સાહેખે જે 
'નિબંધ લખેલ છે તેમાં તેમણે “મહારોનુ' રાણ તે મહારાષ્ર” એવી મહારાષ્ટ 
શખ્દતી વિચિત્ર વ્યુત્પત્તિ આપેલી છે અતે તેનો આધાર્‌ લઇતે જ આ લેખ 
લખવામાં આવ્યા હોય એમ જણાય છે. અર્થાત્‌ એ લેખ સવોશે સ્વકપોલ- 
કલ્પિત નથી; અતે એથી મી. શૈદનાના શિરપરથી જે કે એતી જવાબદારીનો 
કેટલોક ભાર ઓછે તો થાય છે, પરંતુ તેના જેવોજ તેમની ઉપર એક 
ઔત્ને મોટો દોષ પાછે આવી પડે છે તે આ પ્રમાણેઃ-- 


યૂરાપિયનતો આપણા દેશના વાસી નથી અને તેથી સરવ વિષયમાં 
આપણાથી તેમના ઉપર “0110 ડ1૯0][૩ (110175 €100ાલા” એવી અન્ધ- 
શ્રદ્ધા માણે સર્વથા વિશ્વાસ રાખી ન શકાય. તેમના લેખનો આધાર લેતી 
વેળાયે આપણે સદ્‌ અસદ્‌તેો વિવેક અવશ્ય રાખવાજ જ્નેઇએ; અન્યથા આપણે 
હાસ્યને પાત્ર થઇશું. મી૦ શેઠનાના એવો વિવેક ન કરવાના દોષવડૅજ તેમનો 
લેખ નિષ્કળ નીવડયો છે, અને એથી એની જવાબદારીને! કેટલોક ભાગ 
તેમના રિરે પણુ આવી પડૅ છે. પરતુ એતું વિષેશ પિછ્પેષણુ ન કરતાં 
હવે આપણે તેમના લેખમાં આદ્થિ અંત પયત કેટલી અસત્યતા ભરેલી છે 
તેતુંજ યથાથ વિવેચન કરીશું. 

મી૦ શૈઠનાના લખવા પ્રમાણૅ અન્નાન સ્થિતિના લોકોની ભાષા ઘણી 
સક્ષિમ્ત હોય છે અને તે ખહુધા સોથી હન્નર શખ્દોમાંજ સમાઇ ન્ય છે, 
અતે એ વાર્તા અમોને પણુ માન્ય છે. સોથી હન્નર તો શું પણુ ઇંગ્લેડના વિશ્વ- 
વિખ્યાત તત્ત્વવેત્તા હબટે સ્પેન્સર મૃત (111૯0 11તૈપ૦૦1૬ ૦1 4111125.” 
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નામના ગ્ર'થમાં કેટલીક એવી પણુ જગલી નતિઓનુ' વણુન આપણુને મળી 
શકે છે કે, જેમની ભાષાનો સમાવેશ માત્ર પ'દર વીસ શખ્રરોમાંજ થઇ રહે 
છે. પરંતુ અત્ર પ્રશ્ન થાય છે તે એજ કે, મહારાણ્‌ દેશ પ્રાચીન કાળમાં એવી 
સ્થિતિમાં હતું કિ'વા નહિ ? ન્યાં સધી આ વાર્ત્તા એતિહાસિક પમાણાથી 
સિદ્ધ ન થાય ત્યાં સંધી એ વાર્ત્તા પરમેશ્વરની લીલામાં સત્ય છતાં પણુ એને 
આપણે સત્ય તરીકે સ્વીકારી શકતા નધી. કેવળ અતુમાનાથીજ યથેચ્છ 
મતો દર્શાવી દેવા, એ રીતિ આજના વિદ્દાનોને માન્ય નથી. 


” ન્તૂદા જૂદા દેશોના લોકે આવી ભેળાયાથી તેમની ભાષાના શખ્દો 
ધણા સાથે ભેળાય છે ” એ મીન શેઠનાનાં વચતો! સવીશે સત્ય છે. પરતુ 
“મરાઠી ભાષાની યોજનાનું મૂલ જેતાં જણાય છે કે,--“ મહાર ' લોકોના 
મૂળ સ્થાનકનું આ નામ વું અને તે ઉપરથી આ દેશને “ મહાર રાષ્ટ ” 
એ નામ મળ્યું; પણુ હાલના ઉચ્ચારમાં “ ર ” તો લેપ થયે છે. એ 
તેમના મતથી અમે વિસુદ્દ છીએ અતે એને કાંઇક વિસ્તાર પૂર્વક અથી 


નિણય કરવો! ઉચિત છે. 


અછોં સંસ્કૃત ભાષાની સર્વ માન્યતાને સિદ્ધ કરવા ખએેસીએ તેટલે 
સમય અતે તેટલું સ્થળ આપણી પાસે નથી તેથી સંક્ષેપમાં એટલુંજ કહેવું 
પૂણુ થરે કે વત્તેમાન સમયમાં પારસત્ય તેમજ પાશ્ચાત્ય સર્વ વિદ્દાનો અંતે 
એજ નિશ્રયપર આવેલા છે કે, “ સંસ્કૃત વૈયાકરણાએ જેમને “ધાતુઓ” 


“. એવું નામ આપેલું છે તેજ સવ ભાષાઓનું મૂલ છે. તેનાથી પૂર્વે ભાષાની 
: કૈવી સ્થિતિ હતી તેતો અઘાપિ શોધ થગ! નથી. જગતતી સર્વ ભાષાઓનું 
મૂલ એવી રીતે એક છતાં દેશકાલ પ્રભતિના ભેદવડે એકના અતેક રૂપાંતર 
થતાં તેમાંથી પુષ્કળ ભાષાઓ ઉદ્ભવી; પર'તુ યત્ન કરતાં તેમનું એકમૂલત્વ 
_ સહજ સિદ્દ થઇ શકે તેમ છે. અર્થાત્‌ અન્ય ભાષાઓ તે પુત્રીઓ અતે 
_સજસ્કૃત તેમની માતા એટલે ઉત્પાદક છે. ” એ ઉપરથી એ તો સહજમાંજ 
સિદ્ધ થઇ શકે તેમ છે કે, જેમ હિ'દુમાંથી કોઇ વટલીને મુસલ્માન થઇ 

“શકે, તેમ સંસ્કૃતમાંથી અપભ્રદ્ થઇને શબ્દ બીજી ભાષામાં બીક્ન રૂપમાં 

પોતાનું દર્શન આપે, એ સ'ભવિત છે; પર'તુ સુસલ્માનમાંથી કોઇ હિ'દુ થાય 


સૂ 
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ઝે બનાવ જેટલે અવિશ્વસનીય છે, તેટલુંજ કેોઈઇઇ કહે કે ખીજી ભાષામાંથી 
આ શખ્દ સ'સ્કૃતમાં આવ્યો, તે અપભ્રટ થઇને આવ્યો, તે પણુ અસ'ભવિત 
છે. આવું વિધાન તો હાસ્યાસ્પદજ મનાય. 


મી૦ શૈઠનાનુ કહેવું તો એમ છે કે “ મહારાષ્ટ્ર ”' એવો જે સસ્કૃત 
રખ્દ તે “ મહાર રાષ્ટ ” જેવા એક નીચ ન્નતિના શખ્દનો અપબ્ર'શ છે. 
પરતુ તેમને ભાષાશાસ્ત્ર અને ઇતિહાસ એ ઉભયતું પૂરુ સાન ન હોવાથી તેમના 
આ વિધાનને કેવળ એક પકારને અન્ઞાનમૂલક ભ્રમજ કહી શકાય; કારણુકે 
“મહાર? ઇત્યાદિ અત્ય'ત પ્રાકૃત અને “રાષ્ટ' આદિક શુદ્ધ સસ્કૃત શખ્ર્રોનો ઉપર 
જણાવ્યા ષમાણે બહુધા મરાડીમાં પરસ્પર સમાસ થતોજ નથી. “મહારરાષ્ટ્ર” 
રાખ્લ્ની વ્યુત્પતિ સ'કૃત વ્યાકરણુના નિયમ અનુસાર આ પ્રમાણે છે:-મહત- 
રાષ્ટ; તેમાંથી રાષ્ટ્‌ શબ્દમાંના ધાતુ અને ષત્યયને ભિન્ન કરીએ તો તેનું મૂલ 
સ્વરૂપ શજ-ષ્ટન્‌ એવું થાય છે. સમામમાં “ મહત્‌ ” માંતા અન્ત્ય “ ત્‌” 
નો લોપ થતાં પૂવના હકારમાંના અકાર દીર્ધ થાય છે તેથી “ મહારાષ્ટ્ર ” 
એવો શખ્દ સિદ્ધ થાય છે. એવી રીતે સ'સ્કૃતમાં એની પૂણ વ્યુત્પત્તિ મળી 
આવતી છતાં પણુ વચમાં “ ર ” લાવવો અતે તેતો પાછે લેપપ કરી 
નાખવો, એને તે મૂલચ્છેદિ પાંડિત્યવિતા અન્ય કયું ઉપનામ આપી શકાય ? 
વળી * રાષ્ટ્ર * શબ્દના અથે વિઘાકળા ઉત્યાદિકથી સુધરેલો દ્વેશ, એવે 
થાય છે. અર્થાત્‌ મહારા જેવા એક પકારના અશિક્ષિત લોકોએ કે! દેશને 
વિદ્યાકળાથી વિભૂષિત કર્યો હોય, એવું માનવાને આપણુને પાચીન ઇતિહા- 
સમાંધી કોધઇઇ પણુ સાધન મળી નથી આવતું અને એવી કલ્પના કરવી પણુ 
સયુક્તિક જણાતી નથી; તેથી *“ મહારાષ્ટ્ર ' શખ્દતો “ મોટું રાષ્ટ્ર ' એ 
અથેજ નિવિંવાદ સિદ્ધ થાય છે. મહારેનું રાષ્ટ્ર એ અથે કિવા વ્યૃત્પતિ 
સવૈથા અસત્ય છે. બીજી વળી મહારાષ્ટ્ર જેવાજ સુરાષ્ટ (સારાષ્ટ્ર-સે।૨5) 
દેશ છે. તેની પણુ “ મહાર રષ્ટ ” પ્રમાણે “ સુરરાષ્ટ્ર ' એટલે દેવોનું રાષ્ટ 
ગવી વ્યુત્પત્તિ કરીએ તો તે જું ન થઇ શકે ? આપણે એમ પણુ કહી 
શ્રકીરીં કે, “ ર ” નો. પાછળથી લોપ થતાં ખાણી સ'કૃતમાં કેવળ “સુરાષ્ટર' 
રહ્યા; પર'તુ એમ કહેવાથી માત્ર આપણી મૂખતાજ બ્યક્ત થશે. એથી જેવી 
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રીતે “ સુરાષ્ટ “તી વ્યુત્તતિ “ સુરરાષ્ટટ ' એવી નથી થતી, તેવીજ રીત 
“ મહારાષ્ટ્ર ' ની વ્યુત્પત્તિ “મહારરાષ્ટ્ર_ કરવી, એ પણુ અયુક્તિક છે. 

બીજું એ કે ભરતખ'ડના દેશોના કિ'તા લોકોનાં પ્રાચીન નામોનો. લક્ષ- 
પૂર્વક વિચાર કરીએ છીએ તો બહુધા દેશના નામ ઉપરથી જ તત્ર વસતી 
પ્રજનને ઓળખવામાં આવે છે. જેમકે કસ્દેશ વાસી તે કરવ; જેમનું સ્થાન 
મગધ દેશ છે તે માગધ, અને કોશલદેશસ્થ તે કૌશલ, ધત્યાદિ, પરંતુ 
લોકસમાજનું નામ દેશને આપવામાં આવ્યું હોય એવાં અપવાદરૂપ ઉદા- 
ઉર્ણોજ મળી શકશે. એ ઉપરથી પણુ એજ નિષ્પન્ન થાય છે કે “ મહાર 
રાષ્ટ ' તે “ મહારાટ્ટ ' નહિ, કિ'તુ મહારાષ્ટ એટલે “ મોટુ રાજ્ય ” એજ 
અર્થ સત્ય છે. કોઇ રા“્નના નામ ઉપરથી દેશનું નામ પડયું હોત તો તે 
એક જૂદી વાત હતી. સારાંશ કે, “સુ? અને “ મહત્‌? એ ઉભય પૂજ્યાય”” 
દરૌક શબ્દો રાષ્ટ્ર શબ્દની પૂર્વે પ્રામ થઇને તેમના અનુક્રમે “ સુરાષ્ટ ” અને 
” મહારાષ્ટટ * એવાં રૂપો થયાં, એ સિદ્ધાંત નિર્વિવાદ સિદ્ધ થાય છે. 


આગળ વધીને મહાર લેકેનું ષાચીનત્ત સિદ્ધ કરતાં વળી પાછા મા. 
રોઠના લખે છે કે, “તેમજ દરેક ગામમાં મહાર લોકોનાં રહેઠાયુ ગામની 
પહેલી હરોલમાં આવે છે. તેમને “ અતી શુદ્ર ” ના નામે ઓળખવામાં 
આવે છે. આ “અતી” શખ્દનો અર્થ “ પ્રાચીન કાળના ” એવો થાય છે. ” 
ઇત્યાદિ. પર'તુ પરથમ તો “ અતી શુદ્ર ” એવી રીતે એ શખ્દજ તેમણે 
અશુદ્ધ લખ્યો છે. શુદ્ધ રાખ્દનું “ અતિ ૨૮૬ ”” એવું હસ્ત ઉઇકાર્યુક્ત રૂપ 
થાય છે. વળી મહા આશ્ચયેતી વાર્ત્તા તો એ છે કે “અતિ ” શ્ખ્લ્તો 
અચ “પ્રાચીન કાળના ” એવે કદાપિ થયો નથી, થતો નથી અને થશે 
પણુ નહિ એમ છતાં પણુ તેમણે એ અર્થે ઠોકી બેસાડયો છે અને તે કણ 
જાણુ કયા કોષના આધાર્‌? આપણે અત્ર કેટલાક ગુજરાતી, ગુજરાતી- 
અંગ્રેજ, સંસ્કૃત, સસ્કૃત-મરાઠી, સસ્કૃત-અગ્રેજ તથા મરાઠી કેષોનાં 
પ્રમાણો આપીસું. 
“ઝાસિ (અ) ઘણું, ખેઠઇ, હદબહાર, ઉલડું (અર્ચે)” વિદુલ રાળ્નરામ દલાલ 

મુત-“ગુજરાતી શ્રખ્દાથે સિંધુ. 
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“ઝતિ :0, ડત]. (5) 19 કડવાંપલ” 13લંડવા€'૩ “ ઉપલા 
અડો] 121૮0011). ' 

“અતિ-ઝઅવ્યચમ્‌-અત્‌-સત” પૂઝાચાં; ઝત્વાર્વ આતિઝસળ અતસિ- 

શય સ્ર7 વાત્તર્પાતિ: (જશવ્ટ્સ્તોમમણાનિધો). 

“ઝતિ અમ ૩ત્૧૧; અતિશય; ૨ છટી વાર ગાળે? ?? માધવ 

ચ'દ્રોબાકૃત “જ્ઞવ્ર્સ્સ્તાવ₹??* 

“ઝીતિ દા દાતં. €પટા. 0૯001 (૫૦:૯૯ 124)-5ઝલ્લ્લવા1(81, 
૪૯, ૫૦૦ ધતવા15૯ણાવા જ ૨૬૦.” તરલ્તંબળાલીડ ૭લ1ક- 
1-51 121વ0બાવયા-). 

“ઝસતિ (સ) જિ [વમ અતિરચ; વુષ્યવ્ઈ'-(જીુર મરાટી જોળ.) 

એ પમાણાથી જણાય છે કે “અતિ” શખ્દનો અર્થ નને “પાચીન કાળનો” 
ગવા થતો હોત તો ઉપર્યુક્ત કોષકારાોમાંથી કોધએ તો અવશ્ય તેતું પ્રતિ- 
પાદન કર્યું હોત; કેમકે બધાજ કંધ મૂઢ નહોતા. પણુ એટલી ડિક્ષનરીએ 
કે કે્‌ષાો જેવાના પરિશ્રમ કોણ લે ? એ તો હાંક સલેમાન ગાલ્લું તી માક 
જેમ વાંચવામાં આવ્યું તેમ લખી દીધુ આ પ્રમાદતી કે જેવા તેવા 
લેખકને તો ક્ષમા આપી શકાય, પણુ મી. શેઠના જેવા એક ખાહોાશ લેખકે 
એવી ભૂલ કેમ કરી હશે, એનતોજ અમે।ને રહી રહીને વિચાર થયા કરે છે ! 

આ પ્રમાણાથી એ તો સ્પછ જણાઇ આવે છે કે “ અતિ ” એટલે “ અતિ- 

શય ' અને “શૂદ્ર” એટલે નીચ નનતિનો મતુષ્ય. અથાત્‌ અતિ ૬૬ તે 
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0પા' લ્લડધડ ) એવે!” * અતિ શદ્ર ' શબ્દનો અર્થ થાય છે; “પ્રાચીન 

કાળનો શૂદ્ર ' એવો અર્થ થતો નથી. 

હવે ત્રીશ્ને મુદ્દો એ છે કે પાચીન જે મહારા તેમતો તો મી. શેડ- 
નાના યોતાના કહેવા પમાણુજ ઇતિહાસ મળતો નથી અતે જે કાંઇ સાધન 
પ્રાચીન ગ'થામાંથી મળી શકે છે, તે નગરો આદિતે વસાવવાનું કાર્ય “મનુ” 
ના વ'શજ ધ્વની પશ્રાત્‌ અને ખથુની પૂર્વે થયું હોય એમ તેએજ જણાવે 
છે, અને એજ વાતને આપણે પણુ માન્ય રાખીએ તો પણુ મહારાષ્ટ્રના પ્રા- 
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ચીન રાજ્યકર્તાઓ શુદ્ધ ક્ષત્રિયા હતા એજ વાર્તાને વિજ્ષેષ પુછિ મળે છે- 
મીન્‍ શૈઠનાના લખવા પ્રમાણેજ ને પૃથુના સમયમાં ગામો! વસેલાં હેય, 
તો ખૃથુતો કાળ ધણ્‌ઈજ પુરાતન છે. આર્યૈશાસ્્ર અતુસાર ખૃથુ તે સત્યયુ- 
ગમાંનાો પાંચમો રાન્ન છે. સત્ય, ત્રેતા, અને દાપર સ'પૂણુ થઇને હાલ કળિ- 
યુગ ચાલે છે તેથી તેમનાજ મત પ્રમાણે ક્ષત્રિયોનું પ્રાચીન પ્રમાણુ મળ્યા 
છતાં પણુ મહારેને એક રાષ્ાધિપતિ તરીકે સ્ત્રીકારવા એ અત્ય'ત શેચતીય 
છે. તો જે કે અમે હજી મહારાષ્ટ્રમાં ષ્થુતી પૂર્વે રાજ્ય સ્થાપવામાં આવ્યું 
હું, એ વિષયમાં મીન્‍ રોડનાના મતને મળતા નથી. એ વિષે વળી કોઇ 
ખીજવાર વિવેચન કરવામાં આવશે. મતુતે આર્યશાસ્ત્ર ષમાણુ સૃછિના પ્રાર- 
ભમાં ઉત્પન્ન થએલે। માનવામાં આવે છે અને "થુ તેતી પાંચમી પેઢીએ 
અવતરેલે। છે તેથી તેમની પૂર્વે મહારા અસ્તિત્વમાં હોય એ પ્રમાણુજ હસી 
કાઢવા નેવું છે. 

ભવાની, ખ'ડાબા, ચલમા, ભ્છસોબા, વેતાળ વિગેરે સુરોના દેવતા 
છે એવું જે મી. શેઠેનાનું કહેવું છે તે તદન નાપાયાદાર છે; કારણુ કે ભ- 
વાની પાવતીનુંજ એક નામ છે અને તેને ઉશ્ચ ન્નતિનતા બાહણા આજે 
પણુ શ્રદ્ધાસહિત પૂજ છે. 

સ્હુસેબા તે સહિષાસુરનો અપભ્ર'શ છે અતે. વૈતાળ એ દેવ નહિ 
પણુ યમ છે. એમની કથાઓ રચીને આર્યોએ નવીનતાથી પાછળથી તેમતું 
માહાત્મ્ય નથી વધાર્યું, પણુ તેમનું જે કતેવ્ય હતું તે તેઓ કરતા આવ્યા 
છે. નીચ ન્નતિઓ એ દેવતાઓનું પૂજન કરે છે, તે આયૉનું અતુકરણુ 
માત્રજ સમજવું. વળી ભ્રવાની ઇ્ત્યાદિતું વેદમાં પણુ વચન મળી આવે છે 
અને વેદ પૂવેં કોઇ, પણુ ધરમકલ્પના અસ્તિત્વ ધરાવતી હતી એવું ઇ!તિહાસથી 
અઘાપિ સિદ્ધ થઇ નથી શડયું. 

“ મ્હારી ભાષા ” એવું નામ જે મી૦ શેઠના તર્કથી મરાડી ભાષાને 
આપવામાં આવેલું છે, તેની વ્યુત્પત્તિ પણુ ” મહારરાષ્ટ ' અને “ મહારાષ્ટ 
શખ્રા પ્રમાણું કરી લેવી. વળી તેમણે મરાઠી કોષમાં અમુક નિશાનીવાળા 
શખ્ટર મળી મરાર્દી અતે અમુક પાછળથી પ્રવિટણ્ટ થએલા સ'સ્કૃત છે એવે જે 
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સિદ્ધાંત સિદ કર્યો છે તે વિષે એટલુંજ જણાવવું ખસ થશે કે, જ્યારે ઘણી 
ખરી ભાષાઓના શખ્દોનો મોટો ભાગ સ'સ્કૃત સાથેજ ઓછે વધારે સ'બંધ 
ધરાવે છે ત્યારે અમુક શાખ્દ મૂળ મરાઠી હોવાનો સ'ભવજ કયાં રજો ? જને 
તેઓ એમ કહેત કે અમુક શખ્દ્રો સંસ્કૃતના અપભ્ર'શ છે અને અમુક મૂળ 
રૂપમાં સ્થિત છે; તો તેમાં અમે પણુ મડા આનન્દથી સ'મત થયા હોત- 


મી? શેઠનાના કથન અનુસાર મરાઠી ભાષા ૧૦૦૦ ( એક હનર ) 
વર્ષ પૂર્વે જૂદા પ્રકારની હતી અને અમે પણુ સ્વીકારીએ છીએ કે ૧૦૦૦ 
તો રહ્યાં, પર'તુ ત્રી શિવાજી મહારાજના સમયમાં પણુ તેતું રૂપ અન્ય ષકા- 
રનુ' હતુ. પર'તુ એથી શું તેતું સસ્કૃતમાંથી ઉદ્ભવવું (નેમૈળ ઠરી શકે છે 
ખરૂં કે? કદાપિ નહિ, “ ૧૦૦૦ વર્ષ પહેલાં મરાર્દીને માગધીના નામથી 
ઓળખવામાં આવતી હતી; * એ વળી મી૦ શૈઠનાનો ખીન્ને ભ્રમ; કારણ 
કૈ, માગધી, પૈશાચી, સૈૌરસેની ઇત્યાદિ સ'સ્કૃતમાંથી અપભ્રટટ થએલી ભાષાએ 
તે મરાદીથી ભિ્ન ભાષાઓજ છે અને તેમનાં આજે પણુ અનેક વ્યાક- 
રણા! આપણા ન્નેવામાં આવે છે. તો ન્ને કે પૂવૈની મરાઠી ભાષામાં અને 
વર્તમાન સમયની મરાઠી ભાષામાં કેટલોક અ'તર પડી ગયો છે, એ વાર્તાને 
તો અમે પણુ માન્ય કરીએ છીએ. પણુ એ અ'તર નજીવો છે, કાંઈ ઘણા 
નથી; કારણુ કે પાછળથી તેમાં રૂપાંતર પામેલા કેટલાક ફારસી અતે અરખા 
શખ્દો મળેલા ન્નેવામાં આવે છે. 


વળી મી૦ શૈઠના કહે છે ક્રે “ મરાઠી ભાષાનું વ્યાકરષ્યુ નહોતું તે 
હાલમાં બનાવવામાં આવ્યું છે. 7” કલ્પનાશ્ક્તિનો તો અવધિ થયે!. પરંતુ 
શ્રમથી શોધ કર્યો હોત તો તેમને સત્વર જણાઇ આવત કે વરસ્ચિ 
નામક એક પ્રાચીન વિદ્યાને આજથી સે'કડે વર્ષ પૂર્વે મરાઠી ભાષાનુ' 
વ્યાકરણુ લખ્યું હ્વું અને તે આજે પણુ પ્રસિદ્ધ છે. તે છતાં પણુ મરાઠી 
ભાષાને વ્યાકરણુ વિનાતી દર્શાવવી એ કેટલું સાહસ ? (વરરુચિતો! કાળ 
તે ઉજ્જયિનીના પ્રખ્યાત મહારાન્ન ભ્ઞાજનો સમય મનાય છે; પણુ અદ્યાપિ 
એતો પૂણુ નિશ્રય થયો નથી. ) 

સાંપ્રત સમયમાં મહારાષ્ટીય ભાષામાં ઉત્તમ ઉત્તમ ગ્રધો લખાતા “ય 
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છે તે સત્ય છે અને કાળચક્ર અતુસાર એમ થવું સ્વાભાવિક છે; પરતુ 
પૂર્વે કાંઇ મરાદી ભાષામાં અનુત્તમ ગ્ર'થો લખાયા હોય તેમ નથી. ન્ને 
તેમની લેખનપદ્દેતિ અન્ય પ્રકારની હોય તો તે વાત જૂદી છે. 


ગ્રથાના વિષેશ પ્રમાણુથીજ અસુક નતિના ખુદ્ધિબળતુ' અનુમાન 
કરી શકાય છે, એ વાર્તા જે કે ખરી છે, તો પણુ બાહ્મણા પાસે ગ્ર'થે 
હતા તેથી તેએ અર્વાચીન છતાં પણુ મહત્તા પામ્યા અને મહારા પાચીન 
છતાં પણુ ગ્ર'થોના સાધન વિના અધોગતિને પામ્યા છે; એ મી૦ શૈઠનાતે 
સિદ્ધાંત પણુ તેમના ખીન્ન સિહ્ધાંતા જેટલોજ માનવા જ્નેગ ગણી શકાય; 
કારણુ કૅ સૃધિના આર'ભમાં જ્યારે ઉત્પન્નજ પ્રથમ બ્રાહ્મણા થયા છે તો 
તેઆ અર્વાચીન ઠરીજ કેમ શકે ? 


આ વિસ્તૃત વિવેચન ઉપરથી વાંચકોના લક્ષમાં આવ્યું હશે કે મી૦ 
શેઠનાના ઉક્ત લેખ કેવો ભૂલ ભરેલો અને એકતરફી છે, અતે તેથીજ 
આ પત્યુત્તર લખવું પડયું છે, કે જેથી મી૦ શેઠના ભવિષ્યમાં એવા પ્રમા- 
દને વશ ન થાય. જે મીન શેઠનાને આ લેખ લેશ માત્ર પણુ ધ્યાન આપવા 
ચોગ્ય જણાશે, તો 'ડં મારા શ્રમનું' સાથક) થએલું માનીશ. 


જાપાની સાહિત્ય.* 


નમના ઝઝઝ------:.. ---:-:. 


કદાચિત્‌ વત્તમાન કાળમાં ઉન્નતિશીલ એશિયાના ઉન્નત ખ'ઠોનું 
નિરીક્ષણુ કરીએ છીએ, તો માત્ર જાપાનતેજ આપણે ઉત્તતિના સવૈથી ઉચ્ચ 
શિખરપર્‌ ચઢેલું ન્નેઇ શકીએ છીએ; કારણુ કે શિલ્પ, વાણિજ્ય, વિજ્ઞાન, 
અને યુદ્ધ આદિ સમગ્ર વિઘાઓમાં આજે એશિયાતે। બીજને કોઇ પણુ પ્રદેશ 
એની બરાબરી કરી શકે તેમ નથી. ઘે!ડાજ સમય પહેલાં જે જપાનતે લેકે 
અસભ્ય કહેતા હતા અને તુચ્છ સમજતા હતા; તેજ જાપાન આજે સભ્યતાના 
શિખરે પહોંચી ભૂમ'ડળના ઉન્નતિશાળી દેશેમાટે એક ઉદાહરષ્મુ સમાન થઇ 
પડયું છે. ઇતિહાસના અવલેકનથી આપણે ન્નણી શષ#ીએ છીએ કે આજ 
સધીમાં જાપાનીઓ સમાન સસારની કે!ઇઇ પણુ ન્નતિ આટલા વેમથી ઉત્નતિની 
ચોટીપર પહોંચવામાં સમય થધઠ નથી શકી. આજે પથ્વીની સમસ્ત સભ્ય 
“ળતિઓ જાપાનના આ અસ'ભવનીય અભ્યુદયને અવલ્ષોકી અત્ય'ત આશ્ચયે- 
ચક્તિ થઇ રહી છે. એક દિવિસ એવો હતો કે જાપાની લોકો ખુહ્દદેવની 
જન્મભૂમિ ભારતવર્ષને તીથેસ્થાન સમજને યાત્રાના નિમિત્તથી અહી' આવતા 
હતા અને આજે એ પણુ એક દિવસ છે કે ભારતનિવાસી યુવકે! વિત્તાનનું 
શિક્ષણુ લેવાને જાપાનમાં ન્નય છે. કાલચક્રનુ' કેવું વિસ્મયમય વિચિત્ર પરિવર્ત્તન ! 

આજે જપાનની ઉત્નતિનો ઈતિહાસ લખવાની કાંઇ અમારી ઇચ્છા 
નથી; પણુ ડૉકટર જ્યાજ બક્ડસના એક નિખધના આધારે ગુજર્‌ વાંચકોને 
જાપાની સાહિત્યને! વિવેચનરૂપ ઉપહાર આપવાની અમારી મનોભાવના છે. 


૪- સ. ૪૦૦થી મહાસામ્રાજ્ય ચીત જાપાનપર પોતાની સત્તાના 
પ્રભાવને ખતાવવું આવતું હતુ- આજે જાપાનનો પ્રભાવ એટલી સીમા સંધી 
પહોંચ્યો છે કે ચીન તેતી આગળ યતહ્કિ'ચિત્‌ સમાત થઇ ગએલું ન્નેવામાં 
આવે છે. છતાં એ તો સ્મરણુમાં રાખવુંજ નઇઃ્ન કે પોતાની સત્તાને 


* ઝા લેખ પ્રથમ ઇ. સ. ૧૯૦૪ ના “ મુસાફર  માસિકપત્રતા નવે* 
સ્બર માસના (૪ થા) અ'કમાં પ્રકટ કરવામાં આન્યા હતે, 
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સભ્યતમ ખતનાવવામાં જેવી રીતે ત્રીક અને રોમ ભારતવર્ષના ચિર 
ત્રઠણી છે; તેવીજ રીતે જાપાનની ઉન્નતિ તે મૂળી ચીનની આભારી છે. 
યરાપને જેવો પેલેસ્ટાઇન સાથે સ'બપ'ધ છે; તેવોજ ભારતવર્ષ સાથે જાપાનનો 
પણુ સંબધ છે; કારણુ કે જેવી રીતે અન્ય ધર્મોનો ઉચ્છેદ કરીને ક્રિશ્ચિયા- 
નિટીએ સમમ્ર યરેો।પમાં પોતાનુ પ્રાબલ્ય પ્રસાર્યું છે; તેવીજ રીતે ભારત- 
વર્ષના બાદ્ધ ધમે પણુ જાપાનના પ્રાચીન શિ”ટો ધર્મને હટાવીને ત્યાં પોતાની 
મહઉતી સત્તા ચલાવી છે 


જાપાની ભાષાના પ્રથમ ધર્મમ્ર'થનું નામ “ કૈૌજિકી ” છે અને તેની 
રચના આપણાં પુરાણો પ્રમાણેજ કરવામાં આવી છે. એ ગ્ર'થના એક ભાગમાં 
શિ'ટોધમૈની અનેક કથાઓ લખવામાં આવી છે અને ખીન્ન ભાગમાં 
દઇ. સ. ૧૬૨૮ સૃધીનતા જાપાનના ઇતિહાસતો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યા છે- 
૬. સ. ૨૬૭૦ માં જાપાનના સમસ્ત ભાગોમાં વિદ્યાલયો સ્થાપિત થઇ ગયાં 
હતાં અને ત્યાર પછી થોડા સમયમાંજ અનેક વિશ્ચવિદ્યાલયો (11113૯5) 
ની સ્થાપના પણુ થઇ, અને તેમાં વિદ્યાર્થીઓને ગણિત, વિસાન, ઇતિહાસ, 
વ્યવહારશાસ્ત્ર, ન્યાય ( 1.01૦ ) તથા ચીની સાહિત્યનું શિક્ષણ આપવાને 
પ્રારભ કરવામાં આવ્યે. એ ઉપરથી કલ્પના કરી શકાય છે કે, શિક્ષણુના 
વિષયમાં જાપાન યરોપથી પણુ આગળ વધેલું હું. એજ સમયમાં જાપાની 
લોકો ચિત્રવિઘા તથા શિલ્પકળામાં પણુ સારી ઉન્નતિ કરી ચૂડયા હતા. એજ 
કાળમાં એટ્લે ઇ. સ. ૭૦૦ ની લગભગમાં જાપાનતીએ એ બુહ્દેવતું એક 
મ'દિર્‌ બનાવ્યુ હતું અને તેમાં નારા નામે બુદ્દદેવની એક વિશાળ તથા ભવ્ય 
પ્રતિમા ઘણીજ ન્નેવા લાયક અને ઉત્તમ શિલ્પવિઘાના એક ઉદાહરણુરૂપ છે. 


જાપાની ભાષામાં કાવ્યનો આરભ સાતમા શતકથી થયો. પર'તુ એ 
જાપાની કાવ્યો અને યરે।પીય કાવ્યોમાં પરસ્પર ધણીજ વિભિલતા ન્નેવામાં 
આવે છે; કારણુ કે, એ જાપાની સાહિત્યમાં “ઇલિયડ” અને ““આડેસી” 
પ્રત્યાદિ જેવું એક પણુ મહાકાવ્ય નથી, તેમજ દાર્શનિક, રાજનેતિક, તથા 
બ્ય'ગરસાત્મક કાવ્યોનો પણુ જાપાની સાહિત્યભ'ડારમાં પૂણું અભાવજ છે. 
ધાદમા શતકમાં જાપાની સાહિત્યમાં નાટકની સૃછિતું પણુ દરીન થયું ખરૂં; 


લર નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


પર'વું એ નાટયવિદ્યાની કાંઇ પણુ વિશેષ ઉન્નતિ થઇ ન શકી અને તે એટલે 
સંધી કે, આજ સુધીમાં જાપાની ભાષામાં એક પણુ નાટકના ગ્ર'થતી રચના 
માત્ર પણુ થઇ નથી. 


જાપાની સાહિત્યના કાવ્યે માત્ર ગીતિકાવ્યમાંજ સારી રીતે પૂણુતાને 
'ધ્રામ કરેલી છે અને તે ખ'ડ કાવ્યો ધણાજ થોડા વિસ્તાર અતે ધણુાજ 
થોડા ભાવોમાં વર્ણવવાયલાં છે. ઉકત કાવ્યોમાં કેવળ જાપાનીઓના હદયગત 
ભાવોનો પ્રકાશ અતે સ્વભાવોનો વિકાસ એવી તો સરલતા અને દક્ષતાથી 
કરવામાં આવ્યો છે કે, જેથી તેમના પ્રધાન ઉદ્દેશ્ય વિષયોતું આપણુને તત્કાળ 
સાન થઇ શકે છે. જાપાની લોકો પોતાની કવિતામાં પ્રેમ, મદિરા, પશ્'સા 
આકાંક્ષા અને વેદનાનુ' વ્ણુન ઉત્તમતાથી કરે છે; પર'તુ તેમની કવિતામાં 
સૂર્યાસ્ત ( સ'ધ્યા ) તથા નક્ષત્રલોક ઇત્યાદિ વિષયોના ભાવોનું' દરીન થઇ 
નથી શકતું; એનુ' કારણ, જાપાન એટલે ઊગતા સૂર્ય એવા અર્થ હોવાથી 
-અવનતિદરીક સૂર્યાસ્ત સમયનુ' વણુન તેએ અરાભ ધારતા હરો; એ 
હોવું જઇએ. 

જાપાની સાહિત્યમાં વિષય તથા ભાવની ઘણીજ ન્યુનતા અને છન્દ્રોની 
“અતિશય દરિદ્રતા છે. આજ સધી એ ભાષામાં સંસ્કૃત સમાન અક્ષરેતી ગુરુ 
લધુ માત્રા રાખવાનો પણુ કે!ઇઇ નિયમ સ્થપાયા નથી. તેમનાં ગઘ અને 
પઘના ભેદને ન્નણુવાનો માત્ર એજ ઉપાય છે કે, પદ્યનુ” પ્રત્યેક ચરણુ અનુ- 
ક્રમે પાંચ અથવા સાત માત્રા ( 59)14001૯ શખ્દાંશની એક માત્રા ) નુ 
થાય છે; ક્ષુદ્ર કાજ્યાોમાં “ ટકા ' નામક ક્ષુ્ર કવિતાનોજ જાપાનમાં વિષે- 
શતાથી પ્રચાર છે અતે એક ટકામાં કેવળ પાંચ ચરણ્‌ાજ આવે છે. તેના 
પ્રથમ ચરણુમાં પાંચ, બીનનમાં સાત, ત્રીન્નમાં પાંચ, અને ચોથામાં સાત, 
સાત્રાતું' વજન હોય છે અને તે બધા મળીને એકત્રીશ માત્રા શખ્દાશ થાય છે. 

સાતમા શતકથી આજ સૂધી જાપાની કવિતા ધણાજ થોડા વિસ્તારમાં 
રમ્યા કરે છે. હાલ પણુ ત્યાંના ચક્રવર્તી ભૂપાલ નવીન વર્ષાર'ભ સમયે 
પ્રોતાના સભાસદોને “ ટ'કા ' બનાવવામાટે અતેક વિષયો ( સમસ્યા ) 
આપ્યા ઢરે છે. 
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અહોં એ પણુ જણાવવું ઉચિત છે કે, જાપાનના સવ કવિજને 
ઉચ્ચ પદાધિકારીઓજ હોય છે. તેથી કવિજતોા ૬રિદ્રેજ હોય છે, એવી જે 
ભારતનિવાસી જતેની સાધારણુ માન્યતા છે તે સિદ્ધાંનત્તતી સત્યતા જાપાની 
કવિઓમાં નથી, એ વ્યકત થાય છે. જાપાની કવિઓ એ નિયમના અપ- 
વાદરૂપ દેખાય છે. 


આજ કાલ બહુધા ધણા લોકોનો એવો મત છે કે, સ્રીઓ ધણું કરીને 
કવિતા રચી નથી શકતી, પરતુ જાપાનમાં અર્ધથ્રી વધારે ભાગ એવી 
સ્ત્રીઓનો છે કે, જે કવિતાની રચનામાં પુસ્ષો કરતાં પણુ ખે ડગલાં આગળ 
વધેલી છે. આપણા આર્યાવત્તેતા એક વિશાળ પ્રદેશ બૅગ ( બૈગાલા ) 
દેશમાં પણુ કાંઇ સ્રી કવિઓની સખ્યા ઓછી નથી. 

જાપાનમાં કવિતા રચવાનુ' શિક્ષણ કુલીન તથા ઉચ્ચવ'શના લેોકોનેજ 
આપવામાં આવે છે. જે કવિતા મહારાજાની આપેલી સમસ્યાની પૂત તરીકે 
બનાવવામાં આવેલી હૈય, તે કવિતાને કે!ઇઇ પણુ કવિ પોતાના પુસ્તકમાં 
પ્રકટ કરી નથી શકતો. એ સમસ્યાપૂ્ત્તઓમાંથી ઉત્તમ કવિતાઓને ચૂ'રી 
કાટી તેમને મહારાનજ્ન પોતેજ પસિદ્ધ કરે છે. નવમા શતકમાં એવા પકારની 
કવિતાઓનો એક સંગ્રહ કરવામાં આવ્યો હતો અતે તેમાં લગભગ ચાર 
હર્‌ કવિતાઓનો સમાવેરા કરેલો હતો. 

જાપાનીઓની માનસિક પ્રકૃતિ ધણીજ વિચારસ'ગત હોય છે, એટલા- 
માટે તે લેક કવિતામાં રૂપકને પસ'દ નથી કરતા તેમજ તેએ જડપદાર્થાના 
ગુણી અને શરીરધારીઓના મતોભાવની કલ્પના પણુ નથી કરતા. તેમના 
આવા સ્વભાવથી ન્નણી શકાય છે કે, તેમનામાં પકૃતિની વિચિત્રતા ઇત્યાદિના 
સાનનોજ મૂળ અભાવ હોવો જ્ેઇએ. એ લેકે વ્યકિતગત ભાવોને ઝળકા- 
વવામાં જેવા અયોગ્ય છે તેવાજ વાફપટુતાના મહા અતુરાગી પણુ છે. 


જ્યારે સિકાડો નામક રાજ્યકર્તાની સત્તા જતી રહી, અને જે સમયે 
સગુણુ અર્થાત્‌ પાર્થિવ મહારાન્નએ શાસનદડતુ' ગ્રહણુ કર્યુ; ત્યારથી જા- 
પાનીઓના ચિન્તારાજ્યમાં આએનેો પભાવ પણુ ઓછે થતો ચાલ્યો. તે 
વેળાએ પ્રજને માટે એવા નિયમતી આના કરવામાં આવી કે, કે!/ પણુ 
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પ્રન્નજને રાજભકિતહડીન અર્થાત્‌ રાજદ્રોહી થવું ન ન્નેઇએ; કારણુકે, હવેથી 
રાજભકિતનેજ પળ્નનતો શ્રેણ ધમે સમજવામાં આવરો. તે કાળથી જાપાનીઓમાં 
રાનન પ્રતિ અનન્ય ભક્તિ રાખવી અતે ઇશ્વરાસાસમાન રાન્નની આઝાનુ' 
પાલન કરવું, એજ સુખ્ય ધર્મે--કર્મે મનાયું. “ નાકમિત્સુ ? નામને એક 
પુરુષ જાપાની ઇતિહાસ તથા સાહિત્ય પ્ત્યાદિતા સર્વજનપ્રિય નાયક હતો. 
ગક વેળાએ ત્યાંના મહારાન્નતા પુત્રને એક મોટા અપરાધમાટે મરણુની 
શિક્ષા થયેલી હતી તે વેળાયે નાકમસિત્સુએ મહારાન્નના પુત્રના પ્ાણુના 
રક્ષણુમાટે પોતાના પુત્રતુ' મસ્તક પોતાનેજ હાથે ઉડાવી નાખીને પોતાની 
રાજભકિતનુ' પૂરૂં પ્રદર્શન કરાવ્યુ હતું. તે સમયમાં જાપાની લોકો પ્રતિઠિ'સાને 
પણુ મહાન્‌ પવિત્ર કર્મે સમજતા હતા. જેવી રીતે આજ કાલના ચરેો।પીયન 
સાહિત્યના લેખકો ઉપન્યાસ કિ'વા નવલકથામાં પ્રેમતુ' દરીન કરાવવું એનેજ 
પોતાનુ' મુખ્ય કર્તવ્ય સમજે છે, તેવીજ રીતે તે સમયતા જાપાની જનેો- 
નવલકથા અતે કાવ્યના પ્રેમી જનો-પાોતાના સાહિત્યત્રશથામાં પ્રતિઠિ'સાના 
ઉત્કપને વ્યક્ત કર્વામાંજ પોતાના કતૈબ્યકમેની પરિપૂણુતા થએલી માનતા 
હતાઃ ચીતના સ-'ત્રવથી જાપાની લોકો જ્યારે ધીરે ધીરે ચીતવાળાઆનું 
અતુકર્‌ણુ કરવા લાગ્યા; ત્યાર્થીજ સ્ત્રીઓનો પ્રભાત પણુ ધીરે ધીરે લુપ્ 
થવા લાગ્યો અને તેતી સાથે સાથે ધમેની પણુ અવનતિ થતી ચાલી. 
વિધવાસમૂકમાંથી જે વિધવા ખીબ્ને પતિ ન કરવાની પચ્છા દેખાડતી હતી 
તેજ સતીત્વની ધ્વન્નરૂપ મનાતી હતી. તેમજ વેશ્યાશૃત્તિ પણુ કાંઇ તે 
સમયમાં નિ મનાતી નહોતી. જેમનાં માતા પિતા દજ્દ્િવસ્થામાં હોય 
અને દુઃખ ભોગવતાં હોય, તેમતી પુત્રી-સુકુમાર ખાળા-કદાચિત્‌ પોતાનાં 
માતા પિતાનાં પાલન પોષણુમાટે વેસ્યાતો વ્યવસાય આદરે, તો તે પુત્રીને 
કત્તબ્યપરાયણા તથા પરશ'સાને પાત્ર માનવામાં આવતી હતી. એજ કારણુને 
લીધે જાપાની લોકો નવલકથાઓની નાયિકા (1લા-૦10) માંતી ખહુધા 
વેશ્યાનેજ માનની દછિથી નીહાળતા હતા. 


ઇ. સ. ૧૮૬૭ માં જાપાનમાં એક મહાન્‌ દેશવ્યાપી ઉપદ્રવ થયે હતો. 
તે સમયે ત્યાંના સમુષ્ઠુ નામક મહારાજાને પદભ્રણ કરીને તેના સ્થાતે મિકા ડો 
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નામક વ્યક્તિને રાજસિ'હાસનપર ખેસાડવામાં આવ્યા અને ત્યારથી ત્યાંના 
રાજ્ય સ'બધી તથા ખીન્ન તેવા વિષયોમાં ધીમે ધીમે મોટું ષશિવર્તન થવા 
માંડયું. અ'ગ્રેછ ભાષા અતે યરોપીયન સભ્યતાતો મવેશ પણુ જાપાનમાં 
તે કાળમાંજ થયેો- રેલ્વે, રેલિગ્રોક, અને લડાઇનાં જહાજને તે” વખતમાં 
બન્યાં અતે નવી રીતિ પ્રમાણે લશ્કરને લડવાનુ' શિક્ષણુ પણુ તેજ સમ- 
યમાં અપાતું ચયું. અર્થાત્‌ સર્વ કાર્યો ધીમે ધીમે યૂરોપ પ્રમાણુજ થવા 
લાગ્યાં. કાયદો, શાસનપહ્દતિ, રાજ્યપ્રભધ આદિ સર્વ ચૂરાપીયન રગ પ્ર- 
માણેજ કરવામાં આબ્યાં અને ગલી ગલી અને રસ્તે રસ્તે સ્કૂલોનાં દર્શન પણ 
થવા લાગ્યાં. 


ઇ. સ. ૧૮૭૨ .માં જપાનમાં પ્રથમજ વર્તેમાનપત્રનુ' દર્રન થયું 
અને ધીમે ધીમે તેમને! એટલે! તો વિસ્તાર વધતો ગયો કે, ધ- સ- ૧૮૪૪ 
માં સ'વાદપત્રા અને વતેમાનપત્રોની સ'ખ્યા ૮૧૪ સૃધી પહાંચી. જાપાની 
વિદ્યાનાએ એ પછી સાહત્યના ખોન્ન વિભાગોની પુછિમાટે ધીમે ધીમે 
અગ્રેજ પુસ્તકોનાં ભાષાન્તરો પણુ કરવા માંડયાં તેમજ દારીનિક તથા વૈન્તા- 
નિક ગ્રથેનાં ભાષાંતરો પણુ થવા લાગ્યાં. નવલકથાઓનાં ભાષાંતરો પણ 
થયાં અને તેમણે સાધારણુ જનસમાજમાં સારો સત્કાર મેળવ્યો. નીતિ- 
વિષયક ગ્રથાર્માં “ ટેલિમેકસ ” તથા “ રૌબિન્સન કુસો ” પ્ત્યાદિનાં ભાયાં 
તરે! વાંચવાનો પણુ જાપાનીઓને પ્રસંગ મળ્યો- 


વર્તમાન કાળના ઉન્નતિશીલ જાપાની વિદ્દાનાો-યરેપ તથા જાપાનના 
જૂના મથોના ભાવોને મેળવીને પાતાના સાહિત્યના ભ'ડોરને ભરવાના કામમાં 
ગુ'થાયલા છે. “ સડાનાન સુઈ 7 નામક વિદ્દાન્‌ પોતાના એક રાજનૈતિક 
ઉપન્યાસમાં યરોપીયને વિદ્દાન્‌ લિટન, બેકન્‌, સ્કેટ તયા લગો ઇત્યા- 
દિનાં નામા લખીને એમ જણાવે છે કે, “ રાજનૈતિક નવલકથાએ લખવાની 
પદ્દતિ મે એ ત્ર*થકારોની લીધેલી છે. ' 

ઇ.સ.૧૮૮૭માં સુઇએ એક સર્વોત્તમ નવલકથા પ્રકટ કરી હતી. એ 
પુસ્તકમાં ઠોકીયો નગરની આધુનિક શિલ્પકળાની જે ઉન્નતિ થએલી છે 
તેનુ' ધર્ણ” મતોહર ચિત્ર ખે'ચેલું છે. એ નવલકથાની નાયિકા-સુખ્ય સ્ત્રી 
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પાત્ર-એક દૂધ વેચનારી પરમ સૌંદયૈવતી નવયીવના સંદરી છે. લોકોને કદાચિત્‌ 
એવી શ'કા થશે કે દૂધ વેચનારીઓમાં પણુ શું કોઇ સારી નવલકથાન 

નાયિકા બનાવવા જેવી યોગ્ય અખળા હશે ? પરતુ સુડોનાન સુઇએ તેજ 
ટૂધવાળીના આરશ્ચર્યમય ગુણુર્ની પશ'સા કરેલી છે અને તેમાં એક વિશિષ્ટ 
હેતુ-ભેદ-રહેલે। છે. જાપાનમાં ખાઘ પદાર્થોમાં દૂધતું' ચહણુ કરવામાં આવતું 
નહોતું. મતુષ્યદેહમાટેનાં પૌછિક સાધનોમાં આ સ'સારમાં દૂધના જેવો કોઇ 
પૃણુ ખાલ્મ પદાથ નથી, છતાં જાપાનવાળા દૂધને સ્પરી સુદ્ધાં પણુ કરતા નહોતા. 
એવી સ્થિતિમાં એક સુશિક્ષિતા દૂધવાળી પોતાના સ્તદેશબંધુઓને દૂધના 
ગુણી સમળન્નવીને તેતો પ્રચાર કરે, એ શું થોડા ગૌરવની વાર્તા છે ? સું 
એ એક આશ્ચયેમય ગુણુનો પ્રતાપ નથી કે, જેતી માતે તે પરમ રમણીય 
સંદરીએ દૂધમાટે તિરસ્કાર બતાવનારા કુસ'સ્કારતે પોતાના દેશમાંથી દૂર 
કરીને દેશમાં આદર સાથે તેના પચારનાં દાર દઢતાથી સદાને માટે ખોલી 
દીધાં ? વિક્રમચર્ત્રિ નાટક પ્રમાણે માત્ર બીભત્સ ધેમનાં ટાહેલાંમાટે અહીં 
ટ્ૂધવાળીના પાત્રની વ્યવસ્થા કરવામાં નથી આવી અને તેમાં સમાજની અ- 
વનતિતું' નહિ, કિન્તુ ઉન્નતિતુ' રહસ્ય-તત્ત્ત-સમાયલુ' છે, એ સારી રીતે 
ધ્યાનમાં રાખવું જનેઇએ. આવી રહસ્યમય અને કેૅર્હિવિતાશક તત્તતોથી ભ- 
રેલી નવલકથાઓની આર્યાવતેમાં ઘણીજ આવશ્યકતા છે; અતે નવલકથા- 
ના લેખકોએ પોતાની લેખિતી અતે કલ્પનારાક્તિનો હવે એવા વિષયોના 
લેખનમાંજ ઉપયોગ કરવો જઇએ, એવી મારી નમન ધાર્થૂના છે. 


જ 


અગ્રેજી ભાષાની ઉન્નતિને। સંક્ષિપ્ત 
ઈતિહાસ 





ઉપાટ્ધાત 


અંગ્રેજ શાસન અને વિદ્યાની કૃપાથી આજે કેટલાક સુશિક્ષિત પુરુષોના 
ચિત્તમાં સ્વદેશસ્નેઠના અંકુરો ઉત્પન્ન થવા માંડયા છે. હવે કેટલાક પુરુષો 
પોતાના સમયને કેટલેક અ'શ દ્દેશની દીન દશા અને દેશના ઉદ્દારમાટેના 
વિચારમાં જ વીતાડવા લાગ્યા છે. કેટલાક મહાનુભાવ સદ્દઝૃહુસ્થે તો એવા 
પણુ છે કે, જેમણે પોતાનું જવનસર્વસ્ત એ મહા પુણ્યના કાર્યમાં જ 
સમપીં દીધું છે અને તેથી તેઆ પોતાના જવનનો અધિક સમય એના જ 
વિચારો અને એ સંબધી કાર્યોમાં જ વીતાડતા જનેવામાં આવે છે. શું અગ્રેજી 
શાસનકાળમાં આપણા દેશને એ એક એવો લાભ થયો નથી કે, જેને 
માટે અગ્રેજી રાજ્યને આપણે જેટલા પણુ ધન્યવાદ આપીએ તેટલા અલપ જ 
ગણ્‌।ય ? જ્યારે આપણું બાદશાહેોના સમયનો જરા ધ્યાન પૂર્વક વિચાર 
કરીએ છીએ ત્યારે તે સમયના “નવીન પ્રકાશ” વાળા અર્થાત્‌ મુસલ્માતીય 
શિક્ષણને પામેલા ધણાખરા ધનવાન અને ઉચ્ચ પદાધિકારી મહાશયોાનેો કાળ 
વ્રણ કરીને વેશ્યા, ભાંડ, ભવૈયા, નાચ, તમાશા અને મદિરાપાનમાં અથવા 
તો ખુશામદ કરીને તેમજ છળ પ્રપ'ચથી ધત મેળવવામાટેના વિચારોમાં જ 
વીતતો હતો. જને આજ કાલના કેટલાક રાન્નૈએ અથવા જગીરદારોને 
ત્યાં નઓ, તો આજે પણુ એ બાદશાહીના કેટલાંક નાનાં તાનાં ઉદાયરણો 
પ્રત્યહ્મ તમારા જવામાં આવી શકશે. છળ કપટથી ખીન્નઓનોા અધિકાર 
છીનવી લેવો અને શત્રુના સ્ત્રી તથા પુત્ર આદિ પર પણુ વિપત્તિતે! વર્ષાદ 
વર્ષાવવાનો નિશ્ચય કરવો! તેમજ પ્રેમની અશ્લીલ કવિતાઓ, ગજલે! લખવી, 


* આ લેખ અમદાવાદમાં ઈ.સ. ૧૯૦૮ માં જન્મ પામેલા “ સેધનાદ * 
નામક માસિક પત્રતા અ'ક પ, ૬, ૮, માં પ્રકટ કરવામાં આવ્યો હતે।. 


પક 
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એ અને એવાંજ ખીર્જા કૈટલાંક કાર્યોની ઉત્તમોત્તમ કાર્યોમાં ગણુના કરવામાં 
આવતી હતી. સ્વદેશ શી વસ્તુ છે, ઉત્સાહ કોને કહે છે અને રદેશેન્નતિ 
કરયા પક્ષીતું નામ છે, એ વિચારે તો તેમના સ્વપ્નમાં પણુ હતા નહિ; અસ્તુ. 


આર્યાવલેમાં અત્યારે દેશે।ન્નતિતું દર્શન થવા માંડ્યુ છે, એ વાત તો 
ખરી; પર'તુ એ વિષેના વિચારમાં એક મોટા ભેદ પડી ગયેલે! છે. કેટલાકોને 
એવેો।જ નિશ્ચય થઇ ગયો છે કે, દેશની ઉત્તતિનો માત્ર એકજ પ્રશસ્ત માગે 
કિ'વા ઉપાય એજ છે કે, વસ્ત્રા અગ્રેજી ધારણુ કરવાં, આચાર અને 
વ્યવહાર અગ્રેજી રાખવા, ધમે પણુ અગ્રેજજ પાળવો અને ભાષા પણુ 
ખોલવી તે અગ્રેજીજ- આવા વિચાર ધરાવનારા લોકે જે હિન્દ્સ્તાનને કાળ 
ઈગ્લિસ્તાન બનાવવા ઇચ્છતા હોય, તો તેમતી એ આશા વક્યાપુત્ર સમાન 
બ્યયે અને અસભવિતજ છે. વળી એક ખીન્ને પક્ષ એવે છે કે, જે એ 
પક્ષથી સર્વથા વિરુદ્દ વિચારોનુંજ સમર્થન કર્યા કરે છે. તેઆ એમ સમજે 
છે કે, અ'ગ્રેછ વિઘા અને અંગ્રેજ શાસનથી આ દેશને કશે। પણુ લાભ 
થયા નથી અતે થવાનો પણુ નથી; માત્ર એથી હાનિઓજ અનેક થનેલી 
છે. એવા લોકોના અભિષ્રાય પ્રમાણે માત્ર સ'સ્કૃત ભાષાના શિક્ષણુ, પાઠપૂ”્ન, 
ડૌખ્રાહ્મણુની પ્રતિદા અને જતિભેદને હજી પણુ વિષેશ બળવાન: બનાવવાથાજ 
અતે પુરાણાક્ત રીતિઓના આધારે ચલાવવાથીજ ભારતવષની ઉત્તતિ 
થવાનો સ'પૂરી સંભવ છે. અગ્રેજ વિઘાનેો અભ્યાસ તો કરવોજ ન ન્નેદએ 
અને લાચારીએ ળે તેમ કરવુંજ પઠડૅ, તો માત્ર પેટ ભરવામાટે તેને કામ 
પૂરતો અભ્યાસ કરવો, એયી વધારે ડશે। પણુ લાભ મેળવવો નહિ. અહીં 
કહેવાની કાંધ વિષેશ અગત્ય નથી કે, આજ કાલ એ પ'થવાળાઓની 
સ'ખ્યા આર્યાવર્તમાં બહુજ વધારે છે. બહુધા સર્વ અશિક્ષિત પુસ્ષ અતે સ્રીઓઆ 
અને આ ટરેશના દર્ભાગ્યતી પખળતાથી કેટલાક સારા સુશ્ચક્ષિત મહાશયે 
પણુ એજ પ*થના અનુગામી થયેલા ન્નેવામાં આવે છે. જે પક્ષના સહાયકોની 
સેનામાં સર્વ મખ અતે નિરક્ષરાચાર્યોજ ભરાયલા હેય, તે પક્ષ કેટલી સીમા 
સુધી માનનીય થઇ શકે છે, એને! નિણુય વાચકોએ પોતેજ કરી લેવાનો છે. 

એ ઉપર્યુક્ત ખે પક્ષના મધ્યમાં વળી એક ત્રીજે પક્ષ પણુ છે, ને . 


તરગ] અગ્રેજી ભાષાની ઉન્નતિના સ'ક્ષિસ ઇતિહાસ . હહ 


તેતું તાત્પર્ય એવું છે કે, આપણે આપણી ખૃહ્ધિતે ભિન્ન ભિન્ન વિઘ્યાઓના 
અભ્યાસથી, દેશાટનથી, પરસ્પર વિચારપરિવત્તેતથી અતે નાના પ્રકારના 
મથ તથા સમાચારપત્રેના અવલેકનથી તીવ્ર કરવી ન્નેઇએ- આપણા દેશની 
ઉન્નતિમાટે એમ કરવું બહુજ અગત્યનું છે. ક્ને એમ કરીશું તોજ આપણે 
પત્યેક વિષયના ગુણુ અને દોષોને યથાયૈ રીતે જણી શકીશું અતે ત્યાર 
પછી સારાસારતો યથાશક્તિ વિવેક કરીતે નિશ્ચિત સિદ્ધાંતો પર્‌ ચાલી 
રાષીશું. કહેવાતો ભાવાર્થ એટલોજ કે, આપણે ખૃદ્દિતાજ ખતે તેટલે! વધારે 
ઉપષ્રોગ કરવાતો છે. એ અપૂર્વ શક્તિજ મનુષ્યત્વનું મુખ્ય અવલ'બન છે; 
ન્ને એ ન હોય, તો પછી મતુષ્ય અને પશુમાં માત્ર રૂપતોજ ભેદ છે, 
એમજ કહી રાકાય. 

વિચાર કર્યા વિના જ અગ્રેજ્નેના ગુયુ તથા દોષને એક સરખી 
રીતેજ આદર આપવે, એ નેમ આપણું કતેવ્ય નથી, તેમજ જેટલી જૂતી 
વસ્તુઓ છે, તે સર્વ સત્ય અતે સન્માન્‍્ય હોવીજ જભેઇએ; તેમાં તર્ક વિતર્ક 
કરવાની અને નવીન વસ્તુને સ્વીકારવાની કર પણુ આવકશ્યક્તા નથી, એમ 
માની લેવું એ પણુ આપણું કર્તવ્ય નથીજ- કિંતુ ઉભયતા સારાસારતે 
વિચાર કરીનેજ વતેવાનું છે. 

જ્યાં સધી જનણુવામાં આવ્યું છે ત્યાં સૂધી તો એમજ દેખાય છે કે, 
જચચ શિક્ષાને પામેલા, અને વિચારશીલ મહાપુરૂષોમાંતા ધણાખરાઓએ 
તો બહુધા એ મધ્યસ્થ માર્ગનું અવલ'બન કરેલું છે. ઇતિહાસેોના અવ- 
ક્ષેકનથી પણુ એજ ન્નણુવામાં આવે છે કે, સર્વ પ્રકારતી ઉત્તતિએ એ 
માંગનો આશ્રય લેવાથીજ થયેલી છે. 

દશની ઉભ્નતિના સર્'્બંધમાં ઇતિહાસોમમાંથી આપણુતે કૈટલુંક બહુજ 
લાભકારક શિક્ષણુ મળી શકે છે અતે તેના આધારે આપણુ દેશ્વના પ્રત્યેક 
વિષયના ગુણુ અતે દોષ વિષે બહુ લખી શકાય એમ છે. પરતુ આ લેખમાં 
તા સ'્ષેપપી અમારો માત્ર એજ સિદ્ધાંતને દર્શાવવાનો વિચાર છે કે, માતૃ 
ભાષાની ઉન્નતિ અતે દેશતી ઉન્નતિ, એ ખબન્નેતો એક ખીન્ન સાથે બહુજ 
ગાઢ સબધ રહેલો છે. એતા ઉદાહરણુ તરીકે, આપણું આજે ૪ ગ્લ'ડતે 


૧૦૦ ૧ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


સ્વીકાર કરીશું અને તેથી માતૃભાષાની ઉન્નતિ અને દેશની ઉન્નતિના ૫૨- 
સ્પર કેટલો ખધેો ધનિણ સબધ છે, એ કેટલેક અ'શે વાંચકોના જણુવામાં 
ખાવી શકશે. 

ઉન્નતિ એટ્લે સું વાર્‌? જે વેળાએ રોમના પસિદ્દ શ્ચસનકર્ત્તા 
જીલિયસ સીજરે ઇંગ્લ'&પર ચઢાઇ કરી હતી, તે વેળાથી જ લોકોને ઇંગ્લ'- 
દના એતિહાસિક વિષયોનું કાંધુક સાન મળવા લાગ્યું છે. એ બનાવને લગ- 
ભગ ખે હનર વર્ષ જેટલો સમય થવા આવ્યો છે; કારણુ કે એ ચઢાઇ 
૪- સ. થી પપ વર્ષ પૂવીં થઇ હતી. તે સમયમાં ઇંગ્લ'ડ બ્રિટન્‌ અને 
ત્યાંના નિવાસીઓ બ્રિટેનના નામથી ઓળખાતા છતા. 

એ બ્રિટન્‌ લોકોને રૃષિવિઘાનું કશું પણુ સતાન હતું નહિ. ફ્રાન્સદેશની 
' સામેના સમૃદ્રતટપરની થોડી ધણી બહુજ અસ્ત વ્યસ્ત અતે ભૂઠી રીતે 
ખેડેલી જમીન વિનાને! દેશનો ખીન્ને બધો ભાગ બહુધા અરણ્ય અને મેદા- 
નના રૂપમાંજ પડી રહેલો હતો* કૃષિ અથવા ખેતી, સભ્યતાનું પ્થમ ચિન્હ 
છે અને તેનતીજ જ્યારે આવી દરા હતી ત્યારે ત્યાં અન્ય સુધારણુ। અને 
ખીજ ઉત્તતિની આશ્ચા તો ડ૩યાંથીજ રાખી શકાય ? લેકે પશુઓની ખાલ, 
વાળ અથવા તો શ્ક્ષોાની છાલથીજ પોતાનાં શરીરેને ઢાંકી લેતા હતા અને 
એમ ડરવા છતાં પણુ જે અંગો-હાથ, અને પગ ઇત્યાદિ-ખલ્લાં રહેતાં 
હતાં તેમને છુંદણાંવતી ઢાંકી દેવામાં આવતાં હતાં. શરીરપર છુ'દણાં પડા- 
જીને દેહને કૅરૂપ કરવાના રિવાજને સભ્યતા અને સુધારણાનું એક મુખ્ય લ- 
ક્ષણુ માનવામાં આવતું હતું. વળી એ લોકે! પોતાના દેવતાઓને સ'તુછ 
રાખવામાટે પુરુષ અથવા મનુષ્યનું બલિદાન આપતા હતા. એટલાથીજ 
એમનો ધમ કેવો અને કેટલો બધો અધમ હોવો જેઇએ, એ પોતાની મે- 
ળેજ સિદ્ધ થઇ શકે છે; સારાંશ કે, તે સમયમાં એ લોકો બિલકુલ પશુ 
જેવા અને અસભ્યજ હતા, 

ફરોન્સનાં નિકટવર્તી સ્થાતોના નિવાસીએ। બ્રિટન, લોકે કરતાં વધારે 
સભ્યતાવાળા અને શ્ચિક્ષિત હતા, એમાં તો જરા પણુ સ'શ્ય નથીજ- એ 
લોકો કૃષિવિદ્યાતું પણુ થોડું ધર્ણુ જ્ઞાન ધરાવતા હતા, ઊનનાં વસો પહેરતા 
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હતા અને સોના તથા ચાંદીના અલ'કારાનો ઉપયોગ પણુ કરતા હતા. એ 
અંગ્રેજ્નેની ખે હનર વર્ષે પહેલાંની દશાને જીએ, અને આજ કાલના અં* 
ગેજ્નેના પભાવ, ગુણુ તથા વિદ્યાનુરાગતુ' અવલોકન કરે, એટલે સપણ જ- 
ણાઇ આવશે કે, ખરી ઉન્નતિ શાથી થાય છે અને કેવી રીતે થાય છે. 


ઇગ્લ'ડમાં રોમનોનેો. અધિકાર 

સીજરે કરેલી ચઢાઇ પછી ધીમે ધીમે રોમતોએ ઇંગ્લડમાં પોતાને 
પૂરેપૂરા અધિકાર જમાવી દીધો અને લગભગ ૫૦૦ વષે પર્યત-ઇ.- સ. પૂર્વે 
પપ થી તે ૪. સ. ૪૧૦ સૃધી-તેમણે ત્યાં રાજ્ય ક્યું. ૪. સ. ૪૧૦ માં 
જ્યારે રે।મને! આસપાસતી આક્તોમાં ચારે તરફથી ઘેરાઇ ગયા, તે વેળાએ 
રેમના સત્રાટે પોતાની સમસ્ત રોમન સેના અને શાસકોને બ્રિટન દેશ- 
માંથી પાછા પોતાના દેશમાં બોલાવી લીધાં. " 

પોતાના શાસનકાળમાં શેમતોએ ઇંગ્લૅડમાં સડકો અને સિકાએઓદ્ાારા 
વાણિજ્યનો ધણોજ સારે પ્રચાર કર્યો હતો, અને કેટલાંક નગરો પણુ વસા- 
વ્યાં હતાં. એથી ધણાક લેકેોને પરસ્પર મળવા અને એકત્રિત થવાને 
અમૂલ્ય પ્રસગ પ્રામ થયો! હતે।. અર્થાત્‌ સભ્યતા અથવા સુધારણાનો વિ- 
સતાર થવામાં એથી બહુજ સુગમતા થઇ પઠી. શેમનોાએ [જ્િટનદેશવાસીઓને 
મૃષિવિઘા, તેમજ ખબીન્ન પણુ કેટલાક ગુણા શીખવ્યા હતા. જે વેળાએ 
રમનોએ બ્રિટનદેશનો ત્યાગ કર્યો, તે વેળાએ ત્યાંથી અન્ન, ચૂનો, પનીર, 
મોતી, અને ટિન ઇત્યાદિ પદાર્થોનો વાણિજ્યનતા નિમિત્તે ખફાર ખીન્ન દેશોમાં 
નિકાસ થતો હતો. 

એ સર્વ ધટનાઓથી એ તો નિવિંવાદ સિદ્ધ થાય છે કે, રોમનતોએ, એ 
દેશની કેટલેક અંશે ઉન્નતિ કરી ખરી; પરતુ એ ઉન્નતિ ત્યાંના મૂળ નિ- 
વાસી બ્રિટનમાટે કાંધ્ર વિષેશ લાભદાયક થઇ શકી નહિ. એક અગ્રેજી 
ઇતિહાસકાર એ વિષે લખે છે કે,--” સર્વ નગરો વિદેશીય વિજયી લેકે 
અને તેમની સ'તતિથીજ વસેલાં હતાં, અતે સમસ્ત દેશમાં રે!મમાંથી સપ- 
રશ્િવાર પધારેલા અથવા તો જેમના બાપદાદાઓએ એ દેશ્ઞમાં વસવાનું પસંદ 
ક્યું હવું, તે ધનવાન રેો!મન ભૂસ્વામીઓની કોડઠીયોનોજ વિસ્તાર થએલો 


જ૧૦રૃ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


જેવામાં આવતો હતો. બહુધા સર્વે નીચ કાર્યો દેશના મૂળાવતતીઓ પાસે- 
થાજ કરાવવામાં આવતાં હતાં અને દેશનો લદ્મીભડાર તથા સમસ્ત અ- 
ધિકાર વિદેશીયોના હાથમાંજ હતા. ” યદા કદાચિત્‌ કેઈ બ્રિટ્તા રોમન 
શિક્ષણુ મેળવતા હતા, તો તેએ! રીતિ, રિવાજ અને પોશાક વિગેરેમાં 
શેોમનેનું અનુકરણુ કરીને તેમની ન્નેડેજ મળી જતા હતા. એ ઇતિહાસેોના 
વાંચનથી હસ્તામલકવત્‌ સ્પછ જણાઇઇ આવે છે. 

જેવી રીતે રેમનોએ બ્રિટતે!ને વિઘાના શિક્ષણુધીં વ'ચિત નહોતા 
રાખ્યા, તેવીજ રીતે ઉદાર અગ્રેજ્નએેએ આપણુને વિદાનુ' દાન મુક્ત હસ્તે આપ્યું 
છે; આપણામાટે સ્કૂલો અને કૉલેજ્નેનાં દાર ખુલ્લાં કરી આપ્યાં છે અને 
સુશિક્ષિત જનોને કેટલાક અધિકાર અને યોગ્ય સન્‍માન પણ્‌ અગ્રેશ્ને તરફથી 
અપાય છેજ; છતાં પણુ આપણે ને આપણી પોતાની સર્વ પ્રકારે ઉન્તતિ 
કરવાનો પ્રયત્ત ન કરીએ, તો પરમાત્મા અગ્રેજને કોઇ કાળે પણુ દ્વોષભાગી 
ઠરાવવાતો નથીજ, કિંતુ એ દોષતી જવાબદારી તો આપણા પોતાના 
માથાપરજ આવવાની, એને ખહન સૃહ્મતાધી આપણે વિચાર કરવાને! છે. 

બ્રિટ્નાએ સેક્સનેોને ખોલાવ્યા 

જે વેળાએ શેમતોએ ચઢાઇ કરી હતી તે વેળાએ [બ્રટન લોકોએ 
મહાવીરતા અને સાહસપૂર્વક તેમનો મુકાબલે! કર્યો હતો; પરતુ તણુસો ચા- 
રસે! વષેતી ચાલતી આવેલી પરાધીનતાએ તેમતી વીરતાનો નાશ કરી નાઃ 
ખ્યો હતો. એતું મુખ્ય કારણુ એ હતું કે, રોમનોના શાસનકાલમાં તેમના 
પોતપોતામાં ચાલતા દગા ક્સાદ ઘણે ભાગે બંધ થઇ ગયા હતા અતે શત્ર- 
ગોતા પ્રહારથી દેશને ખચાવવાતુ' કાયે બહુધા રશેોમત સિપાહીઓજ બત્ન- 
વતા હતા. એટલે જ્યાં યુદ્ધનું કામ કે નામ નિશાન ન હોય, ત્યાં વોરતાને! 
લેપ્પ થાય, એ સર્વથા સ્ત્રાભાવિકજ છે. એમ થવુંજ જેઇએ. અથોત્‌ રોમ- 
નોના રેશમાંથી ચાલ્યા જવા પછી ત્યાંતી અસહાય અતે યુદ્ધની શક્તિથી 
રહિત પજપર ઉત્તર અને પશ્ચિમ દિશામાંઘી વારવાર આક્રમણુ થવા લાગ્યાં. 
ઝે આક્રમણુ કરનારા લોકો બીના કોઈ નહિં, પણુ બ્રિટતેોના ભાઇબન્ધ 
અથવા પાડોાશીએજ હતા. યૂરાપતી ભૂગોળના વાંચનથી, અતે નક શાતા 
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અવલોકનથી એ તો કોઇ પણુ જણી રકે તેમ છે કે, ઇંગ્લડતી ઉત્તરે 
સ્કૉટલ'ડ અને પશ્ચિમે વેલ્સ એ ખે પહાહી દેશે વસેલા છે. રેોમતેોએ 
કરેલી ચઢાઇના વખતમાં ધણાક બ્રિટન લોકો ન્હાસીને તે પહાડી દેશેમાં 
જઇ વસ્યા હતા; કારણુ કે, ત્યાં શેોમનોની જરાપણુ કારીગરી ચાલી શકતી 
નહાતી. બહુધા એ લોકો પહાડપરથી ઉતરીને રોમન પ્ર્નપર ટૂટી પડતા 
હોવાથી તેમના આક્રમણુને રોકવામાટે રેોપમનોએ ઉત્તરમાં એક મોટી અને 
મહાભારત કિલ્લા જેવી દીવાલ ખધાવી હતી અતે સરહદપર રક્ષણુમાટે 
કેટલીક રોમન સેનાને હમેશ હાજર રાખવામાં આવતી હતી. સીમારક્યક 
અન્ય દૂર થતાંજ એ પહાડી લોકે પોતાના સુધરેલા ભાધ્બન્ધોનતે એકદમ 
મારવા લૂટવા મી પડયા. એ પહાડી લોકો એટલા બધા કુર અને નિર્દવ 
હતા કે, માત્ર ધતમાલ લૂરીતેજ સ'તોષ ન પામતાં બિયારા બ્રિટને ાં 
બાળકો અને સ્ત્રાઓને પણુ નિર્દેયતાથી રૅ'સી નાખીને તમાશો જ્નેયા કરતા 
5તા. જેટલી સંપત્તિ પોતાથી લઇ શકાય તેટલી તેઆ લઇ જતા હતા, 
અતં બાકો જે બચ્યું હોય તે સ્રળાંને ધર સુહ્દાં બાળી નનળીને નછ કરી 
નાખતા હતા. સહસ્ત્રાવધિ ગ્રાોમા અતે નગરને એવી રીતે તેમના હાથે 
નાશ થઇ ગયો. શેમનોતી બધી સુધારણાસૂચક ઇમારતો જડ મૂળથી નાબૂદ 
થ્રઇ ગઇ. સમસ્ત દેશ ભસ્મરાશિ તથા અધદગ્ધ આગાર્‌ોથી સ્મશાન સમાન 
ભય'કર ભાસવા લાગ્યો. અસમર્થ બ્રિટતોને જ્યારે પાતાના ઉદ્ધારનો બીશ્ને 
કેઈ પણુ ઉપાય દેખાયો નહિ અને રોમનો રાજન પણુ તેમના પોકારને 
સાંભળવા છતાં કાંઇ પણુ સહાયતા કરી ન શકયો, ત્યારે નિસ્પાય થપને 
બ્રિટતોએ જકનીના લોકો પાસેથી સહાયતાની યાચના ફરી. 


સેકસન લેકે 
તે સમયમાં જમતી દેશ પણુ બહુધા જ'ગલોધીજ ભરેલો હતો, અને 
ત્યાંના નિવાસીઓ ષણુ સર્વથા અસભ્ય અને જ'ગલીજ હતા. પરતુ તે લોકે 
સમુદ્રમાં નાકા ઇત્યાદિ ચલાવવાની વિદ્યા સારી રીતે ન્નણુતા હતા, અને 
તેથી તે લોકો સમુદ્રના રાન્નના અભિધાનથી ઓળખાતા હતા. બ્રિટનોની 
વિનતિને માન્ય કરીને તેમનામાંના કેટલાક જને પોતાના સરદાર હિ'જસ્ટ્ 
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અને હાર્સા સહિત ઇંગ્લૅંડમાં આબ્યા. ( ૪. સ. ૪૪૪ ). તેમણે ઇગ્લડમાં 
આવીને પહાડી બ્રિટનોને ન્હાસાડી દીધા; પરતુ ઇંગ્લેંડ તેમને એટલો બધે 
રમણીય પ્રદેશ દેખાયો કૈ, પોતે તો પાછા નજ ફર્યા, અતે તે દેશતી અત્ય'ત 
પશ'સા કરીને તેમણે બીન્ન પણુ રેશ બાંધવેો-જમેતો-ને ત્યાં બાલાવી લીધા. 
એ પછી અતુકમે ૧૨૫ વષે પયત તીડેના દલ સમાન એ જમન લોકોના 
સમૂહોના સમૂહે ઇગ્લંડમાં આવીને નિવાસ કરતા રહ્દા હતા. તેમના અને 
બ્રિટનોના પરસ્પર અનેક ધેર સ'્રામા થયા અતે તેનું પરિયામ એ થયું કે 
બિચારા બ્રિટનોની બહ સખ્યા રણુમાં હણાઈ ગઇ; કેટલાક પહાડોમાં 
ન્હાસી જઇતે પોતાના ભાઇએ સાથે જઇ મળ્યા અને અવશિષ્ટ રહેલા - 
ઓએ જમૈનતોના દાસત્વતો અનિચ્છાથી સ્વીકાર કરી લીધે. 

જમન લોકોના મુખ્ય દલ ત્રણુ હતા- એંગ્લ, સેકસન અતે જૂટ- એ 
ત્રણુ દ્લોએ સમસ્ત ઇંગ્લંડમાં એક'દર સાત રાજ્યોની સ્થાપના કરી. ન્યારે 
બ્રિટતોના નામ નિશાનને એ દલોએ નાબૂદ કરી નાખ્યાં, ત્યારે એ રાના 
વચ્ચે પરસ્પર યુદ્ધના આરભ થયો અતે અઢીસો! વષના સતત વિગ્રહ પછી 
૪-સ. ૮૨૭માં સમસ્ત ઇંગ્લેંડ દેશ રા”ન ઈગ્મટેના અધિકારમાં આવી ગયે- 
તે સમયથી એ દેશ “ ઇગ્લૅડ ' અથવા “ ઇંગ્લ લોકોના દેશના નામથી 
એળખાવા લાગ્યો; કારણુ કે, અ'તે એલ લેોકો-દલ-તેજ વિન્યત્રીએ 
વરમાળા આરોપી હતી. એમની ભાષા “ એગલ્ો-સેકસન ” ના નામથી 
એળખાય છે. ઇગ્મર્ટનું સ્થાપેલું રાજ્ય ( 32 સ. ૮ર૭થ્રી ૧૦૧૫ ) ૧૪૦ 
વર્ષ કાયમ રહ્યું, છ. સ. ૧૦૧૭માં ડૅન લોકોએ અ'તિમ સેકસન રાન્ન 
એડમન્ડતે પરાજિત કરીને દેશને પોતાના અધિકારમાં કરી લીધો. એ ઝેન 
લોકોનો શૃત્તાંત હવે પછી આપવામાં આવરે. અત્યારે તા આપણે એક 
ખીન્નજ વિષયતું નિરીક્ષણુ કરવાનું છે. 

હવે પ્રથમ આપણે ન્નેવું ન્નેપ્રએ કે, સેકસન લોકોએ પોતાના ૫૦૦ 
વર્ષના રાજ્યકાળમાં ( ઇ-સ- ૪૪૯૪ થી ૧૦૧૭ ચૂધીમાં ) સભ્યતાને ડયાં 
સધી વધારો કર્યૌ| અને કેટલી તથા કેવીક દેશેન્નતિ કરી. એક ખાસ 
ઘ્યાનમાં લેવા યોગ્ય વિષય એ છે કે, એ લોકોએ બ્રિટનાનાો તો એટલો બધો 
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સર્વનાશ કરી નાખ્યો હતો કે, ઇગ્લેડ નવીનતાથી પાછું વસ્યું, એમ 
કહીશું તો તે સર્વથા યોગ્યજ ગણારેો. એ ૫૦૦ વર્ષતો એંગ્લો સેડસનોને 
રાજ્યકાળ વિષેશ્ચાંશે યુદ્ધમાં બ્યતીત થઇ) ગયો અને શાંતિનો સર્વથા અભાવજ 
રહ્યા કર્યો. શાન્તિના અભાવે દેશની ઉન્નતિ ભાગ્યેજ થઇ શકે છે. ૪ંગ્લૅડના 
એ નવીન નિવાસી એંગ્લો સેક્સનો ને વેળાએ પોતાના દેશ જમેતીથી એ 
સ્થાનમાં આન્યા હતા તે વેળાએ તેઓ પૂણુ મૂખશિરેોમણિ અને અસભ્યજ 
હતા. તેમનાં મકાનો લાકડાનાં થતાં હતાં, અને તેઓ કેટલા સાનહીન 
હતા, એ માત્ર એક્જ વાતથી સિદ્ધ થઇ શકશે કે, રાળજ્ન આલફ્રેડને, પોતે 
વાંચવા કે ભણુવા ખેસતો હતો તે વેળાએ મકાનની ફકાટામાંથી આવતી 
હવાથી દીવાની રોશનીને બચાવવામાટે એક નવીત જાતિના લૅમ્પનોા શોધ 
કરવો! પડયો હતો. જ્યાંના રાજભવનની એવી દશા હોય, ત્યાં ગરીખોની* 
ઝૂપડીઓ વિષે તો વધારે શુંજ કડી શકાય ? તેમનાં ઘરે બહુજ નીચાં, 
નાનાં અને શરદીનો ભાગ વધારે હોવાથી ચારે તરફ્થી બંધ રહે, તેવાંજ 
થતાં હતાં. રોશની અતે હવાતે આવવામાટેનાં કેટલાંક છિદ્રોજ માત્ર 
રાખવામાં આવતાં હતાં. તે ઘરે,માં ફર્નીચર ( આરામ અને અલ'કાર- 
માટેની વસ્તુઓ, કરસી, ટેબલ, ખાટલા છબીએ અને કબાટ ઇત્યાદિ ) નુ 
ઝયાંય નામ નિશાન પણુ ન્નેવામાં આવતું નહોતું. સર્વ લેકે! બહુધા ધામ- 
પરજ સઇ રહેતા હતા અને દીપક ન હોવાને લીધે દિવસેન્ટ ભોજન કરી 
લેતા હતા. ગરીબ માણુસોની ઝૂપડીઓમાં તેમનાં સતર એને બકરાં આદિ 
“નવરો પણુ માણુસોની સાથેજ વસતાં હતાં. તે લોકો ખહુધા સવરતુ' 
માંસ, “નડી અતે મોટી રોટલીએ અને માછલાંતોજ આહાર કરતા હતા, 
અતે ભાજન પછી અકરાંતિયાપણાથી ખૂબ મદ્યપાન પણુ કરતા હતા; અતે 
તે એટલે સધી કે, જ્યાં ખાતા હતા ત્યાંજ ખેહોાશ થઇને જમીનપર ઢળી 
સૂઇ જતા હતા. સારાંશ એજ કે એ લોકો એટલા બધા ગદા અતે મેલા 
હતા કે, ભગવાન્‌ બચાવે-તેમતી એ દશાતુ' વણુત કરતાં પણુ અત્યારે ઘણા 
ઉત્પન્ન થાય છે. તેમની એ દશા, જે વેળાએ તેએ પથમ ઇંગ્લૅડમાં આબ્યા 
હતા, ત્યારની છે. એ પછી તેમણે કેટલીક ઉન્તતિ કરી હતી. તે સમયમાં 
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સભ્યતાનો સર્વથી મુખ્ય સહાયક ક્શ્ષિયન્‌ ધમેજ થયો હતો, એમ કહેવાર્મા 
કશી પણુ અતિશયોક્તિ થવાનો સ'ભવ નથી. શેમનતોએ પણુ પોતાના રાન્ય 
કાળમાં એ મતનો કેટલેક પ્રચાર કર્યો હતો; પર'તું રોમતોના એ દેશને 
છોડીને ચાલ્યા જવા પછી જે યુદ્ધતો યુગ ચાલ્યો, તેમાં એ મતનાં ચિન્હો 
ખહુધા મટી ગયાં હતાં; કારણુ કે એગ્શે સેડસન લોકો ક્િશ્રિયન્‌ નહોતા- 
ઇ.સ- ૫૫% થી પુનઃ એ ધમની ચર્ચાનો આરભ થયે! અને અલ્પકાળમાંજ 
સેકસન રાનન સુદ્ધાં પણુ એ ધમના અતુયાયી ખતી ગયા. એથી સભ્યતાની 
રૃદ્ધિને બહુજ પુદિ મળવા લાગી. 

એ પ'થના ધર્મગુરુઓ ખહુધા રમન લેકોજ શ્રતા હતા અતે તે 
સમયમાં રે।મન્મ્‌ સર્વથી વિશેષ સભ્ય હતા અથવા ગણાતા. એ રે।મન ધર્મે- 
ગુરુઓએ આવીને ત્યાં પાઠશાળાઓ ( સ્કૂલો ) ઉધાડી અતે એગ્કે! સેકસનોને 
રોમન અક્ષરોમાં તેમતી ભાષા લખવાનુ' શીખવ્યું. ઘણા ખરા ધમેસ બંધી 
ગ્રથોનોા ભાષાતુવાદ કરીને તેમણે એગ્શે સેકસન ભાષાના બીજનુ' આરે[પણુ 
કયુ. જે શખ્દોની અએંગ્લે-સેકસતોની ભાષામાં ન્યૂનતા હતી, તે શખ્દ્ો લેંટિત 
ભાષામાંથી લઇને તેમણે તે ભાષામાં મેળવી દીધા. એવી રીતે એગ્લોસેકસન 
ભાષાના શખ્દકેોષતી રોમન ધમૅચુરુઓઆએ ૨૬ઢ્દિ અને ષુછિ કરવાને! આર'ભ કર્યો. 

એ કિશ્રિયન્‌ ધમેગુરુઆએ તેમને યૃષિવિઘાનું' પણુ સારં શિક્ષણુ આપ્યું; 
કારણુ કે, તે પોતે પણુ એ નવસાય કરતા હતા, ને તેથી ખીન્નએઓને પણ 
શીખવતા હતા. અસભ્ય અએગ્શેસેકસનોને માટે એ ધમેગુસ્એઆજ સ્કૂલ- 
માસ્ટર, દકટર, એન્જતીયર, ગ્ર'થકર્તા અને પછી ન્યાયાધીશ તથા રાજ- 
મંત્રી ઇત્યાદિ સવના કાર્યનો ભાર માથે ઉપાડતા હતા. 

એ તો સ્પટછજ છે કે, વિદ્યા અને ધમૈતી ઉન્નતિનો આધાર 
સવથા શાન્તિપરજ રહેલો હેય છે. ક્રિશ્ચરિયન્‌ ધમે યુદ્ધનો વિરોધી હોવાથી 
રોમન ધમેગુરુઓ સર્વ રીતે શ્વાન્તિના પ્રચારતીજ ચેદા કરવા લાગ્યા અને 
એથી પરિણામે ઇંગ્યૅડ દેશને ઘણે।1જ લાભ થયો. સેકસન રાજ્યકાળના. 
અતિમ અમીરૅોની હવેલી ઈ ટો અતે માટીની બતવા લાગી, ખાવામાં રે[ટ- 
થીતેો! ભાગ વધારે વપરાવા લાગ્યો, કપડાં કાંઇક બારીક પહેરાવા લાગ્યાં, 


તર'ગ] અ'મૈજી ભાષાની ઉન્નતિના સ'ક્ષિસ ઇતિહાસ. ૧૦૭ 


અમીરેના મકાનમાં લાકડાનાં અસ્તાવ્યસ્ત પડેલાં પાટિયાં વિગેરે ખે'ચ, 
સ્ટ્રલ, અને ખાટલાનુ' કામ આપવા લાગ્યાં અને વિઘ્યાની ચર્ચા પણુ વધતા 
લાગી. અહી એમની વિઘા સંબંધી દશાપર કૉઇક વધારે ધ્યાત આપવું 
જ્નેઇએ; કારણુ કે ઉન્નતિતો મુખ્ય આધાર માત્ર વિઘા છે. ઉચ્ચ શિક્ષા 
કેવળ લંટિનભાષામાંજ અપાતી હતી અને તે પ્રથા અત્યારે પણુ ઇંગ્લ'ડમાં 
વિદ્યમાન છે. 

રાન્ન આલ્ેેડ (ઇ. સ- ૮૭૧ થી 6૦૧ સધી) સેકસન રાક્નએમાંતે 
ખહજ પ્રસિદ્દ અને પ્રજપ્રિય રાન્ન થઇ ગયે! છે. તે પ્રશ્નના મહાશુભઃ 
ચિ'તક અને દેશનો સત્ય હિતાભિલાષી હુતો. એ રાજાએજ ઓઔપકમધ ડરે મહા- 
વિદ્યાલયની સ્થાપના કરી હતી કે, જે વિઘાલય આજે પણુ કે4ળ ઇગ્લ'ઠમાંજ 
નહિ, પણુ સમસ્ત સ'સારમાંના ઉત્કૃષ્ટ વિદ્યાપીડેમાંનુ' એક ગણાય છે. ડેતેને 
યુદ્ધમાં પરાજિત કરી નિશ્ચિ'ત થઇ રાજસિ'હાસને આરૂઢ થવા પછી એ 
રાજાએ મહાપરિશ્રમથી લંટિનભાષાનો અભ્યાસ કર્યો હતો અતે પછી અનેક 
લેટિન પુસ્તકોનો પે!તાની માતૃભાષામાં અનુવાદ કયો હતો. એ ઉદાહરગે 
બહુજ સાર્‌' પરિણામ નિપજવ્યું. “ નયહ્‌ાઅરતે એઇસ્તતટ્વતરોઝનઃ? 
એ નિયમ પ્રમાણે રાનનની દેખાદેખીથી એગ્શઞેસેકસન ભાષામાં અનેક પુસ્તકે 
લખાવા માંડયાં અને લંટિનમાંથી ભાષાંતરો પણુ થવા લાગ્યાં. લૅંટિનની 
ઉચ્ચશિક્ષા તો જેને અવકાશ હોય, અને ધનતું સાધત હોય તેનેજ પ્રાપ્ 
થઇ શકતી હતી. એવી રીતે માતૃભાષાની ઉન્નતિ થવાથી મેહનત મન્નૂરી 
કરીને પેટ ભરનારા ગરીબ લેોકેનતે ( કે જેમની સંખ્યા પ્રત્યેક દેશ અને 
પેક કાળમાં ધનવાન્‌ અમીરથી વધારેન હોય છે ) પણુ શિક્ષણુ આપીને 
સ્ઞાનવાન્‌ બનાવવાનું કાયે અત્યત સરલ તથા સહજ થઇ પડયું. 

એ'ગ્લેસેકસન પુસ્તકોમાંનુ કઇ પણુ પુસ્તક વતેમાન સમયને માટે નિષેશ 
ઉપયોગી નથી; કારણુ કે, તેમાંનાં કેટલાંક માત્ર મતોર'જનાર્થ લખાયલાં કાવ્યનાં 
પુસ્તકે છે; વિષેશ્ય ભાગ ધર્મમ્ર'થોને છે અને કેટલાંક પુસ્તકો સત્યાસત્યના મિશ્રણુ 
,વાળા ઇતિહાસોના છે. બસ અ'ત આવી રલે. પર'તુ એમાં ધ્યાનમાં રાખવા 
જેવી બાબત એટલીજ છે કે, અગ્નેક્નેની પુણ્યભૂમિમાં દેશાતુરાગી અને પ્રન્ન- 


૧૦૮ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


પાલક ગથમ પૃથ્વિપતિ આઇેડજ થયે અને તેણે દેશની ઉન્નતિમાટે માતૃ- 
ભાષાની ઉન્નતિ બહુજ જરૂરની ન્નેઇ. એ ઉદ્દેશથી તેણે પોતેજ માતૃભાષામાં 
અનેક પુસ્તકોના અનુવાદ કરીને બીન્નઓના ઉત્સાહની *ૃહ્દિ કરી હતી, 
એ વાર્તાને વાંચીને આપણા તે સસ્કૃત અશ્રવા અંગ્રેજ ભાષાના વિદાનોને 
લજ્જ્ન આવવી ભ્નેઇએ કે, જેએ દેશાનુરાગી બની ખેઠા છે, અને ઉન્નતિને 
આડ'બર બતાવ્યા કરૅ છે, પણુ માતૃભાષાના પુસ્તકોને જ્નેવા અતે હાથમાં 
ઉપાડવાથી-લખવાનુ તો દૂર રહ્યુ-પણુ પોતાની પ્રતિકાની હાનિ થએલી 
માનવામાં જરા પણુ"અચકાતા નથી. જેવી રીતે આજકાલ આપણા રેશમાં સર્વ 
શિક્ષણુ અગ્રેજી ભાષામાંજ આપવામાં આવે છે; તેવીજ રીતે સેકડો વર્ષ 
પર્યત કેવળ ધુંગ્લૈડમાંજ નહિ, પણુ સમસ્ત થરેોપમાં સર્વ શિક્ષા લૈંટિન 
ભાષામાંજ અપાતી હતી. છતાં પણુ દેશના સત્ય હિતેષીએ માતૃભાષામાં 
પુસ્તકો લખવાને પોતાનું એક મૃખ્ય કતેવ્ય અને ગરવ સમજતા હતા. 
એજ પુણ્યના પભાવથી અગ્રેનજ્નેના રાજ્યમાં આજે સૂયેનો અસ્ત નથી થતો. 
આપણા કેટલાક શિક્ષિત બંધુઓ કહે છે કે, “ વારૂ, પુસ્તકો તો 
લખીએ, પણુ તે પુસ્તકો લેવાવાળું કોણુ છે? '' તેમના એ વાક્યને સાંભળીને 
કાંઇક હસવું આવે છે અને કેટલેક અ'શે શોક પણુ થાય છે ! સું આછ 
રાન્નએ પણુ એવો વિચાર કર્યો હતો કે, “ આ ગ્ર'થોા। લખવાથી મતે 
પ્રાપ્તિ રી થશે ? આરામથી રાજભોગ ભોગવવાનુ' છોડીને આ વિના કારણુ 
પરિ્રમ આપણે શામાટે કરવો ન્નેઇએ ? ”' કદાપિ નહિ. અરે આલ્ફ્રેડ રાજનના 
ઉદાહરણુને એકબાજૂએ રાખો, પણુ પ્રથમ એ તો કહે કે પ્રાચીન પુસ્તકોનું વેચાણુ 
ડયાં થતું હતું ? ત્યારે શું ધતતી લાલસા વિના ખબીત્ન કોઇ શુભ ઉદેશથી 
પાતાના સમયનો વ્યય આપણે સારા કાર્યમાં કરી શટીએ તેમ નથી કે ? 
સમસ્ત યૂરોપીય દેશોનો પ્ુતિહાસ સ્પછતાથી આપણુને બતાવી આપે છે કે, 
દાર્દ્રિય અને દ્‌ઃખતે દૂર કરવાને ઉપાય એક માત્ર વિઘાજ છે અતે આપણા 
ગરીબ દેશખાન્ધવેો1!ને માતૃભાષાના શિક્ષણુ વિના વિદ્યા પ્રાસ થવી અશડંય 
છ ! ધારો કે, આપણે સ્વાર્યપરાયણુતાની એટલી બધી પરાકાદાએ પહોંચી 
ગ્યા છીએ કૈ, બીશતા લાભમાટે કોઇ પણુ કાયે કરવાતે મહાપાપ સમજએ 


તરગ] અગ્રેજી ભાષાની ઉન્નતિનેો સ'ક્ષિત્ત ઈતિહાસ ૧૦૯- 


છીએ; છતાં પોતાની ખુદ્ધિતો ચમત્કાર બતાવવામાં પણુ શું આપણુને કાંધ 
પણુ આન'દ નથી થતો કે? શું ૪ીતિં અને નામતા મેળવવામાટે પરિશ્રમ 
કરવામાં પણુ આન'દ નથી ? જેવી રીતે આજે આછ્ેડ રા'ના નામનો 
આદરપૂર્વક ઉચ્ચાર્‌ કરવામાં આવે છે, તેવી રીતે આપણા મરણુ પછી આ- 
પણુ! નામનો પણુ લોકો ઉચ્ચાર કરે, એવી આકાંક્ષા પણુ આપણાં મનમાં 
નથી કે ? હોવીજ જઇએ. ને ન હોય તો તે મતુષ્યજ નથો. દનિયામાં 
કીડા મ'કોડા પણુ પેદા તો થાય છેજ; તે કેટલાક દિવસ જવે છે, અને 
પછી મરી નય છે. શું મતુષ્યનુ' કર્તવ્ય પણુ એવું'જ છે કે, તેતુ' આ 
જગતમાં આવવું અને જવું એક પ્કારતુ'જ થાય ? ખીન્નના લાભ અને 
હિતને માટે પ્રયત્ન કરવો; એના કરતાં મનુષ્યનુ બીજું કોઇ પણુ કાય ૬- 
શ્રરતે અધિક પ્રિય નથી. નને ઉપર કહેલા વિચારોમાંથી એક પણુ વિચાર 
આપણી નિદ્રિત બૃદ્ધિને ન્નગ્રત ન કરતો હોય, તે! પછી આપણે અગ્રેન્નેને 
વિનાકારણુ દોષ આપવો ન ન્નેઇએ- તેમણે જેટલો ઉપકાર કરલે છે તે 
ઉપકારને પણુ આપણા જેવા સ્વાર્થાન્ધ લોકો પાત્ર નથી. જે પોતે બીશ્નના 
લાભનો જરાપણુ વિચાર નથી કરતા, તેઓ જવે કે મરે તો પણુ બી'નઓએ 


તેમના લાભનો વિચાર શામાટે કરવો ? એજ વિશ્ચનેો નિયમ છે અને તે 
સવથા મત્ય છે. 


રન લોકો 

સેકસન રાજ્યના મધ્ય કાળમાંજ ઇંગ્લૅંડપર ડૅન લોકોનાં આક્રમણોનોા 
આરભ થઇ ચૂડયો હતો. એ ડૅત લોકે ડેન્માર્ક, નોર્વે, અતે સ્વીડતના નિવાસી 
હતા; અને સેક્સનો પછી ખરી રીતે તેઆજ સમુદ્રના રાન્ન થયા હતા. એ લેકોા 
એટલા ખધા કર અને દયાહીન હતા કે, ચચે અને ક્શ્ચિયત સાધુઓના મઠને પણુ 
બાળી મૂકતા હતા અને લોકોને મારી નાખતા હતા. રા” આફજ્ફેડે તેમની 
નિર્દયતાને રોકવામાટેની સારી વ્યવસ્થા કરી હતી; પરતુ તે રા'્નના મરણુ 
પછી પાછા તે લેકે અત્યાચાર કરવા મડી ગયા અને અતે તેમણે રાજ્ય 
પૃણુ પોતાનુ' કરી લીધું. એ લોકોના બધા મળીને ત્રણુ રાળ્નએ થયા, અને 
તેમણે માત્ર ચોવીસ વર્ષ જ રાજ્ય કર્યું. એ પછી રાજ્ય પાછું સેકસન રાન્નના 
સ'તાનોમાંતા એક સ'તાનના હાથમાં આવ્યું. જે વેળાએ ઇંગ્લૅડમાં ડેન 
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લોકોની સત્તા ચાલતી હતી, તે વેળાએ સેકસન રાજ ફ્રાન્સના નોમૈન્ડી 
પ્રાંતના ડયૂકને ત્યાં જઇને રહા હતો. તે સમયમાં ઇગ્લંડ કરતાં ફ્રાન્સ 
રશ બહુંજ સભ્ય અતે ધનવાન હતો. એ રાન્નનો લાગલામટ સત્તાવીશ વ્વ 
પર્યત ફ્રાન્સમાં તિવાસ થવાથી તે ઘણોજ બદલાઇ ગયે! હતો. તેના સમયમાં 
ફેન્ચ વિદ્યાનો ઘણાજ પ્તિકિત મનાત: હતા અતે બહુધા ફેન્ય લોકોનેજ 
ઉચ્ચ પદ આપવામાં આવતાં હતાં. એ દ્વિતીય સેકસત રાજ્યકાળ પચ્ચીસ 
વર્ષ ચાલ્્રો- સેકસન રાન્નતો દેઠાંત થવા પછી નોષન્ડીના ડયૂકે એમ 
નનહિર કયું કે, સેકસન રાનજ્નએ મતે પોતાનો ઉનરાધિકારી નીમ્યો છે, અને 
એમ કહીને તેણે ઇંગ્લૈડપર આકમ'ગુ કયુ. એ ડયૂકતું નામ વિલિયમ્‌ હતું. 
એક યુદ્ધ થયું અને તેમાં વિલયમ્તો વિજય થવાથી ઇંગ્લેડમાં નીમૅન 
રાજ્યતો આર'ભ થયો. એ ખતાવ ઇ.સ. ૧૦૫૬માં બન્યો. દિતીય સેકસન 
રાજ્યકાળમાં અથવા ડેન લોકોના સમયમાં વિઘા કળાની વિશેષ ઉન્નતિ 
થઈ નહોતી અને નામૈત રાજ્યનો ભત્તાંત હવે આપવામાં આવશે. 

સેકસનોને! પરાજય કરી ઇંગ્લંદતા સિંહાસને વિરાજનાર ઉપર કહેલે 
વિલિયમ તેજ છે કે, જેના વ'રાશ્તે આજ સધી ઇગ્લેડતા રાજ્યનો ઉપભોગ 
કરતા જેવામાં આવે છે; એટલુંજ નહિ પણ્‌ ઇંગ્લેંડ ઉપરાંત સમસ્ત પૃથ્વીના 
તૃતીયવિભાગમાં એમના રાજ્યનો વિસ્તાર થઇ ગયો. છે; એ નીમન વિલિયમ્‌3૪ 
આપણા વર્તમાન શહનશાહ જય” ધિ 1ફક્થતો માન્યવર પૂર્વજ હતો. 

હુવે આપણે તે સમય સંધી આવી પહોંચ્યા છીએ કે, જે સમય પછી 
અગ્રેનજ્નેને બીન્ન કોઇ પરદેશીય રાન્નના શાસનને સ્તીકાર કરવો પડયો નહોતો 
અને એટલામાટે એમ કહેવું અતુચિત તો નહિજ થાય કે, તેમતી 
ઉન્નતિ, વિઘા અને સપત્તિતી રહિ એ સવે તેમના પોતાના પરિશ્રમનુંજ 
મિદ્ટફળ છે; પરતુ આ લધુ લેખમાં માત્ર તેમતી વિઘા અતે માતૃભાષાની 
ઉન્નતિનાોજ ધૃતિહાસ આપવામાં આવરે. સર્વ રેશેના ઇતિહાસના અભ્યાસથી 
ઞએજ વિદિત થાય છે ક, વિદ્યાની ઉન્નતિ વિના ખીન્ન કોઇ પણુ પ્રકારની 
ઉશ્નતિ થઈ શકતીજ નથી, અતે તેવીજ રીતે માતૃભાષૉોની ઉન્નતિ વિના 
વિઘાતો પ્રચાર જેધએ તેટલા પ્રમાણુમાં થઇ નથી શ્રકતો. 


તરગ] અગપ્રેજી ભાષાની ઉન્નતિના સ'ક્ષિસ ઇતિહાસ ૧૧૧ 


ઇ.સ* ૧૦૬૬ એટલે કે જ્યારથી નૌ.ઓમૅન રાજ્યનો આરભ થયો ત્યારથી 
અત્યાર સધી ૮૪૧ વષે વીત્યાં છે અને એ એટલા કાળને વિદ્યા તથા માતૃ- 


ભાષાની ઉન્નતિના સ'બંધથી ભિન્ન ભિન્ન ચાર કાળામાં આપણે વિભક્ત 
કરી શકીએ તેમ છે. તે નીચે પ્રમાણેઃ-- 


૧. ઇ-સ- ૧૦૫% થી ૧૩૫૦ સધી ૨૮૪ વષે 

ર- ઇ.સિ- ૧૩૫૫૦ થી ૧૫૫૦ સુધી ૨૦૦ વર્ષ 

૩. ઇ.સ. ૧૫૫૦ થી ૧૭૦૦ સૂધી ૧૫૦ વર્ષ 

૪- ઇ.સ. ૧૭૦૦ થી આજ પયત. 

પથમ કાળ (૪ઇ.-સ- ૧૦૧% થી ૧૩૫૦ સધીનેો છે. ) 

એ કાળના અગ્રજી રાજનએને વિદેશીયજ સમજવા ન્નેઇએ; કારણુ કે, 
તેમના સમયમાં સ્કૂલોમાં નમન ફેન્ચ ભાષા શીખવવામાં આવતી હતી અને 


ન્યાયાલય તથા બીન્ન સરકારી ખાતાંમાં પણુ એજ ભાષા ચાલતી હતી. કાયદાએ! * 
એજ ભાષામાં બંધાતા હતા. વકીલે! પોતાના કેસ એજ ભાષામાં લખતા 


હતા અતે કલર્જમેન (પાદરી સાહેખો)ે પણુ પોતાના ધાર્મિક વ્યાખ્યાનોમાં 
એજ ભાષાતો પયોગ કરતા હતા. લોકોનો પહેરવેશ પણુ ફ્રેન્ચ થઇ ગયો 


હતો અને સર્વ ઉચ્ચ પદવીઓ માત્ર નીમેતોનેજ મળતી હતી- સેકસન લોકોને 
અતે તેમતી ભાષાને એ લોકો બહુજ ધિઃક્ારતા હતા. 


એ સમયમાં ધણા ખરાં પુસ્તકો લેંટિત ભાષામાં લખાયાં હતાં અને 
કેટલાંક પુસ્તક નામન કેન્ચ ભાષામાં પણુ લખવામાં આવ્યાં હતાં. એ સર્વ 
પુસ્તકોમાં ક્રિશ્રિયન ધમૈ અને દતિહાસનો વિષયજ ચરવામાં આવેલો છે. એ 
કાળના અતિમ ભાગમાં કેટલાક એવા ત્ર'થથો। પણુ રચાયા હતા કે, જેને સેકસન 
-ડ્રેન્ચ ભાષામાં લખાયલા મ્ર'થાજ કહી શકાય, અને એ ગ્રથેો નામૈન ફ્રેન્ચ 
ભાષામાંથી અનુવાદ્તિ કરેલા હતા. એ અનુવાદ દારા અનેક ફેન્ચ અને લેટિન 
ભાષાના શખ્રા અગ્રેજ ભાષામાં પ્રચલિત થયા, અતે એમ થવાથી અગ્રેજી 
ભાષાતા શખ્દભ'ડાર ઘણોજ પુછ થયો. એ સર્વ પુસ્તકો દેશાનુરાગી મહાત્મા- 
આઓતાંજ રચેલાં હતાં. ક્રમશઃ કેટલાક સેકસનાએ નીમત સ્કૂલોમાં શિક્ષણ 
મેળવું, અતે તેમણે ત્યારપછી પોતાના રશખાંધવોતે વિઘાલાભ આપવાનો 
નિશ્રય કર્યો. એ તો સ્પણ્જ છે કે, પ્રતયેક વ્યક્તિને એટલો અવસર પણુ નથી 
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હોતા, અને એટલો ઉત્સાહ પણુ નથી હોતો કે, તે પોતે ધણા વખત રૅૉકોને 
અન્ય દેશીય ભાષામાં પ્રવીણુતા પાષ કરી શકે; એટલામાટેજ નોમૈન ફ્રેન્ચના 
અગ્રૅજમાં અતુવાદ્દો થવા લાગ્યા. એ અનુવાદમાં મળ શખ્દમાટે સેકસત શખ્દ 
ન મળ્યો કૈ તરત તેતો તે ફ્રેન્ચ શખ્દજ કાયમ રાખવામાં આવતો હતો, એટલે 
એથી થયું એમ કે, અધે ગ્ર'થ ફેન્ચ અને અર્ષ સેકસન, એવા ગ્રથેોની 
રચના થઇ, અથવા સેકસન ફ્રેન્ચ મ'થો લખાયા, એમ કહેવું વધારે સયુ- 
ક્તિક છે. એ પદ્દતિથી ખરી રીતે ન્નેતાં બહુજ લાભકારક શિક્ષણુ મળી 
શકે છે. ભાષાના શખ્દકોષતી પરિપૂણુતા કરવામાટે અન્ય ભાષામાંથી પોતાની 
ભાષામાં અનુવાદ કરવાની સુખ્ય આવસ્યકતા છે. જમન, ફ્રેન્ચ, અતે 
અ'ગ્રેજ ધ્રત્યાદિ જેટલી આધુનિક ભાષાએ છે તે સર્વના ધતિહાસથી પણુ 
એજ સિદ્ધાંત કાઢી શકાય છે. 


સેકસનો સાથે સરખાવતાં નીમેન લોકો વધારે સભ્ય અતે સુધરેલા 
હતા. ભોજનમાં તેમણે ધેટાં અને બકરાં પ્ૃત્યાદિના માંસતો પચાર કર્યો હતે 


તથા તેમનાં વસ્રો સેક્સતોના વસો કરતાં વધારે ઝીણાં, નરમ, અતે સુંદર 
હતાં. મકાનો પણુ ઇટાનાં બંધાવા માંડયાં. ધનાઢય નીમત લોકો લાકડાના 
ખાટલાપર સૂતા હતા; સેકસન લોકો પમાણે જમીતપર સૂતા નહોતા. ટેબલ 
અને કુરસીનેો પણુ થોડો થોડો એ કાળમાં ષચાર થવા લાગ્યો હતો. પરતુ 
એટલુ' અહીં પ્યાનમાં રાખવું જનેઇએ કે, એ સ્થિતિ અમીરોની હતી; અધ્ધિ- 
કાંશ સાધારણુ ષન્ન તો પોતાની પુરાણી પદ્ધતિ પ્રમાણુજ ચાલી જતી હતી. 

ઉપરના ઉલ્થેખથી એટલું તો સપણ જણાઇ આવે છે કે, એ પ્રથમ 
કાળમાં ઉન્નતિ તા થઇ હતી, પણુ બહુજ એછા પ્રમાણુમાં; સામાજિક ઉન્નતિ 
પણુ કાંધ વધારે થઇ નહેતી અને રાજકીય ઉત્તતિતો ઉલ્લેખ કરતાં લેખ 
વધી જવાની ભીતિ હોવાથી તે વિષય પડતો મૂકવામાં આવે છે. એ સમ- 
યમાં એક સ્મરણીય મહાકાયૈ એ થયું કે, સેકસન, ડેન, અતે નોર્મન લોકે 
પોતપોતાના વૈરભાવને ત્યાગીને એક સાથે મળી ગયા અને તેમતી એક જતિ. 
ખ'ધાઇ ગઇ એટલે સ'પ અતે એકતા કે જે ઉન્તતિતી ઇમારતતે! - મૂળી 
પાયો મનાય છે, અતે છે; તેની એ કાળમાં દઢતા થઇ, એ કાંઇ જેવો તેવે 
લાભ નહેતેો; અસ્તુ. 
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દિતીય કાળ (૬૦ સન ૧૩૫૦ થી ૧૫૫૦ સૂધી) 

એ દિતીય કાળ તે અગ્રેનનેના ઇતિહાસનો મહાગારવદરીક કાળ છે. 
ગમે ડાળને આપણે અંગેજ જાતિના બાલ્યકાળના નામથીજ ઓળખવો 
જોઇએ. જે જાતીય એકતાનો પ્રત્રમ કાળમાં જન્મ થયો હતો તે એકતાની 
દિતીય કાળમાં ધણ્‌ીજ દઢતા અને પુછિ થઇ# હતી તેમજ સગ્રેજ ભાષાનો 
જન્મ પણુ એ સમયમાંજ થયે! હતો. અશગ્રેજ્કેના રાજ તૃતીય એંડવદનુ' 
ફાન્સના રાન્ન ન્નેડે ધોર યુદ્ધ થયું, અતે એ યુદ્ધનું પરિણામ એ થયું કે, 
(વેલિયમ્‌ વ'શીય ની।મેનોને પોતાની સેકસન પતાના આશ્રય લેવો પડયે અને 
એમ થવાથી જતીય એકતા બ€જ બળવતી બની ગઇ. 

એ કાળના આર'ભમાંજ વિદ્લિક્‌ “ બાઇંગલ ? નતો અ'ગ્રેજ ભાષામાં 
અતુવાદ કરીને અગ્રે ગઘનું મ'ગલાચરણ્‌ કયું અને ચાસરે પોતાતી કાંગ્ય- 
રચનાથી અગ્રેજ પદ્યનુ' બાંક્નરોપણુ કર્યું. ન્યાયમ'દિરતી ભાષા ( કોટે 
લંગેજ ) અગ્રેજ થઇ અતે વછીલોનાં વ્યાખ્યાને! પગુ અગ્રેજી ભાપામાંજ 
થવા લાગ્યાં. પાદરીએ પણુ એજ ભાધામાં ઉપટ્રેસ આપવાનો આર'ભ 
કચેઈ. એ સમયમાં પૃસ્તકા વિષેશતઃ કેવળ બે વિષષ્રો ઉપરજ લપ્માયાં હતાં 
અને તે વિષનષ્રો તે કાવ્ય અને ધમ હતા. પરતુ એ કાવ્યરચન!માં હિ'દી 
સમસ્યાપૂર્ત, ઉર્દૂ ગજલ! અને ગુઝરાતી ભઝનિયાં જેવો પકાર ન્નેવામાં 
આવતો નહોતો; કિતુ અન્ય ભાઘાઓમાંધી સારી સારી નવલકથાઓનેો 
જ ડાગ્યમાં અનુવાદ ડર્વામાં આવ્યે હતો. બહ્વા એ અનુવાદો લૅટિન 
અને કેન્ચં પુસ્તકોમાંધાન્ટ કરાતા હતા અને તેમાં પ'ગુ ખૂબી એકે મૂળ, 
એક એક પુસ્તકના અ'ચેજમાં એક નહિ પણુ અનેક અનુવાદો થયા* ₹/તિ- 
હાસનો પણુ કેટલેક ભાગ પદ્યમાં લખાયો. અગ્રેશ્નેના પુરાતન ઇતિહાત 
( ફ્રોનિકલ્સ ) કે જે એ સમય પર્યન્ત માત્ર લેંટિનમાંજ લખાતો હતો તે 
હવે અગ્રેજી ભાષામાં લખાવા મ!ં'યો- ક્રિશ્યિનોના રોમન કેઘોલિક અને 
પ્રોટેસ્ટન્ટના પરસ્પર મતવિરેધનાં કારણુાને દર્શાવનારાં નાનાં નાનાં પુસ્તકો 
અતે વ્યાખ્યાનોનો સન્નિપાતજ ચાલવા લાગ્યો હતો. ડાવ્ય, ઇતિહાસ અને 
ક્રિશ્રયાનિટી, એ ત્રણુ વિષયો ઉપરાંત અન્ય વિષયોના ગ્રધો લેટિન ભાષા- 
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માંજ લખાતા હતા. એ કાળમાં મુદ્રણુકળાના જન્મ થવાથી વિદ્યાકૃદ્ધિના 
કાર્યમાં ધણીજ સહાયતા થઈ પડી. એજ કાળમાં જે જે સોટી સ્કૂલે 
અને કૉલેજો તથા વિશ્વવિઘાલયોની સ્થાપના કરવામાં આવી હતી તે આજ 
સૂધી પણુ ઇંગ્લૅન્ડ અથવા ચ્રેટથિટનમાં વતેમાન છે. પ્રથમ જે ધનાઢય 
લોકે દેવમ'દિરા ( ચચિસ્‌ ) બ'ધાવવામાં અને આળસૂ સાધુ સંતોને ખ- 
વડાવવા પીવડાવવામાંજ પોતાના ધનને! વ્યય કરતા હતા, તેએ હવે એવી 
સાર્વજનિક વિધાશાળાઆમાટે ધનદાન કરવા લાગ્યા. એ કાળમાં એટલ' 
પરિવત્તત થયું. આપણુ। દેશની આધુનિક અવસ્થા અને ચૅટષિટનની તે સમયના 
અવસ્થ્રા ધણે ખરે અ'શે મળતી આવે છે, એ ચાણૂડય વાંચકો તત્કાળ જણી 
શકે એમ છે 
તતીય ડાળ (૪૦ સ૦ ૧૫૫૦ થી ૧૭૦૦ સધી ) 
ચૌાસર અને વિક્લિક્ની અગ્રેજ ભાષામાં અને આજ કાલતી અગ્રેજી 
ભાષામાં ધણોજ ભેદ છે, અને એટલામાટે તે સમયની અ'સ્રેજ ભાષા પુરાણી 
અગ્નરેજ ભાષા-૦] લે 1911151-ના નામથી ઓળખાય છે. તે સમયની 
ભાષામાં સેઃસન વ્યાકરણુનાં અનેક રૂપો ન્નેવામાં આવે છે કે જેમને વર્ત્ત- 
માન અગ્રેછ ભાષામાં સ'પૂણુ અભાવ છે. તે સમયથી પરિવાત્તત થતી થતી 
અ'તે અગ્રેજી ભાપા તેના આધુનિક સ્વરપતે પ્રામ થઇછે. એ અશ'શ્રેજી 
ઇતિહાસનો સવૈથી પસિદ્ધ કાળ છે. મહાકવિ શૈઃસ્પીયર અને (શલ્ટન, મહા- 
સાની ખેકન, તેમજ વિજ્ઞાનના જન્મદાતા ન્યટન ઇ/ત્યાદિ ગે કાળમાંજ થઇ 
ગયા છે. હુકર બ્રાઉન અને જેરમી ટેલર ઇત્યાદિ ધર્મવેત્તા વિદ્દાનાએ કેટલાંક 
પુસ્તકે લખીને એજ કાળમાં અગ્રેજ ગઘસાહિત્યની ઇમારતના પાયે! નાખ્યો 
હતો. ન્યટન ઉપરાંત [વલ્કિસ ગેલ્બટે અને હાર્વે દત્યાદિ વિદાનો એ 
કાળમાં થઇ ગયા છે, પણ તે સર્વની નામાવલી આપવાતી વધારે અગત્ય 
નથી. સક્ષેપમાં એટલુંજ ડહેવું બસ થશે કે, ₹૦ સ૦ ૧૫૫૦ થી પૂવે 
અંગ્રેજ લેખકોના મુખ્ય વિષયો ત્રણ હત, કાવ્ય, ધર્મ, અને ઇતિહાસ, પણુ 
પ4 ૦ સ૦ ૧૫૫૦ પછી એ ત્રણમાં બીન ત્રણુ વિષયોનો વધારો થયો અને 
તે વિષયો નાટક, રાજનીતિ અને વિસ્ુન ( સાયન્સ ) હતા. એ કાળમાં 
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ધરીવિષયક વાદવિવાદ બહુજ એછા પમાણમાં ચાલ્યો હતો અને રાજનેતિક 
વાદવિવાદનો વિશેઘતાથી આર'ભ થવ! હતો 

એ જાણીને અત્યાન'દ થાય છે કે ઘણાખરા કવિઓ ઔંડસરફર્ડ અતે 
ડૈષિજ નામક પખ્યાત વિશ્ષવિદ્યાલયોમાંથી એમન એ, ની પદવી મેળવીને 
બહાર પડેલા વિદાતો હતા. શિલ્ટને, એમ. એ, થવા પછી ગ્રીક, કેન્ચ 
અને ઇટાલિયન ભાષાનો અભ્યાસ ડર્યા હતે!ઈ? એ કવિઓ આપણા દેશના 
અભાગિયા કવિએ પ્રમાણે સમસ્યાપૂતિં અને નાયકનાયિકાભેદતા વણુનનેજ 
ડવિતાતેો! અ'ત નહાતા માનતા. 

ન્યટત અને ખેકને પોતાના સારામાં સારા ્ર'થે લેંગિત ભાષામાં લ- 
ખ્યા હતા. વિન્ઞાનશાસ્ર ( સાયન્ય્‌ ) વિષયક ગ્ર'થો! સર્વથા લૅંટિનમાંઝ 
લખવામાં આવતા હતા. અ“ગ્રેજ ભાષાની આટલી બધી ઉન્તતિ થવા છત!* 
પણુ વિદ્દાનાની એવી ધારણા! હલી કે “ અઘ્ાપિ અગ્રેજી ભાષા એવા 
રા!સ્ત્રીય વિષયો લખવાને યોગ્ય નથી. ” 

એજ કાળના અ'તિમ ભાગમાં વિસ્તાનશાસ્ત્રની ઉન્નતિના હેતૃથા 
« રીયલ સે।માયટી ' નામક એક સમાજની સ્થાપના કરવામાં આવી હતી 
કે, જે અદ્યાપિ વર્તમાન છે અને યથોચિત ષોતાનુ' ફતવ્ય કરે ન્નય્‌ છે. 

એ કાળના જૃત્તાંતમાં એક ખીજ વાત પણ ખાસ ધ્યાનમાં રાખ્ઃવા 
ષોાગ્ય છે અને તે એકે, એ ફાળમાંના કૈટલાક લેખકે। અતે વિદ્દાનો અત્યત 
દરિદ્ર અર્થાત્‌ ધનહદીન હતા અને તે એટસે સંધી કે, ખેચાર લેખકોએ પોતાનાં 
પુસ્તકો કારાઝૃહમાંજ લખ્યાં હતાં; જેકે કેટલાક લેખકો ધનવાન પણ હતા, 
પરંતુ તેમની સખ્યા બદજ થોડી હતી. એમ હોવા છતાં પણુ અનેક ચલો 
લખતા જતા હતા, તેનું મૂછ કારણુ એન્ટ હતં કે, તેઓ માત્ર દ્રવ્યલાભનતી 
લાલસાથીજ વિઘાનુરાગી નહોતા થયા, કિન્તુ વિદ્યાની શદ કરવી ગન 
તેમતો મુખ્ય અતે પ્રધાન ઉદ્દેશ હતો. ન્મ'શ્રેજ્તેના ઇતિહાસના પત્યેક કાળમાં 
એકન જેવા એવા અનેક વિદાતોનાં નામો મળી આવે છે કે, જેએ! કોઈ 
પણુ પ્રકારના લેણભ વિના માત્ર લોકોના હિતમાટેજ મરણુ પર્યત વિઘાભ્યાસ 
અતે મ્ર'થલેખનના કાર્યમાં પ્રશત્ત રહ્યા હતા. સ્કૉટ સમાન એવા અંતેક 
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વિદ્દાન્‌ થઇ ગયા છે કે, જેમણે ધનદાયક વ્યવસાયને ત્યાગીને સ્વદેશખાંધ- 
વોના લાભમાટે વિઘાતી સેવામાંજ પોતાના જીવનને સમર્પિત કરી દીધું 
હું. ત્યારે ભારતવર્ષમાં આજકાલ એથી વિરસુદ્દ ષકાર ચાલતોજ ન્નેવામાં 
આવે છે. કોઇ રીતે પરીક્ષામાં પસાર થયા, ને।કરી કૈ ધ'ધધામાં પડયા અને 
।વઘાદેવીને તલાકનામું આપીને તેતી સાથે સદાને માટે છૂટા છેડા કર્યા, એજ 
ભારતવાસી વિદ્દાનોનો પરમ ધમ થઇ પડ્યો છે ! તે સમયમાં ઇંગ્લૅડમાં અનેક 
ધ્રનવાન્‌ પુરુષો કે જે પોતે ગ્ર'થર્ચના ડરવાની શક્તિ નહોતા ધરાવતા, 
તેઓ વિદ્યાનુરાગી જનોને ધનની સહાયતા આપતા હતા અતે તેમનો એ 
પ્રગૈ અત્યારે પણુ ત્યાં પ્રચલિત છે. અનેક છાત્રશૃત્તિઆ ( સ્કૉલરશિપ્સ ) 
અનેક વિદ્યાલયો અને અનેક પુસ્તકાલયોની એવીજ રીતે સ્થ્રાપના કરવામાં 
,આવી હતી અને અત્યારે પણુ કરાતી “ય છે. હાલમાં ઘેડ દિવસની 
વાતપરજ એક કોટિપતિ કારનેજી નામના વ્યાપારીએ સ્કૉટલન્ડમાં 
વિદ્યાની અભિદટ્ધિ કરવાના ઉદ્દેશથી ત્રણુ કરોડની ગ'જાવર રકમ યૃનિવ[સે- 
ટીની સ્થાપનામાટે આપેલી છે; એ ઉપરાંત કેટલાક ખુદ્ધિમાન્‌ યુવકોને 
ખાનગી રીતે ધનવાતો પાસેથી ધનની સહાયતા મળ્યા કરે છે, તેનો તો 
હિસાબન્૪ નથી. શેકસ્પીયરને આશ્રયદાતા ધસકેસ હતો. ખેકનને તેના 
પિતાના મરી જવા પછી તેના કાકાએજ ઉચ્ચતમ શિક્ષણુ આપ્યું હતું. 
સિલ્ટનના વિદ્યાતુરાગી સ્વભાવને ન્નણીને તેના પિતાએ તેને એમ. એ. ની 
પરીક્ષામાં ઉત્તીણુ થવા પછી નોકરી કરવાનો આગ્રક નહોતો કર્યો, કિ'તુ 
પોતાના સ્વય' ઉપાજત ધતમાંથીજ એવો પ્રબધ કરી આપ્પ્રો હતો કે, તે 
સદાતે માટે નિશ્ચિ'તતાથી પોતાનો જીવનકાળ વિઘ્યાન્ટી સેવામાંજ વીતાડી 
શકે. બાવીસ વર્ષેના વયના એક મિત્રે મિલ્ટનને પોતાના મરણુ સમય્રે પાસે 
ખોલાવીને એટલું ધન આપ્યું કે, તે પોતાનું સમસ્ત જીવન સુખપૂર્વક કાવ્યની 
રચના કરવામાંજ વીતાડી શકે !! એવા પ્રકારનાં ખીન્ન' પણુ અનેક ઉદા- 
હરણ! મળી આવે એમ છે. આપણા દર્ભાગી ભારતવર્ષમાં તો છોકરો પરી- 
ક્ષામાં ઉત્તીણી થયો કે, બીજે દિવસે તેનાં માતાપિતા, સગાં વ્હાલાં અને 
મધુ મિત્ર આવીને પ્રથમ એજ સવાલ કરવાના કે, “ કેમ ભાઇ ! ડયાંય 
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નોકરીનો બંદોબસ્ત કર્ષાવ કે નહિ? ” પરીક્ષામાં પસાર થવા ષછી બન્ને કે!” 
વાર તેના હાથમાં પુસ્તક નનેવામાં આવ્યુ, તો લે!કો તેને બ્રમિછ્ ધારવા 
મ'ડઠી નનય છે અને ઝાઝું ભણ્વાથી માણુસ ગાંડા થાય છે, એવી એવી 
ગાંડાને શેભે તેવી ટીકાએ। પણુ ડરવા માંડે છે. શું એ પ્રકારે આપણુ 
દેશનું કલ્યાગુ થશે કે ? ઉંત્તતિની આશા એવા વિચારોમાંજ સમાયલી છે 
કે શું? જે ન્નતિમાં વિઘાની ૬ૃહ્વિમાટે ધતતો! વ્યય કરવાને પોતાને! પરમ 
ધમ માનનારા મહાત્માઓ ઉત્પ થાય છે, તે લેોકોજ ધનવાન વિશેષણને 
ધારણુ કરવાની યોગ્યતા વાળા છે, એમ તો ભ'ગી, ચમાર પણુ ધનવાન્‌ 
હોય તેથી દેશને શે! લાભ ? 

એજ કાળમાં રાજદ્ારા “આયબલ ” નો! અનુવાદ થયે, અતે લૉ. ન્ડ 
“ ખ6ાયબલ ” ને સ્થાને અ'ગ્રેજ “ ખાયબલ ? ને। ઉપયોગ થવા લાગ્યો. વિવાહના * 
સમયમાં જે પ્રતિ્ઞાએ લેટિન ભાષામાં વ'ચાતી હતી, તે લવે અગગ્રેજમાં 
વ“ચાવા લાગી; તેમજ ધમ સર્બધી ખીજ સર્વ ક્રિયાઓ પણુ અગગ્રેજમાંજ 
થવા લાગી. છાપખાનાતી કૃપાથી અને અ'ગ્રેજ્નેના ધર્માનુરાગના કારણથી 
“ ખાયબલ” નું ધરેધરમાં વાંચન ચાલું થયું અતે તેના પર અનેક પકારના 
વાદ વિવાદ્દો પણુ ચાલૂ થયા. એક સમય એવો હતો કે લે।કો પોતે લેટિન 
ભણુતા નહેોવાથી ધમૈનાં તત્ત્તોને નનણી શકતા નહાતા અતે પાદરીએ જે 
ક!ડે તેનેજ પશ્વરવાક્ય માનતા હતા, પણુ તે સમય હવે ચાલ્યો ગયો હતો, 
અને ધીમે ધીમે લોકોના મનતોમ'દિરિમાં ધમેસાનરૂપ દીપકતો પ્રકાશ પડવા 
માંડયો હતો. છરી કાંટાની મદદથી ખાવું, ઘરમાં ચટાઇ, ટેબલ, કૅરસીઓ 
ધ્ાયાદિ ફર્નીચર રાખવું અને ભીંત પર તસ્વીરો લટકાવવી ઇ/ત્યાદિતિ પ્રચાર 
પણુ એજ કાળમાં થયો હતો. 

ચતુર્થ કાળ ( ઇ. સ. ૧૦૦ થી અત્યાર સૂધી ) 

ઇંગ્લેન્ડમાં થએલી વિદ્યાની આધુનિક ઉત્તતિતું આ લઘુ લેખમાં 
સ'પૂણુ વણુન થવું અશ્ચડય છે, છતાં જેટલું બતી શકે તેટલું તેતું સ'ક્ષેપમાં 
અવલોકન કરવુંજ જેઇએન હવે આપણે પ્રથમ એ જ્ેવાનું છે કે, એ કાળમાં 
અ'ગ્રેછ ભાષા અતે તેના સાહિત્યમાં કયા નવીન વિષયોને પ્રવેશ થયે।* 
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₹.સ- ૧૭૦૦ પૂર્વે અગ્રેછ ભાષામાં નવલકથા ( ૫૦૯15 ) નું 
નામ નિશાન પણુ ન્નેવામાં આવતું નહોતું, પણુ આજે એવો સમય છે કે, 
દરરોજ અગ્રેજી નવલકથાઓના લક્ષાવધિ પુસ્તકોનું વેચાણુ થાય છે અને 
એક ગણિતશાસ્રીએ એવા હિસાખ કાઢ્યો છે કે, ૪ંગ્લૅંડમાં દરરોજ ત્રણુ 
નવીન નવલકથાનાં પુસ્તકે! પ્રકટ થાય છે. નવલકથાનો પ્રથમ લેખક 
રનિયલ ડિટ્દો હતો અને તેણે ઇ.સ- ૧૭૧૧ માં “ રૌખિન્સન કસે! ” નામક 
નવલકથા લખી હતી. તે સમયથી આજ સધીમાં થયલા નવલકથાકારોાની 
ભત ગણુના કરવામાં આવે, તો સહસ્રાવધિ નામોની નામાવલી થઇ ન્નય 
એમ છે. પણુ એમાના લંપ્ડે લિટન, વૌલ્ટર સ્કોટ, રેનાલ્ડ7, આદિ 
તેર ચૌદ નવલકથાકારો ઉત્તમ ગણાય છે અને બીન્ઓને સાધારણ 
પ'કિતમાં મૂકવામાં આવે છે. વળી ખાસ કરીને એમના વિષે ધ્યાનમાં 
રખવા જેવી બાખત તો એ છે કે, એ નવલકથાકારેોમાંનાંં ઘણુ 
ખરા તો એવા વિદ્દાન હતા કે, જે પોતાની અ'ગ્રેજ ભાષા ઉપરત લૈટિન, 
ગ્રોક, ફેન્ચ, ધટાલિયન, જમેન, અને સ્પૅનિશ આદિ ખીજ ભાષાનું પણુ 
અહુજ સારૂં સાન ધરાવતા હતા* આપણે ત્યાંના આજકાલ નવા નવા પાકતા 
કેટલાક નિક્ષર ભટ્ટાચાર્યના વડિલ બંધુ નવલકથાકાર નેવા તેએ નહોતા 
અને તેથીજ તેમની નવલકથાઓ આજે સવમાન્ય થયેલી આપણુ ન્નેવા- 
મ્‌! આવી શકે છે. 


વિદ્યાતો જે એક ખીન્ને વિષય પરમ ઉન્નતિના શિખરે પહેોગ્યો છે, 
તે વિષય ઇતિહાસ છે. ષથમના પશતિહાસો કૈ જે “ ક્રોનિકલ્મૂ ” ના નામથી 
એળખાય છે તેમાં સત્ય અને અસત્યતું કાંઈ ઠેંકાર્ણુજ નથી. તે ગ્ર'થોમાં 
વાસ્તવિક ધટનાઓ અને સાંભળેલી દતકથાએ એકજ પ્રકારે વણુવાયલી 
છે. જેવી રીતે નેલ્સન્‌ અતે વેલિ'ગ્ટનન્મ ફેન્ચમેનોષર મેળવેલા જયની જેટલી 
પ્રશ્સા થાય છે તેટલીજ કોૉનિકલ્સૂમાં વણુવેલી *આચૅર રાન્ન અને તેના 
ખાર સાથીઓએ મેળવેલી અસ'ભવનીય અથવા ન ભૂતો ન ભવિષ્યતિ સમાન 
જીતિ પણુ સામાન્ય સમજાય છે. આર્યરની જદૂઈ ઢાલ અને તલ્વાર 
છત્યાદ્તિ' વણુન પણુ તેમાં મહાગ'ભીરતાથી લખવામાં આવ્યું છે. એ તો 
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માત્ર ખે ઉદાહરણ! છે, પણુ એવી વાતો તો સ્થાને સ્થાતે ભરેલી છે; એટ્લે 
એ “ક્રોનિકલ્સ્‌' ને “ અરેબિયન નાઇટ્મ્‌ ' નો એક ખબીજ્ને અવતારજ કહી 
શકાય. એથી આગળના કાળમાં સિશ્ટને કોનિકલ્સની પદ્દતિતે અનુસરીને 
એક ઇતિહાસ લખવાને! વિચાર કર્ષો1 હતો, પરતુ લોડે ભાગ લખીતે એ 
કાવેને તેણે પડતું મૂછી દીધું હતું. સવથી પથમ ન્ને કોઈ સારે! ઇતિહાસ 
પ્રકટ થયો હોય, તો તે ઇસ્ત્રી સતની અઢારમી સદીના મધ્ય કાળમાં ડેવિડ 
હ્મ્તા લખેલો ઇતિહાસ હતો. સત્યાતુરાગી જનોએ અનેક ભાષાતા અભ્યાસ 
કરીને અતે અનેક દેશોમાં પર્ય2ત કરીને બહુજ પરિશ્રમથી એવે સિદ્ધાંત 
નિશ્ચિત કર્યો કે, ને સિદ્ધાંતને અનુસરીને લખાાયલી ઘટનાએના સત્યા 
સત્યનો સરળતાથી નિર્ણુય કરી શકાય. અ'ગ્રેજ ભાષામાં આજે આખી 
સ્રછિતી સર્વ ન્નતિઓના ઇતિહાસે! મળી આવે છે. પ્રતિઠાસના ઉત્તમોત્તમ 
ગ્રથા સવ ગત શતા?િદિ ( ઓગણીસમી સદી ) માંજ લખાયલા છે અને 
એથી એવી સહજ કલ્પના કરી શકાય છે કે, એ ઉત્તમ શાખા અલ્પ 
કાળમાંજ કપોાલકલ્પિત કથાઓના પદેશમાંથી આગળ વધીને વિજ્ઞાનની 
ઉચ્ચતમ પદવીને પાત થઇ જરે. બીન્ન જીવનચરિત્ર, ભૂગોળ અને દેશ્- 
પર્યેટનવૃત્તાંત આદિ પ્રતિહાસમિશ્રિત વિષયો પણુ આજકાલ ઉન્નતિના 
શિખરપર ચઢેલા પ્રત્યક્ષ જેવેવામાં આવી શકે છે. 


વિદ્યાની જે તૃતીય શાખા એ સમયમાં ઉત્તત્તિતે પ્રાપ્ત થઇ છે તે 
વિજ્ઞાન છે. કાં તો ઇ. સ. ૧૭૦૦ પૂર્વતા અગ્રેજે વિદ્દાનતાએ પણ્‌ પોતાના 
વિજ્ઞાન વિષયક ગ્ર'થે! લેંટિન ભાષામાંજ લખ્યા હતા, અતે કાં તો આજે 
સમસ્ત સૃછિનાં વિજ્ઞાન વિષયક પુસ્તકો અગ્રે ભાષામાંજ મળી આવે 
છે. આ સ'હ્ષિમ લેખમાં એ વિજ્ઞાન વિષયક ગ્ર'થોનું કિંચિત્‌ વિવેચન પણુ 
કરી શકાય તેમ નથીજ, છતાં એટલું કહેવું બસ થરો કે, અગ્રેજી ભાષા 
અત્યારે તે ત્રણુ ભાષાઓમાંતી એક કહેવાય છે કે, ગમે તે દેશના વિજ્ઞાનીને 
એમાંતી એક ભાષાનું જ્ઞાન તો અવશ્ય હોવુંજ નેઇએ, એવો સવમાન્ય 
સિદ્ધાંત કરવામાં આવ્યો છે. એ ત્રણુ ભાષાઓ તે જમેન, ફેન્ચ અતે અ'ગેજ 
ભાષા છે. વિજ્ઞાનની એવી એક પણુ શાખા નથી કે, અગ્રેજ ગ્ર'ધેદદરારા 
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જેનું સન ન મેળવી શકાતું હોય. કહેવાનો સારાંશ એટલોજ કે, અ“ગ્રેજ 
ભાષામાં વિમાન ન હોય એવી જગતમાં વિદ્યાની એક પણુ શાખા 
અસ્તિત્વ ધરાવતીજ નથી. 

જે મહાનુભાવો પાચીન અને અર્વાચીન ભાષાએ!નું સારી રીતે સ્તાન 
ધામ કરીને તે ભાષાએ!ના ગ્ર'લિનો અગ્રેજ ભાષામાં અનુવાદ ડરતા આવ્યા 
છે; તેમનાથી અગ્રેજી ભાષા અને અગ્રેજી ભાષાના અતુરાગીઓતે ધણે(જ 
લાભ થચો! છે અતે થતા ન્નય છે. ઇંગ્લૅંડમાં એવા અનેક સ્ત્રીપુર્ષા સવ 
સ્શ્રાને મળી આવે છે કે, જેઓ અગ્રેજી, લિન અને ગ્રીક ઉપરાંત ફ્રેન્ચ, 
જમન, ઇટાલિયન, સ્ખૅનિશ અને રશિયન આદિ ભાષાઓમાંની ખે ત્રણુ 
ભાષાએ તો અવશ્ય નણતા હોવા# ત્નેઇએ; તેમજ “ ઓડસ્ફ? * તથા 
“ ડેમ્ખિજ ' આદિ મહાન મહાન્‌ વિશ્ચવવિઘાલમોમાં તો સસ્કૃત, અરબી, 
બાની, ચાધતીન, નનપાતી4૮, ફારસી, કફ્‌નિશિયન, ₹(જિપ્શિયન, તામીલ, 
તેલગૂ, મરાડી, બંગાળી, હિન્દી, ઉર્દે અને ગુજરાતી આદિ સર્વ પ્રાચીન 
તથા અર્વાચીન ભાષાઓના સાતા વિષુલ પ્રમાણુમાં મળી આવે છે. ચેટ- 
બિટનના વિદ્યાનો એટલા બધા ખ'તીલા છે કૈ, આધુનિક કાળની ચાલતી 
ભાષાઓ ૬8પ૫રાંત લાંબા વખતથી મૃતઃપ્રાય થઇ ગએલી ભાષાઓના પણુ 
તેઓ એટલીજ ખ'તથી સ'પૂણે અભ્યાસ કરે છે અને પછીર્થદ પોતાના 
દેશબાંધવોને પોતાની ભાષાદ્મારા તેના રસનું પાન પણુ કરાવે છે. પરમ 
માનનીય સ્તર. પ્રૉરેસર સડસમૂલર જૂદી જૂદી અઢાર ભાષાઓ નણુતા હતા 
અને લેમણે જે અનુવાદો કર્યા છે તે ખે હન્નર પૃદ્ધા આછા તો! નહિજ હોય. 

આપણા ભારતવાસી બંધુઓમાં એક મોટામાં મોટો દોષ તો એ છે કે, 
તેએ સ્કૂલ અથવા કૉલેજમાંથી બહાર પડવાની સાથેજ વિદ્યા સાથેના 
પોતાના સ'બ'ધને એકદમ તોડી નાખે છે અતે પોતાના જીવનના અમૃક્ય 
સમયને વ્યથે નછ કરી નાખે છે. ભલે એક મનુષ્યે એમ. એ. ની પરીક્ષા 
પસાર કરી ણેય, તો પણુ વિદ્દાનો કોલેજ અને સ્કૂલનાં પુરતકાનાં વાંચનને 
ખૂરૂં વાંચત ગણુતાજ નથી. સ્કૂલ અતે કૉલેજના શિક્ષણુનો હેતુ તો માત્ર 
એટલેજ હોય છે કે, એથી વિવાર્થી વિઘાના માગમાં ચઢી નનય, અને તેથી 
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વાસ્તવિક રીતે વિઘાના રહસ્યપૂણુ અભ્યાસને તો મોટામાં મોટી પરીદ્ના 
પસાર કરવા પછીજ પાર'ભ થાય છે. વળી પરીક્ષાઓ માત્ર નોકરીમાટેન 
પસાર કરવાની છે એમ સમજવું પણુ ભૂલ ભરેલું છે. આપણે ત્યાં સ્કૂલ- 
પ્રાધુનલ અને મૅટ્રિડુયુલેશનતી પરીક્ષામાં પાસ થતાંજ વિદ્યાર્થીઓ પોતાને 
મોટી પદવીએ ચલાવવાનતે લાયક થયેલા ધારે છે: પણુ ઇગ્લૅડમાં તો એટલું 
ભણેલા ભાડાની ગાડીઓ ઢાંકે છે અથવા તો કારખાનાંમાં મજૂરી કરતા 
હાય છે એ બરાબર જણી રાખવું ન્નેઇએ- 

ઇંગ્લૅડનાં મોટાં મોટાં શહેરો અને ગામોની વાત તો દૂર રહી, પણુ 
સાધારણ ગામડામાં પણુ એવાં પુસ્તકાલયો! છે કે, જ્યાંથી બધી ન્નતનાં 
પુસ્તકો અતે વતેમાનપત્રો વાંચવામાટે મળી શકે છે અને તે પણુ મફત 
નહિ. ત્યાંના લોકો એટલા બધા વિઘાનુરાગી છે કે, એ પુસ્તકાલયોનોા ખચી * 
દૂરથી ચાવ્યા ડરે છે. મે(ટાં મોય શહેરા!માં એવી અનેક નાઇટેસ્કૂલ્સ 
( રાત્રિશાળા ) છે કે, જેમાં દિવસે મજૂરી કરવાવાળા લોકો રાતના વખતે 
વિદ્યા ભણી શકે છે. એ ગરીબે। મીલેમાંથી ચાલીને આવે છે, રાતેજ પાછા 
ચાલીને દૂર સુધી ન્નય છે અને શાળાની નિયત શી વિગેરે પણુ આપ્યા 
કરે છે. ગમે ઉપરાંત વિશ્વવિઘ્યાલયોદ્દારા વિઘાની ઉન્નતિમાટે ખ્વર્ન્ન પણુ 
કેટલાક વિઘ્યાસમાજો સ્થાપિત કરવામાં આવ્યા છે. તેમના પ્રબધથી અને 
ખીન્ન કેટલાક વિદ્યારસિકોના પરિશ્રમથી ત્યાં વ્યાખ્યાનો પણુ થયા 
કરે છે. એ વ્યાખ્યાનો કરવાનો ઉદ્દેશા એટલોજ છે કૈ, જેમણે કારણ 
વિરેષથી [વદઘાશાળાનો સત્તરજ ત્યાગ કર્યો હોય તેમને એ ભાષણુાથી 
શિક્ષણુ મળી રકે. સારાંશ કે, રયાં સ્થળે સ્થળે માત્ર વિદ્યાની ચર્ચા ચાલતી 
હોય છે. વિરેષ સ્મરણીય વિષય તો એ છે કે, ત્યાંતા લોકો સાધારણ 
વ્યાખ્યાન સાંભળવામાટે પણુ ટિકેટ લઇને પૈસા આપે છે અને તે 
વ્યાખ્યાન સાંભળે છે; ત્યારે આપણા દેશના લેકે! ભાંડતા મોહે ગાળા બકાવે 
છે અતે ઘરના આંગણાંમાં રાંડો નચાવે છે; પણુ જને એક ગ્ર'થ, માસિકપત્ર 
કે વતેમાનપત્રના ચાહક થવું હોય છે તો પ્રથમ ચાર દિવસ સધી સહદેવ 
નેશીનાો અવતાર ધારણુ કરીને દીર્ધ વિચાર કર્યા કરે છે અને અંતે 
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જ અત્યારે જવા ઘે પછી નેઇસું !” એમ કહીને ઠંડા ગાર થઇ ન્નય છે. 

હાય ભારતની કેવી _ડરદશા ! 

કેટલાક મહાશયો તો તડાક દેતા એમજ ખોલી ઉઠે છે કે, “ ખાવાને 
તો મળતું ન હેય, ને વિદ્યાતી ઉન્નતિમાં ધ્યાન કેવી રીતે આપી શકાય 
વારૂ? ” એના જવાબમાં અમે એટલુંજ કહીશું કે, જરા અ'ગ્રેવ્નેના 
પ્રાચીન ધતિહાસનુ' અવલોકન તો કરે. ત્યાં ્જોન્સન , સવેજ, અને મારલે 
આદિ સે'કડો ગ્ર'થકારો એવા પણુ થઇ ગયા છે કે જએ ભિક્ષાન્ટેઠી કરી* 
નેજ પોતાના પેટનું પૂરૂં કરતા હતા. પથ્રમ પથમ ઔકમદ્‌ડ અતે પેંરસ 
તરક જનારા વિઘાર્થીઓ સે'કડેો ગાઉ પગે ચાલતા ભીખ માગતા જતા 
હતા અતે પોતાનું જવન એવી રીતેજ વીતાડતા હતા. અસ્તુઃ એ વાતને 
#જવાઘેો; પણુ શું આપણુ! ભારતવર્ષના બધા બી. એ. અને એમ. એ. મહા- 
શયો સદા સર્વદા એકાદશીના તતતુંજ પાલન કરીને પોતાતું જાવન ગાળે છે 
કે ? કદાપિ નહિ. આપણામાંના ઘણાક બી* એ- અતે એમ. એ. મહા- 
શયો તો ઇંગ્લેડના મહાનથી મહાન્‌ વિઘયાવિભૂષિતપુર્ષો કરતાં ધણુા।જ 
વધારે ધનવાન્‌ છે, પણુ એમાંથી અપવાદતે ખાદ કરીએ તો ભાગ્યેજ કઇ 
ખે કલાક વાંચન અથવા લેખનમાં વીતાડતો હરે. એનું ખરૂં કારણુ ગજ 
છે કે, આપણા લોકે।માં વિદ્યાના અનુરાગ નથી. પરીક્ષા પાસ કરવાની આ- 
કાંક્ષા ભલે હોય, પણુ તેમાં પણુ નોકરી મેળવવાની અધમ લાલસા રહેલી 
હોય છે ! આપણા લોકો સમય અતે સ'પત્તિતો ઉચિત ઉપયોગ કૈવી રીતે 
કરવો, એ તો નનણુતાજ નથી. જ્યાં એવી દશા હોય, ત્યાં ઉન્નતિતી આશા 
રાખવી આકાશકુસુમ સમાન છે. જે એવોજ પકાર ચાલતો રહેરે, તો 
ભારતવર્ષની હવે પછી દિવસે [દવસે વિશેષ અગનતિનો સમયજ આવતો 
જવાનો- પણુ હા, ભજે આપણે આપણા સ્વભાવમાં પર્વિતેન કરીશું, તો 
પછી સત્તર ઉન્તતિ થવી કાંઇ અશકય નથી; કારણુ કે, કાળા માથાનું 
માનવી જે ચાહે તે કરી શકે છે, માત્ર મનને! નિશ્ચય અતે તદનુસાર દૃતિ- 
નીજ આવશ્યક્તા છે. અસ્તુઃ મારા ભારતીય ભ્રાતાઓનું ભદ્ર ઇચ્છોતે આ 
લ'બાયલે! લેખ છું અત્ર સમાપ કરૂં છું* 

ન 
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ચતુર્થ સાહિત્ય 'પરિષદ્નું થોડા સમયમાં વડોદરામાં અધિવેશન થવાનું 
છે અને તેના અધ્યક્ષની ચૂ ટણીમાટે આગળ પ્રમાણુજ અત્યારે પણુ કેટલીક 
નિરર્થક ચર્ચાએ ચાલવા માંઠી છે. મને આશા હતી કે, આ વખતે આગળ 
પમાણેના વાદગ્રસ્ત અને એટપક્ષીય ક્ષુદ્ર વિચારાનુ' મડત નહિ થાય અતે 
ખરી યોગ્યતાનાજ સરળ ભાવથી રવીકાર કરવામાં આવરો; પરતુ જ્યારે 
પુનઃ પક્ષપાતનાં પ્રતિષાદનોનો આરભ થઇ ચૂડયોા છે અતે વાદવિવાદને 
ર'ગ દેખાવા માંડયો છે, ત્યારે એક તટસ્થ તરીકે મારા વિચારેતે પસિહ્ધિમાં 
મૃકવાનું એક પકારે ૯' પ્રસંગાતુસાર અને યેગ્ય માનું છું. % 

“ઝુજરાતી પ'ચ?ના ગઇ તા૦ ૧૨ મી નવેમ્મરના અંકમાં 
ગુજરાતી સાહિત્ય શ્વરિષદ્ના ષમુખની ચૂટણી વિશે એક લિડરેટ લખ- 
વામાં આવ્યું છે કે:-- 

” પ્રમુખની ચૂ'ટણીના સ'બધમાં અમારું એમ માનવું છે કે, એક 
તા તેમાં સાક્ષર લોકમતને વજન આપવું જનેધ્ુએ અને ખીજાં તેમાં વ્યવ- 
હારિક દછિ રહેવી જ્નેઇએ. પોતાના જવનનો અગત્યતો ભાગ સાહિત્યમાં 
વ્યતીત ડરતા હોય, ભૂતકાળના અને વત્તમાન સાહિત્યના નિરીક્ષણુ પછી, 
ભવિષ્યના ગુજર્‌ સાહિત્યના વિકાસ અને ઉત્કેષે માટે ઉચ્ચ પથ જેએ 
ખતાવી શકે, તેજ સાહિત્ય પરિષદના પમુખ થવાને પાત્ર ગણાવા ન્નેદએ. 
પ્રમુખની પસ'દગીમાં એકલા ૬હત્વ, એકલા ગુરત્વ, એકલા સાંસારિક પદ 
અગર કઇ ખીજી દિશાની જનસેવાના વિચાર દૂર રહેવા જઇએ.” 

'ઝુજરાતી પ'ચ#?ના એ લેખનેજ અનુસરીને તા૦ ૧૪ મીના 
એક પારસી પત્ર “સાઝ#માં “ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ્‌'ના મથાળાથી એક 
લીડર લખવામાં આવ્યો છે:- 

* આ લેખ પ્રથમ ર ગુજરાતી 'તા ઇ. ૨ સ. ૧૯૧૧ ના નવેસ્ખર સાસની 
૧૯ મી તારીખના અ'કમાં પ્રકટ થયે! હત્તે!. 
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“ પરેષદૂના પ્રમુખ તરીકે કોને નીમવો એ સવાલ ઘણે! વિચારવ! 
નેગ છે અને તેથી અમારે જણાવવું નનેધ્યે કે આ સવાલને! નિણુય કર- 
વામાં ઉમ્મર, લદ્દમી યા સાંસારિક દરજ્જ્ને કાંઇ પણુ ધ્યાનમાં લેવા સિવાય 
ગુજરાતી સાહિ:્યની સારી સેવા બન્નવનારાએ માટેન તે માન રીઝર્વ 
થવાની જરૂર છે. ” 

આ બન્ને ઉતારા વાંચતાં તત્કાળ કોઇ પણુ કલ૯્પતા કરી શકે તેમ્‌ કે 
કે, “ બાવો! નાચ્યા તેમ બે!ડઝી પણુ નાચી ” એ તત્ત્વને અનુસરીને “ ગુજરાતી 
પચ તા વિચારેનેજ માત્ર હૅંગધડા વગસ્નતી અપભ્રછુ ભાષામાં “ સાંઝે ”” 
રજૂ કર્યા છે. નવીન અને સ્વત'ત્ર કહી શકાય તેવો અભિપ્રાય તેણે દર્શાબ્યોજ 
નથી. વળી “સાંઝ*નું વધારે ભાડુતીપણું તો એથી દેખાઈ આવે છે કે, 
“ઝુજરાતી પચે” જેવી રીતે પ્રમુખ તરીકે ચૂ'?ી કઢાવામાટે રા. રા. 
નરસિ'હરાવ ભોળાનાથ દિવેરીયાના નામની નોબત વગાડી છે, તે નેબતના 
સ્વરમાં સ્વર મેળવીને “ સાંઝે ' પણ તેમના નામતીજ તૂતેડીતો અવાજ 
કાર્યો! છે. 

ખેદ માત્ર એટલોજ થાય છેકે, એ પત્રોએ પમુખના ગુણેાનાં લક્ષણે 
બાંધવામાં જેટલી દીર્ધ દદિ બતાવી છે, તેટલી દીર્ધ દદિ પ્રમુખના નામની 
સૃચનાને આગળ મકવામાં દર્શાવી નથી. 

“મુળાઃ વૂગાદ્થાર્ન શુળિખુ ન ત્ર [હમ ન ત્ત વચઃ? એ તત્ત્વ તો વિ- 
શ્રમાન્ય છે, એટલે એ વિશે વધારે કાંઇ કહેવાનું રહેલુંજ નથી. સારાંશ કે, 
જેણું ગુજરાતી સાહિત્યની સવઘી વિશેષ સેવા કરી હોય, જેના જીવનને 
વિશેષ ભાગ ગુજરાતી સાહિત્યના વિકાસમાટેના પ્રયત્નમાં વીત્યો હોય અતે 
જેના અ'ગમાં સાહિત્ય વિષયક વિરોષ ગુણો! સમાયલા હોય, તેવા ઝૃહસ્થતેજ 
ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદના પ્રમુખપદે વિરાજવાનું અગ્રગણ્ય માન મળવું 
બેઇએન એ દછદિથી જ્નેતાં તથા વિચારતાં રા. નરસિ'હરાવ કરતાં શ. 
રણુછોડભાઇતી સાહિત્ય પરિષર્‌ના પ્રમુખ તરીકે ચૂટણી કરવામાં આવે, 
તો તે વિશેષ ન્યાયયુક્ત અતે અપક્ષપાત ચૂંટણી કરેલી કહી શકાય; કારણુ 
%, ગુજરાતી સાહિત્યતી જે સેવા ર. ર્ણુછોડસાધઇએ અત્યાર સુધીમાં કરી 


તરગ ] ચાથી સાહિત્ય પરિષદના અધ્યક્ષ ૧૨૫ 


છે અતે હજી પણુ કરતા નજય છે, તેની બરાબરી કરનાર ખીક્ને એક પણુ 
ગુજરાતી સાક્ષર અત્યારે અસ્તિત્ત ભોગવતો નથી. રા. રેણુછોડભાઇની 
સાહિત્યસેવા કેટલી અતે કેવા પકારતી છે, એતું દું સ'ક્ષિસ દિગ્દરોન કરાવું 
છું. શિક્ષા, કલ્પ, વ્યાકરણુ, નિસ્ક્ત, છ'દ અને જ્યોતિષ એ છ વેદાંગ 
મનાય છે; એમાંના વ્યાકરણુ અતે છ'દઃશાસ્ત્રનતે સારા સ્વરૂપમાં ગુજરાતીમાં 
લાવનાર સર્વથી પ્રથમ રા. રણુછોડભાઇ છે. “ લધુસિદ્ધાન્ત કેમુરી ' ની 
આનથાી ઘણાં વર્ષ પૂર્ષે ગુજરાતી ટીકા કરી તેતે ધસિદ્ધિમાં મૂકીને તેમણે 
રગસ્કૃત ભાષાના અભ્યાસકોને શિક્ષણુનાો માગ સરળ કરી આપ્યો છે અને 
“ રસુપિ'ગળ* નવો! છ'ઇશાસ્ત્રનો ગ્ર'થ તે! ગુજરાતી ભાષામાં બીજને છેજ 
નહિ, તેમ હવે પછી પણુ નિર્માણુ થશે કે નહિ એતી શ'કાજ છે. એ 
ઉપરાંત “રાસસમાળા” ( ગુજરાતના ઇતિઢાસ )ે ના ગુજરાતી ભાષાંતરનો; 
“ લલિતા ૬:ખદશેક ' તથા “ ઉરિશ્ષ'દ્ર * અને “ નળદસય'તી ” નેતા 
શાસ્ત્રીય પહતિથી લખાયલાં નેતિક નાટકોનો રસાસ્વાદ પણુ એમણેજ 
અખાડયો છે. “નાય્યપ્રકાશ * નામક નાટ્યશાસ્્રવિષયક પથમ ગ્ર'થ 
ગુજરાતીમાં નિર્માણુ ડરવાતું' માન પણુ એમણેજ મેળવ્યું છે. રાજકીય 
વ્યવસાયમાં નિર”“લર બહ્ડ હોવા છતાં પણુ ગુજરાતી ભાષાની એમણે આટલી 
સવા કરી છે, એટ્લુંજ ર્નાહે, પણુ અત્યારે ૭૫ કે ૭૬ વર્ષની *૬ઢ્દાવસ્થામાં 
પૃણુ ગુજરાતી ભાષાની ઉન્ઞાંત અને સેવામાટેના તેમના પ્રયત્તો ચાલૂ છે. 
મારા નણુવામાં આવ્યું છે કે, ડચ, ફેંચ, પોાર્ડેગી“ અતે અ“્રેજ આદિ 
ચરોપીયન ભિન્ન ભિન્ન પ્રનનના હિ'દ્સ્તાન સાધેના સબધનો ગક વિશાળ 
ઇતિહાસ તેઓ લખે છે અને તે છપાવાનું કામ પણુ શાર્‌ થઇ ચૂકયું છે.:૮ 
મારા કહેવાનો મુદ્દો જે છે તે માત્ર એટલોજ કે, જે રા. નરસિ'હ- 
રાવની સાહિત્યસેવા સાથે રાન *રણુછોડભાઇની સાહિત્ય સેવાની તુલના કર- 
વામાં આવે તો અવશસ્ય ર્‌. ૨ૃણુછોડભાઇની સાહિત્યસેવા વધેલી જ્ેવામાં 


તાક કલસ લલ૦નર-જ.તા...નહકરણ,,. સ. તારક ભલામાણરળતાતળનકવ ક ત (૦૦. જુનક. જાનત કગ્ાક-હ૭.ન્ાઇનગનનકતાક...તાતા#૩૦. 





----ૂનનન્સ 


% વ ચરોજિયનેોનેદ પર્વ પ્રદેશ અદ સાથે ગ્યપ્પપ્ર?' એ 
નામથી ઉડ્ત ઇતિહાસના ચાર ભાગે પ્રકટ થઇ ચૂક્યા છે અને બીન્ન બે 
ભાગે સત્વર જ પ્રકટ થવાના છે. 


૧૨૬ નારાયણુ ગદઘદ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


આવી શકે તેમ છે. આ સર્વ કારણોને ન્નેતાં રા. શણુછોેડડભાઇતે પ્રમુખ 
તરીકે ચૂંટી કાઢવામાં આવે તો મારા અભિપ્રાય સાથે અન્ય નિષ્પક્ષપાત ઝૃદ્દિ 
“ધરાવતા ઘણા સાહિત્યોપાસકો અને સાહિત્યસેવકેો સ'મત થશે. 
રા રા. રણુછોડભાઇ પછી સાહિત્યના રદ ગુજર ઉપાસકો માં ખીજ 
નામ કાવ સવિતાનારાયણુનું આવે છે. એ ૨ પુરષ સસ્કૃત, હિ', 
સરાઠી, ગુજરાતી કાવ્ય અલ'કાર, રસ ને નાયિકાશાસ્ત્રના ઘણાજ ઉત્તમ 
સાતા છે. એમની પછી તૃતીય યોગ્ય પુરુષ તે રા. ભાઇશ'કર ન્હાનાભાઇ” 
સેોલિસિટર છે. એમની સાહિત્યવિષયક યોગ્યતાની “ભાઇશ'કર થ'થમાળ!' 
ના વાંચનથી તતકાળ કલ્પના કરી શકાય એમ હોનાથી વિશેષ લખવાની 
[વશ્યકતા નથી. આ નૂના વિદ્યાનો અને સાક્ષરશિરોમણિએ। નાં નામે 
“વાંચીને કદાચિત્‌ “ સાઝ' અતે “ પચ” ચીડાઇ જશે- નને ઇશ્વરે કાંઝ 
“પણુ સારાસારવિવેકર્ખાદિ આપી હોય, તો નનણી લેવું જ્નેઇએ કે, વત્તેમાત- 
કાળના પાશ્ચાત્ય વિઘ્યાવિભૂષિત અને કહેવાતા મહાન્‌ સાક્ષરોને! જ્યારે જન્મ 
પણુ થયો નહોતો અથવા કૈટલાકો જન્મીને માતાનાં હાલરયી સાંભળી 
પાલણામાં ઝલતા હતા, તે વેળાએ રા. જણુછેડભાપ્, સવિતાનારાયણુ ને 
'ભાઇશ'કરભાઇ જેવા જૂના અને ૬ સાક્રોએજ સાહિત્યોપાસના અને 
સાહિત્યપ્રસારનો અબ્યાહત વ્યવસાય ચલાવ્યો હતો અને ગુજરાતી પજતે 
્રતિભાસ'પન્ન કરવાનો ઉઘાગ આર્યો હતો. જે જહ્ધાોને નેઈને જુવા- 
નીયાએઓ છેડાઇ જતા હોય, તો! તો પછી તેમણે પોતાનાં ૬ માતાપિતાને! 
પણુ માતાપિતા તરીકે અસ્વીકારજ કરવો જઇએ ! શ જીવાનીયાએ કદાપિ 
વૃદ્ધ થવાનાજ નથી ? કદાપિ જીવાનીમાંજ તેએ પોતાની માનવલીલાની 
સમાપ્તિ કરી જવાના હોય ! સારાંશ કે, નને ૬હ્દાોપ્રતિ તિરસ્કાર બતાવવામાં 
આવે તો આજકાલના તરણું સાક્ષરેની તે એક અક્ષમ્ય મૃખષત!જ કહી 
શકાય અને નવીન સાક્ષરોને માટે અભમાન રાખવામાં આવતું હોય, 
તો મારે કહેવું ન્નેધ્એ, કે નવીન સાક્ષરોમાંથી હજી એક પણુ ત્રજલાલ 
શાસ્ત્રી જન્મ્યો નથી ! તેમ રા. રણછોડભાઇ ઠેડ શૃહ્દાવસ્થાએ પહોંચ્યા છે, 


છતાં સાહિત્યસેવા બન્નવવામાં નિરંતર જે પ્રયાસ સેવે છે; તેવો! પ્રયાસ 
કે[૬ કરનારે જન્મે (યારની વાત ત્યારે ! 


તરગ] માથી સાહિત્ય પરિષદના અધ્યક્ષ ૧૨૭ 


આવી રીતે રા. રા. રણુછોડભાઈ સાનરહદ ગુર્જર સાહિત્યાત્કવૈક હોવા 
સાથે વયો? છે; એ વળા સુવણું અને સાગધ્યનો સ'ચોગ છે અને એટલા- 
માટે નને સાહિત્ય પરિષદના ચતુર્થાધિવેશનના અધ્યક્ષ એઓ થશે, તો 
અવશ્ય અધ્યક્ષસ્થાનને લ્રદ્ધ્્રવા સમાન દીપાવશેજ- 

આથી હું એમ કહેવા માગતો નથી કે, રા. નરસિ'હરાવ અધ્યક્ષપદ- 
મારે અયોગ્ય છે; કિન્તુ તેમની યોગ્યતા તથા વય ઉભયનોા વિચાર કરતાં 
એકવાર ર1. ર્ણુછોયભાઈ અને ત્યાર પછી કવિ સવિતાનારાયણુ તથા રા. 
ભાઈરા'કર અર્ધ્યક્ષપદને દીપાવી નનય, ત્યાર પછીજ તેમનો અધિકાર સિદ્ધ 
થઇ શકે. વરતુસ્થિતિ આવી હોવા છતાં ને વડોદરામાં મળનારી સાહિત્ય 
પરિષદના સ'ચાલકો ગડખડાધ્યાયની રમત રમી જરો, તો તે તેમને પક્ષપાત 
અને કૃટિલ નીતિજ કહેવાશે. આગળ ગકવાર કેઇઇએ એવું વિધાન કયું 
હુતું કે, મુંબધમાં થએલા સાહિત્ય 'પરિષદ્ટન! અધિવેશન સમયે પ્રમુખપદ- 
માટે રા. ર્ણુછોડભાધને આમ'ત્રણુ મોકલવામાં આવ્યું હતું, તે વેળાએ 
અનારૉગ્યતું કારણુ દર્શાવી તે આમ'ત્રણુનાો તેમણે સ્વીકાર કર્યો, નહોતો એટલે 
હુવે પ્રમુખ થવાને તેમનો અધિકાર ચાલ્યો ગયો ! આમ ઠદાપિ કોઇને 
અધિકાર ચાલ્યો ગયો! નથી અને કદાપિ જવાતે। નથી. ન્ને સર્વત્ર આવેજ 
નિયમ હેત, તો' શ્રીમાન દાદાભાઈ નવરોજી અને શ્રોમાન્‌ સુરેન્દ્રનાથ 
એનરજ તથા સર ઢીરોજશા મહેતા જેવા અનેક દેશહિતૈેપીએઓ બખ્ખે અને 
ત્રણુ તણુ વાર શદ્દીય સભાના ષમુખપદે વિરાજવાનું' માન મેળવવાને 
કદાપિ ભાગ્યશાળી થયા ન હોત. આ આલાપ નહિ કિન્તુ પ્રલાપ છે. 


હડારિયા “જેડરણીદ પચ પ્રભુ”ની સેવામાં ! !્રૂહ 


હાલમાં ગુજરાતી શખ્દોની જ્નેડણીનાં સબંધમાં એક પ્રશ્ષમાળા 
ખાર પાડવામાં આવી છે, તે જ્નંતાં ઝુજરાતી ભાષાભિઝાના મોટા ભાગના 
મનમાં આશ્ચય ઉત્પન્ન થયા વિના રહૈ તેમ નથીજ; કારણુ કે, સમસ્ત 
જગવતની અત્યાર સધીમાં જે પરત્તિ નજેેવાંમાં આવી છે, તેથી સવથા 
એ પક્ષમાળા વિરુદ્દ નિયમો કિ'વા દ્રાગ્રહના આધારપરજ રચાયલી છે. 
“તે જગતના અત્યાર સધીના સાધારણુ કિ'વા વિરોષતઃ ભાષાવિષયક ઇ- 
[તેહાયનું સ્મ દદછિથી અવલોકન કરવામાં આવે, તો એમ જણાઈ આવશે કે, 
કે્‌પ્ઇપણ રીતે સરળતાને સાધ્ય કરવાનોજ સવનો ઉદેશ હોય છે. અ'ગ્રેજી 
"ભાષામાં ચાર ન્નતના “ આલ્ક્ાએટ *-મૂળાક્ષર-છે. તેમાંના પથમ બે “તિના 
મૂળાક્ષરોનો સુદ્ર્ણુકળામાં એટલે કૈ ગ્ર'થાદિ છાપવાના કાયૅમાં ઉપયોગ થાય 
છે, અને ત્રીજ તથા ચોથી “ એખીસીડી,' નો લખવાના કાયમાં ઉપષોગ 
કરવામાં આવે છે. હવે અહીં પશ્ન એ થાય છે કે, છાપવામાટેના અને 
હાથે લખવાના અક્ષરો જડ જૃદા શામાટે કરવામાં આવ્યા હશે ? એનુ 
ઉત્તર એજ છે કે, કેવળ સરળતાને માટેજ. પહેલી અતે બીજ “ એબીસીડી” 
લખવામાં કટ્ટસાધ્ય છે; એ તો કેઇપણુ અ*ચેજી નનણુનાર મનુષ્ય કહી 
સકે તેમ છે; પણ્‌ ત્રીજ અને ચોથી “એબીસીડી? ના અક્ષરોતી રચના 
એવી છે કે, તે અક્ષરો લખતી વેળાએ એક બીન્ન સાથૅ મળી જતા હોવાથા 
વચ્ચે અટકવું પડતું નથી અતે લેખનવ્યવસાય સરળતાથી ચાલતે! રહેવાથી 
બૂહજ ઉતાવળથી લખી શકાય છે* એથી શ્રમ અને સમય બન્નેનો બચાવ 
થાય છે, એ પ્રકટજ છે. 

મરાઠી ભાષાવાળાખએએ પણુ સરળતાતે સાધવાતો એવાજ કયત્ન 
કરેલો છે અને તે સડી અક્ષર છે. દેવનાગરી અક્ષરા કરતાં શોડી અક્ષરે 
બહુજ ઝડપ અને સરળતાથી લખો શકાય છે; ડારષણુ કે, તેમનો આકાર 


#જજનબમનન્કજલારના- નની 








ઈ 
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* આ લેખ પ્રથમ “ ગુજરાતી ' ના ઇ.સ, 1૧૯૬૨૨ ના સાર્ચ માસની 
૨૪ મી તારીખના અ'કમાં પ્રકટ થથો હતે।. 





* 'હાંગભગ સ્મશથ્નેજ સોથી દ! ી જેવેદજ ત “છે, શમ. “કલા સમ્‌ 
.._ચાલી શકે. ન 


ઝે છે. સસૃતમાંથી. માગધી, શરસેની, બધેશાગી, અતે: પે 


દાન ગેછ ઉબંહાઇ* “નઇ 
નાખોને મગેરીકનો 9 હ 


ન ભિન ભાષાએદતી ઉસ્ષતિ ચ, એ પૃ કેબળૂ સરીતાપ્રિ યતન] પરિણામે? 
“અ'સ્કૃત શખ્લનાં અપભ્રટ રપોને નેત પધ ને “સરળતાને! ક ન. ર દૃપ્યા્‌દૃ! 
“જાવે છે. અર્થાત્‌ સ્રસ્તક અતે સ્ઈસ્તભ્ડ કન્તાં સાશુ' તથા સત્સ્ય કરતાં 


_સચ્છઅને માછલુ અતે શય્યા ર સજ્જા આદિ શબ્દના ઉચ્ચાશસ: 


મ: 
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અગ્રે ત્નેડણીમાં પાય અમેરીકાવાળાડ સ મું સરળતા ફરવાતે! વદને 

કયારનોય આટ'ભીઃ દીધો છે, અછે લંણાક શબ્દે દોમાં શતતા [નરથેક અક્ષ- 

રાતે અધેચ'દ્રાકાર આપી દીધોટછ ! ! એ વાર્તા ગુજરાતી, જેડશીવા અ'ગ્રેજ 

ભાષાભિસ્ઞ પદવીધર વિદ્દાનાથૂફે#અસાત હોય, એમ કોઇ પણુ માને તૈમ નથી. 

1360111” આદિ શખ્રામાંના નિરથેક “ ૫” તે કાઢી 
મ”, 1 લાજ આદિજ લખે છે, અતે તેમણે ક 

રેલી એ ક સ મરીને ન સ'શેત્તેએ પોતાની ક નમે. ય 


શ તી, 








બાજ મા એવાજ ની રુ ચાલ મૂ છે. મસપરૂડો” ભાષાની* 
ઉત્પત્તિ તે શાનું પરિ શામ? કે!ઇપગ્‌ કહેશે કે, કવળ સરળવટ ઉદેશનુંજ 
ગએ પરણામ છી. અર્થાત્‌ ચુ [પના ગર્વ નો કોકો સમજી તથા માલી 


૨9, એવાં તત્તોના આખ? ગૈ ભાપાતી ચના કરવામાં આવી છે, 
મહારવિ કહિદસ પોતાનાં રચૅલાં નાટકોમાં રાજકુળની આગના 


મુખમાં પણ પ્રાકૃત ભાષા. આપેલી છે, એથી સપણ દેખાઇ આવે છે કે, 


સાધારણ સ! ભાષૂનિષયક પ્રિય અને સ્વાભાવિક વસ્તુ સરળતા 
સ્યારૃવ આદિ ભિ ર 






ર 


: “શિશેષ સરળતા સમાયેલી છે, અને 1 તેમની સરવેમાન્યલદ અધિક હેય 






એ સ્વાભાવિક છે, મ કોઇ, પણ સવૉઝારેશેજ* *. :. 
આ. સય મમાપેથી એ તત્તત તો નિવિંવાદ' સિદ્ધ થાર છે કે, જે 








મની જેડણીમાં સરળતાનો ગૃણુ [શેષ હેય, ' તોજ તેતી વિશેવ ઉપયુ- 





કાલા થષઃ રકે છે, અને તે સવે જનસમાજના' આદ્રને પાત્ર થાય ન અ 


૧૩૦ નારાયણુ ગદ્ગ'ગા [ પ્રથમ 


તત્તતથી હકારિયા વિદ્દાનોતું તત્તત ભિન્ન તથા વિરહ છે એટલે કે, ત્યાં, 
જ્યાં, અમારૂં, એમનું, તેમનું, મોડું આદિ જે સરળ શખ્દ્ આજ સધી ગુજ- 
રાતી ભાષામાં પ્રચલિત, ,“છો,.: તેમની સરળતાનો સ'હાર કરી ત્યાં, જ્ય્હાં, 
અમ્ઠાર, તમ્હારૂં, શ્રરિમતું અથવા હેમતુંડું ત્ડેમતું અને મ્હાટું આદિ ખોલવા 
અને લખવાનો તેમશે જે અવ્યાપારેષ્રુ વ્યાપારતે પ્રકાર કરવા માંડયો! છે, તે 
કદાપિ સર્વમાન્ય: અને સર્વપ્રિય થઇ શકે તેમ નથીજ. જે શામ ન્હાના- 
લાલની નગ્ન કવિતા લેોકાદરતે પાત્ર થાય, તોજ” 'આ ખટાટરેોપ પણુ લોકોના 
આદરતે પાત્ર થઇ શકે ! એટલે કે, એતું નામ શ'કોજ* અમારા તો નિરર્થક 
જડબાતોડ અને માથાફોડ હકારટપક ભ્નેડણીને નવગજના નમસ્કાર છે; 
એના શ્ઞધકોનેજ એ ન્નેડણી મુબારક ! 
શ્વે ભાષાવિષયક નિયમોને કૈવા પકારે નિશ્રિત કરવામાં આવે છે 

આપણે જ્નેઇએ. એવો એક નિયમ છે કે, નેમ તરુવર શાખાને બદલે પ 
તેમ ખારખાર ગાઉએ ખોલી બદલાય છે, અને તેથી ન્નં તે બારખાર ગાઉના 
ભેદવાળી ભાષાના સર્વ ઉચ્ચારોતો સ્વીકાર કરવામાં આવે, તો આપણી ઝુજ- 
રાતી અથવા તો બીજ કઇ પણુ ભાષાનો કોઇ નિયમ કે' હ'ગધડે રટજ ન 
શકે* એટલામાટે તેવા સર્વ પ્રાંતિક ભેદ્દોનું તારતમ્યં કરીને શિછજનોનો જે 
સર્વસાધારણુ ઉચ્ચાર કે નિયમ હોય છે, તેતોજ ભાષાના દઢ નિયમ તરીકે 
સ્વીકાર કરવામાં આવે છે. સ'સ્કૃત ભાષા સમસ્ત આર્યાવર્ત્તતી ભાષા છે 
અને તે સ'સ્કૃત ભાષામાં પણુ એનટ પહદ્દિતે આપણે જઇ શકીએ છીએ. 
જેમકે, ગદ અક્ષરનો ઉચ્ચાર. કેટલાકો જે સમાન કરે છે, અતે કેટલાકો 
[રે પ્રમાણે કરે છે; પરતુ બનન લખે છે તો એક તરડ જ; એના લેખનર્મા-_ 
અઘાપિ ભેદ થએલો નથી. બ'ગાળીઓ થનો જ ઉચ્ચાર કરે છે; જેમ કે, ' 
રચ્યા તે બધ્લે સજજા, ચુગતે બદલે જીગ ઇત્યાદિ; પરતુ લખવામાં 
તેઓ જ ની યોજનાઃ કરતા નથી; કારણુ કે, તેથી શબ્દની સાધારણુ ક 
દૃશીયતામાં વિકૃતિ થવાના! સ'ભવ છે, એ તેએ સારી રીતે નાણે છે 
મધ્યપ્રાંતતાળાએ વ ને બદલે ખહુધા ખજ બોલે છે. જેમ કે વિલાસ ને 
ખૂદલે બિલાસ અને વસુતે બદલે બસુ, ધત્યાદિ. ખ'ગાળીઓને। પણુ વના 


હડ 


તરગ ] હુકારિયા નેડણી “પ'ચપ્રભુ'ની સેવામાં!! ૧૩૧ 


સ'બધરમાં આવાજ પ્રકાર છે; પણુ તે બન્ને લખવામાં તો વતેજ કાયમ 
રાખે છે, અને તે એન હેતુથી કે, શખ્દના સર્વસામાન્ય સ્વરૂષમાં પ્રાંતિક 
ભેદની આપત્તિ ન થવી ન્નેઇએ. અર્થાત્‌ કોપ પણુ શખ્દના સવસાધારષુ ર્‌- 
પમાં પ્રાંતિકતાને કદાપિ અગ્રસ્થાન મળવું નજ જેઇઝ્ો, એ સર્વથા નિવિં- 
વાદ અને નિઃસ'શય છે. આમ હોવા છતાં, ગુજરાતી જેડરીના “ઉ'કારિયા 
પચપ્રભુ ત્યાં આદિ શબ્દોમાં અમદાવાદવાળાઓ “હ'તે। ઉચ્ચાર કરે છે એવા 
એક કારષખુને દર્શાવી, ત્ય્હાં અને જ્ય્હાં જેવાં એકદેશીય શેવરપોને ગુજ- 
રાતી ભાષામાં પ્રચલિત કરવાને! ખટાટાપ આદરી ખેસે, એ તેમતી પદહ્દતિ 
કિ'વા પતિ રું સર્વ પ્રકારે ઉપહાસાસ્પદ નથી કે ? નને એવી એકપાંતિકતાનો 
સ્વીકાર કર્વાર્માં આવે, તો તો પછી અત્યારે જે સ્થાનમાં સાહિત્ય પરિષદ્‌ 
થવાની છે, તે વડેદરા રાજનગર અને તેની આસપાસના પટેશેોમાં કરીશ,. 
બોલીથ, જઇશ આદે ક્રયાપદ્રોતો કરેશ, ખોલેશ, જવેશ આદિ ઉચ્ચાર કર- 
વામાં આવે છે, અને સપ્તમી વિભક્તિના “મ!” પ્રત્યયનો શે” ઉચ્ચાર થાય 
છે; એટલે કે, જો “હુ ગામમાં હતો” ખોલવું હોય, તો “હુ ગામમે' હતે” 
એમ ત્યાં બોલાય છે; એ સર્વ પ્રાન્તિકતાનાો પાગ શામાટે સ્વીકાર ન કરવે।, 
તે સમજ શકાતું નથી. પણુ એમ કરવાથી ઝુજરાતીભાષાની સુંદરતા, ગુસત્‌ 
અને સરળતામાં લેશ માત્ર પણુ વૃદ્ધિ થવાનો સ'ભવ નથી, એ પ્રકટજ 
છે; એટલુંજ નાહ પણુ એવાં સ્વરૂપોને સ્તીકારવાતી પદ્ધતિ સૌન્ટર્ય વિધ્વજસની 
છે, અને તેજ કકાર ઉપયુક્ત શખ્દાોષાં “હું'કારતા સ્વીકારતો પણુ સમજી 
લેવાનો છે. અર્થાત્‌ એ પહ્દિ કોાર્ધપણ્‌ રીતે સ્વીકારને પાત્ર તથધી, અને 
તેથી નને સાહિત્ય પરિષદમાં એ પ્રશ્ન ઉપસ્થિત કરવામાં આવે, તે! એતો 
સવેથા અસ્વીકારજ થવે ન્નેઇગ્મે- 

આજ નિયમ “લાવ્ય, “આંપ્ય,' “મૂકય,' આદિ પ્રાંતિક સ્વરૂપોના 
સબધમાં પણુ લાગૂ ષડતે! હોવાથી એ વિશે વિશેષ [ભન્ન વિવેચનની આ- 
વશ્યક્તા નથી. “ઝુજરાતીઃના ગત અ'કમાંતા “સિ'ઊાવલેોકન'માં અ 
[વશે બીજાં કૈટલુંક વિવેચન આવી ગગલું હોવાથી હું આટલેથીજ વિરમું છું. 

માત્ર મારા હદયમાં જે એક આશ્થયૈ થાય છે તે એ છે કે, ન્નેડણી 


૩૨ નારાયણુ ગઘ્યગગા [ પ્રથમ 


'પીટીના ચાર ગૃહસ્થો તો ખાસ અમદાવારી છે એટલે તેએ અમદાવ!- 
ટયા સાચી કે કલ્પિત જેડણીને! પક્ષપાત કરે એ સ્તાભાવિક છે; પરતુ 
1* કૃષ્ણલાલ સોહનલાલ ઝનેરી ભરૂચના નિવાસી હોવા છતાં તેમણું આ 
યબતમાં કેમ કાંધ પોતાનો ભિન્ન અભિપ્રાય નહિ દર્શાવ્યો હોય ? આમાંના 
1. બા. ર્‌મણુભાઇ મહીપતરામ નોલક'ઠ ને કે સુળ સરતનિવાસી છે, 
[ણુ તેમનામાં ભોંષાના સબંધમાં અમદાવાદમાંના લાંબા નિવાસથી અમ- 
[વાદીપર્ણાં વિશેષ પ્રમાણુમાં આવી ગએલું હોવાથી તેમને અમદાવાદી કહે” 
[માં કરે! પણુ પત્યવાય નથી; એટલે જે આશ્ચયે થાય છે તે માત્ર રા. 
ડેરીના આ વિષયમાંનતા માનાવલ'બતવિગેજન- ' 


“સાક્ષર' અને “વિઠ્દાન્‌' આદિ શખ્ટાનેા 
દુરુપચાગ* 





આન્ટ્કાલ આપશ ઝુજરાતી ભાષામાં સાક્ષરો અને વિદાતોત: 
એટલી બધી વિષુલતા થએલી ન્નેવામાં આવે છે કે, ને માર્ગમાં કાંકરે 
ઉપાડવા “નએ કે બારીમાંથી ડફ” બઢાર કાર્ટ તો એકાદ સાક્ષર અવજ્લ્ટ 
છાથમાં કે આંખ*ધં આવી ન્નય છે. સવાલ એ થાય છે કે સું ઝ*૪રાતી 
ભાષાના સાક્ષરોતી ગુજરાતમાં આટલી બધી ખરેખરી વિપુલતા છે કે અમા 
કદ ખાજે ગોટાળા સમાયલે! છે ? ખરેખર ખીત્તેજ ગોટાળા છે. જેન 
ચનિવાસટીમ માંથી ગ્રેજ્યુએટ થઇને બહાર પડે છે તે જ્યાસ્થી યૂનિવગિટીને! 
રાબ પહેરે છે ત્યારથી પોતાને મહાન્‌ સાક્ષર માતી બેસે છે; પછી ભલેને 
તેનું સાહિત્યવિષયક સાન ધોળકા સુધીનું હોય એની કોઇ પણુ પૃ?છા કરળું 
નથા ! કોઇ મે પિ'ગળની માત્રાતો અને ગણુનો ઘોડે ધણે અભ્યાસ કવે[ 
અતે ખે ચાર છો બનાવીને કોઇ ચોપાનિયા કે છપાનિયામાં છપાબ્યા કૈ 
તરત તે પોતાને સાક્ષર, વિદાન્‌ લેખક કે કવિના નામથી ઓળખાવતાં 
જરા પણુ શરમાતા નથી; અરૅ એટલુંજ નહિ પણુ છાપાના રિપોટેરો પણ 
આજકાલ પોતાને સાક્ષરોમાં ખપાવવાતી વેતરણુ કરી રહ્યા છે; “અને તેમને 
તેમ કરતાં અટકાવનાર ઝુકરાતમાં કોઇ પણુ સાક્ષરમ'ડળ નથી; કારષખુ ક 
સાક્ષરમ'ડળ પોતેજ એવા શખ્દોતો દસ્પયોગ કરવામાં અગ્રેસર છે ! આતું 
પરિણામ એન થયું છે, થાય છે ને થશે કે, ખરા સાક્ષરે! પણુ વગે!વાશે 
એટલુંજ નહિ પણુ તેમતું મૃલ્ય પણુ એવા લેભાગૂ સાક્ષર જેવું અને જેઢ- 
લુંજ અંકાશે ! “ગોળ ને ખોળ” એક ભાવે વેચાય છે, અને “ પુરી એક અંધેરી 
નૈ ગડુ રાજ; ટકે શેર ભાજી ટકે શેર ખાન્ત ' જેવોજ હિસાબ થાય છે; ત્યાં 


કન ---------; --* કઝ સ--૨-૨૦ ડકન્‍નરાજન#- --જજજ- ૦ “૦-૦-૦૦ - અ કનાન...૦૦ “૪૬૨૦૦૦ ૦નનાબનરનાજ ---. _-. હનાના ત્યના ણતતઇવમાજાન્નમ્ા#--કમનતતતનુતાાકનાઇનાપ,છ.હકતયઇમતાઓ, કુલલાનતારસમકસસનક-૦૯ 





ર. 


ભ આ લેખ પ્રથમ “ ગજરાતી 'તા ઇ. સ. ૨૯1૨ના માચે માસની ૩૬ મી 
તારીખના અ'ડમાં પ્રકટ થયે1 હતે. 


૧૨૪ નારાયણુ ગદઘ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


સત્ય વસ્તુ નછ થાય છે ! આજે સાક્ષર અને વિઠ્દાન્‌ આદિ શખ્રાનો 
આટલા મોટા ષમાણમાં દ્રુપયોગ ગુજરાતી ભાષામાં થાય છે, તેને કોઈ 
પણુ ઉપાયે અટકાવ કરવો, એ “ સાહિત્ય પરિષદ્‌ ' જેવી એક સાર્વજનિક 
સ્‌'સ્થાનું પસુખ્ખ કર્ત્તવ્ય છે. 

તેલગુ ભાષાના ડવિઓ માટે એક એવો નિયમ કરવામાં આવ્યો 
છે કે, ત્યાં કોઈ, પણુ વિદ્દાન્‌ કૈ કવિ પોતાની ઇચ્છાથીજ પોતાને કપિ કે 
કુવિના અભિધાનંથી ઓળખાવી શક્તો નથી; કિન્તુ વિદદોનો અને કવિઓ 
સમક્ષ એક પરીક્ષામાંથી તેને ઉત્તીય્‌ થવું પડે છે, અને ત્યાર પછીજ તે 
કવિપદનતે કિ'વા સાક્ષર નામને ધારણ કરવાની ગોગ્યતાવાળા થઇ શકે છે. 
ત્યાં કલિ થવા ૪૨છનારે પ્રથમ કાવ્યતુ' એક શતક રચીને તેયાર કરવું પડે 
જે, અને તે તૈયાર ડર્યા પછી સર્વમાન્ય સર્વ કવિએની એક સભા ભરાય 
છે, ત્યાં તે શતક તે નવીન કવિ યથાનિયમ વાંચી સ'ભળાવે છે. એ પછી 
કવિયોમાં એ શતકની ચર્ચા અને ગૃણદ્ોષનાં વિવેચનો થવા માંડૅ છે, અમુક 
ક્ષમ્ય દોષોને ખાદ કરતાં જે તેતુ' શતક કાવ્યના ગુણુથી મંડિત અને ઉત્તમ 
સિદ્ધ થાય છે, તોજ તેને કુવિતી પદવી આપવામાં આવે છે, અતે ત્યાર 
પછીજ તે પોતાને કવિ તરીકે આળખાવી શકે છે. તેમજ પોતાના પુસ્તકમાં 
એ પરીક્ષામાં ઉત્તીયે થયા વિશેનો ઉલ્લેખ પણુ તેને કરવો! પડે છે; કારણુ 
કે, એ વિના કે!ઇ તેને કવિ તરીકે સ્વીકારતુંજ નથી. 

ગુજરાતી ભાષાના કુવિ, વિદ્દાન્‌ કે સાક્ષર થવામાટે આવે કોઇ 
નિયમ ન હોવાથી જેના મનમાં જ્તાક્ષર થવાનો કીડે ચવળી આવે છે, તે 
જદૂના ચમત્કાર પ્રમાણું એક પલકમાંજ સાધારણુ સાક્ષર નહિ, પણુ મહાન 
સાક્ષર બતી નય છે ! હવે અહીં કદાચિત્‌ એવી શ'કાનો સ'ભવ છે ખરે 
કે, કોઇને પણુ સાક્ષર આદિ રશા”્દોતે અયોગ્ય રીતે ઉપયોગમાં લાવતા અટકા- 
વવાનો! કાયદાસર આપણુને કરે। પણુ અધિકાર નથી, એટલે આપણે શું કરી 
રાઝીએ ? ખરી વાત છે કે, આ ધેટનાતે બળાત્કારે કે સત્તાથી અટકાવવાનો 
આપણો અધિકાર નથી; છતાં તેલગુ ભાષાના વિદાતો પ્રમાણે જે વિદાતોના 
અમુક સાર્વજનિક મ'ડળે અમુક મતુષ્યતે કવિ તરીકે માન્ય ન રાખ્યો હોય, 


તરગ] “સાક્ષર' અને “વિદ્વાન આદિ શખ્ટ્વોનો દુરુપયોગ ૧૩૫ 


તો તે કવિપદને યોગ્ય નથી, અને તેને સાક્ષર કે વિદદાનુ નજ કહેવે- 
આવા પ્રકારનો સૌમ્ય ષબ'ધ કરવાતી તો અવશ્ય આપણામાં શક્તિ છેજ- 
આશા છે કે, ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદના સ'ચાલકે! તેના ચતુથે અધિવે- 
શનમાં આ વિષય વિશે કાંઇ પણુ નિણ્‌ય કરશેજ- 

આજ સૃધીમાં જે કેટલાક વિદ્દાનોએ ગુજરાતી ભાષાની યોગ્ય અને 
ઉત્તમ સેવા કરી છે, પોતાના સાનનો સારો પરિચય કરાવી આપ્યો છે અને 
જેએ! સવેમાન્યતાને સાધારણુતઃ પામ કરી ચૂડયા છે, તેમતે આ નિયમના 
બધનથી મુક્ત રાખીને આ નિયમ ભવિષ્યના સાક્ષર અતે વિદાતોમાટેજ 
થવે! જનેધ્એ, એ અપવાદને ધ્યાનમાં રાખવાની ખાસ અગત્ય છે. 

અમુક સીમાપર્યન્ત વિદ્યાભ્યાસ કરવાથી કે અમુક ઉચ્ચ કુળ કિ'વા 
ઉચ્ચ ન્નતિમાં જન્મવાથો કોઇ સાક્ષર થઇ શકતો નથી. જેનામાં સાહરપ 
તાનો ખરે ગુગુ સમાયલો હોય તેજ સાક્ષર પદવીને યોગ્ય છે. “ મુળાઃ 
પૂઝાલ્યાનં ગુળધુ ન ત્ર હિંગ ન ચ વચઃ ” 


-----------ઝગાઉપઝ્ાન.૧૦૪૪૨૦%ૂ---------------- .- 


હકારિયા સાક્ષરો વિરુદ્ધ પ્રોટેસ્ટૂ 
અથવા 
અમારે કડ! ષણ શામાટે ખરે ન થવે! નેદુએ ?*% 





ગાયકવાડી રાજ્યના પાટનગર વડોદરામાં સાહિત્ય પરિષદનું ચતુથે 
અધિગેશન થવાનું હોવાથી આજકાલ અહીં સાહિત્યોપાસકોની ઠીક ભીડ 
જામતી નય છે. ગુજરાત અતે કાઠીયાવાડના જૂદા જ્નૂડ્ડા ભાગોમાંથી ન્નૂટી 
નનૂદી ઉચ્ચ નીચ જાતિના અનેક માતવી જીવે! પોતે સાહેત્યસેવક હોવાને 
દાવો કરતા હોવાથી અમુક સ'સ્થાઓના પ્રતિનિધિ, ઉપકારક અને પ્રેક્ષક 
તરીકે અહીં આવવા લાગ્યા છે. તેમાં પણુ નજ્નેડણયી કમીરીનો ખરડે। વાંચીને 
સરતના લાલીયા, નવીબ'દરના ખારવા, નવસારીના દુબળા તથા દસ્તૂર 
અને કપડવ'જના હેોરાએ પણુ અહીં પધારીને વડેદરાનિવાસી પ્રનને 
પોતાના દરીનનો અલભ્ય લાભ આપવા લાગ્યા છે, એ એક ખરેખર 
નવીન કૈ!તુક છે. 

ગઇ કાલે એટલે કે, તાન ૩૧ મી માચે ૧૪૧૨ ને રવિવારે સ'ધ્યા- 
સમચે લગભગ પાંચ સાડાપાંચ સ્ટૅન્ડડે ટાઇમે કમીટી બાગમાંના ઝૂલતા પુલ 
પાસેના લતાકુ'જમાં એ સરતી લાલિયા, નવીબ'દરના ખારવા, નવસારીના 
૬ખળા, એ ખામ'ડળના વાધેરો, ઈડેરના ભિલ્લ, હાલારના માછી, 
નવસારીના નેસસાકારા અતે ક'પડવ'જ હોરાએ આદિ સર્વેએ મળીને 
હટારિયા, ડોશીયા, વેશીયા, આપખ્યા, સાક્ષરો વિરુદ્દ પોટેસ્ટ કરવામાટેની 
ગએક સભા ભરી હતી 

પથમ તો સભામાં શરાબ અને તાડીનુ' સેવન કરવામાં આવ્યું. ત્યાર 
પછી ચણા મમરા, ગરમગરમ ભજ્યાં અને સરતી '“ધારી' અને ચટણીને 
*આ લેખ પ્રથમ ગુજરાતી 'ના ઇ. પ અપ્રલ માસની ૧5 
મી તારીખના અ'કમાં પ્રકટ થચે। હતેા. 
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સ્વાદ લેવાચેો, અને અંતે હોકા મહારાજ ત'બાકૃખાન તથા ખીડીખબાધ્ને 
₹ન્સાફ આપ્યા પછી સભાના કાર્યક્રમનો આરભ કરવામાં આવ્યે!* પ્રથમ 
એક સરતી લાલિયા સુભ્ય ઝૃહસ્થે ઉભા થપ્તને કહ્યું કેઃ-- 

“ મારા મેઠરખ1ાન ભાઇએ ! આજ કાલના આ મોટા ભતેલા સી- 
કેલા બધી વાતમાં પોતાનો કક્કોજ ખરે ડરતા છે, તો પછો અમારા 
કેડકોબી સાને ખરા ન થવે જ્નેઇએ ? પેલ્લે તો ન્નતે આપરે તા ખોલતા 
હતા, તે ભનેલાઓએ ત્યાં જીધું; તેબી નને તેમતા નામપર ધર નાખી 
કરીને આપરે કબલ ઝીધુ' તે નઇ ખોલીયા; પ'ગુ હરે તો એવન ત્ય્હુદે 
કરવા નીડલિયા દેખુ'* આપરી જભમાંથી તે! કાંઇ આવા ખોલે! નીકલી સકે 
તેમ નથી. હૈ તો ચાર અખ્ખર ભણેલે! તેથી આટલું ખી સઢ ખે'લી સડ; 
પન ખીન્નવઓ ની ખોલવાના. તો હું એમ કેવા માગું કે, નરરે અમડાવાડમાં 
અલતા ખોલો બરાનાં મોરામાંથી તેએ બે!લાવવા માગે, તો પછી અમારા 
ઉરટી લાલિયા જે બોલો બેલે, તેમને ખી તેઓ કબલ કેમ ની કરતા ? 
આ તે! હરહરતે ગેરઇનતસાક્‌ | તેઓ સસરીનો વગેરે ખોલે તેતે બદશે 
હુહ્‌રીના ખોલ ડાપખ્મલ થવો જેઇએ. ઈન્સાફ બઢાને બરાબર મલવે! જ્ે* 
ઈ ઝએ- આ તો થહરીનો ગેરઇનસાફજ મલતો છે. ” 


એક અનાવિલે ઊભા થઇને જણાવ્યું: “ લાલિયાભાઇએ જણાવેલું 
સર્વ અમારી કોમને ભાવતું છે અને ઈ તેને સ'પૂરણુ ટેકો આપું છું હોવે.” 
નોસસાકરા દસ્તૂર દાઢી પસવારતા ખોલવા લાગ્યા; “ આપરે અહિયા ખઢા 
ભેગા હીયાશ ટેનું કારણુ આપ શમઝયાશ એટલે મારે વધારે કેવાતું નથી. 
અમદાવાડી ગૉંમઝાની ખોરીને ને સુધ ગનવામાં આવે તો અમ નોશા- 
કરાની ખોારીને સામાતે બાર્‌ ઠરવી ન્નેધ્એ ? ” કપડવ'જ હરાજી દાઢી 
હલાવતા વધારે ટેકો આપવાને ખોલ્યા કે; “ અમે વોરાએ અસલ ઇ-ન્દુજ 
હુતા અતે અમારા ખાપડાડાએ અમને જીધું છે તેમ અમે તે કદી પણુ 
તોડવાના નઠીજ- જે અમડાવાડ અને સૈમડાવાડ અને નરીયાડની ખોલીને 
સુદીજ ગીણુ। તો અમારૂં કપડવ'જ કાં બહુ ડૂર નથી; તેતી ખોલી પસાર 
સુદી ન ગીણાય ? 7 
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“ ખૂડાબૂડ-ખબડાબડ ભાધએઓ, આ લવા લવા હીખેલા ઠીયા ટે આપુલે 
રા કાંઇ હિઠાબમાંજ લઇ ગલે. પેલ્લે અમાડોે ટો એજ વાંઢો છે કે, ગુજ- 
ડાતી ખોલીમાં “ન લું કામજ છું છે ? અમાડી નટમાં “ન” લે બદલે “લ 
ખોાલાટો છે, ટો ટેલેખી હઢ ગલવો જેઈ એ. ” નવીખ'દરના ખારવાએ પો* 
તાન] રોદણાં રડીને કહ્યુ”. 

નવસારીના ૬બળાએ પણુ એવાજ વાદ કર્યો. આ વાદવિવાદ ચાલતો 
હતો એટલામાં એક અમદાવાદનો તરગાળા અતે બોને કાઠિયાવાડનેો 
ખાલ્ભણ ત્યાં આવી લાગ્યા. થોડી વાર સૂધી તેમના સભાષણનું શાંતિથી 
શ્રવણુ કરીને કાહિયાવાડી ખ્રાહ્માણે ચાલતી ગાડીમાં બેસી, જમીનપર હાથ 
પછાડીને કલ કે:-“ આ અમદાવાદી હંકારિયા વિદાનો હવે ભાષાના સ 
સ'બ'ધમાં પણુ પક્ષપાત કરવા લાગ્યા છે એ ઘણોજ શોકનો વિષય છે. મે 
એ વિશે કેટલીક સચનાઓ લખી રાખેલ છે, ને તે મારે સાહિત્ય પરે" 
ષદૂના કર્ત્તા કાર્વતાએપર મોકલી આપવી છે. અમે કાઠિયાવાડીઓ કૃદતની 
સાથે જતિદ્શેક પ્રત્યય લગાડતા નથા; એટલે કે, વસ્તુ મોકલી, માલ મોકલ્યો 
અને ધન મોકલ્યું એમ ન ખોલતાં વસ્તુ મોકલેલ છે, માલ મોકલેલ છે અને 
ધન મોકલેલ છે, એ સરળ પ્રયોગજ કરીએ છીએ. આમાં ખોલવાની અથવા 
તો. ઉચ્ચારની વધારે લધુતા અને સરળતા હોવાધી જુજરાતીએ કરતાં કા- 
ઠિયાવાડી કૃદતપ્રયાગેજ વધારે આદરને પાત્ર છે; કારણુ કે, “અર્ધનાત્રાા” 
ઘવેન પુત્રોત્યાટું મન્ચન્તે વૈચાજરળા: ” એવો જે એક નિયમ કરેલ છે, તે 
અમારી ભાષામાં સારી રીતે જળવાયેલ છે. એટલામાટે સવેત્ર આ પ્રયોગપ- 
હ્તિતોજ સવી ક ર્‌ થવો નેઇએ. ” 

“ જેવી રીતે તમો કાઠેયાવાડીએએ કૃદ'તમાંના જતિસચક પ્રત્યયને 
રૃશવટો આપી દીધો છે, તેજ પમાણે અમો તરગાળાએઝએ ક્રિયાપદનાં કેટ- 
લાંક રૂપોમાંથી અર્ધ અહ્રે-બ્ય'જને!-તે દેશનિકાલ કરી દીધા છે. જેમકે, 
“આવવું” ક્રિયાપદનાં આવું છું, આવ્યો છું, આવ્યો, અને આવીશ આદિ રૂપો 
ખોાલાય છે અને લખાય છે, પણુ અમે એક “આવું છું' ને ખાદ કરીને ખાકીનાં 
રૂપો આયૉં છું, આયો અને આઇશ એવી રીતે ખોલીએ છીએ. આમાં પણુ 
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લાધવ અતે સરળતાતેો અલૈાકિક ગુણુ સમાયલે! હોવાથી તમારા “મોકલેલ” 
પ્રમાણું આ પ્રયોગપદ્દતિનો પણુ અવશ્ય સ્વીકાર થવોજ જ્ેઇએ. ” તરગા- 
ળાએ પોતાના મતતુ' પ્રતિપાદન કયું. 

આ વિલક્ષણુ સભાના કાર્યક્રમને નિહાળતો એક અન્ય ગૃહસ્થ ત્યાં 
ઉભે હતો તે હવે ખોલ્યો કે:-” ભાઇએ, એ હકાર્યા વિદાાતોને ખીન્ને 
કોધ પણુ પકારનો વડવાંધો નથી. એમને! તો! માત્ર 'હ'કારનેજ સવૈત્ર અગ્ર- 
સ્થાન આપવાને! આગ્રહ કે દરાગ્રહ છે. તો જે જે પાંતોમાંના જે જે શખ્દોમાં 
હૃકારતો વિશેષ ઉપયો થતો હોય, તે સવ શખ્દૉ મારા ધારવા પ્રમાણે એમને 
માન્ય થઇ શકે તેમ છે. હાંખેલુ', હલ્લો, છાલવું, હમતોલ, હામન, હાડ 
આદિ હકારાદિ શળ્દોને તેઆ પોતાની સુધરેલી ભાષામાં નિ:સ'શય માન્ય 
રાખવાનાજ; કારણુ કે, આ રાખ્ટ્રોમાં “સ ના રથાનમાં પ્રાંતિકતાના યે! 
તેમના પ્રિયપ્રાણુ “હ'કારરાજ આવીને વિરાજમાન થઇ ગએલા છે, એટલે 
પછી “ લયલાકે દેખીયે મજનૂકી આંખસે ! એ પ્રમાણે થવું” જઇએ ” 

“ અરે નારે ભાઇ ! એ શખ્દોને તો તેઓ મામ્ય શખ્દો કહીને ધિકારે 
છે. ” કાઠિયાવાડીએ કહ્યુ. 

“ અને પોતે નવી ગ્રામ્યતાને ઉત્પન્ન કરે છે તે તો ન્નણું કાંઇજ નહિ. 
એ તો 'મારૂં એટલુ' સારં તે તારૂ એટલું છી છી !” વાહરે વાહ; પોતાને 
ફૂજીયત અને બીન્નઓને નસીહત જેવોજ આ પ્રકાર કહી શકાય ! નિયા 
એમજ ચાલે છે. ” તરગાળાએ પોતાના વિનોદી સ્વભાવને પરિચય કરાવ્યે।. 

અંતે સર્વાનુમતે એવે! ઠરાવ કરવામાં આવ્યો કે, જો એ ઉકારિયા, 
ભે'શીયા, આઓંખ્યા વિદાનેો અમદાવાદમાં તેમના મતવ્ય પમાણે બોલાતા 
“ત્ડમે' “ આ્હમે' આદિ મૂલચ્છેદિ પાંડિત્યમય રાખ્દ્રોને માન્ય કરાવવા 
ઇચ્છતા હોય, તો તેમણું ખીન્ન ખધા પ્રાંતિક ભેદોનો પણુ લિખિત ભાષામાં 
સ્વીકાર કરવો નજ્નેઇએ, અને તે પ્રાંતિક શખ્દસ્વરૂપોને ત્રામ્ય આદિ વિશેષણો 
લગાડવાં ન નેઇએ. જે તેએ આવી ઉદારતા બતાવવાને તૈયાર ન હોય, 
તા પછી આ દુરાગ્રહને વળગી રહી ભાષાનાં પ્રચલિત શખ્દસ્વરૂપાને ખ- 
ગાડવાનો કૈ વિકૃત કરવાનો-પક્ષપાત કર્વાને-તેમતે કશે પણુ અધિકાર 
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નથી. પૃથ્વીપરના જૂદ્દા જદા દેશોમાં ચાલતી જાદી જદી સર્વ ભાષાઓમાં 
લખાતી ભાષા અને ખોલાતી ભાષા ( દદલ 1.લ1પતછુલ વાવે 
5૦:૯1 1.તાજપત૪ુટ ) એવા ખે ભેદો જવેવામાં આવે છે અને ભાષાના 
દઇ/તિહાસથી પણ એજ વાર્ત્તા સિદ્ધ થાય છે, અર્થાત્‌ એટલામાટે લિખિત 
ભાષામાં આવા કોઈ પણુ પાંતિક ભેદને મહત્ત્ત આપવું એ ભાષાતા સુ- 
ધારકોનો ધર્મે નથી. સાર્વજતિક અને સરળતામય સુધારષણુ કરવી એજ 
ખરા વિદાનોનું સુખ્ય કત્તવ્ય છે અતે એમાંજ તેમનું ભૂષઃુ છે. આ ઠરાવ 
હૃકારિયા વિદ્દાનોપર મોકલી આપવે।. # 

ત'્રીમહાશય, ચાર દિવસ રહીને યતુથે પરિષદ્‌ના અધિવેશનનો આરભ 
થવાનો છે. હૈ પણુ ત્યાં જવાતા છું. જે ત્યાં એ ઠરાવ રજૂ કરવામાં 
આવશે તો લખી જણાવીશ, અને જતે એ ઠરાવ ઉપર્યુક્ત સભા ખાનગી 
રીતેજ ઊંકારિયા [વિદ્દાનાોપર મોકલી આપશે, તો અત્યારથીજ આપજે તે 
મોકસવાની ચોખ્ખી ના પાડી દધએ છીએ. 


વડોદરા-તા. ૧ લી અએંપિલને સોમવાર ૧૯૧૨. 
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રા. રા. નરસિહરાવ ભોળાનાથને! ભ્રમ 
ડે દુરાગ્રહ ? 


------6”.-રતતના--. 


“ ખુદ્ધિપ્રકાશ ” ના ગત મે માસ ( ૧૪૧૨ ) ના અંકમાં “ રા. 
બ. ક. ઠાકોરની જ્નેડણી ચર્ચા ” એ સમથાળાનાો એ- લેખ રા. નરસિહરાવ 
ભોળાનાયે, “ જુંદ્પ્રકાશ ' ના ગત એપ્રિલના અ'કમાં નનેડણી વિચરે 
પકટ થએલી ચર્ચાના ઉત્તરમાં લખેક્ે છે કે જે ધણાકોના વાંચવામાં આશ્યો 
છરે. રા. બ. ક. ઠાકોર આંખ, આવ, અને લખ પત્યાદિમાં જે “ ય ” કાર 
મેળવીને આંખ્ય, આવ્ય, અને લખ્ય ઇત્યાદિ લખવાને। નવીન પ્રકાર એકાદ 
ખે સાક્ષરો તરફ્થી ઉત્પન્ન થએલે! છે, તેથી વિસ્દ્દ મત ધરાવનારા છે, 
અતે રા. નરસિ'હરાવ તે નવીન પદ્દતિના ધગુક અંશે ઉત્પાદક અને તેધાજ 
પરમ સમથીક છે. એ લેખમાં રા* નરસિહરાવે પોતાના મતના સમર્થનમાં 
જે ખે ત્રણુ વિધાન કરેલાં છે, તે કોઇપણુ પ્રકારના ધમાણુથી સવૈથા રહિત 
હોવાથી અહોં તે વિશે કેટલીક ચર્ચા કરવાતી અગય છે અને તેમાટેજ 
મસ્તુત લેખ લખવામાં આવ્યો છે. રા. નરસિ રાવ લખે છે કે;- 

“ આ યકાર સુરત અતે ભર્ચ જહ્લા સિવાય તળ ગુજરાત અતે 
કાડિયાવાડમાં અઘાપિ પચર્તિ છે... ... ... ... ઇમણાંજ “ રેોપદસીકા 
સત્યભામા ” આખ્યાન નાટક વડેદરામાં ભજવાયું તે વખતે નટવગે 
“આંખ્ય' ઇત્યાદિ ઉચ્રાર્‌ે કરતો સાંભળી નેડ'ીના (વેષયમાં મ્ડારી સાધે 
મળતા ના આવનારા મિત્રોએ પણુ મ્ડારું લક્ષ તે તરફ ખે'ચ્યું હતું. ” 

સુરત અને ભરૂચ જીલ્લામાં એ યકાર ખોલાતે! નથી, એ તે! રા 
નરાસછરાવ પોતેજ સ્વીકારે છે, એટલે એ વિશે વષરે લખવાનું રહેવું 
નથી. હવે રહી તળ ગુજરાત અને ફાઠિયાવાડવી વાત. તળ ગુજરાત એટલે 

“આ લેખ પ્રથમ “ ગુજરાતી ' ના ઇ.સ. ૬૯૧ર ના ન્તૂન માસની ૯ મૌ 
વારીખના અ'ડમાં પ્રડટ થયો હતે. 
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શું સમસ્ત ગુજરાતમાં એ યકારતેો ઉચ્ચાર કરવામાં આવે છે ? કૈ કેવળ 
અમદાવાદ નગર અતે તેમાંની પણુ કૈટલીક ખાસ યકાર્‌।ચ્ચારક વ્યક્તિઓને જ 
તળ ગુજરાતરૂપ માતી લેવામાં આવી છે? તળ ઝુજરાતમાં સર્વત્ર એ 
યકારને ઉચ્ચાર થતો નથી, એતો નિઃસ'શયજ છે. સુરત, ભરૂચ ઉપરાંત 
વડેરા રાજ્યમાંના ગુજરાતના ધણા પદેશ અને અન્યત્ર પણુ એ યકારનો 
ઉચ્ચાર કદાપિ કેઇઇના મુખથી પણુ મારા સાંભળવામાં આવ્યો નથી. અર્થાત્‌ 
તળ ગુજરાતમાં સર્વત્ર એનો! ઉચ્ચાર ન થતો હોવાથી સવૈસાધારણુ દછિથી 
એ યકારના પ્રથરિત હોવાની વાર્ત્તા તો સર્વથા આકાશકૃસુમ કિ'વા વધધ્યાપુત્ર 
સમાનજ છે- કાડદિયાવાડમાં “ આંખ્ય ' આદિ યકારાત્મક અતે “ ત્ડેમનું * 
આદિ ઉંકારાતમક નેડણીવાળા શખ્રા બોલાતા” નથી અતે હવે પછી 
ખે!લાય એવો સ'ભવ પણુ નથી. પોતાના આ મતને પુદછિકારક થાય એવાં 
કાંઇક પમાણુ જને રા. નરસિ'હરાવે આપ્યાં હોત, તો ઠીક થઇ પડત; પણુ 
આવાં પ્રમાણે મળવાં અરાડય હોવાથી ડયાંથી આપી શકાય ? અને તેથીજ 
તેએ એક નાટક ક'પતીના અશિક્ષિત નટોના ઉચ્ચારોનો આધાર લેવાને 
રારવાયા છે. જને કાદિયાવાડમાં એ યકાર પચરિત હોત, તો આજ સધીમાં 
થઇ ગએલા કાઠિયાવાડના સાક્ષરો અને કવિઓએ પેોતાતાં લેખે તથા 
કાજ્યોમાં અવશ્ય એને પમેોગ કર્ષા હેત; પરતુ તેવો પ્રયોગ કાદિયાવાડી 
લેખકોના લેખોમાં કયાંય જ્નેવામાં આવતો નથી. અહીં કદાચિત્‌ એવી શ'કાનેો 
સભવ છે કે, “ પુરાતન પદ્દતિના લેખકો ચાલતી આવેલી રૂઢિતે વળગી 
રહેલા હોવાથી તેમના લેખોમાં એ યકારતેો પમોગ જેવામાં નથી આવતો; 
પણુ તેથી ખરી રીતે બોલાતા યકારનાો અસ્વીકાર કરી શકાય તેમ નથી.” 
આ ૨'કામાં કાંપ્તક્ક તથ્ય છે ખરૂં; પણુ એથી વિરુદ્દ પ્રમાણુ એ છે કે, 
રૂહિને વળગી રહેનારા કાઠિયાવાડી લેખકોએ એ યકારનો પયોગ ન કર્યો 
તે તો નનણું ઠીક; પણુ જ્યારથી આ યકાર અતે ઊંકારનતો વાદ ઉપરિથૃત 
થયો છે, ત્યાર પછી પ્રકાશમાં આવેલા અને આંગ્લવિદ્યાવિભૂષિત ક્રાઠિયાવાડી 
લેખકોએ પણુ એ યકારને પોતાના ગ્ર'ધોમાં મહત્ત્ત 'તથી આપ્યું એનું રું 
કારણુ ? વત્તમાન કાઠિયાવાડી લેખકોએ આ યકાર ઊંંકારની ચર્ચા ન વાંચી 
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હોય એમ તો સ'ભવેજ નહિ; અર્થાત્‌ જે કાઠિયાવાડમાં એ યકાર ખોલાતો 
હોત, તો એ નવા વિદ્ાનો પોતાના લેખમાં એના પ્રયોગ ન કરે, એવા 
દુરામ્રકી નથી. રા. નરભેશ'કર પ્રાણુજવન દવે, એમ. એ. કે જેઓ 
અત્યાર સધી ખહુધા “કાઠિયાવાડી ' તી સ'સ્ઞાથીજ લખતા હતા, તેમણે 
પણુ એ યકાર્તો સ્વીકાર કર્યો નથી એમ તેમનાં પુસ્તકો વાંચવાથી સપણ 
રૃખાઇ આવે છે. જુઓ તેમનું “ મેઝર ફેર મેઝર * પૃછ્ઠ ૧૨-“ ચાલ, ભાઇ, 
ચાલ, આગળ ચાલ,” અને પૃછ ૧૭-“ન, એ "રીને ખોલાવે છે, એતે 
જવાબ આપી આવ.” આમાં “ ચાલ્ય ” અતે “ આવ્ય” ઇત્યાદિ યકારાત્મક 
પયોગ નથી, એ સ્પછજ છે; એટલુંજ નહિ, પણુ જે રા. ન્હાનાલાલ કવિ 
હારના પૂણ્‌ ઉપાસક છે, તેમણે પખ્ુ આ થકારનેો તો અસ્વીકારન કરેલો 
રખાય છે; જેમ કે;-- 
“ સુજશું દેવ સમ, પૂછયું શુલ સાથે ! 
વી'ઝી પાંખો ઉડાવે રજ સુવાસી હો !” 
આંખ, ઝાંખ અતે પાંખ ઇત્યાદિ શખ્દ્ો એકજ વર્ગના હોવાથી નને 
રા. ન્હાનાલાલ ડવિને એ યકારાત્મક જેડણી માન્ય હોત, તો અવશ્ય 
“ પપ્ખો। ' ને બદલે “ પા"ખ્ચો ' એવા પ્રકારનો તેમણે નવીન પ્રયોગજ 
કથા હોત, તેમની કવિતામાંથી આવાં બીન્ન' પણુ યકાર [વરુદ્દ પમાણો 
મળી શક એમ છે. 
હવે બીજે, નાટકના નટવગના સુખમાંથી “ આંખ્ય * ઇત્યાદિ ઉચ્ચાર 
થવા વિરોનોા, મૃદે લધ્એ- વડેદરામાં ને શ્રી દેશી નાટક કં'પતી લીંમિ- 
ટેડે “ રેષદાર્શેકા સત્યભામાઆખ્યાન' નાટક, સાહિત્ય પરિષદની પ્રેરણાથી 
ભજવી બતાવ્યું હતું તે નાટક મ'ડળી સાથે મારો સારી પંરેચય છે, અને 
તે નાટકમ'ડળીના ધણા ખરા નરોાને પણ હ સારી રીતે એઆળખુ' છું. વળી 
એ નાટકના પ્રયોગસમમે હું' પણુ હાજર ઉતા; અને નટવ્ગૈના મુખમાંથી 
“આંખ્ય' ₹ત્યાદિ ઉચ્ચારો થતા મારા સાંભળવામાં આન્‍્યા નહેતા. પરતુ ૨1. 
નરસિહરાવે એવા ઉચ્ચારે સાંભળ્યા હોય, તો તે એક રીતે બનવા જ્નેગ છે. 
“ પિડે તેવુ' બ્રહ્માંડે ' એ લે।કોકિત પ્રસિદ્ધ છે; તેમજ જેને એકવાર જે 
એક વિશિદ્ટ વસ્તુનો ધ્યાસ લાગી ન્નય છે, તેતે પછી તે વસ્તુ જળ અને 
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સ્થળમાં સર્વત્ર દેખાયા કરે છે. “ચાટશી માવના ચહ્ત્ર (સજ્દિ મેવતિ તારશી.” 
ઉર્દુ ભાષાતા એક કવિએ એક આશકના મુખ્મમાંથી માશ્ક વિશેના જે 
ઉદગારો કઢાબ્યા છે, તે ષમાણૅનીોન અવસ્થા અહોં પણુ દ્રેખાય છે- તે 
ઉદ્ગાર નીચે પ્રમાણે;-- 
“ ન તેરેસી રંગત ન તેરેસી બૂ હય; 
જિધર રખતા છહુ' ઉધર તૂઠી તૂ વય ! ” 

અર્થાત્‌ રા. નરમિ'હરાવ યકાર અતે હકાર રૂપ માશકોના આડાક હેો* 
વાથી જે એ યકાર અતે ઉકાર ૩૫ માશકે સવત્ર સર્વતા ઉચ્ચારમાં વિસ્તરેલી 
તેમને દેખાયા કરતી હોય, તો તેમાં વિશેષ આશ્ચર્ય પામવા જેવું કાંક/ પાણ 
નથી. વસ્તુસ્ક્રિતિ માત્ર એથી સવથા ભિત્ત અને અન્ય પકારની છે. 
ન આમ હોવા છતાં આપણેં ઘડીભર એમ માનતી લઇએ કે “ રેપદ- 
ર્ેંકા સત્યભામાખ્યાન' નાટક ભજવી બતાવનાર નાટક મંડળીમાં અમદા- 
વાદનિવાસી ખે ચાર નટ છે, અને તેમાંતા કેઃ એક નટના સુખમાંથી એવા 
ગેકાદ બે ઉગ્ચાર નીકળ્યા હશે; તો પણુ એ ઉ*્ચાર એક વિરિછ્સ્થાનીય 
હોવાથી “ 1ર ગાઉએ ખોલી બદલે ' એ નિયમતુ' જ્યાં સધી ઉન્મૂલન 
ન થઇ જય, ત્યાં સૂધી તો આવી એકપક્ષીય ન્નેડણીનો કદાપિ સ્વીકાર 
થવાનો નથી તે નથીજ- અમુક એક વિશિષ્ટસ્થાનવાસી નટના મુખમાંથી 
“ઞઆંખ્ય' જેવા ઉચ્ચારતે સાંભળીને જે ૨. નરસિ'હરાવ તેના યોગે પોતાના 
મતને અલેડિક અને આંદ્દેતીય પુછે મળેલી માનતા હોય, તો તેમના 
એ એક પકારને! ભ્રમ વા દ્રામ્રહજ ગણાય-ર!. નરસિ'હરાવના હકારવાદ વિશે 
પણુ એમજ સમજી લૅવાનુ' છે. એ વિશે “ ગુજરાતી ' માં આગળ છું 
લખી ગએલા હેવવાઘી પુનઃ પિષ્ટપેષષ્યુની આવશ્યક્તા નથી. 

મારા કહેવાનો સારાંશ એટલેન્ટ છે કે, અધક્દ્ધાના દખાણે જેમની 
ખુહ્ધિતે ગૂ'ગળાવી નથી નાખી, વે વગમાં તો આજ સંધી સરળ ઉચ્ચાર્મય 
આખ અતે મારૂ ઇત્યાદિ શખ્દસ્વર્પે! બએોાલાતાં અને લખાતાં આવ્યાં છે, 
અને તે આજ પર્યન્તના અતેક પુસ્તકોના અવલોકનથી નાગુવામાં આવી 
શકે તેમ છે; એટલે એ વિશે વિશેષ લખવાની અગત્ય નથી- 
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પારસી લેખકોની ખરેખરી ખખીઓ 
અથવા ર 
લાલિયાઃપરાપર 





“ગુજરાતી ”તા માન્યવર ત'ત્રીની સેવામાં; વિ- વિ. “સુજશઞાતી ના 
આગલ, એક ચાકમાં મારા “સાહન્યપરેષર્‌ અતે “સ્ત ગોાકફતાર” 
વાઈન : કૂખ દક કચ્યામાટે છું આપતો આભાર મા. ખું. એ લેખના 
તમો જ ન“/ગ્‌ાબ્યું છે ક;-“ આ લેખમાં પારસી સાણરેની કેતોમકાનુમા 
વિક્દત્તાને દર્શાવનાચં કૈટલાક ઉદ્દાહરણે! અપતાતી મારી ઇચ્છા હતી, પુ 
બહુ બિ થવાધી તેમ કયું નથી. જતે અ ચર્ચા આગળ ચાલશે, તો 
અવંસ્વ તે ઉદાહરણૂ ર્‌ ક કરવામાં આવશે. “ પરતુ પછીધી મારા મનમાં 
એવા વિચાર આવ્યો કૈ, કદાચિત્‌ એ સચ) આગળ ચાલે કે ન ચાલે, 
નેં તેવાં ઉદયાહરણેા માતા કામ ખોરબે પડી નય, તો અદેશફિક પારસી 
લેખકોની અદિત.: ખૂખીએઓ અંધારામાંજ રહો જશે અર્થાત્‌ પારસી સાઃ 
ક્ષરાને કોણ પણુ રીતે ઇન્સાફ આપવેોજ જ્તેઇએ, એ ધારાથી અત્યારેજ 
એ લેખનો આરભ કર્યોય છે અતે આરા છે કે, અવશ્ય તે ધકટ કરીને 
સેવકને આભારી કરશે. 

પારસીએ ઇસન [( ફારસ ) માંઘા અહોં આવેલા છે, એટલે 
મૂળી ફારસી ભાષા તેમની છે, અમ કહેવામાં કરે; પણુ વાધો તથી; અને 
તેમની ખાસ છદવતૃતીય ગુજરાતી ભાવમાં ફારસી ભાષાના શખ્સો વધારે 
ખમાણુમાં દેખાઈ આવે છે, એથી એ તત્ત્વ સ્પછ દટિગાયર થઇ શકે છે; 
છ્તાં આશ્ચર્યની વાત શમે છે કે, પારસી એ _યોતાની ગુજરાતી ભાષામાં 
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જ અ શેખ પ્રથમ * ગુજરાતી ' તા ઇ.સ. ૧૯૧૬૨ તા હતૂત સાસૂજી ૩૦ 
મો, જુલાઈ માસની ૧૪ મી તથા ર૮ મી,  સૃષ્ટ્સ્ર૨ શાસ્‌ની. «મૌ તથા 
શક્ટોબર માસની દ કી તારીખના અ"કોમાં નિભ્ાગરઃ પ્રકટ. કરવાં આલ્લે, શત્તે1, 
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જેટલા પણુ ફરસી શખ્દોન્્ર ઉપચોગ કરે છે, તે શખ્દ્દો «૪ ટકા તો 
અશુદ્ધ સ્વરૂપમાંજ હોય છે; એકાદ ટકા જેટલી શુદ્ધતા હેય તો પ્રજ્નુ જણે ! 
“ખુદા; ચુફ્તાર, દાનિરમ'દ; વિલાયત અતે અઉંવાલ જેવા સવેસા- 
ધારણુ શખ્દોનતે તેઆ ખોદા; ગોક્તાર;$ દાનેસમ'દ વેલાયત અથવા 
તેલાત અને હેવાલ એવી રીતે બરાબર અશુદ્દ બતાવીનેજ લખે છે. ઉદા 
હરણુ તરીકે જીએ “રસ્ત ગોફેતાર? નામ-એમાં જઝીફતાર? તે બદલે 
બરાબર “ગોાક્તાર ? આજે અનેક વર્ષોથી લખાય છે. 'શાસ્ત ઝુફતાર?ને 
અશ સત્ય ભાષણુ થાય છે. આ હવે તેમના ફારસી ભાષાવિષયક અન્ઞાનને 
રાષ હોય કે બીજું કાંઝ કારણુ હોય, પર'તુ પોતાની ભાષાના શખ્રો%/ તેથ 
નાથી શુદ્ધ સ્વરૂપમાં લખી નથી શકાતા એ પારસી લેખકોની એક સારામાં 
સારી ખૂખો ખરી કૈ નહિ, એનો વિચાર વાંચકોએ પોતેજ કરી લેવાને! છે. 
ઉદાહરણુ તરીકે, મિસ્ટર એદલજ જમશેદજી ખોરીએ લખેલાં બે નાટકનાં 
નામ જુએ. ખોદળ્ખસ અનૅ જાલેસ જેર આ શખ્દોનું મૂળ સ્વરૂપ 
આુદાબ"ખ્શ અતે જાલિમ જેર * છે. 
ખે ઉપરાંત ૭૫ ટકા જેઢલા પમાણુમાં પારસીએતી જીભમાં એક 
એવે દરીણુ નિવાસ કરી રહે છે કે, જેથી તેઓ “ત'ના સ્થાનમાં “ટને 
અતે “ઢ*ના સ્થાનમાં “ત'તો! ઉચ્ચાર કરે છે, અતે ઘણીકવાર તે2૪ પમાણે 
લખે છે પણુ ખરા. એથી ધણીક વાર અથેતો એવો અનર્થ થઇ 4નય છે 
કે, રામ તારો આસરે. ભધ્ય દહ'દુસ્તાનના વતર્નાઓ જેવી રીતે “વને બદલે 
“ખઝ' અને “શુ'તે બદલે “ત? ઉચ્ચારતા હોવાથી ગુજરાતી જેવી ભાષા ખો 
લતાં, જેવા ગજગના ગોટાળા કરી નાખે છે, તેજ પ્રમાણે પારસીઓના પણુ 
ગાટાળા ન ૧૦૧ સૂધી પહોંચી ન્નય છે. અહોં આપણે એ બન્ને ન્નતના 
ગોટાળાર્નાં ઉદાહરણેા જેપશું. 
અમદાવાદમાં કેટલાક વખતથી મધ્ય હિંદુસ્તાનના એક કવિ આવીને 
વસ્થે! હતો અને લાંબા સહવાસથી તે ચુજરાતી સાધારણુ બોલતાં શીખી 
ગયો હતો* પણુ તેના મનમાં કાંઇ એવો કાંકા આવી ગયે! કેઃ “ ગુજરાતી 
ભાષા કયા હયજી ! ચે તો એક બાલક ભી બરાબર ખોલ સકતા હયજી ! ” 
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આ વાત સ્વર્ગસ્થ કવિ દલપતરામ ડાલ્રાભાઇના સાંભળનામાં આવી, અતે 
તેથી એક દિવસ ચાર આઠ સારા સારા વિદ્યાનો એકઠા થપ્તને બેઠા હતા, 
«યાં કવિ દલપતરામે તે છહિં'દ્સ્તાતી કવિતે ઉદેશીને કશુ કે;-“ કવિરાજ, 
આપ ગુજરાતી ભાષા બહન સારી રીતે સફાઇથી ખોલી ન્નજ્ઞો છે!, તે! 
કૃપા કરીને આ કવિતાના ચરપખ્યુનો ઉચ્ચાર કરો! નેઇએ.” એમ કહીને તેમણે 
એક કવિતાતું આ ચરણુ કહ્યું:- 
“ વતનમાં વેષ્ણ વગાડી કાનુડે, વનમાં વેણ વગાડી ! ” 
હિ'દ્સ્તાતી કવિને આમાં કશી પણુ કઠિનતા દેખાઇ નહિ; પણુ સ્વ;- 
ભાવિકજ “વ' અને “જ' ને ખદલે “મ' અતે “ન” ઉચ્ચારવાની ટેવ હે।વ!વા 
તે બોલી ઉઠયો કે:-- 
“ખા્‌નમાં બેન બગાડી કાનુડે, બનમાં બેન બગાડી ! ” ર 
આં સાંભળતાંજ ક્નાતાએઓનાં આંતરદાંમાં હસતાં હસતાં વળ પડી 2૧. 
આમા કેવા ષકારતેો અનર્થ સમાયલે છે, તે વાંચકો સમજ શકે તેમ હે!વા થી 
વિશેષ વિવેચનની આવશ્યક્તા નથી. 
એવીજ રીતે પારસીઓના “ત' અતે '&' ના ગે।ટાળાથી કેવા અદ 
થાય છે, તે નીચેના ઉદાહરણુથી દેખાશે. 'ભૌરસીઓગએ જ્યારથી ઉર્દ ભાષાર| 
નાટકો ભજવવા માંડયાં, ત્યારથી તેમને કાંઇક એવે! ફાંકા થઇ ગયે છે : , 
અમે તો ઉર્દ્‌ ભાષાના ખાં છીએ. તેમતી આવી શેખીને ન્તેઇ એક ૩? 
કવિએ નીચેતી ્કાવતા બનાવી અને એક પારસીને તે બોલી બતાવવાનું કજ: 
“લડફી થી કે ઠીરા મોતી થી; 
આંસુઓંચે વો સુકો ધોવીથી; 
તીન બત્તોપર રાસ્તા ભૂલી; 
મયૅબતાતા થા વો રોતી થી !”” 
એનો તે ઉર્ર્ના ખાં પારસીભ!પ્રએ ઉચ્ચ!ર કર્ષા કે:- 
“લશ૪ી ઢી કે હીડા મોઢી ઠી, 
આંસુએ[સે વો મુંઠકો રોટી હી; 
ટીન ખટ્દોપર ડાસ્ટા ભૂલી, 
મયેં બઢાઢા ઠા વો રોટી ટીં !”* 


ન્‍નનન્ન- 
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કેમ વાંચકો, બતાતા અને રોલીને બદલે બટાટા અતે રશેઢીને 
હિસાખ કાંઇ ધ્યાનમાં આવ્યો કે ? આનું નામ તે આરાસ્તા જ,ખાન અથવા' 
તા જ,બાનની લિયાકત અને ક્સાહત ! 

આ ઉપરાંત હાલની રોજની ખોલવાની પારસી ગુજરાતીમાં એવા તો 
છબરડા થવા માંડયા છે કે, જે સાંભળીને કાનમાં આંગળીઓ નાખવાને! 
પ્રસંગ ઘણ્ણીકવાર આવી લાગે છે. જેમકે, કો!ઇઃ આવીને પૂછે કે, “કલાણુા- 
ભાઇ કયાં છે, ' તો તેના જવાબમાં પારસીએ “માળપર હોસે' એમ કહેવાને 
ખદલે “માલપર હોસે' અથવા તો “મા-પર હોસે' એમજ ખોલી દ્રે છે; વળી 
“એવન તો દરરોજ ખેત (બેન્ડ) પર જય છ, વગેરે કહેવાનો સાધારણ 
રિવાજ પડી ગયે છે; પણુ એથી કેવા નઠારા અર્થ વ્યક્ત થાય છે તેતી 
'બિચારા પારસીઓને કલ્પના પણુ નથી. વળી છાલમાં પોતાના ઉભરાઇ 
ઇ૪તા પ્યારને દેખાટવામાટે “દીકરી' અને દીકરા” જેવા શખ્દ્રના પારસી- 
એએ પયોગ કરવા માંડવો છે. ધણીક વાર બન્ને પુસ્ષ વાત કરતા હોય, 
અને તેસાં એક સાઠ વને બડ્દા અને બીજે પચ્ચીસ વધતો જવાન હોય, 
છતાં તેએ એક ખીન્ને “નહી' રે ડીકરા' વગેરેના સખોાધનથી બોલાવે છે 
અતે જ્યારે પ્યાર છલકાઇ જય છે ત્યારે સામો ધણી પુરુષ હોય તો તેને 
“દીકરી પણુ બનાવી દેવામાં આવે છે. ધરમાં બેરી સાથે વાતચીત કરતાં 
“તઇરે, ડીકરી ! તૂતે હજી ખબર ને મલે' એમ બોલવામાં દોષ મનાતો 
નથીં. હવે આ અશ્લીલતા માત્ર અત્યારના બોલવામાં છે, એમ નથી; કિન્તુ 
ઝ્રેટલાક પારસી લેખકોએ પોતાના લેખ અને કવિતામાં પણુ કયાંક કયાંક 
ઝએેવા અથવા ખીજ પ્રકારના અશ્લીલ શ્રખ્ટ્રો અબવા તો અશ્લીલ ભાવોને 
દર્શાવનારા પ્રયોગો! કરેલા છે. ઉદાહરણુ તરીકે જીએ નીચેની કવિતા.- 

“ખેટો હોય ખરો એક ખારગી અગર, 
મ્હેનત મારી ડ'મરનીનુ' એ સમર; ? 

આ ડવિતા મોટી છે; પણુ ઉદાહરણુમાટે આ ખે ચરણો બસ છે. 
એમાંનાં ખીન્ન ચરણુતો ખાસ વિચાર કરવાનો છે. આ કવેતા “રસ્ત ગોકે- 
તાર્‌? ના હાલના અધિપતિ મી૦ પાહલનજ બરત્નેરજ રૈશાઇકૃત “શાહુ- 


“તરગ ] પારસી લેખકોની ખરેખરી ખૂબીએ! ૧૪૯- 


ક થાપુર અથવા મળતા ચહેરાની સુશકેલી' નામક નાટકમાંની 
છે. જાઓ ૪. સ- ૧૮૮૨ માં “કતર આશકારા' છાપખાનામાં છપાયલી 

આજત્તિવુ પૃણ્ટ ૫% મું. આવાં બીન ઉદાડરશો પણ મળી શકે એમ છે; 
છતાં અશલીલ ઉદાહરણો વંધારે પમાગુમાં આપના યેગ્ય ધાર્યા" નથી. 

હવે “રાસ્ત ગેો।ફતાર” ના મીટ 'પીબોડીએ જે સ'સ્કૃત મિશ્રિત 
ગુજરાતી પ્રતિ તિરસ્કાર દશ્[વીતે પારસી ગુજરાતીની પ્રચ'સા કરી છે, તે 
પારસી ગુજરાતીનાં કેટલાંક ગઘપઘનુ' આપણે અવલોકન કરીએ- 

નસને ૧ લે 

“રાત બધી હ ભટકયે, જ'ગલે જગલ ભટકયે!,, અધારામાં ભટકયે!, 
અને એમ કરતાં કરતાં જગલ "ખુદાવતેદ 'ખુદાવતો હ'ઈ આવી લાગત 
તો ખરે; પણુ છું કયાં આવ્યો અને ક્યાં નરઉં છું તે ડું નનણૂતો નથી.. 

આમાંના “ખુદાવતે” અતે 'હ'ઇ' ગ શષખ્દો મમી રાખવા જેવ! 
છે* બિહિશ્તનશીન ન્હાનાભાઇ રૂસ્તમજ શણીનાએ તો પોતાતી અંગેજ 
ગુજરાતી ડિક્ષનરીમાં ૫1110 રખ્દતો અથે આપતાં “ફદવું અથના ફૂદીજવું' 
એ પમાણેના અર્।|્ર લખ્યા છે; તો અહી' “ફૂદાવતો ફેદાવતો” લખવું ન્નેપ્ુએ. 
પારસી જુજરાતીમાં “ખૃદાવતે' કયાંથી કપ થયો તે સમજ શકાતું નથી. 
અહી'ને બદલે ઉ'ઇતે। પણુ :મેવે!ન્ટ પકાર જણી લેવો. પરંતુ અહીં «2 
ખીજી શ'કા થાય છે તે એ કે, જ'ગલને કૂકાવવાસે] પકાર બતી શકે ખરે! 
કે ? જ'ગલ કાંઇ સજવન પ્રાણી નથી કે જેતે ફૂદાવી શકાય. “ ધોડાને 
ફૂઠાવતો મૂદાવતો આવી લાગ્યો.” એમ લપખ્મી શકાય, પણુ જ'ગલને ફૂદાવતે! 
આવી લાગ્યો, એમ લખવું તે ગઝુ:૪રતી ભાષાજ નથી. આ વાકય પણ્‌ 
“શાહજરા શાપુર” નાટકમાંતુંજ છે (પાનું ૩% મું); અને તે એવા સાર 
પાત્ર-પીલસમ-ના સુખમાં મૂકવામાં આવ્યું છે કે, જેના મુખમાંથા આવી 
અશુદ્ધ અને €'ગધડા વગરની ભાષા નીકળવી ન ન્નેઇએ. પણુ લેખકને 
પોતાતેજ ભાષાનુ' સાન ન હેય, ત્યાં આવાજ ફજેતો થાય, એ સ્વાભાવિક છે. 

દા જતેશ માટે જેમ નિમક, તેમ ખોલીને માટે કૈહતી ' એવું અર- 
ખાએ જે કલું છે, તે કરતાં વધુ સાદી અને વધુ અસરકારક રીતે કેહવતે!* 
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ની જરૂરિયાત તથા ઉષ્ચોગ વિષે કઠે પણુ લખાયલું જણાતું નથી. ગમે 
એવી તરતીખથી પકાવેલું ખાનું નિમક વિના જેવું ફિકકુ' અને કસવાદ 
લાગે છે, તેવીજ રીતે ગમે એવું ખી સુંદર અને અલ'કારીક લખાણુ અથવા 
ભઃપણુ, કહેવતોના સહેજ ખી ભેળ વિના, પોતાની રીપક તથા ઝમક ધણે 
દરન્‍્જે ખે! ખેસે છે. નને કે લોદે ચેસ્તરફ્ીલ્દ સરખા પ'ડીતે કહ્યુ છે 
કે, કોઇખી ગઉસ્થ કેહવતોનો ઉષ્યોગ કરતો નથી, તોપણ એ કહેવાનું 
વાસ્તવિકપણું એકદમ કજુલ કરી શકાશે નહિ. ” ઇત્યાદિ. 

“ત્યારે જે બખદ દ્નિયા વ્યવાહરમાં આટલી ખધી ઉપ્યોગી, 
જેન; અભ્યાસ વિના માણુસાઇ અતુભવ કેો1તાહ, અને જગતનું ડાયપણ 
અપૂણે, તે ખાબદનું જ્ઞાન સ'પાદન ડરવાની તરફેણમાં ઉપલી કરતાં વધુ 
“.લ'ડકારીક શાહદત આપણુને ડયાંથી મળશે. ? ” પ્રત્યાદિ- 

ઉપર્યુક્ત ખે ઉતારા જમશેદજી નસરવાનજી 'પીંતીત સ'શ્રહિત “ કહે- 
વત-માળા ” ગ્રથથના પાર'ભમાં જીજભાઇ પેસ્તનજ મીસ્તરી એમ. એ. ના 
લખેલા “ડેહુવત વિષે (નિબ'ધ ” માંના છે. જુએ પૃછ્ઠ 2૭ અને ૩૫. 
ઉપર જે શખ્દા લેક ટાધ્પષમાં પવામાં આવ્યા છે, તેમાં કૈવા પકારની અઃ 
રડ અતે અયવિપરીતતા રહેલી છે તે આપણે હવે જ્નેઇએ. ઉપચેોગને 
ખદ્સ ઉપ્યોગ ધણા પારસી લેખકે લખે છે; એમ લખવામાં તેમતી એવી 
માન્યતા થએલી દેખાય છે કે, જેમ ન્નેડાક્ષરા વિગેવ તેમ તે શખ્ટ રદ્દ 
સકત! પણુ એ તેમને! ભ્રમ છે અને અભ્યાસના અભાવનું પરિગામ છે. વળા 
ઝેડ એભ* એમ થએલા પારસી લેખકે તરકીબને તરતીખબનું રપ શા આધારે 
અ.પી દીધું હશે, એ જણી શકાતું નથી. કસવાદ નહિ, પણુ સ્વાદહીન ન્નેદએ 
ન્‍લ'કારીડ નહિ, પણુ શુ આલ'ડારિક છે. સહજ ને સેહજ લખવાને તો 
“આ વળી નવેોજ પ્રકાર જવામાં અવે છે. લ્ીપક એટલે શું ? કોઇપ'ગુ શખ્દ- 
કોપમાં નશો, તો દીપક શખ્દના અથે દીવે! અથવા દીપજ નનેવામાં આ- 
વરે. પૃણુ અહીં એનો ચળડાટના અથમાં પ્રયાગ કરવામાં આવ્યો છે, અને 
નરજતિના ચ્રબ્દને બળાત્કારે નારીન્નતિનો બનાવી દીધો છે. કેમ છે કે નહિ 
સૃલગ્છેદિ પાંડિત્ય ? પ'ડિતને ખદલે પ'હહીત લખવામાં માત્ર હસ્વ અને દીધ 
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“ઈતોજ ભેદ હોવાથી પારસી લેખકે તેની વધારે દરકાર રાખતા નથી. હવે 
આવ્યા મરહસ્થ શખ્દ આ શખ્દનું મૂળ રૂપ ગૃહસ્થ છે, ગૃહસ્થ એટલે 
(કણાદંલા1તા અને એજ અથમાં ત્રણસ્થ અહીં લખવામાં આવ્યો છે; 
પણ ગ્રહસ્થ શખ્દતો અથે, આકાશમાંના સમ'ગળ, શનિ આદિ ગરહેમાં 
વસનાર, એ પમાણેનેો! થાય છે. ગ્ર તે બદલે શ્ર લખવાથી અથેને કેવો અનર્થ 
થાય છે, એ તો પારસી લેખકે!ની બલારાત .“નગે ! ભાબતતે બદલે બાબદ 
પૃણુ વિચિત્રતાજ દર્શાવે છે. વ્યવણુ।ર તો છે, પપ્યુ વ્યવાહરનતે। અર્થ શૈ 
છે, તે તો એ લેખકનજ નનખુતા હરે. અલ'કા'રક શાહ્દત; આમાં ખે દોષ 
છે, વિરોષ'ગ્‌ સ'*ગ્કૃત અતે વિશેષ્ય ફારસી. અર્થાત્‌ 'માં મૂળા અતે બાપ 
ગાજર” ! અલ'કા(રેક શાઉદત એટલે આલ'કારિક પ્રમાગૂ, પણુ શું અહીં 
તે આલ'કારિક પમાણ છે ? “યના કરતાં વિશેપ્‌ અર્થૂવિહીનતા તે બાજ શી 
હોઈ શકે ? વિશેષ આશ્ચર્ય તો વળી “લોર્દ ચેસ્તરટ્રીટદ” 9પ૫જવે છે ! 
અગઝેજ ભાષામાં “ત' અને “૬” છેજ; નહિ; કચ બાષામાં વ» અતે “1” 
ના “ત' અને જ” ઉચ્ચાર થાય છે. ત્યારે આ “ લાર્ડ ચેસ્ટર૭#ીલ્ડનોા 
“લોર્દ, ચેસ્તરપીલ્દ ' કેમ બતી ગયો હશે, તે એ માસ્તર્‌ એઇ આટ્રંસ્‌ કૃષા 
કરીતે જગાવશે ક? શાઉદત શખ્દ પ'ગ ખે! ગ ૭; કારષુ કે, એ મળ 
શખ્દ શહાદત છે. 

સારાંશ કે એ તિબંધમાં આવા શતાવધે ગે'2!1 છે; પગે તે સવતું 
નિરીક્ષણ અને વિવેચન કરવું તે વેળાને વ્યર્થ વ્યય કરેવ! સમા છે. જ્યાં એમ. 
એ. પદવી ધરાવનાર પારસી લેખકેોતી આ અવસ્થા હોય, ત્યાં સાધારષયુ 
પારસી લેખકેતા છબરદા હદથી વધારે હોવાક નેય, એ સ્વાભાવેક છે. 

“વે આપણે પારસી ઉખકેએ અ'ગ્રેછ અતે ખીજ ભાપામાંએમાંધી 
ગુજરાતી ભાષામાં કરેલાં કેટલાંક ભાષાંતરેતું અગલેકત કરીરું- 

રદઇટ ઓનરેબલ સર બાટેલ્‌ ફોયરનાં પુત્રી મેરી ફોયરે અગ્રે 
ભાષામાં “010 10૯01 194305” નામક એક પુસ્તક લખ્યું છે. ગ્ોેનાં 
જેવી રીતે જમેન, હ'ગેરીયન્‌ અને ડૅનિશા આદિ પાશ્ચાત્ય દેશની ભાષા- 
ગમાં ભાષાંતરો થયાં છે, તેજ પ્રમાણુ જુજરાતીમાં એનું ભાષાંતર એક 
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પારસી લેખકે કરેલું છે. એ ઇ- સ. ૧૮૧૮ માં છપાયલા ભાષાંતરની એક 
પ્રત મારી પાસે છે, અને મૂળ અ'શ્રેજ પુસ્તક પણુ છે. એ ભાષાંતરને 
'દખણની અસલી વારતાઓ એવું નામ આપવામાં આવ્યું છે. એ ગ્ર'થની 
પથમ “પ'ચકીન' નામક વાર્તાનો અગ્રેજમાં તીચે પ્રમાણે આર'ભ કરલે છે. 

“(01100૯ ૫1001 ત 110 પભાહ પવ લ રેર] ૧18 ૫710 1 
૩૯૫૯1 1પ તૈતપણલત્ડ. 111૮) પટા તલા ૯૦૦૯ છડ ; 
પદ પ3લ૯ 3૫૦૫1૪૯૦૭૪ પથ લત 13810દ, પ્ત્વડ 1301૯ લાંલ્બ્લ' દલા) 
10૯ 1૯5. 11 રેહા] ૩ પણિ લોંટ્તે 3013061 110 ૫7૯1-૦ તૂપાંધ૯ 
11 લતા, ૭૦ પઉ1લડ૯ ક૯ળલા [9૦01 [૩0110055૯5 ૪૦1૯ 1લી 
૫0111) 110 1110111061“ (0 1:1૮૯ તહાઇલ૯ 601 ધણા.” 

એનું પારસી લેખકકત ગુજરાતી ભાષાંતર આ પ્રમાણે;- 

“ આગલા જમાનામાં રાંમનોનન નામે પાદશાહ હતો, તેહેને સાત 
છોકરીએ હતી. આ મધેતી નાધલી છોકરીનું નામ બાલના કરીને હતું. 
આ! નાધલી છેકરી જેમ ખુખસુરતીમાં સરસ, તેમ અકલમાં ખીજ ખેણેનેો 
થાંને હશીઆર હતી. રાંમભોજ પાદશાઉની આગએટી (તે આ છોકરીઓની 
માં ) પોતાની બેટીઓને નાધલી ઉમરની મેલી મરણુ પામી. ” 

આમાંના શખ્ટ્ર૪?ેતી અશૃહદ્ધિના આપણે વિચાર ન કરીએ, તોપણ્‌ ખબીન્ન 
રાષો કાંધ થોડા ધ્રણા નથી. અ'ગ્રેજમાં જ્યાં ખાસ “રાન્ન' શખ્દ આ- 
પવામાં આવ્યો છે, તેને બદલે ભાષાંતરકારે “ પાદશાહ ” શખ્દ મૂકયો છે. 
પર'તુ એથી હિ'દુ રાન્નને બદલે મુસલ્માન રાજળતાો ખોધ થાય છે, એ 
ભાષાંતરકારના ધ્યાનમાં રહયું તથી. વળી જેમ ઘાંચી મોચીની બાયડી હોય 
તેમ રાન્નની ધમૈપત્નીને પણુ “બાએડી ' જ લખી છે. ન્ને “રાજા 
શદ યોનો હોત, તો તેની સાથે “રાણી શખ્દ યોગ્ય હતો અને 
પાદશાહ શખ્દતી સાથે બેગમ શબદ આવવો ન્નેઇતોા'તો, પણુ એટલે 
વિચાર કૈણુ કરૈ અને ભેજાને તકલીફ કેણુ આપે? અહોં તો ભાષાંતર 
કરવાથી કામ ! હાંક સુલેમાન ગાલ્લું જ્યાં ન્નય ત્યાં ખરૂં ! હવે એના કરતાં 
પણુ ભય'કર ખીન્ને નમૂનો નજ્નેઇએ. 
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ર કોહિનર લક્ષ્મી” નામક એક પારસી માસિક પત્રમાં કેટલાક 
વખત પહેલાં એક વાર્તા આવતી હતી. પ્રખ્યાત અ'શ્રેજ નવલકથાકાર 
રેનીલ્ડજ,ની “માર્ગરેટ ઓરે ડિસ્કાર્ડડ કવીન” નામક અગ્રેજી નવલ- 
કથાનું તે ભાષાંતર હતું, અને તેને “મારગરેટની મુસીબતે। યાને તજાયલીં 
ત્રિયા” એવું ચુજરાતી નામ આપવામાં આવ્યું હતું. કયાં “ ડિસ્કાદેદ્‌ કવીન્‌ ” 
અતે ડયાં “ ત”ળયલી ત્રિયા ''? ને અગ્રેજમાં મૂળ નામ “મારગરેટસ 
ટબલ્સ ઓર ધિ અબેન્ડન્ડ્‌ બુમન ” એ પ્રમાણે હોત, તો તો આ 
ભાષાંતર યોગ્ય «વું; પણ આ ત્તા “િસ્કાર્ટેડ કવી ન્‌” એટલે “ પદભ્રછ 
જ “ તે એક સાધારણુ તનનયલી 4ત્રિયા બનાવી દેવામાં આવી ! કાર્ણુ 

, એમ કરવાથી વણૂસગાઇ આવતી હતી. “ મારગરેટની સુસીખત્તે!? માં 
ક રાખ્દોનો મથી આર'ભ, અને “ તજાયલી ત્રિયા ” માં બન્ને શખ્દોને 


તથા આર'ભ. વણેસગાઇ સચવાય તે। અર્થ ભકષને સ્વધામ પહોંચી નય, 
એની પારસી ભાષાંતરકારને જરાય દરકાર નથી. ઝ્યાં પ્રથમ નામતા 


ભાષાંતર્માંજ આટલી ખધી વિપરીતતા હોય-પથમ શ્રાસે મક્ષિકાપાત અથવા 
બિસ્મિલ્લા ગલત હેોય-ત્યાં સમસ્ત પુસ્તકમાં ભાષાના અને શખ્દાથના કેટલા 
ખધા ગોટાળા હોવા જેપીએ એની કોપ્પણ ડલ્પના કરી શકે એમ હોવાથી 
વિશેષ લખવાની આવશ્યકતા નથી. આવા વણેસગાઇ અને પ્રાસ ધૃત્યાદિના 
પવાહમાં તણાઈને પારસી લેખકે પોતાનાં પુસ્તકોનાં કેવાં કેવાં વિચિત્ર નામો 
રાખે છે તેનાં, ભાલે! રાલેો; ચાલીસ ઉજારનેા ચાનજ; ગુલી ગરીબ; 
ભેોલી ગુલ યાને ઝુલની ભુલ, ગામરેની ગારી, પડતીપર પચાસ) 
વસમલમાં કમલ; બાગે[ભિહિશ્ત; ભોલી જાન અતે ધનનુ' ધાન; 
માસીને! માંકેો; પાકજાદ પર્‌ીન; હોંગ સોંગ; ૬'ત્યાદિ પત્યક્ષ અને 
જીવતાં ન્નગતાં ઉદાહરણો છે. અર્થાત્‌ નામ સ'સ્કૃત હેય કે ફારસી, જુ- 
જરાતી હોય કે હેડ ગુજરાતી, શુદ્ધ હોય કે વગુમ'કર, અને સાર્થક હોય 
કે નિરર્થક; પણુ જે વણુસગાઇ કે પ્રાસ મળતાં હોય તો પારસી લેખકોને 
શખ્દાથે કે શખ્દશક્તિતી જરાપણુ દરકાર કે પરવા નથી. ઉપર જે ગ્ર'થોનાં 
નામે! દર્શાવેલાં છે, તે પાર્સીઓમાં સારા મતાયલા અતે વખણાયલા 
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ક્ષેખકોના ગ્ર'થાનાં નામો છે, એ ખાસ કરીને ધ્યાનમાં રાખવા યોગ્ય ધટના છે. 
આ મી૦ *પીબોડી જેની છાતા ટોકીને પશ'સા કરે છે તે પારસી ગ%રાતી.૮ 

પારસી લેખકોને વણુસગાઇ અને પ્રાસાતુષ્રાસનો કૈવો ઉન્માદ-]/ત111- 
થઇ ગયો છે, તે નીચેનાં ઘેરદોક વધારે ઉદારણાથી વિશેષ સ્પછણ્તાથી દછિ- 
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૪% આ લેખ વિભાગરા: ” ગજરાતી ? માં પ્રક્ટ થતે। હતે! તેવામાં તા. 
૨૧૪ મી જુલાઇના અ'કમાં આ લેખમાંના વિચારોને પુછિ આપનાર્‌ એક સટ 
ફ્કેટ એક ઘનશ્યામ નામક મારવાડી ઝહસ્થ તરફથી આવ્યું હતું અને તે પ્રેક્ટ 
કરાયું હુતું. તે હિન્દી ભાષામાં આવેલું સાર્ટિફિકેટ વાંચકોની ન્નણ્માટે અર્હા 
જેમતનુ' તેમન્ટ આપવામ| આવ્યું છેઃ-- 

પારસી લેખકેપ્ને સારવાડીતું સાર્દફેકેઢ 

શ્રીયુતૂ સંપાદક “ગુજરાતી” બસ્બઈ. મહારાયજ, આપછી સેવામે નિસ્ન 
લિખિત ખાતે' ચૈને લિખી હર્ષે. આશા હૈ કિ અપ ગમવરય ધ્યાન દે'ગે. તાન 
૩૦ ત્તૂનકી “ગુજરાતી” જી ફાઈલ બેને પઢી હે. ભારતીપતિકે નામસે “ પારસી 
લેખકોની ખ્મરખરી ખૂખીએ અથવ॥ લાલીચા પરાપર” શીર્ષક તે લેખ નીકલા 
હૈ વહુ શેને ખડે આનંદ કે સાથ પઢા. પારસી લેખકો કી ક્લમછી સુંદરતા દેખ- 
કર્‌ બહુત કુછ હસી આઇ. ઈન્હાને ગુજરાતી મૈ બહુત સે ફારસી રાબ્દ મિલા- 
કર ગુજરાતી શાષાકો ખહુત ફછ કુરૂપસી ખના દી હે! ખર ! એક ખાત આપ- 
કો ઓર ધ્યાન દિલાતા હુ, અગર આવર્યડ સસઝે' તે। ફુછ સમાલેોચના કરે”. 
“મુંબઈ સમાચાર” સે' આજ કલ મરહ્મ જમરોટ્જ પાલનજી કાપડથાકા લિખા 
હુવા “ હિ'ટુ આયીનું ગ'ગા અને જમના નદી તરરના દેરા! ભણી ચતરાવું 
શીર્ષક લેખ નિકલતા હૈ. લેખકી શાષા લિખનેકી પ્રણાલી, લેખકા આરાય 
બિલ્કુલ ગ*દા હે. ભ્રાષા તો। ગ'દી હૈ સો। હૈ, કિન્તુ હિન્દુવાકે શાસકો ન સ- 
મઝકર ભી સ'સ્કૃત ગ્ર“થાકા ઉલ્યા કરકે આરાયે[કો નછભ્રણ કરકે લેખ લ્િખનેકા 
મિથ્યા પ્રચાસ ડિયા હૈ. આરા હૈ અગર આવશ્યક સમઝે તે। ઇસકી સમાલે।- 
ચના કરે. મેં મારવાડી હોને કે સબબસે ગજરાતી પૂરી તરહ લિખ નહં સકતા 
હું; આર એચેજછી મેરી માતૃભાષા ન હોનેકે સબબસે લિખના પસદ નર્હી કરતા 
ઇસ લિયે હિ'દી મે લિખકર આપકો કછ દિયા હૈ ઈસ લિયે ક્ષમા કા પ્રાર્થી હું. 
ઈતિ રાસ. આપકા સવેટદા હિતચિ'તક, 

ઘનશ્યાસ. 
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ગોાચર્‌ થવાનો સ'ભવ છે. સૈહરવાનજી મનચેરજી દાદાભાઈ બનાજ નામના 
એક પ્રજ્ઞાચક્ષુ લેખક હાલમાં કેટલાક વખતથી પ્રકાશમાં આવ્યા છે અને 
તેમણે “ સુધારાનુ' શિખર ' “ પારસી પુત્રી પ્રકાશ “ સનોબર નાટક' 
ઇત્યાદિ ત્રણુ ચાર પારસી ગુજરાતી પુસ્તકે પ્રકટ કરેલાં છે. અંધ હોવા છતાં 
લખવાનો આવો ઉઘોગ ચાલુ રાખવામાટે તેમને જને કે ધન્યવાદ આપવો 
ધટે છે, પરતુ જ્યારે તેમનાં પુસ્તકોમાંની વિષયપ્રદિપાદનની શૈલિ તથા ભાષા 
આદિના વિચાર આવે છે, ત્યારે મનમાં એક પ્રકારતી દિલગીરી ઉત્પન્ન થાય 
છે. તેમનાં પુરતકોને “ રસ્ત ગોાકફ્‌તાર અને “ કયસરે 1હિ'દ ' તથા અન્ય 
. કેટલાંક પારસી વત્તમાનપત્રોએ વખાણ્યાં છે; પણુ “ શેરડીવાળાનો સાક્ષી 
ગ'ડેરીવાળા'ના હિસાબથીજ. “ પારસી પુત્રી પ્રકાશ” શ્ર'થમાંના કેટલાક 
વિષયોના મથાળાં નીચે પ્રમાણે છેઃ- પ 
“ ખડજીના ખુલ્યાએ; ધરરાખુ ઘરધટેએ; ખરચાળું ખટલીએઓ; જીમ- 
ખાનાની નન'ગલીએ।; વેજટેરીયન વાંદરીએ; જવતોડ જહેમતખારીઓ; મોટાં 
દિલની મોટાંમાયો-ધઇનવેલીડ આદજએ; હિસ્ત્રીંકલ [હલ્લાંએ; સુંદર શેભીતી 
સુંદરીઓની શોધ; દુલદ્લી ડેલીએ; ધનઇ ધરાંપરાંએ આળસુ એયર; ચિ- 
ખાવલી ચાંદણે; ઠગારી ઠંગણુનાઝો; વર્કકલાસની વતીતાઓ; સમજી સુતાઓ; 
અકડકુસ એશ્ઝી બાનુએ!; કન્યાકછી કાપવાના કત્તવ્યો-કુબારાનું કારજ; વેદેકર 
વહિત્રીઓ; મિસ માસ્તરણીઓએ અત 131૯ ણ્ઘતાઇાટ 19019 5” ઇત્યાદિ. 
એક પણુ વિષયનું મથાળું વણુસગાઇ વિનાતું જવામાં આવતું નથી. 
પણુ “ધરરાખુ ધરધડુ ” એટલે ચું ? અને “દગારી દડગણુનાઝો ” તથા 
“ વેજટેરીયન્‌ વાંદરીએ 'તો અર્થ શે થાય છે તે આપણે તો સમજ નથાં 
શકતા. જ્વારે શેઠ બનાજી એક નવો શખ્દકોષ ધરકટ કરરો, ત્યારેજ કદાચિત્‌ 
આ ફ્લેસીકિકલ શખ્દોના અર્થ સમજવામાં આવી શકશે. હવે એમાંના 
એક મથાળા નીચેના વિષયને આપણે તપાસી જ્નેઇએ. “ દુલદલી ડેલીએ ” 
ના વિષયમાં બનાજી લખે છે કે;- 
”“ ખાસી દુલદુલ જેવી છે ! એદલ બહેરામ અકડ મહેલ્લી માલતોઝાર 
ધપધ પીઓએના ધપ્પા ખાઉએ।-ખોલતા સ'ભળાય છે. પણુ એ ઉલ્લુઓને ખખર 


૧૫૬ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા - [ પ્રથમ 


કયાં છે કે, એ દુલદુલોજ ખુલખુક્ષે હોય છે-તેઓ “ ફાસ્ટ * છોડીઓનતી છાસ 
નહીં પણુ સદા દહી-દ્ધતી ભાસ આપતી રહે છે. ” ઇત્યાદિ. 


કેમ આનો કાંઇ પણુ અર્થ સમજવામાં આવ્યો કે ? વહૂુસમાઇ અને 
ષાસની તો ખામીજ નથી; પણુ અર્થની મારામારી પૂરેપૂરી છે. આખો મ્ર'થ 
લગભગ આવોજ છે, અતે તેમાટે ટર્સાા પોતે રાવણુ સમાન ગર્વ ધરાવે છે. 
કત્તાને પોતાની કૃતિમાટે કેવું એને કેટલું અભિમાન છે, તે તેમના એક 
પુસ્તકના સુખપૃછ્ઠ ( ટાઇટલ ) પરના લેખથીન્ટ જણુ।ઇ આવે છે. તેમના 
“સનોબર? નાટકનું ટાઇટલ નીચે પ્રમાણે છે;-” સતોબર-ત્રણુ અજી-નાટક 
તખ્તયે પારસી સ'સાર; કર્તાઃ મેહરવાનજ મનચેરજ દાદાભાઇ બનાજી (પ1. 
ઊં. 1580211) તે કતેહમ'દ 10તણાં પારસી સ'સારી નવલકથા “ સુધારાનું 
શિખર” યાને “ સંસાર સાગરમાં સફેર' અતે આગેવાન (ઝાત પુસ્તકો 
'દુન્યાઇ દોર્‌ ” યાને “ શું કરમને કુટયે કે કૌતકને હસ્યે ? અને પારસી પુત્રી 
પ્રકાશ * યાને “ પરણુતાને જી! ? ના કર્ત્તા. જાન, ૧૪૧૨. ” કત્યાદિ. 


પ્રથમ તો “પારસી પુત્રો પ્રકાશ” કઇ વાર્તા છેજ નહિ. નાના 
ડુચકાએ। અને તે પણુ ધડપૂછઠા વગરના ટુચકાઓનેો એક સ'ગ્રહ છે; છતાં 
“ગપસપ ના તા૦ ૧-૯-૧૧ના અંકમાં તે ત્વિશે લખવામાં આવ્ય'' છે કે;- 

“પેલી અદ્દભૂત ઓરીજીનલ પારસી વાર્તા “ પારસી પુત્રી પ્રકાશ” 
ને સોમે હીસ્હેખી પુગે એવી કાખેલ્યત કઇજ લેખક બતાવી શકેલો નદી 
હોવાથી ચેલે'જ માટે કહાડેલા રૂ. પષ૦૧ની રકમ થવે પાંજરાપોલમાં માંડી 
ગઢેડીએને ધાસ નાખવાનાં ફ'ડમાં આપી દેવાતી મી. લાભશ'કર લખમીદાસ 
મી૦ બનાજતે વીન'તિ કરે છે. ” 


ધરના ભૂવા ને ધરના ન્નગરિમાં તે આનુંજ નામ. કોનાં દહાડ! ઉઠી 
ગયા છે કે આવી ચેકે'જને સ્વીકારીને ગુજરાતી ભાષામાં એક કચરાપટ્ટી 
પુસ્તકની ભરતી કરે ? આવાં નખ્ખોાદિયાં ઓરીજનલ પુસ્તકો લખવા કરતાં 
તો સારાં અન્ય ભાષાનાં પુસ્તકોનું ભાષાંતર કરવું એજ વધારે ઉત્તમ છે. આવાં 
એરીજનલ પુસ્તકોને તો નવ ગજના નમસ્કારજ કરવા નેઇએ ! 
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વળી જીઓ ઓરીજનલ લેખક શેઠ બનાજની કવિતાનો એક ન્નેવા 
લાયક નમૂતે;- 

“લેખક ” “લેખક ” શેતું કરે, 

લેખક છે શીપ સમાન. 

શીપ સર્વમાં મોતી નહીં- 

લેખક હાલ એવો નણુ ! 

લુખ્ખુ' તે કાંઇ “લખાણુ' નહિ, 

લખે સઘળા તે “ લેખક ” નહિ. 

પરાયે લખાણુ જેને આસ નહિ, 

લેખક ખરે તેતે ન્નણુ.” 
'સનોાબર્‌? નાટક-પ્રસસ્‍્તાવના. * 
આ કવિતા કેવા પકારની છે અને તેમાં થ્વા ગુણુ દ્દોધ સમાયલા છે, 
એ ન્નેવાનું કાયે વાંચકોને સોંપીને હું માત્ર એટલુંજ જણાવીશ કે આ કવિતા 
પોતેજ પોકાર કરીને કડી રહી છે કે, “લખે સધળા તે લેખક નહિ.” એટલે 

એ વિશે વિશેષ સાક્ષી પૂરાવાની કાંધ, પણુ અગત્ય નથા. 
પારસી લેખકોમાં વળી ખીજી એક ખાસ અને મોટામાં મોટી ખૂખી 
છે તે એ કે, તેમતે અમુક વિષયતુ' જ્ઞાન હોય કૈ ન હોય, પણુ “ સબમે 
હમારા લગતા હય 'ના હિસાબથી માથું તો બધી બાબતોમાં ખોસવાનાજ. 
જ્યાં ગુજરાતી ભાષા શુદ્ધ લખવાનું ઠેકાણું ન હેય, ત્યાં ઉ' શાયરી કરવા 
પણુ પારસી લેખકે છાતો ઠોકીને બહાર નીકળી પડે, એના કરતાં વધારે 
આકશ્ચયેકારક સાહસ બીજાં કયું હોઇ શકે વાર્‌ ? કટલાક પારસી લેખકોએ 
ઉદું શાયરીમાં માથુ' માર્યું છે, પણુ તેમાં તેમના, પારસીઓ તી ભાષામાંજ 
કહીએ તો, કેવા ન્નણુવાન્નેગ ફ્રેસ્તા થાય છે, તેતો એક નમતો તીચે આપ- 

વામાં આવે છે;- 
અલ્લાહને! બરા. 
“ખાણેશે રેલ હય કે ઇસ તરેઉસે નાશ્ચાદ રહેઃ. 
અશ્ક આંખોમે' હોં, ગોયા લખે ફૂર્યાદં રહે ! 
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જે તેરી રાહુમે' બરખાદ હય, આખાદ રહે ! 
ન્તે તેરે ₹જમે' નાશાદ હય, વોહ શાદ રહે ! 
ગમ નહિ' મુજકો અગર, સારા જમાના બુલ્ે 
યેહ રઆ હય મેરે, દેલબરકેો મેરી યાદ રહે ! 
બદ ગામાની તેરી જાનેબસે ન પયદા હૈ કભી, 
સિત્મો જુલ્મ રહે, જોર હો ખેદાદ રહે! 
તું હો બુલબુલકા નેગેહબા, તો બલાસે ઉસકી, 
બખાગખા ફિક્રમે' હો તાકમે' સધયાદ રહે! 
નને હૈફાજ,તસે' હય તેરી, ઉસે કીસ બાતકા ગમ, 
લાખ ગરદ્દનપે છુરી--ફેરને જલ્લાદ રહે ! 
અહલે દોાન્યાકી ગાલાસી ન કભી કર “નાઝીમ” 
વાહી અલ્લાહકા બંદા હય-જે આનનદ રહે ! ” 
“ ગુલશને ઇહેમ 7” માસિક પત્ર ૧૯૧૨. 
આ કવિતામાં અથૅગારવ કિવા અર્થગાંભીયૈનુ' તો નામ માત્ર પણુ 
પણ જે શખ્દા ખ્લેંક ટાઇપમાં આપવામાં આભ્યા છે, તે એટલા બધ! 
ક અને વિલક્ષણુ છે કે, નને કોઈ દિલ્લી અથવા લખનોને નિવાસી આ 
ગજલ સાંભળે, તો કદાપિ લાનત વર્ષાવ્યા વિના રહેજ નહિ. એવી કવિ- 
તાઓ લખીને પારસી લેખકે પોતાને હાસ્યપાત્ર ન કરતા હોય, તો સું ન 
ચાલે ? ? એધી કાંઇ “પોજીશન માં વાંધો તા નથાજ આવી જવાતો.* 


ક હ એડ ખીજ બીના જણુ।વનાની $, અને જ એકે, આ ““ પારસી 
લેખકેમની ખરેખરી ખબીએા અજવા કો પરાપર ” ને ખતાવ- 
નારો લેખ પ્રથમ “ ગુજરાતી ' ના તા. ૩૦ મી ન્જૂત ૨૯૧૨ રવિવારના અ'કમાં 
આવ્યે, તે વાંચીને એક પારસી ગહસ્થ મારાપર ચીડાઈ ગયા અને તેમણે તા. 
૪ થી જીલાઇ ૧૦૨૧૨ ને દિવસે “ પારસી ઝુજરાતી અજ્તાનની સશ્કરી 
અત્પાન” કરૈ છે !' એ નામનું એક ચચાપત્ર લખીને મોકલી આપ્યું તેમાં 
તેઓ લખે છે કૈ:-- 

«« ઝુજરાતી 
નાર ગ્રહસ્થે પાર 


1 અ'કમાં પારસીઓની ભાષાને “ લાલીયા પરાપર' કહે- 
કારસી રાખ્દોના ઉથ્યારની જે ખામી કાઢ્‌ી છે, તે 
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આવાં ખી પણુ અનેક ઉદાહરણો! છે, પણુ “ સ્થાલીપુલાક ' ન્યાયથી 
આ એકજ નમૂનાથી પારસી કવિઓની ઉર્દર્‌ શામરીની કલ્પના કરી શકાય 
તેમ હોવાથી વિના કારણુ વિસ્તારની આવશ્યકતા નથી. 


ખામી પારસીઓની નણછી પણુ તેઓની પોાતાનીજ છે, એવુ નનણી એ ઝહસ્થને 
અનચયખબી લાગશે. તેઓ ડહે છે કે, પારસીઓ ખુદાને ખદલે ખેપ્દપા બોલે છે, 
ગુક્તારને ખટલે ગેદફતાર બોલે છે, દાનિશ્મ'ટને બદલે દાનેશ્મ'દ બેલે છે, તે 
ખોટુ' છે. પણુ એ ભૂલે ઠાઢવામાં તેઆ પોતેન ખોટા છે. ખોદા બોલવુ" તદન 
ખરે છે. ગે[ફતાર તદ્ન ખરે છે અને દાનેરામદ બોાલવુ* એ પણુ તદન ખરૂં છે... 
*-- ૦ન્‍્- એ ગૃહસ્થે આવી બુલ ઠરી છે, તેને! ભેદ એ હોવો નેઇએ કે તેઓ 
ફારસી કોઇ હટી મુસલમાન પાસે શીખ્યા હરો. ઇરાની મુસલમાન (આગા) 
સાથે વાત કરતાં એએ। પોતાની આ બુલ ન્નેઈઇ શડરો. હિંદી મુસલમાને। મોરે 
ભ્નાગે ફારસી સારી રીતે બોલી રાક્તા નથી. ” ઇત્યાદિ. ? 

બયાં આવા ખાલિરા આક્ષેપો કરવામાં આવે, ત્યાં ઉત્તરદાતા જરાક વિન 
ચારમાં પડી ન્ય, એ સ્વાભાવિક છે. છેરાની સુસલમાનો ( આગા ) અને તે 
પણુ સારા ઉલ્મા સાથે અનેક વાર મારો પરિચય થએલે। છે, પણુ મે' તો તે- 
મતા મુખમાંથી ખેદટદા અને ગોાફતાર આદિ ઉચ્ચારો સાંભન્યાજ નથી; અને 
તેવા ઉચ્ચારો ન સ'ભળાય તે સ્ત્રાભાવિકજ છે, ને “ખે' ની સાથે “વાએ! 
આવતે હેય, તેો।જ તેનો “ખ્‌' અથવા “ખે!” એવો દીધ ઊઠડારાત્મક અથવા 
એ કારાત્મક ઉચ્ચાર થઇ રાકે, પણ્‌ “ખુદ્દ' અને “ગેોપ્કૃતાર” રાબ્દોની ત્ેડ- 
ગમાં “વા તો છે નછિ, તો પછી ખેદદ્દા અને ગોઝતદર કેમ બોલી 
શકાય? આને (રેષ [વવેચન આ લેખમાંજ આગળ જતાં ડરવામાં આવરે 
અને પારસીઓએ એવા પહોળા ઉચ્ચારે ડરે છે, તેતું મૂળ કારણ શું છે તે પણ 
જણાવવામાં આવશે. માટે એ ગૃહસ્થને ધેચ ધારવાની પ્રાર્થના કરવામાં આવે 
છે. ને એ ગૃહસ્થ 1દલ્લી લખનોના કૂદરસીદ ઉલ્માતે મળ્યા હોત, તે હિ'ટી 
સુસલ્માનેો મોટે ભાગે જ્પ્રસી સારી રીતે બાલી રાક્તા નથી, એવું ખાલિરા 
વિધાન તેએ કદાપિ ડરત નહહ. જું "પારસીઓ સોને ભાગે ડ%ારસી સારી રીતે 
બાલી રાકે છે? ને તેઓ તેસ ધારતા હોય તે તે તેમની ભૂલ છે. 

હવે બીને સવાલ મારે એ પૂછવાને। કે ઉદે જબાનવાળાઓ પણુ ખદગે।- 
સાની, રચપ્દ, સિત્મ, નેગેહુખાં, દેદન્ચા, ગેક્લાસો અને દેલ આદિ બોલે 
છે ? એના જવાબમાં પણુ એમજ જણાવશેક, કે ઉર્દૂ જખાનના જન્મસ્થાનમો 
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કોઇ પણુ ગત્રથના આર'ભમાં બહુધા પ્રસ્‍તાવના લખવાનો એક ફિ 
સંપ્રદાય છે અતે વિદ્દાનોએ પ્રસ્‍તાવનાનું લક્ષણુ એવું દર્શાવેલું છે, કેઃ-“' જેવી 
રીતે મનુષ્યના મુખને જ્નેતાં તેના સ્વભાવનું સ્થૂલ અનુમાન કરી શકાય છે; 
તેવી રીતે ગ્રથના તત્ત્ત અથવા વિષયતે ન્નણુવામાટેનું પસ્તાવના મુખ 
સમાન એક સાધન છે. ” અંગ્રેજ કોષકત્તાએએ 1*લતિત્ટ શખ્દની 
એવી વ્યાખ્યા કરૅલી છે કે:-“ 1110૫૦૦) ૦૬ ૯૨14106૬010) 
1૯111011૬5 દાદ (1૯ €૦1111૯11€0111011 ૦ ઘ 1000૬; વાઇ 11111 06ૈન 
૫01101 ” પરતુ જે અપવાદતે બાદ કરીએ તો ખદધા ઘણા ખરા પારસી 
લેખકો પોતે લખેલા લેખ અતે ગ્રથોતો હિસાબ ગણ'વવે! અને પોતાના 
મોહેજ પોતાનાં બણુગાં ફકી મીયાં મિરર ખતવું એનેજ પસ્તાવનતા અથવા 
દીબાચે! સમજ ખેઠ્ઠા છે. પારસી ગ્ર'થકારોના ગ્'ઘોનતી પસ્તાવનાએ વાંત્ર- 
વાથી આ તત્ત્વ તરત ન્નણવામાં આવી શકે તેમ છે. છતાં કિ'ચિત્‌ પરિચય- 
માટે આપણે એકાદ ઉદાહરણ લઇશ, તો! તે અયોગ્ય તો નહિજ કહેવાય. 

મીસ ખમનજ નવરોજી કાબરાજ કે જેમણે અગ્રેજમાંથી પારસી 
સંસારને લાગૂ પાડીને આજસધીમાં અનેક વાર્ત્ાએ પારસી ઝુજરાતી ભાષામાં 
લખી નાખી છે, અને પારશી વાંચનારી આલમમાં જેએ મશદ્ટે જમાના 
છે તેઓ પોતાની “ તડકામાં એક વાદળી ? નામક વાર્ત્તાના પુસ્તકના 
દીખાચામાં લખે છે કેઃ 

“ ખરેખર તો અમારાં વ્હાલાં વાંચતારાઓને રોશન હશે તેમ ન્નહે- 
રમાં લખાણુ્‌ા કરવાતો અમારો કાંઇ ધધો નથી, ને એજ હોનર્‌ ઉપર, 


વસનારા હિ'દુ અને સુસલ્માને! ઉદું પણુ સારી રીતે બોલ રાકતા નથી? આતું 
ખીજી* કાંઈ પણુ કારણ નથી, કિન્તુ 'પારસીએમાં ભાષાવિષયક ખૂખીઆને વ્ત- 
ણૂવાની સ્વાભાવિક ખામી રહેલી હોવાથીન્ટ આવા ગોટાળા થાય છે. 

આ લેખ લખવાને ખીન્તે કોઈ પણુ ઉદ્દેશ નથી, પણુ મી. પીબેપ્ડીએ 
ર્‌ાસ્ત ગેકઝતાર' માં હિ'દુઆની સ'સ્કૃતમચ અને ૬ ગુજરાતી સાષાપર 
જે અયોગ્ય પ્રહાર કર્યા હતે, તેનોનન આ જવાબ છે અને એથી પારસી લેખકો 
પોતાના દોષોને નણી ઝીજરાતના હિ'દુઓ કે જેમની મૂળયીજ જીજરાતી સાષા 
જન્મજાષા છે, તે 'હિ'દુઓની ભાષાપર આક્ષેપ કરતાં સાત વાર વિચાર ફરે, * 
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તેથી, અમારો ગુક્નરા નથી. અમારા વાંચનારાએઃતી એ ખીદમતગુ*નરી 
તો ફક્ત અમારી એક શેોખતી સેવા છે, કે જેમાં વીસ વરસતી વાતપર 
જપલાવતા સારઅસાર પીછાંણી લેનાર કદરસનાસ શે!?ીન ગુજરાતી વાંચ- 
નારાઓએ અમારા એવા હેતથી :આદરસત્કાર કર્યો કે તે પછીધી આજની 
ઘડી સુધી અમારી વારતાએ અતે અમારા નાટકે, ને અમારાં “ ફરસદ “” _ 
અને (વળી હાલમાં તેને અદરાવી પરણાવીતે મેલવી અ'પેલી તેની નનેડી 
દાર ) “ નવરાસ ” ચે!ાપાન્યાંએ સ!થના અમારા પરીશ્રમમાં ખ'તથી ખડા 
રહેવાને અમને અનિવારય ઉલટ આવે છે. 

“ત તડાકામાં એક વાદળી ” અમારી વાર્તાઓની સમાં સતરમું પુસ્તક 
છે, કે જે અમારી આગલી વારતાઓ પેડે ઇંગ્રેજ ઉપરથી ઉપત્નવીને અમોએ 
પારસી સંસારને લાગૂ કરી છે, અને માનવાને ઉમેદ છે કે તેમ કરતાં તેમ 
અસ'ભવીતપણાંનો છબરડો અમોએ કશો થવા દીધો નથી. એમાં, અમારી 
આગલી તમામ વારતાઓ પેડે, અમારી યથારાકતી નીતી અતે ચાનકતેા એક 
સબક જમાવાને જેષુમત કરવામાં આવી છે, અને તે અમારી આગલી 
વાર્તાએ પર સરસાઇ નહીં તો સરેબરી ભોગવશે, અને તેટલીજ નિષકલ'ક 
અને નિતીમાન સિદ્ધ થશે એમ માનવાતેો અમને દરેક વિશ્વાસ છે... ... 

“ હવે આ પુસ્તકની બાંધણીના સબંધમાં ખુલામાર્પે એકાદ લીરીતી 
જરૂર સમન્નય છે. આ વારતાતો હક અમોએ અત્રેના નણીતા ને સાહસીક 
ખુક્સેલર મીન પીરોજશાહ દીનશાહ મુકાદમને વેચી નાંખ્યો છે, અતે ત્યારે 
તે પુસ્તક તેમની ખાહેશ સુજબજ તેઓ બંધાવીતે બાહેર પાડે એ ઇન્સાફની 
રાહે વાજબી માતી અમોએ તેમાં વાંધો કર્યો નથી. અલબત્તે એમ કરતાં 
અમારી આગલી બધી વારતાઓ ને એકજ સાદી ને સરખી (યુતીફ્ટેરમ) 
બાંધણીમાં બાહેર પડી છે, તેથી જુદી અને ઉલરી ઝીસમે આ નવી વારતા 
દીલપઝીર ઠાઠમાઠ સાથ ખતીઠનીને બહાર આવે છે, અને એ બાહેરની સુંદ- 
રતાના સ્વરૂપવાંત ખઠાર સાથે અ'દરતાં સંગીનપણામાં પણુ એ પુસ્તક 
લોકપ્રિય નીવડી જવાન મીન સુકાદમના ઉદયાગી સાહસમાં ઉપ્યોગી થઈ 
પડશે તો અમને ધણો સતોષ હાંસલ થશે. 

ઘ્‌જૃ 
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“વળી આ ચોપડીનાં અર્પણુ પત્ર માટે પણુ એજ જછીસમે ખુલાસાના 
એકાદ ખે ખોલ ખાસ ખોલવા ધટે છે. નેએએ આજ સુધીનાં વારતાઓનાં 
અમારાં તમામ પુસ્તકે વાંચ્યાં કે જયાં હશે, તેઓએ ન્નણ્યું હશે કે મુળ 
શરૂઆતથીજ અમારી દરેક વાર્તા લાયક આસામીઓને અર્પણુ કરવાનો 
અમારો ધારો છે કે, જે લાયકાતમાં અમોએ પૈસા કે મોટાં માણુસોની ખુશા- 
મતને સર્વોપરી નનણુવાનાો કે માંખણુ લગાડીને અમારા પુસ્તકોની કાપીઓનેો 
ઉઠદાવ કરવાનો લોભ કદી કર્યો નથી. ” ધત્યાદિ. 


આ પસ્તાવનામાં વિલક્ષણુ વાડયરચના, શખ્રોની અશુદ્ધિ, અને વ્યાક- 
'રણદોષ એતપ્રોત ભરેલા છે, તેમના [વિચારતે એક ખાજૂએ છેડી દઇને 
આપણે ન્નેવાનું છે તે માત્ર એટલુંજ કે પસ્તાવનામાં જે વિષય ચર્ચાયો છે 
તે શે! છે ? પોતાની વાર્તાાએનાં વખાણ, પુસ્તકના પૂઠાં વિશેનુ' એક પેરે- 
“શ્રાક્‌ ભરીને વિવેચન, અતે બીન્ન લેખકોને ખશામદીયા તથા માખણુદાસ 
દેરાવવાતો! પ્રયત્ન, એ વિતા ખીજું કાંઇ પણુ ન્નેવામાં આવતું નથી. પુસ્ત- 
કમાંના વિષયનું તો એમાં તિલમાત્ર પણુ દિગ્દરીન જ્ેવામાં આવી શકતું 
નથી. એમની ખીજ પ્રસ્તાવનાઓમાં તો પોતાનાં એથી પણુ વધારે ખણુગાં 
ફૂકેલાં છે. આ પ્રસ્તાવનામાં વિશેષ ધ્યાન ખે'ચનારૂ' વાકય તો એ છે કે;- 
“વળી હાલમાં તેને અદરાવી પરણાવીને સેલવી આપેલી તેની 
જોડીદાર મોહરદાર? ” અર્થાત્‌ “ જુશ્સદને ” “નવરાશ નામતી ન્નેડી- 
દાર મોહદાર મીન બમનજ કાબરાજીએ અદરાવી પરણાવીને મેળવી આપી 
છે. (મીન બમનજી કાભરાજી “ જુરસદ ' અને “નવરાશ ' નામનાં ખે 
માસિક પત્રો ષકટ કરે છે, તે પિશે આ ઇશારે છે. ) પણુ આ વાકયને 
વાંચતાં પ્રશ્ન એ થાય છે કે, “ફુરસદ? પણુ સ્ત્ર છે અતે “ નવરાશ” 
પણુ સ્રી છે, એટ્લે મી૦ બમતજ કાખરાજએ શું સ્ત્રીને સ્રી સાથે જ અદ* 
જ્‌ાવી પરણાવીને મેળવી આપી ? જે એમ કર્યું હોય, તો સદિમાં એક અદિ- 
તીય નવીન પ્રકાર અને નવીન વૈનાનિક નિયમના પ્રથમ પ્રસારક તરીકેનુ” 
“ભાન તેમને મળવું જોઇએ. વળી ખુબી તો એ છે કે, એકવાર મી૦ બમ- 


જ. 


નજી ફાખરાજી “ નવરાશ ” તે “ જુર્સદ “” ની સગી ખેહેન તરીકે એ।ળ- 
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ખાવે છે (જીુઓ-” ફુરસદ “ રેબરવારી ૧૪૧૧ નો અક-પૂઠાના પાછલા 
'ભાગ પરતી અ'દરની બાનનૂની નહેર ખબર ) અતે તેજ ”“ નવરાશ ” ને 
તેમણે “ જુરસદ ” ને એક માટીડો ધારીને પાછી તેતી સાથૅ અદરાવી 
પરણાવો પણુ દીધી છે. પારસીઓમાં કાકા, મામા, અતે માસીતી દીકરી 
સાથે તો પરણી શકાય છે; પણુ સગી બહેન સાથે પરણુવાની તા આ નવીજ 
વાત નણુવામાં આવી. અર્થાત્‌ આવા પ્રકારનો શાબ્દિક ચમત્કાર ખતાવના 
જતાં મી૦ બમનજી કાબરાજી સજ્%૪ડ થાપ ખાઇ ગયા છે, અતે પારસી 
લેખકો પોતાના ભાષાવિષયક અલ્પ સાનના યોગે એવી થાપ ખાય એ 
સ્વાભાવિકજ છે. “ અલ્પ સાન એક ભયકર વસ્તુ છે ” એ કહેવતની વાસ્ત- 
વિક્તાનું આના કરતાં વિશેષ પ્રત્યક્ષ ઉદાહરણુ મળવું અશડય છે. 

હવે સારા સારા પારસી લેખકોને પણુ ધણા।ક શખ્રોના સત્ય અથૈધું 
અને તેમાંથી નીકળતા ધ્વનિનુ' ભાન ન હોવાથી તેએ શાખ્રાના અયોગ્ય 
અથવા તો અન્યાર્થદરીક પ્રયોગો વારવાર કરી બેસે છે, એનું એ “તડાકામાં 
એડ વાદળો'માંથીજ આપણે ઉદાહરણુ લઇશું. મી” બમનજ કાખરા- 
જએ પોતાનુ એ પુસ્તક પોતાના વડિલ બંધુ કેખુશરો નવરોજજ કાખરાજતે 
અપૈણુ કરેલું છે. તે વેળાએ શેઠ કે. ન. કાબરાજી પોતે જીવતા હતા. 
અપૈણુપત્રિકામાં મી” બમનજ કાખરાજી ધણીજ લાગણી અતે પ્રેમથી 
લખે છે કે;-- 
“ ષ્યારાભાઇ ડેખુશરે? 


જત શેો૪રીન ગુજરાતી આલમ માટેતી મારી શેખતી સેવાના પરી 
શ્રમનું એક અદના પરિણામ આ ન્નેડે તમો ભાઇતે અર્પણુ કરવાતે મને 
ખુશી હાંસલ થાય છે. તમારી એક ગુજરાતી કલમકસ તરીકેની સૌથી શતે- 
હમદ કારકીર્દી કે જેતી અકસર પ્ત્તેહ સ્વિકારવામાં તમારા શતરૂઓને વરીક 
મે' તગદસ્ત કદી ન્નણ્યા નથી તે-માટેનાં મારાં સાચ્યાં માનતે દીલસે।જ 
“વખાણુની એક મોહબતમય ઇધાંણીમાં મે' એનાયત કરૅલું આ મારં એક 
સાદુ' અપૈણુ હેતથી માન્ય કરવાને, મતે ઉમેદ છે જે, મારે તમને ખાસ. 
કેરીને અરજ કરવાની જરૂર નથી,...... 
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' આમાંતોા “એનાયત” (રુદ-ઈનાયત ') શખ્દ ખાસ ધ્યાન ખે'ચ- 
નારો છે. “ઈનાયત ડરવુ'' એટલે “_ આપલુ' ' એવો એ શખ્દનો અર્થ 
થાય છે ખરે, પણુ તેમાં ભેદ એટલે છે કે, કોઈ રાન્ન, અથવા ઉચ્ચ પ૬દ- 
વીના અધિકારી કૈ નાના ભા!ઇઇ અથવા પુત્ર ઇત્યાદિનિ મેહરખાનીથી કે।ઇ વસ્તુ 
આદિ આપે તો તે આપતી વખતે તે એમ કહી શકે કે:-”“ આ વસ્તુ ૯” 
તને ઇનાયત ડકર્‌' છું ” પણુ જ્યારે આપનાર ઉતરતી પ'ડિતનો અતે લેનાર 
ઉચ્ચ પદવીતો પુરૂષ હોય, તો તે વેળાએ ત્યાં “ઇનાયત” શાખ્દનો પ્રયોગ 
મેરી શકાતા નથી. તે તો એમજ કહી શકે છે કે;-“ આ વસ્તુ માનપૂર્વક 
હું આપને નજર કરૂં છું.” અર્થાત્‌ મી૦ અમનજ કાખબરાજ નાના ભાઇ 
હોવાથી મોટા ભાઇને ગ્ર'થસમર્પેગ કરતી વેળાએ કદાપિ એમ નજ લખી 
શકે કે, “ મોહબતમય ઇધાંણીમાં મે એનાયત કરેલું ” આ શખ્દ્થી તો 
નળ1ણે મી૦ બમનજ મોટા ભાઇ અને સ્વ. કરેખુશરો નાના ભાઇ હોય એવે।જ 
કોઇને ભ્રમ થઇ જવાનો સભવ છે. હ' માનું છું કે, મીન બમતજ કાબ- 
રાજીમાં યોતાના વડિલ બંધુ વિરો ધણેોજ સારે ભાવ છે, અતે ઉક્ત શભ્દ 
કાંધ તેમશે ઇરાદાથી વાપયો] નથી, પણુ અમુક શબ્દમાં રહેસા ભિન્ન અને 
સૂષ્ટભમ અથેના ભાવતે ન ન્નણુવાથીજ આવો છખરડે થઇ ગથે છે. પ્રસ્‍તાવનાના 
અ'તમાં પણુ ફરી એજ શખ્દને! પ્રયોગ કરેલે છે, ને તે આ પમાણે;- 
“તેમજ આ અર્પેણુ પણુ એનાયત કરવાનતુ' અમને માન છે.” એથી સ્પછ 
જણાય છે કે, “ઈનાયત' શબ્દના અર્થેતે મીન બમનજી ફાબરાજી બરાબર 
સમજી શકયા નથી. આવા એક સારામાં સારા પારસી લેખકના લેખમાં 
આવા કમાદો જેવામાં આવે, તો પછી બીન્ન સાધારણુ પારસી લેખકે 
એવા પ્રમાદ કરે, એમાં આશ્રયે નવું શું હોઇ શકે વારૂ ? 


મીન બમનજ “ તડકામાં વાદળી 'તી પ્રસ્તાવનામાં લખે છે ક;- 
“ %મકે માંગીને મેલવેલી કોઈબી એકલડાકલ કે એવીજ કોઈ એક તરછી 
સીફારસોની ઉમેદ કરવાનો અમારે ધારે નથી ને તેવાં ઉત્તેજનામાં કદી 
પણુ અમોએ, તેથી, આશરે સોહોધવાની ઉમેદ કરી નથી. ” તેમતાં આ 
વિધાન વિશે હ શ'કા ધરાવતો નશ્રી. છતાં આરશ્રર્ય એ થાય છે કે એક 
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માણુસ કાંઇ બધા પ્રયત્તામાં એકસરખો! વિજય મેળવી શક્તા નથી, એ 
સદિનાો એક નિયમ હોવાથી મીન્‍ બમનજી કાખરાજના પણુ કેટલાક લેખો 
વખણાયા ન હોય તો તે સ્વાભાવિક છે, અને એથી કે! પણુ વિદાન પુરુષ 
વિષાદ માનતો નથી. આ નિયમ હોવા છતાં “જર્સદ-સિલવર જ્યુબિલી 
ગ્રથ”માં મી૦ બેહરામજ ષેસતનજ સેહતાએ મીન બહમનજી નવરાજજ 
કાબરાજી તે “જર્સદ'ના અધિપતિતો ડુંક ભત્તાંત લખ્યો છે, તેમાં મીન 
બમનજના એક પણુ કાર્ય વિશે એમ નથી જણાવ્યું કે, આ કાર્યમાં મીન 
બઅબમનજને ઓછે વિજય મળ્યો હતો. મીન્‍ બમનજીતાં નાટકો વિશે લખતાં 
તેઓ જણાવે છે કે;-- 


“વળી અહીંથ્રી વધી, એમેચ્યુઅર કુ'પનીમાંથી પમલારાં આગળ કરતાં, 
મી૦ ખહમને પોફેશનલમાં પોતાનો વગવસીક્ને વધાર્યો, અને મી૦ કાવસજ* 
ખૂટા3, મીન બાલીવાળા, મીન અપુ, અતે મી૦ એન્જન્યરતી ટઢીએટરીકલ 
ક્‌. માટે ““ ગામરેતી ગોરી, ” “ ભોલી ગુલ,” “કલ્લજીગ, ” “રારગી 
દુન્યા” ને “ ખાગે ખેહેસ્ત ” જેવા જબરદસ્ત ખેલ લખી, એવણે પોતાની 
નામના અને આવકમાં એક સારા વધારા કીધે છે; કે નરે તમામ ખેલે 
રચવાને દાહેકો રોઢ-દાહેકે ગુજરી ગયેલે! હોવા છતાં આજેબી તે મુંબઇનાં 
સ્ટેજ્ને ઉપર્‌ ઉપરા સાપરી રજી થતાં નવા ખેલે! નટેટલીજ ઉલટથ્રી ઉંચકાય 
છે, અને તેજ તેઓની ક્તેઠની એક અચુક પુરવારી છે. એ બધા ખેલે 
સેહે'કડેબ'ધ વખત તમામ ભરચક હાઉસે! વચ્ચે! રજી થઇ ચુકયા છે, ને 
તા પણુ ૯% એ નવા જેવાજ છે ! 


જ ટુંકમાં, મહાગુરૂ શેકસપીયરના એ ચેલાએ હજી સુધી બી તેને પગલે 
ચાલવાનું ચાલુજ રાખ્યું છે, અને તે ગુરૂની છેલી નકલ “સીમખેલીન' ઉપરથો 
રજુ થતા ગુજરાતી “બાગે ખેહેસ્ત' અને તે ઉપરથો ઉરદૂ થયેલાં “મૌઠાજ- 
હર'નાં નાટકો આજેબી ચાલુજ છે- 


“આ શસીમ્બેલીન'નાં અનેક સ્તરૂપો લખાયાં છે, જે સર્વમાંથી ખહમતનો 
“જાગેખેહેસ્ત' અવલ દરજ્જે ધરાવતો લેખાયેો છે...-.. “ ઇત્યાદિ. 


૧૨૬  મનારાયણુ ગદ્યગ'ગા ધ શ્રેથસ્ક 


હુવે આ વિધાનમાં કેટલું સત્ય અતે કેટલું અસત્ય સમાયલું છે તે 
આપણે નેઇએ. મીન બઅમનજએ “ગામરેની ગોરી,” “ભોાલી ગુલ” 
અતે “સરાર'ગી દુનન્‍્યા ”એ ત્રણુ અગ્રેજમાંથી પારસી સ'સારને લાગૂ 
પાડીતે લખેલાં નાટકો સુ'બઇની પારસી પ્રેક્ષક પ”જ્નમાં તેમની સારી વસ્તુ- 
સ'ક્લનાના યોગે પ્રશ'સાને પાત્ર થયાં છે, એની તો કોઇથી પણુ ના પાડી શકાશે 
નહિ. નને કે એ નાટકોની ભાષા તો ભેલ'ભેલાંતી નનત્રા જેવીજ છે, »તાં 
'પારસીઓમાટે ઠીક છે. એ નાટકો વખણાયાં તેનુ' બીજાં એક કારણુ એ 
પણુ હતું કે, “ગામરેનો ગારી ” અને “ શોલી ગુલ ” પ્રથમ મી 
ડ્ાવસજી પાલનજી ખટાઉ જેવા એક નાટયકલાપ્રવીણુ નાટકકારતા હાથે 
ખહાર પડયાં હતાં, અને જે વેળાએ પારસી નાટક મ'ડળીએ “સરાર'ગી 
દુન્યા ” ભજવી ખતાવ્યા તે વખતને! પારસી નાટક મ'ડળીનો નટસસુદાય 
પણુ ધણોજ સારો હતો. પણુ કૌણુ “ણે શા કારથી તેમનું “ ખાગે 
ખેહેસ્ત ” નામક “સિમ્ખેલિન્‌' પરથી ઉપન્નવીને લખેલું ગુજરાતી નાટક 
પારસી નાટક મ'ડળીએ ભજવતાંતી સાથેજ એક ધડાકે ઉઠડો ગયું હતું; 
અને એ નાટક પન્નને પસ'દ ન પડવાથી પછીથી તેને સદાને માટે બંધ કરી 
દેવામાં આવ્યું હતું, એ નાટક અત્યારે હવે બિલકુલ ભજવાતું નથી. મીન 
એન્જનીયરની નાટક મ'ડળીમાં ” કફ્લજીગ ” નાટકની પણુ એજ હાલત 
થઇ હતી. એ નાટક વધારે ન ચાલવાથી બંધ કરીને નવું ઉર્દ્‌ નાટક 
“ધૂપછાંવ ” તૈયાર કરવાની મી૦ એન્જનીયરને કરજ પડી હતી, અતે 
પછીથી મીન એન્જનીયરે “કલજીગ “તો 'પ્રયોગ સદાતે માટે બંધ કરી 
નાખ્યો હતો. આના એક કરતાં વધારે પ્રમાણો અત્યારે પણુ મળી શાકે 
એમ છે; કારણુ કે, આ તો હજી કાલની વાત જેવોજ બનાવ છે. “ જુર્સદ્ 
સિલ્વર જ્યુબીલી ગ્ર'શથ” ઇ. સ. ૧૯૦૬ માં બહાર પડ્યો તે વેળાએ 
“ખાગેખેહેસ્ત ” ભજવાતા નહોતો, અને “ ક્લજીગ” પશુ બંધ થઇ 
ગયો હતો; છતાં મીન મેહતા “કે જે તમામ ખેલો! રચવાને દાહેકે! દોહ- 
દાહેકો ગુજરી ગએલો હોવા છતાં આજેખી તે મુંબઇનાં સ્ટેજ્ને ઉપર ઉપરા 
સાપરી રજુ થતાં નવા ખેલ્લો જેટલીજ ઉલટયી ઉંચકાય છે અતે તેજ તે- 
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આતી ક્તેહની એક અચુક પુરવારી છે ” એસ ખેધડક લખે છે, અને તે 
વિધાનને મી૦ બમનજી પોતે પ્રકટ કરતાં અચકાયા નથી, એને અર્થ શે 
સમજવો ? અર્થાત્‌ “ બાગેબેહેસ્ત ” તો બિહિસ્તમાં છે; માત્ર “સોઠા- 
જહુર્‌” આજ સૂધી ચાલે છે. પણુ તે મીન સૈહતાના કહેવા પમાણે 
“ બાગેખેડેસ્ત ”પરથી નથી લખાયે; કિન્તુ મૂળ “સિસ્ખેલિન “પર- 
થીજ ઉદે ભાષામાં લખવામાં આવ્યું છે. આ બાબતતી કેટલીક ખાનગી 
ખીનાએ પણુ મારા ન્નેણુવામાં છે, અને ખીન્ને પૂરાવો એ છે કે, “ બાગે 
ખેહેસ્ત ” નાટક ઉઠી ગયું હળું, અને “ મીડાજ્‌ ઉર ” સારી રીતે વખ- 
છાયું છે. ગુજરાતી ભાષામાં “ સિસ્ખોલેન્‌ ”નાં બે સ્વરૂપો મારા વાંચ- 
વામાં આવ્યાં છે; એક “ ગોલાખબસિ'ગ ” અને બીનાં “ભાગેખેહેસ્ત”” 
અતે ઉર્દૂમાં પણુ “ સિમ્ખેલિન ”તા ખે અવતાર થયા છે; એક “જી,લ્મે 
નારવા,” અતે ખીત્તે “ મોઠા જહર? ” “ ગાલાબસિ'ગ ” નાટક કેઈ 
પારસી લેખકેજ રાજપૂતોને લાગૂ પાડીને લખેલું છે, અને “ ખાગેખેહેસ્ત ” 
સાથે સરખાવતાં તે વિશેષ ઉત્તમ છે, એમ કોઇ પણુ કહી શકશે. એ નાટક 
ભજવાયું નથી. “ ખાગેખબેહેસ્ત ” “ જી,હમે નારવા, ” અને “ મીઠા 
હર” ભજવાયાં છે; અને તેમાંના પ્રથમનાં ખે વખણાયાં નઘા; કેવળ 
“ સીઠા જહ્‌ર”૪ વખણાયું_ છે. અને ખરી રીતે જે ઝુજરાતી અતે ઉદ્‌ 
ભાષાના ભેદને કાઢી નાખી એ ચારે અવતારોની સામાન્ય તુલના કરીએ 
। “(સિસ્ખેલિન “નાં સર્વ સ્વરૂપોમાં જે ઉત્તમ સ્વરૂપ કેઇઇ પણુ હોય, 
તો તે “ મીઠા જ હર ”જ છે. 

આ વિવેચનથી ન્નણુવામાં આવરે કે, કેટલીક અતિશયોક્તિ ભરેલી 
અકારણુ પ્રશ'સા પોતાના પક્ષવાળાના સબધમાં કરવી, એ પણુ પારસી 
લેખકે।ની એક ખૂખી છે. 

પ્રસ્તુત લેખના “ગઝુજરાતી”ના તાન ૨૮ મી જુલાઇ ૧૯૧૨ ના 
અ'કમાં પ્રકટ થયેલા વિભાગમાં મિ* નામની ઉદે ગજલવતુ' અવલોકન 
કરવામાં આવ્યું હતું, તે માટે મી૦ ના[જમે પોતાને વાંધો બતાવી “એક 
હિ'દુ લેખકને અણુધટતે। હુમલે!? એ મથાળાનતો જવાબ “ગુજરાતી” 
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ના ત'ત્રીપર મોકલી આપ્યો હતો, અને યથા સમય ત-'ત્રીએ તે મતે આપી 
તેનો બઅુલાસો કરવા કહ્યુ" હતું. આ લેખ વિષે જે કાંઇ પણુ આક્ષેપો કર- 
વામાં આવે તેના જવાબ આ લેખમાંજ આપવાના હોવાથી તે જવાબ જૂરો 
પકટ કરવામાં આવ્યો નહેતોા. તાન ૨૮ મી જીલાઇનતા એકમાં એક પારસી 
ગ્રહસ્થના આક્ષેપનું પણુ એજ લેખની કુટતોટમાં ઉત્તર આપેલું છે, એટલે 
એ વિષે વધારે ખુલાસાની અગત્ય નથી. છતાં બિરાદર ના.જમ સખ ન 
કેરી શડયા અતે તેમણે પોતાનો તે આક્ષેપ બીન્ન દૈનિક પત્રમાં મોકલી 
આપ્યા અને તે તાન ૪ મી સપ્ટે'બર ૧૪૧૨ સે!મવારના “સાંઝ'ના અંકમાં 
“મીત નાજિમની ઉપર એડ હિ'દ લેખકને હુમલો તેઓને 
પારસી ઠોકી બેસાડયા ?* એ મથાળાથા પ્રથટ કરવામાં આવ્યો છે, 

મી૦ ના”્ઝ્મિના અભિપ્રાય પમાણે મારી જે પથમ એક મેટામાં 
મોથી ભય'કર ભૂલ થએલી છે તે એ કે, તેઆ એક મુસલ્માન ઝહસ્થ 
હોવા છતાં મે' તેમને પારસી માની લીધા છે. પણુ અહોં મારે જણાવવું જનેશ્એ 
કે, તેમતે એક પારસી લેખક માની લેવાનાં એક કરતાં વિશેષ કારણે હતાં. 
તેઓ “ના/જિમ'ના તખલ્લુસથી લખે છે અને એવા તખલ્લુસ ધારણુ કરીતે 
ખીજ પારસી લેખકે પણુ લખે છે, જેમ કે ૨ક્િક, દિલકશ, વગેરે. વળી 
ઉદ્‌ શખ્દ્રોની એમની ન્નેડણીએ બરાબર અતે આખેઠ્મ પારસી લેખકોના 
જેવીજ હોવાથી કેગવળ એમના તખલ્લુસને ભ્નેઇ કોઇ પ'ગુ એમતે પારસી 
ધારી લે તો તેમાં કાંઇ વધારે અનયખબી જેવું નથી. એક મનુષ્યતે એળ- 
ખવાના કે!ઇ પણુ પત્યક્ષ સાધનના અભાવે આસપાસના સ'યોગધી તેને 
એ!ળખવાનેો યત્ત કરવામાં આવે છે એ નિયમ હોવાથી અને એ સ'યોગેો 
તેમને એક પારસી તરીકે ઓળખાવનારા હોવાથીજ તેમને પારસી ધા- 
ર્વાર્માં આત્યા હતા. 

જ્યારે મીન ના?જમને હ એક પારસી ઝૃકસ્થ ધારતો હતો, ત્યારે 
હજ પણુ તેમતી એ અશુહટ્દિઓને ક્ષમ્ય માનતો હતો, પષુ હવે તો તેમને 
ગક સુસલ્માન અતે તે પણુ એક લખનવી તરીકે ન્નણ્યા પછો મારે કહેવું 
જેઇએ કે તેમના ઉર્દૂ ભાષાવિષયષક પ્રમાદો સર્વથા અક્ષમ્ય છે; અહીં 
અતે આજે મારે એ પ્રત્યક્ષ કરી બતાવવું છે. 
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મીન ના”ટ્િમના આક્ષેપતાો મે!ટામાં મોટો મુદ્દો એ છે કૈ તેમની 
અલૌકિક ગજલતેો અર્થે હુ' સમજ શક્યો નથી અતે તેમના જે શખ્રાને 
મે' અશુદ્દ કલા છે તે સેળેસાળ આના એકસો ટચના સોના જેવા શુદ્ધ 
છે. એટલે કે ખાહિશ, રેલ; તરેહ; ફર્યાદ; સુજકે; ભુલે, રલખર; 
ખબદગામાની;, જાતેબ, (ત્મ, નેગહેબા; હૈફાજત, કીસ, રાન્યા; 
ગાલામી, અને નાઝીમ આદિ શખ્દોમાં આ પ્રમાણેતી ન્નેડણી છે, તેમાં 
વાંધા જેવું કાંઇ છેજ નહિ- 

પે!તાના મતનું મ'ડન કરતાં તેઓ પ્રમાણુ આપે છે કે;-“ એ લેખકને 
જાણવું ન્નેઇએ કે, ગાફતાર અને ગામાનમાં નને કે “વાએ ' નથી, તો 
પણુ તેમાં “પીશ ' તો છે કૈ જે “ અર્ધા-વાઓ ' ની ગરજ સારે છે; અને 
રલ; હેફાજત;) વગેરે શશ્દોમાં “ઝીર' છે તેથી હાફેઝ-હેફાઝત એમ, 
તદૃત ખરૂં છે અને નહિ કે ખોટુ. ” 

અહીં મીમ નાજમનાં સાનની સીમાજ થાય છે. કદાચિત્‌ મીન 
ના.જિમ ઉદે લિપિમાં શુદ્દ લખી શકતા હશે, પણુ ઉર્દુ અતે ફરસી 
શખ્દોને ઝુજરાતી લિપિમાં કેવા પ્રકારે લખવા ન્નેઇએ, એથી તો તેએ 
પૂરેપૂરા બેખબર અને અનાન છે, એમાં લેશ માત્ર પણુ સ'શય નથી. 
“પેરા અર્ધા વાઓની ગરજ સારે છે, એ વિષે કોષના કરો વાંધો છેજ 
નહિ, તેમજ “ ઊાફિજ,' આદિ રાખ્રામાં “ જે.૨ ' અર્ધા ચેની ગરજ સારે 
છે, એ પણુ યોગ્યજ છે. મીન ના./જમ પોતેજ આ. વિધાન કરતા હોવા 
છતાં અર્ધા વાએદ અતે અર્ધા ચેતા અથેને સમજી નથી શકયા, એજ 
એક અક્સોસનો વાત છે. જ્યાં “ જે,૨” હોય ત્યાં તે સ્વરનો ઉચ્ચાર #ડેસ્વજ 
થવા જઇએ એટલે કે હસ્વ “ઈ'તો ઉચ્ચાર થવો નેઇએ, એવો વ્યાકરણુનો 
નિયમ છે, અને એ નિયમને તોડવાનો કેોઇતો કશે પણુ અધિકાર નથી- 
અર્થાત્‌ ' પેશ' હસ્ત “ ઉ 'તી બરાબર છે અને “ જે,૨ 'નો ઉચ્ચાર સ્વ 
“ઈ'ની બરાબર છે. જીઓ નોચેતું પ્રમાણુ;- 
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ખીન્ન શખ્દકોષ તથા વ્યાકરણુ આદિમાં પણુ એમતી વ્યાખ્યા એ 
પમાણૅનીજ આપેલી છે, એટલે તે સર્વના ઉલ્લેખની આવસશ્યક્તા નથી. 
સારાંશ કે, પેશ અને જે૨ ગુજરાતી શસ્ત્ર ઉ અને &સ્વ ઈ ની બરાબર 
છે અને તેમતેો એ તથા એ સમાન દીધેઉચ્ચાર કદાપિ થઇ શક્તો નથી. 
પાશયન અને ઉદમાં વાઓ તથા ચે સ્વર તથા ન'જન બન્ને તરીકે 
ઉપયોગમાં આવે છે, પણુ જ્યારે તેઓ સ્તર તરીકે વપરાય છે તે વેળાએ 
બહુધા તેમનો ગુજરાતી એઓ અતે એ અશ્રવા ઊ અને દવની 
ખરાબર દીર્ધ ઉચ્ચાર થાય છે. કેટલાક અપવાદ રૂપ શખ્દ્ોમાં તેમતો હસ્ત્ર 
ઉચ્ચાર થાય છે ખરે, નેમ કે 'ખુડ્ શખ્દમાં “વાઓ ? હોવા છતાં 
“ખુ હેસ્વજ ખોલાય છે. પરતુ પેશ અને જે જતો ઉચ્ચાર તો દીર્ધ 
નથીજ થતો. જતે એમને ઉચ્ચાર દીર્ધ થતો હોત, તો પછી વાઆ અને 
ચે થી ભિન્ન એવાં ચિન્હોને ઉત્પન્ન કરવાની આવશ્યક્તાજ શી છતી વાર્‌ ? 
શું મીન નાનિ.મ એમ કહેવા માગે છે કૈ, એ ચિન્હો વિનાકારગુજ ય્યા- 
કરણોાએ કરેલાં છે અતે એમનો કશે ઉપયોગ છેજ નહિ ? ખરેખર 
એમ તે! નથીજ; ભૂલ મીન નાજિ.મનીજ છે, કે પોતે જેમને અવે વાઓ 
અને અર્ધ ચે માને છે, તેમનોજ તેમણે આખા વાઆ અને આખા ચૅ 
તરીકે બેધડક ઉપયોગ કરી નાખ્યો! છે, અડધા અને આખામાં કાંઇ તફાવત 
ન્નણ્યોજ નથી અને તેમ છતાં ખીન્નને ગાળગળાચ કરવાને કમર કસીને 
તૈયાર થઇ ગયા છે. 

કોઇ પણુ પાશેયન-૪ંગ્લિશ કે ઉદે-ઇગ્લ્િિશ ડિકશનરી ઉધાડીને ન્ને- 
વામાં આવે, તો તેમાં એ શખ્જ્ત (1111513, 1211, ઈ ૧)8તે, ઈપાળલાાં, 
(પાત131, પલક], વિર, ધત્યાદિ સ્વરૂપમાં લખેલાજ મળી આન 
વશે; તો શાં એ બધા કોષકારેો અસમાન અને એકલા મીન નાનમ લખ- 
નવીજ ફેરરસી અન ઉદદેના ખાં કે ? પણુ દુનિયાનો એવો એક કાયદો છે 
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કે, બધાને અસ્ઞાન 'અને અબઝ કહેનાર ખરી રીતે પોતેજ અમાન અને 
અબૂઝ હોય છે. એ વિશે એક આખ્યાયિકા છે કે, એક છોકરીને પરણા- 
વીને સાસરે મોકલવામાં આવી હતી, તે જ્યારે કેટલાક દિવસ પછી પોતાનાં 
પીયરિયાંમાં આવી, ત્યારે તેતી માતાએ પૃછયું કેઃ “ દીકરી, તારાં સાસરિ- 
યાંમાં બધાં માણુસોના સ્વભાવ કેવા છે ? ” એના જવાબમાં દીકરીએ જણાવ્યું 
કે; ”“ સાસૂ કર્ક શા છે, નણુ'દ વઢકણી છે, દેરાણી રોતી સૂરત છે, જેઠાણી 
ખૂળીયલ છે અને ભાયડા તો બધા નમાલાજ છે |” આ જવાબ સૌંભળીને 
ષ્રોઢ વિચારની અને સમજદાર માતાએ કશ્ચું કે: “ દીકરી, તું જ્યારે બધાંને 
ખરાખ કહે છે, તો હં ધારું છું કે, તું પોતેજ ખરાબ હોવી ન્નેઇએ- ” અસ્તુ. 

ફારસી લિપિતા કયા અક્ષરને બદલે ગુજરાતી લિપિનો કયા અક્ષર 
યોજવા, એ પહિમથી મિ. નાનજિ.મ કેવા અતે કેટલા ખેખર છે એ તેમાત્ે 
પે!તાના તખલ્લુસમાં યોજેલા “ ઝી ? અક્ષરથી જ જણાઇ આવે છે. “ નાજિ.મ્‌ * 
શબ્દ ન્મરખી છે. નજ.મ્‌ એટલે કવિતા અને કવિતાનો રચનાસ તે નાજિ.મ 
ઝએેમાં જે “ નને.ય્‌ * અક્ષર રહેલો છે તે મૂળ અરબી છે અને તેતા યથાથ 
ઉચ્ચારને બતાવનારા અક્ષર બીજી ભાષામાં મળવો અશકય છે. છતાં કેટલેક 
અંશે એને ઉચ્ચાર અંગ્રે% 7 તે મળતો આવે છે અને તેવો અક્ષર ગુજ- 
રાતીમાં લખતાં “ જ” ની નીચે મોડુ-તુકતો-મૂકવું એન ઉત્તમ છે અને એ 
પદ્ધતિનો બહુધા સવ વિદાનોએ સ્વીકાર કરેલો! છે; કારણુ કે, જને એ અક્ષરને 
પ્રતિનિધિ “ ઝને બનાવવામાં આવે, તો પછી ઝગડે!, ઝાડ પ્રત્યાદિ શખ્દો- 
માંતા “%”'ના ઉચ્ચારમાં તેતું મિશ્રણુ થવાથી તેનો જૂરો ઉચ્ચાર કળી 
શકાયજ નહિ. અર્થાત્‌ જે પ્રમાણે મે' એ શબ્દ લખે છે, તેજ વિશેષ 
યોગ્ય છે. વળી મિ. નાજિ.મૂ્તા “ ઝી ' એવા દીર્ધ ઈકારયુક્ત પ્રયોગથી તે 
હાસ્યજ ઉત્પન્ન થાય છે. પારસીઓને બહુધા &હસ્તદીવેતું સાન હોતું નથી 
અને તેવોાજ પ્રકાર મિ. નાજિ,મનો હોવાથીજ તેમને પારસી ધારી લેવાનો 
આ ખધેો ગોટાળા થવા પામ્યો છે. 

અંતે મારે એટલુંજ કહેવાનું છે કે, મિ. નાનિ,મે પોતાના આક્ષેપ 
રૂપ લેખમાં મારા માટે જેવા અસભ્યતાદર્શક શખ્દાોનો પ્રયાગ કર્યો છે, 
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તેવી અસભ્યતાતે મે' મારા આ લેખમાં સ્થાન આપવાનું ઉચિત ધાર્યું તથી; 
કારણુ કે, કાદ્વથી ડાદવ ધોવાતો નથી તેમ ચૅંલે'નેને સ્વીકારવામાટે ફં 
આ લેખ લખતો નથી. જે મિ. નાજિ,મ્‌ પોતાના દિમાગતે ટૈકાણે રાખી 
શાંતિથી વિચાર કરશે, તો રેલ, હલબર અતે છહેફાજત આદિ કસ્તસ્વરા- 
«ત્મકતે બદલે દીર્ધ સ્વરાત્મક શખ્ટરો લખવાથી તેમતી ગજલ કેટલી નામો જ" 
થઇ ગઇ છે, એ તેએ પોતે પણુ જણી શકશે, આટલા ઉત્તરથી ને તેએ 
સ'તુટ્ટ નહિ થાય, તો પછી વળા ચૅલેજનતો પણુ વિચાર કરીશું.* 


* ઝા લેખનો પછીયી કાંઇ પણુ જવાબ કેઈ '"પદરસી અથવા મી. 
નાનિ,મ જેવા લેખક તરફથી ન મળવાથી એ ચચીાની એટ્લેથીજ સમાસ્તિ કર- 
વામાં આવી હતી. અત્યાર સૂધી પણ આ લેખને કોઇએ પ્રજ્તિવાદ્ટ કર્વો નથી; 
“એટલે પારસી લેખકોને આ લેખથી સ'તે।ાષ થયો! હોય એમ જણાય છે અને 


તેથી અમને પણુ સ'તેોઃષષ થયે! છે. 





સસ્કત ગઘ્યગ્રથ' 





સસ્કૃત સાહિત્યનો અત્યાર સધીમાં જેટલો ઇતિહાસ ઉપલખ્ધ થએલો 
છે, તેનું અવલોકન કરતાં ઇ- સ. ના છડ્ઠા શતકપયેન્ત સ*સ્કૃત ભાષામાં 
ગદ ગ્ર'થોનતી રચના થએલી હોય, એમ ન્નેવામાં આવી શકાતું નથીન 
અર્થાત્‌ એ સમયથી પૂર્વના સવે સકત કવિઓની રુચિ કેવળ પઘરૂપ 
કાવ્યમાંજ હોવાથી ગદ્ય કાવ્ય કિવા ગઘ ગ્ર'થતો તેમણું રચના કરી નહોતી 
એ વિસ્તારીને કહેવાની કશીપણુ અગત્ય નથી. બહુધા આપણા સ'સ્કૃત 
કવિઓની કલ્પનાને! પ્રવાહ કેવળ પઘરચનાના પ્રદેશમાંજ વળેલો હતો અને 
ગઘરચતા કરવાનો તેમતે કંટાળા હતો, એમ કહેવામાં કોઈ પણુ પરકારતો 
પધત્યવાય નથી. 

એવી રીતે પઘરચનાની જે એકજ પ્રણાલિકાનુ પૂર્વના સર્વ કવિઓએ 
એક મતથી અવલ'બત કર્યું હતું તે પણાલિકામાં એકાએક પરિવત્તત કર- 
વાનુ' અનુકરણીય અને ષશ'સનીય સાહસ પ્રથમ ૬*ડી કવિએ કર્યું અને તે 
પછી સુબ'ધુ અને ખાણું એ બે કવિશ્રેષ્ઠોએ તેતુ' અનુકરણીય અતુકરણુ કયું. 
એથી પ્રથમથીજ અલ'કૃત સ'સ્કૃત ભાષાને અતિશય રમણીયતા પ્રાપ્ત થઇ; 
માત્ર એટલુંજ નહિ, પણુ એ ત્રણુ કવિઓએ ગવ ગ્ર'ઘેોતી રચના કરીને 
ઉત્કૃછ્ પદલાલિત્ય, સુંદર શ્શેષરચતા અને મનોવેધક તથા ઉદાત્ત પ્રાગલ્ભ્ય 
આદિ સાહિત્યરાગારેનો પણુ વિસ્તારપૂર્વક વિકાસ કર્યો. 

૬*ડી કવિ ઈ. સનના છઠા શતકમાં પ્રસિદ્ધિમાં આવ્યો હતો એમ 
હાલમાં મળી શકતી વિદ્જ્જનોની ગ્ર'થાવલીને જતાં દેખાઇ આવે છે. એનો 
સુપ્રસિદ્દ મ'થ તે * દૃશકુમારચરિત્ર? છે; અને તે ગઘમાં લખાયલે! છે. 
વાસ્તવિક રીતે ક્નેતાં એ ગ્રંથ બાણુ કવિની * કાદ'મરી ? ની બરાખરીનો 
નથી તેમજ એમાં સ'વિધાનકચાતુર્ય પણુ વિશેષ પમાણમાં દૃદિગાોચર્‌ થતું 





નન્ન્--------ૂૂ્ન--કકન--.--. 


* આ લેખ પ્રથમ “ રાજસ્થાન પત્રના ઇ. સ. ૧૯૬૦ ના સષ્ટેસ્બર 
સાસની તાઃ? ૪ થી ના “દાદાશાઇ જય'તી'નતા ખાસ અ'કમાં પ્રકટ થચો હતે. 
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નથી. એમાં એકજ અખડ વાર્ત્તા તો નયીજ, કિન્તુ દશ કુમારોનાં જૂદા 
જૂદા દશ ચરિત્રો વહૂવેલાં છે; તેમજ એમાં પ્રશ'સા કરવા જેવો રસથી 
છલકાઇ જતો કથાભાગ પણુ કયાંય ન્નેવામાં આવતો નથી. તથાપિ એ 
શ્ર'થમાંની ઉત્કૃષ્ટ ગઘર્ચના એટલે કૈ ૬'ડી કવિનુ' વિશ્વવિખ્યાત પદલા- 
લિત્ય જ તેની અજરામર છીર્તિનુ* મુખ્ય કારણુ થએલું છે. ૬*ડી કવિનું” 
, પદલાલિત્ય કેવું અદિતીય છે તે આ શ્લ્ષોકધી વાંચકોના જણુવામાં આવી 
શકરોઃ-- 


“ વપ જાજિટાલસ્ય માસ્વેસથનોત્વમ્‌ | 

ફંટિનઃ વટ્ાજિસ્ય માપે સતિ ત્રયો ગુળાઃ?” ॥। 

અર્થાત:--” કાલિદાસની ઉપમા, ભારવિ કવિનુ' અથેગારવ અતે 
દ'દી કવિતુ' પદલાલિત્ય અપૂર્વ-અદ્તીય-છે, તથા માત્ર કવિમાં એ ત્રણે 
ગુણાનો સામાન્ય નિવાસ છે. ” અસ્તુ. 


દ'દી કવિના * દશકુમાર્ચરિત્ર ?માં ખીજ્ને એક મણત્ત્તતો વિષય એ 
છે કૈ, તેમાં તાત્કાલિક લોક સ્થિતિ, તે સમયના આચાર વિચાર અને પર્સં- 
ગાનુસાર નીતિવિષયનુ' અવલ'બન પ્રત્યાદિ વિષષ્રોતાં નનણે પ્રત્યક્ષ ચિત્રોજ 
આક્ષેખ્યાં હોયતી, એવોજ, ગ્ર*થ વાંચતાં, વાંચકોતનો ભાવ થઇ નય છે. 
શઠનેો શઠતાથાજ પરાજય કરવો, સ્વાર્થેસિદ્ધિમાટે નાતા પ્રકારના નરણ 
સારણુ આદિ પ્રયોગ કરવા, ખીશ#્નઓ સાથે કપટયુક્ત અતે પૃત્રિમ આચરણુ 
કરવું, અસદુપાથોનો અંગીકાર કરવો અને જીમાર રમીને અથવા તો ચય 
આદિ કર્મો કરીને નિ' માગમાં ગમન કરવું તેમજ લોકોની ઉપણછાસ્યતાને 
પાત્ર થવું; ઇત્યાદિ વિષયો તે સમયે સાધારણુતઃ પ્રચલિત હોવા ન્નેઇએ, 
' એમ ૬ ડીના શાબ્ઢિક ચિત્રને જ્નેતાં સ્પષ્ટતાથી આપણા ન્નણુવામાં આવી 
શકે છે. એ કવિ વિશે એક સ્થળે એમ કહેવામાં આવ્યુ' છે કેઃ:--“ યવિ- 
હૈળ્ટી; જવિવેળ્ઝી; વવિવેળ્ટી ન સજશય:?? અર્થાત “૬"ડી કવિ 
' છે, કવિ છે, કવિ છે; એમાં લેશ માત્ર પણુ સ'શય નથી. અને એ લોકે- 

"કિત સત્ય છે, એમાં પણુ લેશ્વ માત્ર સંશય નથી જ. એજ કવિતા લખેલો 
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જે એક ખીન્ને ગ્ર'થ છે, તેતુ' નામ * કાવ્યાદર્શ? છે. એ ગ્ર'થ પણુ 
ઉત્કૃષ્ટ અને પ્રસિદ્ધ છે. 


સુબધુ કવિ બણુ કવિથી કેટલાક સમય પૂર્વે થએલો અથવા તો 
ખહધા તેનો સમકાલિક હોવો જેધએ, એવી વિદ્ાનોની માન્યતા છે. એ 
પ્રમાણે જતાં તે ઇ. સ. ૧૬૧૦-૫૦, અથવા સાતમી સદ્દીના પ્રારભમાં 
જ પ્રકાશમાં આવેક્ષે હોવે! જનેદએ, એમ જણાય છે. એ સુખધુ કવિની 
પ્રસિદ્ધ ગૃુતિ કેવળ * વાસવદત્તા ?જ છે. એમાં શ્લેષચમત્કઇુતિ વિના ખીજું 
કાંઇ પણુ વિશેષ વણુન કરવા યોગ્ય અથવા પ્રશ'સા કરવા યોગ્ય નથી જ; 
તથાપિ, શ્લેષરચનામાં એતુ કૌશલ્ય અલૌકિક હોવાથી એના વિશે અત્ય'ત 
ગાર્વ અને અભિમાનથી બાણુ કવિ એક સ્થળે એમ લખો ગયો છે કે,- 

“ કાવીતામનણર્પો સન વાસવટ્સયા । 

શઇયેવ પાંરુષુત્રાળાં મતયા જળેમોવરથ્‌ ” 

બાણુ કવિ ઉપર જણાવ્યા પમાણે સાતમા શતકના પૂર્વાધમાં થઈ 
ગયો છે. એનું હ શૈણુ। નદીતી પશ્ચિમ દિશાએ પ્રીતિફૂટ નામક નગરમાં 
હતું અને એના પિતાનું નામ ચિત્રભાતુ તથા એતી માતાનું નામ ર્‌ાજદેવી 
હતું. એ કવિના ચાર ગ્ર'થથો! છે, અને તેમનાં નામો આ પ્રમાણે છે;-૧ કાદ- 
અરી; ૨ હષેચરિત; ૩ ચ'ડિકા શતક, અને ૪ પાર્વતી પરિણય 
નાટક એ સર્વમાં “ કાદ'બરી ? ગ્ર'થ સર્વમાન્ય અને નામાંકિત છે. એ 
ગ્ર'થમાંતું સંવિધાનકચાતુર્ય એટલું બધું વિલક્ષણુ અને મનોહર છે કે સમસ્ત 
કથાનુ' બહુધા જ્યાં સધી પયેવસાન ન થાય, ત્યાં સધી તેમાંના ભેદ જરાપણુ 
વાંચનારના ન્નણુવામાં આવી શકતો! નથી. એથી મ'થ સમાપ કરવાની તૃષ્ણા 
અંતપર્યન્ત વધતીજ ન્નય છે અને તદ્ષિયક કુતૃકલતી નિર'તર્‌ જમ્રતિજ 
જહા ડરે છે. છ 

“કાદરી ?ની ભાષા વૌ!હ અતે સ્વાદિછ્ટ છે, તેમજ ઉદાત્ત હોવા 
-'સાથે રમણીય પણુ છે; અને સરળ તથા મધુર છે. તેમાંના શ્કષેષ ર્હુસ્યમય 
અતે સુંદર છે તેમજ સુખોધ્ય અને મનોહર છે. તેમાં ભિન્ન [ભન આદશ, 
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વિચિત્ર રોભા અને રમણીય સ્થળાનુ' એટલી બધી સછ્મતા અને મામિડ- 
તાથી વણુત કરવામાં આવ્યું છે કે, એથી સ'સ્કત ભાષા નણે બાષણુ કવિની 
આન્નાંકિતા દાસી થઇ રહેલી હોયતી, એવોજ આપણને * કાદ્'બરી 
વાંચતાં ક્ષણે ક્ષણે ભાસ થયા કરે છે; અને ખાણ્‌ કવિનાં અગાધ તર્કશક્તિ 
તથા ખુદ્ધિવેભવ વિગે અત્ય'ત આશ્ચયૅ થયા કરે છે બાણુ ભટના પ્રાગલ્ભ્ય 
અને કવિત્વસામથ્યે વિશે નિમ્ન લિખિત આર્યા સવેત્ર પ્રસિદ્ધ છેઃ-- 

“ તાતા કિરવટિની પ્રા ચચા સિલેટી તમાવમર્છા મે | 

ૃ્રામસ્મ્યથાષેજમવાપ્તું વાળી વાળો વગૂવાતિ : 71 

એને ભાવાથ એટલે જ છે કે, “ પાચીન કાળમાં શિખ'ડિતી નેવી 
રીતે શિખ'ઠી* થઈ છતી, તેવીજ રીતે વાણી ગએટલે કે સરસ્ત્રતી પોતાન 
અંગમાં પુસ્ષના સાહસ, દઢત્વ અને પ્રાગલ્ભ્યને લાવવામાટે રંબાણુ થઇ !” 
અર્થાત્‌ આણની પૃતિમાંતી પ્રગલ્મતાને વ્યકત કરવાતોગ# એ આર્યાતા રચ- 
નાર કવિનો મુખ્ય ઉદ્દેશ છે, એમ કોઇ પણુ ખૃદ્ધિમઃન્‌ પુસ્ષ સમજ શકે 
એેમ હોવાથી વિશેષ વિવેચનની આવશ્યકતા નથી. 

₹ કાદ'બરી તો પૂર્વાધ બાણુ કવિએ પોતેજ રચ્યો હતો, પરતુ એના 
ઉત્તરાથની એ ર્કાવ શિરોમણિની લેખિતીથીજ સમાપ્તિ થવાનો ઇશ્રરીય 
સ'કેત ન હોવાથી તેને અકાળ મરણુ આબ્યું અને એ અદ્બુત કૃતિ અપૂવ 
રહેવાનો જ પ્રસંગ આવી લાગ્યો. પરતુ એ અકસ્માત્‌ થએલી દેશડાનિના 
ખાડાને લાભ વડે ભરી નાખવામાટે બાણુ ભટ્ટના કુળદીપક પુત્રે કેવળ 
દીર્બ ઉત્સાઠથી તે અપૃર્ષુ પૃતિને હસ્તસ્પર્શ કરવાને! નિશ્રય કરીને અંતે 
આજી રહેલો! ઉત્તરાપે લખીને સપ કરી તાપખ્યયો. ઇશ્વરતી કૃપાથી તને એ 
કાર્યમાં સારો વિજય મળ્યો એમ કહેવામાં અતિશયોક્તિના સ'ભવ નથીજ- 
પિતાના વાર્ષિક શ્રાદ્ધ પૂ્વેજ 'કાદ'મરી?તો અપગે રહેલો સ્વ ભાગ પૂણુ 


કજઝનનન્ન્ન્ઝ્નન્ન્---------- 


ન આ આયા ઝે ગાવધન કવિની રચેલી છે. 
* આ ક્થા* સહપ્ભારત સે “ ઉઘોગપર્ન'તા અતમાં કથાયલી છે. 
ઉ અ અતે વ તું સાવણ્યુ હોવાથી ગેપવર્ધતાચાર્યે આ સ્થળે અત્યન્ત રહુ 


સ્યપૂું શ્લેષ વ્યક્ત કરેલો છે. 
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કરતાતો એ પુત્રનો પૂણુ સ'કલ્પ હતો અતે એ સ'કલ્પ તેણે બરાબર સિદ્ધ 
કર્યે હતો. આજે પોતાના પિતાના અપૂણ ગ્થોને પૂણુ કરનારા વિદાન્‌ પુત્રે 
કેટલાક ઉશે વાર ? 

ગે ઉપરાંત ખીન્ન ગવપઘ્ ત્રો! ' ગણીએ, તો તે # બહંત્કથ્રા હ 
અને “કથાસપ્રત્સાગર ? છે. ' બહૃત્કથ!?તી રચના ૪. સ. ના છઠ્ઠા 
શતકમાં ગુણાઢય કાવએ કરેલી છે અને “ કથાસરિત્સાગર ?ની રચતા 
ક સઃ ના ખારમાં શ્રતકમાં સોમદેવ નામક વિદદાતે કરેલી છે. 

જયદેવકૃત * ગીતગાવિન્દ, ? ભવૃઢરિકૃત * શ'ગાર શતક ? અને 
પ'ડિત જગત્તાથરાયપૃત * ભામિનીવિલાસ ? એ સરવે સ'સ્કૃત ભાષામાંનાં 
સુષસિહ્ધ કામુક કાવ્યો છે. જયદેવ કવિતા ગોડ દેરાના રાનન લટ્્મગુસેનની 
કાર્યઝીર્તેમાં ઇ. સમ ના બારમાં રાતક (૧૧૧૬૧) ચાં ઉદય થયો હતો. ભર્ત- 
હરિ એક અદિતીય વિદાન્‌ રાન્ન હતે! અને તે આજથી ખે હજાર વવ 
પૂર્વ થટ ગયે! છે. એ ભર્તહરિ વિશે અતેક આખ્યાયિકાઓ પચલ્િત છે 
અને તે સવૈમાં તથ્યાંશ પણુ રહેલો છે, પર'તુ તે સવ અહીં આપતાં વિષ 
યતે! વિસ્તાર અતિશય વધી જવાનો ભય હોવાથી તેમ કરવાતનુ' યોગ્ય 
ધાર્યું નથી.* સુવિખ્યાત ' ની।તશતક ? ' અને “વૈરાગ્યશતક તો કત્તા- 
પણુ એજ ર!“ ભતહરિ છે; તેમજ હાલમાં એના નામધીજ એક “ વે 
સાનતશતક ? નામનું ચોથું' શતક પણુ મુદ્રાંક્તિ થયું છે, પરન્તુ એનો 
કર્તા ભવેહરિ છે કે નહિ, એ વિશે અઘાપિ ઈઝક્રાનોનો એક અભિષાય 
નથી. અસ્તુ. 

કક્પિત કથા અતે ઉપાપ્યાનના વર્ડમાં * ટ્ાનિ'શત્પુત્તલિકા ' (બત્રી- 
ચ પૂતળીની વાર્તા ) ' વેતાલપ'ચવિ'શતિ ? (વેતાળ પચીશી ), “વિક્રે- 
મૉકદેવચરિત;? “શત્ર જયમાહાત્મ્ય/ “વીરચરિત્ર,' ' વિક્રમચરિત્ર,' 

અને ' ભોજપ્રબ'ધ ' આદિ અનેક સર્વવિશ્રત ગ્રથો! છેઃ “ વિકમાંકદેવ- 

ચરિત” ગ્'થની સચના કાક્મીરનિવાસી બિલ્ડણુ કવિએ લગભગ ૧૦૮૫ 


ધ રાન તેહિ, નિચે. “ અસર યેઃગીન્દ્ર શતેહકિ' ૨ શીષક સિન્ન થે લેખ 
પ્રસ્તુત ઞ'થમાંજ છે, રે વાંચવો. 
ફરક 


% જફ. * 
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માં કરી હતી. એ ગ્ર'થમાંથી ખરેખરી એતિહાસિક માહિતી મળી આવે છે 
અતે એમાં ચાલુકય (અથવા સોળ'કી) નામક રાજવ'શતે ભત્તાંત પણુ આવી 
ગએલો છે. ” શત્ર'જયમાહાત્મ્ય' નામક શ્ર*થ વલ્લભી લિપિમાં શીલાદ્ત્ય 
રાન્નની કાર્યકીર્તિમાં ધનેશ્વરે ૪. સ. ના છઠ્ઠા શતકના ઉત્તરાધમાં લખ્યો હતો 
અને 'વીરચરિત્ર? નામક ગ્ર'થની રચના અન'ત નામક વિદ્દાને કરી હતી- 
કલ્પિતભ્કથા અંતે અદ્ભુત વાર્તાતે હિ'દુએએ પોતાની વિશાળ 
કલ્પનાના યોગે વિલક્ષણુ રમણીયત્વ અને ચારુ સૌન્ધ્યૈ પ્રાન કરાવેલું છે; 
કેવળ એટલુંજ નહિ, પણુ પૈરસ્ત્ય અને પાશ્ચાત્ય રાષ્ટ્રોમાં જે જે કલ્પિત- 
કથાઓ અથવા રસથી છલકાઈ જતી મતોહર નવલકથાઓને પસાર થએલો 
આજે આપણા સર્વના ન્નેવામાં આવ્યા કરે છે, તે સર્વનું 8મૂળ ભરત- 
ખ'ડજ હોવાથી કાલ્પનિક સ્રછિ કિ'વા વિલાસ, લાવણ્ય, કી અથવા 
માધુર્યવિશેષ પ્ત્યાદિના અગ્રેસરે હિન્દુઓ અતે હિન્દ્‌ઓઆજ છે. 
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બુદ્ધદેવ નાટયાવલોકેન*. 





જૂની અને જાણીતી “શ્રી મોરબી આવેસુખાધ નાટક મ'ડળીએ 
ગત તાન ૧૫ મી અને શનિવારની રાત્રે આન. મીન પટણી, ન્યાયમૂતિં 
મીન શાહ, રા. રા. રેણુછોડભાઇ,રા. રા. તનસુખરામ, રા. રા. વિશ્વનાથ 
આદિ કૈટલાક નિમ'ત્રિત વિદૃજ્જન અને પ્રેક્ષકોના ભવ્ય સમુદાય સમક્ષ 
પોતાનો *“ બુદ્ધટેવ ? નામક પ્રથમ નાટચપ્રગોગ ટરી બતાવ્યા હતો! અતે તે 
સમયે અમને પણુ એ નાટયપ્રયોગ ન્નેવાનાો પ્રસંગ પ્રામ થયો હતે!. 


: બુદ્ધદેવ ? ના નાટયપ્રયોગમાં, વિશ્વમાં પ્રસરેલી હિસક ૬ત્તિઓનેો 
'નાશ કરી પોતાને જનહદયમાં સ્થ્રાપવામાટે શ્રી વિષ્ણુ ભગવાનને દયા, 
અહિ'સા, કરુણા, પ્રતા અને સુદિતા આદિ તવિભૂતિઓએ કરેલી પ્રાથના 
અતે તે પ્રાથેનાને સ્વીકારી વિષ્ણુ ભગવાને ખુદ્દાવતાર ધારવાના કરેલે 
નિશ્રય; ત્યાર પછી રાન્ન શુદ્દેદનને ત્યાં સિદ્ધાથેના જન્મ, તેની દયામય 
ભાવના, તેનાપર દેવો અને દેવાંગનાએની પસન્નતા, યરો!વરાસાધે તેને 
લમસ'બંધ, તેને નિજ સ્વરૂપનું ભાન થતાં તેનામાં વેરાગ્યતી ન્નત્રતિ, જ4- 
નનો હેતુ પરોપકાર કરવાના છે એમ નણી સંસારત્યાગતે તેનો ૮૦ 
સ'કલ્પ, સિદ્ધાથેનો ઝહત્યાગ, સત્યશોધનાથે નીકળેલા સિદ્ધાશને માગમાં 
કાપાલિક, શાક્ત અતે ચાર્વાક આદિ પ'થના અતુયાયીઓનેો થએલે મેળાપ, 
યત્તમાં પશુની આહુતિ અપાતી ન્તેઇ પોતાના શ્રસુરતે ઉપદેશ આપી યસના 
અસિને ખુઝાવી પોતાના પભાવતેો બતાવેલો ચમત્કાર, હિમગિરિતી ગુકામ; 
સિહ્ા્થતુ' કઠિન તપ, તેના દરીનથી સિ'હાદિ પાણીની હિંસક «#તિતે! લૌપ 
અતે તેના શિરપર નાગે કરેલી મણિપકાશયુક્ત છાયા; અ'તે ક્ષીરબોજતપ્રસ'ગ 
અતે સાનને પ્રકાશ મળતાં સિદ્ધાથેનુ' ખુદ્દ થવું, એટલી ષ્જુહ્ચરિત્ર વિષ- 
યક ધટનાએ। લેવાઇ છે, અને નાટકને રસમય બતાવનામાટે ઉદયન ત તથ! 


ક. કળે. ,૭૦૦-૩ણ- ૮૦ ૦.૪૦ # ૦૦. 9.32૦, ઇનકનક -ક કલ્લતઈ. ૪. પ્ગ્ાકનક-ક.--૨.--.. -..... ભને જૂ 


“---- ----- ----:--------કૂૂનનબિ--૦૦--- ૦ 


* ઝવ અવલે।કત “ ગુજરાતી ' ના ઇ. સ. ૧૯૩૪ ના ઓગસ્ટ માસની ૨૩ 
સી તારી'મના અકરા પ્રકાશિત થયું હતું, 


૧૮૦ નારાયણુ ગઘયગ'ગા [ પ્રથસ્મ 


સરલ:નતો પ્રેમધ્રસ'ગ તથા * ગુજરાતી? પ્રેસમાંથી પકટ થયેલી “ મર્ખા 7 
નામની વાર્તાના નાયક મૂખ ઉહડફાલાલનો હાસ્યપ્રસ'ગ આદિ કેટલાક અન્ય 
વિષયોનો પણુ પ્રયોગમાં સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે. # બુદ્ધરુવ ? માં 
લેબાયલી આ સર્વ ધટનાઓને ન્નેતાં એ પ્રયાગ આજકાલ લેકે જેને ધામિક' 
યયોગોના નામથી ઓળખે છે, તે ધા(મૅક કિ'વા ખીન્ન શખ્દ્માં કહીએ તો 
પારાણિક પ્રયોગની દૃદિથી રચવામાં આવ્યે! છે. 


પોતાના નિત્યના નિયમ પ્રમાણે “ શ્રો મોરબી આર્ય સુબોધ: 
નાટક સડળીના માલિક રા. મૂળજભાઇએ એ પયોગમાંતી સીનસીનેરી 
બનાવવામાં અને તેની પાછળ છૂટે હાલે પૈસે ખરચવામાં કાંઇ કયારા રાખી. 
નથી. અશોક ઉપવન; અઆહ્તનો બગીચો; લગ્નસમયનો મહાલય, બઆુઠહ્દનું 
શયનગૃણ; ભરવમ'દિર, શાક્તનિવાસાલય, અતે યતસમ'ટ૫પ આદિ કેટલાંક 
બદલાઇ! જતાં દસ્યો ( ટ્રાન્સફર સીન્સ ); હિંમગિરિની ગુઠઠા અતે અંતિમ 
નાનનક્ષ આદિ દસ્યો ખરેખર આજના કાળમાંતા સર્વસાધારણ પેક્ષકોનાં 
મતોનું સર્વ પષકારે રજન કરે તેવાંજ છે; તેમજ પોષાકેો પાછળ પણુ ધણેદજ 
સારો ખર કરવામાં આવ્યો છે. પણુ એ સર્વ દસ્‍્યેો અને પોષાકો એતિહા- 
[સક દદિથી સ્થ્રળ અતે કાળને અનુકૂળ છે કે કેમ, એ એક પક્ષ છે; 
ઝરણુ કે અમારા અભિપ્રાય પ્રમાણે દશ્યો અતે પોપાકે! ઉત્તમ હોવા છતાં 
“પણુ તૅમનામાં કાળ અતે સ્થળનો વિપર્યાસ થઝએલે પત્યક્ષ દેખાઇ આવે 
છે અને એ વિપર્યાસ, “બુદ્ધદેવ ના પ્રયોગને જે સર્વ પ્રકારે પૌરાણિક 
સ્વ૩૫ આપવાની ભૂલ કરવામાં આવી છે તે ભૂલનું પરિણ્‌!।મ લાગે છે. 
વિદત્સેક્ષોએ આ પ્રયોગમાં કાંધંક ખીજુ'જ જ્નેવાની આશા રાખી હતી;. 
કારગુ કે “દ્ધ પોરાણિક નહિ, પષ્યુ એક શુદ્ધ એતિહાસિક વ્યક્તિ હતી. 
શ્રી ગીતામાં કહ્યું છે કે, જે માણુસ પોતાના સહજ ધમેનો ત્યાગ કરે છે 
તેતો નાશ થાય છે. શાડય નતિના શધ્ધોદનના પુત્ર ગૌતમે પોતાનો. 
નિસગ ધમે ક્ષત્રિયનતો હતો, તેનો દયાને ખાતર ત્યાગ ક્યો હતો, તેનું પરિણામ 
કેવું દર્શાવવામાં આવ્યું છે તે નેવાતી અમે આશા રાખી હતી. વળી 
ગોતમે ૨૪ વર્ષના વય સધી ૬ઃખ, મૃત્યુ, માંદગી, જૃહ્દાવસ્થા, વિરાગ એ શું 
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છે તે નણ્યું નહોતું, પણુ તે નનણુતાં વે'તજ તેની વૃત્તિ સત્ય સુખના શોધમાં 
નીકળવાને કેમ બજ્નેર ફરે છે તે ન્નેવાની આશા રાખી છતી. ત્રીજુ' અઃ 
જના જમાનામાંથી ઉ'ચષીને ૨,૧૦૦ વષપર પ્રાચીન જમાનામાં પ્રેહાક 
જતો નથી. 


ઝુદ્દચર્તિની માહિતી આપનારા 'લલિત વિસ્તર? અતે અશ્વય્ાષ 
કૃત “મૃદ્ધચરિતકાવ્ય' એ ખે ગ્રથો સ*સ્કૃત ભાષામાં પસિદ્ છે. પાલિ 
ભાષામાં ર્ચાયલા જાતક નામક ૫૫૦ ગ્ર'ઘે! છે. એમાંના પ્રથમ ગ્ર'થતી પસ્ત!- 
વનામાં જૃહ્દતુ' ચરિત્ર વહેવવામાં આવ્યું છે. યે સધીમાં અગ્રેજી 
ભાષામાં બુદ્ધચરિત્રિ વિષયક લા ગ્રો લખાયા છે, તે બહધા એ ત્રણ 
ગધોાના આધારેન લખાયા છે. એ ગ્ર'થેામાં બદ્ડની કો કેટ્લી# 
ચમત્કારિક અતે અસ'ભવતીય કથાઓ આપેલી છે. પ્રારભમાં જ્યારે વરેપ્ક- 
યન પ'ડિતોએ એ કથાઓ વાંચી, ય'ઃરે તેમનામાંના કેટલાકોએ તો “ “મુડ. 
એતિષાસિક વ્યક્તિ નહિ, પણુ પોરાણિક ટેવતાજ હોવો નેઇગ,” એવુંજ 
અનુમાન કચથું હતું; અતે તેથા પ્રોફેસર સેનાર નામના એક ફેંગ પડેતે 
ઝયેોપાસનામાંથી 'ુદ્દ રૈવતતી કલ્પના ઉદ્ભવી છે, એમ જિદ્દ કરવાતે 
યત્ન ક્યયો હતો; પણુ અશોકના શિલાસ્તભલોદારા ખુદની એલિયા સકતા 
નિવિવાદ મિદ્દ થવાથી તેનો એ સિદ્ધાંત ચિરાયુ થઇ શકો નહિ. ચાસ 
થવા છનાં પાથાત્ય પડેતોએ ઉપવુક્ત જુઠ્દચરિત્રવિષયક ત્રગ ગઝો'વોતી 
સીમાથી આગળ વધીને અતિ પાચીત પાલિ ગ્રધોમાં ઝુદચરિત્ર વિષયક 
શી માહિતી મળી આવે છે અતે “ લક્ષિત વિસ્તર? આદિ મ'ઘેમ: વઃ 
વેલી ચમત્કારિક કથા વિશે મળ ગ્ર'થમાં કૉઈ આધ'ર છે ક કેમ દત્યાદ 
વિષયોનો! વિચાર કર્મો હોય એમ દેખાતું નથી. ગુજરાતી તથા અત્ય દેશી 
ભાષામાં નરે *દ્ચરિત્રિ વિષયક ધેાયાક નાનાં મે!યાં પુસ્તકો થયાં છે, તે 
અડધા એ અગ્રેજી ગ્ર'ધોઈના આધારેજ લખાયલાં હોવાથી તેમતામાં ચ્પ'્રેજ- 
નીન૪ છાયા પ્રસરેલી છે, અને તે વિપર્યાસરપ છાયા બુદ્દેષતા આ નાટય 
પ્રયાગમાં પણુ પર"પરાથી ઉતરી આવી છે. “ ત્રિ.પેઢક ? નામક મળ પાલિ 
ભાષાના મ્'થમાં ખુદ્દનું અત્ય'ત વિભ્રમતીય ચરિત્ર આપવામાં આગ્યું છે, 


જૃત્ર નારાયણુ ગઘગગા [ પ્રથમ 


અને તેમાંતી ધટનાએ સાથે મેળવી જતાં આ પ્રયોગમાં જે એતિહાસિક 
વિરુદ્તતાઓ દેખાય છે, તે નીચે પ્રમાણુઃ-- 


નેપાલતી તળેટીમાં આવેલા કપિલ વસ્તુ રહેરમાં અને તેતી આસપાસ 
વસન? શાકય જાતિમાં જન્મેલા બુઠ્તુ' મૂળ નામ સિહ્ધાથે નહે, પણુ 
ગોતમ અને પાછળથી બેોપધિસત્ત્ત-ભાવિ આદ્ધ-ડળં: બોઈધિસત્તતા 
જન્મસમયમાં પયોગમાં પથમ અંકના ચતુર્થ પવેશમાં થએલા જે અમત્કા- 
ડનર વછીતો અપાયાં છે, તેમના વિશે “ ત્રિપિટક 7માં કાંઇ આધાર નથી. 
યરોવરા મગધટેશના રાજન બિ'બિસારતી કન્યા નહિ, પણુ શુદ્દાોદન રાજનના 
સહાન!મ નામક પધાનની પુત્રી હતી ( કોઇ કહે છે કે યરોધરા ડંપિલષવ- 
સતુથ. કૈટકેક દૂર રહેનારા કોલિ ન્નતિના એક અધિપતિતી કન્યા હતી, 
પણુ તેને; પૂરાવો શે છે તે અમે જણુતા નથી ) અતે વૈરાગ્ય ઉત્પલ 
થષ્ા પછી જેાધિસત્તે મહાભિનિષ્કમણુ-ઝૃહત્યામ-કર્યું તે માતાપિતાને અસા- 
નપ્વસ્થામાં રાખીને નહિ, પણ્‌ તેમના દેખતાં ક્યુ હડું; કારણુ કે, “ મ- 
જ્િઝય [નકાય ? માના “ અરિય પરિષેસત સુન માં જુદ્દ ભગવાને પોતાના 
ઝહત્યાગતો પોતાના શ્રીમુખથીજ નીચે પ્રમાણેનો *ૃત્તાંત આપેલો! છેઃ-- 
 ઇ*છેૈ શિક્ષકો ! એવો વિચાર કરતાં કરતાં કેટથાક કાળ પછી, જને 
ઝે દે તે વેળધ્યે તરણું હતો, મારો એક પુ વાળ પાયવો નહોતો, મારી 
પૂ મોવનાવસ્થા હતી અતે મારાં માતાપિતા મને અગા આપતાં નહાતાં; 
નેજેાભના અજપવાહથી તેમતાં ઝુખમ'ડળ ભૌ''નઇ ગયાં હતાં, તેઓ એક- 
સરખાં રડતાં હતા, તો પણુ જું (તે સવતી પરવા ન કરતાં ) શિરેોમુંડન 
ફરવી) કાષાય વસ્તોથી ટ્રેઠને આસ્છાદિતિ કરીને ગઝૃહમાંથી બહાર 
નીકળી પડયો ! ” " 

વળી બુહ્દના પભાવતે સ્પદટ દર્શાવનારો અતે છુહ્દચરિત્રમાં અમધટ- 
ના[્‌2પ મનાતો માર સાથેના વાગ્યુદ્નો પ્રસંગ અતે તેમાં ખુડ્ડતે મળેક્ષો 
પરમાંવેનય, મુદ્દ પાછે કંપિલવસ્તુ ગષ્ો અતે માતા પિતા તથા પત્નીતે 
ગન્યે! અતે આત્મતત્ત્ત સ'બંધી પે!તાનો મત ફેલાવવાનો પ્રયત્ત કર્યો તે, 
અને જૅમ સુકાતાએ આપેલા ક્ષોરે બુદ્દતે યોગમાર્ગેથી ફેરવ્યો હતો તેમ 


તરગ] અુદ્ધદેવ નાટયાવલેોકન ૧૮૩ 


ચૂડા સોનીએ આપેલા ભોજનથી બુદ્ધ ભગવાનનો અત આગ્યે હતો અતે 
ને પ્રસગતે શ્રીમુખે અગત્યતો માન્યો છે તે ઘટના જે નાટકમાં લેવામાં 
અવી હોત, તો અવશ્ય પ્રયોગ વિશેષ રસિક થઇ પડવાનો અને ખુદ્ધની 
મહત્તાનું પ્રેક્ષકોના અ'તઃકર્ણુમાં અધિક ઉત્તમ પરિણામ થવાનો સ'ભવ હતે!. 


આવી કેટલીક બાબતોને ખાદ કરીએ, તો આધુનિક કાળતે અતુસરીને 
અને કેટલાંક ઉતમ નેતિક તત્તતતોનાો સમાવેશ કરીને આ નાગ્યપ્રયોગમાં ને 
ધ્રાશિકતાને પ્રેક્ષકોના અ'તઃકરણ્‌માં સ્થ્ાપવાતો શુભ પ્રયત્ત કરાયો છે, તે 
સવથા પશ'સાને પાત્ર છે. સ'ગીતશાસ્ત્ર અતે સ'ગીતકળાની દછિયાી ન્ેતાં 
ઉત્તમ રાગરાગિણી ભાગ્યેજ દ્વેખાય છે, છતાં જે ગાયતે! લીધાં છે તે લોકોને 
રાચિકારક થઇ પડે અતે માગમાં પણુ ગવાતાં સ'ભળાય તેત્રાં સરસ અને 
સાદાં છે, અતે નાટયપયેઃગોમાં એવાંજ ગાયનોની આવશ્યકતા સ્વીકારવામાં 
આવે છે- ુઠ્નતે તૃતીય અ'કમાં દાદી સાથે બતાવવામાં આવે છે અતે ખુદ્ડ- 
મતાનુયાયીએના માનવા ષમાણે આગળના થઇ ગએલા તે'ત્રીશ બુધ્ધોની 
પાતિમાઓ ખીન્નજ સ્વરૂપમાં બતાવાય છે, એ ન થાય તો સારૂં. બુદ્ધને 
દાઢીવગરનો રાખવામાંજ તેતી મહત્તા છે-ખતિહાસિકતા છે. 


કર્દાચત્‌ આ પયેોગમાં કેટલાક રેષા રહી ગયા હોય, છતાં ૨૧૦૦ 
વધ પૂર્ડતા જુદ્દ જેવાને પયોગ કરી લેખકે! અને ભજવતારાઓમા2 પાચીત 
ઇતિહાસમાં દકટિપાત કરવત! જે એક નવીન માગે રા. મળજભાઇએ ખૃક્સે 
ક્ષા છે તે માટે રા. સળજીભાઇ અવશ્ય ધન્યવાદને પાત્ર છે, અને અમે આશા 
રાખીઝએે છીએ કે તૈેગા વિશેષ વપિચારપૂવેક ને મહારાજા અશોક 
આદિતાં ચરિત્રતે નાટકદારા પકારામાં લાવરે, તો અવશ્ય તેમને અના કરતાં 
ઉત્તરોત્તર વિશેષ અને વિશેષ યશતી પ્રાપ્તિ થતી જરો. આ નપ્ટ્યપ્રયેગ 
એક વાર નઇ આવવાની અમે ગુજર પક્નને ખાસ ભલામણુ કરીએ છીએ- 
પાત્રોમાં સર્વથી પ્રરા'સતીય ભૂમિકા યરો।ધરા ભજવે છે. 


આર્ય નાટચ સમાજને એક સૂચના 


અને તેનો સાભાર સ્વીકાર.* 


ષ--્્ઝ:૯્ટ- 
મે. “ પ્રજાબ'ધુ ?₹ના આતપતિ ન્નેગ, 

મહાશય, આપના પ્રખ્યાત પત્રમાં નિમ્ન લિાખત પત્યુત્તર પકટ ડ૩ર* 
વાની કૃપા કરરો!, તો અત્ય'ત આભાર થરે. 

“ પ્રજાખ'ઘ્ુ “ના ગત તા. પ મી સશટે'બર ૧૯૧૫ રવિવારના અ'કમાં 
રાજનગરતી આંખલીતી ઓથે વસતા “ ભમતાભૂતે ? “શ્રો આ નાટ્ય 
સંમાજને એક સૂચના” શીપૈક એક ચર્ચાપત્ર લખ્યું છે,4- તેતુ ઉત્તર આપ- 
વાની, કેટલાંક કારણાથી, આવશ્યકતા જણાતાં પ્રસ્‍તુત પયાસ ઠરવામાં 


કા 


યા છે અને આશા છે કે, તે પ્રસિદ્ધિને પ્રાપ્ત થશેજ- 


યું આ લેખ પ્રથમ « પ્રનનબ'ઘુ' ના તા. ૧૯ મી સ પ “બર ૨૯૧૫ રૃવિવા-- 
રતા અ'કમાં પ્રકાશને પામ્યા હતે!- 

ન ભમતા ભતતુ' લખેલું તે ચચાપત્ર આ પ્રમાણેનું હુતુઃ-- 

શ્રો આર્ય નાટ્ય સમાજને એક સૂચના. 

મે. “ પ્રન્નખ"મુ 'નતા અધિપતિ વ્તગ, 

સાહેબ-આપના પ્રસિ પત્રમાં આ ન્હાતકડા ચર્ચાપત્રતે સ્થાન આપવા 
કૃપા કરરે1૬: 

અત્રે કેટલાક સમચયથો પોતાનાં નાટકે શજવતી “શ્રી આજ નાટચ 
સુસપજ 'ના માલિકને એક યોગ્ય સૂચના કરવાની જેટલી આવશ્યક્તા છે, તેથી 
વધુ એ કંપનીના કવિ રા. તારાચ'ગુ (નિસનજ ડંકફરને છે. એમના લખેલા 
“દેવી દમચ'તી? નામક નાટકમાં સ્હને જે ઘાગજ અજીગતુ' દેખાય છે, તેટ- 
લાનીજ માત્ર છું અત્રે સચના કરીશ. એથી વધુ કહેવાનું ઠીક ધારતે। નથી; 
કારણુ કે, એને માટે સ્થળ અને સમયની જરૂર છે. પ્રધયમ ઉદ્‌ગારમાં જણાગ્યા 
મુજબ ઝુજેરભૂમિના વચેદલષ્ટ્ર અને જ્ઞાતરષ્દ્ર સાક્ષરરત્ત દિ. અ. શ્રીયુત રણછે।ડ- 
શાઈ ઉદયરામના આજથી ઝીંસ વર્ષ પૂર્વે લખાયલા નાટકમાં જે રસની લેખકને 
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“ ભમતા ભૂત ?ને। પ્રથમ પંમાદ એ થયે છે કે, તેમણે સચના “ થ્રી 
આર્ય નાટય સમાજ ?તે કરી છે અને લેખતા આરંભમાં એવો ઉલ્લેખ 
કચય છે કે, “ અત્રે કેટલાક સઞયથી પોતાનાં નાટકો ભજવતી “શમી 
આર્ય નામ્ય સમાજ 'ના માલિકતે એક ચોગ્ય સ્રયના કરવાની જેટલી 
આવશ્યક્તા છે, તેથી વધુ એ ક'પનીના કવિ ર્‌. નારાયગુ વિસનજ 
ડેડકુરતે છે. ” અર્થાત્‌ સચના * શ્રી આર્ય નાટ્ય સમાજ ?ના નામતી 
હવા છતાં જ્યારે તેમશે બધો ભાર મારા શિરપરજ નાખી દીધો છે, તો 
સ્વાભાવિક જ ઉત્તરદાતૃત્ત પણુ મારા [શરપરજ આવી પડે છે. તેઓ વળી 
લખે છે કેઃ? “ એમણે લખેલા “રૃવી દમય'તો ? નામક નાટકમાં મ્હતે 
ને ઘાણંજ અજુગતું દેખાય છે તેટલાનીજ માત્ર હં અત્રે સયતા ફરીશ, 
ઝેોથી વધુ કહેવાનું ૦* દીક ધારતો નથી; કારણુ કે, એને માટે સ્થળ અન્ટે 


કૃતિ લાગી છે-કણપ જણાઈ છે. તે પણી ડરવા આ નાટક લખવામાં આગ્યું છે. 
(એમ કપનતીના માલિક જખાનૅ છે. ) પર'તુ ઉપકુક્ત નાટક જે સુ'બઇની 
“ સુબઈ ગુજરપ્તી નાટક સ'ડળી” ભજવે છે, અને એ નનું નાટક પણ 
પેક્ષકરોમાં જે લાગ'ગી ઉત્પત્ત કરે છે, તેડું આ નડું નાટક કરી રાકતું નથી. રકમ 
રીતે નતેતાં તેમાં ઘ'મ્‌ા દેધો નીકળે એમ છે; પરતુ અત્યારે મ્ડારે ડહેવાનું- 
પૂછવાનું માત્ર એટલું છે કે: કવિ પેહેમાતેટની લખેલી અને “ હેમ્પ સીરીઝ 'ની 
«ટની છડમાં પ્રકટ થયેલી “ ભજો ભસે છે ભામની...... .--' વાળી ડવિતા 
કવિ આ નાટડમાં છદ દૃમચેતીના સ્ડોડેજ ગવરાવે છે તે કેટલે અયોગ્ય દેખાય 
છે એમ સાધારણ માપ્મ્સ સહજ સમજ શકે એમ છે, તો ડવિશ્રીને અને તે 
નાટકના માલિકને તે કૈમ નહ રઝયું હોય ? તટસ્થ માણસ જે વાક્યે! કહી શકે 
એવાં વાડવેો વેદર્સા ન્તતે બાલે તે કયું લાગે ? દાખલા તરીકે, “......... વેદરભી 
પછી વ્હાલ; “જતેષધ નાથની નાર” વગેરે. આ કાગ્ય દમય'તીની 
પાસે બોલાવવાથી નાટકની શોભામાં અભિરૃષ્દ્‌9 થાય છે કે ઝાંખ લાગે છે 2 
આરા છે કે, નાટક્તા લેખક અને નાટક ભજવતી ડક પનીતા માલિક આના ઉપર 
ચે:ગ્ય વિચાર કરર્‌ે. 


આંબલીની ઓથે ્‌ 


- “ ભસમતેઃ! ભૃત.? 
રાજનગર. 1. 
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સમયની જરૂર છે. ” આ ડારણુથી હુ' પણુ માત્ર જે સૂચના કરાયલી છે, 
તેતુંજ માત્ર સમાધાનકારક ઉત્તર આપીશ; કારણુ કે, વિશેષ આક્ષેપ કરાયે।જ 
નથી, તો પછી તેના નિવારણુનો સ'ભવજ ડમાંથી હેઇઇ શકે ? 


શ્રીમાન “ ભમતા ભૂત ' સાહેબ આગળ વધીને લખે છે કૈઃ “પ્રથ- 
મ ઉદ્ગારમાં જણાવ્યા સુજબ ગુજરભૂમિના વયે(મ્ડ્ અને જ્ઞાન સાક્ષર 
રત્ન દિ* બ. ર્‌ણુછોડભાઇ ઉદ્યરામના આજયી ત્રીસ વધે પુવેં લખાયલા 
નાટકમાં જે રસની લેખકને ક્ષતિ લાગી જે-ઉણપ જષ્તાઈ છે, તે 
પૂણ ડરવા આ નાટક લખવાસાં આવ્યું છે ( એમ ડ'પનીનતા ટિ લેક 
જણાવે છે ). ” આ વિધાનમાં માત્ર ' ભમતા ભૂતે ' સ્થિરતાને ત્યાગીને 
પાતાના નામ પધમાણેને ગુખુ દર્શાવ્યો છે; કારણુ કે, નાટક કપનતીના માકિ- 
ઝતા ઉદ્ગારમાં મૂળો વિધાન નીચે પમાણે છે:-- 

“ ઝુજરાતી ભાષામાં એ આખ્યાનના આધારે આપણી ઝુજરભૂનન! 
વચોશદ્દ અને સાનશ્& સ.હ્ષરરત્ત દીવાન બહાદુર થીયુત ર્ણુછોડભાઇ ઉદય- 
રામે જે “નળદસય'લી? નામક નાટકની રચતા કરી છે, તે પણુ અવશ્ય 
પ્રરા'સનીય છે; પર'છુ એ નાટકમાં શૈ, શંગાર તથા હાસ્ય 
રસ આદિ રસની (એ નાટક ક ત્રોરોક વર્ષ પૂવૅ લખ- 
ચલુ. હોવાથી )ે બહુ અ'શે ન નતા હૈવાથી અને ત્રોશ વષેમાં 
ગુર્જર નાયય હે લેખનપડ્ડાંતમાં અ'તેશય પરિવત્તેન થચેલુ' હો- 
વાથી “નળદમય'તી?ના આદરી ચરિત્રને નાય્કરૂપે જેવાને; આ 
ફ”'પની ગુજરાત, સુ”મઈ તથા કરાચી આદિ પ્રરટેરીમાં પ્રવાસ 
કરતી હોવાથી, સર્વને લાભ મછી શકે તેમજ આ નાટક એમા 
સર્વ સખ્ય રસોને। નવીન પદ્ધાંતે પ્રમાણે, સમાવેશ થયેલે હો 
વાથી પ્રેક્ષકાને વિરોષ મનોહર તથા અાકપક જગાય એ ઉદ્દેશથી 
નવીનતાથી લખાવવામાં આવ્યુ' છે* ” 

ર “ભમતા ભૂત? ના ઉપયુક્ત બ્લૅક ટાઇપમાં અપાયલા શખ્ટો 
અને નાટક ક'પનીના માલિકના ઉદ્મારમાંના ખ્લેંક ટાઈપમાં છાપેલા રાખ્દે 
ન સ્વરૂપમાં જેટલો ભેદ છે, તેટલા ભેદનેજ માત્ર ન્નેવામાં આવરો, તો'પણુ 
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અર્થના અનથૅ કેવી રીતે કરવામાં આવ્યો છે, એ મામૅક વાંચકતા તત્કાળ 
નણુવામાં આવી શકશે. રા. ' ભમતા ભૂતે? * રવી દમય'તી ? નાટકમાં 
સ્મ રીતે જતાં ઘણા રોષા નીકળો શકવાનું જણાન્યું છે, છતાં ઉદાહરણ 
રૂપ એક પણુ દૉષતે સ્કોટ કરી લેખકને તેઆ ઉપકૃત કરી શકયા નથી, તેજ 
પ્રમાણે અન્ય મૃતિતે સર્વથા નિર્દોષ માનતી ખેઠા છે, એમાં કિ'ચિત્‌ વિચાર- 
રીદ્રતા અને અતિશ્રદ્ધાના અશ્વ સપણ દેખાઇ આવે છે. 

રા. “ભમતા ભૂત ને નને કેર પણુ સત્ય આક્ષપ હેય, તે! તે 
કવિ ગ્રેમાનન્દ્તી કૃતિરૂપ અતે “ હાપસીરીજ * તી છટડ્ડી ચોપડીમાં પ્રકટ 
થયેલી “ ભૂલી શમે છે ભામની; નેષધ નાથની નાર :? એ કવિત: 
દૃમય'તીના પોતાના સુખમાં અયોગ્ય દેખાવા વિશેતો! આક્ષેપ છે. તટસ્થ 
મનુષ્ય જે વાકયો ઉચ્ચારે અતે સારાં લાગે, તેજ વાકયો! વૈદર્ભી જતે ખેલે, 
તો અવશ્ય તે લક્ષણ દેખાય એમાં લેશ માત્ર પણ્‌ સંશય નધી; અતે એ 
વિષયમાં છું તેમના અભિપ્રાય સમત છું. આ આક્ષેપ કરવામાટે હે 
“ભમતા ભૂૃત' તે! અ'તઃકરણ્પૂવક આભાર એટલામાટે માનું છું કે, એય 
આજે આવા ગોટાળા થવાનાં કારણોને પસિદ્ધિમાં લાવવાનો તેમણે ચને 
યોગ્ય અવસર પામ કરાવી આપ્યો છે કે જે અવસર આ ચચા ઉપસસ્‍્થિઃ 
થયા વિના મને ભાગ્યેજ પાપત થવાનો સભવ હતે!. 

ઘણીકવાર આવી અસ'બહ્દતાના મૂળ હેતુ નાટકના લેખક નડે, પૂ 
નાટક મ'ઠળીઓના મહાખુદ્ધિમાન્‌ (?) માલિકોજ હોય છે; અતે આ ગોરાળે! 
પણુ “ શ્રી આર્ય નાટય સમાજ ? ના માલિકના હાથેજ થયે! છે. “રવી 
દમય'તી' નાટકમાં જે પસગે અને જે સ્થળે “ભૂલી ભમે છે ભામની; 
નેષધ નાથની નાર્‌” એ કવિ પ્રેમાનન્દતી કવિતા ગવાય છે, તે સ્થળે 
અત્યારે એ નાટકમાં અન્ય સ્થળે ગવાતું ( ૧૬ મું ) ગાયન રાખવામાં આન્ડે 
હતું કે જે તીચે પમાણે છેઃ-- 

“ પ્રાણુ રે નળ, ડયાં ગયા ? 
પ્રાણુ વ્યાકુળ આ થયા-- પરાણુરે 
ત્યાગિ દાર દીન વિકળ, 
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હદય ના દયા ધરી; 

મુખ ખતાવી વિમળ, નાથ, 

લ્યો ઉગારી ક્રિ'કરી; 

દૂર દાસોથી કાં થયા ?--” પ્રા!ણરે. 

અર્થાત્‌ આ ગાયનમાંનો આરય અપ્રાસ'ગિક કિવા અસબદ્ડ નથી, 
એ રા. “ભમતા ભૂત? ન્રણી શકે એમ છે. પરતુ નાટક મ'ઠળીના 
માલિક અને મારા મિત્ર રા. સાતીરામભાઇનો એ સ્શ્રળે કવિ બ્રેમાનન્દની 
કવિતા ગવડાવવાતો વિચાર થયો અને તે વેળાએ ;રા. “ભમતા ભૂતે? ને 
કારણુ દર્શાવ્યું છે તેજ કારણુ મે' પણુ એ કવિતાની અપ્રાસ'ગિકતા વિશે 
દર્શાવ્યું હું; છતાં તેમણે એ કવિતા આગ્રહપૂર્વક રાખી અતે તેના પરિ- 
હામે રા. “ ભમતા ભૂત 'ના આક્ષેપનો જન્મ થવા પામ્યો. * ટેવી 
દમયંતી ? નાટકમાં વળી એના ડરતાં પણુ ભય'કર સુધારગ્‌ા લેખકની ગેર- 
હાજરીમાં ટરા/ હતી તે એ કે, રાન્ન નળ જે વેળાયે કર્કરેટકતા દ'શથી 
વિદ્રપ થષને બાહક નામતે ધારણુ કરે છે, તે વેળાયે તેના ઉદ્‌મારર્પ 
સ'ગીતમાં એવી પ'ક્તિઓ હતી કેઃ 
“ત્યાગી દમય'તી જાયા, વિદ્ૂપ થ/# આ કાયા; 
સારથી થવા શો માયા રે, વેરી વિધાતા! ” 

એમાંના “#મય'તો ? શબ્દને બદલે પશ્રમ આભત્તિમાં “ ત્વગી મે' ભીમક 
જાયા ? એમ લખીને “ ભ!મક જાયા? શખ્દ યોજગામાં આયા હતાઃ 
પણુ ગ્રાત્ડ રીટસલમાં ન્યારે મે' એ વિશે પક્ષ ક્યે, ત્યારે એવું ઉત્તર 
મળ્યું કે: “ ભીમકની જયા એટલે પુત્રી કસય'તો ! ” “ જાયા ' શખ્દને 
અશ્રે “પુત્રીઃ થાય છે, રવી ધારણાથી આ ગોટાળા થયો હતો. પરત 
એનો ખરે અથે એવે! થતો હતો કે: “ મે' ભોમક ર!4્નની સ્ત્રીને ત્યાગી ? 
એટલે કે, નળરાજ એમ ખેલે છે કે: “ મે' મારી સાસૂતે ત્યાગી દીધી! ” 
એ વિરે જ્યારે મે બડ વિસ્દ્દતા દર્શાવી, ત્યારે છેતટે ચાર વિદાતોતે 
“જાયા? શબ્દતે! અથે પૃછયા પછી ચોપડીમાં ખોડુ' છપાઇ ગ્યા છતાં રગન 
ભૂમિપર પ્રય્યોગવેળાયે નળ “દમય'તો? શખ્દ બોલે, એવી તેમની આનદ 
થઇ હતી. આ ભૂલ “રવો દમય'તો ? નાટકતી ચોપડીનતી બીજી આર- 


તરગ ] આય નાટય સમાજને એક સૂચના ૧૮૯ 


ત્તિમાં સુધારવામાં આવી છે; ( જાઓ ગાયન ર૩ મું ). અસ્તુ: “ રૃવો 
દમય'ી ' નાટક વિરો આટલે ખુલાસે।9૪ બસ છે. 

હવે આ સાથે મારે એક ખીજ મેકાણુના સમાચાર સ'ભળાવવાના છે 
અને તે એ કે, અમદાવાદનિવાસી રા. પ્યારેલાલ વિડુલરાય સૈહતાની 
૬ શ્રી વિઘાવિનોદ નાટક સમાજ ? માટે મે' ત્રણેક માસ પૂર્વે “અન'ગ- 
પશ્મા ” નામક એક કલ્પિત નાટક લખ્યું હતું અને તેનાં ગાયનો આદ સ'પૃણુ 
કરીને હ તેમતે આપી ગયો હતો હતો કે જે નાટક તા. ર૪ મી જુલાઈ” 
૧૯૧૫ ગુરવારની રાતે સરતના “ જ્યોજે' થીએટરમાં પથ્રમ વાર ભજ- 
વાકું હતું અતે ત્યાર પછી ચાલૂ ભજવાય છે. હુ' તો ચાલ્યો મારે ઘેર અને 
રા. જ્યારૅેલાલ સાથે માસ લેખમાં એક અક્યર માત્રનો પણુ ફેરફાર 
ન કરવાને! ચે!ખ્ખો કરાર હોવા છતાં, પાછળથી એ નાટકનાં, ગાયન ૧ લુ. 
૪ થું, ૫પ મું, ૧૭ મું, ૨૨ મું, ૨૭ મું, ૨૮ મું, ૨હ મું અતે ૩૦ મું એવી 
રીતે દશા ગાયન ફેરવી કોધ બીન્ન કવિરાજ કે રા“૮કવિના હાથે લખાવીને 
ખીક્ળ' જ ગાયનો આપવામાં આશભ્યાં છે. એ જ્યારે ત્યાંથી એ નાટકનાં ગાય- 
નોની ચોપડી મારા એક મિત્રે મારાપર મોકલી, ત્યારે આજથી ચાર દિવસ 
પૂર્વોજ મારા ન્નણુવાણાં આવ્યું. નાટક મ'ડળોના માલિકોની એ ચપળ અને 
અગાધ ખૃદ્દિતું પરિણામ એ થાય છે કે, ઘણીકવાર ભય'કર ભૂલે તેમની 
હોય છે અતે ચોપડીપર લેખકતું નામ છપાતું હોવાથી એવા દોષોને ઉત્ત- 
રદાતા લેખકજ ગણાય છે, અને તેતા શિરપરજ સર્વ આક્ષેપ કરાય છે; 
પણુ એમાં આક્ષેપ કરનારનો દોષ નથી; કારણુ કે, તે આ આંતરિક સ્થિ- 
તિથી અસાન હોય છે અતે તેધી ને તે લેખકનેજ ઉત્તરદાના ગણે તો તે 
સ્વાભાવિક# છે. આ લેખ વાંચી એ નાટકમ'ડળીએના માલિકો ન્ન 
પોતાની પ'ડિત'મન્યતા અતે બહસ્પતિ'મન્યતાને ત્યાગી દેશે અતે લેખકના 
લેખમાં આવા અયોગ્ય તથા તિલક્ષણુ હસ્તાક્ષેષપો કરવાનુ' માંડી વાળશે, તો 
નાટકના લેખકોપર્‌ તેમનો અમાધ ઉપકાર ચરે. 


પોરબ'દર ). ઠકકુર નારાયણ વિસનજી 
તા. ૧૧મી સપ્ટે'ગર ૧૯૧૫ “રવી કમય'તી? તાટકને કર્તા. 


નઆટકનું પરિવર્ત્તન કે નાટયકળાની અધોાગતિ?* 





“હિતેચ્છુ” ના ગત માસની તા. ૧૭, ૨૪, અને ૩૧ મીના અ'કામાં 
“નાટ્કોનુ' પરશિવત્તનત અને ડરાંચીનુ' સદ્ભાગ્ય ” શીર્ષક એક 
લેખ, ડૉ? કેમ બીન પટેલનો લખેલો પ્રકટ કરવામાં આવ્યો છે, એની 
વાંચકે।ને નવીનતાથી સ્મૃતિ કરાવવાની આવશ્યકતા નધી. એ લેખમાં ડૉડટર 
સાહેબે “ શ્રો રશી નાટક સમાજ? ના “સતી દમય'તી? નાટકનું 
અવલે।કન કરી લગભગ લોકોના હદયમાં એમજ ઠેસાવવાનેો બ્રયત્ન કર્યો 
છે કે, “ શ્રી દેશી નાટક સમાજ? ના “સતી દમય'તી 7? નાટક જેવું 
ચ્વત્ય'ત ઉત્તમ નાટક અઘ્ાપિ ₹ંગભૂમિપર રજૂ થયું નથી, મીન હિમત 
વરત્માનકાળનો માનવશરીરધારી પાણી અને ઉત્તમ નટ નથી, પણુ સાક્ષાત્‌ 
દમય'તલીજ આજકાલના બગડેલા લોકોને સદ્બોધ આપવામાટે હિ'મત નામ 
ધરારીને પાછી મૃત્યુ લોકમાં આવી લાગી છે અને એ નાટકના લેખક ડવિષા 
છોટાલાલ રૂખદેવતી શુદ્દ પભાવશાલિતી અને નીતિમયી ભાષા જેવી ભાષા 
અન્ય કે।!ઇ પણુ નાટકમાં અસ્તિત્ત ધરાવતી નથી. એજ કારણુથી અત્યાર 
સધી અન્ય ભૂડણુનાં બચ્ચાં જેવાં અબઅમ નાટકોના નિરીક્ષણુથી કરાંચીનું 
જે દુર્ભાગ્ય થયું હતું તે આ મિ'હણુના બાળક જેવા ઉત્તમ નાટકના નિરી- 
ક્ષણુધી બદલાઇ ગયું છે તહ હવે કરાંચીનુ' સદ્ભાગ્ય થઇ ગયું છે; કારણુ 


* આ લેખ “રશી નાટક સમાજ 'ના “સતી દમચ”તી * નાટકના ડૉ. કે. 
બી. પટેલે “ હિતેચ્છુ” પઝના ૨૯૧૫ના ઓક્ટોબર માસના તા.૧૭, ૨૪ અને 
૩૧ મીના (ત્રણ) અ'કમાં કરેલા “ નાટકરોનુ* પરિવત્તેત અને ડરાચીનુ' સદ્ભાગ્ય' 
એ મથાળા તળેના એકપક્ષીચ અવલેકડનના ખ'ડન તરીકે કરાચીના “ હિતેચ્છુ ” 
નામક સાપ્તાહિક ( પ્રતિ રવિવારે પ્રકટ થતા ») પત્રમાં ૧૬૯૨૫ ના નવેસ્બર માસની 
૧૪ મી તારીખ અને રવિવારથી આર'ભાઇને ૨૯૧૬ ના ફેબ્રુઆરી માસની ૧ ઠૂં 
તારીખ સૂધીના બાર અ'કેોમાં પ્રકટ ફરવામાં આવ્યો હતે।. તા. ૨૮ મી નવેમ્બર, 
ગુસ્વાર ૨૯૬૫ ને દિવસે કરાચીમાં મારાં પત્તી ગ'ગાદેવીનું રોાઈકજનક અતૃસાન 
થવાથી માત્ર તા. ૨૧ મી તવેસ્બર ૬૯૧૫ ના અ“કમાં એ લેખ લખી રાકાયે। તહોતે!. 


તર'ગ] નાટકતુ* પરિવત્તન જે નાટ્યકળાની અધોગતિ? ૧૯૧ 


જ, “રૃડ!ી નાધ્ટક સમાજ? ના “ સતી દમય'તી ? નાટકના જન્મથી 
નાટકનુ* પરિવર્ત્તનત થઇ ગયું છે. એવી ડૉડટર સાહેબની ભયકર અને દઢ 
માન્યતા થએલી છે. પરતુ ખેદ સાથે જણાવાવું પડે છે કે ડૉકટરે એ નાટ- 
કની ઉત્તમતાને સિદ્ધ કરતાં અન્ય નાટકોના સબધમા ને નિ'દાત્મક વાડયે 
લખ્યાં છે તેજ વાક્યો તેમના એ અત્ય'ત પ્રિય નાટકના સ'બધમાં અક્ષરે 
અક્ષર સત્ય સિદ્ધ થાય છે એનું તેઓશ્રીને લેચ માત્ર પણુ ભાન રહું નથી, 
અને તે આપણું આગળ જતાં ધમાણપૂર્વક નને) શકીશું. તેઓશ્રી લખે છે કેઃ- 

“ નાટકમાં નીતિમય ચકિત્રા નનેવાતે બદલે નાટકના તખતાપર હાલ 
શ્રાતાવર્ગ શું જીએ છે ? પાત્રો માણસાઇ 3ૃળ વિરૃદ્ ૬ત્તાન્તાો ઇતિહાસ 
વિરૃદ્ધ બનાવો, ઇશ્વરી નિયમ વિરદ્દ એવું બધું ઉલટુંજ દદિગોચર થાય છે, 
અતે અધ વિશ્વાસુ જનમ'ડલને અ'ધકારમાં નાખી હનર! વવૈ પાછળ પાડી 
નાખે છે. ન્હાનાં કુમળાં બાળક બાલિકાને સ્ટેજપર પરણાવી સ'સારની 
ધ્રુમરી ગર્દનપર નાખી નખરાબળાજ બતનાવી.........મનને ભ્રમિત કરનારા 
ચરિત્રો બતાવી લે!કોતે ધમેતાં લક્ષષુ અને ઇશ્વર મેળવવાનાં સાધનથી 
હકર કોસ દૂર લઇ જનારા બતે છે. આવી કટ ગી સ્થિતિનુ' દર્શન કરા- 
વવાને ખદલે આધુતિક સમયમાં નાટકકારોાગ્મે ધત કમાવાનું લક્યાંબાદુ રાખ્યા 
ઉપરાંત કાંઈક વિશેધ કરવાની ૦૪ર્રીઆત છે.......... ચારા કવિઓ 
અને લેખો લેકોાપર ચમત્કારિક અમર કરી કેવું શુભ પરિષ્યામ લાવે છે, 
તે આજકાલ કરાંચીમાં ભજવાતાં “શ્રો ર8 નાટક ચમાજ'ના “સતી 
હમય'તી ?તા ખેલ પરથી સમત્તય છે. આ ખે:માં કાવે, ₹'તિકાસ, ભાષા, 
પાત્રા અને સીતેરીનું ખાસ અવલ્ષોકત હાલ તો! કરીરું. ચમેશાં મનુષ્યતી 
કીંમત તેના કાયેધી થાય છે માટે કાવેડું (નરીક્ષણુ પ્રથમ ડરીશં.” ઇ્યાર્દદ. 

અવલેકનકાર હ3ટર સાહેબે આવી રીતે કવિ, દઇ(તિઢાસ, મધષ!, અતે 
પાત્ર અદ્નિા તિરીક્ષણુનો આડ બર તે! ખાસે! મજનો કવેડ છે; પગ્‌ પોતાનું 
નાટયકળા વિષયક સાન નકારતા અ'કારનું હે।વ!ધી, ભાયાનું' તાન ન[ટકતા 
ભેનારતે પ્રેહત્ઞ્તે બદલે શ્રે!તાવગેના નામવી એળખનવા જેટલું હોવાથી 
અને હૃદયમાં એક પ્રકારના એકપક્ષીય વિચારોનું” સામાજય વ્યાપેલું હોવાથી 


૧૮2 : નારાયણુ ગંદ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


“શ્રી રશી નાય્ક સમાજે? “સતી દૃમય'તી? નાટકમાં કેવળ ધતે- 
પાનેનના લદ્યયબિદુ વિના ખીજું કોઈ પણુ લદ્દયબિ'દુ રાખ્યુંજ નથી, અને 
એ નાટકમાં પાવ્રાની અયુક્તતા, માનવ ગુણની વિરહ્ધતા, ઇતિહાસને 
વિરોધ, અને ભાષા તથા કાવ્યની છિત્નવિચ્છિન્નતતા સ્થળે સ્થળે અને પળે. 
પળે જવામાં આવે છે; તે ખેદ છે, કે અવલોકનકાર ડૉડટર સાહેબના ન્નેવામાં 
લેરામાત્ર પણુ આવી શડયાં નથી. એ એકપક્ષીય લેખના વાંચનથી કેટલાક 
લેકે વિરુદ્દ વિચારોની દિશામાં ન દ્વોરાઈ જય અતે સત્ય વસ્તુસ્થિતિ રપ 
છે, તે સર્વના જણુવામાં આવી શકે, એટલામાટે નાટચકળાની દછિથી 
પસ્તુત અવલોકન લખવામાં આવ્યું છે અને તેમાં કેવળ તટસ્થ જ૬ૃત્તિનોજ 
સ્ત્રીકાર કરાયલે! છે કે જે વાંચકો પત્યક્ષ જેઇઇ શકરો. આ લેખની સમાતિ 
ન યાય ત્યાં સૂધી આ લેખના સબ'ધમાં કોઇ પણુ પકારતી ચર્ચા ન ચલા- 
વવાનો પ્રસ્તુત અવલોકનકારતો નત્રતાપૂવક આગ્રહ છે; કારણુ કે, “શ્રી રર 
નાટક સમાજ 'તી નેટલી કૃતિ પરા'સાપાત્ર હશે, તેને તેટલા પ્રમાણુમાં 
યોગ્ય ન્યાય આપવામાં છં લેરામાત્ર પણુ કૃપણુતા કરવા ૪ચછતો નથી. 
સાહિત્યની દૃદછિથા એક નાટક રચતી વેળાએ નાશ્ત્ર કવિએ ભાવ 
(1તૈટ્ઢ ), આશ્ચય ( /8111 , અતે વિષય ( 5૫0] ) એ ત્રણુ વિષયે! 
પ્રતિ મુખ્ય અતે વિશેષ લક્ષ આપવાની આવશ્યકતા હોય છે. ભાવ મહાન. 
અને ગભીર, આશય ઉચ્ચ તથા શ્રેટટ અતે વિષય વિસ્તીણુ તથા ચિરસ્થાયી 
હોવે! જઇએ. ત્યારવછી વસ્તુસ'કલના રચવામાં પણુ લેખકના બુદ્ધિસામ- 
થ્યેતુ' પરીક્ષણુ થાય છે; અને નાટકની આકકતાતોા મુખ્ય આધાર્‌ ખહુધા 
એના ઉપરજ રહેલા હોય છે. વસ્તુસ'કલના જેટલા પમાણુમાં ઉત્તમ, 
મધ્યમ, કે કતિદ હોય તેટલાજ પ્રમાણુમાં નાટક પણુ ઉત્તમ મધ્યમ કે 
કનિષ્ઠ પ્રકારનું” થાય છે; કારણુ કે, વસ્તુસ'કલના નાટકનો મૂળ પાયે! છે 
અને નબળા પાયાપર ઉભી કરેલી ઇમારત સબળી નજ થાય એ સર્વથા 
સ્વાભાવિક# છે. વસ્તુસકલના પછી નાટકમાંના વિવિધ પાત્રજનોના 
સ્વભાવતુ' પૃથકરણુ કરવામાં પણુ બહુ અ'શે કવિના ચાતુર્યની પરીક્ષા થઈ 
જાય છે. અર્થાત્‌ અ વિષય એટલે બધે: ગ'ભીર છે કે, ધણીકવાર સારા 


કસ્કકટ્રુલઝડન્‍:- "ર: 


તરગ] નાટકતુ' પરિવત્તેન ફે નાટયકળાની અધોગતિ? ૧૯૩ 


સારા લેખકો પણુ એ સ્વભાવને: વળગી રહેવામાં ભૂલથાપ ખાઇ કય છે 
અને તેથી તેમની નાટયકૃતિ સવથા હાસ્યનેજ પાત્ર. થઈ પડે છેન એ ઉપ- 
રાંત નાટય લેખકમાં બીશજન જે ગુણની આવશ્યકતા છે, તેમાંતા પથમ ગુણુ 
તે ભાષાનું સ'પૂણુ સાન, દિતીય પિગળનો સ'પૂણુ અભ્યાસ, તૃતીય સંગીતતુ* 
અમુક પ્રમાણમાં જ્ઞાન અને ચતુથે *કાવ્યરચનાવિસ્ઞાન છે. જે કવિમાં એટલા. 
ગુણનો નિવાસ ન હોય અતે ને ઇતિહાસ આદિતો ઉત્તમ સાતા ન હોયઃ 
તેવા કવિથી ઉત્તમ નાટક લખી શકાતું નથી. કવિશ્રી છોટાલાલમાં આમાંના 
ઘણા ખરા ગુણુનો સ'પૃણુ અભાવ હોવાથી એમનાં અત્યાર સધીમાં લખેલાં 
ખણુધા સર્વ નાટકો લગભગ નિષ્ફળ જેવાંજ નીવડયાં છે અતે તે એટલે 
સધી કે તેમનાં એકાદ બે નાટકોને તો, કૅવળ એક કે ખે વારજ રગભૂમિ- 
પર આવતો લેોકેના તિર્સ્કાર્થી, સદાને માટે રગ્ભૂમિપરથી અદશ્ય થઇ, 
જવાના દુઃખદ પ્રસ'ગે। પણુ પ્રાપ્ત થયા છે. અહોં કદાચિત્‌ વાંચકો! એવી 
રા'કા કરશે કે, ત્યારે તેમનાં * સવી દ્રોપદી ' અતે ' સતી દમય'તી” 
આદિ ત્રણેક નાટકે! વખણાયાં કેમ કરીને ? એ નાઢકેો જે કાંપ્રક . પણુ 
વખણુાયાં હોય તો તેનાં કેટલાંક ખીન્નજ કારણો છે; અને અમુક સ્થળની 
પ્રનની નયન ખુદ્ધિ એ પણુ તે કારણુમાંનું એક કારણુ છે, એ આગળ 
જતાં જણુાશેજ એટલે અત્યારેજ એતા વિશેષ વિવેચનની આવશ્યકતા નથી. 

હવે આપણે * સતી દમય'તી ' નાટકતુ' સાહિત્ય તથા નાટયકળાનતી 
દૃદિથી નિરીક્ષણુ કરવાના કાયમાં પ્રશ્ત્ત થઇશું. “ સતી દમય'તી ? નાટ- 
કતી મળ પાયારૂપ વસ્તુસ'કલના એવી તો નિર્માલ્ય છે કે, એવી નિર્માલ્ય 
વસ્તુસ'કલના ભાગ્યેજ અન્ય કોઇ નાટકમાં જવામાં આવી શકશે. નાટકના 
લેખનમાં એવો એક નિયમ હોય છે કે ખતી શકે ત્યાં સધી નાટકમાંતી 
ઘટનાઓના આર'ભથી અત પયેન્તતો કાળ જેમ ટુંકો લેવાય તેમ તે 
નાટક ઉત્તમ થવાનો સભવ હોય છે; કારણુ કે, પથમ અતે દીય અંક 
વગ્ચે અથવા દિતીય અને તૃતીય અંક વગ્ચે નને બાર્‌ ખાર અતે પ'દર. 
પ'દર્‌ વર્ષના ગાળા રાખવામાં આવે, તો વર્ષોના પમાણુમાં ખરી રીતે મતુ- 
ષ્યના શરીર આદિમાં જે પરિવત્તેતો થાય છે; તે પાંચ છ કલાકમાં નાટક 

૧૩ 


૧૯૪ નારાયણુ ગઘગ'ગા [પ્રથમ 


ભજવતાં પાત્રોમાં થઇ શકતા નથી અને તેથી જે રસતી નાટકર્માં અખ'ડતા 
રહેવી ન્નેધએ, તેનો ભ'ગ થાય છે; એટલુંજ નહિ, પણુ અનિવાર્ય અસ્વા- 
ભાવિકતાથી નાટક એક ચેટકના રૂપમાં ફેરવાઇ નનય છે. એક આખ્યાન 
અને નાટકમાં જે મુખ્ય ભેદ છે તે આજ છે. અર્થાત્‌ નાટકમાં જીવનચરિત્ર 
સમાત પ્રતેક ઘટના દર્શાવવા જતાં “ સતી દમય'તી ' નાટકમાં જે 
અસ્તાભાવિકતાઓ ઉત્પન્ન થઈ છે તે નીચે પ્રમાણેઃ-- 


નળરાનના ક્રીડાસરાવરમાં ઉ'સોનેો વિહાર, એ નાટયના આરભ" 
પસંગથી દૃમયતીએ નળના ગળામાં સ્વય'વરમ'&પમાં વરમાળા આરોપી 
«યાં સધીના પથમ અ'કમાંના કથાભાગમાં પથમ તો હંસ પક્ષી હતો તેને 
ખદલે ઊં'સતે મનુષ્યના આકારમાં બતાવી તેના શિરપર માત્ર ઉ*સતી આપમ્ર- 
તેવાળી રોપી પહેરાવીને ઝે અસ્વાભાવિકતાતનુ' દશન કરાવવામાં આવ્યુ છે 
તે ખરેખર આશ્ચર્યેકારકજ જણાય છે. આપણાં પુરાણે(માં કેટલેક સ્થળે કેટ- 
લાંક પક્ષીએ આદિ મનુષ્ય સમાન વાચા ધરાવનારાં હોવાનું વ્ણેવેલું છે, 
ષર'તુ' તેએ મતુષ્યતો આકાર ધરાવનારાં અને માત્ર રોપીનાજ ચિન્હથી 
પક્ષી તરીકે ઓળખાતાં પક્ષી છે એવો કયાંય પણુ ઉલ્લેખ મળી શકતો 
નથી. અર્થાત્‌ આવી રીતે ટોપી પહેરાવવાથી મનુષ્ય ઉ'સ થઈ શકતો 
હેય તો તો પછી ઇ'દ્રને અરાવતપર ખેસાડી ર'ગભૂમિપર લાવવાનો પ્સ'ગ 
આવે તે વેળાએ એક મનુષ્યને એરાવતના આકારની સાત સુવાળી રોપા 
પહેરાવીને તેના ખમાપર ૪જ્રતે ખેસાડીને કાઢવો અતે સમજ લેવું કે, ઇ'દ્ર 
અેરાવતપર ખેસીતે પધાર્યા છે. અર્થાત્‌ આજકાલ નેમ નદા જૂદા 
રૃશના લેકે તેમની જૂદી જૂદી નનતની પાધડીએના આકારના યોગે તે તે 
સૃશના માણુસ તરીકે ઓળખાય છે; તેજ પ્રમાણું અઝુક પક્ષી કે પ્રાણીના 
મૃત્રિમ આકારને મસ્તકે ધારણુ કરવાથી મનુષ્ય તે પક્ષી કે પ્રાણી તરીકે 
અએળખાય છે, એવી કવિશ્રી છેટાલાલતી કલ્પના હેય તો પરમાત્મા ન્નણે ? 
અર્થાત્‌ મૂ કથામાં વણુવેલા હું'સતે કથાના ષસંગ પ્રમાણે રગભૂમિપર 
લાવવાનું કારયે કઠિન હોવાથી એ પસ'ગને ગાળી નાખવાથીજ નાટય કળાની 
કાંઈક વિષેશ' સુંદરતા જળવાય છે. પણુ કવિતે તો ઉ'સપાસેથી ઇશ્વરનું 
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ક્રાયો આગળ જતાં લેવાનુ' હતું એટલે “ વધતન્વાલે સજ્તિકાવાલ: * 
માણું આરભથીજ અસ્વાભાવિકતાના અવલ'બનની તેમને આવસ્યંકતા પડી 
હોય તો તે સ્વાભાવિકજ ૯તું. આ કારણુથીજ આપણી ગુજેરગિરાના સાન 
જૃદ્દ અને વયે સાક્ષરવર્યે શ્રીયુત રણછોડભાઈ ઉદયયરાસે આજથી 
ત્રીસ પાંત્રીસ વર્ષે પુર્વે જે * નળ દસય'તી ? નાટક રચ્યું છે તેમાં પણુ 
એ ઉ'સસ'દેશ અતે દમય'તીસ્વય'વરનો વિભાગ છેડી દઇને સ્વય'વર પછીના 
ખાર વર્ષ વીતી ગયાં હતાં ત્યારથી નાટકનો આરભ કર્યો છે. એ હુંસસદે- 
રથી સ્વયંવર પર્યન્તના ભાગને લેવાથી ખીજી અસ્તભાવિકતા થઇ છે 
તે એકે પ્રથમ અકમાં મી. હિમ્મત ઉત્તમ અને કૃશળ નટ હોવા છતાં 
એક નવનોાવના અને અવિવાહિત અનગાતયોવના કિ'વા મુગ્ધા નયિકાનું જે 
સ્વરૂપ અને જે હાવભાવે। દૃદિગાચર થવાં નજ્નેઇએ, તે મી. હિમ્મતમાં લેશમાત્ર 
પણુ દછિગોચર થતાં નથી; કારણુકે, પ્રથમ અ'કમાં લીધેલા દૃમયતીના કથા- 
પસગમારે મી. હિંમ્મતની રરીરાકૃતિ અને અભિનયચેદા સ્વાભાવિક રીતેજ 
સયૈથા પતિરૂળ છે. પથમ અ'“કમાં નવયાવનાને બદલે મી. હિં'મત એક 
ધાઢા સ્્રીના આકારમાંજ રજૂ થાય છે ને એ વાર્તા એવી તો સપણ છે કે 
એનો કોઇથી પણુ અસ્વીકાર કરી શકાય તેમ નથીજ- પરતુ એમાં દોષ 
નાટકના રચનાર્તોજ છે, મી. ઊિ'મતતે દોષ નથી; કારણુ કે બીન 
અ'કથી મી- હિ'મતનતે! દેખમાવ પ્રસંગને અનુરૂળ હોવાથી તે પોતાના કાર્યને 
સારી રીતે દીપાવી નય છે. પથમ અ'કમાં ત્રીજ ક્ષતિ એ છે કે હ'સે 
નળને સદેરો। દમય'તીતે પહોંચાડયો અને દૃમય'તીનાો સરદેરે! નળને પહેં- 
ચાયયો, પ્રયેક મસગે નળ સમક્ષ દમયતીના સૌોન્દ્યે ગુણાદ્તિં' અતે દમ- 
ય'તી સમક્ષ નળના સોન્દર્ય ચુણાદિનુ' વણન કર્યું અને છેવટે દમય'તી નળતે 
વરી એ વિના બીન્ને કોઇ સારો અતે જેથી નાટકતી જમાવટ થાય એવે! 
કોઇ પ્રસંગ પ્રથમ અ'કમાં ન હોવાથી અતે નારદતી ભૂમિકા કોઇ પણુ 
પકારના કારણુ વિના ધુસેડેલી હોવાથી પ્રથમ અક લગભમ આખોજ રસ 
વિનાતોા અને લૃખોા “ય છે, એ નવીનતાથી કહેવાતી આવશ્યકતા છેજ 
નહિ; કારણુકે સાધારણુ મેક્ષકોનો પણુ “ સતી દમય તી ? ના પ્રથમ અ'ક 
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વિષે લગભગ આવે અભિપ્રાય છે. ખરી રીતે નળ અને લિ વચ્ચ. 
પ્રકટેલા કલહાગ્નિના કાર્યમાં દેવર્ષિ નારદતો કરો હાથ હતોજ નહિ; છતાં 
ઝુવિથ્રી છેઘટાલાલે નારદનેજ કલિ અને નળ 'વચ્ચેના ક્લહાગ્તિના હેતુરૂપ . 
દર્શાવીને બિયારા નારદ્ની વિનાકારણુ મિટ્ટી પલીદ કરી નાખી છે. ક્વિ- 
શ્રીએ પોતાના “ સતી દ્રેપદ્દી ? નાટકમાં જેવી રીતે અકારણુ નારદને 
ખોસી ધાલ્યો છે, તેજ પ્રમાણું “ સતી દમય'તો 7? નાટકમાં પણુ નારદજને 
બોલ્લાભ્યા વિના તેમને ચાલી શકું નથી. તેમજ નારદ એટલે છળપકટ 
અને દભ પ્રપ'ચતી સાક્ષાત્‌ મૂરતિ એવીજ કવિશ્રીની ભાવના થએલી હોય 
એમ તેમણે * દ્રોપદી? નાટક અને * દમય*તી ? નાટકમાં નારદતા મુ- 
ખથી કઢાવેલા ઉદદગારોથી સ્પ જણાઇ આવે છે. પરતુ એ કૃતિ તેમના 
પૌરાણિક વિષયના અભ્યાસતી ન્યૂનતા દર્સાવતારી છે; કારણકે, નારદે જ્યાં 
જ્યાં પણુ કલહ ઉપજવ્યો છે, ત્યાં છેવટે સારા પરિણામની બ્રાવનાથીજ 
ઉપજાવ્યો છે અને તેથીજ નારદ' એક પૂજ્ય વિભૂતિ મનાય છે. “ દ્રે।પરી ” 
નાટકમાં કવિએ નારદતુ' જે ૨૦ મુ' ગાયન રાખ્યું છે તે આ પ્રમાણુઃ-- 
“ વાહરે ગમત વાહરે રમત 
કેવી જમાવી છે વાહ વાહ 
એકને કહી સમજવીએ આમ 
બીજને વળી સમજાવીએ આમ 
પપચ રૂપ સસાર જણાય, 
પપ'ચી એજ પ'ડીત ગણાય; 
પાખ'ડઠીના પડે પાસા પોબાર, 
જૂદાનો જય અતે સાચાની હાર 
ક્રપટ તણી બાજ ધણી રમી નણી 
પૂરો સાની લેવા માતી * 
જવનનો એ છે સાર”--વાહરે- 
નારદતાં આ ભાષા અતે વિચાર કદાપિ હોઈ શકે ખરાં કે? એક 
તુચ્છ માનવ પ્રાણી પણુ જે ઉદગારો કાઢતાં જરા વિચાર કરે તેવા તુચ્છ 
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ઉદગારો નારદ જેવો ' તરિલોકપૂજ્ય મહાત્મા કાઢે એ ડવિશ્રીને પોતાને 
સ્વાભાવિક લાગતું હેય તે! ભક્ષે, પણુ સાહિત્ય અને કળાની દષ્ટિથી અસ્વા- 
ભાવિક અને વિસ'ગત છે; એટલુંજ તહિ પણુ આ એક મહા અનર્થૈકારક 
નિ'ધ પ્રકાર છે- 


( સતી દમય'તી? નાટકમાં નારદનું એક ગાયન ( ૧૭ મું) પણુ 
લગભગ એવાન પ્રકારનું છે અને તે આ પમાણે:--- 
“ અહાહા આ પણ નવીન રગ 
આવી મળ્યો આજ ઠીક પસ'ગ 
પ્રપચ કશળ રેવ ખઅન્યા નળને ફળી 
સંદર રૂપ રંગ 
વરવાને વિચારી ભીમક કુમારી અહા પી 
રચ્યો આતે શું પ્પ'ચ 
પપ'ચતી ન્નળ તોડશે તતકાળ આ મુતીખબાળ 
સ્વય'વર મ'ડપે જેવું કેવા બતે છે હાલ હવાલ. ” 

આ કવિતા કે જેડકણું :₹? આમાં નદરદના કહેવાનુ” તાત્પર્ય શું છે તૅ 
કજ સમજી શકાનું નથી; કારણુકે, સ્વય'વરમાં અસિ, વરુણ, ૪, અતે 
યમ આદિના ષપ'ચને। સ્ફ્ેટ તો નાટકમાં સરસ્તરતીદ્દારા થાય છે, તે! પછી 
મૂુંનિબાળે ષપ'ચતી શી ન્નળ તોડી ? પોતાની:  વસ્તુસ'કલનાનું” કવિને 
પોતાને ભાન ન હોય ગએનું આતા કરતાં વિરોષ સુંદર ખીજુ' ઉદાહરણુ 
મળવું સવેથા અશકય છે. એ ઉપરાંત કાવ્યના જે દોષો છે, તેમનું તો 
જૂદજ અવલોકન કરાશે. સરસ્વતીનું આગમનજ ન્યાં ખોડ છે ત્યાં નાર- 
દતી મભત્તાજ શી હોઇ શકે ? 

ડૉ* ડેમ ઓ. પટેલ * સતી દૃમય'તી ? નાટકની પોતાની અતિશયેો- 
ક્તિયુક્ત શ્લાધાના પદેરામાં આગળ વધતાં લખે છે કેઃ-- 

જ જાલના સમયમાં જનસમાજને મોરો ભાગ કાલના કરેલા ઉપકાર 
આજે ભૂલી જઇ ઉપકારને બદલે અપકાર કરે છે, તેવા કૃતધ્ય પુરૂષોને આ 
ખેલમાંતો ઊં'સ શિક્ષા આપી ઉપકારને! બદલો કેમ વાળવો તે સારી રીતે 
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શીખવે છે. તળાવમાં યયેચ્છ નિહાર કરતો ઉઊ'સ નળના હાથમાં સપદાય 
છે અતે છૂટવા યાચના કરે છે, પણુ નળે નહિ છોડવાથી હં'સણીના વિરહ. 
વચતે! અને શ્રાપનો ભાગી થાય છે. તે પછી નળ વચનખદ્દ ઉ'સને છોડે 
છે તેના બદલામાં દૃમય'તીને મેળવી આપવાનુ વતચન હસ નળને આપી 
રણુમુક્ત થવા પ્રયત્ન કરે છે અતે તે નિર્દોષ પક્ષી આ ઉપકાર્ના બદ- 
લાર્મા આખર સુધી જવને ન્નેખમે દૃમય'તી અને નળની સેવા કરવું રહૈ છે. ” 


હવે ડૉકટર સાહેબના ઢથન પ્રમાણે હં'સ જે અ'તપયૅન્ત દમય'તી 
અને નળની સેવા કરતું રહે છે તે સેવામાં હ'ગ અતે નારદનતો મેળાપ 
નળ દમય'તી વનવાસી થવા પછી થાય છે, તે પસંગે હ'સના તેમને સહા- 
ચક થવા વિષેના ઉદગારો સ'ભળાય છે, એટલુંજ નહિ પણુ લગભગ નાર- 
દની ખરાખરીમાં ઉભો રહી ઉ*સ નેવે એક અરાક્ત પક્ષી કલિ જેવી એક 
પ્રચડ તમોગુણુમયી મૂત્તના શિરપર યથેચ્છ અપશખ્દ્ઞોતી #ૃદિ વર્ષાવે છે, 
છતાં કલિ માન ધારીને તે સહન કર્યા કરે છે. ( જીઓ ખીન્ન અ'કનો 
પ્રવેશ ૬ છડ્દો )- ત્યાર પછી જ્યારે દૃમય'તા ચેદિ દેરાના રાન સુબાહની 
રાજપુત્રી સુન'દદાના મહાલયમાં એક દાસી તરીકે તોકરીમાં રહે છે અને 
ત્યાં કલિના કૈટિલ્યથી તેના પર હારને ચોરવાનો આરોપ આવતાં તેને અપ- 
રાધિતી તરીકે ન્યાયાસન સંમક્ષ ઉભી કરવામાં આવે છે તે વેળાએ પોતાને 
મરણુની શિક્ષા મળવાથી દૃમય'તી હસને ઉદેશીને કરણાયુક્ત પાર્થના કરે 
છે અતે તે પ્રાથના સાંભળી પક્ષી હંસ આકાશમાંથી હારની ૬છિ વર્ષાવે 
છે અને પોતાના મિત્રત્ઠણુમાંથી બદલે વાળીતે મુક્ત થાય છે. ( જીઓ 
ખીજ અ'કતો પ્રવેશ હ મો અતે ૧૦ મો ). સારાંશ કે, નળના પોતાપર 
થએલા ઉપકારનો બદલે ઉપકારથી વાળી આપવામાટે ઉ'સના હાથે દમય'તી 
તથા નળની જે સેવાએ થએલી નાટકમાં દર્થાવી છે તેમાંની સુખ્ય સેવાઓ 
બહુધા આ પ્રમાણેની છે. પર'તુ હ'સ એક સાધારણુ પક્ષી હોવા છતાં આવા 
હારની *છિ વર્ષાવવા જેવાં દૈવી અને ઇશ્વરીય રૃત્યો કરી શકે કે કેમ ? 
અને એ વિષેના, નળદ્ટમય'તીતી પૌરાણિક કથામાં, કસા પણુ આધાર છે કે 
કેમ? એનો વિચાર ડૉકટર સાહેબે કર્યો હોય એમ જણાવું નથી; અને 


તરગ નાટકતુ' પરિવત્તન ફે નાટયકળાની અધોગતિ? ૧૯૯ 


તેનુ' ખાસ કારણુ એ છે કે “નળાખ્યાન'માં શું લખ્યું છે તે નરણે 
ડૉકટર સાહેબની બલારાત ! આતો પોતાના એક સમાજિજ્ટ બંધુએ જે કાંઇ 
લખ્યું તેને યેનકેન પ્રકારેણુ ઉત્તમ સિદ્ધ કરવુંજ જેઇએ એવા હેતુથીજ 
લખાએલેો લેખ છે; એટલે ડોકટર સાહેબ પણુ ઉસ પ્રમાણેની કવિશ્રી છેટા* 
લાલની સેવા કરીતે મિત્રત્રદણુમાંથી મુક્ત થયા છે અને તેટલામાટે તેઓમ્રી 
સહસ્ત્રશઃ ધન્યવાદને પાત્ર છે ! 


પરતુ જે આશ્રર્ષેનો વિષય છે તે માત્ર એટલોજ કે, ડૉકટર સાહેમે 
પોતાના એ એકપક્ષીય અવક્ષોકનમાં “ નીતિશાસ્ત્ર અતે વર્ણાશ્રમતા નિયમ 
વિરૂદ્દ કલીને બહાને જે પાખ'ડો, અધમ, ધુતેતા, અને નીચતા આજે ર્સસા* 
રમાં નજરે પડે છે તેતુ' આખેહુબ વણન કળીને મ્હાંએ કરાવી આ ખના- 
વટી કળોના પ“ળમાંથી બચી............” “ પતિર્ભાક્તમાં તલ્લીન દૃમ- 
ય'તીને નીરખી નાટક તખતાપરની સીરાંબાઇનુ' ચસ્ત્રિ નિર્માલ્ય લાગે છે. 
*૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦૦કોરણુ કે 'ખ્યાલી પ્રભુને શોધવા જતાં પોતાના પતિરૂપ 
ને તરછોડી મીરાનુ અનુકર્‌ણુ નાટક ન્નેનાર સ્ત્રી વર્ગ જને કરે તો તેજ 
પળે તેનો સસાર ધુળધાણી થઇ શનય ” ઇ₹/ત્યાદિ ઉદગારો કાઢીને કલિને 
અનપવટી તથા કૃષ્ણુને 'ખ્યાલી વ્યક્તિ તરીકે સિદ્ધ કરવાનો પ્રયત્ન કર્યે 
છે, તેજ ડાકટર સાહેબ મનુષ્યના આકારમાં દેખાતા ઊ'સ પક્ષીમાં તેમજ 
તેનાં અદ્ભુત મૃત્યોમાં લેશ માત્ર પણુ બનાવટીપર્ણું ન્નેઇ શકયા નથી અને 
એનુ' ખાસ કારણુ એજ છે કે, એ સત્યને જેવામાટે જે નિષ્પક્ષપાતના તેજની 
આવસશ્યક્તા હોય છે, તે તેજને પહ્ષપાતરૂપ અ'ધકારે પોતાના આવરણુથી સર્વથા 
આજૃત્ત કરી નાખ્યું છે અને તેથી ડાક્ટર સાહેબ નિસ્પાય થઇ ગયા છે ! 
હવે “સતી દૃમય'તી” નાટકમાંના હૈસનાં ફૃતોમાં સત્ય ' ભાગ 
કેટલો છે એનુ નિરીક્ષણુ કરીરું તેમજ બીજને અસત્ય ભાગ શા કારણુથી 
નાટકમાં વિના કારણુ ઘુસેડવામાં આવ્યો છે તે પણુ જઇશું. મૂળા કથામાં 
નળે ઉસને બંધમુક્ત કર્યો અને તે ઉપકારના બદલામાં ઉ'સે દમય'તીના 
દયમાં નળ વિષયક પ્રેમની ઉત્પત્તિ કરી અને દમય'તીનો સદેરશ નળને 
પહોંચાડી ખે પ્રેમી હઘ્યાોને એકત્ર જ્નેડવાની પોતાના ઉપફારતે વાળનારી 


૧૦૦ -. ' નારાયણુ ગદ્ગ'ગાર_ પ્રથમ 


કૃતિ કરી બતાવી; એટલેથીજ ઉ'સના કાયૈતી “ નળા'ખ્યાન 'માં સમાખતિ 
થઇ નય છે. ત્યાર પછી નળ ઘૃતમાં રાજ્ય આદિતે હારી વનવાસી થયો 
અતે ૬દૃમય'તીપર અતેક સ'કટો આવ્યાં તે સમયતી ઘટનાઓ સાથે (“સને 
કોઇ પણુ પ્રકારતો સ'બંવ હોય એવો કયાંય કશે! પણુ ઉલ્લેખ કિવા આધાર 
મળી શક્તો નથી. ત્યારે હ'સની ત્યાર પછીની અદ્ભુત પતિઓને ઉદ્દભવ 
નાટકમાં ક્યાંથી અતે કેવી રીતે થયો એવે! પ્રશ્ન સ્વાભાવિકજ ઉત્પન્ન થાય 
છે, અને એના ઉત્તરમાટે આપણે એજ નાટકના રચનાર કવિશ્રી છોટાલાલના 
રચેલા અને “શ્રી રશી નાટક સમાજ” દારા ₹ંગભૂમિપર ભજવાતા 
“સતો જ્વોપરી ” નાટક સાથે એ નાટકની તુલના કરી એ ઉભય નાટ- 
કેમાં કેટલું બધુ' સામ્ય રહેલુ' છે અને ડવિ છોટાલાલે “સતી દ્વેાપપરી ' 
નાટક્તેજ પોતાના હદયચક્ષ સમક્ષ રાખીને તેના કેવળ ફેટેત્રાફ પમાણેુજ 
એ “સતો દમય'તી ' તાટકતી રચના કરેલી છે, એનું આપણે કાંઇક 
સક્મ નિરીક્ષણુ કરવું પડશે. 


“સતો દ્વેપરી ' નાટકમાંના કથાભામ એવા પકારનો છે કે, 
પાડવોના રાજસૂય યત્ત પ્રસગે જ્યારે શ્રીકૃષ્ગુ ઇદ્રપ્રસ્થ્ર્માં પધાર્યા હતા; 
અને તેઓ પાધ્વોના અતથિ હતા 'તતે વેળાબે એક દિવસ ઇરીવડે 
શેરડી છેલતાં શ્રી દૃુષ્ણુતી એક આંગળી જરાક કપાઇ અતે તે વેળાએ 
સત્યભામા આદિ પાટો શે!ધવાતી ધાંધલ્માં પડી; પણુ દ્વોપદીએ તત્કાળ 
પોતાની અમૂલ્ય સાઠીતે કાઠી તેતો પાટો શ્રી કુષ્યુની આંગળીએ બાંધી 
દીધો, અને તેથી પ્રસન્ન થઇતે એ એક પારટાના બદલામાં સમય આવતાં 
ણુ”્નર ચીર પૂરવાનુ' દૃષ્સે દ્રાપદીતે અભિવચન આપ્યું. ત્યાર પછી જ્યારે 
પાંડવો! 'કોરવે સાયના જુમારમાં રાજ્ય તેમજ દ્વોપદીતે દાવમાં લગાવીને 
હારી ગયા અતે ૬ણ દુર્યોધનની આસપ્થી ક્રોરવતી સભામાં દુ:શાસને દ્રોપદીતે 
નસ કરવાના ઉદ્દેશથી તેતાં વસ્રા ઉતારવપ માંડયાં તે વેળાએ દીનબંધુ શ્રી 
કુષ્સુ દ્રોપદીને અદશ્ય રીતે એક હજાર ચીર પૂર્યા અતે ઉપકારતો બદલે વાળી 
આપીને પોતાની ધ્મભમિતી ડ્રોપડીતી લજ્જાનુ' રક્ષણુ કર્યુ. આ સાથે હવે 
દસતી દમય'તી ' નાટકની વસ્તુસકલનાતે સરખાવીએ તો,-સ્પટ જણૂય 


તરગ] નાટકતુ' પરિવતતેન કે નાટચકળાની અધોગતિ? ૦૧ 


છૈ કે ઉપકારનો બદલે વાળવાને શ્રી કૃષ્ણે જેવી રીતે કેરવની સભામાં 
ડ્રોપદીને અનેક વસ્ત્રો પૂર્યો હતાં, તેજ પ્રમાણે સુબાહુની સભામાં ઉપકારને॥ 
ખદલે વાળી આપવામાટે હ*સ પક્ષીએ ૬ૃમય'તીના શિરપર રત્નમમાળાઓની 
જૃછિ વર્ષાવી દીધી. કૃષ્ણુનુ' જે કાર્ય “દ્રોપદી” નાટકમાં છે તે જ કાર્ય ઉ“સતુ 
*દૃસય'તી?' નાટકમાં છે. પરંતુ કૃષ્ણુનું' કાર્ય હ'સ પાસેથી લેતાં નાટકના 
રચનારને એ વિચાર નથી થયે કે, ૬ુષ્યુ એક પશ્વિરીય વિભૂતિ હતી અને 
હ'સ એક સાધારણુ પક્ષી છે; એટલે ઉભયની કાયેશક્તિ કદાપિ સમાન હોઈ 
શકૅજ નહિ. (“સની આયૃતિ ક'ગાલના હાથે કરોડોના દાન જેવી હોવાથી 
'નાટચયકળાની દૃછિથી અને સાહિત્યતી દછિથી આ દોષ એવો તો ભય'કર 
થયો છે કે જેતે બહુધા અક્ષમ્યજ કહી શકાય- એજ પમાણે “મહાભારત” 
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૨૦૨ નારાયણુ ગદઘ્યગ'ગા  વળૈ્‌પ્રથમ 


ઉપર જે અંગ્રેજી અવતરણુ લેવામાં આવ્યુ* છે, તેનો સ'ક્ષેપમાં ભાવાર્થ 
એટલોજ છે કે, “” નળરાજ જ્યારે ઘૃતમાં પોતાનુ રાજ્ય આદિ સર્વસ્વ 
હારી ગયે ત્યારે છેવટે પુષ્કરે ઉપહાસ યુક્ત સ્મિતથી તેને દૃમય'તીને દાવમાં 
મૂકવાની સૂચના કરી; પરતુ તેના એ શખ્ટરાથી નળનુ' હદય વિદીણું થઇ 
ગયું અને રોકપૂણું અવસ્થામાં ત્યાંથી ઉડી તેણે પોતાનાં સધ વસ્રો ઉતારી 
દૃમય'તી સાથે ત્યાંથી વનમાં જવામાટે પ્રયાણુ કર્યુ.” ખાળક ઇદ્રસેન અને 
અદ્રસેનાને તો દમય'તીએ પથમથીજ સારથી વાષ્ણૂય અને દાસી અહતસેનઃ 
સાથે પોતાને પિયર મોકલી દીધાં હતાં એટલે આ પ્રસગે તેમતી હાજરી 
હતીજ નહિ. સારાંરકે, નળ દૃમય'તીનતા આખ્યાનમાં ડયાંય, પુષ્કરતી ૬મ- 
ય'તીમાં આસક્તિ હતી કિ'વા તેણે દમય'તી અને તેનાં બાળકેપર લ્રતમાં 
પોતાનો જય થવા પછી અમુક પકારની દૃ્‌ષ્ટ ભાવનાથી અમુક પ્રકારને! 
બળાત્કાર કે અત્યાચાર કર્યો હતો, એવા પકારનો ઉલ્કેખ છેજ નહિ. વસ્તુ- 
સ્થિતિ આવી હોવા છતાં “ સતી દમય'તી * નાટકના ખીન્ન અંકમાં 
સુષ્કરને ઘૃતમાં વિજય મળ્યા પછી તેનો દમય'તી અતે તેનાં બાળકોપરને! 
અત્યાચાર અને ત્યારપછી બાળકોને એક બ્રાહ્મષખુ સાથે વિદાય કરવાની દ્ૃરમ- 
ય*તીની ક્રિયા ઇત્યાદિ ષકારનેો આખ્યાનથી સવર્થા વિરુદ્ પકારનો! કથાભાગ 
લેવામાં આવ્યો છે, તે શા કારણુથી ? એવો એક સ્વાભાવિક પશ્ષ અહોં 
ઉપસ્થિત થાય છે; એટલે એનુ* સમપૈક ઉત્તર અહીં મળવુંજ જનેઇઇએ. આ 
ગોાટાળાનુ' મૂળ કાર્ણુ એજ છે કે, કવિતી એવીજ ધારણા થએલી હોવી 
ન્નેઇએ કે, જ્યાં સૂધી એક સતી સ્્રીપર કોઇ ૬૪ જત બળાત્કાર કરવાને 
તયાર ન થાય અને તે દછ જતતે મોરી મોથી બમે! પાડવાના તથા સતીને 
પાતાના સતીધર્મનાં લાંબાં લાંબાં ભાષણો કરવાનો પ્રસંગ રગભૂમિપર પ્રામ 
ન થાય, ત્યાં સધી નાટકમાં રસને-રોદ્ર રસતો-આવિર્ભાવ થતો! અરાકય છે. 
«ત્યારે હવે “ દૃમય'તી * નાટકમાં આવો! શો પસ'ગ લાવવો એના વિચારમાં 
તેઓ પડેલા હોવા નેઇએ; છેવટે તેમના પોતાનાજ લખેલા * સતી 
જ્વોપરી' નાટકમાંનાં દ:શાસન તથા દુર્યોધન આદિ દછટ પાત્રો અને તેમની 
ફુછુ કૃતિઓના સર્વે પ્રસગે કવિશ્રીના હદયચક્ષુ સમક્ષ તરી આવેલાં હોવાં 


તરગ નાઢકનુ પરિવર્ત્તન કે નાટયકળાની અધોગતિ? *૨૦૩ 


ન્નેઇએ અને તેના પરિણામે “ સતીદમય'તી ' પર પુષ્કરના અત્યા- 
ચારનુ* દશ્ય આલેખાયલુ” હોવું ન્નેઇએ; એમ આપણી ખુદ્ધિ આપણુને 
સ્પટ્તાથી જણાવી શકે છે. ડર્યોધનતી આનાથી દુઃશાસત રજસ્વલા 
દ્રૌપદીને ચોટલો ઝાલી કેરરવોની સભામાં ખે'ચી ગયો હતો, તો છં 
પુષ્કર મહારાજ દ્ૃતમાં જીતાયલી દૃમય'તીપર તહ્વાર તાણીને ઉભો રહે, એ 
અશકય છે ખરૂં કે ? કવિશ્રી છેટાલાલની કૃતિમાં કદાચિત્‌ એ અશકય નહિ 
હેય, પણુ જ્યાં દૃમય'તી દાવમાં મૂકાઈજ નહેતી, ત્યાં પછી આ પ્રસંગને 
જન્મ હેઇજ ડયાંથી શકે વારૂ ? મૂળ ન હોય ત્યાં શાખાતો સ'ભવ% 
કયાંથી હોય ? આ પ્રસગા “ સતી દ્વોપરી ' નાટકતા ફ્રાટોમ્રાફ્‌ જેવાજ 
છે; અને તે જ્યારે “શ્રો રશી નાટક સમાજ તુ “સતી પરી * 
નાટક કરાંચીમાં ભજવાશે ત્યારે અવશ્ય પ્રેક્ષકોના જેવામાં આવશે. મરી 
માત્ર પેક્ષકાને એજ પાથેના છે કે, નને તેમણે “સતી દમય'તો' નાટક ન્નેયું 
હોય તા “સતી દ્રોપરી ” નાટક તેતી સાથે તુલના કરીનેજ નજ્ેવું, અતે 
“સતી દમય'તો? નાટમાંના ખીનન અંકના ખીજ, ત્રી'ન, અતે દશમાં 
મવેશને “ સતી દ્રેપરી ” નાટકના પ્રથમ અંકના પ્રવેશ છડ, સાતમા, 
તથા દરામા સાથે અવશ્ય સરખાવવા. એમ કરવાથી ' સતી દમય'તી ' 
અતે “સતો દ્વોપરી ” નાટકમાં વસ્તુસં કલનાનુ' સામ્ય તો દેખાશેજ, પરતુ 
તે ઉપરાંત એ પવેશેમાં પાત્રોનાં ભાષગ્ા પણુ લમમમ એકજ પકારનાં 
છે; એટલુ'જ નહિ, પણુ કૈટલાક શખ્ટર પણુ તેના તેજ ખોલાય છે; એ પણુ 
તત્કાળ પ્રેક્ષકોના જ્નેવા તથા ન્નણુવામાં, આવો શકશે અને પ્રસ્તુત લેખતો 
સત્યતાનો તેમને સ'પૂર્ણી સાક્ષાત્કાર થશે. કવિત્રીએ કેવળ પોતાતા “ સતો 
દમય'તી * નાટકમાંજ આવો ગોટાળો કર્યો છે એમ નથી, કિ'તુ “ સતી 
દ્વોપટરી' નાટકમાં પણુ સતીપર દુષ્ટતા અત્યાચારને બતાવતાના પ્રસંગને 
બળાત્કારે ખે'ચી લાવવાની તેમણે હાસ્યાસ્પદ ચેછા કરેલી છે અને તે એ કે, 
પાંડવો દ્વોપદી સહિત વતવાસમાં ચાલ્યા ગયા પછી દુર્યોધને દુઃશાસનને 
વનમાં મોકલી દ્રોપદીનુ' હરણુ કરાવ્યું હતું, દ્રૌપદીને તેગ કારાઝ્હુમાં રખાવી 
હતી અતે ત્યાં તેતો દ્વૈપદીના સતીતતતો બળ!ત્કારે ભંગ કરવાને! ષયત્ત 


૨૦૪ ૨ નોૉરાયણુ ગદ્ઞઞ'ગા'' :₹:_” [થમ 


"ચાલતો હતો; એટલામાં થીયૃષ્શે આવીને સતીતો ઉદ્દાર કર્મો, ધત્યાદિ-જુએ। 
“સતી દ્રોપરી ' નાટક અ'ક ખીન્ને-પવેશ ૨ ને અતે ૩ ને. કુંવિશ્રી 
બતાવી શકશે અથવા કવિશ્રીતા અતિ પશ સક ( વપ'લા ) ડૉન કેક 
ઔર પટેલ બતાવી શકરો ખરાકે આ પ્રસંગો “ સહાભારત ” માંથીજ 
લેવામાં આવ્યા છે ? કદાચિત્‌ કે!ઇ એત્રો વાદ કરે કે નાટય રચનામાં અમુક 
યકારની કલ્પનાસૃછિને નિર્માણુ કરવાનો અધિકાર છે અતે તેના આધારે આ 
રચના થએલી છે, તે! ડં જણાવવા માગુ' છુ' કે, સાહિત્યય'થેો(માં એતિહા- 
સિક કિવા પૌરાણિક પ્રસગામાં કલ્પનાના સમિશ્રણુની સીમા કૈટલી હોય 
છે એના નિણયમાટે અવશ્ય તેમણે એ વિષયના સાહિત્યગ્ર'થે!નું' અવ- 
લોકન કરવું એટલે એથી તેમનો એ વાદ આ વિષયમાં નિરર્થક છે, એ તત્ત્વને 
નને તેઓ ખદ્દિમાન્‌ હરે, તો પોતાતી મેળેજ ન્નણી શકશે; એટલામાટે 
અહીં તેના વિષેશ વિવેચનની આવશ્યકતા નથી અને એ વિષયના વિસ્તૃત 
'વિવેચનમાટે સ્થાન તથા સમયનો પણુ અભાવ છે. અરતુઃ એ ઉપરાંત 
ડકોટક નાગને અસિની જ્વાળામાંથી નળરાજે બચાવ્યો અને કર્કોટકે તેને 
એના ખદલામાં દશ દઇને વિદૂપ બનાવી દીધો, અને પુનઃ પૂવ સ્વરૂપને 
પાપ્ત કરાવનાર દિવ્ય વસ્ત્ર નારદજીએ નળતે આપ્યું, એમ “સતી €મ- 
ય'તી? નાટકમાં બતાવેલું છે. પર'તુ એ અસત્ય ઘટના છે; એટલુંજ નહિ, 
પણુ દિબ્ય વસ્ત્ર નારદના હસ્તે અપાવતાં કર્કોટકતી તો  કૃતદ્યરતાજ સિદ્ધ થઇ 
છે, એનો ક્રવિથ્રીને જરાપણુ વિચાર થયો નથી. કર્કોટક નાગ છતાં એક 
દૈવી પાત્ર છે અને તેશે દશથી નળતે તેતા કલ્યાણુમાટેજ વિ દપ કર્યો હતો 
અતે તેથી તે વિદૃપતાના નિવારણુનુ' સાધન દિવ્ય વસ્ર પણુ પોતેજ આપીને 
પોતાની ગૃતતતાને તેણે સિદ્દ કરી બતાવી હતી, એવે! મૂળ પ્રસંગ છે અને 
તેમાં કર્કાટઢક દૂષિત થયે! નથી. પર'તુ નારદને ડવિત્રી બળાત્કારે ખે“ચો 
લાવ્યા એટલે તેના હધ્ધે કાંઇ કૃત્ય તો. કરાવવુંજ જ્નેઇએ; એટલામા 
નારદને મોટા પરદુઃખભ'જન * દિવ્ય વસ્ત્રના દાતા બનાવ્યા, અતે કર્કોટકને પુષ્ક- 
રના દમય'તીપરના બનાવટી અત્યાચાર પ્રમાણેના બળાત્કારથી ફૃતદ્ સિદ્ધ 
કરી દીધો. એ દિબ્મ વસ્ત્ર કર્કોટકેજ આપ્યું હતું તેતું પ્રમાણુ આ' પ્રમાણે: 


તરગ] નાટકનું પરિવર્તન કે નાટય કળાની અધોગતિ? ૨૬૦૫: 
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એજ પ્રમાણુ “ સતી દૃમય'તી ? નાટકમાં પ્રુષ્કરતે નારદતા ઉષદે-” 

શથી પોતાના કુમૃત્યમમાટે પશ્વાત્તાપ થાય છે અતે નારદના આપેલા ખક્ષ- 


૨૦૬ નારાયણુ ગધ્રગગા [પ્રથમ 


ડના પ્રતાપે તે કલિના પાશમાંથી મુક્ત થઇ તે *હ્મદડતી સહાયતાથી 
કલિને બંધી નળ તથા દૃમય'તી સમક્ષ લાવે છે અને પોતે પુતઃ વેરાગ્યને 
સ્વીકારે છે. એ સવે ઘટના પણુ અસત્ય અને અસ'બ'હ છે. સત્ય ઘટના એ 
છે કે નળરાજે ઘૃતમાં ખોએલી રાજસત્તા પાછી, બદતુપણુ રાજા પાસેથી 
“શીખેલી ઘતવિઘાના પ્રભાવથીજ મેળવી હતી; કારણુ કે નને એમ ન થયું 
હેય, તો પછી નળદમમ'તીના ચરિત્રિમાં ત્રડુતુપણેની કશી આવસશ્યકતા 
રહેતીજ નથી. એ વિષેનુ' ષમાણુ નીચે પમાણેઃ- 
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આ પ્રમાણે તો. વસ્તુસંકલનામાંજ વિરુદ્દતા અને ગોટાળા છે; અને 
જે કલ્પિત ભાગ ઉમેરાયો છે તે પણુ એવા ઉમેરાયો છે કે તેના યોગે મૂળ 
કથામાં વિકૃતિ તો થઇ છે, પણુ તેથી પણુ વધારે ભય'કર્‌ પરિણામ એ 
આવ્યું છે કૈ, નીચ પાત્રમાં ઉચ્ચતાતો આવિર્ભાવ થયો છે અતે ઉચ્ચ 
શ્રાત્રોમાં તીચતાતો આરોપ થઇ ગયો છે. પુષ્કર છેવટે અસાધુ હોવા છર્તા 


તરગ] નાંટકનુ' પરિવત્તતન ફે નાટય કળાની અધોગતિ ? ૨૦૭ 


સાધુના રૂપમાં દેખાયો છે અને કર્કીટક ઉપકારને! બદલે! ઉપકારથી વાળી 
આપવા વાળો કૃતમૃ હોવા છતાં “સતી ૬દમય'તી ? નાટકમાં એક રૃતધ્ત 
વ્યક્તિ તરીકેજ દેખાયો છે. આ વસ્તુ સ'કલનામાંતા અક્ષમ્ય દોષો છે અને 
એની પરીક્ષા અમદાવાદ તથા સુ'બધના લોકોજ વધારે સારી રીતે કરશેઃ 
'ઉવે આપણે ક્રવિશ્રી છોટાલાલની ભાષા આદિનું અવલોકન કરીશું. 


આજ કાલ ખહધા નાટકમ'ડળીઓના માલિકો પોતાના નાટકોની 
આખી ચોપડીઓ છપાવતા નથી; કિ'તુ કેવળ માયતો અને નાટકના સંક્ષિમ 
સારેની ખખ્ખે આનાની ચોપડીએ જ ૪પાવે છે એટલે જ્યારે આવી રીતે 
નાટકના પરીક્ષણુનો અવસર ઉપસ્થિત થાય છે ત્યારે સમસ્ત નાટકના ગુલ્મ 
રાષોની પરીક્ષાનું કાર્ય બહુધા કઠિન થઈપડૅ છે. “સતી દમય'તી? નાટ- 
કનાં પણુ માત્ર ગાયનો અને સ'ક્ષિપ્ત સારજ છપાયલાં છે અતે તેથી આપન 
ણે સુપ્યત્વે એનાં ગાયતોમાંનાજ ભાષાદોષ આદ્તિં અવક્ષાોકન કરી શકીરુ' 
છતાં કૈટલાક અન્ય દોષો! નાટયાવલોકન કરતાં મારા સ્મરણુમાં રહ્યા છે તેનો 
પણુ ડર્યાંક ડયાંક તો ઉલ્લેખ થશેજ. વસ્તુસ્થિતિ આવી હોવા છતાં સ્થા- 
લીપુલાકન્યાયથી ( તપેલામાં રધાયલા ચોઃખખાનો એક દાણે!ા દાબી ન્નેવાથી ) 
જેવી રીતે ભાત રધાયલે! છે કે કાચો છે એતી તરત પરીક્ષા થઇ ન્નય 
છે, તેવી રીતે જ્યારે ગાયનોની ભાષામાંજ આવા ભય'કર દોષો છે તો પછી 
આખા નાટકમાં દ્રોષાનું પ્રમાણુ કેટલું હોવું જનેઇએ; એ વિષેતી સુસું અતે 
ખુદ્ધિમાન્‌ વાંચકો તતકાળ કલ્પના કરી શકશે. 


“સતી દૃમય'તી? નાટકનું ગાયન ર જોં કે જે ઉ'સ ૬ મય'તીના 
સોન્દર્યનુ' વણુન, કરતાં ગાય છે, તે નીચે પ્રમાણે છેઃ-- 
“ખાલ ડૃષ્યુ અધરેપર લાલી 
ક'ડીન નૃપ ખાલી 
મે' ઉપવનમાં ન્યાલી 
ઠમલ કોમળ ચર્‌ણુ પલ્લવ ચાલે હસી 
વયે બાલી 


૨૦૮ : “ ઇનારાયણુ ગદ્યગ'ગા ..' - [પ્રથમ 


નો ર રૂપાલી પુષ્પિત ડાલી નવીન- _ 
' ચુવાવાલી-મે' 
જેના વદનથી કળા ચ%્રતી પણુ હારો છે; 
' જેના સુહાસ્યે ગગનચ'દ્રિકા બિચારી છે; 
સુવાસિત શ્વાસમાં વસ'તની લાચારી છે; 
વાણી કેોકીલ સુણી વાણી એ કુમારી છે; 
ગુરૂ સ્તન મ'ડળે ગુરએ લધુતા ધારી છે. 
સ્વરૂપ સૈંન્દ્યેમાં શ્રી પાવતી તપધારી છે.” 

આ ગાયનનતેો કૈટલોક' ભાગ એક ઉર્‌ નાટકમાંતા એક ગાયનનેો' 
ખહુધા અતુવાદ છે અને અ'તરાની છ લીટિઓ તે “*રીઆર્ય નાટ્ય સમા- 
%*ના “રવી દમય'તો? નાટકના ૪ થા ગાયનમાંનતા ભાવતે ચોરીને લખ- 
વામાં આવી છે, છતાં ભાષાન્તર તથા શખ્દચાર્યે (191ાથાતડ11)માં પણુ 
કવિશ્રી કેટલી સીમા પયૈન્ત કાચા છે એ નીચેના વિવેચનથા જણાશે. આ 
ગાયનમાં જે કાળા અક્ષર મૂકાયા છે તે મે' મૂકાજ્યા છે; કારણુ કે એ ભાગ 
વાંધાવાળા છે. 

ઉપર જે ગાયન આપવામાં આવ્યું છે, તેનું મૂળ ઉર્દ્‌ “ સુકફ્યદ 
"ખૂન 7 નાટકના પ્રથમ અંકના ચોથા પ્રવેશમાં છે અને તે આ પ્રમાણેઃ- 


“ખાલ નલ ગાલોમેં લાલી નાગન લટકાલી 
ચે અખિયાં મતવાલી- 
નાજુક નાજુક કમર લચકે જ્યસે ફૂલનકી ડાલી 
જેબનવાલી છબ નિરાલી મોરી ઉમર બાલી-” 

-યે અખિયાં. 


હવે પ્રશ્ન એ .છે કે, ઉર્દ્મા વાળતે ખાલ કહેવામાં આવે છે; પરતુ 
ગુજરાતી ભાષામાં વાળને બાલ કહેવાનો પરિપાડુ છેજ નહિ અતે તેથી 
ગે શખ્દ ઝુજરાતી ભાષામાં અયોગ્મજ યોન્નયો છે; તેજ પ્રમાણે “ કડીન 
નૃપ બાલી ” થી કુ'ડિનપુરના તપની ખાળા દમય'તી એવો કવિશ્રીના આશય છે; 


૪ 
સ. 


૬ 


તરગ] નાટકતુ' પરિવત્તતન કે નાટસકળાની અધોગતિ? ૨૬૯ 


પરૂતુ ખાળાને ખદ્લે ગુજરાતીમાં કેવળ “ ન્યાલ ' પ્રાસ સાથે મેળ મેળવના- 
માટેજ બાલી શખ્દ યોજવાનો સાહિત્મના કયા પમાભુના આધારે ડવિષ્ીને . 
અધિકાર છે, અને કવિત્તમાં એવી નિરકૃશતા દર્શાવી શકાધ છે કે કેશ ? : 
એ નને કવિશ્રી બતાવશે તો ગુજર લેખકમ'ડળપર તેમનો અતત આભાર 
થશે. “વધે બાલી ' માં પણુ એવેદનન અનર્થ થએલો છે; કાર્ય કે, 
ઉર્દ “ઉમર બાલી ' ડું ઝુજરાતી ભાભાન્ટર . જમે બાલી ' કરથા 
ભાષાદેઈ* તે તે સાધે તેમની તાતી? સતીએ લખેલી બફિત “ નવીન 
સુવાવાળો ' સાથે વિરોધ એ બન્ને રોપ એક સ્યમટા સાથે આવીને જભા 
રહ્યા છે; કારણ કે, “ વચે બાલી ' તો તાણી તોડીને અચે કરીએ તો 
“ખાલ્ય વયની ' એટલેજ અથે નીકળી સકે છે અને નીચે પુનઃ કરિ 
દૃમય'તીને પા ન ' એટલે કે નહ જેખતવાળી, તરીકે એ" 
ળખાવે છે, «યારે બલ એ થાય છે કે, એકજ કુમારિકા એક્જ ગઝમયમાં 
#માહ્ય વયની પડ તવ તા હોઇ શકે ખૂશી કે? વળી “ નવીન ગ્યુવા- 
વાળી” એમાં “થવા ' શબ્દની યોજનાથી જે મહા અનથ થયો છે તે 
તો ખરેખર ભયકર” છેં; કારયુ કે, “યુવા” શભ્નતો “તરણ પુસ્પ* 
ગવા અથે થાય ૬ અતે તેથો એ પક્તિતા અથે એવોભ થાય કે, “ટ 
મય'તી નવત તેૌૂ. પુછ હતી; ? અ. જુમારિકા ટૃમય'તીતા 
શિરપર આ . કે ધકારતેર આરોપ ? ચૌવતદ શમે” "સુવા સખ્ટોમા રડેલા 
અશેમેદના અસીમ . પરિયાગેજ ચા ધમ મેલે છી ક ડરે. સપણ 

દર્શાવી આપે, ફેડ વેયું બાપાસાત અમત અક્ષ જે. વગ: એનાથી. 
ણય પ્રમાદી “અત્યત ' “મરિસીમાાં તો એજ સાયતમં કથોરે હૃગયતોને “મૂરુ 
સ્તનમહળવાઈ “* રકે એળખાવેથી આપણે: જઇએ છીએ, «31૨% 
આપણને દેખાય છે. છુ'સના રૃ" એક. જિદ કુમ માસના. ન્સપનુ * 
હું વશન કરાવું છું, એપ્સ તે બલી જ્યાથા, અશ સે સહિત 
વિષયક ગસાનનો પ્રતાપથી ૪. શા માદ ય્એયે હોવે ઇએ. સમં સ્પ 
રખાઈ આવે છે; કાર્યું કેં રીવા શરીરમાં જ. ચિન્હો કંમારિમ, ગ્ય્ગક્ામાં 
હેય છે, જે વૈ. થિત્દોમાં સ વિવાહિતા થવા પછી 























૨૧૦.  નાશાયણુ ગદ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


થઇ નય છે અને આના! સ્તતોમાં ગુસ્તાનો આવિર્ભાવ લસ્ાસ'બ'ધ પછીજ 
થતા હોવાથી સાહિત્યના નિયમો અતુસાર તેમજ ફ્ષારીરિક શાસ્ત્ર અનુ- 
સાર યૌવનની સીમાને પહોંચેલી પૈદઢા નારીને ગુસ્સ્તતી, પીનસ્તની 
કિ'વા પીનપયોધરા, અતે ગુસ્વક્ષા આદિ વિશેષણો લગાડી ફ્ઞકાય છે. 
ગ્મર્થાત્‌ આ એકજ ગાયનમાં એટલા ખધા દોષો થયા છે કે, લાયારીએ 
એમ કહેવાતી અગત્ય પડે છે કે, અઘાપિ કંવિષ્રીતે કેટલાક કાળ પયેન્ત 
સાહિત્યના મનત પૃવૈક અભ્યાસતી ખાસ આવશ્યકતા છે; કાર્‌્ણુ કે સાહિત્ય" 
સાનના અભાવે ભવિષ્યમાં તેમતા લેખોમાં આવા પ્રમારો આવતાજ જરે 
અને તેનું' પરિણામ એ થશે કે, જીજરાતી ભાષામાં નિર્માલ્ય અતે સત્ત્વન 
હીન સાહિત્યતો ઉદ્દભવ થતો રહેશે. આ ગાયનની સર્વ ષકારે નિર્દોષ રચના 
આ પ્રકારે કરી શકાત;-- 

“ ડૃષ્ણુ કૈશ્ઞ અધર્‌ાપર લાલી ભીમક સકુમારી પડી નજરે મારી 

હરિણુ લોચન ચરણુ કોમળ 

ક» ચાલે હસી સમ નારી-- 

અધિક રૂપાળી પુષ્પિત ડાળી નવવૌવનધારી--પડી૦ 

જેના વદનધી ફળા ચજની પણુ હારી છે; 

સ્મિત મદ જેતુ' જઇ ચદ્રિકા બિચારી છે; 

શ્રાસસગધ્યવડૅ પુષ્પની લાચારી છે; 

કોકિલા ક'ઠ સુણી બેઠી હાય મારી છે; 

કુચાએ આસમ્રફ્ળાની છટાજ ધારી છે. 

છખબી રતિનીજ ખીજ ઇશ્વરે ઉતારી છે. ”” 


ગત ગાયનમાં કવિશ્રી છોટાલાલના ભાષા વિષયક નાન કરતાં પણુ 
“સવી દમય'તી' નાટકના કલિના મુખથી ગવાતા પાંચમા ગાયનમાં તેમતા 
' ભાષાનસાનતુ' મહા ભય'કર પ્રદશૈન ન્નેવામાં આવે છે. તે ગાયન મૂળ આ 
અમાણે છેઃ-- 
 “હૃમય'તી દમય'તી દીલને અપાર; ક 
રમણીય રમણી હું નકી વર્તાઇ? “* 


તર'ગ નાટઢકતુ પરિવર્ત્તન કે નાટયકળાની અધોગતિ? ૨૧૧ 


છળ ખળ કે કળથી સ્વાધીનમાં લાવું ડું; 
ત્યારે દીલે શાન્ત થાઉં થાઉં; 
હું ભય"કર હું દિ્ગેબર રદ સ્વરૂપ, 
સહાર સ્ટ્છિને હું વક દદિએ, 
દૃમય'તી દું ત્યજી અન્યને ચહાય; 
જન વનમાં રવડાવું રીબાવું અ'તે; 
શ્રેછ ડું સૌમાં મનાવું ન્નઉં. ! ”' 
આ ગાયનમાં જે કાળા અક્ષરો મારી તરફથી મૂકવામાં આવ્યા છે 


તે ધણાજ વાદગ્રસ્ત છે અતે તેથી તે શખ્દ્ઞોના વિસ્તૃત વિવેચનતી ખાસ 
આવસ્યકતા છે. ર ર 
આમાં પ્રથમ મૂકાયલા “દમયંતી ' શબ્દના અચે ભીમક રાનનની 


કુમારી દૃમય'તી છે; અને ખીજ “ દમયંતી ' શખ્દ્થી કવિ।્રીએ “ દમયંતી 
હૃમયંતી ' એટલે દૃમય'તી દિલનુ' દમત કરે છે એવા ભાવને દર્શાવવાનો 
યત્ન કર્યો છે; પરંતુ તેમતી એ ચેદટા સર્વથા હાસ્યાસ્પદ અતે નિરર્થેકજ 
નીવડી છે; કારણુ કરે, સસ્મૃત ' હમ્‌ ' ધાતુ ચતુથે ગણુ અને પરસ્મૈપદને 
છે અલે તેનો જ્યારે પ્રેરણાર્યક ધાતુ તરીકે પ્રયોગ કરાય છે ત્યારે બહુ 
વચનમાં ( તૃતીય પુસ્ષતા બહુ વચનમાં અને વતતમાન કાળમાં ) ' રમતા * 
એવું સ્વરૂપ થાય છે. પરતુ ગાયનમાંતો દિતીય “ દમયંતી રાબ્દ દોવે 
ઇકારાન્ત હોવાથી અશુદ્ધ છે, અતે એ કદાચિત્‌ છાપખાનાવાળાતી ભૂલ હશે, 
એમ માની લઇએ, તોપણુ મૂળ કર્ત્તા તરીકે વપરાયલે! શંખ્દ “ દમયંતી * 
એક વચન છે તો તેતી ક્રિયાનું સ્વરૂપ બહુ વચનનુ' સ'ભવેજ કેવી રીતે? 
તેમજ આવા શખ્ટા ઝુ%૪ર ભાષામાં સર્વથા અરૂઢ હોવાથી પણુ ત્યાજ્ય છે, 
એ વળી એક તૃતીય ખાધ છે. શ્રખ્દ્લાલિત્યના પ્રવાહમાં તણાતાં કાવિબી 
શુજરાતી અને સ'સ્કૃત ઉભય ભાષાના નિયમોનું નણે કે અન્નણૅ ઉલ્લ બન 
કરી ગયા છે, એ આથી નિવિંવાદ સિદ્ધ થઇ રકે છે. ભાષાપર આવા 
અળાત્કાર કરવાથી પદલાલિત્ય લાવી શકાતું નયી, એને પ્રત્યેક કવિએ અવશ્ય 


વિચાર રાખવોજ જેઇએ; નહિ તો આવા ઉપહાસપાત્ર ગોટાળા થવાના 
ભને થવાના ૪. 


૨૧૨ નારાયણુ ગથગ'ગા [ પ્રથમ 


'સ્વાધીનમા ? શખ્દથી તો કવિશત્રીના ભાષા વિષયક અન્ઞાનની 
પરિસીમાજ થાય છે; કારણુ કે “ સ્વાધીન ' શબ્દ વિશેષણુ છે અને તેથી 
તે ક્તત અથવા કમે ( યથાપ્રસંગ ) સાથેજ યોજી શકાય છે. અહીં કન 
લિયુગ ૬ૃમય'તીને પોતાના ન્નળમાં સપડાવવાની ઇચ્છા ધરાવતા હોવાથી 
£ આધીન” કિ'ા “ સ્વાધીન ' રાખ્દનો સબધ ૬મય'તી સાથે રહેલો 
છે અતે તેથી પ્રયોમ એવો થવો ન્નેઇએ ક, “ છળખળ કે કળથી સ્વાધીન 
કરૂં.” પરતુ “ સ્વાધીનમાં ' લખવાથી સ્પછટટ જણાય છે કૈ, કવિશ્રી 
“સ્વાધીન શખ્દને વિશેષણુ નહિ પણુ નામજ સમજ્યા છે અતે તેથી 
જેવી રીતે “ દૃમય'તીને છળબળ કૈ કળથી, હૈં મારા કબજમાં લાવું ' એમ 
લખી શકાય છે, તેજ પ્રમાણું “ સ્વાધીનમાં ' લખો માર્વુ છે. ભાષાના 
પ્રદેશમાંના કયો ભાગ “ વિશેષણુ ” કહેવાય છે અને કયો ભાગ “ નામ 'ના 
નામથી ઓળખાય છે, એટલું બ્યાકરણુ વિષયક સાધારણુ સાન પણુ જેનામાં 
ન હોય, તે કવિતા ભાષાપર્‌ કેટલેક કાબ હેઇઇ શકવાનો સ'ભતવ છે, એનો 
વાંચકોએજ વિચાર કરી લેવાનો છે. 

સ્વર્ગીય કવિશ્રી દલપતરામ”*ડાલ્માભાઇએ પાતાના ઝુજરાતી પિ'ગ્રળના 
પ્રાર.ભમાંજ જણાવ્યું છે કે-- 

“ પિ'ગળ પાઠ પઢયા વિના, કાવ્ય કરે કદિ કેય; 
વળી વ્યાકરણુ વેના વદે, વાણી વિમળ ન હેય !”” 

એ નિયમ અક્ષરે અક્ષર સત્ય છે, અને એની સત્યતાનો, કવિશ્રી 
છેદટાલાલના પિ'ગળ તથા વ્યાકર'ુ વિષયક અસ્ઞાનના યોગે, આ અવિમળ 
થએલી વાણીથી યોગ્ય સાક્ષાત્કાર થઇ શકે છે. 

એ પછી વાંધાવાળા “દિગ'બર? શખ્દ આવે છે. કલિ પોતાના 
ઉમ્ર સ્વરૂપ કિ'વા પોતાની ભય'કરતાને દર્શાવતાં અભિમાનદર્શીક “ દિગ'ભર ” 
શખ્દનો ઉચ્ચાર કરી પોતાને દિગ'બર તરીકે એળખાવે છે. “ દિંગ'ગર્‌ ' 
શખ્દ “ દિક્‌' અતે “શ'બર? એ ખે ચશખ્દાના સમાસથી સિદ્ધ થએલે! 
એક સમાસાન્ત શખ્દ છે, અને “દિકશ્ષાઆ છે વસ જેનાં એટલે કે, 
“નગ્ન” (નાગુ') એવો એતો અર્થ થાય છે, એ પણુ વિરેષણુજ છે. 


તર'ગ ] નાઢટકતુ* પરિવત્ત'ન કૈ નાટયકળાની અધોગતિ? ૨૧૩ 


ત્યારે હવે અહીં પ્રશ્ન એ ઉપસ્થિત થાય છે કે, શું જે સમયમાં કલિ એ 
શખ્દનો ઉચ્ચાર કરે છે તે સમયમાં તે “દિંગ'બ૨ * એટલે કે સર્વથા વસ્ત્ર 
વિહીન અવસ્થામાં છે કિ'વા અન્ય કાળમાં પણુ કલિ દિગ'બર રહે છે; એવું 
યાંય પણુ પ્રમાણુ છે ખર્‌ં ? પર'તુ કવિશ્રીની ધારણા એવી હોવી જેધઃએ 


કે, ભય'કરતા કેવળ “દિગ'બરતા ” માંજ સમાએલી છે અતે તેથીજ તેમણે 
આ અયોગ્ય અતે અસ્થાનીય શખ્દના આ સ્થળે વિના વિચારે પ્રયાગ 


કરી નાખ્યો છે. પરંતુ એ 'દિગ'બર ' શખ્દના ચોગે એ ગાયનમાંતી 
તેમની સમસ્ત ભાષા અને વિચારપદદતિજ દિગ'બર્‌ થઇ ગઇ છે અને 
ખકરી કાઢતાં ઉંટડી પેસી ગધ છે, એ વિષય કવિશ્રીના એકાગ્રધ્યાનના 
દુડને તોડીને બહાર ચાલ્યે! ગષ્ો છે | એ પછી કંલિના “સ'હાર્‌' સૃછિને” 
એ શખ્રોનો તો કશે અર્થેજ સમજતો નથી; કારણ કે પોતાની માત્ર 
વક્દછિથીજ સૃદિને સ'હારી નાખવાની શક્તિ કલિમાં રહેલી હોય એવો 
કોઇ પણુ શાસ્રમાં ઉલ્શેખ નથી. કલિયુગ તે સ્રછિસ'હારક નહિ કિન્તુ કેવળ 
અધમૈપ્રચારક યુગ મનાય છે અને તેની શક્તિઓ પણુ અમુક સીમાપર્યત 
ચાલીને અટફી જય છે. જે એમ ન હોત તો તો દમય'તીતે આધીન કર- 
વાના તેના પ્રયત્નોની નિષ્ફળતા થાતજ નહિ; કારણુ કે, જે સૃછિને સ'હારી 
યકતા હોય તેનામાં ધમેને સ'હારવાની શક્તિ સ્વાભાવિક જ હેવી જ્ને/એ; 
કારણુ કે ધર્મતો પણુ રૃછિમાંજ સમાવેશ થાય છે, તેનો નિવાસ કાંઇ સ્દિથી 
ભિન્ન કોઈ બાલ્ભ ભાગમાં તો નથીજ-. અર્થાત્‌ આં શખ્રા પણુ નિર્માલ્ય અને 
અર્થહીનજ સિહદ્દ થાય છે. 

“ હુ* ત્યજી ”થી કવિશ્રીના “ મને ત્યજીતે જી દમય'તી બીજાને 
ચણાય? એમ દર્શાવવાનો આશય છે; પર'તુ વાડયપ્રયોગ સર્વથા બ્યાકરણુના 
નિયમધી વિરુદ્દ અને ખોટો કરાયો છે. કોઇ વાર “હુંતે ત્યજીને ' એવો 
પ્રયાગ ગ્રુજરાતી ભાષાર્માં ન્નેવામાં આવે છે અને “શ્રી સારખી આવે 
સુબેોપ્ધ નાટક મ'ડળો'નાં કેટલાંક જૂર્ના નાટકોમાં એવા પ્રયોગો છે, 
પરતુ તે પ્રયાગ પણુ મ્રામ્ય ગણાય છે અને તેમાં પણુ વળી “ટુ' ત્યજીને' 
જેવા પ્રયોગમાંથી તો વળી “ હુ' દમય'તી ત્યજીતે ' એવા ખી'નજ અ- 
થૈની નિષ્પત્તિ થઇ «નય છે. 


૨૧૪ નારાયણુ ગદ્યગગા [પ્રથમ 


તે જ પ્રમાણે “૨ન' શખ્દ પણુ સાવ ખોરા છે; કાર્ણુ કે, મૂળ 
શખ્દ છે “રૃછુ' અને રાન. 'રણુ' શબ્દ યુદ્ધ ભૂમિ, વન, અથવા જ'ગલના 
અર્યમાં વપરાય છે; પણુ આ સ્થળે યુદહ્દભૂમિના ભાવતો અભાવ હોવાથી 
એ ચખ્દતે દિતીય અથૈર્માંજ લેવો જેઇઞએે. એટલે એક તો “વન સાથે 
પ્રાસ મેળવવામાટે 'રણુ'તું અથવા “રાન'તું “રત” રૂપ કરવામાં આવ્યું છે, 
એ સર્વથા અયોમ્ય નિર'કુશતા છે; એટલુંજ નહિ પણુ “૨ણ એટલે જ'ગલ 
અને તેતી પછીનો શખ્દ “વન' એટલે પણુ જ'ગલ અર્થાત્‌ બન્ને શખ્રા 
એકજ અથૅતે દર્શાવનારા હોવાથી શખ્દતી પુનરુક્તિના તેમજ ભાવતી પુન- 
ઝક્તિનો કાવ્યમાં મઠા ભય'કર મનાતો દોષ આ સ્થાનમાં આવીને પ્રાપ્ર 
થયો છે ! પરતુ પોતાના સ્મરણુકોષમાં શખબ્દભ'ડારતો અભાવ હોવાથી 
ગમા આકાશ જેવડો પમાદ પણુ કવિશ્રો કે નાટકના માલિકના જવામાં 
આવ્યો નથી. ચું ડૉ? કે? બી, પરેલ જે કવિરાજના ભાષાગૌરવની સહસ્ત્ર 
સુખથી પ્રશ'સા કરી 1૯ છે તે અલોાકિક ભાષા તે આજ કે ? પરતુ જેણે 
પાતાના જીવનકાળમાં કોઇ ૨ૃક્ષ કદાપિ ન્નેયુંજ ન હોય તેને એર'ડ પણુ 
મહા વિશ્ચાળ જક્ષ સમાન દેખાય છે એ સ્વાભાવિક હોવાથી હં ડૉકટર સા* 
હેબને વિશેષ આક્ષેપપાત્ર ગણુતો નથી; માત્ર એટલુ'જ કડું છું કે, નને ડૉડટર 
સાહેખે પથમ પોતેજ ગુજરાતી ભાષાનો સારી રીતે અભ્યાસ કર્યા પછી 
“સતી દમય'તી' નાટકની ભાષાની પરીક્ષા કરી હેત, તો તે વેળાએ એવું 
ઔઓજુંજ સ્વરૂપ તેમના ન્નેવામાં ઓન્યું હોત. 


ઉપરનાં ખે ગાયને(માં નેત્રા ષકારના ભાષાદ્દષોષ અતે સાહિત્યદોષ 
આદિ દોષો સ્પછતાથી દર્શાવત્રામાં આભ્યા છે, તેવાજ પકારના દેવાથી એ 
“સતી દમય'લી' નાટક આર'ભથી અંતપર્યત ભરેલું છે, એટલે નને એ 
રાષોના સાક્ષાત્‌ ભ'ડારફૂપ નાટકના સમસ્ત દોષોનું' વિવેચન કરીએ, તો તો 
કવિશ્રી છેટાલાલે એ નાટકનાં જેટલાં પાનાં લખ્યાં હોય તેમનાં કરતાં બ" 
મણી સ"ખ્યાના પૃષ્ઠોવાળું એ દ્વોષવિવેચનનું પુસ્તક થઇ “ય ! એટલા- 
માટે આ વિષયતે આટલેથધી અટકાવીને સાહિત્ય વિષયક અન્ય દોષો એ 
નાટકમાં શા સમાયલા છે તે પ્રતિ આપણું કિ'થિત્‌ દધિપાત કરીશું. 


તરગ] નાટકનતુ' પરિવત્તન કૈ નાઢયકળાની અધોગતિ? ૨૧૫ 


નાટકનાં ગાયતોની ચોપડીઓમાં નાટકનો જે ટક સાર આપવામાં આવે 

'છે, તેમાં બહુધા નાટકર્માનાં વાડયો કિ'વા કાવ્યો ટાંકવામાં આવતાં નથી, 
છતાં “સતી દસયંતી' નાટકનાં ગાયનોની ચોપડીમાંના ડુ'ક સારમાં--ખીન્ન 
અ'કના પાંચમાં પવેશ્વમાં--ળ અને દૃમય'તી ઉભયનાં કેટલાંક છ દોબદ્ધ 
વાડયો ટાંકવામાં આવ્યાં છે અને એ નવીન પહ્દતિ ₹&2 બતાવી આપે છે 
કે, એ વાકયો કવિશ્રીએ પોતાના નાટકમાંનાં અત્ય'ત ઉત્તમ વાડૅયો છે અને 
અને તેથી તે પ્રેક્ષરકાના નેત્ર સમક્ષ હોવાંજ બજ્નેઇએ; એમ ધારીનેજ 
આપેલાં હોવાં ન્નઇએ- એ પવેશમાં પ્સ'ગ એવે! આવે છે કે, નળ ક્ષધાથી 
અત્ય'ત પીડાતાં સાત દિવસતી ક્ષુધાતી પીડાને ટાળવામાટે એક જળાશ્ઞયમ[॥ 
ઊતરી માછલાં પકડી તેના આહારથી ક્ષુધાને શાન્ત કરવાના નિશ્રયપર આવે 
છે અને તે વેળાએ સતી ૬મય'તી તેને “ અહિંસા પચતો પસે? . સમ- 
જાવી પતિને ઉપદેશ આપી એ હિ'સાકશમથી વાળવાને! પ્રયત્ન કરે છે. એ 
સ'વાદ નીચે પમાણે ચાલે છે.--- 
દમયંતી--“ અરે એઓ નાથ પ્રાણીને વિતા કારણુ- નહિ' મારે, 

મહા આપત્તિ કાલે પણુ અહિ'સા ધમને પારે: 

નિહાળા નને પ્રભૂ આપે દયા દછિથી પ્રાણીને, 

નજી પોતે પ્રભૂ પામો પ્રભૂતી મહેરબાનીને ! ” 
નળ-- વજપ્રભૂ મારો નથી જ્યાં ત્યાં પ્રભૂની મહેરખાની ડયાં, 

રવડતાં રાનરાને અન્ન ફળતા હા પડે સાંસા; 

ક્રુધાએ પ્રાણુ જતાં પ્રાણ હિ'સાકાજ લલચાવું, 

ખળ્યા આ પેટને ખાતર અનીતિ માગને ચાહું ? 


'દહૃમયંતી--” ગમે તે દુ:ખ આવે તોય ન સજ્જન ત્યાગતા નીતિ, 
ગમે તેવી મુસીબતમાં પ્રભૂનો ધારતા ભીતિ; 
બળ્યા આ પેટને માટે ન હિ'સા પાપને ધારે, 
ચહેતા લ્યો પ્રભૂ ! આહાર માટે દેહ આ મારો. ” 
“નળ-- વતડપતો હાક્ષુધાધી પ્રાણુ અમ્માગી પ્રાણુ બા મારે, 
જળે જળ૪વ મેળવવા અવુરાગી પ્રાણુ આ માર્‌. ” 


૨૧૬ નારાયણુ ગઘયગ'ગા [ પ્રથમ્દ 


આ લીટીએમાં પ૫'દર ભાષાદોષ અને અઢાર પિ'ગળદોષ ભરેલા છે; એ 
વાતને આપણે પડતી મૂઝીએ, તોપગુ પ્રશ્ન આવીને એ ઉભો રહે છે કે, 
જે નિષધનાથ નળ સમસ્ત વિશ્વમાં “ પુણ્યશ્લ્ષેક નળરાજ ” ના 
નામથી ઓળખાના હતો, એળખાય છે, અને ષલયકાળ પર્યન્ત એળખાતેો 
રફેરો; લે પુણ્યશ્લેક નળ આ માર્ગ અનીતિનો છે એમ નણુવા છતાં 
તેજ માને કેવળ ખળ્યા પેટતે ખાતર સ્વીકારે એમ કદાપિ સ'ભવે ખરં કે ? 
નને એમજ હોય તો તે પછી આજકાલના કલિયુગમાંના પાપિછ જીવે! અને 
સુણ્યશ્લેક નળના સ્વભાવમાં ભેદજ શે! રહ્યો વાર્‌? નળરાજ જેવા 
મહાત્મા પુરુષે કેવળ ખળ્યા પેટને માટે અનીતિના માર્ગનો સ્વીકાર કર્યે 
હોય, તે! પછી બળ્યા પેટને ખાતર અનીતિના માગૅને સ્વીકારનાર આજ- 
જાલના ક્ષુદ્ર. માનવપ્રાણીઓને દોષભાગી ક્રિ'વા અપરાધી માનવાને આપ- 
ણુને કરો! પણુ અધિકાર નથી, એમ નિર્વિવાદ સિદ્ધ થપ શકે છે; બને 
નળનાં આ વાડયે! ગ્રેક્ષકોના હદયમાં સર્વથા વિપરીત પરિણુા।મજ નિપ- 
નવે છે. સત્ય વાર્ત્તા તો એ છે કે, નળ અતે દમય'તીના કાળમાં ક્ષતિયે।- 
માટે માંસ તથા મત્સ્ય આદિના આહારતો નિષેધ હતોજ નહિ, અને 
તેનાં ઇતિહાસ તથા પુરાણુમ્રધોમાં આપણુને અનેક પ્રમાણુ। મળી શકે છે. 
છતાં આપણે એમ માની લઇએ કે, આયેજનોમાટે માંસ તથા મત્સ્ય 
આદિના આહારને સર્વથા નિષેધ હતો; તોપણુ આપત્તિના સમયમાં માંસ 
કે મત્સ્યનો આહાર તે અનીતિને વ્યવહાર કહી શ્કાયજ નહિ; કારણુ કે, 
મતુષ્યજવન સર્વ પ્રાણીએ કરતાં શ્રેછ મનાય છે અને આપત્કાલમાં ન્ને 
માનતજવનના ર્ક્ષણુમાટે અન્ય ક્ષુદ્ર જવના જીવનનો નાશ કરવામાં આવે 
તો એ દોષ ક્ષમ્ય અને પ્રાયશ્ચિત્તવડે નિવારણુને યોગ્ય કહેલો છે;-- 

₹ સ્તર પૂર્ણ આચાર: પરશજેડ્મે ૩રયસે। 

પત્તને તૃતીયાંશષશ્ઝ માર્મે સૂદ્રવરાચગરતલ્‌ ” 
અર્થાત--“પોતાના ગૃહમાં પૃણું આચાર પાળવા, બીજના ગૃહમાં 
અવે આચાર પળાય તે॥ ષણુ ચાલી શકે, નાના મામડામાં આચારનો 
તૈતીય અશ પણુ બહું છે, અને માર્ગમાં શદ્દ સમાન આચરણુ કરવામાં * 


તરગ ] નાઢકતુ* પરિવતતન ફે નાટયકળાની અધોગતિ? ૨૧૭ 


આવે, તોપણુ તે દોષાવડુ નથી.” એ ઉપરાંત આપદૂધમેની કોષોમાં ને 
વ્યાખ્યા આપેલી છે જ્ઞેમાં કેષકારશોેએ એવાજ પ્રકાર્તા આશય દર્શાવેલ 
છે. આપ્ટેના સ'સ્કૃત-ઇંગ્લિશ શખ્દકોષરમાં ' આપરર્મ? શખ્દતો અર્થ 
આ પ્રમાણે આપેલો છે;-- 

“ આ પરમ? 10€૧115 8 [14€11૮€, [2₹૦28351૦01 ૦1 ૯૦૫૮૩૯ 
૦7 [#૦૯૯૦ંપા૯, 8૦૬ પ5૫પ&્॥1) [#0[ ૦૯ 0૦17 ૯૧૩1૯, છંપદ &110- 
921૯ 11 1113૯5 0 ૯%૬॥૯૯113 તૉડદ#૯ડકડ 9૦1 લર્ઢાદ081*” 
“સસઝુર્સૃત્તિઃ?? 1, 116, 1, 130 

અર્થાત્‌ એ ઉભય નિયમોને! વિંચાર કરીએ તો સાત સાત દિવસથી 
ક્ીધાની વ્યથાને ભોગવતા નળરાજે ને માછલાંના આહારથી પ્રાણુને રક્ષ" 
વાતે! નિશ્ચય કર્યો હોય તો તે તેત્ું કૃત્ય યોગ્ય હતું, અને દમય'તીતે 
એ વેળાએ એજ ધમ હતો કે, પતિના એ કાયેને અનુમોદન આપે. આવાં 
સમયમાં દૃમય'તીનો અહિ'સાધમે વિષયક ઉપદ્દેશ સર્વથા અસ્થાનીય અને 
અયોગ્ય થઇ પડયે છે- ત્યારે ષશ્ન એ થાય છે કે દૃમય'તીતા સુખમાં કવિ- 
શ્રીએ આ ઉપદેશમય વાકયો મૂડયાં શા કારણુથી ? એતું ઉત્તર સહજમાં 
આપી આપી રાકાય તેમ છે અને તે એ કે, કઇ પણુ પ્રકારે દૃમય'તીને 
એક સતી તરીકેનો પ્રભાવ વિશેષ પ્રમાષ્યુમાં બતાવવો અતે દમય'તીના 
વાડયોપર પ્રેક્ષકા તાળીઓના ગગઠડાટ કરે એવો રંગ લાવવો એવીજ કંવિન 
થ્રીની ભાવના હવી જેઇએ- પરતું આવી રીતે દમય'તીની દયાળીતા અને 
પ્રાણીમાત્ર વિશેની સમભાવનાનતે અયેગ્ય સ્ત્રાતે દર્શાવવા જતાં નળતા સત્ય 
સ્બભાવનો લેપ થઇ જશે અતે નળતું પાત્ર ઉત્તમ હોવા છતાં અધમ- 
પ'ક્તિમાં ગણાઇ જશે, એને કવિશ્રીના મસ્તિષ્કમાં લેશ માત્ર પણુ વિચાર 
આગ્યો નથી. ને એજ સ્થળે દમય'તીના સુખથી અહિ'સાધમતી 
મણત્તાનું પતિપાદન અતે નળના મુખથી ક્ષકિયધમે તથા આપદ્દ- 
ધમૈતી યોગ્યતાનું પ્રતિપાદન કવિશ્રીએ કરાવ્યું હોત, તો વિષય એટલે! જ 
બૂળવાન્‌ રહેત અને ઉભય પાત્રોની યોગ્યતા યથાર્થ રૂપમાં જળવાઇ 
રહેવાથી જે દ્ોષતો આવિર્ભાવ એ પ્રવેશમાં થવા પામ્યો છે તે કદાપિ થાત 


૨૧૮ નારાચણુ ગઘયગ'ગા [ પ્રથમ 


નહિ. પરતુ ઉભય પાત્રોની સ્વભાવયોગ્યતાતે ન્નળવવાના કાયમાં અત્ય'ત 
માર્મિક ખુદ્ધિ અને પૂણુ પાંડિત્યતી આવશ્યકતા છે અને તેવા પાંડિત્યની 
કદાચિત્‌ કવિશ્રી છોટાલાલમાં કાંઇક ન્યૂનતા હશે; નહિ તો આવા અક્ષમ્ય 
પ્રમાદ તેમના હાથે કદાપિ થાત નહિ. અસ્તુઃ એ ઉપરાંત એજ પ્રવેશમાં 


કવિશ્રીએ સતી ૬ૃમય'તીના હાથે એક અસતી સમાન કૃત્ય કરાવ્યું છે અતે 
તેથી દમય'તીના ષભાવનો પણુ નાશ થઇ ગયો છે. તે કૃત્ય આ પ્રમાણે છે;-- 


નળ અને ૬મય'તીની કથામાં એવા વિષયક છે કે, નળે તળાવમાંથી 
માછલાં દમય'તીતા હાથમાં આપ્યાં, પર'તુ દૃમય'તીના હાથમાંથી અમૃત 


સ્રવતું હોવાથી, અમૃતના સ્પરીથી તે જવતાં થઇ પાછાં પાણીમાં સરી 
ગયાં. દમય'તીના પ્રમાદથી માછલાં પાણીમાં પડયાં નહોતાં, પર'તુ “ સવી 


.ઉમયંતી નાટકમાં એમ બતાવવામાં આવ્યું છે કે નળરાજના આપેલાં 
માછલાંને હાથમાં લીધા પછી, નળ ખીજ માછલાં પકડવા તળાવમાંજ 


શકાયા હતો તેવામાં દૃમય'તીના દયાળું અને અહિ'સાપ્રિય હદયમાં એવો 
પ્રશ્ન ઉદ્ભત્યો કે, “ નને ડું માછલાંને ઢીલાં પકડીશ તો તેએ હાથમાંથી 
સરી જરે અને નને મજબત પકડી રાખીશ, તો બિચારાં મરી જશે. ” ! 
આવા પરસ્પર વિરુદ્દ વિચારથી તેણે માછલાંતે મજબત પકડયાં નહે અને 
તેથી તે પાણીમાં સરી પડયાં. આમાં અહિ'સાના વિચારને વશ થઇ દૃમય'તી- 
એ પતિની, માછલાંને પોતાના આવતાં સધી સ'ભાળથી નનળવી રાખવાની, 
'આગાને! ભ'ગ કર્યો, એમ સ્પષ્ટ દેખાઇ આવે છે અને પતિની આગાનેો 
ભંગ ફરવો એ સતીનો ધર્મે છેજ નહિ; કારણુ કે સતી સ્ત્રી પતિની આન્તા 
થતાં પોતાના પ્રિયમાં પ્રિય પુત્રનો ધાત કરવો હેય, તો તેમાટે પણુ આના- 
કાની કરતી નથી; તો પછી ૬મય'તી જેવી સતી સુંદરી કેવળ ક્ષુદ્ર મત્સ્યોના 
-જવનમાટે પોતાના પ્રભુ તુલ્ય પ્રાણેશ્વરતી આસાતાો ભ'ગ કરે અતે પોતાતો 
પતિ સાત સાત દિવસથી ભૃખ્યો છે એને લેશ્ચમાત્ર પણુ વિચાર ન ડરે, 
'એ તો ખરેખર એક મહાવિલક્ષણુ અતે આકશ્ચયૅકારક ધટનાજ કહી શકાય. 
શાસ્કારોએ સતીતનુ' લક્ષણુ આ પ્રમાશું વણેબ્યું છેઃ-- 

“વરસા વેયો નારળાં વાસિષેસ્ગુઃ તનસિઃ 

વસ્યુચોસિ સમા નાસ્લ જૈયતં વા થથા વાસે: 
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અર્થાત્‌ પરમ સતી સ્ત્રીનો પતિજ પરમેશ્વર છે; તો પછી જને એક 
ક્ુ્ર મતુષ્ય પરમેશ્વરને ઉપદેશ આપી શકે, તોજ પતિતે સતીના ઉપદેશતો 
આવો પ્રસંગ સ'ભવી ૨8 ! છતાં ધારો કે, અધીગના પધાન હોવાથી પતિ- 
રૂપ રાન્નતે ને તે કુમાર્ગમાં જતો હોય, તો કુમાગૈથી વાળવામાટે ઉપદેશ 
આપવાનો તેતે અધિકાર છે, એમ આપણે માતી લઇએ; તો પણુ ને 
પતિ પત્નીના ઉપદેશનો અસ્વીકાર કરી, પત્તીને અમુક પકારની આસા કરે, 
તા સતી ભલે તે આગ્ઞાને અયોગ્ય માનતી હોય તો પણુ તેતો પતિની 
આનાથી વિસ્દ્દ વત્તેવાના અધિકાર નથી અને જ્યાં તેનુ' એવું વતેન થયું; 
ત્યાં તેટલો ન્યુનત્વભાવ તેતા સતીધમૈમાં આવી ગયો, એ નિરવિવાદ છે. 
આમાં દમય'તીના અનિશ્રિત વિચારોથી માછલાં પાણીમાં પડી ગયાં અને 
તેથી દમય'તીએ ચોખી રીતે પતિની આસાનો ભંગજ ડર્યાય છે; તો! પછી 
કવિથી છોટલાલની સતી દમવૈતીને સતી દમયંતી કહેવી કે અસતી 
દૃમયતીના નામથી ઓળખવી, એતે નિર્ણુય વાંચકોએજ કરી લેવાનો છે- 


ત્યાર પછી એજ પ્રવેશમાં જે એક મહાભ્રષ્ટ પકાર ચાલે છે, તે એકે, 
જ્યારે નળ દમય'તીના હાથમાં માછલાં જેતો નથી અતે દૃમય'તી તે 
પાણીમાં સરી જવાનું જણાવે છે, ત્યારે નળના મનમાં હૃમય'તીના શુદ્ધ 
ચરિત્ર વિષે શકા ઉત્પ્ન થાય છે અને દમય'તી નિદ્રાવશ થવા પછી ડલિનઃ 
નિજ હદયમાં થએલા પવેરાથી ડક્ેશ્રને આધીન થઇ નળ જ્યારે દૃમય'તીને 
ત્યાગવાને તૈયાર થાય છે તે વેળાએ નળ પુણ્યશ્લેોક હોવા છતાં એક 
મહાપાપાત્મા પુરુષ પ્રમાણે પ્રયમ તો સમસ્ત નારીજાતિની યથેચ્છ નિદા 
કરે છે અને પ્રાતઃસ્મરણીયા દેવી દમય'તીને કુલટા, ચાંડાલિની, દુષ્ટા, 
વ્બભિચારિણી ઈત્યાદિ અનેક નીચ પ્રકારનાં વિશેષણાથી સ'બાધતાં જરા પશુ 
અચકાતો નથી, કિ'વા #૪રા પણુ આગળ પાછળતો વિચાર કરતો નથી. 
મૂળ કથામાં એટલોજ પ્રસંગ છે કે, માંછલાં સરી પડવાથી થોડી વાર તો 
નળના હદઘ્યમાં દૃમય'તી કદાચિત્‌ ભૂખી હોવાથી પોતેજ માછલાં ખાઇ ગઇ 
હરે એવી કુરા'કા આવી હતી ખરી; પરતુ દમય'તીતા પવિત્ર ચરિત્રના 
વિચાર કરતાં તતકાળ એ શ્ર'કા તેના મનમાંથી તીકળી ગઇ હતી. ત્યાર _ 
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પછી દૃમય'તીનો ત્યાગ તેણે એટલામાટેજ કવો હતો કે, સતી પતિના 
પાપથી ૬્‌ઃખી ન થાય, અતે પીયરમાં જઇ પોતાનાં બાળકો સાથે આન'દમાં 
રહી શકે. નળે વનમાં દૃમયંતીને ત્યાગતી વેળાએ શા ઉદ્ગાર કાઢયા હતા 
તે સા અડતરણુથી વાંચકો ્નણી શકશે;- 
કારક 11૦ દપ॥#ાલવં ૧૫79 1011 113€ વ્વિં' [1111૮૯55 
5 3136 14]7 દ્િિ9૬ ટ31૯€€]0. 
* [૨€0૯110છુ 18 15 1૯81, પેંતરા! 1૯01૫૩૯ ૩[૦૯૯ 1) 
0 €૪27૯તૈ ૫[૦૦૧ વિં? 1)810143તા1દાં પ1 [117 હાલે પાંદ] 
10૪૯. 11૯ ૫૪૦૩૬ બંધા), 58)110૪: “418! (3૦૫ વૈ૦ડદ 
ડા€૦[૪ ૦% દલ 141૯ 11 ૪#૬૦પાર્ત 971011 1॥લ61013€# 5011 
001 5૬011113 138] €૪૯ા* ઉપડલ્તે 1૦૫૪111. 01 11! 100૯તે 
૦0૦, (100૫ 105૬ ૯૫૯" &0741:૯ા લતે ૬0 ડાળ11૯. 1100 9110 
(100 તિ € 11૯0 (10૫ 4૦૩૬ તાંડ૦૦૪૯લ' દદ દ 101 યાદો 
&19ત13વ૦1૯તં (1૯૯ 11 11૯ 111વંકદ ૦1 11૯ [૩૯1110૫5 91૯5૬ ? 
૦૦૦૦૦૦૦1) 5૫1 તાતે 11 તાતે ઇલ ૭ ગળાડ ૦0 110 9/૦૦ 
[21701૯૮૬ લલ, દ0વૈ 118) (10૫ ૯ ડ૩1૯]તલવ ૯૫૪૯1 1) ૬10311૯ 
૦/1 છૂલ્તદ પળપલ ! ” 
190)4&1.0 ૮. 05401:1281218'5 
“ 141015 પ 11.3 ₹111 કપ 1.0:80૫1» 
હ. ?. 344, 345. 
વસ્તુસ્થિતિ આવી હોવા છતાં કરાચીતી જે ધમેપ્રિય પજનએ એજ 
“શ્રી રેશો તાઢક સમાજ?તા '“રામવિચોગ? નાટકમાં સીતા અતે 
જામના સુખમાં મૂકાએલા કેટલાક અયેગ્ય સૃંમારના શખ્ટા તથા અન્ય 
એવાંજ કારણામાટે “રાસવિયોગ' નાટક પ્રતિ પોતાનો તિરસ્કાર દર્શાવ્યો 
હેતો; એટલુંજ નહિ પણુ, તે નાટક ભજવતાનુંજ બ'ધ કરાવ્યું હતું; તેજ 
કુરાંચીની પન્ન સોતા જેવીજ અને જેતે આપણે પરમ પૂજ્યા રૅવી તરીકે 
માનીએ છીએ, તે સતી દમય'તીતે ફવિત્રો છે।પટાલાલતી લેખિતીએ જેને 
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ભ્રટ કરી નાખ્યો છે એવો નળ બ્યભિચારિણી, કુલટા, ચાંડાલિની, ન્નરિણી 
અને એવાન ખીન્ન પણુ અતેક પકારના નીચ તથા અશ્લીલ શખ્દાથી 
સ'ખોધે છે; તે અપમાનને શા કારણુથી સાંખી રહે છે અતે કાંઇ વાંધે 
નથી બતાવતી, એ ભેદ સમજી શકાતો નથી. નળના મુખમાંનાં આ વચનો 
કાઢી નાખવાની ડું “શ્રી રશી નાટક સમાજ'તા માલિક અને ડાયરેક- 
ટરને નમ્ર પ્રાર્થના કરૂં છું અને આશા છે કે, મારી પ્રાથનાને તેએ માન્ય 
કરશૈજ; કારણુકે થએલી ભૂલને સુધારવાથી કાંઇ અપમાન થઇ જતું નથી. 
પછી તો જેવો તેમનો પોતાનો અભિપ્રાય અને મતોભાવ. 


હવે “શ્રી આયે નાટ્ય સમાજ'ના “રવી દમય'તી' નાટકમાંથી 
“સતી દમય'તી' નાટકમાં અસુક પ્રસંગ, અમુક વાકયો અને અમુક આદ- 
શતી કેવી અતે કૈટલા પ્રમાણુમાં ચોરી કરાએલી છે એનું આપણે વિવે- 
ચન ડરીશું. 

“શ્રી આર્ય નાટ્ય સમાજ”તું “રવી દમયતી' નાટક અમદાવાદ 
શાન્તિભુવન નાટકરાળામાં તા. ૧ લી જીલાઇઇ ૧૯૧૫ ગુરુવારની રાત્રે 
પ્રથમ વાર ભજવી બતાવવામાં આવ્યું હતું અને ત્યાર પછી ત્રણુ માસ 
પર્યૅન્ત પ્રતયેક શનિવારની રાત્રે લાગલગાટ ભજવાવું હતું. અમદાદવાદમાં એ 
નાટકે સાધારણુ તેમજ વિદ્દાન પ્રેક્ષકવગેની સારી ષશ'સા મેળવી હતી અને 
“શ્રો આયે નાટ્ય સમાજે' એ નાટકથી ઘણીજ સારી કમાણી કરી 
હતી; એટલુંજ નાંહ, પણુ એ દરમ્યાન ઉક્ત નાટય સમાજ સરત, વડોદરા 
અને સુ'બઇમાં પણુ એ નાટકના બખ્ખે ચારચાર પ્રયોગો કસી આવી હતી 
અને વડોદરાના ઉત્તમ વિદ્દાન્‌ મહારાન્નધિરાજ શ્રી સયાજરાવ મહારાજે એ 
નાટકનો ખાસ પોતામાટે ખાનગી પ્રયોગ કરાવી એ તાટકમાટે પોતાને સારા 
સ'તોષ દર્શાવ્યા હતો અને ક'પનીને ઇનામ તરીકે ધણીજ સારી રકમ 
આપી હતી. 

અર્થાત્‌ “રવી દમયંતી' નાટક જે વેળાએે અમદાવાદમાં પ્રથમ 
ભજવાયું, તે વેળાએ “સવી દમયંતી' નાટકના લેખક કવિશ્રી છોટાલાલ- 
ભાઇ ખે કૈ ત્રણુ વાર એ નાટક જ્ેવાને આવ્યા હતા અને એક વાર તો 


૨૨૨ નારાયણુ ગદ્યગગા | પ્રથમ 


મારી ખાજૂની સીટપરજ બેઠો હતા અને એ નાટકના વિષયમાં તેમણે 
મારી સાથે કેટલેક વાર્તાલાપ પણુ કર્યો હતો. તે વેળાએ “રેવી દમયંની” 
નાટક ગમદાવાદમાં વખણાવાથી “શ્રી રશી. નાટક સમાજના માલિકે 
એમના “ સતી દમયંતી” નાટકતે ભજવવાની અનિચ્છા બતાવી હતી અને 
તેથી તેમની અને કવિશ્રીની વચ્ચે કાંઇક મતભિન્નતા ચાલતી હતી. ત્યાર 
પછી “શ્રી રશી નાટક સમાજ' કરાચી આવી, ગમે તે કારણુવશાત્‌ 
તેના માલિક અને કવિશ્રીનુ' પરસ્પર સમાધાન થઇ ગયુ' અને “શ્રો આવે 
નાટય સસાજ” પણુ યોડા દિવસ પછી કરાંચી આવવાની હોવાથી તેના 
ૃવી દમયંતી' નાટકને તોડી નાખવાના આશયથી “સતી દમયંતી” 
નાટક “શ્રી આયે નાટય સમાજ'ના ડરાચીમાં આવ્યા પહેલાંજ ભજવી 
નાખવાનો “શ્રી દેશી નાટક સમાજના માલિકનો નિશ્ચય થયો, અતે 
તેથી કવિશ્રીએ પણુ આગળના લખેલા પોતાના નાટકમાં “દેવી દમયંતો' 
નાટક પ્રમાણેના કેટલાક ભાવોને લાવવાનો! અને તેમાંની કેટલીક નવીન 
3૯પનાએઓને પોતાના નાટકમાં લાવી મૂકવાનો પ્રયત્ન કરી એ નવા ફેરજારવાળ' 
નાટક “શ્રો દેશી નાટક સમાજ'ને સૉંપ્યુ'. “શ્રો ” ૨ી નાટક સમાજે 
તે ભજબ્યુ અને તેમના સદ્ભાગ્યે તેમતી ધારણા પ્રમાણે કરાચીમાં એ ના- 
ટક પ્રશ્ષસાપાત્ર થતાં “શ્રો આયે નાટય સમાજ'ના “દેવી દમયંતી' 
નાટકને અવશ્ય ધડકો લાગ્યોજ; પર'તુ તે સાથે એટલુ પણુ અ" 
વૃસ્ય ધ્યાનમાં રાખવાતનુ' છે કે “ સતો દસભય'તી ' નાટક ભજ- 
વવામાં ખીજને હાનિ પહોંચાડવાતો “શ્રી ૨૨ી નાટ્ય સમાજ' તો. ઉદેશ 
હોવાથી “સતી દસય'તી' નાટકમાં ટવિશ્રી છેટાલાલે “સતી દ્વોપલી' નાટકની 
જે સ'પૂણુ છાયા ઉતારી હતી તે તરફ કોઇતુ' ધ્યાન રહ્યું નહિ અને તેનુ 
પરિણામ એ આવ્યું કે, “સતી દસય'તો' નાટક તો વખણાયુ', પણુ જે 
“સતી દ્રેપરી' નાટકને “શ્રી દેશો નાટક સમાજ'ના માનવ'તા માલિક 
“સુઇ બેંક'ના ચેક જેવું માનતા હતા અને જે નાટક વિષે કરાચીમાં 
તે અવશ્ય વખણુવુંજ ન્નેઇએ એવો તેમનો દઢ નિશ્રય હતો, તે નાટક 
'સુબ૦ બૈક'ના ચેકને બદલે “ક્રેડિટ બેંક'ના ચેક સમાન નીવડયુ' છે, અતે 
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તેની જરાપણુ ક્રેડિટ ન ટકવાથી તે એક સપાટે ઉડી ગયુ' છે; એટલુજ 
નહિ, પણુ “સતી દ્રેપદીના' નાટકમાં ત્રી રૃષ્યુ તથ્રા નારદ જેવાં “વી 
પાત્રોને અતિશય અયોગ્ય આકારમાં ર'ગભૂમિપર રજૂ કરાયલાં હોવાથી 
કૈટલાક ધામિક લાગણીવાળા પ્રેક્ષકામાં એ વિશેની પ્રતિકૂલ ચર્ચા પણુ ચાલી 
રહી છે; પરતુ અમારો એ ચર્ચાસાથે વિરોષ સબધ નહાવાથી અમે એના 
ઊહાપાોહમાં આગળ વધવા ૪ચ્છતા નથી. અસ્તુઃ હવે આપણું આપણા 
મૂળી વિષયપ ૨ આવીશું. 


નળના તમાં થયેલા પરાભવ પછી નળ અતે ૬મય'તી વનવાસી 
થયાં અને અમુક કારણુવશાત્‌ નળે દમય'તીને અરણ્યમાં ત્યાગી દીધી ત્યાર 
પછી દમયતીંના શિરપર જે અનેક સ'કટો વનવાસમાં આવ્યાં, તેમાંજ 
નિદ્રાધીન દમય'તીને અજગરે ગળી જવી અને તે અજગરને મારી એક, 
પારધીએ તેના પ્રાણુ બચાવી પોતાના ઉપકારના ખદલામાં દમય'તીના પ્રેમની 
યાચના કરવી અને છેવટે ૬મય'તીના શ્ઞાપથી તેનું પાતાળમાં ઉતરી જવું, 
એ સ'કટનો પણુ સમાવેશ થાય છે. પર'તુ “'મહાભારત'માંતા નળા- 
“"ખ્યાન'માં તેમજ તેતા આધારે લખાયલી નળ દમય'તીની અનેક ભાષા- 
માંની અનેક પ્રકારની કથાઓમાં એટલુંજ નહિ પણુ ૬4 સાક્ષરરત્ત શ્રોયુત 
ર્ણુછોડભાઇ ઉદયરામ કૃત “નળીદમય'તી' નાટકમાં પણુ એ પારધી એક 
ભિન્ત પાત્રજ છે. પરતુ નાટકમાં ધટતાએઓ વિશેષ અને પાત્રા ઓછાં હોય 
તેમ નાટયકળા અતુસાર નાટકને ગિરોષ રસમય અને ખબળવાન્‌ બનાવી 
રાકાય છે, એવો એક નિયમ હોવાથી મે' વી દમય'તી' નાટક લખતી 
વેળાએ કલિનેજ પારધીના વેશમાં રજૂ કરી, પારધીના માત્ર એકજ પ્રવે- 
રામાં આવતા પાત્રને કાઢી નાખ્યું હતું. એથી કથામાંતો મળ પસ'ગ જળ- 
તાતા હતો અતે ડલિતા પાત્રતે બળ 'મળવું હતું; એટલે દોષાપત્તિનો 
સ'ભવ ન હોવાથી એ રચના મને યોગ્ય દેખાઇ હતી, અને મારા 
નાટકમાં એ પસ'ગ અત્યાર સૂધી એક પરમાણું ભજવાય છે. માત્ર એમાં 
પ્રસ'મને મેળવવામાટે એટલીજ નૂતતતા ફરવામાં આવી છે કે, કલિ ૬ૃ- 
મય'તીને મેળવવાના પોતાના પ્રતતોક ષયતતમાં તિષ્ફળ નીવડવાથી છેવટે 
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દૃમમ'તીને ઉપકાર્ના ભારથી ૬ખાવી, તે ઉપકારના ખદક્ષામાં પ્રેમમપાચતા 
કરવાના નિશ્રયઢપર આવે છે અતે તદતુસાર માયાવી અજગરને ઉત્પન્ન 
કરે છે. તે અજગર દ મય'તીને ગળે છે અતે તેના મુખમાંધી દૃમય'તીતે 
બચાવી ઉપકાર્ના બદલામાં કલિ તેના પ્રેમતી યાચના કરે છે; પણુ સતીના 
મુખમાંથી નીકળતો શાપ સ'પૂર્ણ થાય ત્યાર પહેલાં પૃથ્વીના ગભેમાં સમાધતે 
શાપતા આધાતથી છટકો નય છે. આ “દેવી દમય'તી ' નાટકમાંતી 
કલ્પનાની “ સતી ૬ૃમય'તી ' નાટકમાં અક્ષરે અક્ષર ચોરી કરવામાં આવી 
છે અને કેટલાક તો! શખ્દ પણુ મારા નાટકમાંથી એમના એમ લઇ 
લીધા છે. “ દેવી દમય'તો ' અતે “ સતી દમયતી ' નાટકના સારમાંના 
તે તે પ્રવેશમાંતા શખ્લરો સરખામણીમાટે નીચે આપવામાં આવે છે:-- 
ડડ 


(અ'ક ૨ જે) પ્રવેશ ૩ ને. 
નિબિડ અરણ્ય 
“ નળના શેધમાં નીકળેલી ક્ષુધા અને તૃષાથી પીડિતા દૃમય'તીને 
ઉપકારના ભારથી દખાવી પોતાના ફાબમાં લાવવામાટે કલિ એક માયાવી 
અજગરને ઉત્પ કરે છે, તે નિદ્રિત દૃમયતીને ગળવા માંડે છે અતે કલિ 
ઝક પારધીના સ્વર્પમદે આવી અજગરને મારી દમય'તીને ખચા- 
વીને ઉપકારના બદલામા પ્રેસની યાચના ડરે છે; દમય'તીતો શાપ 
અને શાપની સમાપ્તિ પહેલજ પૃથ્વીમાં 3તરી જઇ! ડલિનુ' શાપના પરિ 
ણામમાંથી છટકી જવું'......--..-* 
“દેવી દમયંતી “ નાટકતો સાર; 
ખાૉજી આવૃત્તિ પૃછણ ૧૧ મું. 
(અ'ક ૨ જે )» પ્રવેશ ૭ મો, 
મુનનનનાિકશસસાશાભાતઇક 
“ કરુણા વિલાપમાં ખેભાન દૃમય'તીતે અજગર ગળે છે. સહેજ ભાન 
થતાં અજગરથી સુક્ત થવા નળને પોકારે છે.,, ..,,૪.૦૪૦૦૪૫૧ધી 
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રૂપે ળોનુ” પ્રત્યક્ષ થવુ” અને અજગરને. માષ્રી દસય'તોનતે બચાવી 
પોતાના ઉપકાર નીચે દખાવવી; નળ મેળવી આપવા કળિયુગ પાસે 
દમય'તીની પ્રાશેના- ધાર્યતાને મ અને દમયંતીના પ્રેમતી માગણ? 
દમય'તીનો કલી પ્રત્યે ક્રોધ, દમય'તી ઉપર્‌ કળિયુગતા બળાત્કાર, નારદ- 
મુનિ તર૬થી સતીના શીયળનું સ રહ્યણુ- ” 
“ સતો દમયંતી ' નાટકતો સાર; 
આનૃત્તિ ૧ લી પૃષ્ટ ૧૫ મુ. 

ગે બન્ને નાટકના સારનાં ઉપર જે અવતરણેદ આપવામાં આવ્યા 
છે, તેમને મેળવી ભ્ેવાથી અતે કાળા અહ્ષરોપર ખાસ ધ્યાન આપવાથી 
ચાણૂડય પ્રેક્ષકા તરત જણી શકશે કે , નાટકનો વસ્તુની તા “ સતી દમયંતો * માં 
ચોરી છેજ, પણુ સારમાંનાં શબ્દો પણુ ઘણેક અંશે “દેવી દસમયંતો * 
માંનાજ “ સતી દમય'તી ” ના સ્ારમાં ચોરી લેવામાં આવ્યા છે. 

“તે કવિશ્રી છોટાલાલ અથવા તેમના પુરસ્કર્તા ડીમ કે, બીમ પટેલ 
એમ કહવાની હિ'મત કરતા હોય કે, આ ચોરી “ દેવી દમય'તી ” નાટકમાંથી 
નથીજ કરગામાં આવી, તો એ પ્રસંગ અન્ય થયા સાધનના આધારે લેવામાં 
આવ્યો છે, તે જે કૃપા કરીને તેએ બતાવશે, તો હું તેમતો અતિશય 
આભાર માનીશ. એ ઉપરાંત સ્ત'ભમાંથી કળિનું પકટ થવું પણ “ રવી 
દસય'તી ?માંધીજ લેવામાં આવ્યું છે; પણુ ભેદ માત્ર એટલોજ કે “કવી 
દમય'તી ”માં એ દશ્ય પ્રાસંગિક છે અને “સવી દ મય'તી”માં સર્વથા 
અંધઅતુકરણુરૂપ હોવાથી અપ્રાસ'ગિક છે. 

અત્યાર સધીમાં “સતી દમય'વી' નાટકમાંના ઇતિકાસ, ભાષા અને 
સાહિત્ય વિષયક દેવાનું આપણે નિરીક્ષણુ કર્યું છે, અને તેથી હવે મતે એ 
નાટકમાં જે અમુક ભાગ ક'ઇક રુચિકર અને સારે! દેખાયો છે, તે પણુ છુ 
જણાવીશ. બીન્ન અ'કમાં દમય'તી નળવડેૅ ત્યન્નયા પછી અરણ્યમાં નળને 
રોતી ફરે છે અને સિંઠ્‌, મૃગ તથા એવાજ અન્ય પશુ તથા પર્વત ૪- 
શ્યાશ્તિ નળના સમાચાર પૂછે છે, એ ભાગ અવસ્ય આકપેક તથા હૃદય- 
દ્રાવક. છે અને તે સાધે એ ભૂમિકાના ભજવનાર મી. છિં'મત એક કુશળ 

શૃપુ 
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પાત્ર હોવાથી પોતાના કરુણોત્પાદક અભિનયથી અવશ્ય તે પ્રેક્ષકોના હદયને 
વેધીને દ્રવીભૂત કરી નાખે છે, એમાં લેશ માત્ર પણુ સંશય નથી. આ ભાગ 
શદ સાક્ષર શ્રીયુત ર્ણુછોડભાઇ ઉદયરામે પણુ પોતાના “ નળદમય'તી * 
નાટકમાં લીધો છે, અને “શ્રી મોરબી આર્ય સુબોધ નાટક મ'ડળી?ના 
“બૂદ્ધહેવ'માં પણ્‌ એવાજ પકારનો એક પવેશ તે નાટકના તૃતીય અકમાં 
ભજવાય છે. એ પ્રત્યેક નાટકમાં એ પવેશે આકર્ષક થઇ પડયા છે અને 
તેથી એ પવેશ્વને પોતાના નાટકમાં સ્થાન આપવામાં કવિશ્રી છોટાલાલે સારી 
ખુદ્ધિ વાપરી છે, એમ કલ્યા વિના ચાલે તેમ નથી. 

ત્યારે આ પ્રસંગ આકર્ષક છતાં, “સવી દમય'તી' નાટકમાં શા કા- 
રણુથી લેવામાં નથી આવ્યો ? એવી જે કોઈ શ'કા કરે, તો તે શ'કાના 
સમાધ્રાનમાટે મારે જણાવવું જનેઇએ કે, મે મારા “ સવી દમય'તી” ના- 
ટકમાં “ણી ન્નેઇને બુદ્ધિપૂર્વકજ એ પ્રસંગ નથી લીધો અને તેનાં ખે 
કારણો છે; એક કારણુ તો એ કે, બીર્ના એક ખે નાટકોમાં એને મળતા 
પ્રવેશો સારા રૂપમાં આવી ગયા છે અને તે ઉપરાંત મારે “શ્રી આય 
નાટય સમાજ” માટે કવિક્લગુરુ કાલિદાસફૃત “વિક્ંમાવેશીય' નાટક 
લખવાનું હતું, તેમાં પણુ ઉર્વશાને શોધવા નીકળેલો! પુરૂરવા વનમાં મળતાં 
પત્યેક પશુ પ્રાણી, #ક્ષ અને પર્વત આદિને ઉર્વશીના સમાચાર પૃછે છે, તે 
પ્રવેશ મારે ષણાજ સારા રૂપમાં લખવાનો. હતોઃ એટલે એકજ નાટક મ્‌'ડ- 
ળીનાં ખે નાટકોમાં એક્જ પ્રકારના અને એકજ ભાવના ખે ષવેશે આવે તે 
ગ્રોગ્ય ન કહેવાય, એટલાજ માટે “રૃવી દમય'તી? નાટકમાંથી એ પર- 
ર્સંગને મે' કાઢી નાખ્યો હતો. છતાં “ સતી દમવ'તી ' નાટકમાં જે સારો 
ભાગ છે તેને યોગ્ય ન્યાય તો મારે આપવાજ જઇએ. અતુક'પાયુક્ત હદય 
અને સતીત્વના ષભાવથી કૂર હિ'સક પ્રાણીઓ પણુ પોતાના જન્મન્નત સ્વ- 
ભાવને કેવી રીતે ભૂલી “નય છે અને "ગ જેવાં ભીરુ પષાધીએ। પોતાના 
ભયતે ત્યાગી પ્રતિભાસ'પન્નતા સતીતા ખોળામાં કેવી નિલયતાથી લપાય 
છે, એનું એ પવેશમાં આપણે તાટસ્ય ચિત્ર જ્નેઈ શઝીએ છીએ. પરતુ, 
ખેદ માત્ર એટલોજ થાય છે કે આ દસ્ય “સતી દમય'તી' નામ્ટરમાં આવું 
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ઉત્તમ ભજવાઇ ગઝએલું હોવાથી “ શ્રી રશી નાટક સમાજ” સાંભળવા 
પ્રમાણે જે “વિક્રમાર્વશીય' નાટક બહાર પાડશે, તો તેમાંનો પુર્રવાનો 
જે એવોજ પવેશ્વ આવે છે, તે કદાચ માર્યો જરે “થી રશી નાટક 
સમાજ 'ના માલિકોને હુ' આ વિષયની સંભાળ રાખવામારેની એક 
મિત્ર તરીકે સૂચના આપું છું, અને આશા છે કે મારી એ સૂચના તેઓ 
ધ્યાનમાં લેરેજ- 


હવે આપણે નાટકના પ્રયોગ વેળાએ જે કૈટલાક ગોટાળા ભજવનારતી 
ભૂલના પરિણામે થાય છે, તેમનું કાંઇક અવક્ષેકન કરીશું. પથમ તો ઉસ 
પુસૂષ હોવા છતાં નાટકના આરંભથી તે અ'ત પર્યન્ત જ્યારે પણુ રગભૂમિપર 
“આવે છે, ત્યારે નખથી શિખા પર્યન્ત એક સ્ત્રીના હાવભાવ અને અભિ- 
નયજ કરતા રહૈ છે અતે તેથી કેટલાકોને તે તે સ્રી હોવાનોજ ભાસ થ# 
જય છે. ઊ'સતી ગતિ જે કે સાધારણ મૃદ્તાયુક્ત અને કોમળ હોય છે 
ખરી, પરંતુ તેમાં પુરુષત્તનો સર્વથા અભાવ હોય, એમ તો નજ સંભવે. 
અર્થાત્‌ “ શ્રી રશી નાટક સમાજ 'ના ડાયરેકટરે આ ભૂલને સુધારવાની 
ખાસ આવશ્યક્તા છે. ખીજાં જે વેળાએ અગ્નિ, વરુ, ૪%, અને યમ, 
એ ચાર દ્વા દમય'તીના સ્વય'વરમાં નળરાજના સ્વરૂપમાં આવે છે તે 
વેળાએ પણુ યમરાજનું સુખમડળ તે! કાળછુજ હોય છે, તો! પછી તેતામાં 
નળના સ્વરૂપનો સંભવ કેમ કરીને ધારી શકાય ? દવોતો એ કૃતિમ રૂપ 
ધારવામાં દમય'તીને ભમાવવાનાજ ઉદ્દેશ છે, પણુ યમના સ્યામ મૃખથી એ 
ઉદ્દેશ કદાપિ સિદ્ધ થઈ રાકેજ નહિ, એટલે એ ભૂલ પણુ અવસ્ય સુધારવા 
નેવી છે. ત્રીજી, ખીજ અ'કના સાતમાં પવેશમાં જ્યારે કલિ ૬દમય'તી સમક્ષ 
પોતાનો એક પારધી તરીકે પરિચય કરાવે છે અથવા તો ભિલ્લરાજના ના- 
મથી પોતાને ઓળખાવે છે તે વેળાએ કલિતો પોષાક તે! જેનો તેજ રહે 
છે; એટલે કે, બોલાય છે એક ને ભજવાય ખીજુ', એવી રિથતિ થઇ: પડે 
છે, તે ન થવી ન્નેઇએ- એ સમયનો કલિનો પોષાક પારધી અથવા ભ" 
લ્લરાજનોજ હોવો નેઇએ. સુખાહુતી સભામાં ઇંગ્લિશ ડાન્સ સર્વથા 
અપ્રાસંગિક અતે અસ્થાતીય છે, એ તો કોઈ પણુ કહી શકે તેમ છે, એટલે એ 
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વિશે વિશેષ વિવેચનની આવક્યક્તા નથી. ત્યા એવીજ બીજી પણુ કેટ- 
લીક ભૂલે! નાટક ભજવવામાં થાય છે, તે સુધારવી એ તે નાટક મ'ડળીના 
માલિકનું પ્રથમ કત્તવ્ય છે. 


હવે ડૉ* કેઃ ઔ. પટેલને મારે તેમના ખાસ કરીને એક સત્ય કથન 
અનૅ નિષ્પક્ષપાત વિશે અંતઃકરણ્‌ પૂર્વક ધન્યવાદ આપવાતેો છે; અને તે 
સત્ય કથન અથવા નિષ્પક્ષપાત એ છે કે, “ સતી દૃમય'તી ? નાટકનાં ગાય- 
નોની ચાપઠીપર ૨ચી છપાવી પસિદ્ધ કરનાર તરીકે “ શ્રી રશી નાટક 
સમાજના માનવ'તા માલિક ૨।* રા. ઝવેરી ચ'ટલાલ દલસુખરામ 
ચેો!ળશાજીનુ' સ્પટ નામ હોવા છતાં એ નાટકના રચનાર તરીકે દક્ટર 
સાહૅબે કવિશ્રી છોટાલાલ રૂખદદેવતું જ નામ પોતાના લેખમાં નિભેયતાથી 
આપ્યું છે, અને તે વિધાન અક્ષરે અક્ષર સત્ય છે; કારગુકે, આજકાલ કેટ- 
લીક નાટક મ'ડળીઓન્-ખાસ કરીને ગુજરાતી ભાષામાં નાટક ભજવતી 
નાટક મ'ડળીએઓ-તના કેટલાક માલિક્રોન પોતાનો માલિક તરીકેતી »ીતિ મેળ- 
વવા ઉપરાંત, એક લેખક તરીકેની %ીતે મેળવવાની મહત્ત્વાકાંક્ષા નામતો 
જે એક મહા ચેપી રોમ લાગૂ પડયો છે, તે ચેપી રોગનો “ શ્રી ટેશી નાટક 
સમાજ? ના માન્યવર માલિકને પણુ સ્પશી થયો! હોય એમ જણાય છે. 
₹ સુ'બઈ ગુજરાતી નાટક મ'ડળો ? ના માલિકો પોતાના નાટકનાં ગાયતોની 
ચોપડીપર ખણુધા ખરા લેખકનું નામ આપતાજ નથી; “શ્રી વાંકાનેર આર્ય 
હિતવર્ધક નાટક મ'ડળી ? ના માલિકોએ કવિ તરીકે સર્વ નાટકોની 
ચેો!'પડીપર પોતાનાં ભદ્ર નામોજ છપાવીને પ્રકટ કર્યાં છે અને તેવો।જ પકાર 
હાલમાં * શ્રી રશી નાટક સમાજ ?નાં નવાં નાટકોના સર્બંધમાં પણુ ચાલૂ 
થયો છે. ને ડમ કે, બી, પટેલે આ ભેદતો સ્ફોટ ન કર્યો હોત, તો કદા- 
ચિત્‌ એ ભેદને ખોલતાં મારા મનમાં લાયબલને! ભય રહેત અતે તેથી 
નાટકના લેખક તરીકે રા. છેટાલાલને બદલે મનમાં “ ના ” હોવા છતાં પષુ 
રા. શેઠ ચ'દ્લાલતેજ એળખાવવા પડત. પરંતુ એ ભેદના પ્રથમ પ્રકાશક 
ડૉ* કેઃ બીમ પટેલ હોવાથી મારો માર્ગ સરળ થઇ પડયો છે, અને મારા 
હદયમાંથી લાયબલતોા ભય જતો રેલા છે, એમાટે હું ડૉ? કે? બી, પટે- 
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લને જેટલો ઉપકાર તથા આભાર માનું તેટલો એકછેોજ છે. દમ કે. ઓ. 
'ચૂટેલદદારા જ્યારે આ સત્ય પ્રકાશમાં આવીજ ગ્યું છે; તે! પછી હવે મક 
રીતે કહેવામાં કોધ્રપણુ પકારનો પત્યવાય નથા કે, રા. શેઠ ચ'દલાલ દૃલ- 
સુખરામ ધો!ળશાજી એક સારા %*સ્થ્ર, ષતિકિત વ્યાપારી અતે નાટક 
મ'ડળોના માલ્લિક તરીકેની સારી યોગ્યતા ધરાવનારા છે, પર'તુ તેઓ લેખક 
તો નથા; એટલુંજ નહિ પણુ ને નાટકતી ચોપડી પર તેમણે રચનાર તરીકે 
પોતાના નામને છપાવવાનું ભય'કર સાહમ કયું છે, તે નાટકમાંના લેખને 
કવા સાહત્યના અન્ય વિષયોને સમજવા જેટલી સાધારણુ શક્તિને! પણ 
તેમના મસ્તિષ્કમાં પૃરેપૂરો અભાવ છે. વસ્તુસ્થિતિ આવી હોવા છતાં તેમણે 
લેખક તરીકે પોતાના નામને પકારશમાં લાવવા જેવું ભયાનક સાહસ શા 
ધારણાથી કયુ હશે, તે સમજ શકાતું નથી. આથી તો ભવિષ્યમાં જ્યાર 
અત્યારનાં નાટકોનો રઈતિઠાસ કેઇ# વિદ્દાન મનુષ્યના હાથે લખાશે, તે 
વેળાએ અમુક નાટકને કર્તા કે।ગુ ? એ વિશેના નિભુયના કાર્યમાં મોટો 
ગોટાળાજ થાઇ જશે. આમ કરીને નાટક મંડળીઓના આવી પકૃતિન! મા- 
લિકે! ગુજર સાહિત્યના ઇતિહાસમાં એક પકારની ભય'કર્‌ ખાધા નાખતા 
ન્નય છે, એ મહાગેોચનીય છે. વિદત્તા અવી વસ્તુ નથી કે ને પેસા આ- 
પીતે તત્કાળ વેચાતી લઇ શકાય ! વિદ્દત્તાને મેળવવામાટે અયત્યંત રપોરિ- 
શ્રમ વેઠવો પડે છે અને તેમ છતાં પણુ જે પૂર્વના સંસ્કારો ન હોય તો ખરી 
વિદ્દત્તા ભાગ્યેજ ષાપ્ત થાય છે, એ તત્ત્વ એવા પુસ્ષાના જાણુવાર્મા નહે જ 
હોય કે શું ? તેમ કવિઓ પણુ કૈવળ ધતોપાજનમાટે પોતાના લેખ સાથે 
પોતાના નામતું પગુ વેચાણ કરી નાખે છે, અને પોતની છીત્ત-લેખક તરી- 
કેની કીસ્િ-ને સદાને માટે ખોઇ નાખે છે, એ પણુ એક અત્યત ખેદકારક 
ઘટના છે. આ ઉછીના લેખક અથવા કવિ તરીકે પકાશમાં આવવાની પ્રજત્તિ 
જે નાટક મ'ડળીના માલિકોમાંથી નીકળી જશે, તો ગુન્#ર સાહિત્યના 
જતિહાસનો માગે ખાધાડીન થશે અતે નાઢક મ'ડળીના માલિકોનેદ ગુજર 
સાહિત્યપર એક મોટામાં મ્સેટા ઉપકાર થશે. 


હુવે ડૉ* કે* બ. પટેલે આડકતરી રીતે પોતાના લેખમાં અન્ય 
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લેખકે: વિશે જે કેટલાક આકઠ્લેપાો કર્યા છે, તેમનાં આડકતરા ઉત્તરો આપ* 
વાનો છું યત્ન કરીશ. 


શ્રીમાન ડ* કે. બી. પટેલ પોતાના “સતી દમય'તી' ના અવલે* 
કનમાં અન્ય નાટ્ય લેખકો વિશે તિરસ્કાર દર્શાવતાં આડ'બરથી લખે છે કે:-- 


“ તને નાટક લખનાર કવિ નિરક્ષર ભટ્ટાચાય હોય, તો. માલિકની 
મહેનત અને ખરચ, પાત્રોની ખુખસુરતી, અતે વેોગ્યતા અને તખતાપરતી 
સીનેશી વિગેરે સર્વે લૂષ્)માં લાગે છે. આ ખેલમાં કવિઝે અથાગ મહેનત 
લઇ ખેલના સમય અને ચરિત્રને-તેતી અસલીયતમાં રહેવા ૬૫, જે ઇતિ" 
હાસ અતે નીતિમય પાત્રોનું દિગ્દશન કરાવ્યું છે, તે ધર્ણુજ પશ'સનીય 
છે. અજકાલ નાટક માટે ખેલ લખનાર ભાડ્તી કવિઓ આંગળીને ટેરવે 
ગાયુ!ય તેટલા દિવસે।માં ખેલ લખી આપી શીધ્ર કવિ હોવાને દાવા કરે છે, 
પૃણુ તેમનાં કાર્યના પરિણામતું અવલોકન કરતાં એજ નિણ્્‌યપર આવવું પડે 
છે કે સિહણુ અને ભૂ'ડગુના જીવનમાં એકજ તક્‌ાવત છે. એક સમયમાં 
સિ'હણુનેૅ જન્મેલું બચ્ચુ' તેજ સમયમાં ભૂડણે જન્મેલાં દસ વીસ બચ્ચાં 
કરતાં બળ, તેજ, આયુષ્ય અતે ગૌરવમાં હન્નર ગળ ઉચ્ચતર હોય છે. 
તેવીન રીતે આ ખેલ તૈયાર કરવામાં કવિએ ધણુ લાંબો સમય વ્યતીત 
ઝરેલે! હોવો જ્નેઇએ અતે અથાગ શ્રમ લઇ પોતાના અતુભવ અને ખહોળા 
વાંચનને! ઉપયોગ કરી નાટક તેયાર કર્યું હોય એમ લાગે છે........-. 


“ કરાંચીમાં હાલ ભજવાતે! “ સરસ્ત્રતીચદ્ર” નો ખેલ પણુ આજ 
કવિના હાથથી લખાયલેો છે. તેમાં લોકમાન્ય સાક્ષરવર્યે શ્રીયુત સ્વગેવાસી 
ગોાવધેનરામભાઇતી ભાષાની ઝલક વિચારે! અને પાત્રોનાં અતુકરણીય ચ૨િ- 
ત્રોનું દિગ્દશિન કરાવવામાં કવિને કયાં સુધી સધળતા પાપ્ત થઇ છે તેતું અવ- 
લે!કન હવે પછી પસ'ગવશાત કરીરું. આ “ સતી દમય'તી ” નો. ઇતિહા- 
સીક ખેલ તેના ખરા સ્વરૂપમાં મ”્નને મત ગમતી રીતે નાટકના તખ્તાપર' 
રજી કરવામાં કવિ છે।ટાલાલ ફ્તેહમ'દ ઉતર્યા છે......*-. ” 


એ પછી ડીકટર સાહેખે કવિ છેટાલાલને છેવટે આધુનિક હાનિકારક 


તરગ] નાટકતુ' પરિવત્તેન કે નાટયકળાની અધોગતિ? ૨૩૧ 


રૂઢિઓના અનિષ્ટ પરિણામને દર્શાવનાર એક સામાજિક નાટક લખીને પ્રશ્નન 
પર્‌ ઉપકાર્‌ કરવાની પ્રાથૈના કરી છે. 

આનાં અનુક્રમે ઉત્તરો નીચે પ્રમાણે છેઃ-- 

જે નાટક લખનાર કવિ નિરક્ષર ભટ્ટાચાર્યૈ હોય, તો એમજ સમજવું 
જેઇએ કે, તે કવિના નાટકતે ભજવનાર અને પોતાનાં મેહનત, તથા ખર્ચ 
તેમજ પાત્રાની ખુબસરતી, અને મેગ્યતા તેમજ સીતેરી વિગેરેની ધૂળધાણી 
કરનાર માલિક તથા ઠાયરેકટર બન્ને કવિથી પણુ વિશેષ 1નરહ્ષર ભદ્ટાન 
ચાર્ય હોવા જ્નેઇએ; કારણુ કે કાચને હીરો જણી લેનારને ઝવેરી કહી 
શકાય કૈ કેમ? એનો વિચાર કકટર સાહેબેજ કરી લેવાને! છે. આ ખેલમાં 
એટલે કે “સતી દૃમય'તી ના ખેલમાં કવિ છેટાલાલે સમય અને ચરિ- 
ત્રની અસલીયતને તેમજ ઇતિહાસને લેશમાત્ર પણુ જળવ્યાં નથી, છથઠાં 
ડાક્ટર સાહેબ તેમ હોવાનું લખે છે, એથી કટર સાહેબના અન્ઞાનતુ'જ 
દિઝશીન થઇ જાય છે. આંગળીના રેરવે ગણુ!ય તેટલા દિવસોમાં અથવા 
તા મોટે માગ્યા દિવસોમાં ખેલ લખી આપનાર અને તે પણુ વળી પશ'સા* 
પાત્ર થાય તેવાં નાટક લખી આપનાર કવિ પણુ ગુજરાતમાં આંગળીને ટેરવે 
ગણાય તેટલાજ નીકળી શકશે અને તે પણુ વળી એવા સરલ હદયના કે 
શીધ્ર કવિના નામથા પોતાને એળખાવવાની વાત તો! દૂર રહી, પણુ પોતાન! 
નામ સાધે તેએ સાધારણુ થઇ પડેલા ફુવિ શખ્દને ન્નેડવાને પણુ તૈયાર 
હોતા નથી ! ભાડુતી કવિ તો તેજ કહેવાય છે કે, પોતાને સાહિત્યના 
વિષયનુ' જરા પણુ જ્ઞાન ન હોવા છતાં અને પિ'ગળનો પ્રશ્રમ પાઠ પણુ 
પૂરા ન ભણુવા છતાં પોતાને કવિ તરીકે એળખાવવા અતે લખાવવામાં 
આગળ પાછળના જરા પણુ વિચાર રાખતા નથી. ઉતાવળથી નાટક લખ- 
નારનાં નાટકોને ભૂઠણુનાં બચ્યાં અને વર્ષ કે બે પર્ષ પછી એક નાટક 
લખનારના નાટકતે સિ'હણુનાં બચ્ચાં સાથે સરખાવવામાં તો ડૉકટર સાડેબે 
પોતાની ખુદ્ધિતુ' પ્રદરીન કરાવવાની સીમાજ કરી બતાવી છે ! ડૉકટર સાહેબ 
ગએ નિયમને ભૂલી ગયા લાગે છે કે, નને ફૂવામાં હોય તોજ અવાડામાં આવી 
રકે છે; જો મગજમાં ભડાળજ ન હોય, તો આંગળીના ટેરવે ગણી શકાય 
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તેટલા દિવસોમાં નાટક લખી શકાયજ કયાંથી ? આમાં ખુદ્ધિતી શક્તિના 
પશ્ન છે; આ ખીચડી ખાવાનુ કામ નથી. કેટલીક વાર તો શું, પણુ અનેક 
વાર એવા અનુભવે પણ્‌ નાટક મ'ડળીના માલિકોને મળા ચૂકયા છે કે, બખ્બે 
વષે પર્યન્તનાો સમય કવિઓએ જે નાટક લખવામાં લીધો હતો અને હન્ન- 
રોની જે નાટકનાં સીન સીનેરીમાં હોળી કરવામાં આવી હતી, તે નાટકો 
એક ધડાકે ઉડી ગયાં છે, અને કેટલીક નાઢક મ'ડળીઓનાં આંગળીના ટેરવે 
ગણી શકાય તેટલા દિવસમાં લખાયલાં અને સાધારણુ સીન સીનરીવાળાં 
નાટકો લોકોના આદરને પાત્ર થયાં છે. ઉદાહરણુ તરીકે “ મુ'ભઈ ગુજરાતી 
નાટક સ'ડળાં?એ સુબઇમાં જે “ પ્રતાપલક્ષ્મી ” નામનુ નાટક ભજવ્યું 
હતું, તે બે સવાળે વર્ષ પયન્ત લખાયું હલું અને એ નાટકમાં જેતા સીન 
સીનેરી એ નાટક મ'ડળીએ કયા છે, તેવાં સીન સીનેરી અત્યાર સૂધી કે! 
નાટક મ'ડળાએ કય( નથી અને હવે પછી કરશે કે નહિ એના પણ્‌ સશય 
છે. વળી પાઠે ભજવનાર મી. જયશ'કર ( સુ'દરી ) અતે રા. બાપુલાલ 
જેવાં લોકપ્રિય પાત્રો થતાં, છતાં પણુ એ નાટક એક ધડાકે ઉઠી 
ગવું હતું, અતે લેરામાત્ર પણુ લોકાદરને પાત્ર થયું ન હોતું. કવિ 
છેદટાલાલનુ'જ લખેલું “ કુલીન નાયકા નામક નાટક એજ “શ્રો દશી 
નાયટ્ક સમાજ'તે સુ'બઇમાં માત્ર એક કે ખેજવાર ભજવીને સદાને માટે 
બૂ'ધ કરવું પડયું હતું અને “શ્રી રશી નાટક સમાજ'ના ડબીરસાબ” 
આદિ બીન પણુ એક કે ખે નાટકોની લગભગ એવીજ અવસ્થા થઇ હતી; 
એનું શું કારણુ વારૂ? એ સિ'હણનાં બચ્ચાં ભૂ'ડણુનાં બચ્ચાંધી પણુ ઉતરતી 
પક્તિનાં કેમ અને શા કારખુથી સિદ્ધ થયાં ? એને જે ડૉડટર સાહેબ 
20010૪0-પ્રાણિવિદ્યા-માં નિષ્ગાત હોય, તો ખરે ખુલાસો આપી શકશે 
ખરા કૅ ? કારણ કે, સિ'હણુના ગભેમાંથી નિર'તર સિ'હનતોજ ઉદભવ થવો 
જેઇગએ; પણુ તેતે બદલે જે ભૂ:ડતો ઉદભવ થાય તો પ્રાણિશાસ્ત્રના નિયમ 
વ્યથે થએલેોજ કહેવાય ! ખરી વાત તો એમ છે કે, મેલટ્રેનને સડતાળીસ 
કલાકમાં કરાચીથી સુ'બઇ પહોંચાડનાર એ'જિનમાં અને ચુડસ ટ્રેનને દશ 
દિવસે સુ'બઇ પહોંચાડનાર એ'જિનમાં હોસ પાવરનો જેટલો તફાવત હોય 
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છે, તેટલોજ રંપિડ રાઇટર અતે સ્લો! રાઇટરતી લખનાની સ્પીડમાં પણુ 
તફાવત હોય છે. ભ'ડેળવાળા અતે ખુહ્ધિમાન્‌ લેખકો પદર દિવસમા જેવું 
સારૂં નાટક લખી શકે છે, તેવું નાટક સાધારણુ અતે પરાવલ'બિની ખુદ્ધિના 
લેખકોથી પદર મહિના ખોવા છતાં પણુ લખી શકાતું નથી. હવે જે કંવિથ્રી 
છેટાલાલના અનુભવ અને બહેાળા વાંચનના વિષયપર આવીએ, તો અ- 
ત્યાર સૂધાંનાં તેમના નાટકના કરાયલા અવલે।કનથી નાટક વિશેતો તેમને 
અનુભવ કેટલે! છે એ સિદ્ધ થઇજ ચૂકયું છે; અતે બહોળું વાંચન છે તેમનું 
માત્ર ગુજરાતના પ્રાચીન કવિઓનાં રચેલાં ગુજરાતી આપ્યાનોનું ! કવિશ્રી 
છેટાલાલે અત્યાર સધીમાં જે નાટકો લખ્યાં છે તે બહુધા ગુજરાતી આખ્યાતે! 
અથવા તો તૈયાર વસ્તુસંકલનાના આધારૅજ લખ્યાં છે અને તેમતી પોતાની 
ખુદ્ધિમાંથી કાંઈ પણુ નવું અત્યાર સધીમાં ઉત્પન્ન થયુંજ નથી. તેમનું 
“કોરશી નાટક સમાજ'માંનું પથમ નાટક “સતી સીતા” સ્ત. મણિ 
લાલ નબુભાઇકૃત “ઉત્તમરામચ'શેત્ર'ના ભાષાંતરનતા આધારેજ લખાયું છે; 
દ્રોપરી' હ્રોપરી આખ્યાન' તથા “સત્યભામારેોષદરકા' નાટ- 
કના આધારે €ઢ'ગધડાવગરનું લખાયું છે; “સતી સુલોચના? પણુ “સુલોચના 
આભ્યાન'ના આધારે લખાયું છે અને અમદાવાદમાં પ્રેક્કકાના અનાદરને 
પાત્ર થઇ ચૂડયું છે; અહીં. (કરાચીમાં) તેતી ભવિષ્યમાં જે સ્થિતિ થાય તે 
ખરી ! “કુલીન નાયકા'માં કવિએ 'સૃચ્છકટિક' નાટક સાથે રા. કૉટા- 
વાળાકૃત “અ'ધેરી નગરીને! ગર્દભસેન' નામક વાર્તાના કેટલાક ભાગને 
મેળવવાનો યત્ન કર્યો છે, પરતુ તે તો વળી પ્રેક્ષકોના તિરસ્કારનેજ પાત્ર 
થયો છે. કવિશ્રી છેટાલાલતી કવિતા રુદ્ટ નથી, ભાવના ગભીર નથી, 
હાસ્ય અને શેગાર લખવાની તેમનામાં શક્તિ નથી અતે વીરરસને લાવવાનું 
સામથ્યે નથી. માત્ર અસુક ભાગ જે આખ્યાનતોમાંથી જેમને તેમ લેવામાં 
આવે છે તેજ ડયાંક દીપી નીકળે છે; એટલુંજ માક્‌ઃ પણુ એટલાથી કવિ 
થવાતું નથી, એ ડૉડટર સાહેબે અવશ્ય લક્ષમાં રાખવુંજ જેઇએન કવિશ્રી 
છેટાલાલનાં નાટકેોમાંનાં કેટલાંક નાટકોમાં હાસ્યરસ બી“નએના હાથે લખા- 
વીને નાખવામાં આભ્યો છે, અને કેટલીક કવિતાઓ પણુ બહારની છે, એ 
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હૉંકટર સાહેબ નનગે છે ખરા કે નહિ ? નને ન ન્નણુતા હોય તો તેમણે કવિ 
શ્રીને એ વિશે પૂછીને ખાત્રી કરી લેવી, એવી મારી તેમતે નષ્ર વિનતિ છે. 
એમતું “સરસ્વતીચ'દ્ર' નાટક પણુ કેવળ સદગત સાક્ષર શ્રી ગાવ્ષનરામ 
માધવરામ ત્રિપાઠીકૃત ગમે તે કારણુથી વખણાયલી “ સરસ્વલીચદ્ 
નામક વાર્ત્તાના નામની ભિક્ષા છે, અને એ નાટકની રચના થતી હતી તે 
વેળાએ શી શી ખાબતો બનેલી છે અતે એમાં બીજાઓને પણુ કેટલો હાથ 
છે એ ઇતિહાસ, જે ડોકટર સાહેબ એ નાટકનુ' અવલોકન લખશે, તો હ 
ખૃહાર લાવીશ. ત્યાં સધી એનાં ચુ'થણાં ચુ'થવાની આવસ્યક્તા નથી. વળી 
ડૉડટર્‌ સાહેબે કવિશ્રીને જે આધુનિક રૂઢિઓથી થતી હાનિને દર્શાવનાર 
સામાન્ટ્કિ નાટક લખીતે પરોપકાર કરવાતી પ્રાયૈના કરી છે, તે પાથેનાનેો 
જો સ્વીકાર થશે અને કવિશ્રી છોટાલાલનુ' લખેલું તેવું નાટક રગભૂશમિપર 
આવશે, તો તે દિવસને હુ' એક સુવણુદિવતસજ માનીશ, ૬" પણુ એમજ 
₹૨છુ' છુ” કે એવાં નવીન કલ્પનામય નાટકે! કૅવિત્રીની લેખિનીથી લખાય 
અને તેમના હાથે દેશને ફકાંધક લાભ મળી શકે. 

ડં. કે, ઓ. પટેલે પોતાના “સતી દમય'તી' નાટકના અવલોકન 
કિ'વા પ્રશ'સાપત્રને “નાટકેનુ' પરિવતેન અને કરાંચીનુ' સદભાગ્ય” એવું 
નામ આપ્યું છે ખરૂ', પરતુ ખરી રીતે તો એ “સતી દૃમય'તી' નાટકથી 
નાટકનુ' પરિવસન એવા પ્રકારનુ થયુ' છે કે, જેને “નાઢય કળાની અધે!- 
ગતિ કહેવામાં કે!ઇ પણુ પ્રકારતી અતિશયોક્તિ થવાને! સ'ભવ નથી; અને 
એ વિષય મારા “સતી દમય'તી' નાટકના પ્રસ્તુત અવલેોકનથી સપ્રમાણ 
સિદ્ધ થયેલો હોવાથી એ વિશેનાં વિશેષ પ્રમાણા આપવાની પણુ 
અધિક આવશ્યકતા રહી નથી. જે કે, “સતી દૃમય'તી? નાટકમાં દોષોતુ' 
પ્રમાણુ એટલુ' મોટુ છે કે, જે તેમાંના એકે એક દોષતું વિવેચન કરવામાં 
આવે, તો મોટા કદના લગભગ ૨૦૦ થી ૨૫૦ પાનાંનો એક તથ લખી 
શકાય, પર'તુ “છિંતેચ્છુ'માં આ લેખ આજ સુદ્ધાં બાર અઠવાડિયાં લ'બાયો, 
તેટલામાંજ કેટલાક લોકો એમ ખોલવા માંડયા છે કે, “સતી દભય'વી” 
નાયકના વખાણુનારામાંતા કેટલાકેની આ લેખતું ઉત્તર આપવાની પ્રબળ 
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ઇચ્છા છે અતે તેમની પાસે ઉત્તર તૈયાર છે; પણુ ઠડકુર નારાયણે પોતાના 
લેખર્માં “આ લેખની સમાતિ ન થાય ત્યાં સધી આ લેખના સ'બંધમાં કેઈ 
પણુ પકારની ચર્ચા ન ચલાવવાનો પ્રસ્તુત અવલોકનકારતો નમ્રતાપૂર્વક 
આગ્રહ છે; આ પમાણે લખેલું હોવાથી તેએ એ વિશે ચર્ચા. ચલાવી 
શકતા નથી અતે ઠંડકુર નારાયણુના અવલોકનની સમાપ્તિ થતીજ નથી; 
તો પછી ચર્ચા ચલાવવાનો પસ'ગ તેમને ડયારે મળશે, એ કહી શકાતું નથી. 

આ કારણુથી “સતી દસય'તી' નાટકની ચર્ચાનુ' આ અદંવાડિયું 
બારસુ' પૂરૂં કરીને, અન્ય પક્ષવાળાઓમાંના કોપ્રતે પણુ આ લેખતુ' ઉત્તર 
આપવાતો! ષ્રસ'ગ સત્વર મળી શકે એટલામાટે દાલ તરત પ્રસ્તુત લેખની 
સામાયિક સમાપ્તિ કરવામાં આવે છે. પરતુ જે કોધ્ની પણુ આ લેખ વિશે 
ચર્ચા ચલાવવાની ઇચ્છા કિ'વા આકાંક્ષા હોય, તેને મારી માત્ર એટલીજ 
નમ્ર પાર્થના છે કે, તેણે પોતાનુ ઉત્તર સાહિત્યનાં પ્રમાણાથી પરિપૂણુ અને 
સાહિત્ય તથા નાટય કળાની દછિથીજ લખવું અને તેમાં વિત'ડવાદતે લા- 
વવાતે! જ્યથે પ્રયત્ત ન કરવો. આ લેખો વ્યક્તિવિષયક ન થઇ નજય, એની 
ખાસ સ'ભાળ રાખવાની છે. 

મે' પોતે પણુ આડેક નાટકો અત્યાર સધીમાં લખેલાં છે અને તેમાંના 
'અનગપલ્મા' વિના બીજ સાત નાટકે! કરાચીની પન્ન સમક્ષ રજૂ થઇ 
ચૂક્યાં છે; એટલે કેી!ઇઇ કદાચિત્‌ એવી શ'કા પણુ કરે કે, “શું ત્યારે તમારા 
નાટકોમાં દોષોનો સવૈથા અભાવજ છે ? ' તો. એના ઉત્તરમાં મારે જણ્‌ા- 
વવું જેધઇએ કે, ત્તિફોવ ઇથરો ઇર: : કેવળ પરમાત્મા વિતા અન્ય કોઇ 
પણુ સર્વથા નિર્દોષ તો છેજ નહિ ! પરતુ દોષોના પણુ પ્રકાર હોય છે એટલે 
“સતી . દૃમય'તી' નાટકમાં કૈવા પકારના દોષો રહેલા છે, એ મે 
દર્શાબ્યું છે અને મારાં નાટકોમાંના દોષો કેવા પ્રકારના અને કેટલા છે, એ 
નિષ્પક્ષપાતતાથી અને યથાન્યાય બતાવી આપવાને કોઇનો પણુ અધિકાર 
છે. મનુષ્ય પોતેજ સર્વથા નિર્દોષ નથી, તો પછી મવુષ્યની કૃતિ તો સર્વથા 
સાષહીન ડયાંધીજ હોઈ શકે ? પર'તુ જે મનુષ્યમાં દોષાનુ' પ્રમાણુ બહુંજ 
એણુ' હોય છે તે કૃતિ પણુ શ્રેઇ મનાય છે. જે કેઇઇ પણુ વસ્તુનુ' અવલે।* 


૨૩૬ નારાયણુ ગઘગ'ગાં ' [પ્રથમ 


કુનં કરવાનુ છે, તે કેવળ આ દૃદિથીજ ડરવાનું છે, એ સુગ્નાોને નવીનતાથી. 
જણાવવાની અગત્ય નથી. 


“સતી દમય'તી' નાટકમાંના હજી તો અતેક દોષોનો પકાશ મારે કરવાતે 
હતો, પર'તુ જને કોઇ આટલા લેખતા પત્યુત્તરતોજ પયતન કરશે અને ત્યાર પછી 
વિશેષ લખવાની આવશ્યકતા જણાશે, તો વળી જે વિષયોને અત્યાર સધીમાં 
નથા ચચવામાં આવ્યા તે વિષયોને બીજીવાર પણુ ચર્ચીં શકાશે, એમ ધારીને 
_હાલ તરત આ લેખને આગળ લ'બાવવાને વિચાર સુલ્તવી રાખ્યો છે.* 





* આ લેખની' “ હિતેચ્છુ” માં સમાત્તિ થઈ ગયા પછી પણ હુ બે માસ 
પયેન્ત કરાચીમાં હતે।, પ૨*તુ તેટલા સમયમાં કવિશ્રી છોટાલાલ અથવા તે 
તેમના કોઈ પ્રશ'સકે આ લેખનુ' ઉત્તર આપવાને! યત્ત ક્યો નહેોતે।; માત્ર 
એટલુંજ નહિ, પણ અત્યારે એ ઘટનાને લગશ્રગ અઢી વષેને1 કાળ થવા 
આવ્યા છે, છતાં પણુ આ લેખનુ' ઉત્તર લખાયું વથી અને તેથી સપણ જણાઇ 
આવે છે કૅ, ડવિ શ્રી છે।ટાલાલ અને તેમના પક્ષકારો પાસે આ લેખનું ઉત્તર 
છેજ નહિ. અહી પ્રસંગવશાત્‌ એક અન્ય વાત્તા એ નણાવવાની છેકે કવિ શ્રી 
છેદટાલાલે મારા લખેલા “ દેવી દૃમય તી ' નાટકમાંની કેટલીક સારી વસ્તુઓ લઇ 
લેવાથી અને ડરાચીમાં તેમનુ* “સતી દસચય'તી?' નાટક મારા “ દેજો દમય'તી ” 
નાટક કરતા પ્રથમ ભલજવાઇ ળવાથી “ રેવીો દમચ'તી # નાટકને કાંઇક 
ધડકે! લાગ્યો હતે। અને તેથી પ્રતિસ્પધા કૈવી રીતે કરી શકાય છે તે ખતા- 
વવામાટે મે" કરાચીમાં “ દેવી દ્રોપદી ' નાટક લખવાની રારૂઆત કરી હતી 
અને તે નાટક માત્ર દોઢ મહિના જેટલા અલ્પ કાળમાં લખીને સમાપ્ત કર્યુ 
હતું. મારા એ નાટડતું રીડસલ ચાલવા માંડયું એટલે ઇ. સ. ૧૯૬૧૫ ના 
ડિસે'બર માસની ૩૦ મી તાંરીખ અને ગુરુવારે “ શ્રી દેશી નાટક સસાજે ” 
પોતાનું “ સતી દ્વેદ્પદી'” નાટક એ ઉદેશથી ર'ગભૂમિપર રતન્તૂ કર્યું કે, મારા 
નવીન નાટકથી તેમના નાટકને ધક્કો ન લાગે. છતાં કવિ છે!ટાલાલકૃત “સતી 
દ્રેપ્પદી ' નાટક પ્રેક્ષકાના આદરને પાત્ર થઇ રાક્યું નહિ અને તે નાટક અનેક 
વાર જજવાયા પછી લગભગ બે માસે એટલે કે, ૬૯૧૬ ના સાચે માસની તા. 
૨ જ અને ગુરુવારે જ્ઞારં લખેકું “દેવી દ્રા'પદી ' નાટ્ક “ શ્રી આવે નપ્ઢચ 
સખસધદજે' ફરાચીની ૨'ગભૂમિપર રન કર્યું અને તેમાં “ સતી દ્વપપદી” 
નાટકમાંથી એક પણુ પણુ વસ્તુ ન લેવાચલી હોવા છતાં પરમાત્માની રૂપાથી 





તરગ ] નાટકનુ' પરિવત્ત"ન કે નાટયકળાની અધોગતિ? ૨૩૭ 


આ લેખને આટલા અઠવાડિયાં પર્યન્ત કોઇ પણુ ષકારતી અ પ્રસન્નતા 
બતાબ્યા વિના “હિતેચછુ? પત્રના માનવ'તા ત'ત્રી તથા માલિક રા. 
હુરિલાલભાઇએ સતત સ્થાન આપ્યું છે, તેટલામાટે તે મહાશયનોા અને 
પ્રસ્‍તુત લેખનું ધૈયૈથી વાંચન કરી મારા ઉત્સાહતે વધારનાર “હિતેચ્છુ ના 
સુન વાંચકવરડીને! અવસ્ય મારે અ'તઃકરણુપૂર્વીક ઉપકાર માનવોજ બ્નેઇએ. 


અંતે જે પરમાત્માની કૃપાથી પ્રસ્‍તુત લેખની નિવિંધ્ન પરિસમાધ્તિ થઇ 
થઇ છે, તે પરમાત્માના ચરણુપ'કજમાં મસ્તક નમાવી હૈં મારા પસ્તુત 


લેખની હાલ તરત પરિસમાપ્િ કરીને લેખિનીને વિશ્રાંતિ આપવાની આના 
ઈચ્છું છું; દત્યલમ્‌. 


*ૂૂૂૂૂ-----.ક-ક૨-ક#ન.--"--------- 


શ્રેક્ષકાના એટલા બધા આદરને પાત્ર થયું કે સાત મહિના સૂધી જ્યારે પણ 
તે નાટક ર૨ર'ગભૂમિપર મૂકાતુ' હતુ' ત્યારે રાતે દરા વાગ્યા પછી રટેકિટ પણુ 
મળી રાકતી નહેતી અને સાત મહિનામાં એ એકજ નાટકે “ શ્રી આયે નપ્ટચય 
સસાજ'ને રૂપિયા પાંત્રીસ હન્નરતી આવક આપી હતી. આવુ" પરિણામ 

આંગળીના ટેરવાપર ઝાણી શકાય તેટલા દિવસમાં લખાયલા નાટડનું રા કારન 
છુથી આવ્યુ' હરો, એનુ' નિવારણ ડે. કે. ઓ. પટેલ કરી ચક્રો ખરા કે ? 
કારણુ કે, આ ધટના તેમણે પોતાનાં નેત્રોથી નેયેલી છે અને તેથી સાક્ષી 
'પૂરાવાનતી આવરયકતા નથી, 


વેદોમાં પથ્વીની ગતિ* 





પોતાને પ્રતેક વિષયમાં નિષ્ણાત માનનારા યરોપ દેશના વાસીઓ 
એમજ જણાવે છે કે, “ પૃથ્વી ચલિત છે, એ તો અમેજ શોધી કાઢયું 
છે.” પરતુ સીવેકાથયાં ભારતવર્ષના વૈદ્કિ આચાર્યો ““ પૃથ્વી ચાલે છે,” 
એ ન્નણુતા હતા, એ તે યરેાપિયન મહાશયેોના ન્નણુવામાં આવ્યું નથી, 
એ મહા ખેદતો વિષય છે. તેમના એ મિથ્યા અભિમાનતે કાઢી નાખવાના 
ઉદેશથી પૃથ્વીની ગતિને દર્શાવનારાં કેટલાંક વેદોમાંનાં પમાણા આપણે 
અહીં આપીશુ. 


વેદમાં પૃથ્વીનાં આટલાં નામો છેઃ-ગોા, ગ્મા; જમા; ક્ષમા; ક્ષા, 
ક્ષમા; ક્ષોષિ; ક્ષિતિ, અવનિ; રિપુ, ગાતુ અતે નિત્રર્દતિ* માત્ર 
ત્રડગ્વેદમાંજ એ શખ્ટર એક નહિ, પણુ અનેકવાર ન્નેવામાં આવે છે. પૃથ્વી* 
નાં ખીન્ન' પણુ કૈટલાંક નામો! છે, પરતુ તેમતા આ વિષયસ'ગે અનુરૂલ- 
તાથી કે પ્રતિકૂલતાથી અધિક સ'બંધ ન હોવાને લીધે તેમના વિશે વિચાર 
કરવાની એટલી બધી આવશ્યકતા નથી. જે જે શખ્રાનુ* પર્યાલોચન કર- 
વાથી એમ જણાય કે, પૃથ્વી ચલિત છે, તેજ શખ્દ્દો પૃથ્વીના વાચક છે, 
એમ માનવાનું છે. 


ગો શખ્દ પૃથ્વીનું નામ કૈતવી રીતે થયું? એના ઉત્તરમાં આચાર્યે 
યાસ્ક કહે છે કે, “ગોરિતિ છાથેવ્યા નામધેયં મવતિ, ચર વૂરંમતા મવતિ-# 
ચચ્ચાલ્યાં મૂતાનિ મ્છાસ્તિ પાતિરવોજારો નામજરળ: ” (1તિફ્જ-૨-૨-૧ ) 
ગા પૃથ્વીનું નામ છે: કારણુ કે, એ દૂર જય છે અને એનામાં બધા જવે 
ચાલે છે અથવા ગતિ કરે છે. અહીં આજ અથવા સા પધાતુતે નામનું 


*ઝાલે ખિ પ્રથમ “ ગુજરાતી 'ના ૧૯૦૫ના આક્ટાબર માસની ૧ લ. 
તારીખના અ'કમાં પ્રકટ થલિ હતે. 
મ “યદ્તાટ્‌ દ્ચં વરં ગ્યાન ત્રસિગ્તા મવતિ રતિ” ટીકાકાર દુગાચાર્ય. 


તરગ ] વેદોમાં પૃથ્વીની ગતિ ૨૩૯ 


રૂષ આપવામાટે આ કે નેડવામાં આવ્યો છે. શાકટાયન, ઉણાદિ 
સૂત્રોમાં લખે છે કે, “ જવે-રોંશુ.” યાસ્કકૃત પથમ નિવેચનથી ( એ દૂર 
પથમાં ગમન કરે છે, માટે ચો કહેવાઇ ) સ્પછ સિદ્ધ થાય છે કે, વૈદિક 
જાચાર્યોને પૃથ્વીની ગતિનું સારી રીતે સાન હતું.* 


 * સેટલાક લોકો ચાસ્કને નિધ જુ અને નિરુષ્ત ઉભચનેો કતો માને છે, 
અને લોકોની વધારે સ'ખ્યા તેને ખહુ કાલથી પ્રચલિત નિઘ'ટુને! શાષ્યકાર 
માને છે. એતુ* કરેલું ભાષ્ય [નિરુક્ત નામથી પ્રસિદ્ધછે નિધ'ટુમાં, અમુક વસ્તુ- 
નુ' શું નામ છે અને અમુક ધાતુને। શે! અર્થ છે, એ દશોાવવામાટે રાખ્દ માત્રજ 
આપવામાં આવ્યા છે. ભગવાન્‌ ચપસ્કે એ રાબ્દપાઠમાંના કાંઠેન કઠિન રાબ્રાના 
ધાતુપ્રત્યયો બતાવીને વેદમાં એ શખ્દોનેો અમુક અર્થમાં પ્રયાગ થએલો! છે, એ 
પણુ પ્રમાણુયો અને વિસ્તારપૂર્વક બતાવ્યું છે. સ્ક'દસ્વામી અને ફ૬ુગાચાર્ય આદિ 
વિદ્ધાનાએ ચાસ્કીચ ભાષ્યની વ્યાખ્યા કરેલી છે અને દેવરાજ આદિએ અધ_ટુ- 
માંના ખધા શબ્રાનુ' સ'દ્વેપમાં વિવરણ કરેલું છે. એ સર્વ વિદ્ધાનો ચાસ્ક પછી 
ઘણા કાળે થએલા છે. વ્યાખ્યા ડરવા બેઠા એટલે તેમનાથી ચાસ્કમતનુ' ઉલ્લ'- 
ધન તે। શ્રઇ શકે તેમ હુંજ નહિ; એટલે મુખથીન માત્ર વિરદ્દ મત દર્રીવવાની 
તેઓ ચેછા કરતા હતા, અર્થાત્‌ એવી તેમની એ ચેછાઓથી કેટલેક સ્થળે ચાસ્કને 
(સદ્ધાંત બગડી ગએલો પણ તન્તેવામાં આવે છે. આ ગેદ ચખ્ટદના નિવચનમાં જ 
એના વિકાર નતેવામાં આવે છે- ચપ્સ્ડાચાર્યે તે! કહેલું છે કે, ““ દૂર ગમન કરે છે, 
તેથીજ પૃથ્વીને ગે નામ આપવામાં આવ્ય છે; ”' પર'તુ સ્ક'દસ્વામી એના 
સ્કીકાર જણે ન કરતા હોચની ! તેજી રીતે એમ જણાવે છે 3, ““ પૃથ્વીમાં 
વસ્તુત: ગતિ નથી કિ'તુ જેજી રીતે આત્મા, આકારા આદિ ટૂર દેરો. માં પણ, ટૃછિ- 
ગોચર થાય છે; તેવી “તે પૃથ્ની પણ ન્નેવામાં આવે છે. એથી જ આચાયૅ 


પૃચ્વીમાં ગતિની ઠલ્પના ૬ રેલી છે. ( “ટૃરંમતતા મવાતિ, આાત્માદારારિવર્‌ ર્યુ- 
વછચ્ષેરમતિજિયાવ્યવરાર: ” ) ” 


રેવરાજે સ્ક'દ સ્વામીની હામાં હા સેળવીને એ સિદ્ધાંતને વધારે સ્પટટ કરી 
ખતાવ્યો છે, પણુ તેના વિરેષ વિવેચનની આવર્યકતા નથી. પરતુ એનાજ 
સ'બ'ધમાં તેણુ એક ખીજી વાત કહી છે, તેને! ઉલ્લેખ ડરવે। નેઇએ. પૃચ્ચીની 
ગતિને। વિચાર ઠરીને ( કદાચિત્‌ એ વિચારથી તેને સ'તે।ઃષ થયો! નહિ હેય, 
એમે! સંભવ દેખાચ જે;) તેણે લખેલું છે કે, જૂ ધૉતુમાં ગો પ્રત્યય લગાઠવાથી શર 
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ગ્મા શખ્દનતી ઉત્પત્તિ ગ્ર ધાતૃમાંથી થગેલી છે. મત્‌ ધાતુનો ચાલવું 
એવો અર્થ થાય છે; કારણુ કે, નિરુક્તમાં લખેલું છે કે, “ ત્તમતી મમત 
ગાલજમાળ: ” (૨-૧૪) એટ્લે કે ગો! પદતી જે વ્યુત્પત્તિ છે, તે ગ્મા 
પદની પણુ છે. ન 
રાખ્ટની સિદ્ધિ થાય છે, પરતુ તે ચી ધાતુનો ગતિ અથે નથી, પણ સ્તૃતિ 
એવે! અર્થ થાય છે; એટલે 3, “ પૃથ્વીનો સ્તવ પાચ છે અથવા તે! ૫૨૧ીપર 
ખેસીને સ્તવ ડરાય છે, એ કારણુથીનટ પૃથ્વી ગે નામથી ઓળખાય છે; એવે! 
જ એનો અર્ય ખતાતેલે। છે. (માતેવા લ્તુત્યર્યસ્તર મીચતે સ્તૂગયત અહો રવ 
શાયન્તિ).” પરતુ એ વ્યાખ્યામાં કેમ્લી સત્યયા છે, એનો વિચાર વાચકે ગેજ 
કરી લેવાતો છે. વેદમાં સત્ત અથવા તે! ૨1# ધાતુનો અર્થ ગતિદર્સકજ ડરેલે। 
છે. (તિઘ'છુમાં એને। સ્પષ્ટ જલ્લેખ છે; ચથા “સતાતિ, બતત્તિ, શાતિ...ટ્રાહિંશશતે 
રાતિયમીળ: 7” (૨-૨૪ ) એનાં વેદોક્ત ઉદ્દાહરગોા! પગ ઉપસ્થિત થાચ છે; નમક, 
સેથેલ્યૃતેવ ઘ્વધિત્તિ: સીસિમાત્‌ ” ( કગ્વેટ ૭-૩-૧૨. ) સમા અથવા રાતિ 
નો સ્તુતિ એવો અથે થતે। હોય, એમ વેદમાં ક્યાંય પાણ તેવામાં આવતું નથી. 
સાચત્તિ અષવા સે ધાતુને અરૈના એવે! અર્યે રષ્િગોચર યાય છે (“માગ- 
સ્તિત્તા માચત્રિળ:” ક્રર્વેટ્‌ ૧-૧-૧-૬૧ તિઘંડુ રૂ-૧૪.) ગેદ શબ્ટના 
નિર્વંચનમાં ચાસ્કે સાતિ કહેલો છે, સાયાસિ નહિ; અને આચાર્ય ચાસ ન 
ઝ્દોલ્યારિ ગણના સ્તૃતિ-અચવાળા ૨11૬ ધાતુનો ( ૩ટા-ટેવાન-/ઝમ0(તિ તુત્યુઃ) 
ઉલ્લેખ કર્ચે। હોત, તે! તેમનું “ ઝથાવિ વઝુનમિટ સવતિ ળ્તહ્તાટેવ. દિ એ 
ધાતુમાંથી એજ અર્થમાં ખનેલો ગેપ શખ્દ પશુનો વાચક પણ થાય છે); એ વાકય 
સપ્રમાણ કેમ થઈ રાકત વારૂ? પજીવાચક ગે। રાખ્ટ ગત્યર્યક ધાતુમાંથી જ બનેલો 
છે, એ વાતને। તે। કોઈ પણુ અસ્વીકાર કરા રાકે તેમ છેજ નહિ. વૈદક રખ્દને 
નિર્વચનમાં ખની રાકે ત્યાંસધી વૈદિક ધાતુ-અ ' આપવે!, એજ વધારે ઉચિત છે, 
પરતુ દેવરાજે અનેક સ્થળે એ નિયમને! ભગ કરેલો! છે તેમજ ખીન્ન પણુ કેટ- 
લાક રાબ્રોમાં એવે।# ગોટાળો છે, તે સુજ્ઞ વાંચક નનણી શક્રોજ, 'ભારુમલો” 
એ ધાતુમાંથી પણુ ગે॥ ચ્બ્દની ઉત્પત્તિ થઇ રાકે છે. રા 

સ્ક'હસ્વામી અને દેવરાજની વ્યાખ્યાથી એમ ન્તણુવામાં આવે છે કે, ચાસ્ક્ના 
સમયમાં “પૃચ્કી ચલિત છે,” એ મતને! પ્રચાર હોવા છતાં પણુ એ બન્નેના 
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જે ટૂર ગમન કરે, અથવા તો જેમાં જવા વિચરતા હોય, તેજ ગ્મા 
(પૃથ્વી) કહેવાય. આચાર્ય માધવે પણુ: કરેલું છે ફે, “મા મચ્છતે: મરન 
તૌટીચમ્‌. ” ગ્મા શબ્દ મ્‌ થે ઉપત્ થએલો છે; કારણુ કે, આ 
પૃથ્વી ગમનશીલા છે.* 


જમા શખ્દ જ્ર્સાતિ અથવા જ્નજ્નુ ધાતુમાંથી ઉત્પન્ન થગલ્લો છે. 
વેદમાં સસત્તિના અથે પણુ ગમનજ કરેલો છે; ( સિર્ઘઝુ રૂ-૧૪. 1સેફશ. 
૨-૧૬ ). વ્યુત્પત્તિ પૂર્વવત્‌: એ પુ, [ગૃત્ય્થીક ધાતુ હોવાથી એની અથી- 
નિર્વચનપ્રણાલી પણુ ગે શખ્દ પ્રેમાણૂજ સમજ . લેવી.:- 


ક્ષ્મા, ક્ષા; ક્ષમા; ક્ષોળિ શને શ્ઞિતિ એ શખ્ટા ગત્યર્થક ક્ષિ 
ધાતુથી સિદ્ધ કરી શકાય છે. 


સમયમાં એ મતવિરુદ્ધ આક્ષેપો થવા માંડયા હતા. એમ સરવેદા યતુંન આગ્યું છે 
અને થયા કરરો એટલે એમાં આશથર્ય ન્યું કશું પણુ નથી. અય્વેશદે પચ્નીની 
ગતિને સિદ્ધ કર બતાવી હતી, પર'ઝુ તેની પછીના શિદ્ધાંતકારાએ એ મતને 

સ્વીકાર કયો નહિ. ચરોપમાં પણુ એ વિરો કેપલસ્બસના સમચ સુધી ઘણાજ 

વિવાદ ચાલતે। હતે। અને તે એટલે સૂધી કે, ““ પથ્ત્રી ચલિત છે;” એ રો।ધ કર- 

વાના પ્રાયથ્િત્તમાં ગેલીલિચોને ચાતાન[ અમૂલ્ય ેત્રોનું ખધલિદાન આપયું 

પડેસુ હતું! 

*આ સપધ્ધવ તે સપ્ચન સાધવ કરત] ભિન્ન અને વધારે પ્રાચીન વિદ્ઠાન્‌ 
છુતે.. વિવરણુમ'થકાર વેદશાષ્યકત્તા સાધવશટ અને થી લે'ક્ટાચાયંને પુત્ર 
શાષ્યટીકાકાર સપ્ધવ, એ બેમાંથીન૮ એક એ હોવા ન્તેઇએ, એવુ' અનુમાન 
ફરી સકાય છે. 

કે રિવરાજે અહીં સસ ઝલ, સની પ્રાછુમુસ ઈત્યાદિ બીન્ન કેટલાક 
સાતુઓમાંથી જા ચખ્ડની ઉત્પત્તિ બતાવીને તેને! ધાતુતે અવુસરતે। અવે 
કરેલો છે; પર'તું એતા કરતાં વેદમાં બતાનેલેો અથ વધારે પ્રસળ હોવાથી તેનેજ 
સ્વીકાર કરવો, એ આપણે! ધમે છે. 

ન 'દેવશજે હિ'સારૈક. દિ ક્ષચાર્યક દ્િ અને સહનાયેક ક્ષમ ધાતુઆતુ' 
સમર્ષેત કર્યુ, છતાં પણુ ગત્યર્યક સિ ધાતુનો તેનાથી પરિત્યાગ કરી રાન 
કાચો તહેોતે।, 





મ કવા: કાકાના ઝના મોબ્નદનામરનનનાનઈએ મતાર 





કનકાઇ નાગના ઊ.-ત.તબ૦-૦-ન--૦૦૦-૪. 
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અવનિ શખ્દ ઝર્વાત અથવા ઝવ ધાતુમાંથી તીકળેલે છે. ઝવ 
ધાતુતી નિઘ*ટ્ટુમાં ગત્યર્યક ધાતુઓમાં ગણુના કરવામાં આવી છે.4- 


રિપ એ નામ ગત્યર્થક સપષટ ધાતુમાંથી ઉત્પન્ન થયું છે. 
ગાતુની ઉત્પત્તિ મણૂ ધાતુમાંથી છે. 


નિગર્દતિ શખ્દના ખે અય છે; પૃથ્વી અને કછણપ્રાત્તિન આચાર્ય 
યાસ્કે કહેલું છે કે, “ નિત્રદ્ેતિઃ સિર્મનાત્‌ કસછતેઃ: ૧ણવ્રાધ્તિસ્વરા. ” સર્વ 
જીવોને આરામ આપે છે, તેથી પૃથ્વી નિગ્ર્ડતિ ( તસિ-રમ્‌-સજિત્‌ ) કહેવાય 
છે. કટટપાતિતા અથ બતાવતો જે નિત્રર્દીતિ શબ્દ તે નિર્‌ ઉપસી અનૅ 
ત્રડ ધાતુના સંયોગથી બનેલો છે. આચાર્ય યાસ્કના નિર્વચનથી ન્નણી શકાય 
' છે કે, નિત્રર્ટતિ નિજ્ઞ ધાતુમાંથી ઉત્પ થયો છે. નિધ'ટુમાં જ ધાતુની 
ગણુના ગત્યર્થક ધાતુઓમાં કરવામાં આવી છે. અર્થાત્‌ પૃથ્વીનાં બીન્ન નામે! 
પ્રમાણે નિત્ર્કતિ શખ્દની પણુ સિ-રૃ-સ્ન્‌ ( કર્તવાચ્ય અથવા અધિકરઇ- 
વાચ્ય ) એવી વ્યુત્પત્તિ કરવામાં કાંઇ પણુ ષમાદ થતો હોય, એમ ૦ 
ણાતું નથી. 
કૃ દેવરાજ ઝઘ ધાતુમાંથી ઝવત્તિ રાબ્દની સિળ્િને ને કે માન્ય ર15, 
છે ખરો, પર'તુ ધાતુપાઠ આદિના આધારે ઝલ એ ધાતુના ગતિ, તૃસ્તિ, રક્ષણ 
ઇત્યાદિ અઢાર અય કલ્પીને તે પ્રમાણે તેને અતુસરતે।!ન૪ પૃથ્વીવાચક રાવની 
રાબ્દને। અર્થ કરે છે; પણ્‌ તે વ્યર્થ છે. 
₹ આપણે એમ સહજમાં અતુમાન ઠરી રાષીએ છીએ કૈ, સ્ડ'દ સ્વામી 
. પૃથ્વીની ગતિ માનવાવાળાઓના વિરૃદ્ધ પક્ષમાં હતે! અને એથીજ તેણે ચાસ્કના. 
“ ત્તિજતિ તિરમનાત્‌”' એ વાક્યની વ્યાખ્યા કરતી વેળાએ લખ્યું છે કે, 
જ નિર્યનાત્‌ નિશ્જત્વેન અવદ્થાનાત રૂસ્શે: ” નિરમનનું' નિશ્ચલરૂપથી 1સ્થર 
રહેલું. શું એ અર્ય તાણી તેડીને કરેલો હેોચ એમ નથી દેખાતું ? દેવરાજ પણુ 
સ્ક સ્વામીના મતતુ'જ સમર્થન કરીને કહે છે કે, ““સિનિશ્રઝત્વમાછુ'ન ભવલ્થાનમ્‌-” 
ઉને ઉપસી પૃથ્વીની નિશ્રલતાને।જ દરીક છે; તેની ગતિને! દર્રીક નથી. ) અહા: 
વૈયાડરણૂ।ના અર્યનુ' ગ્રડુણુ ઠરીને પુન: દૃવરાજ ડહે છે કે, “ સિર્‌-ઝનસનૂ 
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આ વિષયતું અવલોકન કરવાથી એમ જ પતીત થાય છે કૈ, અતિ- 
પ્રાચીન કાલમાં પણુ પૃચ્વીની ગતિથી ભ્ારતવર્ષીય આચાર્યો સારી રીતે 
જણીતા હતા. ને એમ ન હોત, તો તેમણે એક ગતિ-ક્યા-દશીક પૃથ્વીનાં 
આટલાં ખધાં નામો એક સાથેજ આપ્યાં હોત નહિ. 


આચાર્ય યાસ્કના લેખથી જણાય છે કે તેમના સમયમાં* પણુ પૃથ્વીની 
ગતિના સબ'ધમાં કોઇ પણ્‌ ષકારની વિપ્રતિપત્તિ દતી નહિ. તેમના પછી 
સ'દેઠની ઉત્પત્તિ થઇ- તેથીજ :તેમના પરવર્ત્તો સ્ક'દ સ્વામીને .“ ચ્‌ વર 
રતા મવતિ” એવે! યાસ્કના વાક્યમાં આક્ષેપ કરીને નાના પ્રકારની ફછ- 
દાયિની કલ્પનાઓ કરવી પડી. યાસ્કભાષ્યના બીજ ટીકાકાર ૨ુર્માચાર્યે તો 
એ વાકયનોા જેવો સાંભળ્યો તેવો અથિજ ડરેલેો! છે. સ્ક'દ સ્ત્રીમી આદિ 
વ્યાખ્યાકારાએ યાસ્કના દિતીય નિવેચનપરજ બ્તેર રાખીને (ચશ્ચાદ્યાં મૂતા- 
નિ ગચછાસ્ત ) ખબીરન્ન બીન" નામો-નિર્વચનેો-તો : અથે પણુ ડરેલો છે. 
( સાયનાચાયૅ પણુ એજ અથૈપર આધાર રાખેલે! છે. ) તેમણે “ અધાત્મો 
બઘવાવ્‌વા વધતો.” (જ્જ ૮-૧-૧૮* ) એ વાકયની વ્યાખ્યામાં પૃથ્વીવાચક 
જમા શખ્દનૌ વ્યુત્પત્તિ ” ઝર્માન્ત ગસચ્છન્તિ મહ્યાત્‌ તિ ઝતા ” એવી 
રીતે કરેલી છે. તેમનાથી “ ઝમતિ ચચ્છતાતિ ઝતા ” એમ અથે ફરવાનુ' 
સાહસ થઇ શકયું તથી. યાસ્કથી ધ'ગાનટ પછી થવા છતાં પણુ આચાર્ય 
સાધવે સ્પછણતાથી લખ્યું છે કે, “ પૃથ્વી ચાલે છે. (સતા મચ્છતે ચરછન્લી 
ટાચમ. ) એ આપણે પ્રથમ પણુ જણી ચૂકયા છીએ. “ ચરછત્તિતી ગમત્‌- 7 
એ જગત્‌ શખ્દની વ્યુત્પત્તિ પણુ અત્ય'ત પ્રાચીન હોય એમ જણાય છે. 

અર્વાચીન સ્કૃત કષેમાં પૃથ્વીના નામોમાં “અચલા” અને “સ્થિરા” 
ઇત્યાદિ નામો પણુ મળી આવે છે. પરથ્વી ચાલતી નથી, કિ'તુ તે સ્થિર છે, 
એવીજ ભાવનાથી એ નામો આપવામાં આવ્યાં છે; પરતુ વૈદિક અભિધાન 


-નિર્ત્્તિ એનો અર્ય “ નિજ્‌ સવતિજતે ” (નિશ્રલ પ્રમાણે સ્થિર રહે છે). 
તે! જીં એથી એવે! ધ્વનિ નથી નીકળતો કે, આ પૃથ્વી નિશ્રલ પ્રમાણે છે- 
અર્થાતૂ નિશ્ષલ જેવી શાસે છે ખરી, પણુ વાસ્તવિક રીતે તે! તે નિશ્રલ નથીજ; 
અર્ષાતૂ તે ગતિરાલિના-ચ'ચલા-ચાલતી છે ? એજ મત સિદ્ધ યાય છે. 
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[િધ'ટુમાં એવાં નામોનો ડયાંય ગધ પણુ નનેવાર્માં આવતો નથી. એ ખે 
શચ્રખ્દાના જેમાં પયોગ થએલો હોય, એવું વૈદિક વચન પણુ આજ સધીમાં 
કોઇ નેવાર્માં આવ્યું નથી. જે એવું કાંઇ પણુ હોત, તો તે નિધ'ટમાં કૈ 
યાસ્ફીય* નિરક્તમાં અવશ્ય ડયાંય પણુ મળી આવ્યું હોત. એથી નિવિંવાદ 
સિદ્ધ થાય છે કૈ, વેદો પછી ધણાકાળે પૃચ્વીને સ્થિર માનવાવાળાઓએ ગે 
આદિ પૃથ્વીના ગતિદરરીક નામોને સ્થાને તેથી સર્વથા વિરુદ્દ અથને દર્શાવ- 
નારાં એ ખે કલ્પિત નામોને તેમાં ઉમેરી દીધેલાં હોવાં જ્વેઇએ. 


ગો; ગ્મા અને જમા આદિ પૃથ્વિવાચક શખ્રાનો ઉપર જે ઉલ્લેખ 
થએલ છે, તે સર્વ નામો ત્રડગ્વેદમાં ભજનેવામાં આવે છે.ક« આજના પૌરસ્ત્ય 
અને પાશ્ચાત્ય ઉભયદેશીય વિદાનો ત્રડગ્તેદતે પૃથ્વીના સર્વથી પ્રાચીન ગ્ર'થ 
માને છે. નનેકે આપણા ભારતવાસી આર્યોના મતે તો વેદ માત્ર-સર્વ વેદો- 
અનાદિ છે. હવે વાંચકોએજ વિચાર કરવાને! છે કે, પાચીન કાલમાં ભારત- 
વવના વૈદિક આચાર્યોને પૃથ્વીની ગતિતુ' જ્ઞાન હતું કે નહિ? 


વેદોમાં પૃથ્વીની ગતિને ખતાવનારાં બીન્ન' પણુ અનેક પમાણે છે, 
પણુ આટલાથીજ આપણી કાયૈસિદ્ધિ થતી હોવાથી વ્યય લ'ખાષ્યુ શામાટે 
કરવું નજ્નેઇએ ? 





નન 
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*યાસ્ક, પાણિની ડરતાં પણ ધણાજ પ્રાચીન છે. આચાય ગોાલુષ્ટુકાત' 
અનુકરણ ડરતા કરતાં પ'ડિત સ્ત્યત્રત સપ્મ ાાસિએ યાસ્કને ઇ.સ, થી પૂવ 
૧૪ મીકે ૨૧૫મી સદીના અ'ધકારમાં નેય હતે. 

* શ્રેશ. સેક્સમૂલરના સ'સ્કૃત ત્રકગ્વેદની રાખ્ટસૂચો વાંચવાથી જણારો કૅ, કયો 
નખ્દ કેટલી કેટલીવાર તેમાં આવેલો છે અને તેતે રા અર્થમાં પ્રયાગ થએલે છે, 


'પ્રાચીન જારતવાસીઓને "પહેરવેશ 





વાંચકો ! તમે કોણ કોટપાટલૂન પહેરનારા અંગ્રેજ શીખેલા જવા- 
નિયાતે એમ ખોલતા સાંભળ્યો હશે કે, “ આપણા ખાપદાદા તે! અસભ્ય 
હતા, માત્ર એક ધોતીયું શરીરપર્‌ લપેટીને નાગા જેવા ફર્યા કરતા હત!; 
આપણે કાંઇ તેમતું અનુકરણુ કશ્વાને બંધાયલા નથીઃ ” અર્થરત્‌ તેમના 
અભિષ્રાય પમાણે કોઇ પણુ પહેરવેશ આ દેશના તો છેજ નહિ; જે કાંઈ છે 
તે વિદેશીયજ છે. 

સર્વથી પથમ બકનન્‌ હુંમિલ્ટન (1ઞપર્લા181 ર173 સા- 
હેબે પાતાના “ ઇસ્ટને ઇન્ડિયા.” ( 151૯1 1દ્દ ) નામના ગ'થમાં 
એવા અભિપ્રાય પક્ટ કર્યો હતો કે, “પ્રાચીન આર્યે જતિ સીવેલા વસ્તના 
ઉપયોગથી સધથા અનસ્નાન હતી. હિ'દસ્તાનમાં સીવેલાં વસ્તોનો પ્રચાર મુસ- 
લમાનોના હલ્લાએ પછી થયો. ” ત્યાર પછી મ્યૂર ( 1પ ) અતે 
વૌટસન (1/5૦) આદિ યરે।ાપિયન વિદ્દાનાદદારા એ મતતું પે!ષણુ થતું 
આવ્યું છે; પરતુ જે પ્રમાણુના આધારે એ અભિપ્રાયને નિશ્ચિત કરવામ 
આવ્યા છે, તે પ્રમાણુ દઢ હોય, એમ જણાવું નથી. એના સમ્યક્‌ વિવે- 
ચનમાટેના ખે--માત્ર ખે--માર્ગોજ છે; એક પ્રાચીન ગ્ર“થો. અને દ્િતીય 
પાચીન ષતિમાઓ.- 

વેદોમાં તે સમયમાં વસ્્રાના કોઈ રૂપવિશેષમાં વ્યવહેત હોવાતો શોધ 
લાગી નથી શકતો. કદાચિત્‌ સર્વત્ર સાધારણુ રીતે ધોતિયું ઈત્યાદિ ધારણ 
કરવાનો જ અધિક પ્રચાર હશે. કનેલ 'ટેલર, લેશ માત્ર પણુ શ્ર'કા વિના 
જણાવે છે કે, “ ચાલવા, ખેસવા અને સૂવામાં ધોતિયા કરતાં વધારે સગ્- 
વડવાળા પહેરવેશનેો હવે પછી પણુ શોધ થવો અશકય છે. ” સિક'દર- 
એલેકઝાંડર ધિ ચેટ-ના સાથીઓને પણુ ૨૨૦૦ વર્ષ પહેલાં આયેવત્તમાં 
શવૈત્ર એજ પહેરવેચ્રનો પચાર દછિગાચર થયો હતો, કે જે આજ દિન 
'પવૈન્ત પણુ ભારતવર્ષમાં પ્રચલિત છે. હવે ખીજ્ને પ્રશ્ન એ ઉદ્ભવે છે કે 


ષ 
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સ્યારે શું સાધારણુ જને પમાણે રાનાઓ અને તેમતા મ'તીએ તથા ખીન્ન 
ઉચ્ચ શ્રેણીના મનુષ્યો પણુ ધોતિયાં અને ચાદરથી જ સ'તુછ્ઠ થતા હતા ? 
ગવી એકરૂપતા તો કોઈ અસભ્યથી અસભ્ય નજતિમાં પણુ હોવી અશડય 
છે, તો પછી આર્યાય જેવા ઉન્નતિશીલ લે!કોના-કતિ ભેદના પ્રથમ સસ્થા* 
પકોના-વિષયમાં એવું અનુમાન કરીજ કેમ શકાય ? એ પ્રશ્નના ઉત્તરમાટે પણુ 
જેમ કેટ્લાકોતો! ભ્રમ છે, તેમ કાંઇ પમાણોાનતો સવથા અભાવ તો! નથી જ. 

જેનો સમય સાધારણુતઃ ૪. સ. થી ૨૦૦૦ વર્ષ પહેલાંના પાશ્ાત્યાએ 
નિશ્ચિત કરેલે! છે, તે ત્રઠગ્યેદમાં સૂ, અને સીવવાનેો! એવે! ઉલ્લેખ છે કેઃ-- 

“ વ્યતત અપછઇ રા્‌ઝય છુસમાતથ.” ૨-૨૮૮ ॥ 

આમાં મળ શખ્દ “ શચા ” છે; પગ તેથી જને એતું અતુમાન કર- 
વામાં આવે, કે એને! કાંટા અથવા તો ખીન્ને કેશ અણીવાળે; પદાથ એવો 
અચ હશે, તો એ અનુમાન હાસ્યને પાત્ર થવાતું. અહો' સાથે એ પણુ વિ 
ચાર્વાનું છે કે, પાચીન આર્યા લેોહના ચસ્ત્ર આદિ ખનાવવામાં કશળ હોવા 
ઝતાં માત્ર સૂણજ બતાવવામાં અનભિગ હેઇઇ શકે ખરાં કે? કર્નલ ટેલરના 
સેક એવે! આક્ષેપ છે કે, “ આર્ય ન્નતિમાં દરજએ। હતા, ગે પમાણુસિદ્ધ 
નથી થડ; અને તેમની ભાષાનાં દરજતા અથેને દર્શાવનારો કોઇ શખ્દ 
પણુ નથી. ” એના ઉત્તરમાં જણુધવું જ્નેઇીએ કે, ઈ. સ. ના આર'ભના 
લગભગના કાળમાં જેતી રચનાતેો નિશ્રય થઈ ગવે! છે, તે અમરસિહકૃત 
ઝમચ્વનેવમાં દરજીતા અથેને સૂચવનારા ખે શખ્ટ્રો આપણુને મળી આવે છે 
અને તે આ પ્રમાણેઃ-- 

“લરસ્ઝુવાયઃ જુાવન્ટ્ઃસ્યાસસ્નવાચરતુ સય: ॥ અમરજોવઃ 

તુન્નવાથ અતે સોપસ્રવ* એમાંના બીન્ન શખ્દની વ્યાખ્યા પાણિનીય 
સત્રોમાં પણુ વિઘમાન છે. ઉશ્ઞનસનાં પાચીન ધર્મશાસ્ત્રોમાં વૈસ્ય અતે શદ્વોના 
સ'યોગથી ઉત્પન્ન થએલાં સ્રીપુસ્ષોને એક ભિન્ન જતિમાં વિભાજિત 
કરીને તેમના નિર્વાહમાટે “ સીવવું ” અને ખીન્ન પણુ એવાં હાથનાં 
કાર્યો હેરવી આપવામાં આવેલાં છે. એ ન્નતિના લોકા તે સમયમાં “રચી” 
નામથી ઓળખાતા હતા. 


તરંગ] પ્રાચીન ભારતવાસીઓને પહેરવેશ ૨૪૭ 


રામાયણુ, મહાભારત અને ખીજ પણુ એવાજ સસ્કૃત ગ્ર'ચોમાં એવા 
એવા કેટલાક પહેરવરોનું વણુન કરૅલું છે, કે જે સઇતી સહાયતા વિના 
ઝદાપિ બની શકેજ નહિ. ઉદાહરણુ તરીકે તેમાંના કેટલાક શખ્દો અર્હી 
આપવામાં આવે છે કે જે ભિત્ત ભિત્ન પહેરવેશોને સૂચિત કરે છે. ૧ 
ક'ચુક, ર કચુલિક, ૩ અર1ંગકા, ૪ ચોલક, પ ચોલ, ૬ ફકૂપાસક, ૫૭ 
અધિકાંગ અને નીવી; ઇત્યાદિ* એમાંથી પ્રથમ શબ્દ વિશે કાંઇક વિવેચન 
કરવાની અહોં આવશ્યકતા છે. 

એ “ક ચુક, શબ્દનો અથે એવી રીતે કરવામાં આવ્યો છે કે, “ એ 
ગનિકોતું એક પહેરણ જેવું વસ્ર છે. ” સતાહ રાખ્દ કે જેતી લોહકવચ 
ગ્મતે સૃત્રવસ્ર એ ઉભયના અશ્રમાં પયોગ થાય છે, તેને એનો પર્યાયવાચી 
કહેલો છે. એથી ધણ્‌ાક આધુનિક શખ્દકેષો માં એ શખ્દતો આવે! અર્થ” 
કરી નાખવામાં આવ્યો છે: “ખબાણેના પહારથી શરીરના સરહ્ષણુમાટેનું 
ગ્ોહનું એક વસ્ત્ર.” કિન્તુ પ્રાચીન કાલમાં એતે સૂત્રના વસ્્રતે! પણુ અર્થ 
ય્ેવામાં આવતો હતોઃ એ સિદ્ધાંતની સત્યતા જ્યારે આપણે સૈનિકો ઉપરાંત 
બીત્ત સાધારષખ્‌ મનુષ્યો પણુ એનો ઉપયોગ કરતા હતા એમ બતાવીશું, 
એટલે પોતાની મેળેજ પતીત થશે. ચુધિકિરના રાજ્યાભિષેક સમયે ત્રકખિઓએ 
કુક અતે પાઘડી ધારણુ કરવાનું મહાભારતમાં પસિદ્ છે. યથાઃ-- 

“ સવસુદ્તે નમાં ર્વ્યાં ચૉળ્ગ[પાં તવસુજાઃ ॥ 

સઠાભારત 

ત્યારે એથી સું એમ સમજવું કે, ત્રદષિઓ ભારી લેહકવચે પહેરીને 
આવ્યા હ્તા? કદાપિ નહિ. તેમણે સૂતવસ્રોજ પરિધાન કરેલાં હતાં. 
વળી રાત્નએઓનાં અ'તઃપુરના પ'ઢ સરેક્ષકોને કચુછીના નામથી ઓ- 
ળખવામાં આવતા હતા. અર્થાત્‌ એતો અથે “ ક'ચુક ધારું કરવાવાળા ” 
એટલોજ થાય છે અને એમનો પણુ લેોહકવચસાથેનતો સબધ શક્ય કૈ 
સ'ભવિત દેખાતો નથી. સગવસ્ત્રતી અહીં પણુ સિદ્ધિ છે. 

હાલમાં જેને ન્નમાના નામથી ન્નણુવામાં આવે છે, તેજ પાચીન 
ક'ચુક અતે રાજઓના મ'ત્રીઓ તથા અતુચરે! ખહુધા એ વસ્તા જ પરિધાન 
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કરતા હતા. એક ખે પ્રાંતાને ખાદ કરતાં અ'ગિકાનાો પ્રચાર પણુ આજ 
સધી કેટલાક પ્રાન્તોમાં પૂર્વ પ્રમાણે ચાલૂજ છે. એ એક પ્રકારનું કડવું છે 
અને હિન્દી ભાષામાં એને હાલમાં પણુ અ'ગિઆના નામધી ઓળખવામાં 
આવે છે. જે મનુષ્યોને પાકૃત ભાષાનું થોડુંધરણું પણુ સાન હરે, તેઆ એ 
તતકાળ નનણી શકશે કે, અ'ગિઆ તે સંસ્કૃત અ'ગિકા શખ્દ્તું અપભ્ર'શ 
રૂપ જ છે. વ્યાકરણુથી એની સિદ્ધિ આવી રીતે થાય છેઃ વરરુચિમૃત 
બ્યાકરણુમાં “ છાહ્ાનાં હોવ: ” એવું એક સત્ત છે અને એજ સૂત્રન! 
આધારે ક નો થઇ ગયે! છે. આધુનિક શખ્દ અ'ગરખુ' પણુ જ્ને અ'ગ- 
રક્ષક શખ્દનો અપભ્ર'શ ન હેય તો એજ શખ્દનું પરિવતિંત રૂપ હે!વું 
ભેઇએન- ચોલ વસ્ત્ર તે આધુનિક પહેરણુ જેવું થતું હર્તું. વળી નીવી શખ્દ 
'પણુ આપણુને ધણોજ ઉપયોગી થઇ પડૅ છે. નીવી એટલે નાડ; એ ઘા- 
ધરામાં નાખીને ધાઘરાને કટિના આધારે 'ટકાવી રાખવાના કામમાં આવે 
છે. એથી એમ સિદ્ધ થાય છે કે, નને તે સમયમાં ધાધરાનું અસ્તિત્વ ન 
હોત, તો પછી એ નીવી-નાડા-તી પણુ કશી આવશ્યકતા હોત નહિ. અહીં 
સધી તો પાચીન ગ્રથોના આધારે પ્રમાણાની સિહ્તતા થઇ. હવે જઇશું કે 
પ્રાચીન પ્રતિમાકારો-મૂસિ બનાવનારાએ-એ વિષયમાં આપષુને કેલાક 
સહાયકારક થાય છે. 

જ કે સાચી અને અમરાવતી આદિ કેટલાક સ્થાનોની મૂર્તેઓની 
સ્થાપના ખહુધા નગ્નાવસ્થા અથવા તો અધેનગ્તાવસ્થામાંજ કરવામાં આવી 
છે; છતાં પણુ એમાં કેટલીક મૂર્સિએ એવી પણુ નનેવામાં આવે છે, કે જે 
તેમનાથી કાંઇક વિપરીત ભાવતુંજ આપણુતને દરીન કરાવે છે. અમરાવતીની 
અસ'ખ્ય નસ મૂત્તિઓના સમૂહમાં કેટલીક એવી મૃત્તિઆ પણુ છે, કે જેમને 
પહેરવેશ બહુ અ'શે વસ્ર સીવનારા દરજીઓના અસ્તિત્વ સાથે સ'ખધ ધ ધરાવે છે. 
સાંચીની બન્ને ધવુર્ધારીઓની પ્રતિમામાં-એમાંની એક કાશીના બેહ રાજ 
પિલિયુકની પ્રતિમા છે-આપણુને ચપકનનું પ્રત્યક્ષ દરશન થાય છે. આદ્દ 
ક્રગયાના, કે જેનો કાળ સાંચીથી માચીનતર છે, એક શિલાખ'ડપર ખે 
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મૃત્તિઆ ગળાથી પગના અધ ભાગ સધી એક પ્રકારના પહેરવેશ્રથી સુસજ્જિત 
જેવામાં આવે છે. એ પહેરવેશ હાલના નમાના જેવોજ છે. 

ઓરીસાના પ્રાચીન ખંડિયેરામાં એનાથી પણુ વધારે ખળવાન 
પ્રમાણો ન્નેવામાં આવે છે. ઉદ્યગિરિતી ગુહાઓએઓમાં રાનીનોર નામતઃ 
સ્થાનમાં ૪ પ્રીટ અને છ ઇંચ ઉ'ચી એવી એક મૃત્તિ ચઢાણુમાં કોતરી 
કાઢેલી છે, અને તેના શ્રવરીરપર એક ચુસ્ત ચપકન ન્નેવામાં આવે છે. એને! 
છેડે ધુ'ટણુથી ચાર ઇચ નીચે સધી લટકતો છે તેમજ એક પાતળી 
પછેડી ડાબા ખભાથી ઉતરીને કમરે વીંટળાઇ ગયેલી છે. એ પ્રકાર આજે 
પણુ લે।કોમાં ચાલતો જ્નેવામાં આવે છે. કટિપ્રદેશ-કમ્મર-માં એક કટિબંધ 
-કમ્મરપટાો-પણુ છે, અને તેના આધારે ડાખી બાજૂએ એક તલ્ત્રાર પણુ 
લટકતી ન્નેવામાં આવે છે. એ મૂસિતુ' મસ્તક ખ'ડિત થઇ ગએલું છે; તો 
પણુ જેટલો ભાગ બાજી રહેલો છે, તેમાં પાધડીનાં ચિન્હો વિદ્માન છે. 
પગમાં લાંબા બૂટ પણુ પહેરેલા છે. ડૉકટર શાજેન્દ્રલાલ શિત્રના મત પમાણે 
એ મૂર્ત્તિની અવસ્થા ૨૨૦૦ વવેતી હોય, એમ માનવામાં આવે છે. 

પહેર્વેશઞાની ચાલ-પરથા-શુદ્દ આર્ય-હિન્દૂ-છે. અર્થાત્‌ કોઇ પણુ 
મનુષ્ય તેમાં €11ધ01-( ચિટન ) 0€1141093-( કલમિસ ) અથવા તો 
સિકન્દરના ખીજ કોઇ સેનિકોદારા અહીં આવેલા પહેરવેશ સાથે સમાનતા 
રૃખાડવાનું સાહસ કરી શ્રકે તેમ નથીજ. કદાચિત્‌ કઇ પ્રકારે એમ પણુ 
માની લેવામાં આવે કે, હિ'દુએ જેવા સ્વપ્રથાભક્ત લોકો જે પહેરવેશનોા 
કોઇ ખીન્ન દૂરના દેશ્રમાં આવિર્ભાવ થયો હોય, તે પહેરવેશને જ્નેતાંજ 
એટલી સીમા સધી તેતુ' અતુકરણુ કરૅ કે, તેને પોતાની શિલ્પવિદ્યાર્માં પગ 
સ્થાન આપે; તોપણુ તેમાં અમુક અશે વિચિત્રતા તે! હોવાનીજ. જેમકે, 
એ માસનાં વસ્રા એસીરિયન ( 4.559141 ) લોકોના પહેરવેશ સાથે 
કોઇ કોઇ અ'શે સમાનતાવાળાં છે ખરાં, છતાં પણુ એમાં મુખ્ય વિભિન્નતા 
શી છે, તે ખાંહ ( આસ્તીન ) ને નેવાથી સારી રીતે જણી શકાય છે. 
એસીરિયતોની ખાંહ કોણી સુધીજ લ'બાતી હતી અને એ મૂત્તિની ખાંહ 
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કાંડા સંધી લ'બાયલી છે. માત્ર આશ્ચર્યકારક છે તે બટજ. આ દેશમાં એવી 
નતિનુ' ખીન્ન કોઇ પણુ સ્થળે ઉદાહરણુ મળી નથી શકતું. અમરાવતીના 
ત્રણે સૈનિકોની પતિમાઓ ખહુધા એજ વેશમાં છે, પર'તુ તેમના પનેોમાં 
અટ નથી. 

અજ'ટાની ગુફામાંના પ્રતિમાસમૂહમાં સ'તોની એક સાથે ખે પ્રતિ- 
માઓ છે. એમાંનો એક સ'ત જમણાં હાથથી એક હાથીના મસ્તકને સ્પરી 
કરી રા છે અતે તેના ડાખા હાથમાં એક પાત્ર છે. તેના શરીરપર 
એક હાથ સુધી લાંખુ' વસ્ત્ર જવેવામાં આવે છે. એતી બાંહો પૂરેપૂરી અને 
વ્રણીજ ઢીલી છે. એ પ્રતિમાઓ ૪/. સ. ની પાંચમી સદીમાં બનાવેલી ણેય 
એવું અનુમાન કરવામાં આવે છે. 

એ વાર્ત્તા તો નિવિવાદ છે કે, કે આવાં ઉદાઢરણે. વધારે સ'ખ્યામાં 
તે! આપણને મળી નથીજ ચડતાં, અને જેટલાં પ્રમાણો છે તેટલાં એ 
વિષયમાં ધવ અતે સ'શયશન્ય છે; અર્થાત્‌ એથી એમજ સિહ્દ થાય છે કે, 
સીવેલાં વસ્ત્રા ભારતવાસીઓ અવશ્ય પહેરતા હતા- આ દેશનાં જલવાયુ 
એવા ષકારનાં છે કે, વર્ષમાં નવ મહિના તે! કોઇ પ્રકારતું વસ્ત્ર શરીરપર 
રાખવું એ સુખદાયક થવું નથી. એ વિષયનો પોતાના દેશમાંથી અહીં 
આવતા ચરેપિયતોને પણુ સારો અતુભવ થયેલો છે. અર્થાત્‌ એથા 
નને આ દેશના નિવાસીએ સામયિક પ્રથા પ્રમાણું ખતી શકે ત્યાં સધી 
વસ્રાના ઓછેોજ વ્યવહાર કરતા હતા એવું અતુમાન ડરીએ તો તેમાં 
આશ્રયે જેવું કાંઇ પણુ નથી. અહીં સધી તો પુરુષોના પહેરવેરાનુ' વણન 
થયું; પણુ હવે સ્ત્રીઓનાં વસ્ત્રા વિશે પણુ થોડુંક વિવેચન કરવું આવશ્યક છે. 
દિવસ હોય ત્યાં રાત થવીજ જ્નેઈ એ તેમ પુરુષ હોય ત્યાં સ્ત્રીની વાત પણુ 
આવવીજ ન્નેઇએ, એ નિસગૈનો નિયમ હોવાથી તેને અતુસરવું એ આપણે! 
ધમે છે. જેમ આપણું આગળ કહી આવ્યા છીએ, તેમ પ્રાચીન ગ્રધોમાં 
સ્રીએના પણુ 'કેટલાક ભિન્ન ભિન્ન પહેરવેશેને ઉલ્લેખ કરેલો છે; પર'તુ 
પ્રાચીન ત્ર'ાતો અને મૃત્તિઓઆનો એ વિષયમાં પરસ્પર વિરોધ છે. મી૦ 
જૂર્ગગુસતે એ વિશે એમ લખેલું છે કે, “ સ્ત્રીઓના પહેરવેશનું વણુન કરવું 


જ--*--ૂૂૂન------- 


તર'ગ] પ્રાચીન ભારતવાસીઓઆનોા પહેરવેશ ર૫૧ 


ગએ જાયે ધર્ણુજ કઠિન છે. એનું કારણુ તે તેતા અભાવ છે. સાંચી અને 
અમરાવતીની મૂત્તિઓમાં સ્રીઆએ કોણી અતે કાંડામાં વિશેષતાથી આભૂષણો 
ધારેલાં છે અતે તેમના ગળામાં માળા તથા છારો પણુ ખહધા ન્ેવામાં 
આવે છે. પરતુ થરીરને ઢાંકવામાટે તતો માત્ર એકજ ગજરા કમિપ્રદેશના 
નીચૅના ભાગર્માં લપેટેલે! જોવામાં આવે છે. અને કયાંક ડયાંક પુરુષોના 
વસ્્રનામધારી ધોતિયાના જેવી એક પછેડી પણુ દટ્િગાચર થાય છે.” પ/ત્યાદિ* 

હવે અહીં વિચાર એ કરવાનો છે કે, એ વેશનો આપણા દેશમાંની 
સ્રીએમાં પચાર હતો કે એ કેવળ તેમને એ રપમાં પર્દારીત કરવાની 
એક સાંપ્રદાયિક પથા હતી. મી૦ ફેગ્યુસતનો એવે! અભિષ્રાય છે કે, 
“ આર્યાવર્તતી સ્રીઆમાં એના પચાર હતો. ” પરન્તુ આપણે સર્વથા એ 
મતને સ્વીકાર કરી શકીએ તેમ નથીં; કારણુ કે, જે સમયે આર્ષ 'પે- 
તાની સામાજિક ઉર્ત્તાતિમાં કઈ પણુ પ્રકારે પાછળ પડતા નહોતા અને ત્રણુ 
ત્રણુ મજલાનદ મકાતોમાં રહેતા હતા-જેમકે સાચીના ખ'ડિયેરોમાં જવામાં 
આવે છે-તેમજ ગાડીએ તથા સોના ચાંદીથી વિભૂષિત રોમાં ફરવા તી* 
કળતા હતા અને પોતાના દ્રેશમાં ખનેલાં વસ્રાં અન્ય દેશમાં મોકલતા હતા, 
કે જે એ વસ્તાની અન્ય દ્રેશમાં પણુ પ્રતિછા થતી હતી; તેમતી રાણીઓ અને 
મણારાણીઓ માત્ર એક ગજરા અથ્વવા તો ધોતિયુંજ ધારણુ કરીતે તેમના 
પર પોતાનું આધિપત્ય ચલાવતી હતી, એમ ધારવું સવૈેથા અસ'ભવનીય અને અ- 
રાડયજ છે. બાદ અતે આર્ગે1 ઉભયનાં ધમેશાસ્ત્રાએ સ્ત્રીઓને પટાજત્ત રહેવાને 
અવરેોધ કરલે! છે.મ: જે નગ્તતાજ આ દેશની પચલિત પથા હોત, તો તે 
સ્ત્રી અને પુસ્ષ ઉભયમાં સમભાવે જ્નેવામાં આવી હોત; કિન્તુ પૂર્વે કરેલા ઉલ્લે- 
ખમાં આપેલાં પ્રમાણો પમાણે નેતાં એમ કદાપિ સિદ્ધ નથી થ!ઃ શકતું. કેટલાક 
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* ૧ ૧૯ વ્રાળરલ ૩૯૯૦210 પ૪૦1ડ11[, 92. 
2 “જાનુસ્તા રદાન્ષિમસ્છેત્‌ નાનુતતરીયા ન ત્વાસ્ત તવ્રગત્‌ ન વરષુસ્ષ 
માયેતાન્યત્ર વળિજપ્રત્રગિલસવેશેમ્યઃ ન નામિન પ ઝાશુજજાટ્વાય: પરિ- 


ટ્‌પષ્યાત ન «તનો 1૧મો છુવયાત” ॥ દાલે રલ: ॥ “ નાજ્તિ સુલનોપષમેત્નનાં 
નેક્ષેત ત્ર બ્રિયં” ॥ સસુ. અધ્યાય ૪ થો ર ૫૩ સે! 





૨૫૨ નારાયણુ ગઘયગ ગા [ પ્રથમ 


રદરૈ।ની કેટલીક અસભ્ય અતે “ગલી નતિઓમાં પુરૂષ અને ખાળકો। ખહુધ! 
નાગા ફર્યા કરૈ છે, પરન્તુ તેમની રીએ પણુ વસ્તા નહિ તો પાંદર્ડાથી પષુ 
પોતાનાં શરીરોને આચ્છાદિત રાખે છે. અર્થાત્‌ સ્રોઆમાં લજ્જની વિશે- 
ષતા સ્વાભાવિક હોવાથી મૂસએથી ન્ને એવો સાર કાઢવામાં આવે કે, તે સમયે 
સ્રીઓમાં નગ્ન રહેવાની પ્રથા પ્રચલિત હતી, તો તે સવથા ભ્રમમૂલક છે. 
અમારા અતુંમાન પ્રમાણે તો તે સમયતી સ્ત્રીઓનાં શરીરખ'ધનનુ' દરીન 
કરાવવાના હેતુથી જ શિલ્પાશાસ્્રીગાએ એ મૂત્તિઓને એવી અવસ્થાર્મા 
નિર્માણુ કરેલી હોવી ન્નેઇએ. એતુ' એક ઉદાહરણુ પણુ આપણૅ અહો 
આપીશું. અમરાવતીના બૃહત્‌ શિલાખ'ડર્માં કે જે હાલમાં કલકત્તાના મ્ય- 
'ઝિયમમાં વિદ્યમાન છે, માયાદેવીનુ' એક ચિત્ર છે. એ દેવી એક ગાદી 
પર સૂતેલી છે અતે તેના માથા તળે એક મોડું ઓસીકુ' પણુ છે. તેની 
સેવામાં કેટલાક રાસ્ત્રધારી પુરુષો અને દાસીએ ચમર લાળતાં ઉભેલાં છે; 
પરતુ તેમના શ્રીરપર ગજરાના કટિબંધ વિનતા બીજું કાંઇ પણુ ન્નેવામાં 
આવતું નથી.* એવા પ્રકારનાં ઉદાહરણો શિસર અતે યનાન દેશામાં પણ 
દૃદિગાચર થાય છે. એથી એમજ સિદ્ધ થાય છે કે, પુરાતન કાલમાં એવી 
જાતિના પહેરવેશોજ પ્રચલિત હતા કે જેમતુ' પાચીન ગ્ર'થોમાં વણુન છે. 
સ્રીઓની મૃત્તિઓથી તેમના પહેરવેશનુ' અનુમાન થઇ શકે તેમ નથી. 


રાજાઓના મ'ત્રીઆ અને અતુયરો બહુધા ન્નમાજ પહેરતા હતા. 
રાજ પોતે અતે સૈનિકો જ્યારે તેમતે કવચોની આવસ્યકતા નહેતી પડતી, 
તે સમયે એક એવા મકારતું વસ્ર પરિધાન કરતા હતા, કૈ જે આજના 
ચપકનના જેવુંજ થતું હતું. સાધારણુ લેકે ધોતિયાં અતે ચાદરાથીજ 
સ'ોષ માનતા હતા. તેઓ માથાપર એક પાધડી અવશ્ય ધારણુ કરતા 
હતા. સ્રીઓમાં સાડી પહેરવાનોજ વિશેષ પ્રચાર હતે!- પ્રતિકિતિ ગૃહની 
સ્રીઆ ધાધરા અતે ચોલાએ અને કવચિત્‌ ઉપરથી એક અ'ગિકા પણુ 
ધારણુ કરતી હતી. ન્યારે તેઓ બહાર જતી હતી, યારે ઉપર તેએ એક 
ચાદર પણુ એઢી લેતી હતી. 


* 1૯૯ થ્વ॥તં 5૦૮૪૩0 #૦ડા1[, ૦2. 


નન્‍૦--..લ૦નન-નયન૦--૦--...__. હ 





તૃર'ગ ] પ્રાચીન ભારતવાસીઓનેો પહેરવેશ ૨૫૩ 


બંગાલ ઉત્યાદિ પ્રાન્તામાં દરજીઓ બહુધા મુસલ્માન ન્નતિનાજ છે. 
એથીજ કદાચિત્‌ મિસ્ટર ણુંમિલ્ટન ભ્રમમાં પડી ગયા હશે પર'તુ તેથી એ 
વ્રટના સર્વત્ર ધટિત થઇ નથી શકતી- મી૦ શેરિંગ કહે છે કે, “આ 
ટેશમાં મુસલ્માન દર્‌જીઓ ઉપરાંત કેટલાક નીચ આર્યો] પણુ એ જ્યવસાયના 
કરનારા છે, અને તેઓ સાત નનતિઓમાં વિભક્ત થએલા છે:-૧. સ્્રી- 
વાસ્તક, ૨ નામદેવ, ૩ તાંચાર, ૪ ધનેશ, પ૫ પ'જનખી, ૬ ગૌડ, અતે 


૭ કટક. એ ઉપરાંત તાકસેરી નામની એક આઠમી નનતિ પણુ બનારસમાં 
જતેવામાં આવે છે-2૮ 


સદ્રાસ, ઝુજરાત, કાઠિયાવાદ, કચ્છ અતે ખીન પ્રાન્તામાં દરજીઓ 
મોટે ભાગે હિન્દ નનતિના શદ્દોજ જવામાં આવે છે. 


4. રિ તધ €25£૯૩ ત્રાર્ત 1119૯5 ૦ 16108૮૯5. * 
'2 હક્ટર રાજેન્ડ્રલાલ શિત્રના લેખતા આધારે, 


લકા 





( સ્થળનિણય ) 

આપણે આપણી બાવ્યાવસ્થાથીજ એ વાત સાંભળતા આવ્યા છીએ કે, 
વાનરોની સેનાને લઇતે થી શામચ%્, પોતાની પત્તી સીતાના ઉદ્દારમાટે 
લંકામાં ગયા હતા. એ લંકા કઈ દ્દ્ામાં અને ડયાં છે, વર્તમાનકાળમાં 
તેનું શું નામ છે, અતે તેના વિશે વતેમાનકાળના પ'ઠડિતાનુ' શું મત છે, 
ઈત્યાદિ વાતો વિશેષતઃ કે!ઇના ન્નણુવામાં નથી. એ વાતો ”નણુવી ઘણીજ 
આવકશ્યષીય છે. એ લંકાપુરીની ઉત્પત્તિ અને તેનો પ્રાચીન તથા અર્વાચીન 
( આધુનિક ) ઇતિહાસ ધણા માણુસો નથી ન્નણુતા અને એના પુરાતત્ત્વને 
જાણુવાની ઇશ્છા તો ખધા રાખે છે. આજે અત્ર એજ લંકાપુરીના સ'બં- 
ધમાં કેટલાંક એવાં પ્રમાણાં આપવાનાં છે કે, જેથી લોકોનો દઢ નિશ્ચય 
થઇ/ શકે, કે જે ( સીક્ષેન ) ટાપૂતે વતમાત સમયના વિદ્દાન્‌ લોકો લં” 
કાના નામથી ઓળખે છે અતે તે જ લંકા છે એમ માને છે, તે સ્થાન તે 
જઞામાયણુમાં વાલ્મીકીએ વણેવેલી લંકા કદાપિ હોઇ શકે તેમ નથી, અને 
જે વાસ્તવિક લંકા છે, તેતું નામ સમયના પરિવત્તનત સાયે એવું તો પરિ- 
વર્સિત થઇ ગયું છે; કે લોકોનું ધ્યાન બહુધા તેના પતિ જતુંજ નથી, 

વર્તમાન સમયના દેશીય અને વિદેશીય સમસ્ત ભૂગેોલવેત્તા વિદજ્ઝને! 
એકસુખ થઇને એવોજ ધ્વનિ કાઢતા સ'ભળાય છે કે, “ આજે આપણે 
જે ટાપૂને સિ'કલ અથવા સીલોનના નામથી ઓળખીએ છીએ, તેતુંજ 
પ્રાચીન નામ લંકા છે. ” પરતુ અનેક પ્રકારના ઊહાપોહ થયા પછી એ 
વિદ્દાનોના એ સિદ્ધાંત માત્ર અસગતજ નહિ, કિન્તુ પ્રમાણુશન્ય પણુ 
મનાવા લાગ્ય છે. 





---ન-------.ન- ૦-૩ કકક અ * શતા ક. જસન-બછઝ -૭-૦ણ૯તારનાજાસક 


* આ લેખ પ્રથમ “ ગુજરાતી ” ના ૨૯૦૫ ના આગસ્ટ માસની ૨૦ મી 
તથા ર૭ મી તેમજ સપષ્ટેસ્બર માસની ત્રીજી તારીખના મળીને અડુક્મે ત્રણ 
અજકેમાં પ્રકારિાત થયો હતે. 


તરગ ] લકા ૨૫૫ 


અતિપ્રાચીન કાળથીજ આપણા શાસ્ત્રકારોએ લંકા અતે સિદ 
એ ખન્નતેને ભિન્ન ભિન્ન સ્વત'ત્ર દીપા તરીકે ઓળખાવ્યા છે અતે એ વાર્તા 
નીચે આપેલા શ્લોકોથી સારી રીતે સિદ થઇ શકે છે; યથા-- 


હ" હ કૂ ક 
“ અદ્ટાન વવરાન સ્છરટીન ચેત્ર છવાનિવાસિતઃ 1 
( મટામારજ, વનપવે, "૧ મો ગસયષ્યાય, ૨૨ સો ગજ. ' 


“ અર્થાતટ--સિ'હલવાળાઓને, ખળેરો ( તાતારીઓ )ને, મ્લેચ્છોઃ 
અને લંકાનિવાસીઓને ”*-- 


'““ 5ુજા વાજાતેનાસેવ સોજવા સિજટાસ્તમા | 
ચ્દવમા? શલઇઝાત્વેવ તથા વાંચીનિવાણસિનઃ ” ॥ 
( માટેય પુરાળ "૮ મો બ્યાય. ) * 
ભાવાથેઃ--“લંકા, કાલાજિન, રૌલિક, ત્ડપષભ, સિ'હલ અને કાં 
ચીતા વસનારાએ- ” 


એ ઉપરાંત થરીમદ્ભાગવતના પ'ચમ સ્કધનતા ઓગણીસમાં અને ત્રી 
સમા અધ્યાયમાં તેમજ બઘત્સહિતાના ચૌદમા અતે પંદરમા અધ્યાયમ 
અને બીન્ને પણુ અનેક પાચીન આષશાસ્ત્રામાં લંકા અતે સિ'હલને ખે ભિઃ 
ભિન્ત સ્વત'ત્ર દીપોજ માનેલા છે. ત્યારે હવે આપણાથી એમ કેમ માત 
શકાય કે, જે આધુનિક વિદ્દાનો સીલેનને લૈકાના નામથી ઓળખે છે, તે? 
સ્થાન તે રાવણુની રાજધાનીનું સ્થાન લંકાષરી હશે? અહીં એ પક્ષ થ 
વાનો સ'ભવ છે કે, જે સિ'હલદીપને લંકા ન માનીએ. તો સુખ્ય લંક 
કયે સ્થળે છે અને તેના માટે શાસ્ત્રીય પષમાણા શાં શાં છે ? 2 
પ્રશ્ન યોગ્ય છે અને એની મીમાંસામાટેજ પ્રસ્‍તુત પ્રબ'ધધતે! પાર“સ થએલ છે 


આદિ કવિ મહષિં વાલ્મીકીએ દક્ષિણુ દેશીય સ્થાન આદિનું વણે 
કરતી વેળાએ લખેલું છે કે, “મલય પર્વતની પેલી બાજનૂએ એક તામ્રપણું 
નામની નદી છે અને એ નદી જઈ ને સાગરમાં મળી ગઈ છે. એ નદી 
ઉલ્લ'ધી ગયા એટલે પાંડ્ય નગર્‌ આવે છે. એ નગરતું પુર્‌ ( પ્રવેશ 


રપટં નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


કાર સુવણેનું બનાવેલું છે. પાંડવ તગરતી અ'તિમ સીમાને ઉલ્ક'ધી ગયા 
કે, સમુદ્રનું દરીન થાય છે, અને ત્યાર પછી સમુદ્રમાં પવાસ કરતાં સમુદ્રના 
મધ્યમાં જ્યાં અગસ્ત્યતો નિવાસ હતો, તે મહેન્દ્રપર્વત દદિગોચર થાય 
કે. સમુદ્ર પાર થયા કે એક રાત યોજનના વિસ્તાર્વાળી અતિશય પભામયી 
ડુરી નજરે પડે છે. એજ પુરી તે રાવણુની રાજધાની હતી.”* 


મહાકવિ કાલિદાસ પોતાના રછુવંશ મહાકાવ્યમાં લખે કે, “ અજ, 
મહેન્દ્ર પર્વતમાંથી નીકળીતે દક્ષિણુ દિશ્ચામાં ગયો હતો અને ત્યાં કાવેરી નદીને 
ઝલ'ધી મલયગિરિની તળેટીમાં આવી પહોંચ્યો હતો. ત્યાં (દક્ષિણુ દિશામાં) 
[ણે પાંડુ દેશના રાન્નના પ્રતાપનો નાશ કર્યો હતો એટલે પાંડુ દેશના 
(નએ વિનયપૂર્વક તેતે તામ્રપર્ણી નદીનાં મોતીઓ ભેટ તરીકે આપ્યાં 
(તાં. ત્યાથી તે તાખ્રપર્ણીં નદીના તટપરના મલય અતે દર્દર પર્વતોનો 
પૃથ્વીનાં સ્તનો પમાણુ ઉપભોગ કરીને સલ્ર પર્વતને ઓઆળ'ગી ગયો હતો.” ન- 

એ વાર્તાનો તો આને પણુ સર્વ કોઇ સ્વીકાર કરે છે કે, મલય 
રવતતુ' આધુનિક નામ પશ્ચિમ ધાટ છે. એ પર્વતના જે સ્થાનેથી તામ્રપર્ણી 
।રી નીકળેલી છે, તે સ્થાનને આજે પણુ લોકો અગસ્ત્યાદ્રિના નામથી 
મોળખે છે&. તામ્રપર્ણી નદી તૃણાવલી ( ત્રિવલી અથવા ત્રિચનાપલ્લી ) 
દેશના મધ્યભાગમાં વહીને સમુદ્રમાં જઇ મળેલી છે. એ નદીના તીર- 
દેશમાં સમુદ્રના નિકટમાંજ જે પાંડ્ય નગર સ્થાપિત હતું, તેતો પાચીન 
મરબ અને યતાન ( ગ્રીક ) દેશના ભૂગોલવેત્તા વિદાનાએ “ કોલકે ” 
ખથવા “ કોએલ ” ના નામથી અને તેના નિકટવર્ત્તી સમુદ્રનો કોલફિકસકતના 
1મથી ઉટ્લેખ કરેલો છે. સમુદ્રના મધ્યભાગમાં મહેન્દ્ર પર્વત આવેલે! છે. 
મે પર્વત તે સિ'હલદોપતો આધુનિક મહિ'તલ પર્વત હોય એમ જણાય 





'સનન્---- ------ બ---૦-.--. 
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* તાલ્મીકીય રુ શામાયણુ-કિષ્ક” ધ્રાકાંડ ૪૬ સે। સર્ગ, ૨૫-રપ ગ્લેોક. 
ગ્રજરાતી ? પ્રેસનુ' રામાયણ જુએ. 

4- રઘુવર મહાકાવ્યઃ સર્ગ ૪ થો. 

5 દદ્ાવળલા1૯૩ “012૫1તાતાળ €૧૯11010દ” 11110., 1. 48, 

ન કોલાકિક્સ સાગરતનું' આધુનિક તામ મતાર ઉપસ્ાાગર છે. ( 1235010.) 
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છે; કારણુ કૈ, મહેન્દ્ર રાખ્દતો અપભ્ર'શ જે કાળના પ્રભાવથી મહિતલ 
થઇ ગનો હોય, તો તેમાં કાંઈ પણુ' આશ્ચર્ય જેવું નયી અને વાસ્તવિક 
રીતે એનો એ અપબ્ર'શજ છે. 

એવુંજ અતુમાન થઇ શ્ચરકે છે કે, જે પ્રાચીનતમ કાલનુ' આપણે 
વિવેચન કરીએ છીએ, તે કાલમાં તામ્રપર્ણાં નદીનો પવાહિત ભૂમિખ'ડ 
આજના કરતાં દક્ષિણ દિશ્વામાં વિશેષ વિસ્તારવાળા હોવો જેઇએ. એને 
ઉલ્લ'થીનેજ તે કાલમાં સિ'હલદદોપમાં જવાવું હતું અને એટલામાટેજ એ 
સિ'હલબ્ોપને પૌરાણિક કાલમાં લોકો તામ્રપશૂના નામથી પણુ ઓળખતા 
ઉતાન એજ વાર્ત્તાનતો સ્કંદપુરાણુમાં પણ ઉલ્લેખ કરેલો! છે. 

ગીસ દેશના પુરાતત્ત્વવેત્તા લોકો કહે છે કૈ, પૂર્વકાળમાં પાંડય દેશ 
અને સિ'હલદ્દીપ મોતીઓતી ઉત્પત્તિમાટે ઘણાજ વિખ્યાત હતા. ગેજ" 
વાર્તા મહાભારતમાંથી પણુ મળી આવે છે. મહાભારતમાં લખેલું છે કે, 
“લોકો મોતી લાવવામાટે સિ'હલદ્દીપમાં જતા હતા. ” મહારાજ ચુધિક્રિરે 
કરેલા રાજસય યસમાં સિંહલઇીપના નિવાસીઓએ ઉપહાર તરીકે મોતીઓના 
ઢગલે ઢગલા મોકલ્યા હતાઃ-- 

“ સમુટ્રસારં વેરુચ્ય સુાસંવાલ્તચેવ વર । 
શલરસ્ત થુચોલ્તક સદા સગુપાઇરન્‌ 7” 
(મ. મા. સમાવે ૫ર-રૂ૬.) 

વાલ્મીઝીય શામાયણુમાં પણુ એક સ્થળે લખેલું છે કે, હતુમાન આદિ 
વાનરો! સીતાને શોધતા શોધતા દક્ષિણ દેશને ઉલ્લ'ધધીને એક અનાતપૂવ 
પવતના ગબ્હરમાં અચાનક જ! લાગ્યા. એ સ્થાનનું નામ ત્રડક્ષબિલ હતું. 
એ ખોખષુની ચારે તરફ પવતની શ્રેખિએ ગાવેલી હરી, વાનરે ત્યાં પહોંચ્યા 
પછો ધણુ!” શ્રાન્ત અનં પથભાન્ત થા! ગયા; કાર કે, તેમણે પહેલાં જ 
સુત્રીવના મુખથી સાંભળેલું હતું કે, “ મહેન્દ્ર પવતથી આગળ સસુદ પાર્‌ 


૧ મષ્યવર્સિયસુટશ્ય સિંદૃખોટ્રીવનામમાર | 
તાજ્વવળી નફેચોમાલાત્રવળે દ્તી્ચતે ” । (શ્જંટ્વુરાળ-રસરણંટ.) 
૧હ્ 
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ફાવણુનું નિવાસસ્થાન લંકા દીપ છે.” પર'તુ એ સ'સ્થાનનો વિશેષ જત્તાંત 
તેમના ન્નણુવામાં હતો નહિ. અનેક અવુસ'ધાતો કરતા કરતા એ ખાણમાં 
જ્યારે તેઆ એક યેો।જન જેટલો માર્ગે કાપી ગયા, ત્યારે એક અત્યત રેમ- 
ણીય સ્થાન તેમના ન્નેવામાં આવ્યું. એ સ્થાનમાં નીલમણિ, વૈદૂ્યેમણિ. 
પશ્મરાગમણિ, કમલવન, અનેક પ્રકારનાં સુંદર્‌ પક્ષીઓ, સુવણેનાં બના- 
વેલો વિમાનોના સમૂહે, મુક્તાદામવિલ'બત ગવાક્ષ અતે સોના ચાંદીથી 
સૃજાવેલાં સુરમ્ય હમ્યૌં ઇત્યાદિ શોભી રહ્યાં હતાં.₹. એ સર્વ માયામય 
શિલ્પકૃતિને નિર્ખતા નિરખતા વાનરો પણુ આગળ વધ્યા. ત્યાં તેમને એક 
તષસ્વિની મળી અતે તેને પૂછી ન્નેતાં તેમતે ખખર પડી કે, “ મહાતેજસ્વી 
અતે માયાવી સયદાનવે પોતાની માયાના ખળથી એ કાંચનમય વનભૂમિને 
નિર્માણુ કરેલી છે. ભયદાનવ તે પૂવે દાનવોનો વિશ્વકર્મા હતો. તેણે એજ 
મહાવનમાં સહમ્ન વૈ તપશ્ચર્યા કરીતે પિતામહ બ્રહ્મા પાસેથી વરદાનમાં 
ઉશ્વનર્ઞની રચેલી સમસ્ત શ્િલ્પશ્ાસ્રવિઘાની પ્રાપ્તિ કરી લીધી હતી, અને 
એવી રીતે સર્વશક્તિસ'પ્ન થઇને પોતાનાજ ખતાવેલા ભોગ્ય પદાર્થને! 
ભોક્તા થઇ તે લાંખા કાળ સંધી સુખપૂર્વક એ વનમાં રહ્યે! હતો. એજ 
સમયમાં હમાં નામની એક અપ્સરામાં આસક્ત થવાથી રેવરાજ કેનદ 
પોતાના વજથી તેને મારી નાખ્યો, અને મયના મરણુ પછી બ્રહાએ એ 
વન તેની પ્રણુયિની હૈમાને આપી દીધુ» ” એજ ગ્રદક્ષબિલને (િ'હલ 
કહેવામાં આવે છે. 


ભદ્ધેોના અતિ પ્રાચીનતમ પાલી ભાષાનાં ભહાંવ'શ! નામના ઞ'થમાં 
પણુ એ વાર્ત્તાનુ' પરમાણુ મળી આવે છે. તે ગથમાં એવો ઉલ્લેખ કરેલો 








* તા૯મીકીય રામાથણુ કિષ્કિ્રા કાંડ, ૫૦ મો સર્ગ. 

#* વાલ્મીકીય રામાયણુ કિષ્કિધા કાંડ, ૫૨૬ મે] સર્ગ, ૧૦-૨૫ “લેડ. 

ક#જેજસ કાઇસ્ટના જન્મથી ૫૪૭ વર્ષ પૂર્વ વિજયનો «ન્મ થને હતે, 
અને વિજયના જન્મ પછી ઘણા વર્ષે કાઈ્ટતા જન્મશ્રી ત્રણસો! વર્ષ પહેલ: 
એ સહાવષ'રા નામક ગ'થની રચના કરવામાં આવી હતી, પાલી ભાષામાં ક 
મથ ઘણૂજ# ઉત્કૂછટ અને સનન્‍્માન્ય મનાય છે. 
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છે કે, “ સિ'હલદીપના એક વિભાગનુ' નામ સય છે; અનૅ વત્તમાન સમ 
યમાં પણુ આદ્મરાગ ( પેણ11ડ 1ડવતેજછટ ) કિવા શ્રોપાદશેલ અતૅ 
તેનાં સમીપવર્ત્તી સ્થાનો ભયરાજ્યતા અન્તગેત છે,” એવું અતુમાન પણુ 
કેટલાક લ્ષોકો કરે છે.ડ મહાવ'શના રચનારે સિ લેદીમન લંકાથી ભિન 
માન્યો તથી, એ એક મોટી ભૂલ કરેલી છે. અર્થાત્‌ તેણે સિ'હલ, લંકા, 
નાગ(ઇપ અને તાખ્રપણી એ સર્વે નામોને માત્ર સ્ડિ'કલના પર્યાયવાગી શખ્રોજ 
માનેલા છે. પરતુ એ સિદ્ધાંત ભૌગોલિક વિવરણુ અનુસાર સર્વથા અસ- 
ગત છે. વળી સિ'ઢલના નામતુ' કારણુ બતાવતાં પણુ તેણે ધણ્‌ાજ ગોટાળો 
કરી નાખ્ય છે. તે લખે છે કે, “ પ્રથમ એ સ્થાનનુ' નામ સિ'હલ નહોતું; 
કિ'તુ વ'ગરાજડુમાર [િજયસિ'હે જ્યારે એ દોપતે છતી લીધા ત્યારથી એતુ 
સિ'હલ એવું તામ પડયું.” પરતુ એ વાર્તા બૃદ્દિ અને કલ્પનાથી પણ્‌ 
સિદ્ધ થઈ શકતી નથી. જે કૈ વિજયસિ'હે સિ'હલદ્દોપમાં જય મેળવ્યો હતો, 
એ ધટના ઇતિહાસોથી સિદ્ધ છે, તથાપિ તેના નામને લીધેજ એ દીપનુ' 
સિ'ઠલદીપ નામ થવું એથી સિદ્ધ થઇ નથી શકતું; કારયુ કે, મહાવ'શથી 
ધણાં વર્ષ પહેલાં લખાયલા ગ્રશથોમાં પણુ એ દીપનુ' નામ સિ'હલજ મળી 
આવે છે.” મહાભારત, રામાયણુ અને ખી પુરાણોમાં પણુ અનેક સ્થળે 


ુ”'લહાાલાઇડ €ટબા, (1. 1, 1. 337- 
* વિજ્ય એક ખ'ગાલી વીર હતે।. પોતાના દેશમાંથી જ્યારે તેને કાઢી 
મૂકવામાં આવ્યો, ત્યારે તે ષોતાના અતુચરોને સાથે લઈ અણવયાન-વહાણુ- 
પર ચઢી ચાલ્યો, અને સમુદ્રમાં ધણી ધળા આપદાઓને વેઢી અ'તે સિ'હ- 
લટ્ધીપમાં જઇ પહેસ્યો. ત્યા એક કુવેણી નામની ચક્ષિગી વિજય અને તેના 
અનુચરોાને ખાધી રાખ્યા. એક હિવસ કેઇ પ્રકારે પોતાતા બ'ધને તારી હાથમાં 
તલ્વાર લઈ તે કુવેણીને મારી નાખવાને તૈયાર થનો, ત્યારે તે ટયામણા અને 
કરણ્‌ાત્પાદક સ્વરથી તેને વિનવીને કહેવા લાગી કે:--- 
“ ઝીવિત ફેફિ મે સામે ! રત ફ્ઝામ ત સટમ ! 
જારિલ્થાસેટ્થિ 1૧૯જ "ત જિ ગર્લનું 
( પદા: “ વ! પારેચછટ. ] 
હ્ામાયૅ:-ઈ હૈ સ્વામિત | મર પાગ! ?સ! કશ. હે મારે ર્વ, 
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સિ'હલ નામનું દર્શન થાય છે. ઉપરાંત તામ્રપણું એ નામ એક પ્રકારે 
સિ'ઠલતુ' પર્યાયવાચક નામ છે, એવે નિર્દેશ તે! ઉપર કરેલોજ છે; પરતુ 
લંકા અને નાગદીપ તો સિ'હલથી સર્વથા ભિન્ન જ છે, એ વાર્ત્તા મહાભા- 
રત, રામાયણુ અને ખીન્નં પુરાણોના વાંચતથી સારી રીતે સિદ્ધ થઇ શકેછે. 
શ્રી રામચ'દ્રે વાનરોની સેના સહિત સમુદ્રના તીરે પહોંચી ત્યાં નલ 
વાનરદ્દારા એક સો યોજન જેટલે લાંખો સેતુ ( પુલ ) તૈયાર કરાવ્યો લતો. 
એથી અનુમાન થઇ શકે છે કે, એ સમુદ્રતીરથી લંકાની ખેલાભૂમિ 
સો। યોજન અર્થાત્‌ ચારસો! ગાઉના વ્યવધાતમાં હતી. સેતુખ'ધ રામેશ્વર નામક 
સમુદ્રતીરથી સિ'હલદ્દોપનું' વ્યવધાન ( અંતર ) ચારસે। ગાઉનુ' તે! છે નહિ, 
એટલે સિ'હલદીપનેજ આપણાથી રાવણની લંકા કહી શકાય તેમ નથી. 
કેટલાકે વળી એમ પણ કહે છે કે, ર્‌ામેશ્ષરના પદેશમાંથીજ સેવુનો 
આર્‌'ભ કરવામાં આવ્યો હતો અતે હાલમાં જેને “ગદડમ્સ બિજ ” ના 
નામથી ઓળખવામાં આવે છે, તેનેજ તેઓ નલે બતાવેલો! સેતુ માને છે. 
પર'તુ એ તો આધુનિક વિદાનોની કલ્પના માત્રજ છે; કારણ કે, જામેશ્ર 
પ્રદેશથી નલસેતુતો આર'ભ માતની ક્ષકાય ખરે, પણુ વતમાન “ એડમ્સ 
બિજ ” તેજ આપણે નલસેતુનો ભસ્ાવશેષ માની શષીએ તેમ નથા. એવું 


મારા હદયને। પ્રેમ અને ખીજી પણુ જે કાંઈ આપ. ઇચ્છશે. ત્તે આ- 
પીશ્વ,. ” ઇત્યાદિ. 

સહાવ'રાના ક્તાએ (જયના સિ'હલમાં જવાની કયા વિસ્તારથી લખેલી 
છે; પર'તુ સિ'હલને લ'કા નામ કેવી રીતે આપી શકાય ? એનાં કોઈ પણુ 
પ્રમાણો ખતાન્યા નથી, 

ઉં ક્રાઈ્ટથી ત્રણુસે। વષ પહેલા આપણા આય ગ'ધાની છાયા લઇને સહા 
વગની રચના કરવામાં આવી હતી, અને કાઇસ્ટથી સત્તાવન વષ પહેલાં વિક" 
માદિત્યની સભાના પ'ડિતરત્ત ડાલિટદ્દયાસે મહાભારત, પદ્મપુરાણુ, અગ્નિપુરાણ 
અને વાલ્મીકીય રામાયણુ આદિ ગ્ર'થાતુ અવલ'બન કરીને પોતાના રછુવ'શા 
અને ચકુન્તલા આદિ ગ્ર'થાની રચના કરી હુતી. અથાત્‌ આપણા આય ગાથે, 
મહાવરા કરતાં પણુ વધારે પ્રાચીન હોવાથી આપણા આપે ગ્ર'થા કરતાં 
સહાવ'સના સિદ્ધાન્તાતે આપણે વિશેષ આદરથી ક્વીકારી શ્રકીએ તેમ નથી 
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કારણુ એ છે કે, જે શિલામય ભસ્ાવશેષ પાષાણુસ્તૃપને લોકો નલસેતુના 
ચિન્હરૂપ માતે છે, તે તો સમુદ્રસ્રાતમાં કેવલ સ્તૂપીકૃત (5ધવે 5૬૦૧૫૯) 
વાલુ અથવા તો વાલુકામય પાષાણુ માત્રજ છે. ભૂતત્ત્તવેતાઆએ એની 
પરીક્ષા કરીને એવે સિદ્ધાંત કરેલો છે કે, એ શિલામય સ્તૂપ તો અત્ય'ત 
આધુનિક સમયમાં” ત્રથિત થએલો છે.* ગએ સ્તૂપતા સમીપમાંજ સ્વચ્છ 
જળમાં બહુતાથી ષવાલલતાનોા પ્રસાર થએલે। છે. એથી કાલના પ્રભાવે એ 
ધવાલસમૂક પણુ એ સ્તૂપ સાથે મળી જતાં હવે પછી એનો પણુ એક 
દીપનો આકાર બતી જય, તો તે પણુ સ'ભવિત જણાય છે; અતે નને 
એમજ થાય, તો તે સંસારમાં એક નૂતન આવિષ્કારતો હેતુ ઉત્પન્ન થશે. 
અનેક જતોનો એવે! પણુ અભિપ્રાય છે કે, પૂર્વકાલ્માં સિ'કલદીપ ભ્ઞારત- 
વર્ષતી સાથેજ મળેલો હતો. ગમે તેમ હોય, પણુ શ્‌ામેશ્વરતા તીરપ્રાંતથી 
સિં'હલદીપની ખેલાભૂમિ સે! યોજન તો નથીજ. 

ફ્રોઇઃસ્ટના જન્મથી ત્રણુસો। વર્ષ પૂર્વે પાલીભાષાના બૌદ્ધ ગ્ર'થ “ ભહા- 
ગ'શ ”તી રચના થઇ હતી. એ ગ્ર*થમાં જણાવ્યા પ્રમાણે એ સિ'ઠલદપનુ 
ખીજાં નામ લંકા છે. પર'તુ એ સમય પછી ધણુ વર્ષે અર્થાત્‌ ક્રાધ્સ્ટતી 
સાતમી સદીમાં મિ ચીની મુસાફર હુએનસગ સિ'હલદ્દીપમાં ગયો હતો, 
પણુ તેણે પોતાની યાત્રાના જૃત્તાંતમાં [્સિ'હલઇ્દીપતો લંકાના નામથી સ્વીકાર 
નથી કર્યોં. તેશે તો માત્ર એટલોજ ઉલ્લેખ કરેલો છે કે, “ સિ'હલદીપતે 
કેણઇ કાળે પણુ લંકા કહી શકાય નહિ; કિન્તુ સિ'હલદીપષની દક્ષિણુ-પૂવ 
દિશામાં એક સામાન્ય પર્વત છે, તેનેજ લોકો લંકાના નામધી ઓળખે છે. 
ઝે પવેતમાં યક્ષ આદિ ન્નતિઓનો નિવાસ છે.” એથી એજોજ અભિષાય 
ખાંધવા પડશે કે, હુએનસ'ગના સમયમાં પણુ લોકે સિ'હલદોપતેજ લંકા 
માનતા નહોતા, સિડલદદીપથી ધણેજ દૂર દક્ષિણુપૂવે દિશામાં લંકા નામના 
એક સામાન્ય પર્વેતતુ' પણુ અસ્તિત્વ છે, છતાં પણુ સિ'હલતે આપણે લંકા 
કહી નથી શકતા; કારણુ કે, “ સિ'હલમાં એક લંકા નામતે પર્વત છે. ” 
એટલાજ પ્રમાણુથી કોઇ સિહલને રાવણુતી લંકા માની બેસે, તો કાશ્મીર 
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પ્દેરામાં જે એક લંકાદીપ છે, તેધી શાવણુની રાજધાતી એજ હતી, એમ 
પણુ માનવું જોઇએ; કારણ કે, નામતેો તો મેળ મળે છે ને!! !$ પરતુ 
માત્ર એકજ નામના મેળથી પ્રાચીન જનપદ આદિની અવસ્થિતિતું નિરૂપણુ 
કદાપિ કરી નથી શકાતું. જ્યાં સધી અમુક સ્થાનમાં ભૂતત્ત્તવ, ચતુઃ સીમા 
અને ઉત્પન્ન થતાં દ્રવ્યો આદિ સાથે આધુનિક નિર્દિછ સ્‍થાન આદિનું પૂણે 
અથવા તો કિંચિદ્ ન્યનાધિક રીતિથી સાદશ્ય અતે એક્ય નહોય, ત્યાંસધી 
તેના સંબંધમાં કેવળ કલ્પનાએના આધારેજ કાંઇ પણુ સિદ્ધાંત કરી નથી શકાતો. 

અમે પ્રથમથીજ કહેતા આવ્યા છીએ કે આપણાં પ્રાચીન શ્રાસ્રાના 
મતે લકા અને સિ'હલ એ ઉભય સ્વત'ત્ર દીપો છે. એટલે હવે એ નવાનું 
છે કે, લંકાનું સ્વત'ત્ર સ્થાન કયું તે ડયાં આવેલું છે. 

અસિપુરાણમાં એવો નિદેશ છે કે, “ દક્ષિયુ સાગરના તીરે ત્રિફૂટ 
નામક એક પર્વત છે. એ પર્વતના મધ્યમ શિખરે સાગરના નિફટમાંજ 
ત્રીસ યોજનના વિસ્તારયુક્ત સ્વણેષાકાંર અને તોરણુદારથી સુશોભિત 
લંકાપુરી આવેલી છે. એ પુરીમાં પક્ધિસમૂહોનાો પ્રવેશ થવો પણુ ધણે।જ 
બમેમ છે. પૂર્વ કાલમાં ધષ્યાક વર્ષ પર્યન્ત શ્રમ કરીને વિશ્વકર્માએ એ 
મ્થ્રાન ઇદ્રને માટે નિર્માયુ કરેલું હતું. એજ સ્થળે પાછળથી પ્રબળ પરા- 
કમી રાક્ષસ લોકો આવીને વસવા લાગ્યા. % જ 

મણર્ષિ વાલ્માંકિએ પયુ . લખેલું છે કે, “ હે રાક્ષસ લોકો ! દક્ષિણ 
સાગરના તીરે [ત્રફૂટ પર્વત અને તેન! જા બીજે પણુ એક મુવેલ 
નામક ગિરિરાજ છે. તે રેલના મેધ સમાન અતે ચારે દિશાએ પાષાણુ 
શિલાએથી ' વેદિતિ, તેમજ જેમાં પક્ષીઓના પ્રવેશ પણુ થઇ નથા 
શકતા એવા શિખરે મે' (વિશ્રકર્માએ) ઇદ્રની આનાથી લંકાપુરી નામની 
નગરી નિર્માષ કરી છે. એ પુરી ત્રીસ વોજન પહેાળી અતે એકસો! યોજન 
લાંખી છે. તે સ્વખેષાકાર અને હૈમમય તોરણુંદારથી સુશોભિત છે.* 

ગક ખોજ સ્થળે પણુ થ્રી વાલ્મીકિએ કહેલું, છે કે, “ જેના અતિ 
4 1 /1. 5. કલમા ૪૦, 5223. ઊ.. 

* તાલ્મોરીય રામાચણ, ઉત્તર્‌ કાંડ; પમે। જાગે, 
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ઉચ્ચ શિખરે આકાશને સ્પે કરેલો! છે, તે ત્રિફૂટ પવત પીત પ્રષ્પોથી સમ્યક્‌ 
આચ્છાદિત હોવાથી તેતો આદશે દૂરથી આખેહબ સુવણુના જેવોજ ભાસે 
છે-: એ પવત સે! યોજન વિસ્તીણું, વિમળ, દરીતીય અને રમણીય છે. 
એજ પર્વતના જ્ચિખરે રાવણુતી રાજધાની લ'કાપુરી વસેલી છે. એ નગ- 
રીની પહે!ળાઇ દશ યોજનતી અતે લ'બાઇ વીસ યોજનની ઝે. એ પુરી 
પાંડુર્વયુ મેધ સદશ સુવણુ અતે રજતના પ્રાસાદ તથા વિમાનસમૂહેથી 
વિભૂષિતા છે. “દ 

રામાયણુમાંતા લેખ પમાણે લ*કામાં નીચે પ્રમાણેના ઉદ્દભિજ પદાર્થની 
ઉત્પત્તિ થત્ધ હતીઃ- 


“ ગચમ્પક, અશોક, ખકલ, શાલ, તાલ, તમાલ, પનસ, નાગકેસર, 
આમ્ર, અજેન, કદમ્બ, સપ્તપણે, તિલક, કણિકાર અને પાટલા, ઇ્રયાદિ.””* 

ભાસ્કારાચાર્યો લખેલું છે કે, “ જ્યારે લ'કામાં સર્યાધ્ય થાય છે, ત્યારે 
(તેનાથી «૦ અંશ પૂવેં) યમકોટિમાં મધ્યાધ, સિદ્ધપુરમાં સૂર્યાસ્ત અને 
રમક પત્તનમાં અર્ધરત્ર થાય છે. યમકોટિ, ઉજ્જયિનીથી બરાબર પૂર્વે 
અતે તેવ અક્ષાંશ દૂર મો છે; તેમજ લ'કા 3જ્જવિનીની પશ્ચિમે છે; 
ઉજ્જથિની પશ્રિમે નથી.” 


“ જીઓ વાલ્મીકિ છું ક્હે છે? ને પીત પુષ્પોથી આચ્દાદિત ને સુવણુ 
સમાન સુશોણિત લ'કાને કવિઓએ સુવણે લ'કાનું નામ આપ્યુ' હોય, તે। તેમાં 
શું ખોટ છે? વળી ત્યા સોનાની મેો।!ઠી મોટી ખાણ! હોવાથી એ સુવણુ લ'કા 
ક્રહેતાય છે. એ વિરો અમે આગળ ઉપર 1વિવેચન ડરીશું. 

૨ વાહ્મીકીય રામાયણુ, લકા કાંડ, ૩૯ મો! સગે. 

# વાલ્મીકીય રામાયણુ, લ'કાકાંડ, ૩૯ મો! સર્ગ. 

[ “હજાપુરેડ વલ્થ ચયેોયયઃ હ્યાસટા હ્િતાસી ચમજોટિવુયોમ્‌ 
ઝપસ્તરા સિસપુરેડ હ્તજાજ: હ્યાદ્રોમજે ₹(1તેટ્ઝં તરેવ 1 
ચથોગ્ઝચિન્ચાઃ છુચતુર્થમામે પ્રાસ્થાં હ્િક્િસ્યા ચમજોટિરવ । 
તતશ પશ્ચાન્ન મવેટ્વન્તી, બેજેવ ત્યા: જુરીસે પ્રતીર્યાત્‌” ॥ 

વૂશશિસાન્ઉઃ : 


ફે 


“-.“---------------- 
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“સૂર્યસિદ્ધાન્ત”ના અભિધાય પમાણે લ'કા ભારતવર્ષની એક નગરી છે. 

“સ્ક'દપુરાણુ”ના મત અનુસાર લ'કામાં ૩૨૦૦૦ છત્રીસ હનર ગામો 
હર્તા-ન- કદાચિત્‌ એ સ'ભવિત પણુ હોય; કારણુ કે, લ'કાતો વિસ્તાર પણુ 
ધણુ! હતો. 

“ ખ્રહ્માંડપુરાણુ ” ના મતે યવદ્ોપના અનન્તર મલયદોપ છે. એ 
મલયઇ૧૫ અન્તગૈત પર્વતના સાતુદેશમાં લ'કાપુરી સ્થિત હતી. 2૮ 

સાધારણુ રીતે લોકો લ'કાતે “ સોનાની લ'કા ” કહે છે. રામાયણુમાં 
એક સ્થળે લખેલું છે કે, “યવદ્દીપ (લ'કા) સાત રાજ્યાથી (જેમાં એક 
લ'કા પણુ છે) સુશોભિત છે. એ સુવણુ અને રૌપ્યક દપ છે; કારણ કે, 
સેના અને રૂપાથી એ ધ્મોપો ભરેલા છે.”ડ- 

વાલ્મીકિના એ શ્લોકથી આપણે નણી શકીગએે છીએ કે, “ યવદો- 
પના સમીપમાંજ સુવણ્‌ધીપ અતે રૈપ્યકદીપ પગ આવેલા છે. ” અર્થાત્‌ 
ગએે સિદ્ધાન્તમાં બ્રહાંડપુરાણ અને શ્‌ામાયઃ'ગના અભિપ્રાયો પરસ્પર ધણાજ 

મળતા છે. 


અહીં એક બીજી વાત પણુ જણી લેવી જેઇગઞે અતે તે એ કે, જસયે- 
સિહ્ાન્ત”માં લ'કાને ભારતવર્ષની એક નગરી કહેલી છે. એ સાવે ડાશ્મીર પ્રટે- 
શરમાંના લ'કાદીપતે1 કેઈ પણુ સંબંધ નથી, પણ્‌ એથી ૧વણુની લ'કાનેજ 
ભાવાથે લેવાનો છે. અહીં કોઇ એવે પ્રશ્ન કરે કે, ભારતવર્ષની ખીજી એવી 
ત્યારે કઇ નગરી છે કૈ, જેને આપણે લ'કા માતીએ ? અથવા તો ર્‌ાવણુની 
લ'કાને જારતવર્ષતી નગરી દેવી રીતે પ્રમાણિત કરી શકાય વારૂ ? તો એતું એ 


“----- ---------- “--5 ૦-૦૦-૦૦૦૦. ૦૦..--......... ૧-૯-૦૦. 


£ ““પર'તુએ કાશ્મીર પ્રદેશમાં આવેલી નગરી નથી. ” 
ગાલાધ્યાય, અધ્યાય ૧૨--૩૯ સૂધી. 
2: “ પરાત્રિશચ થરૃલ્તાળિ ઝજરેશ: પ્રજીત્તિત: ” 
હ્યૂર્ષુરળ યુમારિકા ખ'ડ, ૩૭ મો! અધ્યાય. 
બથઉાંડપુરાણુ, અનુસ'ગપાટ, પ૭ મો] અધ્યાય. 
રૃ વાલ્મીદીય રામાયણુ, હિષ્ડિ'્રા કાંડ, ૪૦-૩૦ 


જુન 
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ઉત્તર છે કે, અતિ પ્રાચીન સમયમાં ભારત મહાસાગરના યાવતીય ઠોપસ- 
મૂહેની ભારતવર્ષેમાંજ ગણુના કરવાર્મા આવતી હતી. એ અભિષ્રાયતો વાયુ- 
પુરાણુ આદિ અનેક ગ્ર'થે!માં ઉલ્લેખ કરૅલે! છે. જેમકે?- 


“ ઝોનકછ્દીપ ચવછ્ીપં મઝયકોવમેવત્ત । 
જસીપ જુશ્જીપ વરાકસોવમેવસ્ત ! 
વવ વરતે જચિતા ઝઝુજોવાઃ તસમન્લતઃ । 
માસત્તક%પ ફહેજ્ઞો ધે ્રકિખ વછુવિસ્તરઃ ॥?? 
વાયયુરાળ: ૪૮ મો! અધ્યાય. 
ભાવાર્થઃ-“ ભારતવપના દેશે દક્ષિષુ મહાસાગરમાં બહુજ વિસ્તાર- 
વાળા છે. કારષુ કે, અગદ્ોપ, યવદોપ, મલયદીપ, શ“ખદદોપ, કશદોપ અને 
વરાદદીપ એ છગે (પ તે ભારતવપેના અનુદીપ, એટલે કે ભારતવર્ષ 
સબંધી નાના દીપે અથવા તો નગરે છે એટલે સર્યસિહદાંતવાળાએ લ'કાને 
જે ભારતવર્ષની એક નગરી માનેલી છે, તે રાવણુની લ'કાજ છે; અને 
બ્રભાંડપુરાણુના ઉલ્લેખ અવુસાર પણુ મલય દ્રોપાન્તગત લ'કાને માની 
લેવાયાં તેનો જેમ્લો મલયદીપ સાથેનો સબંધ છે, તેટલે જ સબંધ ભાર- 
તવ સાથે પણુ માની શકાશે. સારાંશ કે 'સર્યસિહ્ધાન્ત' અતે પૌરાણિક પ્રમા- 
ણુતો હવે પરસ્પર કાંઇ પણુ અયવિરોધ રલા નહિ; કિંતુ એડય જ ન્યક્ત થયું. 


આધુનિક સમસ્ત વિદ્દાને વત્તમાન સમયમાં યવદીપતેજ જાવા અથવા 
તો જાવાદોપના નામથી ઓળખે છે; અતે તે સત્ય છે; કારણુ કે, યવ અને 
જાવા એ થખ્રોનો પરસ્પર ધણોજ નિકટ સંબંધ છે, અને ભારતમહા- 
સાગરમાંતી એ દોપની અવસ્થત્રિતિતે બહુધા ખધા ભૂગાળવેત્તાઓ સારી રીતે 
જાણું છે. અર્થાત્‌ હવે એના સમર્થનમાં વધારે કાં પણુ કહેવાતી આવ- 
સ્યક્તા નથી. 


એ યવદાોપના નિકટમાંજ લ'કાપુરી હતી, એનાં અતેક પમાણે 
નનેવાર્માં આવે છે, અને આ્રહ્માંડપુરાપ્ગુ એવો સિદ્ધાંત સ્થાપે છે કે, લ'કાપુરી 
સલયદ્ોપના અતડત છે. આજકાલના લોકે! પુર્વે ઉપદ્દોપના અતગૈત શ્યામ 
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(સામ) દેશની દક્ષિણે આવેલા આંતે વિસ્તૃત ભૂમિખ'ડને “મલય પ્રાયદીપ” 
ના નામથી પિછાને છે. એ સ્થાન એ દીપ (જાવા) ના પશ્રિમે અવસ્થિત 
છે. આધુનિક ભલયનતિના પાચીન ઇતિહાસનુ' અવલોકન કરવાથી આપણે 
જણી શકીએ છીએ કે, તેઓ પ્રથમ સુમાત્રાદ્દપમાંના “મેતસ્કાબ” નામના 
સ્થાનમાં વસ્તા હતા. એ “મેનસ્કાબ”જ એ લેોકેોતું આદિસ્થાન હતું ને 
એ લોકે “મલય” કહેવાતા હતા.” 


એ મલય જાતિની ભાષા આજે પણ્‌ સુમાત્રા આદિ દીપોથી તે ર૬ 
અસ્ટ્રેલિયા અતે પશ્ચિમમાં સેદાગાસ્કર સધી પ્રચલિત છે.1 


ભારતમહાસાગરના બહુધા સમસ્ત દપોમાં આજ સધી એકક ભાષા 
પ્રચલિત રહેવાથા સહજમાં એવ જ અનુમાન કર! શકાય છે કે, મલય ભાળ 
બોલનારા મતુષ્યો આજે જે વાંભનટેશીય અતે વિભિન્ન'નતીય થઇ ગવ 
છે, તેએ પૂર્વકાલમાં એકજ દૅશના અત એકજ જળતિના મતુખયો હોવ 
જેધીએ. એમાંના કૈટલાકો અસભ્યાવસ્થામાં રઇવા છતાં પણ કાલના પ્રભાઃ 
વથા હવે સભ્ય થઇ ગયા છે અતે કૈટલાકો સભ્ય 'છતાં પણુ અવસ્થાબેદવ! 
અતિશય અસભ્ય બની ગએલા ત્તેવામાં વં છે. 


ઝએેજ મલયદોપ અને યવદોપના મધ્યવર્તી સ્થાંતમાં અથવા તો 
મલય (શલાકા) કપના અન્તગત લંકાપુરી હતી, અથવા તા સમસ્ત મલવ- 
પ્રદેશ લ'કાપુરીના નામા ધાંસદ્દ હતો અન એજ સ્થાનના નિવાસી મલ 
લોકોનેજ *ામાયણુમાં રક્ષ અથવા તા રાહસતા નામથી એળખા* 


નપુ?ન 


યભાષી 
વેલા છે. આજે પણુ યવદીપ (જાવા?ના નકટમાં આવેલા “ફલોરિસ્દાપ 


માં પ્રકારની મહાકદાકાર અને ભયાનેક કૃષ્યુવણુ અસભ્ય જતિનો 


* (00710063 મ ઉ? તપર્લ(૦ જ « 11. [2. 371: 2. સિ નો 
પ્રાચીન ભૂગોળવેત્તાએ એ મલયતનેજ (10':::' 1૦505 ટત અથાત સ્વર્ણટ્ીખના 
નામથી ઓળખતા હતા. 


ન છેઇટાડા3 ૫૪૯1૦૪૯૧દ, ૪01, 1. ૪), 646. 


તરગ ] લકા ર૬૭ 


વાસ જવામાં આવે છે.* એ જતિના ખધા મનુષ્યો રકડ કહેવાય છે, અને 
એ લોકોનો સ્વભાવ પણુ ધણ્‌।!જ ભય'કર અને સાક્ષાત્‌ રાક્ષસોના  જેવોજ 
છે. એ દોપમાંજ લરાન્તક નામનું એક નગર છે. એ નામ પણુ સ'સ્કૃત 
નરાન્તક ક્રખ્દનું અપભ્રછ રૂપ હોય, એમ તત્કાલ અતુમાત કરી શકાય છે. 
વળી નરાન્તક શખબ્દતે। અર્થે પણુ રાક્ષસજ થાય છે.” ગમે તેમ હે; પરતુ 
અ્હ્માંડખષુરાણના મતથી ગેટલું તો ર્નિર્વેવાદ સિદ્ધ થાય છે કે, લ'કાપુરી 
૩યાંક મલયદીપના અન્તગતજ હતી. જામાયણુના મતે પણુ એજ મલયદદી- 
પતું નામ “સુવણ્‌દ્રીપ” છે કે, જેનું આધુનિક નામ સુમાત્રા છે. એ સિરહ્ા- 
તને પ્રાચીન ગ્રીસદેશવાસી। પણુ રવીકારે છે.ડ 


આધુનિક માનચેત્ર ( ભૂગોલના નકશા)માં એમ” ન્નેવામાં આવે છે 
કે, સુમાત્રાદીપના ઉત્તર-પૂર્વ અંશ (ભાગ)માં પર્વતના સાતુદેશમાં તથા સમુ- 
દ્રની પાસેજ સે।નીલ'ક્ષા નામનું' એક નગર છે. એ સોતીલ'ક્ષા તે સુવભે 
લ'કાતું અપભ્રષ્ટ ર૫ હોવાને તત્કાળ નિશ્રય થઇ! શકે છે. એજ દ્ીપના 
અન્તવર્તા હીરક અન્તરીય ( 19181101 11. )ના નિકટમાં આવેલા એક 
બંદરતે આજ સધી પણુ લ'કાના નામથી ઓળખાવવામાં આવે છે. આજે 
 પણુ'એ દપના ઉત્તર પશ્રિમ ભાગમાં કાચનગિરિ વત્તમાન છે. એતેો।જ 





* 11છ્ંડો) 111૯9 0બગ્ણ્લાજ્ ( ₹ઇ૯૦૬ત[૩03 ) 11, 1, 1 10, 15, 177, 
6૦4. ક 

ન સ'સ્કૃત ભાષાના રપકક્ષસ ગબ્દનું પ્રાકૃત રૂપ રક થાય છે. 

4 રાવણના એક સેનતરપતિનું' નામ પણ નરાન્તક હતું.““વાલ્મીકીય રામાયણ” 
લ'કાકાંડ. 

ઉં જીુમાત્રાહ્વીપનેજ, અથવા તે। સુમાત્રાટ્રીપમાં ક્યાંક કે પછી તેની આસપાસ 
માં રામેશ્વરથીં ત્યાંની બેલાભૂમિનુ' પ્રમાણ પણ રામાયણુના કથન પ્રમાણે એક સો 
યોાજનનુ' મળી આવે છે અને એ સુમાત્રાદ્વીપપણ એટલે બધે વિસ્તૃત છે કે રદમા- 
ચણના ઉલ્લેખ અતુસાર લ'કાપુરીની ચતુ:સીમાનુ પરિમાણ પણ એથી નિરવેવાદ 
સિદ્ધ થઇ «નચ છે. 


* એજ કૉયનગિયિનો આફાંઠપુરાણુમાં કાંચતપાદના તાસયી સલપદીપતા 


૨૬૮ નારાયણુ ગદ્યગગા [ પ્રથમ 


વાલ્મીકિએ સ્વરુંગિરિના નામથી ઉલ્લેખ કર્યો છે. 

ઇત્યાદિ પ્રમાણીથી સિદ્ધ થાય છે કે, શામાયણોક્ત લ'કાપુરી અથવા 
સુવણૅદીપ તે વ્ત્તમાન સુમાત્રાદીપજ છે. એનું એક બીજું પણુ પ્રમાણુ છે- 
સુમાત્રા, યવદદીપ (જાવા) અને સલયધપ (કૂલ્લોરિસ)ના દક્ષિણુ પશ્રિમ ભા* 
ગમાં જે વિસ્તૃત મહાસાગર આવેલો છે, તેને આજ દિવસ સંધી પણુ આધુ- 
નિક લ્રગી (પૃગી) નતિના લોકો “લ'કાઈ સાગર”ના નામથી ઓળખે છે. 
ગથી પણુ લ'કાનું એ સ્થાનમાં હેોવુંજ પ્રતીત થાય છે. 

યદ્યપિ વત્તેમાન સમયમાં સુમાત્રાદ્રીપમાં હિ'૬.( આયે ) ન્નતિઓતે 
નિવાસ ન્નેવામાં નથી આવતો અતે હિ'દ૬એનાં બંધાવેલાં મ'દિરો આદ્નિ 
કોઇ નષ્ટ ભાગ પૃણુ દષ્િગોચર નથી થતો, તેમજ આધુનિક ઇતિહાસે માં 
પણુ એ વાર્ત્તાતો કાંઇ પણ ઉલ્લેખ મળતો! નથીઃ છતાં પણુ અદ્યાપિ એવાં 
અનેક પ્રમાણો ત્યાં અવફિષટ રહી ગયાં છે કે, જેથી આપણે નિઃશ'ક માની 
શકીએ છીએ કે, રાવણુને મારી ત્રી રામચ'દ્રના પાછા ફ્રવા પછી ભારત- 
વાસી આર્ય લેકે સવણ લાવવામાટે સર્વદા ત્યાં જતા આવતા હતા. 
પેટામાંજ ઉલ્લેખ કરેલા છે. જેમકે:-- 

“તથા જાચનપાટ્‌લ્ય મજગદ્યાવરદ્ય ટિ ” 

વરણાપુરાળમ્‌ પડ મે! અધ્યાય. 

* ક રપકમચ'& પછી એ લ'કાઠદીપમાં અનેક ભારતવાસિજને। સુવણ મેળવ" 
વાની આરાથી બરાબર આવતા જતક હતા. એની સત્યતાની શ્રીસ્ક'દપુરાણના 
નાગરખ'ડમાંન॥ નિસ્નલિખિત *લે।કેથી સારી પ્રતીતિ થઈ શકે છે; જેમકે:-- 

“ મવિવ્યંતિ વાજા ર૨ સવમાનવા:,। 

તેડત્ર હ્વનલ્ય છોમેન હેવતાર્રીનાય તત ॥૪૦॥ 

નિત્ય સેવામમિપ્વંતિ ત્યસ્વા રક્ષઃ#તં મચ ॥૪૧॥ 
દ્કંટ્પુરાળ, નામર્શંઇ, ૯૪ મે! અધ્યાય. 

એને। ભાવા એવે। થાય છે કે, ““કલિયુગમાં રાન્‍્ન અને પ્રન્ન ઉજ્ય દશિદ્ર થઇ 
જરો અને તેઓ દેવતાઓનાં દરોનમાટે તથા સુવ્ણું (ધન)તા લેોશથી રાક્ષસે।તા 
શયને ત્યાગીને સવેદા અહીં આવતાજ રહેરો,'' અથૌત્‌ તેમના ગસનત અને આગમન 


ને। વ્યવસાય ચાલતે।જ રહેવાનેદ# 


તરગ] લકા રહ 


અને શ્રી શ્રમચદ્રતા પરમધામમાં પધારી જવા પછી તેમનો પુત્ર કુશ્ષ પણુ 
લ'કામાં ગયો હતો; એ વાર્તા નાગરખ'ઠમાંથી મળી આવે છે.” 


હવે એ સિદ્ધાંતમાં કશે પણુ સ'દેહ રજા તથા, કે લ'કાદાપ તે સુમાત્રા 
(શલય)દપમાંજ હતો. એ સુમાત્રાદોપમાં વત્તમાનકાળમાં પણુ મગલ, 5ર" 
ગિરિ અને ઇદ્રપુર ઇત્યાદિ હિ'દુઓએએ આપેલાં નગર અતે નદીઓનાં સ'સ્કૃત 
નામો! વિપષુલતાથી પ્રચલિત છે. 


સાંપ્રત સમયમાં મલય ન્નતિ જે સ્થાનને પોતાતી આદિ જન્મભૂમિ 
માનીને પોતાનું ગોરવ સમજે છે, ત્યાં પણુ પ્રાચીતતમ કાલથી હિ'દુઓની 
અવિચલ જીર્તિનાં નિદર્શેનસ્વરપ કેટલાંક સંસ્કૃત શુદ્ધ નામો અત્યાર સધી 
પણુ વત્તમાન છે, અને પર્યાલોચના કરવાથી એવાં બીજઉપણુ અનેક ના- . 
માતો શોધ લાગી શાકે છે કે, જે સંસ્કૃતમાંથી અપભ્ર'શ્ઞ થઇને પોતાના 
અશુદ્ધ રૂપથી ત્યાં પ્રસાર કરીને પડેલાં છે. 

સુવણુલ'કા (સોનીલ'ક્ષા) એજ સ્થાને હોવાનું ખીજીં એક એ પણુ 
પ્રખળ પ્રમાણુ છે કે, આજે પણુ પૃથ્વીતા ખીન્ન બધા દીપા કરતાં એ 
ઘૌપમાંથી સોનું વધારે પ્રમાણુમાં મળી આવે છે. એ સ્થાનમાં સોનાની 
મોટી મોટી ખાણ વતમાન કાળમાં પણુ વિદ્માન છે. હાલમાં પણુ* એ 
સુવણ્‌પુરી (લ'કા)તા નિકટમાંજ ઇઈદ્રેગિરિ નામની નદીનો અસ્ખલિત પ્રવાહ 
વહેતા નનેવામાં આવે છે. એ નામોથી સારી રીતે જણી શકાય છે કે, એક 
સમય એવો પણુ હતો કે, જ્યારે આર્યોના બાહુબળનો અતુલ પ્રભાવ અને 
ધતાપ પૃથ્વીના એક છેડાથી તે ખીન્ન છેડા સધી મહાપ્રબળતાપૂર્વક વિસ્ત- 
રેલો હતો અને જે પ્રાચીનતમ આર્ષોએ એ દોપમાં પણ્‌ પોતાના ઉપનિ- 
વેશની સ્થાપના કરી હૈય, તો તેમાં પણુ આશ્ચર્ય જેતું કશું પણુ નથ. 


હવે આ વિષયમાં સશ્ચય કાંઈ પણુ રહા નહિ અને સુમાત્રાદોપમાંજ 
લ'કા હતી, એ અભિપ્રાય પણુ નિશ્ચિત થઈ ગયો. એજ _ સુમાત્રાદીપનો 


---ન્‍-અ-તયજ્તમનક---૦ન! 








4 શ્રી સ્ક 'ટપુરાણુના નાગર ખડતા ૬૮૮મા અર અધ્યાય * ના "૯૦-૯૨ સુધીના 
ત્રણુ *લે।કે જીએ. 
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સમીપવર્ત્તી એક રૂપત્‌ નામનો દપ છે. અતુમાત થાય છે કે, એજ જ્‌ામા- 
યણુમાં કહેલો રેપપ્યક દીપ હોવે! જ્નેઇએ. 


ભજે ખીજ વિદ્દાનો પણુ પસ્તુત વિષયનો કાંઇક વધારે શોધ કરશે, 
તો ખબીન્નં પણુ કેટલાંક ગુપ્ત તત્ત્વા પ્રસિદ્ધિમાં આવી શ્રકશો અને લ'કાના 
સ'બંધર્મા લોક્રેના મનર્માં સિ'હલદીપ (સીલેન) વિશેના જે કુસ સ્કારો ગૃહ 
કરીને ખેસી ગયા છે, તે પણુ સવથા નીકળી જરો 


અમર યોગીન્દ્ર ભત્તહરિ.' 


પથમ માલવ રેશના ચકવર્તી ભૃપાલ અને ત્યાર પછી હૃદયમાં વૈરા* 
ગ્યતો ઉદ્ભવ થવાથી સ'સારત્યાગી યો!ગીશ્વરના પદે આરૂઢ થયેલા શ્રી 
ભરહરિની એતિહાસિકતા તથા તેના કાળવિષે અત્યાર સધીમાં અનેક પૌર- 
સ્ત્ય તથા પાશ્રાત્ય પ'ડિતોએ આયાવર્સની વર્ત્તમાન કાળમાં પ્રચલિત ભિન્ન 
ભિન્ન ભાષાઓમાં તેમજ ઇંગ્લિશ, કેન્ચ, તથા “મેન આદિ પાશ્ચાત્ય ભાષા* 
એમાં ભિન્ન ભિન્ન લેખો લખીને વિદ્ત્તાપૂષુ ચર્ચા કરેલી છે અતે એ 
ચર્ચાના અતૅ તે સર્વ પંડિતો બહુધા એજ નિહ્ુયપર આવ્યા છે કે, રાન્ન 
ભપૈદરિ વિક્રમ સ'વતૂતા આદિ સંસ્થાપક વિશ્વવિખ્યાત*રાન્ન વિક્રમાત્તિય 
અથવા વીર વિકમાદિત્યનો જ્યેઠ બંધુ હતો; નીતિશતક, ખ્ગારશતક તથા 
વેરાગ્યરાતક આદિ શતકીાને કર્સા પણુ તેજ હતો અને તેથી તેનો કાળ 
આજથી ખે હજર વર્ષ પૂર્વતો હોવો નેઇએ. ભર્ષહરિતી એતિહાસિકતા 
તથા ભત્તહરિના કાળ વિષેની ચર્ચા તો સર્વવિંદતજ છે. તેથી ભત્તહરિતાં 
મદિર રા ભારતવવનાં અનૅક ભિન્ન ભિન્ન સ્થાતોમાં દદિગોચર થાય છે, ત્યાં 
મોઢા મોટા મેળાએ ભરાય છે અતે ભતૃહરિની એક અમર યેણગીન્દ્ર તરીકે 
દેવ પમાણેજ પૂન્ન કરાય છે; પર'તુ તેતી અત્યાર સધી ભારતવર્ષમાં અવિ- 
ચલ રહેલી એ મહત્તા તથા પૂન્યતાની વાત્તાથી આપણાં ગઝુજેરદેશ્રનિવા- 
સિજના બહુ અ'શે અનભિગ્ત હવાથી આજે ભતૈહરિ અને તેનાં એ મંદિરો 
તથા સમાધિસ્થાનાનીજ આજના આ ક્ેખમાં કાંધકિ ચર્ચા કરવાની છે; 
પરતુ એ ચર્ચાતા આરભ ડરવા પૂવે ભ્ત્તહરિતા જીવન વિષે જે કેટલીક 
દતકથાએ પચલિત છે તેમ? તે વિષે કટલાક ગામોમાં જે ઉલ્લેખ કરા- 
યલા છે, તેમનો, વિષયના અનુસધાનમાટે, આપણે પથમ વિચાર કરવાને છે. 
ભસૈહરિ રિ વેષયક દ'તકથા 
* કા લેખ પ્રથમ “ ગુજરાતી ' પબના સ'વત્‌ ૬૯૭૩ ના ટીપાત્સવી-- 
તા ૧૬ મી તનતેસ્બર ૨૯૧૭ ર્તિવારના ખાસ -મહકમાં છપાયો હતેા, 
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સ'સ્કૃત ભાષામાં “્રાજેશરયુત રજા નામક એક કથાગ્રથ લખાયલો 


છે અતે તેના આરંભમાં રાજ ભત્તેઠરિતો ભત્તાત આ પ્રમાણે આપેલો! છેઃ- 
“ ભૂમડળમાં ઉન્ઝયિતી નામક એક નગરી હતી અતે તેના અત્યુ- 
ભટ સાન્દર્યે સમક્ષ પુર'દરપુરી અમરાવતીના સાન્દયેનો પણુ પરાજય થઇ 
જતો હતો. એ નગરીમાં ભપેહરિ નામક એક રાજ રાજ્ય કરતો હતે. તે 
રાજાનાં પાદપશ્ના નિરંતર સામ'ત રાજપતનીએઓના ભાલષ્રદેશમાંતા સિ'ટૂરન 
દારા અરુણુવ્ણુંજ રાં કરતાં હતાં. તે સમસ્ત શાસ્ત્રમાં અભિઞુ હતો 
તેમજ સકલ વિદ્યાકલામાં નિપુણુ તથા નિષ્ગાત હતો. વિક્રમાદિત્ય નામક 
તેનો તેનાથી નાનો એક ભ્રાતા હતો; તેણે પોતાના પરાકમથી શત્રુઓઆના 
પરાક્રમોનો વિધ્વ'સ કરી નાખ્યો હતો અતે તેથી તેના વિક્રમાદિત્ય નામની 
સપૂશુ સાથેકતા થઇ હતી. ભત્નહરિતી અન'ગસેના નામક એક રાણી હતી 
અને તેણે પોતાનાં રૂપલાવણ્ય તથા ગુણુા દારા દેવાંગનાઓને પણુ પરાજિતા 
કરી નાખી હતી* ઉજ્જયિતી નગરીમાં તે કાળમાં વસતા એક કલાશાસ્ર* 
નિપુષુ તયા મ'ત્રવિશ્ારદ પર'તુ અતિશય દરિદ્ર અ'હ્ણે” પોતાના મ'ત્રાનુ 
* કેટલાક વિટ્દાનોની એવી માન્યતા છે કે, 'જારશેશસપુસારજા' નામક ક્યા 
મ'થ વિશ્વવિખ્યાત કનિ કાલિદાસને।જ રસચેલે છે અને આ માન્‍્યતાથીજ કલકત્તામાં 
ખેંગાળી લિષિમાં પ્રકટ થયૅલી “મહાકવિ કાલિદ્યસેર ગઞન્થાવલી'માં એ “'દૂ/સિશદવુ- 
શરછિજા'નોા પણ સમાવેરા કરવામાં આવ્યે છે. પર'તુ એ પુસ્તકમાંની કથાઓ ધારા 
નગરીના રાનન જોકજને સંબોધીને પુત્તલિકાઆએ કહેલી હોવાથી ને મહાકવિ 
કાલિદાસ કેટલાક વિદ્દાનોની માન્યતા પ્રમાણે રાન્ન ભેોઇજના સમયમાં અથવા તે। 
વિક્રમાદિત્યના ઉપનામથી ઓળખાતા રાન સ્કન્ટગુપસ્રનતા સમચમાં એટલે 8 
ઈ. સ. ની પાંચમી સદીમાં થયા હેય, તે। તે। કદાચિત્‌ એ કયાત્ર'થને એ મહાકવિ 
કાલિદ્દાસની કૃતિ તરીકે સ્વીકારી શકાય; પરંતૂ ને કાલિદ્દાસ કવિને] સમય તે રાન્ન 
ભપ્તહરિતા બંધુ વિક્માદિત્યને સમય હેય, તે। અવશ્ય અ કૃતિ અન્ય કેઈ 
કકલિદાસ નામક ડવિની હોવી નેઇએ, એ નિ!વેવાદ છે. રામળભટ્ટે “બત્રીશ પૂત- 
ળીની વાંત્તા' એ ગ્રન્થના આધારે” રચેલી હોવી ન્ેઈએ, તેમન “ સિ'હાસન 
ખૃીસી'તું મૂળ પણ એમાંજ સમાચલું છે. 
ન'આકથામાં એ બાહાણુતું તામ આપેલું નથી, પરંતુ સ્વ, વાધ અદરા- 
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કાન દાર ભગવતી ભુવનેશ્વરી દેવીને સ'તુછ કરી હતી એટલે દેવીએ સંતોષ 
પામીને બ્ાહ્યણુને કહ્યું કેઃ “ હે વિપ્રવર ! તારા મંત્રાતુટાત તથા તારી ભ" 
ક્તિથી દૈ પ્રસન્ન થઇ છું, એટલે હવે તારે જે વર માગવો હોય તે માગી 
લે. એટલે એના ઉત્તરમાં ખાહ્મણે જણાવ્યું કેઃ “હે દેવિ! નને આપ મારા- 
પર્‌ પ્રસન્ન થયાં હે, તો આપના આ દાસને જરામરણુતા બંધનથી મુક્ત 
કરીને અમર કરવાની કૃપા દર્શાવો.” એ પછી દેવીએ તે ખાહ્મણુતે એક (ળ 
આપીને કલ કે? “હે પુત્ર ! તું આ શળર્તું ભક્ષણુ કરજે એટલે વું જરામર- 
ણાદિના બંધનથી મુક્ત થઇશ અને અમરતાતે પામીશ ! ખાકહ્મણુ તે ફળ 
લઇને પોતાના ગ્રહે આવ્યો અને ત્યાં દેવાચન આદિ કર્યા પછી તે ફળના 
ભક્ષણુની તેયારી કરતો હતો એટલામાં તેના મતમાં એવા પ્રકારના વિચા- 
શેનું આગમન થયું કેઃ “દું એક ક'ગાલ અતે કપરદિકાહીન મહાદરિદ્ર મનુ- 
ષ્ય હોવાથી અમર થવા છતાં પણુ મારાથી કોઇ પણુ પ્રકારતો પરેપકાર 
કરી શકાય તેમ તો છેજ નહિ; અર્થાત્‌ અમર થવા છતાં મારે નિર્વાહ તો 
ભિક્ષા માગીતે જ કરવો પડશે, એટલે એ અમરતા પણુ શા કામની ? નને 
આ ફ*ળનુ* ભક્ષણુ કાઇ પરોપકારી પુસુષ કરે, તો તેના અમરત્તથા વિશ્વતે 
કોઇ લાભ પણુ થાય; કારણુ કૈ, વિજ્ઞાન તથા એશ્વયૈગુણુયુક્ત પુસુષનું ક્ષણુ- 
માત્રનું જીવન પણુ સફળ થાય છે. વિનઞાન, રૌર્ય તથા વિભવ આદિ ગુણોથી 
મ'ડિત અતે વિખ્યાત મનુષ્ય જે એક ક્ષણુ કાળ પણુ જવિત રહે, તો 
તેતું સ્વલ્પ જવન પણુ ફળદાયક થઇ પડે છે, એવો સાધુ પુસ્ષોતો અભિ" 
પ્રાય છે. આમ તો. કાગડો પણુ ચિ'રજીવી થઇને પૂન્ન આદિના દ્રવ્યતું 
ભક્ષણુ કરીને દિવસે! વીતાડ*॥ કરે છે, પરતુ તેના એ ચર જવતતું ર્કાંદ 
પણુ ફળ દધઘ્િગેચર થતું તથા; એટલામાટ જે જે જીવન યશ્ચ તથા ધમૈ* 


આળનનન્સધકાબસાસાાનનવુણાઇન-વણ,-ન-નજ.*ન.--૬--૧--૧૨-૫--: 


રામ ઓકાના “ભત્તહરિ નાટક'માં એએ વિષતું નમ, એક હિન્દી રિના આપારે; 
૨ાતિરામ આપેલું છે અને તેની ગ'ગાબાઇ નામની સ્રી તથા તેના સયુરા અને 
અમથે નામના બે પુત્રે પણુ બતાવ્યા છે; માત્ર એટલું જ નહિ, પણુ ક્ષાંતિશામને 
એ ફળ પોતે ન ખાતાં ભ્રસેહરિને આપવાને! ઉપદેશ પણુ ગ'ગાબાઇ જ આપે છે, 
આ તવીતતા તેમણે કદાચિત્‌ નાઢકસાં રસના આવિલેાવસાટે કરી હુંફ, 

ર દ્ધ 
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યુક્ત હોય છે, તેનેજ યથાયે જવન કહેવામાં આવે છે. બલિભક્ષણુ કરીને 
તથા ડલેશમાંજ જીવનયાપન કરીને કાક દીર્ધ જીવનના લાભને મેળવતો 
હોવા છતાં તેના જીવનને આપણાથી સફળ જવન તો કહી શકાય તેમ 
નથીજ. જે વ્યક્તિના જવનથી અન્ય ખહુ વ્યક્તિઓનાં જવનની રક્ષા થાય 
છે, તે વ્યક્તિનું જવનજ સાથક છે; કારણુ કે, પોતાના ઉદરને ભરીને તો 
અનેક પક્ષીઆ પણુ જગ્યાં ડરે છે. અર્થાત્‌ નને મનુષ્ય કેવળ પોતાના 
ઉદરનેજ ભરતો રહે, તો તેતું ₹ળ રું વાર્‌? જેઓ કેવળ પો!તાનાજ ભરણુ- 
ચોષણુના વ્યાપારમાં નિમસ રહી માત્ર પોતાના ઉદરતેજ ભરે છે, તેમના 
જવનની સાયેકતા શી વાર્‌? તેએ ખરેખર ક્ષુદ્ર તથા નીચાશ્ય મનુષ્યો 
છે અને એવાં ક્ષુદ્ર તથા નીચાશય મનુષ્યોના આ સ'સારમાં સદા સવદા 
સુકાળજ હોય છે- પરતુ જેમનો સ્વાથે કેવળ પરમામચેમાંજ સમાયલે હોય 
છે, એવા પુરુષો તો વિર્લજ જેવામાં આવે છે. વાડવાનલ પોતાના દૃષ્પૂર- 
છીય ઉદરતે ભરવામાટ સમસ્ત સમૃદ્રના જળતું પાન કરવા છતાં પણુ વૃષ 
થતા નથા અને મેધ કેવળ નિદાધસ'તસ વિનણપ્રાય વિશ્વતી તાપશાંતિ* 
માટેજ સમુદ્રના જળતું શોષણુ કરે છે !” તે ખાલણુ મન સાથે ખોલ્યોઃ 
“ને આ કળ-અમરફળ-રાળને આધું તો તેથી રાન્નનાં જરામરણુ આદિ 
બંધનતો નારા થતાં તે અમર થપ્તને નિર'તર્‌ પરોપકાર કરી શકે તેમ છે.” 
આવા નિશ્રય સાથે તે ખાહ્ભણુ તે અમરફળ લઇને રાન્ન ભષૃદરિ સમક્ષ 
ગયો અને ત્યાં પથમ રાન્નનતે ઉચિત આશીર્વાદ આપ્યા પછી કહેવા લાગ્યો કૈઃ- 

“હૈ રાજન્‌! ભૃજ'ગમાલધારી ત્રિલાચન તથા પાતાંબરધર નારાય'મુ 
આપનું મગળ કરો! આ એક અપૂર્વ ફળ મતે રેવતાના પૃપાષસાદથા પામ 
થયેલું છે અને આપ એતું ભક્ષણુ કરે; કારણુ કે, આ અમરફળના ભક્ષખુથી 
આપની આ કાયા જરામરણુના બંધનથા મુક્ત થશે અને આપ આ વિશ્વમાં 
અમર થશે ! ” 

રાજાએ તે અમરકળનો સ્વીકાર કરીને તેના બદલામાં બાલ્મષુને બહ 
પુરસ્કાર આપ્યો અને માનપૂર્વક તેને વિદાય કર્યો. ત્યાર પછી રાન્ન ભગ્નેહૃરિ 
પાતાના અ'તઃકરણુમાં વિચાર કરવા લાગ્યો કેઃ “ આ અમરળના ભક્્ણુથી 
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“ણે મારી કાયા તો અમર થશે; પર'તુ મારી પ્રિયતમા પાણેશ્વરી અન” 
ગસેનામાં મારો અસીમ અનુરાગ હોવાથી જેને હું જીવીશ અતે તે મરી 
જરે, તો તેના વિષોગદુઃખતે સહન કરવાને હું સમથે થઇશ નહિ. અર્થાત્‌ 
આ અમરફળ તો $' મારી પ્રાણુપ્રિયા અન'ગસેનાતેજ આપીશ. ” રાન્ન 
ભપહરિએ આ પ્રમાણે વિચાર કરીને તે અમરકફળ પોતાની અત્યત પ્રિય- 
તમા શણી અન'ગસેનાને આપ્યું, 


કાઇએક સથુરાદેશમાં જન્મેલો પુસ્ષ તે રાણી અનત ગસેનાનો ગુપ્મ 
કાન્ત અથવા પ્રિયતમ દાસ હતો એટલે અન'ગસેનાએ તે ફળ તે માયુરિક 
દાસને આપ્યું. એક દાસી વળી માયુરિક દાસની પ્રિયતમા હતી એટલે તે 
માથુરિક દાસે તે કળ પોતાની પ્રિયતમા તે દાસીને આપ્યું. તે દાસીતો વળી 
કોઇએક ગોપાલક (ગોવાળિયા ) સાથે પ્રણુયસ'બ'ધ હોવાથી તે દાસીએ 
તે કળ પોતાના પ્રગુયી ગાોપાલકને આપ્યું અતે તે ગોપાલકનો કોપર એક 
ગોમયધારિણી એટલે કૈ છાણાં વીણુનારી સાથે પેમસ'બંધ હોવાથી ગોપા- 
લકે તે કૂળ તે ગોમયધારિણીને આપી દાધું. ત્યાર પછો ગએેક દિવસ તે 
મોમયધારિણી ગોમયપાત્રતે (છાણુની ટોપલીને ) પોતાના સસ્તકપર ધારણ 
કરીને અને તેની ઉપર તે કળતે રાખીને ગ્રામતા બાલ ભાગમાંથી તગ' 
રના રાજમાગેમાં આવતી હતી, તે વેળાયેજ રાન્ત ભત્તહરિ પોતાન! 
સૈનિકે! સહિત વનવિહારમાંટે તગરમાંથા બહાર નીકળ્યો અને તે ગે!મયધાઃ 
(ર્‌ણીતા ગેો।મયપાત્રમાંના તે ફળને ન્નેઇને તેણે તે કળા લદ લીધું અને તે 
પાછે પોતાના મહાલયમાં આવી પહોંચ્યો. ત્યાર પછો અમરફેળ આપનારે 
ન્રાહ્મણુને બોલાવીને રાજ્નએ પૂછયું કેઃ “હે દ્િજવર્‌ ! તમોએ જે કૂળ સને 
આપ્યું હતું, તેના જેવું જ બીજીં ફળ પણુ હોવાને સ'ભત છે કે કેમ? ” 
એના ઉત્તરમાં થ્રાહ્મણે જણાબ્યુ' કેઃ “હે રાજન્‌! તે ફળ દ્થવ્યિ તથા 
રૃવતાના પ્રસાદવડે મળેલું હોવાથી તેના જેવું જ અન્ય ફળ આ સંસારમાં 
અસ્તિત્વ ધરાવતું હોય, એવી મારી માન્યતા નથી. રાજ એટલે સાક્ષાત્‌ 
૪શ%રાંશ હોવાથી તેના સમક્ષ અસત્ય ભાષણુ કરવું સર્વથા અવુચિત છે 
અને નર્પતિતે દેવતુલ્ય માતવે, એજ અમે! પ્રનજતોવુ” કત્તગ્ય છે. ડ્ાઅમાં 
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પૃણુ કણેલું છે કે, રાન્ન સવેદેવસ્વરૂપ છે અને તેથી શ્ઇધિ જનોની એવી 
આતા છે કે, રાન્નતે દેવસમાન માનીને ખદ્ધિમાન્‌ પુરુષે રાન્ન સમક્ષ કેદાપિ 
મિથ્યા ભાષણુ કરવું જ નહિ.” ખાક્ષણુના આવા ઉદ્ગાર સાંભળીને રાળએ 
કકું કે: “એક સ્ત્રી ન આ ફળ મળી આવ્યું છે, તો પછી આપતું 
આ ભાષણુ સત્ય છે, એમ કમ ડરીતે માની શકાય વારૂ ? ” ષાહ્મણે એના 
ઉત્તરમાં જણાબ્યું કે: “અવશ્ય આ ઘટના આશ્ચયેકારેણી ૦૪ છે; પર'તુ હ 
આપને એ પૂછવા માગુ છું કે, મારા આપેલા ફળનું આપે ભક્ષણ 
હતું ખરૂં ક?” રાન્નએ કથં કે: “ના, મે' પોતે તે કળતું ભક્ષણુ કચ 
નહોડું, કિ'તુ તે %ળ મે' મારી પ્રાણુવલભ! અન'ગસેનાને આપ્યું હતું. 
ખ્રાહ્મણે કહ્યું ક: “ (યારે આપનાં રાણીને પ્રછો કૈ તેમણે તે ફળની શી 
વ્યવસ્થા ફરી છે? ” એ પછી રાન્‍્નએ રાણી અન'ગચૅનાતે બોલાવી રપથ 
લેવડાવીને પૂછયું કે: “રાણી ! તે' મારા આપેલા અમરફળતી શી વ્યવસ્થા 
કરીછે ? તે' તે ખાધું છે કૈ નહિ, તે સત્ય સત્ય જણાવી દે.” અત'સેનાગ 
કલું કે: “મે' તે ફળ મારા માથુરિક દામતે આપ્યું છે.” ત્યાર પછી 
સાથુર્કને પૂછવામાં આવતાં તેણે જણાવ્યું કે: “મે” તે કૂળ મારી પ્રિયતમા 
દાસીને આપ્યું છે, ” દાસીએ કહ્યુ' કે: “મે' તે ફળ ગાપાલક્તે આપ્યુ 
છે.” ગાપાલકે જણાવ્યું ક: “મે' તે કૂળ ગામયધારિણીને આપેલું છે. ” 
અનગસેનાના વ્યભિચારતો ભેદ આવી રીતે ન્નણવામાં આવતાં રાન્ન 
ભત્તહરિ ષલાપ કરવા લાગ્યો અને મહા વિષાદને પાસ થયો. એ વેળાએ 
તેણે પોતાના મૃખમાંથી આ શ્લોકનો! ઉચ્થાર કર્ષેઈ:-- 
“તે મનાઇ1રાણ ચાવે સ્ત; જથ વુતામમિમાનણારૂ: । 
નતઅવાં ચએલાલે ચિત્તઝન્મ વ્રમૃથવેવેરછીતિ તરવસસિ?”॥* 


અર્થાત્‌ સ્ત્રીના ચસ્ત્રને _જણુવાનુ' શામે કોઇમાં છેજ નઢિઃ-- 


* “મુરૃષતુ* રૂપ તથા વાવન મનોહર હોવા ઇતા પણ્‌ ને પુરષ તેના 
અભિમાતને રાખે, તતો તેનું અભિમાન ૬ૃથા છે; કારણુ કે, સ્રી લજ્જાથી 
અવનતમરતડા હોવા છતાંપણ્‌ જ્યારે તેના હદયમાં કામદેવના વિકારને। ઉદ્ભવ 
થાય છે, તે વેળાએ સ્રી સવે પ્રકારનાં દૃષ્કાથો કરવામાં પ્રરૃત્ત થઇ નચ છે.” 
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“ઝાબ્યવ્ઝુસ તાપવમાસતસ ચ; આળા સારિત્ર ણુસ્વસ્વ માગય 
અવર્ષળં ત્તાવ્વાતેવવળ ત્ર, ફેવો સ ઝાનાતિ છતો સતુષ્ય:?ાક 
““વ્યાધ લોકો વતમાંતા અત્યત ચપળ પહ્ીઓને પકડીને પોતાના 
અધિકારમાં રાખી શકે છે; સ્રાતસ્વતી નદીમાં તણાતી નૌકાને પણ ઇરચછાનુસાર 
અટકાવી શકાય છે; પરતુ સ્રીના ચ“ચળ મનની ગતિતે સ્થિર કરવાના કાર્યમાં 
કોઇને પણુ વિજય મળી શકતો નથી. વ*યાપુત્રતી રાજલકમી તથા આડાશન 
પુષ્પની શોભાના કોઇ વાર દેવયોગે સ'ભવ માની શકાય, પર'તુ સ્ત્રીન્નતિના 
મનની સ્થિરતાને! તો ડદાપિ સ'ભવ છેજ નહિ; અર્થાત્‌ નારીની 
અલ્પમાત્ર મનઃર]દ્ધિ પણ કેઈ ઉપાયે સાધ્ય થઇ શકતી નથી. જે યોગિન 
જતા જવનતાં સતત સુખદ્‌ઃખોપર વિજય મેળવીને અલિમ જવ- 
નતે ધારપ્યુ કરનાર છે, તેએ પણ્ય મોઇમુંગ્ત થઇને સ્ત્રીઓનાં દશ્રરિત્રોને 
ભણી શકયા નથી. નિમેલ હદયતા સાધૃજનોએ કહેલું છે કે, સ્રીએ એક 
વાર પોતાના કાર્યતે સ'પાદન કરી લીધા પછી તે હ્ષણે જ પરન: અન્ય 
પુરુપની આકાંક્ષાને હદયમાં ધારે છે અને એ સમસ્ત સ્્રીન્નતિતો સ્વભાવજ 
છે. સ્્રાએ$ અ'જન, મ'ત્રત'ત્ર તથા વિનય વિતાજ નમાનવાન્‌ પ'ડિતોને પાગ 
હવ્વણુ માત્રમાંજ વ'ચિત કરી નાખે છે. સ્ત્રીનનતિના મસ્તિષ્કમાં શુભાશુભ 
ક'વા ઉત્તમાધમનો વિચાર હોતોજ નથી; એટલે કે, જે હદયમાં કામવિકા- 
રતો! ઉદ્ભવ થવો હોય, તો કેલભ્રટ, જતિભ્રષ્ટ, નિકૃષ્ટ, કચેષ્ટાવાન્‌, 
અસ્પસ્યે તથા મરણાપન પુરુષને પણુ તે પે!તાનો પ્રિયતમ બનાવવાને તૈયાર 
થૂઇઃ જય છે. સ્ત્રીને ગોરવ, સન્માન તથા પૃઃ્ન આદિ દારા આદરપૂવક 
રાખવામાં આવે અને ઉત્તમ મનુષ્યો-સાધુ પૃસૂષો-તા સ'સગમાં રાખવામાં 
આવે, તો પણુ તે પસંગ આવતાં સ્વભાવવશતાથી દૂપિત કાવ કરીને પોતાના 
ટ્રોષનો પ્રકાશ કરી દ્રે છે. રમણી ધનલાભના ઉદ્દેશથી કોઇવાર હાસ્વ કરે 
છે, તો કોઇવાર ર્દત પણ્‌ કરે છે અતે એવી રીતે પુસ્ષતો પોતામાં 





* અશ્વની પ્હૃત ગતિ, વેરાખ માસની મેઘગજતા, સ્રીઓનાં ચરિત્ર, 
પુરુષતુ' ભાગ્ય, અજષ્ટિ તથા અતિજષ્ટિને દેવ પણ જણી નથી રાક્તે!, તે! પછી 
મતુષ્ય તે। ક્યાંથી# ન્નણી રાકે વારૂ ? ” 


૨૭૮ નારાયણુ ગઘ્યગગા [ પ્રથમ 


વિશ્યાસ બંધાવે છે. પણુ તે પોતે પુરુષનો વિશ્વાસ કદાપિ નથી કરતી તે 
નથીજ કરતી, એટલામાટે કુલશીલવિશ્િષ્ટ પુસુષોએ સદાસવેદા સ્ત્રીઓનુ' 
સ્મશ્ાનપુષ્પસમાન પરિવજન કરવું, એજ સર્વથા ઉચિત છે. વૈરાગ્યસમાન 
કોઇ ભાગ્ય નથી; ખોધ (સાન) સમાન કઇ સખા (મિત્ર) નથી; હરિ 
જેવો! કોઇ ત્રાતા નથી અને આ સ'સાર સમાન કે!ઇ શત્રુ નથી.” આવા આવા 
વિચારોનો હૃદયમાં ઉદભવ થવાથી રાન્ન ભર્પહરિના મનમાં તીત્રતમ 
વૈરાગ્યનો આવિર્ભાવ થમે અને તેથી તે ક્ષણૅજ પોતાના કનિષ્ટ બંધુ 
વિક્રમાદિત્યતે સિ'કાસનાભિષિક્ત કરીને ભ્રપેહરિ પોતે વિરક્ત થઇતે અર 
ખ્યમાં ચાલ્યો ગયે।* 

: છાાશેશ્નજુશાજેય ” ના આર'ભર્માં ભ્રત્તહરિના વૈરાગ્યની 
આટલી કથા અપાયલી છે; અર્થાત્‌ અરણ્યમાં જવા પછી વિરાગી ભર્ત્ત હરિએ 
અમર૪ળના યોગે અમર થવા પછી પોતાતો કાળ કેવા પ્રકારે વીતાડયો 
શતા અને કેવી રીતે પોતાના જીવનની સફળતા કરી હતી, પ્રત્યાદિ કોઇ 
પણુ પ્રકારનો ઉલ્લેખ એમાં કરાયલે નથી. પર'તુ રા. આદંલ્યેના એક «- 
સ્તલેખમાં ભપૃહરિના વૈરાગ્ય કિવા સ'સારત્યાગ વિષેતી જે કથા આપેલી છે, 
તે એનાથી કેટલેક અ'શે ભિન્ન છે અતે તેના સારાંશ આ છેઃ-- 

“સુમન્ત નામના એક ગોગીએ રાન્ન ભપહરિને એક અમરફળ ખાવા- 
માટે આપ્યું હું, પર'તુ રાળ્નનો પોતાની પત્તીમાં અતિશય પેમ હોવાથી 
ન્તે રાણી અમર થાય તો સારું એવી ધારણાથી રાન્નએ તે કળ પોતાની 
રાધ્ીને આપ્યું; રાણીએ તે અમરફળ પોતાના નર અશ્વપાલતે આપ્ ચું; 
અશ્રપાલે તે ૬ળ પાતાતી એક પ્રિયપાત્રા ગણિકાને આપ્યું: ગણિકાએ તે 
પ્રળ પાછું સુમન્તને આપ્યું અતે સુમન્તે ખીજ વાર રાજ સમક્ષ લાવીને તે 
કૂળ ર” કર્યું, રાન્નના- મનમાં તે ફળને લેતાં કાંઇક રા'કાનો ઉદ્ભવ થ- 
વાથી તેશે એ વિષેની તપાસ કરવા માંડી અને તપાસ કરતાં તેની રાણી 
બ્યભિચારિણી હતી અને તેણે તે ફળ તેના નનર અશ્વપાલતે આપ્યું હતું, 
એ ભેદ રાન્નના નનણુવામાં આવી ગયો. જેનામાં પોતાને પોતાના પ્રાણુ કન્‍ 
તાર પણુ અધિક પ્રેમ હતો, તે રાધ્ીની પોતા પ્રતિ આટલી સીમા પર્યેન્તની 


તરગ ] અમર યોગાન્દ્ર ભત્તહરિ સહ્‌ 


વિરક્તિને જેઇને રાન્નના મનમાં તીત વૈરાગ્ય ઉત્પંત્ર થવાથી રજ્એ તે 
અમરપફળ પોતે ભક્ષીને સંસારનો ત્યાગ કર્યો અતે અર'ગ્યવાસી થઇતે ત્યાં 
તેણે “વેરાગ્યશ્નતક'ની રચના કરી. 


“ પોતાના ગુષ્ઠ ભેદતો આવી રીતે ષકાશ થતાં લજ્ન્ન તથા ખેદ 
થવાથી રાષ્યી પણુ પોતાના પુરદરપ્રાસાદતુલ્ય મહાલયને ત્યાગીને અરણ્યમાં 
ચાલી ગઇ અને ત્યાં કેટલોક કાળ રખડી રઝળીને અ'તે તે મૃત્યુને વશ થઇ. 
ત્યાર પછી સસારત્યાગી રા'ને ચર્પતિનાથ નામતે! એક યોગી મળ્યે 
અને તેણે વૈરાગ્યશીલ રાજાને તેની વ્બભિચારિણી રાણીના પૂવજન્મની કથા 
મ'ભળાવતાં કલ્યુ' કેઃ “ એ તમારી રાણી પજ્માક્ષો તેના પૂર્વજન્મમાં એક 
ગણિકા અથવા વારાંગના હતી. તેતે એકવાર પોતાના એક જરને મળવા" 
માટેનું વચત આપેલું હતું છતાં તેનાથી તે નનરતે કોઇ કારણુવશાત્‌ મળી 
રાકાયું નહોતું અને તેથી તેના વિરઠુની વેદના અસલ્રી થવાથી તેનો તે જર 
મરી ગયો હતો- તે ગણિકા આ જન્મમાં રાણી પદ્માક્ષી થઇ અને તેતો 
નર અશ્રપાલ થયો, એટલે તમારે કોધાયમાન થવાનું કૉધઇઇ પણુ કારણુ નથી. 
હ મારા મ'ત્રતા બળથી તમારી મૃત રાણીતે પુનઃ સજતન કરૂં છુ', એટલે 
વીસ વર્ષ પર્યન્ત તમા તમારી રાણી સાથે યઘેચ્છ ભોગવિલાસ ભોગવીને 
સંસારને ત્યાગજ્ને અતે અરણ્યમાં પધારશે. ' એ પછી મૃત રાણી પદ્માક્ષીને 
તે યોગી ચરપતિએ પોતાના મ'ત્રબળધી સજીવન ડરી અતે તે પુતર્જતનતે 
પામેલી રાણી ત્યાર પછી પિ'ગલા નામથી વિશ્વમાં વિખ્યાત થઇ. તે 
પછી કેટલોક કાળ વહી ગયો! અને એક દિવસ રાનન ભપઠરિ જગયા કરવા- 
માટે વનમાં ગયો ત્યાં તેણે એક હરિણુનતો શિકાર કર્યો અને તાં પોતાના 
પતિને મૃત્યુના સુખમાં પડેલો ન્નેષ્ઠ તે મૃત હરિણુનાં %'ગોપર મસ્તક મૂકીને 
તેની પત્તી હશિણી પણુ પતિનિધનના શે।કથી મૃત્યુને વશ થઇ ગઇ. રાન્નએ 
મહાલયમાં આવીને રૃમ તથા મૃગીના એ પ્રેમતી કથા પિ'ગલા રાણીને 
કહી સ'ભળાવી અને ઉદ્ગાર કાઢયો કે: “ અહા, પશુઓમાં પણુ આ કેવો 
અલૌકિક પ્રેમભાવ ?' રાનનતો આ ઉદ્ગાર સાંભળીને પિ'ગલાએ કલું કે: 
“ એમાં આશ્ચર્ય જેવું કાંઇ પણુ નથી* આ ચમત્કારમાંથી સાર્‌ માત્ર એટલે।જ 
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નીકળે છે કે, સ્ત્રીએ પોતાના સ્વામીમાં આવાજ ષકારતો અનન્ય પ્રેમ રા- 
ખવો જેઇઇએ. જે આ પોતાના પતિને મરેલો જેઇનતે નહિ, પણુ કૈવળ 
પતિના મર્‌ણુની વાર્ત્તા સાંભળીનેજ પોતાના પ્રાણુને ત્યાગી દે છે, તે 
સ્રી જ સતી સાધ્વી કહેવાય છે. ” રાના એ વેળાએ તો કાંઇ ખોલ્યો નહિ, 
પરતુ પિ'ગલાના સતીત્વની પરીક્ષા કરવામાટે અરણ્યમાંથી પોતાના મર- 
ણુના અસત્ય સમાચાર રાણીના સાંભળવામાં આવે, એવી તેણુ ચુપ્ત વ્યવસ્થા 
કરી દીધી. રાન્નના મરષુની વાત સાંભળતાની સાથેજ પિ'ગલા રાણીએ 
પોતાના પ્રાણુને ત્યાગી દીધા. રાન્ન પોતાની પરીક્ષાકૃતિનુ' આવું વિપરીત 
પર્ણિ।મ આવેલું જઇને તથા રાણી પિ'ગલાના આવા અનન્ય પ્રેમતો સા- 
ક્ષાત્કાર કરીને ગાંડા થઇ ગયો અને રાણી પિ'ગલાતેો અખ'ડ વિયોગ અ- 
સણ થવાથી રાજ્યને ત્યાગી અરણ્યમાં ચાલ્યો ગયે. રાળજ્ન અરણ્યમાં ભ- 
ટકયા કરતો હતો તેવામાં એક દિવસ મહાયોગી ગેપસ્ખનાથ તેતે મળ્યા 
અને રાન્નને આટલો બધો રોકાતુર ન્ેઇને પોતાના કડમ'ડલુતે પાષાણુપર 
પછાડી તોડી નાખીને તેના માટે તેમણે મહાશેક કરવા માંઇષો. રાજાએ 
તેમના શૈે!કને નેધતે કલ્યુ' કે: “તમને તો અન્ય કમ'ઠલુ પાગુ મળી શ્રકશે; 
પરંતુ મતે મારી પિ*મલા કાંઇ પાછી મળી શકવાની નથી !' રાન્નના 
આ શાખ્રા સાંભળીને ગારખનાથે પોતાની યોગસિદ્ધિના બળથી પિ'ગલા સ" 
માન શતાવધિ સુંદરી આ્રીઓને ઉત્પન્ન કેરી રાન્ન સમક્ષ ઉભી કરી દીધી. 
આ ચમતારના સાક્ષાત્કારથી રાન્નનો શેક શામી ગયો અને તેથી તેણે 
પોતાના કનતિણ ખ'ધુ વિક્રમાદિત્યિતા હસ્તમાં રાજ્યનાં સત્રો અપી એક 
યોગી તર્‌ીકૈના જીવનને વીતાડવામાટે અરણ્યને માર્ગ સ્વીકારી લીધો. ”” 
રા. આઠલ્યેના હસ્તલેખમાંના આ અ'તિમ કથાભાગજ્ાખિશન્ુસાણછેય' 
ના આર'ભમાં અપાયલી ભપૈઠરિતી કથા કરતાં સર્વથા નવીન અને કાંધકે 
અધિક અદ્ભુતરસાત્મક છે; તેમજ પ્રથમ કથામાંની અન'ગસેના રાણીને 
આખ કથામાં પ્રથમ પદ્માક્ષી તથા ત્યારપછી પિ'ગલાના નામથી ઓળખાન 
વેલી છે, અને ભર્નહરિને અતે મહાયોગી ગોરખનાથ દારા સાનની પ્રાપ્તિ 
મવાતું દરાબ્યું છે. મદ્દાશ્નય ટોડ સાહેબે પોતાના “રાજર્થાન' નામક વિષ" 
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વિખ્યાત ઇતિહાસગ્ર'થમાં ભપૈહરિના વૈરાગ્યતી જે કથા આપેલી છે, તે બહ 
અ'શે જે કે રા આડલ્યેના હસ્તલેખમાંની ઉપર્યુક્ત કથાને મળતી આવે છે, 
તા પણુ તેમાં ખે ત્રણુ વિષયોની ભિન્નતા હોવાથી તેનો સક્ષિમ સારાંશ પણુ 
અહીં આપ્યો છેઃ-- 


“ રાન ગ“ધર્વસેનનેો પુત્ર રાન્ન ભપૈહરિ પોતાની પત્તીમાં એટલે! ખધો 
મોહમુગ્ધ થઇ ગયો હતો કે તેના યોગે રાજ્યવ્યવસ્થાના કાયેતે પણુ તે 
સર્વથા ભૂલી ગયો હતો અને દિનરાત અંતઃ પુરમાંજ પડયો રહેતો હતે. 
તેના આવા વર્ત્તનથી અપ્રસન્ન થઇને તેના કનિષ બંધુ વિક્રમાદિત્યે તેના 
કાન ઉઘાડવાનો પોતાથી બનતો પ્રયત્ન કર્યો અને એટલી સીમાપયેન્ત વિષ- 
યાસક્ત ન થવા વિષેતે! કેઠિત ઉપદેશ આપ્યો. આ વાર્ત્તા રાણીના કાને 
આવતાં તેણે ભરહરિને તેના બંધુ વિકમાદિત્યને દેશનિકાલ કરવામાટેનો 
આગ્રેઠ ક્યો અને સ્ત્રીજિત ભત્તહરિએ પોતાના બંધુને દેશનિકાલ કર્યા પણુ 
ખરો. એ ધટના પછી અલ્પ કાળમાંજ એડ યોગી પ રાજસભામાં 
ખાવ્યો અને તેણે રાન્નને એક અમરફળ આપોને કલ્યુ' કેઃ-” મહાદેવના 
મ'દિરમાં અનેક વર્ષ પયન્ત તપશ્ચર્યા કર્યા પછી આ ડી મને પ્રામિ 
થયેલી છે*” રાન્નએ તે ફળ પોતાની રાણીને આપ્યું; રાણીએ તે ફળ 
પોતાના એક પ્રિયપાત્ર મહામાત્ર (મહાવત)ને આપ્યું; મહામાત્રે તે એક 
સામાન્યા વેશ્યાને આપ્યું અને વેસ્યાએ એ અમરફળના બદલામાં મહતપુર- 
સ્કાર-.ધન આદિ-મેળવવાની આશાથી તે કૂળને લાવીને પુનઃ રાન્ન ભષ- 
હરિનાં ચરણુ।માં સમર્પ્યું. રાન્ન જ્યારે રાણી પાસે ગયો! અને પોતાના કુક- 
મેની વાર્તા રાન્નના નણુવામાં આવી ગઇ છે, એમ જ્યારે રાણીએ જાણ્યું 
એટલે તેના મનમાં લજ્ન્ન તથા ખેદનો એટલે ખધો આવિર્ભાવ થયે કે 
તેના આવેગમાંજ રાન્ન આગળથી ઉઠીને તે દોડી અને મહાલયની અગાસીમાંથી 
એકદમ ભૂસ્કો મારીને નીચે પડી ગઇ. આવી રીતે પાપિષ્!ા રાણીના જવ- 
નતો આત્મહત્યાથી અંત આવતાં રાન ભપેહરિ પોતાની બીજી પિ'ગલા 
નામક રાણી સાથે ભોગવિલાસમાં દિવસો વીતાડવા લાગ્યો અને ધીમે ધીમે 
પ્રથમ રાણી પ્રમાણેજ પિ'મલાના પ્રેમતો દાસાતુદાસ બતી ગયે, પરતુ હવે 
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ભપેહરિ પૂર્વાતુભાવના યોગે કાંઇક ડાકાશીલ રહેતાં શીખ્યો હતો. એક 
દિવસ રાન્ન મૃગયામાટે અરણ્યમાં ગયો અને ત્યાં તેના એક સાથી શિકા- 
રીએ એક હરિણુજ્ને શિકાર કર્યોઃ એ વેળાએજ તે હરિણુની માદા અથવા 
હરિણી તે સ્થાનમાં આવી, અને થોડી વાર સધી તે હરિણુના મૃત શરીરતું 
એકાષતાથી અવલોકન કરી તેનાં શ્ીંગડાંપર પડીને તત્કાળ મરી ગઇ. ગએ 
સાથેજ ખીજ ધટના એ ખની કે રાજનો શિકારી સાથી એક શક્ષનતી છાન 
યામાં નિદ્રાધીન થયેલો હતો ત્યાં તેને એક ભયકર સર્પે દશ દેવાથી તે ત્યાં 
ને ત્યાંજ મરણુને વશ થઇ ગયે. તે શિકારીની સ્ત્રી પોતાના પતિને શોધતી 
ત્યાં આવી લાગી; કારણુ કે, તેતી તો અઘાપિ, તેનો પતિ નિદ્રામાં પડયે 
છે, એવીજ ધારણા હતી; પર'તુ અતે જ્યારે તેતા મરણુની વાર્ત્તા તે સ્ત્રીના 
નાણુવામાં આવી એટલે તેણે જ'ગલમાંથી લાકડાં, ધાસ, અને સકાં પાંદડાં 
આદિ એકઠાં કરીને એક મોટી ચિતા ખડકી અને તે ચિતાપર પોતાના 
પતિના શબને રાખીને ચિતાને ષકટાવી દીધી. ત્યાર પછી તેણે પોતે પણુ 


જવતાંજ ચિતામાં પવેશ કર્યો અને તે પતિના શબ સાથે બળીને ભસ્મીભૂત 
થઇ ગઇ. રાન્નઃએ આ ઉભય ધટનાઓનું પોતાની દધિથી અવલોકન કરેલું 


હોવાથી મહાલયમાં આવીને પોતાની રાણી પિ'ગલા સમક્ષ તે સતી હરિષી 
તથા સતી નારીની બહુજ પ્રશ'સા કરવા માંડી અને તેમાં પણુ શિકારીની 


સતી સ્ત્રી વિષે તે તેણે એવા ઉદ્ગાર કાઢયો કૈઃ-“ એવી સતી તો આ 
વિશ્વમાં બીજી કોઈ મળવાનીજ નથી ?” રાણી પિ'મલાખએે રાન્નના આ 
વાદનો! પ્રતિવાદ કર્યો અતે જણાગ્યું કે:-“એ વિકારય સમાં અપાયલી પાણા- 


હુતિ છે; પ્રેમયનમાં અપાયલી પ્રાણાહતિ નથી; કારણુ કે, વિકાર તથા 
પ્રેમમાં અવની તથા આકાશ જેટલે અ'તરાય રહેલો છે. જેન એ પ્રેમયન્‍ 


મમાં અપાયલી પ્રાણાહુતિ હોત, તો તે આતે અમ્રિમાં પડીને બળી મર- 
વાતી આવશ્યકતા રહેતજ નહિ.” આ ધટનાને કેટલોક કાળ વહી ગયા 
પછી રાળ ભરેહરિ પાછે એક વાર મૃગયા કરવાતે અરણ્યમાં ગયો અને 
ત્યાં એક હરિણુતો વધ કરી તેના રક્તથી પોતાનાં વસ્રાને રગીતે પોતાના 
ગએેક અતિશય વિશ્વાસપાત્ર સંદશવાહકદારા તે વસ્રો તેણે રાણી પિ'ગલાપર 
મોકલાબ્યાં અતે રાજનો એક વ્યાધ સાથેના યુદ્ધમાં નાગ્ન થયો છે, એવા 
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સમાચાર રાણીતે સંભળાવવાની તેતે આસા આપી દીધી. પિ'ગલાએ જ્યારે 
પોતાના પતિના પરલેકવાસના એ સમાચાર સાંભળ્યા, એટલે તે સ્ત'ભિત 
થઇ ગઈ તેશે રદન પણુ ન ક્યું અને સુખમાંથી કોઇ શખ્દતે ઉચ્ચાર પણુ 
ન કર્યો; કિન્તુ સૂર્યનારાયણુને દડવત્‌ પ્રણામ કરીતે તે ક્ષણુજ પોતાના પ્રાન 
ણુતો! પરિત્યાગ કરી દીધો ! રાજન જ્યારે મૃગયા કરીને નગરપ્રતિ પાછે 
અઆબ્યો તે વેળાએ નગરના ખાલ્ય ભાગમાં પિ'ગલાનો મૃત દેઠ ચિતાપર 
સળગતો તેના ન્નેવામાં આવ્યો. રાન્ન તતકાળ તે ચિતા પાસે રાડી ગયે 
અતે પોતાના એક સાધારણુ વિતોદકોટિલ્યનું આવું વિપરીત પરિણામ આવેલું 
જેઇને તેણે પોતાનાં સવ રાજચિન્હાનો પરિત્યાગ ક્યો, અતે ઉજ્જયિનીના 
સિ'હાસનપર વિક્માદિત્યતે બેસાડી પોતે કાષાય વગ્રાતે ધારી “ પિ'ગલા ' 
નામનો જપ કરતો અરણ્યમાં ચાલ્યો ગયો. ” 


રા. આદલ્યેના હસ્તલેખમાંતી વ્યભિચારિણી રાણી ચપદ્માક્ષી તે આ 
કથામાંતી જેનું નામ નથી આપવામાં આવ્યુ એવી પ્રથમ રાણી છે અનૅ 
પિ'ગલા એક બીજીજ સતી રાણી છે; આ કથામાંતી શિ'ગલા મરીતે ચર- 
પતિનાથના મ'ત્રહ્રારા સજ્વન થયેલી પહદ્માક્ષી નથી અને એ કાંઇક અધિક 
સ્વાભાવિક પખુ છે. રા* આદલ્યેના ટસ્તક્ષેખમાંતી કથામાંનો જે અશ્રપાલ 
છે તે આ કથામાંનો મહામાત્ર (મહાવત) છે. સપેદશથી થયેલા શિકારીના 
મરણુની તથા તેની સ્રીના સહગમનની ધટના આ કથામાં સર્વથા નવીનજ 
છે. તેમાં ગોરક્ષનાથદદારા ભતેહરિના હદયમાં વૈરાગ્યનો ઉદભવ થવાની જે 
ઘદ્રટના છે, તે ધટતા આ કથામાં નથી. 

સ્વ. શ્રી વાધ આશારામ ઓઝાકૃત 'ભર્ષહરિ નાટકમાં રાન્ન ભર્રન- 
હરિતે એક શાંતિરામ નામક દરિદ્ર ભાહ્ષણણુ અમરફળ આપે છે; રાન તે 
પોતાની અતિશ્ચય પ્રિયતમા રાણી પિ'ગલાને આપે છે; પિ'ગલા તે ફળ 
પોતાના ન્નર્‌ અશ્વપાલતે આપે છે; અશ્વપાલ તે અમરફળ કલાવ'તી નામક 
એક ગણિકાને આપે છે અને કલાવ'તી પોતાના અધમ જવનનો વિચાર 
કરી તે ફળા રાળ ભસપૈઠરિનાં ચરણુ।માં લાવી અર્પે છે. આવી રીતે પિ'ગ- 
લાના વ્યભિચારતો ભેદ ખુલ્લો થાય છે અતે રાન્ન વૈરાગ્ય ઉત્પન્ન થવાથી 
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શજ્યતે યાગી અરણ્યમાં જઇ ત્યાં મહાયોગીશ્વર મત્સ્યેન્દ્રનાથનો શિષ્ય 
ચાય છે અને ત્યાર પછીનું જવન એક યોગીશ્વર તરીકેજ વીતાડે છે. આ 
નાટકર્માશન્ન ભત્તહરિનો મૃગયાપ્રસંગ, હરિણુના વધથી હરિણીપ્રાણુસિર્જન, 
ભત્તહરિતી ખીજ સતી રાણી અતે તેના જીવનદીપનું પ્રેમપરીક્ષાના પ્રસગે 
નિર્વાયુ અને તેતા પરિણામે ભત્તડરિના હૃદયમાં વૈરાગ્યનો ઉદ્દભવ પ્ત્યાદિ 
પ્રસંગોનો ઉલ્લેખ પણુ કરાયલો નથી. તેમણે એ નાટકની રચના મુપ્યતઃ 
એક હિ'દ્સ્તાની કવિતી નીચેની એક કવિતાના આધારૅજ કરેલી છે:-- 

“સાંત નામ વિષ્રવર, તપસીકે વરકર, 

લીધો સુધાફ્લ કર, દીનો નરનાહકે; 

નપ દીનો પતનીક', પતની સ્વમીત દીતો, 

મીત દીને ગણિકાકુ, નીકે। ફૂલ ચાહકે; 

ગણિકા સરાગ કર, ધર્યો. નરપતિ,આગે, 

નર્પતિ ધુનાધુન, દેખી #૪લ તાહકે; 

હાય હાય કાંમતીકે, હિત તજે બંધુ નીક, 

અબ તાહે તજું, ભજાં સીસ સસી ન્નહકે ! ” 

આ નાટકમાં ભરત્હરિવિષયષક બહુધા અન્ય કેઈ પણુ કથાના આધાર 
લીધો નથી. “ટ્રાગશદવુલાજેજ માં અમરફળ આપનાર બાભખ્‌ુનું નામ 
આપેલું નથી અને ઉપવક્ત હિન્દી કવિતામાં તેનું નામ સાંત એટલે કૈ 
શાંતિરામ આપેલું છે અને તે નામ એ નાટકમાં જેમનું તેમજ અવિચલ 
રાખેલું છે; આ સવે ઉપરતી કથાએથી સમન્નશે. માત્ર નાટકમાં રસતું 
પોષણુ કરવામાટે એ કથાનો સ'ભાષણુ આદિ દ્દારા જે વિસ્તાર કરાયલે। 
છે, તેજ કવિની કલ્પના છે. માત્ર એક ધટના નવીન છે અને તે એ કે, 
એ નાટઢકર્મા ભપૈઠરિતી કૃષ્ણાકૃમારી નામક એક કન્યા બતાવવામાં આવી 
છે કે જેનું અસ્તિત્ત ભત્હરિવિષયક અન્ય કોઇ પણુ કથામાં દછિગાચર 
થઇ શકવું નથી. 

અસ્તુઃ હવે આપણે રાનન ભગતૈહરિતા વૈરાગ્યવિષષક ઉપર્યુક્ત ભિન્ન 
ભિ કથાઓની એકવાડયતાનો કાંણક વિચ!ર કરીશું. 'દ્રાલિશટવુસા8૪' માંતી 
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કથા, રા* આદલ્યેના હસ્તલેખમાંતી કથા, કનેલ ઢા! સાહેએે “રાજસ્થાન'ના 
ખીજ ભાગમાં આપેલી કયા તથા એક હિ'દી કવિતાના આધારે “ભપહરિ' 
નાટકમાં લેવાયલી કથા એવી રીતે ભપતહરિવિષયક ચાર કથાઓને! ઉપર 
ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. એ ચારે કથાઓમાં વ્યભિચારિણી રાણીને “નર્‌ 
માથુરિક દાસ હતો, અશ્ચષપાલ હતા કે મહામાત્ર હતો એ વિષેતા તેમજ 
સ્મરકળ રાન્નને આપનાર ખઉલ્ષણુ હતો કે યોગી હતો અને તેને અમર્ફળ 
ધથમ રેવી પાસેથી, મહાદેવ પાસેથી કે કોઇ તપસ્વી પાસેથી મળ્યું હતું 
ઇત્યાદિ કેટલાક ભેદોને, તે ભેદ અધિક મહત્ત્તના ન હોવાથી, ત્યાગી દઇએ, 
તો એ વિષે તો એ સવ કથાઓની એકવાડયતા જ છે કે, રાજન ભર્પરિ 
રાજન વિક્રમાદિત્યનો જ્યેદ ભ્રાતા હતો, તેતો તેની રાણીમાં અસીમ અનુ- 
રાગ હતો, પણુ રાણી વ્યભિચારિણી હતી અને તેના વ્યભિચારતે ભેદ 
અમરકળ દારા રાન ભસેઢરિના નણુવામાં આવતાં વિકમાદિત્યને રાજ 
તરીકે સિ'હાસનપર સ્થાપીને ભતહરિએ એક વિરાગી યોગા તરીકનું નિ- 
ભય જવન વીતાડવામાટે અરળ્યમાં ગમન કયું વું; અને ભારતવર્પનેા 
બદજનસમાજ પણુ આ વાર્ત્તાનતે સ્વીકારે છે. પરતુ હરિહર ઉપાધ્યાય 
નામક એક કવિએ સસ્કૃત ભાષામાં જે એક “ભર્ષહરિનિર્વેદ નામક નાટક 
લખેલું છે, તેમાં ભતહરિની એ વ્યભિચારિણી રાણી, અમરફળ અતે તદ- 
દ્વારા રાણીના વ્યભિચાર્ટ્રોષનો પ્રકાશ થતાં રાજનના મનમાં થયેલી વિર- 
કિત આદિ કથાનો સર્વથા અભાવ ન્નેવામાં આવે છે; એટલે કે, તેમાં 
કેવળ પોતાની સતી રાણીના મરણુથી રાન્નના મનમાં અતિશ્ષય શેક થયો 
હતો અને ગોરક્ષનાથદ્દારા તે શોકની નિશૃત્તિ થતાં સાનના ઉદય થવાથી 
ભપ્તઠરિએ સ'સારનો ત્યાગ કર્યો હતો, એટલોજ કથાભાગ લેવામાં આવ્યો 
છે. એ 'ભપેટરિનિવેદ? નાટકના વસ્તુતો સાર આ પ્રમાણે છે:-- 

“પ્રથમ અંકમાં રાન ભત્તહરિ પોતાની પ્રિયતમા રાણી ભાનુમતીને 
દીધકાળના વિચોાગ પશ્રાત્‌ મળે છે અને તેથી રાણી રાજને કેટલોક ઠપકે 
આપે છે. એ પછી રાજાએ એક સતી સ્ત્રીને તેતા પતિના શખ સાથે કા૪* 
ભક્ષુણુ કરતી જેધું હતી, તેની વાત નીકળે છે અને રાજ તે સતી સ્રીતી 
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અસીમ પ્રશ્'સા કરે છે; પરતુ રાણી જણાવે છે કે, “ઝે ખરી સતી હોય 
છે તેને ચિતામાં બળીને મરવાની આવશ્યકતા હોતીજ નથી; કારણુ કે. 
સતીના શરીરને બાળાને ભસ્મીભૂત કરવામાટે તો પતિના વિયોગનો વન્હિ 
જ સ'પૂણુ છે!? રાણીના આ કથનમાં રાજનો વિશ્વાસ ન ખંધાવા છતાં 
તેને ષ્સનન્‍્ન ર્‌ાખવામાટે તે “ ઠા? ભણે છે અને ત્યાર પછી મૃગયામાટે 
અરણ્યમાં જવાની રાણી પાસેથી અવતુમતિ માગે છે. રાણી અતિશય શોક 
તથા અનિચ્છાપૂર્વક અનુમતિ તો આપે છે; પણુ તે એવી શ્રતે કે; “જ્યાં 
સૂધી આપ મૃગયા કરીને પાછા ન પધારો, ત્યાં સંધી આપતા આવવાની 
વાટ નેતી હું મહાલયના દારમાંજ આતુરતાથી ઉભી રહીશ ! એમાટેતી 
આપ નેને આના આપતા હો, તો આન'દથી સિધાવો. રાન તેને દારમાં 
ઉભી રહેવાની આસા આપીને પ્રયાણુ ડરે છે. 

“દ્‌તીય અ'કનો રાણી ભાતુમતીના આકસ્મિક મરણુ [વિષે તેની દા- 
મીએના ચાલતા સ'ભાષણુથી આરભ થાય છે; કારણુ કે, રાન્નતા આવવાના 
ત્રાટ જ્નેતી ૬દાર્માં ઉભેલી રાણી ભાનુમતીએ એક વ્યાદ્યના હસ્તે અરણ્યમાં 
થયેલા રાળનના મરણુની વાત્તા સાંભળીને ત્યાંને ત્યાં તો ક્ષણેજ જવનના 
પરિત્યાગ કરી દીધો હતે. અહીં કહેવાની આવશ્યકતા નથી કે રાન્નએ 
પોતાના મરણુના આ સમાચાર કૈવળ રાણીના પેમનતી પરીક્ષા કરવામાટેજ 
મોકલ્યા હૃતા* જ્યારે રાન અરણ્યમાંથી રાજધાનીમાં પાછે આવે છે, એટલે 
મહાલયમાં આવતાંજ રોદન તથા હાહાકાર્તો ધ્વનિ તેના ત્રવણામાં આન 
વીને અથડાય છે અને રાણીના શબને સ્મશાનમાં લઇ જવાની વાર્તા સં- 
બળીને તે તત્કાળ સ્મશાન ભણી જવાને દોડે છે. યાં રાન એક ખાળક 
પ્રમાણે શ્વેક કરે છે અને છાતીફાટ રદન કરીને રાણીની ચિતાને સળગા* 
વવા દેતો નથી; માત્ર એટલું જ નહિ, પણુ પોતે પણુ તે ચિતામાં ચઢીને 
બળી મરવાને તૈયાર થઇ જાય છે. 

* જ રાણીના અકાળમરણુજન્ય શેકના સમુદ્રમાં ડૂએેલો ૨“ન પોતાથી 
કેટલાક અ'તરપર્‌ ખેઠેલા એક યોગીતે તેતું મૃત્તિકાપાત્ર ફૂટી ગયેલું હોવાથી 
તેમાટે અતિશય શૈક તથા વિલાપ કરતો જુએ છે અતે તેની પાસને જઇને 
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તેને અનેક ઉત્તમ ઉપદેશોથી શાંત કરવાતે પ્રયત્ત કરે છે; પરતુ યોગી 
કેોઇઇ પણુ ઉપાયે શ્ઞાંત થતો નથી અને પોતાના તે ભસ મૃત્તિકાંપાત્રની અ- 
તિશય પ્રશ'સા કરીને તે તેની પોતાની ઉન્માદશીલતાથીજ ફૂટેલું હોવાથી 
એટલે કે, તે મૃત્તિકાપાત્રની દહતાની પરીક્ષામાટે તેતે પછાડવાથી તે ફૂટી 
ગયેલું હોવાથી, તે પોતાના શ્િરપર પોતેજ અભિશ્ચાપની ૬છિ વર્ષાવે છે. આ 
સ્થળે મૃત્તિકાપાત્ર તથા પોતાને ઉદેશીને જે જે વાડયો યોગી ઉચ્ચારે છે, 
તે એવાં તો દિ-અર્થઈ વાકયો છે કે રાણી ભાનુમતી તથા રાન્ન ભતતહ- 
રિના સબંધમાં તે વધારે લાગૂ પડે છે. ભત્તહરિ પોતાના હદયમાં આ 
વિષયને જાણુતો હોવા છતાં પણુ યોગીને આ વિક્ચમાંની સવ વસ્તુએની 
ક્ષણુભ'ગુરતાનો ભાસ 5રાવીતે અને શેોકતી નિરર્થકતા દર્શાવીને શાંત કર- 
વાના પોતાના પ્રયત્નને ચાલૂજ રાખેછે. હવે યોગી રાન્‍્નને તેના પોતાના 
સ'ભાષણ્રૂપ શસ્રથીજ વિદારવા માંડે છે અને કહે છે કેઃ--- 
“ તરૉવરેશ પાંહિત્યાસેટં મૃટદ્ય નાથતે । 
તયઃયમાત્રિતશ્ચેવ શવલ્યાન્યપ્રજારનય ” ॥ર 

યોગીના આ વાડયની મામિકતાનો ભાસ થતાંજ ભગપહરિ તે યોગીને 
મહાયોાગીશ્વર ગારક્ષનાથ તરીકે ઓળખી ન્નય છે, અને ગોરક્ષનાથ પણુ 
«યાર્‌ પછી પોતાનો પરિચય કરાવે છે અતે *ણાવે છે કે, “ હે રાજન્‌ ! 
તારા હૃદયમાંના અગાધ શોકને દૂર્‌ ફકર્વામાટેજ મે' આ વેષ ભજવ્યો 
હતો” ભદરહરિ ગોરક્ષનાથનાં ચરસામાં પડીતે સાદાંગ દ'ડગત્‌ ધણિપાત 
કરે છે અને કહે છે કે; “આરમનસાનનો જે કોઇ પણુ સરળ માગે હોય, તે 
કૃપા કરીને આ દાસન દર્શાવે” એના ઉત્તરમાં ગે।રહ્ષતાથ જણુવે છે કઃ- 

« [વિષગૅમ્ય: ચયાદલ્ય સન: સનચ સિવેશય | 
સ્લચમાનન્ટ્યાત્નાનં લ્વત્રજાશસુવેઘ્યાસ 7 ॥ 

“ચતુર્થ અંકમાં રાન્નને યોગી સાથે આન'દથી વાર્તાલાપ કરતો જનેઇને 
રાજતો રેવતિલક નામતેો પ્રધાન સચિવ પ્રસલ થાય છે અને રાણી ભાતુ- 
મતીના મૃત 'શરીરતેઃ અસિદાહ આપવામાટેતી રાન પાસેથી આસન માગ- 
વાનું સાહસ કરે છે; પરતુ તેના પ્રશ્નના ઉત્તરમાં રાન જણુને છે કે, 
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“તમારી ધચ્છા હેય તેમ કરે; કારણુ કૈ, હવે મારો આ સસાર સાથે 
કેઇઇ પણુ પ્રકારના સ'બંધ રહ્ાજ નથી.” રૃવતિલક રાજનને સમજવવાના ખછુ 
પ્રયત્નો કરે છે, પર'તુ તેના સર્વે પ્રયત્ના નિષ્કૂળજ સિદ્ધ થાય છે. 

“ ગોરક્ષનાથના યોગખળથી પુનઃ સઝવન થયેલી રાણી ભાતુમતી 
સાથેના ભત્તેહરિના સ'મેલનથી પ'ચમ અંકતો આર'ભ થાય છે. ભાનુમતી 
અહીં પોતાના પતિતે આલિ'ગવાનોા પ્રયત્ન કરે છે, પરતુ વૈરાગ્યશ્ીલ રાન્ન 
તેનાથી દૂર ખસી નય છે અને તેને એમ કરતી અટકાવે છે. ત્યાર પછી 
ભાતુમતી પોતાના મોહક હાવભાવ તથા કટાક્ષ આદિતિ પયોગ કરે છે, 
પરતુ તેનું પણુ ભપ્જેહરિના અનાસક્ત હૃદયમાં કાંઇ પણુ પરિગામ યતું 
નથી. પોતાના ષયતતોમાં આવી રીતે પરાભૂત થવાથી રાણી રાજના મનર્મા 
સાંસારિક મોહતે ઉપનવવામાટે પોતાના અલ્પવયસ્ક કુમારને રાન્ન સમક્ષ 
લઇ આવે છે, પર'તુ દઢ રાન્ન તે કુમારને ન્નેઇતે પણુ વૈરાગ્યયી ચળતો 
નથી. પ્રધાન સચિવ દેવતિલકની સર્વ પરાથેનાએ પણુ નિસ્પયોગિતી થાય 
છે અને ત્યાર પછી ગોરરક્ષતાથ દેવતિલકતે કહે છે કૅ? “હવે રાજાને વૈરાગ્યથી 
ચ્યુત કરવાના તમારા આ ષયત્નાોતે ત્યાગી ઘો અતે રાજકુમારતો રાજ્યા- 
ભિષેક કરો; રાજકુમારનાં રહ્વગુમાટે ડું અતે રાન ઉભય અમારા ચાગખઃ 
ળનો ઉપયોગ કરીશું.” (યાર પછી ગોરક્ષનાથ ભાનુમતાના મનનુ' સાંત્તન 
કરવામાટે કહે છે ક? “શા”્ન ભપૃહારે જ્યારે અમરતાતે પ્રાપ્ત કરશે એટલે 
તમે! દ'પતીતું પુત: સ'મેલન થશે અને ત્યાર પછી તમે! કદાપિ વિયુક્ત 
થશે! નહિ' એ પછી આન'દપુર્વક નાટકની સમામિ થાય છે.” 

રા. આદલ્યેના હસ્તલેખમાંતી કથાના ઉત્તર ભામ સાથે “ભત્તહરિ 
નિર્વેદ' નાટકમાંના આ વસ્તુનું બહુ અ'શે જે કે મળતાપણું જણાય છે; 
પરતુ આ નાટકમાં હરિણિ તથા હરિણીના મરણુને! ઉલ્ક્ષેખ નથી, કિન્તુ 
કેવળ એક સતીના સહગમનનોાજ ઉલ્ક્ષેખ છે અને તેમાંથીજ નાટય વસ્તુને 
વિસ્તાર થયેલો! છે. આ ધટના ટાડ સાહેબે આપેલી ભત્તેઠરિની કથામાંની 
ઘટના સાથે મળે છે. રા* આદઠલ્યેના હસ્તલેખમાંતી કશથ્રામાં અરણ્યમાં ભટ* 
કતા રાજા સાથે ગોારક્ષતાથનો કેટલાક સમય પછી મેળાપ થાય છે અને 

જે 
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આ નાટઢકર્માં તે મેળાપ સ્મશ્ાનભૂમિમાં અને તે પણુ રાણીના શરીરને અસિ" 
સ'સ્કાર થવા પૂવેંજ થાય છે અને એ કાંઇક અધિક સ્વાભાવિક જણાય છે. 
પરતુ સર્વથા નવીન ધટના ને આ નાટકમાં કોઇ પણુ હોય, તો તે ભપે- 
હરિના રાજકૃમારતા અસ્તિત્વની ધટના છે; કારણુ કે, અન્ય સર્વ કથાઓમાં 
ભરૈહરિએ અરષ્યવાસી થતી વેળાએ રાજ્ય તેના કનિછ બધુ વિક્રમાત્યિને 
આપ્યું હતું, એવોજ ઉલ્લેખ મળી આવે છે; પણુ આ નાટકમાં તે રાજ્યાધિકાર 
ભદ્ઠરિના કુમારતે પ્રામ થયેલો બતાવવામાં આવ્યો છે. ગુજરાતી “ભ્પહરિ 
નાટકમાં ભ્પ્રહરિની પુત્રીની નવીનતા છે અતે આ સંસ્કૃત “ભરહરિનિવેંદ 
નાટકમાં “ભષ્‌હરિના પુત્રની નવીનતા છે; પર'તુ બાજી કથાએ સાથે મેળવી 
નેતાં આ બ'ને નાટય લેખકોએ કેવળ ભતતકરિના વ'ધ્યત્વનિવારણુનો કા” 
લપનિક ઉઘોગ કર્યા હોય, એમજ જણાય છે; કારણુ કે, એથી નાટકમાં 
એક પ્રકારના રસનો આવિર્ભાવ તો અવશ્ય થઇ શકે છે અતે તેજ એ 
કાલ્પનિક પાત્રોના નિર્માણુનુ' કારણુ છે; એ વિના અન્ય કારણુ સ'ભવતું નથી. 

હવે આપણે એક એવી દતકથાને! વિચાર કરવાનો છે કે જે દ'તક- 
થામાં ભત્તેકરિની વ્યબિચારિણ્‌ી કે સતી કોઇ પણુ રાણીનો વિશિણ ઉલ્લેખ 
નથી અને ભત્ઞહરિના વૈરાગ્યનો હેતુ વ્વભિચાર્ણી રાણીનો વ્યભિચાર કે 
સતી રાણીના અ'તકાળ નથી, કિન્તુ એક ત્રીજ જ ઘટનાથા તે વૈરાગ્યશાલ 
થયો હતો, એમજ તેમાં દર્શાવવામાં આવ્યુ' છે. આ દ'તકથા હિન્દી કાયમાં 
રચાયલી છે અને તે હિંન્દ્સ્તાત, મેવાડ તથા મારવાડમાં સ્થળે સ્થળે માર્ગમાં 
પણુ ગવાય છે. એ દ'તકથાને સાધારણુતઃ ત્યાં “ રાન્ન ભરથરિકા ખ્યાલ” 
નામથી ઓળખવામાં આવે છે અને તેમાંની કથાનો સારાંશ આ પ્રમાણેનો છે:- 

“ રાન ભપેહરિની જે કે સધળી મળીતે સોળ સો રાણીઓ હતી, 
પરતુ અન્ય સર્વ રાણીઓ કરતાં પિંગલા રાણીમાં તેના અધિક પ્રેમ હતો. 
ઝેક દિવસ રાળ્ન અરણ્યમાં મૃગયા કરવામાટે ગયો અને ત્યાં મૃગોને 
મારતો મારતો આગળ વધ્યો. છેવટે તેણે એક મોઢા દરિણુને નેઇતે તેને 
મારવાની તેયારી કરી, એટલે ત્યાં કેટલીક મૃગીએ આવીને રાજને સમ- 
જાવતી કહેવા લ્રાગી કેઃ “ભીર્જા ગમે તેટલાં હરિણાને મારી નાખો, પણુ આ 
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સૃગના પ્રાણુ લેવાની ચેછા ન કરે; કારણુ કે, એ એક મૃમના મરણુથી 
અમો સર્વ વિધવા થઇ જઇશું.” પરતુ રા'નએ તેમની પાથેનાનો જરા પણુ 
વિચાર ન કર્યો અતે તે ક્ષણેજ તે મગનો વધ કરી નાખ્યો. ખિન્ન તથા 
હતાશ થયેલી મૃગલીઓએ એ વેળાયે રશાન્નને શ્રાપ આપ્યો અને કલ્યું કેઃ 
“તારા રાજ્ય કરવાના દિવસો હવે ગણાઇ ચૂકયા છે; કારણુ કૈ, વું હવે 
તારા રાજ્યને ત્યાગીને એક યોગી પ્રમાણે અરણ્યમાં ભટકવાને છે અને 
તારી રાણીઓના ભાગ્યમાં જીવતા ધણીયે જ વિધવા થવાને યોગ લખા- 
ચેક્ષો છે !” એ પછી ત્યાંજ ભષ્નઠરિ સાથે મહાયોગોશ્વર ગોરક્ષનાથનોા 
મેળાપ થાય છે અને તેના વૈરાગ્યની કઠિન પરીક્ષા કર્યા પછી ગોરક્ષનાથ 
તેતે પોતાના શિષ્ય ખનાવે છે.” આ દ'તકથામાં પણુ ભપઠરિનતે વિક્રમાદિ- 
ત્યના જ્યેછ બંધુ તરીકે એળખાવેલે છે. અર્થાત્‌ આ કથામાં કેવળ મૃગ- 
લીએના થાપથીજ ભત્તહરિના ચિતમાં વૈરાગ્યનો ઉદ્દભવ થાય છે, એમ 
દર્શાવેલું છે. 1 

હવે અહીં ષશ્ન એ થાય છે કે “ભત્તહરિનિવેંદ' નાટકમાં અમરફળ 
તથા વ્યભિચારિણી રાણીની કથાનો ત્યાગ કરવામાં આવ્યો છે તેમજ 
“ભરથરિક! ખ્યાલ' નામક દ'તકથામાં પણુ તે કથાતા અભાવ છે, તો 
પછી તે કથા સત્ય છે કૈ કાલ્પનક ? તો! એનું ઉત્તર એટલુંજ છે કે, ન્ને 
'ભત્તહરિતિર્વેદ' નાટકમાં તથા ઉષર્યુક્ત દહતકથામાં એ કથાનો અભાવ હોવા- 
થાજ એને અસત્ય અથવા કાલ્પનિક કથા માનીએ, તો જૂ કશદવુતાજેજ” 
માંતી કથામાં તેમ જ ગુજરાતી “ ભપેહરિ નાટક'માં ભર્પહરિતી સતી 
 શેણીની કથાનો અભાવ હોવાથી એ કથાને પણુ અસત્ય અથવા કલ્પના- 
મૂલક શામાટે ન માની શકાય વાર્‌ ? ભર્ષહરિની એક રાણીના વ્યભિચાર- 
ની વાર્તા ભરપૈહરિના પોતાના કથનથી પણુ સત્યજ સિહ્દ થાય છે; કારણુ 
કે ભરીહરિએ પોતાના રચેલા “નીતિશતક'ના આરભમાંજ આ પ્રમાણેનો 
શ્લોક આપેલા છેઃ- 

” સાં સિન્તચામિ ચલત મચિ શા ચિષ્જા 
સાડપ્યન્ચમિચ્છતિ ગન સ ગનોડન્યસજાઃ । 


. તરગ] અમર ચોગીન્દ્ર ભર્ત્તહુરિ ૨૯૧ 


અદ્થત્જતે અ ૧રિલુઘ્યાલિ જાચિય્ન્યા 
પિસ્તા ચત ચ તય્ન તર્માંગમાંત ॥” 

એટલે કે? “દું જેતું નિર'તર ચિ'તન કરૂં છું, તેનો મારામાં પ્રેમ નથી, 
કિન્તુ તેની એક અન્ય પુરુષમાં આસક્તિ છે; તે પુરુષનો વળી એક અન્ય 
અખબળામાં અનુરાગ છે તેમજ બીજી કઇ એવી સ્રી પણુ છે કે, જેને 
મારામાં અચલ અતુર!ગ છે. આવી પરિસ્થિતિ હોવાથી મારી તે ન્નરિષ્‌ે 
સ્રીને, તેના નરને, તે “નરની પ્રિયતમાને, મને પોતાને અતે એ સર્વ વિકૃ- 
તિના મૂળ કારણુ કામદેવને ધિકાર છે !” 

આ ય્હ્ોકથી જેમ ભસવર્તી રાણીના બ્યભિચારતી કથા સિદ્ધ થાય 
છે, તેમજ ભત્તહરિતી સતી રાણીના અનન્ય સતીત્ત તથા પતિપ્રેમની 
કથા પણુ સિદ્ધ થધ્, નય છે; કારણુ કે, “ અહ્તલ્જતે ચ પાસ્તુપ્યતતિ 
જાચિહ્ન્યા' એ પદથી રાન્ન ભપ્વહરિએ પોતાની સતી રાણીતાોજ ઉલ્લેખ 
કરેલો છે,* કારણુ કે, આ શ્લોકમાં ભસેહરિએ પોતાનો, પોતાની _જરિણી 





* આ શ્લોકનો કેટલાક ગુજરાતી અનુવાદમાં એવે! અર્ય મે કરાચલે। છે કે કે,- 
“હું જે સ્રીનું હદયમાં નિરંતર ચિ'તન કરં છું, તે મારી સ્રી મારાથી 
વિરદત છે, એટલુંજ નહિ, પર'તુ પરપુરુષ ઉપર આસક્ત છે; તેં પુરૃષ 
ખીજી સ્રી ઉપર આસક્ત છે; અને તે સ્ત્રી મારા ઉપર પ્રસત્ત રહે છે એટલે 
મારા ઉપર આસક્ત છે; માટે જે આરી મારા ઉપર આસડત છે તેને, તેની 
ઉપર ને પુરુષ આસક્ત છે તેને, તે પુરષ ઉપર જે મારી સ્રી આસડત 
છે તેને, મને અને આ સઘળી આસકિત નેતાથી પેદા થયેલી છે તે કામદેવને 
ધ્રિકાર છે ! ” આ અર્થને નેતાં એ તે! સ્પટ જણાઈ આવે છે કે, આ અચે 
કરતાં ભસહરિની સ્રીના નરની જે સ્રીમાં આસક્ત છે અને જે સ્રીની ભત્ત- 
હરિમાં આસકિત છે, તે સ્રીને એકજ માનવામાં આવી છે અને એમ કરીને 
ધિક્કારને પાત્ર પાંચ વ્યક્તિઓનો સરવાળો મેળવી લેવામાં આગ્યો છે. પર'તુ 
મારા અભિપ્રાય પ્રમાણુ એ અર્થવ્યવસ્થા ચથાર્ય નથી; કારણ કે, ગ્યશિચારિણુદ 
રાણીના નરની અન્ય પ્રિયપાત્રા સ્રી તથા ભ્રર્તહરિમાં અનુરાગ રાખનારી સૂ 
એ સ્રી એક નહિ, પણ્‌ લિન્ત શિત્ત બે ગ્રીઓ છે અને તેથીજ ઉપર્યુક્ત શ્લે।કના 
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રાણીનો, તે રાણીના નજરનો, તે “રની પ્રિયતમાં અન્ય આનો, પોતામાં 
અનુરાગ રાખનારી એક અન્ય નારીના અતે મદનનો એવી રીતે એકદર 
છ નક્તિઓનેો ઉલ્લેખ કરેલો છે; પરતુ ધિકાર તો માત્ર પોતાની નરરિણી 
રાણીને, તેના જરતે, તે નરની પ્રિયતમાને, પોતાને તથા સદનને મળીને 
કેવળ પાંચ જ્યક્તિઓનેજ તેણુ આપેલે। છે; એટલે એથી તેનામાં અનન્ય 
અનુરાગ ધરાવતી તેની સતી સ્ત્રી પ્રતિ તેનો કેજો ઉત્કૃછ્ટ ભાવ હોવા જ્નેઇએ, 
ગયે સ્પટ જણાઇ# આવે છે. અર્થાત્‌ જેમ ભપૃહરિની વ્યભિચારિણી રાણીની 
કેૈથા સત્ય છે, તેમ તેની સતી રાણીની કથા પણુ સત્યજ છે, એવી મારી 
માન્યતા છે. તેમજ તે સતી રાધ્યીના મરણુ પછી ભતૃઠરિએ સ'સારતો 
«યાગ કરી અરણ્યવાસને સ્વીકાર્યો હતો, એ વાત્તા પણ્‌ નિર્વેવાદજ છે. 
ભટલે નિણુય થયા પછી જે એક પ્રશ્ન અવરિણ રહે છે, તે એ કે ભુ- 
હરિને સાનની પ્રાત કોનાથી થઇ હતી અને તે કયા થોગીતો શ્ચિષ્ષ થયો 
હતો? કારણુ કે, રા- આઠલ્યેના હસ્તલેખમાંતી કથામાં એ પ્રસંગમાં ચર- 
પતિનાથ તથા ગોરક્ષનાથ એવી રીતે અનુક્રમે ખે ચોગીઓનાં નામ આવેલાં 
છે; “ ભપ્ઠરિનિવેંદ' નાટકમાં કેવળ ગોરક્ષનાથતોજ ઉલ્કષેખ કરાયલે 
છે; “ ભપુંહરિકા ખ્યાલ ' નામક દતકથામાં પણુ ગોરક્ષનાથજ આવે છે; 
પરતુ ગુજરાતી “ જપહરિ નાટક? માં ભપેહરિના જ્તાનદાતા ગુરુની ભૂમિકા 
બોરક્ષનાથના ગુરુ સત્યેન્દ્રરાથ ભજવે છે, તો પછી એમાંથી કયા યોગીને 
શપહરિના ચુરુ તરીકે સ્વીકારવો ? 


ર. ગોાડખોલેરૃત “ ભરતખ'ઠના અર્વાચીન કોષ? માં ભર્ષૂહરિના આ 
ષમાણેનો ઇતિહાસ આપેલો છે? “ ભ્રજુઠુરિના પિતાનું નામ વીરસેન હતું 
રેમજ તે ગાંધર્વસેન નામથી પણુ ઓળખાતો તો. તેતે ચાર સ'તાન 
આવી છે. ને આ ચરણ્થી એકજ પૂવોક્ત સ્રીને દરોવવાનો ભરજેહરિને. ઉદય ી 
હોત તે! આ સ્થાનમાં કોઈ બીન “સેવ સારી” જેવા નિશ્ચયાત્મક અર્થને દર્સાન 
વનાર રાખ્દોનીજ તેણુ યાજના કરી હોત, અયોત્‌ શત્તહરિએ આ તૃતીચ 


ચરણુમાં પોતાની સતી રાણીને! ઉલ્લેખ કરેલો! છે. એવી મારી માન્યતા છે અને 
સેથી મે' તેજ અધેને સ્વીકાર કરેલો છે. 


તરગ] અમર ચોગીન્દ્ર ભત્તહરિ ર્હ્ઝ 


હતાં અને તેમનાં નામા અતુકમે ભત્ૃહરિ, વિક્રમાદિત્ય, સુભટવીયૈ તથા 
સેનાવતી હતાં. સેનાવતીને પુત્ર ગાપીચ'દ હતો અતે ભપઠરિની માતાનું 
નામ સુશીલા હતું કે જે જબૃદદોપના રાજની પુત્રી હતી. જખુદ્દોપનો 
રાજ પુત્રડીન હેવાથી તેણે પોતાના મરણુ સમયે પોતાના સવૈથી મોટા 
રોહિત્રતે પોતાના રાજ્ય તથા સિ'હાસતનો ઉત્તરાધિકારી ઠરાજ્યો હતો 
અને તેથી ભતહરિ જ”બુદીપતો રાજા પણુ થયો હતો; પર'તુ તે પોતે 
ઉજ્જનયિનીમાં રાજ્ય કરતો હોવાથી જ”ખુદોપતી રાજસત્તા તેણે વિકમાદિત્યતે 
આપી હતી અને સુમભટ્ટવીર્યને પોતાતા સેનાનાયક તરીકે સ્થાપ્યો હતેદ...” 

આ કથા અતુસાર ગાડ બ'ગાલતો રક ગોપીચ'દ રાનન ભર્પહરિનો 
ભાણેજ થાય છે અને બ'ગાળાના _ઇતિઠાસમાં ગોપીચ દનો સમય લગભમ 
ખે હનર વર્ષનોજ માનવામાં આવે છે. એ ગાપીચ'દ પણુ ગુરુ જલ'ધરનાથના 
ઉપદેશથી યોગી થયે! હતો, જલ'ધરનાથ્ર મત્યેન્દ્રનાથનો સમકાલિક યોગી 
થતા અને ગોરક્ષનાથ મસત્યેન્દ્રનાથનો ગુરુ કરતાં પણુ અધિક પ્રતાપી 
રિષ્ય હતો, એ વાર્ત્તા સર્વત્ર પ્રસિદ્ધ છે. અર્થાત્‌ ભપઠરિનો વૈરાગ્યોપદેણા 
ગુરુ ગારક્ષનાથ હતો, એ વાર્ત્તાનો અતેક વિદ્દાનો સ્વીકાર કરે છે, તો 
પછી તે મત્સ્યેન્દ્રનાથ કિંવા ચરપતિનાથને શિષ્ય હતો, એમ સ્વીકારવાનું 
કોઇ પણુ કારણુ નથી; કારણુ કે, આવા પ્ર્મગે બહુજનસમાજતી માન્યતા 
વિશેષ સ્વીકરણીય હોય છે. જ્યાં અત્ય'ત પમાણુપુરઃસર્‌ ઇતિહાસનો અભાવ 
હોય, ત્યાં મબભળ દતકથાને સ્વીકારવાનો પરિપાઠે છે અતે તે પરિપાડને 
અનુસરીને ભ્રતેહરિના ચુરુ તરીકે ગોરક્ષતાથને સ્તીકારજ યોગ્મ છે. આવી 
રીતે ભરરૈહરિને। ગુરુ ગારક્ષનાથજ મિદ્દ થવાથી ગુરુ મારક્ષનાથ વિશે પણ્‌ 
કેટલોક ઉલ્લેખ કરવાની અહોં આવશ્યક્તા છે. 

ઉત્તર-પશ્ચિમ પ્રંદેશવાસી એકે ધમેશીલ ગોપના ગૃડુમાં ગોરક્ષનાથતે! 
જન્મ થયો હતો અને તેથી ગ્રામમાંનાં અન્ય બાળકે પ્રમાણું ગોરક્ષનાથ 
પણુ પોતાની બાલ્યાવસ્થામાં ગાયો આદિતે ચારવાનો બ્યવસાય કરતા હતા- 
એક દ્વિસ ગોરક્ષતાથ વનમાં ધેતુઓને ચરાવતા હતા તેવામાં ત્યો અચાનક 
ઝક તેજઃપુંજ યોગી તેમંતી પાંસે આવી લાગ્ય અને તે આઓંગ'તુક ચોગીની 


૨૯૪ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


સૌમ્ય મૃર્તિના દર્શનથી બાળક મારક્ષનાથ નસ્ર થઇને તેનાં ચરણોમાં પડી 
ગયા. યોગીએ તેમની પાસેથી કાંઇક ખાઘ પદાથેતી યાચના કરી અને તેથી 
શ્રાલપત્રમાં દૂધ દોહીને ગેદરક્ષનાથે તે દૂધ યોગીને આપ્યું. તે દગ્ધના 
પાનથી યોગી પરમ સ'તુછ થયો અતે ત્યારે પછી તે યોગી સાથેના વાર્તાલાપથી 
ખોર્ક્ષનાથ મુગ્ધ થઇ ગયા. તે મહાપુર્ષે ગોરક્ષતે કાંઇક ધન આદિ અ 
પવાની ઇચ્છા દર્શાવી, પરતુ ગારલ્લે મનમાં વિચાર કર્યોય કેઃ “આ મહાપુરુષ 
પાસેથી મારે એવા પ્રકારનું દ્ર્ય લેવું જવેઇએ કે જે દ્રય કોઇ અન્ય મનુષ્ય 
પાસે હોવાનો સ'ભવ ન હોય! ” ત્યારે એવું અદ્િતીય દ્રવ્ય કયું માગવું, 
એ વિશે પોતાના મનર્મા [વિચાર કરતા તેએ! કહેવા લાગ્યા કે? “ ધનસ'પત્તિ, 
ર૫ અને યવૌવત આદિ સાધને! તો અતેક જને પાસે હોય છે અને એ 
વસ્તુઓ પોતા પાસે હોવા છતાં પણુ લોકો સુખી દેખાતાં નથી !? અર્થાત્‌ 
પોતાની ઇચ્છિત વસ્તુનો પોતાથી નિષયુય ન કરી શ્રકાયાથી તેમણે એમ 
કહીનેજ તે મહાપુરુષને પ્રણિપાત કર્યા કેઃ “ આપતે જે વસ્તુ યોગ્ય જણાય 
તેજ વસ્તુ મતે આપવાની કૃપા ડરો. ' તેમતી આ વાણી સાંભળીને તે 
થોગીએ તેમને ઉદ્દેશીને કલ્યુ' કે: “ હે વત્સ ! તને ઉત્કૃષ્ટ દ્રવ્યનીજ પાપત 
થશે; પરતુ તતે એક સપ્તાહ પયેન્ત ઇશ્છાનુરૂપ કાર્યથી વિરકત થવુ' પડશે.” 
ગારક્ષનતાથે યોગીની આસને! અ'ગીકાર કર્યા અને ત્યાર પછી તે યોગી 
અથવા મહાપુરુષ ત્યાંથી અંતર્ધાન થઈ ગયે!- અતિ કષ્ટપૂર્વક નાના ડલેશેોને 
સહન કરીને તે યોગીની આજ્ઞાનું પાલન કરતાં ગોરક્ષનાથ પોતાના વ્યવ- 
સાયથી વિરકત થઈ ગયા અતે તેમતી આવી અવસ્થાતે ન્નેઇને ગ્રામના 
લોકો તેમતી ઉન્મત્ત કિ'વા વિક્ષિપ્ત મનુષ્યોમાં ગયુના કરવા લાગ્યા. છઠ્ઠ 
દિવસે તે યોગીએ પુનઃ ગારક્ષનાથને પોતાના દરીતતો લાભ આપ્યો અને 
બાળક ગોરક્ષની પ્રતિજ્ઞાપાલનવિષયક દઢતાને નેઇને તે અતિશય પ્રસભ 
થયો. બાળકના આત્મીય જનો તે મહાપુરુષ પાસે આવીને ગોરક્ષને 
આરેગ્યનું દાન આપવાની પ્રાથના કરવા લાગ્યા અને તેમની તે પ્રાર્થૈનાને 
સ્વીકારીને ભહાપુરુષે કલ્યું કેઃ “ તમારી ઈચ્છા પ્રમાણે આ ખાળક આરોગ્યને 
તો મેળવશે, પર'તુ ત્યાર પછી એતો સાધુજનતોના અતુસરણુમાટે તમારે 
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ત્માગ કરવો પડશે. ' જે સમયની આ કથા છે તે સમયમાં જે કોળ 
મનુષ્યને ચાર પાંચ પુત્રો હોય, તો તે પોતાના એક પુત્રને સ'નયાસી થવાની 
અનુમતિ આપતો હતો, એવી સમાજની રૂઢિ હતી. એટલે આ પ્રથા અ- 
નુસાર ગોરક્ષનાથનાં માતાપિતાએ પોતાના એ ખાળકને તે મહાપુરુષના 
હસ્તમ્‌ાં સમર્પી દીધોઃ આવી રીતે તે મહાપુસ્ષતા હસ્તમાં સમપિંત થયા 
પછી તત્કાળ ગોરક્ષનાથ પોતાની પૂ્વૈસ્થિતિમાં આવી ગયા અને કેટલાક 
કાળપર્યન્ત માતાપિતા પાસે રહીને પછી તે યોગી સાથે ત્યાંથી પ્રયાણુ કરી 
ગયા. એ પછી તેજ મહાપ્રુસ્ષના હસ્તે દીક્ષિત થઇને ગોરરહ્નાથે અનન્ય 
મનથી તપષથ્ચર્યાપૂવેક અલ્પકાળમાંજ યોગવિઘ્યામાં અતિશય ઉતન્નતિ પ્રાપ્ત કરી 
લીધી અને કાળના વહન સાથે તેએ યેોગીશ્રરોની પંક્તિમાં આવી ગયા- 
તેમના એ મુર તે અન્ય કે!ઇઇ નહિ, પણુ મહાન. મોગીશ્વર સત્્ચેન્દ્રનાથજ 
હતા. * છઠયોમત્રણવિજા ' નામક ગ્ર'થમાં જે નવ નાથોનાં નામો આપ- 
વામાં આવ્યાં છે, તેમાં ગારક્ષનાથતું નામ પણુ અપાયલું છે. તે નવ નાથોની 
નામાવલિ આ પ્રમાણે છેઃ-મત્યેન્દ્રનાથ, શાબરતાથ, આન'દભેરવનાથ, 
ચાર'ગીનાથ, સમીનતાથ, ગોારક્ષનાથ, વિર્પાક્ષતાથ અને બિલશ્યનાય. 
ભારતવર્ષના અસંખ્ય હિ'દ્એતે એવો દઢ વિશ્વાસ છે કે, ગુરુ ગારક્ષનાથ 
અદ્યાપિ જીવતાજ છે અને તેથી તેમને “ અમરયોગીન્દ્ર ' પણુ કહેવામાં 
આવે છે, નાગા લોકોમાં ગોરક્ષતાથના શિષ્યોની સખ્યા અધિક છે અને 
નેપાલના નિવાસીઓ એમના નામથીજ ગોરખા નામથી ઓળખાય છે. 
નૅપાલમાંતા ખાટમ'ડુ સ્થાનથી પપ માઇલપર આવેલું એક ગામ અઘ્યાપિ 
ગોરખપુર નામથી પ્રસિદ્ધ છે. એ ગામમાં “ ગોારક્ષસુહા ' નામક એક ગુહા 
છે અને એમાંજ ગોરક્ષનાથે યોગવિદ્યામાં તિષ્ણાત થઇને અમરતા પ્રાપ્ 
કરી હતી, એમ કહેવાય છે. ગારખપુરમાં એમનું એક ખીજું મ'દર્‌ પણુ 
અદ્યાપિ વત્તમાન છે અને તેમાં ચુરુ ગારક્ષની પાદુકા અઘાપિ પૂન્નય છે. 
ગારક્ષતાથ સમાન યોગવિદ્યા તથા ત'ત્રવિદ્યાનો સિદ્ધ અઘાપિ બીન્ને કોઇ 
પણુ થયા નથી. તેમણે અનેક સસ્કૃત ગ્ર'થો રચ્યા હતા પર'તુ અત્યારે તે* 
માંના ' શારક્ષપદ્ધતિ ' તથા “ કામશ્રાઅ ' એ ખે ગ'ધોજ ઉપલખ્ધ છે, 
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#૪ સિદ્ધોમાં પણુ ગોરક્ષનાથની ગણુના કરાયલી છે. તેઓ શરીરને વિભૂ- 
તિલિત્ત કરી, સિદ્ધદરૂપ ધારી દિગ'બર વેષમાં હસ્તમાં કમડલુ રાખીને શ્રંગી* 
નાદ કરતા પોતાના શિષ્યો સહિત ભ્રમણુ કરવાને નીકળતા હતા. સર્પના 
વિષને ઉતારનારા માંત્રિકા અઘ્યાપિ પોતાના મ4ત્રોમાં ગુરુ ગારક્ષનાથની આણુ 
આપે છે અને ગોરક્ષનાથને અલોાકિક સિદ પુસ્ષ તરીકે સ્વીકારે છે. 


આવા એક વિશ્વવિખ્યાત અમર્યોગીન્દ્રના શિષ્ય ભ્તેઠરિ પણુ નને 
અલોાકિક અને અમરયોગીન્દ્ર થયો હોય, તો તે ધટના આશ્ર્યેકારિણી તો 
નથીજ- અર્થાત્‌ જેવી રીતે ચુરુ ગારક્ષનાથનું મ'દિર અને ગોરક્ષનાથતી ગુહા 
ગોરખપુરમાં અઘાપિ અસ્તિત્વ ધરાવે છે, તેજ પ્રમાણે ભારતવષનતા કેટલાક 
ભિન્ન ભિન્ન પટેશે!માં યોગી ભપૈહરિતાં મદિર, ગુઠઠા તથા સમાધિસ્થાને! 
પણું અસ્તિત્વ ધરાવે છે અતે હવે આપણે ભરૈદરિનાં તે મ'દિરો તથા 
સમાંધિસ્થાનોતુંજ અવલોકન કરવાતું છે; કારણુ કે, તે મ'દિરો તથા સમા- 
ધિસ્થાનોનું માહાત્મ્ય અત્યારે પણુ અખ'ડ અને અવિચલજ છે. 


(૨), ઉજ્જથિનીની ગુહા--પ્રથમ તો જે ઉજ્જયિની રાજ ભર્‌- 
હરતી જન્મભૂમિ તથા રાજધાની હતી, તે ઉજ્જયિતીમાં એક ગુહા છે 
અતે તે “ ભસત્તહરિની ગુહા 'તા નામથી વિખ્યાત છે. એ ગુહાના મધ્યમાં 
એક લધુ કુડ અથવા યગવેદી છે અતે તે વિશે એમ કહેવામાં આવે છે કે, 
તેમાં યોગી ભત્રહરિ યગતો અસિ પજળાવતા હતા અને તેમાં આહુતિ 
આપતા હતા તેમજ તેતે! ધણીમાટે પણુ ઉપયોગ કરવામાં આવતો હતો. 
એ ગુહા વિશે બીજ એક એવી માન્યતા પણુ પ્રચલિત છે કે, પૂર્વે એ 
ગુહામાંથી એક ભૂમ્ય'તગેત માર્ચ ઠેઠ કાશી સધી જતો હતો પણુ અત્યારે 
હવે તે માડ બંધ થઇ ગયો છે. 


(૨) ભત્તહરિની ખે ચુહાએ---અર્છુદાચથ્ અથવા આબના પહાડ 
પર આવેલી છે. એમાંથી એક ગુહા વસિછાશ્રમ અથવા ગોામુખતો નતૂની 
પગવાટની પાસેજ છે અને વર્ષાત્રકહુમાં એ નાની ટેકરીપરથી જલતું એક 
લધુ ઝરણુ કલંકલ નાદસહિત વહન કર્યો કરે છે. એ ચુહામાંથી પણુ એક 


તરગ] કમર ચેોગીન્દ્ર ભર્ત્તુહરિ ૨૯૭ 


ગુપ્ત માડી કાશીપર્યેન્ત લ'બાયલો છે, એમ માનવામાં આવે છે; પર'તુ એ 
ગુહાર્મા નિર'તર અમાવાસ્યાની રાત્રિ સમાન અંધકાર અવિચલ રહેતો હોવાથી 
તે ભૃમ્ય'ત્ગત માગે કયાં છે અને ડયાં નહિ, એનો કશો પણુ નિશ્રય કરી 
શકાતો નથી. બીજી જે ગહાને ભષેહરિની ગુડા તરીકે ઓળખાવવામાં 
આવે છે, તે અચલેશ્વરના મંદિરની ડાખી બાજૂગે એક ટેકરીપર આવેલી 
છે. એ ગુહા બહુધા એક વ્યવસ્થિત આશ્રમ જેવીજ છે અતે ત્યાં વસતા 
યોગીઓના શિરપર છાયા કરતાં ખે ત્રષુ વિશ્ચાળ જશક્ષો પણુ ત્યાં ઉમેલાં છે- 
ત્યાં વસતા યોગીઓ ત્યાં એક ધૃણીને નિર'તર બળતી ને બળતી જ રાખે 
છે અને એ વિશે પૂછતાં તેએ જણાવે છે કે, “ આ અખ'ડ ધણી રાજ્યોગી 
ભક્ેહરિના સમયથી સળગાવવામાં આવી છે, તે કદાપિ એઓલવાઇ) «૮ નથી; 
અને ભવિષ્યમાં ઓઆલવારો પણુ નહિ. ' એ યોગીઓ જૈરિક વસ્તા પહેરે છે, 
આજન્મ અવિવાહિત અવસ્થામાંજ રહે છે અતે પોતાને અમર ચોગીન્દ્ર 
ભસ્તહરિના અનુયાયી તરીકે ઓળખાવે છે. 

(૩) રાજા ભત્તેઉર્નિ। મહાલય--સિ'ધુ દેશના પ્રાચીન કાળથો 
વિખ્યાત નગર શિવસ્થાન અથવા સેવણુમાં નગરની બહાર ઉત્તર દિશ્ચામાં 
અલ્પ અંતરપરજ એક ભસ મહાલય અવશરેષના રૂપમાં જ્નેવામાં આવે છે 
અને તેતે કેવળ હિંદુએ જ નહિ, કિન્તુ મુસલ્માનો પણુ રાન્ન ભત્વેઠરિના 
મહાલય તરીકે અઘાપિ ઓળખાવે છે. એ મહાલય વિશે ત્યાંતા લોકે એમ 
જણાવે છે કે, “ રાન્ન ભપૈહરિ જ્યારે રાજન હતા ત્યારે સિ'ધુ દેશતો રાળ્ન 
તેમનો માંડલિક હોવાથી અને સિ'ધુ નદીના તટપ્રાંતમાં આવેલું આ નગર 
રાન્ન ભત્તેહરિને અતિશય પ્રિય હોવાથી તેએ પોતાની રાણી સાથે ધણીક 
વાર અહીં આવીને રહેતા હતા અને તેટલામાટે જ આ મહાલય તેમણે 
બંધાવ્યો હતો. * ન 

(૪) રાજા ભત્તહરિનુ' મ'દિર--એ શિવસ્થાન નગરમાંજ નગરના 
દક્ષિણુ ભાગમાં એક મદિર આવેલું છે અને તે મ'દિરને હિદુઆ ભપેહરિના 
મ'દિરેના નામધી ઓળખાવે છે; પરતુ તે મ'દિરમાં પછીથી મુસલ્માનોએ 
તેમના એક લાલશહબાજ, નામક પીરના મૃત શરીરને દફનાવેલું હોવાથી તે 
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મ'દિરે સુસલ્માનાર્માં લાલશહબાજ અથવા કફલન્દરશાહના મ'દિરના નામથી 
પણુ ઓળખાય છે. પર'તુ એ મંદિરમાંતી જે કખનતે લાલશહબાજની કખર 
તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, તેનો ઘાટ એક મુસલ્માની કબર કરત એક 
હિંદ યોગીના સમાધિને વધારે મળતો છે અને તેની આસપાસ થોડાક અંતન 
ર્‌પર લાકડાનો એક કઢઠેરો ચારે તરફ ઉભો ટરી દેવામાં આવ્યો છે. આ 
એકજ ઉપાસનામ'દિરમાં હિંદ તથા મ્રુસલ્માન બન્ને એકજ પૂજ્ય દૈવતની 
ઉપાસના કરે છે, એ દશ્ય ખરેખર વિલક્ષણુજ છે. જને કે એ પીરની ૬૨" 
ગાહ અથવા તુરખતતા ગભેભાગને સ્પશો કરવાનો સુસલ્માનોમાટે નિવેધ 
છે, છતાં એ કછમાંતા એક ગોખલામાં વિષ્ણુની પ્રતિમારૂપ મનાતા એક 
ચાલિશ્રામની હિદુ તથા મુસલ્માનો સમાન ભાવથી પૂઈ કરે છે. હિ'૬ 
તથા સુસલ્માનોની ધામિક એકતાનો અહીં સ'પૂણુ સાક્ષાત્કાર થાય છે. 
કષ્રના આંતરિક ભાગને સ્પશે કરવાનો સુસલ્માનોને અધિકાર ન હોવાથી 
એ તો નિર્વિવાદ સિદ્ધ થાય છે કે, એ ભપૃહરિનોજ સમાધિ હોવે! જ્નેઈએ. 
કુનેલ ટોડૅ પણુ આના વિશે “ રાજસ્થાન “ના બીન્ન ભાગમાં કેટલેક ઉલલેખ 
કરેલો છે. એ મદિર પાકી લાલ ઇંટોતું બાંધેલું, સુંદર અને જાગે હોવા 
છતાં પણુ એવું તો દઢ છે કે, દીર્ધકાલ પર્યન્ત તેના નાશનો સ'ભવ ધારી 
ગ્રકાય તેમ નથી. આ મ'દિરની સ્થાપન વિશે ત્યાંતા લોકોમાં એવી કથા 
પ્રચલિત છે કે, રાજા ભપૃહરિ યોગી થવા પછી આ સ્થાતમાં આગ્યા 
હુતા અને કેટલોક કાળ તેમણું યોગાભ્યાસ તથા સમાધિમાં અહીં વીતાડયે 
હતા એટલામાટે તેમના સ્મરણાથે પછીય તેમતું આ સમાધિમ'દિર બાંધ* 
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વામાં આવ્યું હતું. નને આમ થયું હોય, તો તે અશડય તો નથ્ીજ- 

(૫) સ્માધિસ્થાન-રાજપૂતાનામાં અલવર મંસ્થાનની રાજધાની 
અલવરની પશ્ચિમે ટેકરીએના એક સમુદાયના મધ્યમાં એક ગામડું છે અને 
તેતુ' નામ સિરિસ્કા છે. એ ગામડાથી ધોડાજ અંતરપર ભસરેહરિનુ' એક 
સમાધિસ્થાન છે અને એની આસપાસ ચારે તરફ ધેર અરશ્યતો વિસ્તાર 
હોવાથી ત્યાં હિસ્‍્ત્ર પશુઓની નિર'તર્‌ વસતિ રહ્યા કરે છે. ત્યાં નિકટમાંજ 
વર્ષાત્રદતુ તથા શ્રદ્ત્રદતુરમાં પાષ્ઠ્ડીના એક ઝરે વજ્ચા કરે છેઃ એ સ્થાનમાં 


તરગ] અમર ચોગીન્દ્ર ભર્ત્હરિ ૨૯૯ 


એક વારની ઉચાઇ તથા એક વારતી ગોળાઇતી સાત નાની નાની દેવ- 
ડીઓ આપણા ન્નેવામાં આવે છે. એ એક ખીન્નના બહુજ નિકટમાં આ- 
વેલી દેવડીઓના અ'તર્ગોલ સધળા પોલાજ છે. અત્યારે એમાંતી છ દેવ" 
વડીઓ ચારે તરધ્થી બધ છે અતે તેમાં જવાનો માગે છે જ નહિ; માત્ર 
એક દેવડીમાં એક લધુ દ્વાર છે અને તે દેવડીમાં એક અખડ દીપક દિવસ 
અને રાત બળ્યા કરે છે. એ દેવડીની બંને બાજૂએ સિ'ડ્રનાં ત્રિશળ ચિત્રેલાં 
છે. એ સાત દ્ેવડીએ વિશે ત્યાં વસતા યોગીઓને પૂછતાં તેએ જણાવે 
છે કેઃ “ આમાંની છ દેવડીઓમાં યોગિરાજ ભપૃંહરિ સમાધિ લઇ ચૂકયા 
છે અને જે સાતમી દેવડીમાં દીષક બળે છે તે ભપેહરિની જ્યોતિ છે 
એટ્લે કોઈ એક દિવસે તેઆ અહં આવશે અને આગળની પેડેજ સાતમો 
સમાધિ પણુ લેશે. તે વેળાયો આ સાતમી દેવડીનુ દાર પણુ અદસ્ય થઇ 
જરે અને ત્યાર પછી તેમની જ્યોતિને રાખવામાટે અહીં આઠમી દેવડી 
બાંધવામાં આવશે; પર'તુ જ્યારે ચોગી ભપૃહરિ નવમો સમાધિ લેરે, તે 
વેળાયે તેમનો “નવનાથ'તા સમુદાયમાં સમાવેશ થશે અને ત્યાર પછી 
અત્યારે અમો જે “ભહરિનો જય' ખોલીએ છીએ તેને બદલે “ભપ્નહરિ 
નાથનો જય' બોલવા માંડીશું. ભપહરિના સમાધિસ્વીકારનો કે!ઇ નિયત 
સમય છેજ નહિ; તેએ જ્યારે તેમની ઇચ્છા થાય છે ત્યારે અહોં આવે 
છે, પરતુ જ્યારે તેઓ સમાધિ લે છે, તે વેળાયે તેઓ પોતાના સત્ય 
સ્વરૂપમાં દર્શેન આપે છે; અન્યથા અટશ્યજ રહે છે.” અહોં સમાધિ લેવા 
એટલે જીવતાજ પૃથ્વીમાં દટાવું, એવોજ અચે સમજવાને છે. જ્યારે એક 
યોગી સમાધિ લે છે, ત્યારે તેને સાધારણુત: પૃથ્વીમાં દાટવામાં એટલે કે 
તે ધ્યાનસ્થ અવસ્થામાં ખેઠો હોય તેવી સ્થિતિમાં દાટવામાં આવે છે અને 
તે ઘટનાના સ્મરણાર્થ તે સ્થળે એક દેવડી ચણી લેવામાં આવે છે. પરતુ 
આવી રીતે પૃથ્વીમાં દટાવા છતાં પણુ તે યોગી પોતાના ચોગબળથી પુનઃ 
પૃથ્વીતલપર વિચરતા ન્નેવામાં આવે છે અને યોગિજનોની એ તો એક 
બહુજ સાધારણુ ફેતિ મનાય છે. 

($) જયપુર રાજ્યમાં રાજધાની જયપુર્થી ૨૫ માઇલના અંતરે 


૩૦૦ નારાયણુ ગઘગ'ગા [ પ્રથમ 


દક્ષિણુમાં ભપહરિતું એક અન્ય સમાધિસ્થાન પણુ છે. ત્યાં એક ચુહા છે, 
એક છાપરાવાળી સાધારણુ ઓટલા જેવી જગ્યા છે અને કેટલાક ખાવાઓ 
ત્યાં પડયા રહે છે. ત્યાં પણુ ભ્પહરિના સમાધિસ્વીકારની ઉપરના જેવીજ 
કથા કહેવામાં આવે છે, એટલે તેમાં ખીજ કાંઇ વધારે નવીનતા નથી. 


(૭) એ ઉપરાંત સૈવાડના સોળ સરદારોમાંના કાનોડના તાબાનું 
ભરતેવર નામનુ' એક શહેર છે અતે તેના વિશે એમ કહેવામાં આવે છે 
કે તે નગર અતિ માચીન છે અને તેની સ્થાપના રાજ વિક્રમાદિત્યના 
જ્યેછ ભ્રાતા રા'ન ભ્રપૃહરિના હસ્તથીજ થયેલી છે; પર'તુ એનુ' કોઇ સબળ 
એતિહાસિક પમાષુ મળી શકતું નથી. 


એ ઉપરાંત રાજા ભ્ષહરિનાં ખીન્ન સ્થાનો પણુ કદાચિત્‌ અસ્તિત્વ 
ધરાવતાં હશે, પણુ તે મારા ન્નણુવામાં આવ્યાં નથી; ઉપવુકત સ્થાને 
માંનાં પ્રથમર્ના પાંચ સ્થાને તો મે' પોતે ન્નેયાં છે અને ખે સ્થાનોને 
શૃત્તાંત મારા સાંભળવામાં આવ્યો છે. ભત્તુઠરિનાં એ સર્વ સ્થાનો એતિ- 
હાસિક પ્રમાણાથી પ્રાચીન પદેશે। તરીકે નિર્વિવાદ સિદ્ધ થઇ ચૂકેલા ઉજ્જ- 
યિતી, અખુદાચલ તથા શિવસ્થાન આદિ પ્રદેશોમાં આવેલાં હોવાથી એ 
સ્થાનો પણુ ભપૃહરિની પ્રાચીનતાને કેટલેક અ'શે સિદ્ધ કરી શકે છે, એ 
પણુ અહીં અવશ્ય ધ્યાનમાં રાખવાનું છે. 


અત્યારે આર્યાવર્ત્તમાં યોગીએનો એક એવો પ'થ અસ્તિત્વ ધરાવે છે 
કે જે પ'થના ચોગીઓ યોગીશ્વર ભત્તેહરિને અતિશય પૂજ્ય માને છે અને 
પોતાને “ભરથરી' અથવા ભગૈહરિના અનુયાયી તરીકે ઓળખાવે છે. એ 
રાજયોાગીના માનમાં ભારતવર્ષનાં કેટલાંક સ્થાનોમાં મોટા મોટા વાંષિક 
મેળાઓ ભરાય છે અને તે મેળાઓમાં સર્વ ન્નતિ, ધમેૈ તથા પ'થનાં 
લક્ષાવધિ સ્ત્રીપુરુષા આવે છે. રાજ્યોગી ભ્રપૈઠરિતે ભારતવર્ષમાં સર્વત્ર 
અમર ષે!ગીન્દ્ર માનવામાં આવે છે અને કહેવામાં આવે છે કે, જે પવિ- 
ત્રાત્મા યોગીઓએ મુમુક્ષુતાથી સંસારનો ત્યાગ કર્યો છે, તે યોગીઓને 
તત વારવાર પોતાના દશેનતો લાભ આપે છે. 


તરગ ] અમર ચોગીન્દ્ર ભર્ત્તહેરિ ૩૦૧ 


ભરઠરિના જવનર્ના, દ'તકથા, પુસ્તકેોર્માના ઉલ્લેખ તથા તેનાં મ'દિરો 
અને સમાધિસ્થાનો દ્રારા જે સાધનો આપણુને મળી શકે છે, તે આ પ્રમા- 
ણેનાં છે; અને તેથી ન્ને કોઇ લેખકની ઇચ્છા હોય, તો એ સાધનોની 
સહાયતાથી ભર્ત્રહરિની એક ઉત્તમ જવનકયા બૃહદૂ આકારમાં તેનાથી 
લખી શ્રકાય તેમ છે. 


ઉરિઠર ઉપાધ્યાયે પોતાના રચેલા “ભ્ઠરિનિવેંદ' નાટકમાં ભષૃહરિની 
ભ્યભિચારિણી રાણીના કથાભાગ નથી લીધો, તેતુ* કારણુ એ જ હેવું 
જેધ્એ કે, ભત્તુહરિ જેવા એક ધર્માત્મા અને પુણ્યાત્મા રાન્નના ઝૃહગ્છિદ્રને 
પકાશ્ષમાં લાવતાં તેનુ' મત અચકાયું હશે અથવા તો નાટકનો વિસ્તાર 
વધી જય, એટલામાટે તે કથાભાગનો તેણે ત્યાગ કર્યો હશે. “ભરથરિકા 
ખ્યાલમાં કેવળ સંક્ષેપના ઉદ્દેશથી વ્યભિચારિણી તથા સતી ઉભય રાણ્- ' 
એની કથાને! ત્યાગ કરાયલે! છે, અન્ય કારણુ સ'ભવતું નથી. 


રા. તિલક અને આવીને આદિનિવાસ 





પનાના “કેસરી ” પત્રના ત'કી પ'ડિત આળ ગ'ગાધર તિલકને 
લોકો તેમની વિદ્દત્તાના ટારણુથી જેટલા ન્નણે છે, તેના કરતાં તેમના દર્ભા- 
ગ્યતી પબળતાથી તેમની વધારે ખ્યાતિ થએલી છે. “ કેસરી ? તો પ્રથમ 
જન્મ થયો તે વેળાએ એક માનહાનિના મુકર્દમામાં શ્સાવાથી તેમને કૅટ- 
લાક માસ કારાઝૃહમાં નિવાસ કરવે! પડયો હતો, અને ઈ. સ. ૧૮૯૫૭ મર 
“ શિવાજના ઉદગાર ” એ મથાળાવાળી કવિતા પ્રસિદ્ધ ટરવામાટે તેમના- 
પર જે આપત્તિઓની જંછિ વર્ષી હતી, તેથી તેમનું નામ માત્ર ભારતવર્ષમાં જ 
નહિ, કિન્તુ વિલાયત સધી પહોંચી ગયું હર્તું. એ આપત્તિના કેટલેક અ'ગે 
પ્રતિકાર કરવામાં તેમની વિદ્ત્તા જ સહાયક થઇ હતી. વૈદિક સાહિત્યના 
તેએ એક અદ્તીય પ'ડિત છે; તેમજ બીન્ન દેશોના સાહિત્યમાં પણુ તેઓ 
સારી પારદારીતા ધરાવે છે. એ વિપત્તિથી પાંચ સાત વષે પહેલાં તેમણે 
₹# અએશયન ?? (0૦11013 ૦1 1રિલ્ડલ્લાલં૯ડ 11010 (લ &ળાદંતૂપાઇ 
ઊં પટ પ/લતંતડ) નામક એક ગ્રથ લખ્યા હતો. “ ઓરાયન ? એ 
શખ્દનેો અરથ “ અગ્રહાયષ્।?? થાય છે અને એ પુસ્તકમાં તેમણે વેદિક 
મ'ત્રેની પાચૌનતાનું પ્રદિપાદન કરેલું છે અને જેજ,સ ક્રાધસ્ટથી ૨૦૦૦ વર્ષ 
પહેલાંની વાતો વેદોના પ્રમાણુથી સિદ્ધ કરેલી છે. એ પુસ્તકના વાંચનથા 
મોહ પામીને અડસ સલરે તિલક જ્યારે કારાગારમાં હતા, ત્યારે તેમને સ્વ- 
સમ્પાદિત ગઠગ્વેદનો ગ્રથ મોકલ્યો હતો અને મહારાણી વિડટારિયા સંધી 
તેમની સિફારિશ કરી છતી. એ પછી થોડા દિવસે જ સરકારે તેમની 
શિક્ષામાં ધટાડો કરીને તેમને બંધનમુક્ત કર્યા હતા- પર'તુ તિલક મહાશય 
જેવો દુરદેવમ્રરત મનુષ્ય બીજને કોઇ ભાગ્યે જ મળરે-એક પછી એક આપ- 
ત્તિઓઆ તેમના માથે આવ્યા જ કરે છે. ત્યાર પછી પણુ ખોટા વિલના એક 
ઝગડામાં તેએ કસાયા હતા; પણુ સદ્ભાગ્યે નિષ્કલંક છૂટી ગયા હતાન 
એ સધળા બનાવોના સ્મરણુથી જ અમે કહીએ છીએ કે, તેમની વિદ્ત્તા 
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કરતાં તેમના દર્ભામ્યથી લેકે તેમને વધારે પિછાને છે. વિદ્ત્તાધી માત્ર 
વિદ્યાના જ જાણે છે અને દ્દૈવથી તેમને જગત્‌ એળખે છે. 

કેટલાક ભારતીય તેમજ પાશ્ચાત્ય વિદાનોતો પથમ એજ નિશ્ચય 
હતો કે, તદગ્વેદના પ્રાચીનમાં પાચીન મ'ત્રે! પણુ ૩૦૦૦ વર્ષે કરતાં વધારે 
પુરાતન તો નથી જ; પર'વ “ ઓરાયન 7 માં રા. તિલકે એ સિદ્ધ ટરી 
સ્ખાડયું છે કે, વેદિક ત્રકચાઓની રચના ઈસુથી પહેલાં ૪૫૦૦ વર્ષપર 
અને બ્રાહ્મણુ ષ્થોાની રચના ઈસુથી ૨૫૦૦ વર્ષે પહેલાં થઇ ચૂકી હતી- 
એમના મતે વેદ અને થ્રાહ્મણુધી વધારે પુરાતન કાંધ પણુ નથી. તેમણે 
લખ્યું છે કે, વૈદિક કાળમાં વાસન્તિક વિષુવત્‌ ( વસન્તત્રડતુનું અહોરાત્ર 
સમત્વ ) અગ્રહાયણી સ'ક્રાન્તિમાં થતું રહેતું હતું; પરન્તુ ખાહ્મણુકાળમાં તેજ 
વિષ્ુવત્‌ પૃત્તિકામાં થવા લાગ્યું હતું. એજ પ્રમાણુથી તેમણે વેદ અને બાલ્મ- 
ણુકાળનું પૂર્વાોક્ત અનુમાન કરેલું છે. યરોપ અતે અમેરિકાના વિદાનોએ 
ષધથમ તો એ સિદ્ાન્તનો સ્વીકાર કર્યો નહિ; પરન્તુ જ્યારે તેમણે વિશેષ 
શોધ કર્યો, ત્યારે તેમતો પણુ “ઓએઓરશાયન?'તા સિહ્ધાન્તમાં વિશ્ષાસ બંધાવા 
માંડયો. એથી એ ફળ નીપન્યું કે, વેદની હતી તેથી વધારે પ્રાચીનતા 
સિદ થઇ ચૂકી; અને તે એટલે સધી કે, અમેરિકાના બોસ્ટન વિશ્વવિઘા- 
લય (યુનિવાસેટી ) ના પમુખ ઠૉડટર વોરતે “ ”્તિક્ષતૉંડટ 1*0૫તાતે 
07 પ ઈતરવીાંલ જ 11)” 111111?1 130૯૯ દ 11૯6 ૫૭૩૧10) 
ટ” એ નામનું એક પુસ્તક લખીને એવું અનુમાન સિદ્ધ કર્યું કે, 
ક આદ્વાસસ્થાન ઉત્તર ત્રુવની પાસે જ હતું અને તેજ આરયે 
તથા પારસીઓનું સ્વગૈ પણુ કહેવાતું હતું" 

બીજાં રા. તિલકે પોતાના “ ઓશાયન 7 માં જે કાંઇ કહેલું છે, 
તેનુ'જ એક “ 1૯ 14૦0ળણટ 110 દલ લતેંરડ” નામક અશ્રેજ 
ગ્રથમાં પુતઃ કથન કરવામાં આવ્યુ' છે અતે એ ત્ર*થ પણુ થોડા દિવસ 
થયાંજ પ્રસિઠ્ઠ થએલો છે. એમાં જે જે વિષયોનું વણન કરવામાં આવ્યુ” 
છે, તેમના કેટલાક અશોનું દૉડટર વર્તે પ્રથમથીજ અનુમોદન કરી રાખ્યુ” 
હતું. ડૉઠટર વૉરતે એમ કહ્યું છે કે, “પ્રથમ આર્યો ઉત્તર શવના પ્રદેશ્ન 
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માંજ રહેના હતા, અને પાછળથી તે સ્થાન સ્વર્ગના નામથી પ્રસિદ્ધિ 
પામ્યુ*. ” પરંતુ એ સિદ્ધાંતને સપ્રમાણુ સિદ્ધ કરવાનું પુણ્ય તો તિલકતાજ 
ભાગ્યમાં લખાયલું હતું. એ પુસ્તક તે (તિલકતી ઉદ્દભટ વિદ્ત્તા અને અત્યન્ત 
તીદ્દયુ ખુદ્ધિતું એક પ્રબલ પ્રમાણુ છે, અતે એ ગ્ર'થતે વાંચીને મહાન્‌ 
મહાન્‌ વિદ્દયાનાએ* પણુ ગ્રન્થકર્તાતી સહસ્રમુખથી પ્રશ'સા કરેલી છે. 
બીન્નની વાત તો રહો, પષુ “પાચોાનીયર ” જેવા પત્રે પણુ એ 
ગ'થના સ્તુતિપાઠંમાં પાતાના એક ખે કલમનો ભોગ આપેલો છે. પ્રથમ- 
જ્યારે તિલકતી સાથે તેમના મિત્રવર્ય ગોપાલ ગણેશ આગરકર એમ. 
એ. ગેલ. એલૂ, બી. પણુ કારાઝૃહવાસી થયા હતા, ત્યારે આગરકરે 
કારાગારમાં એક પુસ્તક લખ્યું હતું. અને તેમતુ' અનુકર્‌ણુ કરીને આ 
ઔજવારના કારાગઝૃહવાસમાં મી. તિલકે એ પુસ્તકની રચના કરી હતી, 
અને એની સર્વ સામગ્રી ત્યાંજ એકઠી કરી હતી. કારાઝૃહના ફઠિનત પ૫૨િ* 
શ્રમ પશ્ચાત્‌ તેમને જે સમય મળતો હતો, તેના તેઓ વૈદિક સાહિત્યોને 
એકત્ર કરવામાં વ્યય કરતા હતા. 

અસામાન્યબુદ્ધિવૈભવશ્ચાળી પુરુષોની સમસ્ત લીલાએ અસામાન્‍્યજ 
હોય છે. મોટી મોટી આપ!ત્તઓઆમાં પણુ તેમનુ' ચિત્ત ચલિત થતું નથી; 
તેમની ખુદ્ધિ પર્વવત્‌ જ રહે છે અને તેઓ કિ'ચિન્માત્ર પણુ ધૈયેતે પરિહરતા 
નથી; એતું' તિલક મહાશ્ઞય એક પ્રત્યક્ષ ઉદાહરણુ અથવા પ્રમાણુ છે. 

તિલકે પોતાના એ નવીન પુસ્તકમાં એ સિદ્ધ કરેલું છે કે, “ પ્રાચીન 
આર્યો સેસપ્રદેશ અર્થાત્‌ ઉત્તર ધુવની નજીક ડયાંક વસતા હતા. ” એ 
અતુમાન સિહ કરવામાટે તેમણે વેદનાં, પારસી ધમેત્ર'થ અવસ્તાનાં અને 
પ્રાચીન બીક લોકોની મચલિત ગાથાઓતાં અનેક પ્રમાણ! બતાન્યાં છે. 
તેમના કૈશલ્ય, તેમતી ષમાણુ ગોઠવવાની પ્રણાલી અને તકૅપદ્દતિને જ્નેઇ ને 
આપણુતે ખરેખર સહર્ષ આશ્ચર્ય થયા વિના રહેતું નથી. પોતાના મતને 
* અલ્લાહાબાદ (પ્રચાગ)ની સે'ટ્લ કવલેજના પ્રધાન અધ્યાપક (બ્રન્સીપાલ) 
રા. થીખબા, 1તિલકના એ સિદ્ધાંતને સત્ય નથી માતતા અને તેમણું પોતાને 
એ વિચાર પોતાના એક ત્યાખ્યાનમાં વ્યક્ત કરી દેખાડયો છે, 
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તેમણે એવી તે! યોગ્યતાથી પ્રતિપાદિત કરેલું છે કે, તે સ્વીકારવામાં ખહુધા 
ર'કાએ રહેતીજ નથી. કેવી કેવી અખ'ડતીય યુક્તિઓથી તેમણું આર્યેનું 
આદિસ્થાન ઉત્તર પ્રવમાં નિશ્ચિત કરેલું છે, તેનુ' અમે અહીં થોડુંક વણુન 
આપવું ઉચિત ધારીએ છીએ. પરતુ ઉત્તરધ્રવનું' નામ સાંભળતાંજ આશ્રયે 
થાય છે અને આપણા મનમાં અવિશ્વાસ પણુ થઇ નય છે; કારણુકે, જે 
પ્રદેશ સર્વદા હિમાચ્છાદિત રહેતો હોય, જ્યાં જળ અને સ્થળને કાંઇ ષણુ 
ભેદ ન હોય અને જ્યાં સર્વ હિમમય હોય ત્યાં મતુષ્યતો નિવાસ કેમ 
સ'ભવે? ડૉન નાનસન્‌ જેવાના મજબત નહાજ્નેમાટે પણુ ન્યાં બરફમાં 
અથડાતાં ટ્રટી જવાની રકા હોય ત્યાં મતુષ્યતો વાસ સર્વથા અસ'ભવનીય 
જણાય છે; પરતુ જે સેર પદેશમાં આર્યોના નિવાસ માનવામાં ન આવે, 
તો વેદના અનેક મત્રેતા બરાબર અર્થજ મળી નથી શકતો અને તેથી 
આજકાલના એ હિમથી ઢકાયલા પ્રદેશમાં કોઇક કાળમાં આર્યોના નિવાસ 
હતો, એમ અવસ્ય માનવુંજ પડે છે. 

સયની ગતિના હિસાબથી પૃથ્વીના ઉત્તર ગોલાર્ધતા નિરક્ષ શત્તથી 
૫% અતે ૦ અ'શના મધ્યને પ્રદેશ હિંમમ'ડળના નામથી ઓળખાય છે, 
અને તે હમેચ હિમ એટલે કે, બરફથી ઢ'કાયલે। રહે છે. લપર્લેડ અને સાઇ- 
ખીરિયાનો કેટલેક ભાગ એજ મ'ડળમાં આવી નય છે. એમાં કેવળ લેપ 
જાતિના મનુષ્યો વસે છે. વત્તમાનકાળમાં ત્યાં જેટલી શીતલતા છે, તેના 
કરતાં કેધકક વખતે ત્યાં ધણીજ વધારે શીતલતા હતી; અને તે એટલે 
સધી કે બરફની નદીઓ ત્યાં મોટા વેગથી વહી નીકળતી હતી અતે તેના 
પ્રવાહમાં સપડાતાં દેશોના દેશે તેની નીચે દબાઇને ઉજ્જડ થઇ જતા 
હતા. એ હિમપ્રલયતું પ્રમાણુ હાલના હાથીનો પ્રવિતામહ સમોથ (ળ1- 
1111011 ) નામક એરાવત છેઃ આ સમયમાં એ જવ પૃથ્વીમાં ર્ર 
નથી; પરતુ સાઈધબીરીયામાં એનાં સેકડો અસ્થિપિ'જર હિમમાં પડેલાં 
મળી આવ્યાં છે. કેઇઇ કોઇ એરાવતના રારીરમાં માંસ અને ચમ ઇત્યાદિ 
પણુ પૂવૈસ્થિતિમાં મળી આવ્યાં છે. એ પ્રાણીઓ હિમપ્રવાહના સમયમાં 
પ્રવાહમાં પડીને જમીનમાં દટાઇ ગએલાં છે. વળી ભૂસ્તરવિઘાના સાતા" 


૩૦૬ નારાયણુ' ગથગ'ગા [ પ્રથમ 


એએ હિમપ્રલયનાં બીન પણુ કેટલાંક પ્રમાણા શે!ધી કાઢયાં છે. એ પલ” 
યને તો કોણુ જણે કેટલાંએ હન્નર વર્ષો થઇ ગયાં છે. એ કેયરાવતના 
દાંતોર્માં તેમનાં ચિત્રો કરેલાં પણુ મળી આવ્યાં છે અતે તેથી સ્પછુ 
અનુમાન થઇ શકે છે કૈ, તે ચિત્રા અવશ્ય માણુસોનાં કોતરેલાં જ હોવાં 
ન્નેઇએ- સિસર દ્વેશમાં લગભમ આદ હન્નર વર્ષ પહેલાંતી કબર! મળેલી છે, 
અને તેમના આંતર ભાગમાંથા પથ્થરનાં હથિયારો, ધણી ન્નતર્નાં વાસણેદ 
અને મતનુષ્યોનાં સકેશ અસ્થિપિન્ટરાદિ નીકળેલાં છે. એ સધળી બાબતોથી 
સિદ્દ થાય છે કૈ, જે જતો માનવનજાતિતી ઉત્પત્તિ ક્રાધ્સ્ટ્થી ચાર કૈ પાંચ 
હર પહેલાંનો જ માતે છે, તેમને સિદ્ધાંત સવથા અમ્રાલ છે. ઈસ 
ખોસ્તથી ઓછામાં ઓછો આડે હનર વર્ષ પહેલાં પણુ મનુષ્યોની સૃછિ 
થ્‌?) ચૂકી હતી. 

ર* તિલક પોતાના એ નવીન ગ્ર'થમાં કહે છે કે, “ પૂર્વોક્ત હિમ” 
પ્રલલના સમયમાં પુરાતત આર્યે હિ'મમ'ડળનતે છોડીને કાંધ્રક દક્ષિણુ તરેક્‌ 
ચાલ્યા આવ્યા હતા. ત્યાં આવવાથી કેટલાક હનર વર્ષ પહેલાં તેએ મેરુમ- 
નિહિત દેશ ( 4૪૯ 1૯1015 ) અર્થાત્‌ ઉત્તર ધ્રવની નજીકમાંજ વસતા 
હતાઃ તે સમયે તે પ્રદેશમાં ચિરકાલ શરદ્ત્છતુજ રહેતો હતો અતે જ્યારે 
સત્યની વિશેષતા ગ્એેટલે હિમપ્રલત થયો ત્યારે તેમણે તે દેશ છેડી દીધો. 
હિમપ્રલલ થયા પછી તે પરેશ માનવજતિને વસવા વાગ્ય ન રલે. 
આર્ેના દક્ષિણુ તરફ આવ્યા પછી હિમના કેટલાક વલયો થયા હતા તેઘા 
ધીરે ધીરે આર્યૌને તે પદેશ છેડીતે હજી પણુ વધારે નીચે દક્ષિષુમાં ઉતરી 
આવવું પડ્યું. તિલકના મત ષમાણે હિમષલય થયાને ૧૦૦૦૦ વર્ષ થયાં 
છે અને દસ ખીસ્ત થી ૬૦૦૦ વધે પહેલાં આર્ય મધ્ય એરિયામાં આવીને 
રહેવા માંડયા હતા. 

રા. તિલકે આર્યોતા મેરુપદ્ેશામાં વસવાનો ને સિદ્ધાન્ત કરેલો છે, 
તેર્તાં સ'ક્ષિમ પમાણે! તીચે પમાણે છે:-- 

વેદમાં ઉત્તર ધ્રુવ વિરો જે વાતો છે તે તો છે જ, પરન્તુ પારસી* 
એના ધમેથ્રન્થ અવસ્તામાં એ વાર્તા વિશેષ સ્પછતાથી લખાયલી છે. તે એમકે, 


“તરગ ] રા. તિલક અને આરચેોનો આદિનિવાસ ૩૦૪ 


“ એરયાન વાઅન્ને ” ( 717408 1780]૦0 )ે અર્થાત્‌ આર્યોના સ્વ્ગ- 
લોક એક એવા પ્રદેશમાં છે કે, જ્યાં વર્ષમાં એકજ વાર્‌ સર્યનો! ઉદય 
થતો હતો; એ સ્વર્ગક્ષેકનેો હિમની વર્ષાએ નાશ કર્યો; તેથી તેતે 
છોડીને આર્ના દક્ષિષુમાં આવી વસ્યા. વેદ અતે અવસ્તાનાં અનેક વચતેો 
એ સિદ્ધાંન્તની સાક્ષી આપે છે કે, હિમપ્રલલ થવા પહેલાં સેરું પાન્તમ 
શીતળતા ધણીજ ઓછી હતી. ત્યાં સર્વદા એક નતતોા  વસ'ત ત્રડતુ ધવ- 
તેલો રહેતા હતો. સ્પિટ્જબગચેન સમાન સ્થાતોમાં કે જ્યાં આજે પુ 
તવેમ્બરથી માચ સંધી સૂર્ય ક્ષિતિજની નીચે રહે છે, ત્યાં તે સમયમ 
એવાં લતા પત્ર અને ધાસ તથા શ્ક્ષો ઊગતાં હતાં કે જે આજે માત્ર 
ધણાજ સમશીતોષ્ગુ જળવાયુવાળા ષદેશમાં ઉત્પ થાય છે. એ ઉપરાંત ખગે।- 
ળવિદ્યાવિષયક કેટલાક વિષયો એવા છે કે, જે સેર પદેશમાં ટાંઇક વિશેષ 
રૂપમાં જવામાં આવે છે. એ વિશેષ વિષયોને ઉલ્લેખ જે વેદમાં મળી આવે, 
તો તેવી એ નિર્વિવાદ સિદ્ધ થઇ ન્ય કે, વૈદિક તડવિઓ એ પદેશથી 
પૂર્‌ પરિચિત હતા અને તેમના પૂર્વજ્ને કોઇ કાળમાં ત્યાં વસતા હતા. 

ઉત્તર ધ્રવમાં આકાશમ'ટળ જણે શિરપર ધરવું હોયની તેવું જણુદય છે, 
એ ઉત્તર ધવની ખગે!ળ સંબીધેતી એક વિશેષ વાર્ત્તા છે. એનું વહ્ગેન 
વેદોમાં છે. તેમાં આકાશના બ્રમણુને ચકતી ઉપમા આપવામાં આવી દેઃ 
અને લખેલું છે કે, “આ દિવ્ય મડળ ન્નણે એક છુરીપર રખાયલું ભ્રમણ 
કરી રું છે.”--ત્ગ્વેદ, મ'ઠલ ૧૦, ઝૃક્ત ૮૬ ના મ'્ર ચોથામાં એમ 
કહૈવાર્માં આવેલું છે કે, ““ ઇન્દ્ર પોતાની શક્તિથી પૃથ્વી તથા આકાશને 
એવી રીતે ભિત્ત ભિન્ન ધારણ કરી રકા છે કે જેવી રીતે ઘુરીઓ ચકેને 
ધારણુ કરી રહે છે.” રા. તિલકનું એતું કથન છે કે, “ આકાશનું ચક્ર સમાન 
બ્રમણુ સૈરુ પદેરાતી અવસ્શ્રાનું સૃચક છે. ” 

આપણા દેશના સ'સ્કૃત સાહિત્યમાં એ સિદ્ધાંત સ્થળે સ્થળે દૃછિ- 
ગોચર થાય છે કે, દવેના દિવસ અને રાત્રિ છ છ માસના થાય છે. એજ 
વાર્તા પુરાણોમાં પણુ ચર્ચેલી છે, મહાભારતમાં પણુ છે અતે નયે!" 
ઘના સિહ્ધાન્તમ્રન્થોચાં પણુ છે, પુરાણા જ્યોતિષીએએ સેર પર્વતને પૃથ્વીતો 


૩૦૮ નારાયણુ ગદ્યગગા [ પ્રથમ 


ઉત્તચ્ધરવપ્રદેશ માનેલો છે અતે “સર્યેસિદ્ધાન્ત'માં લખેલું છે કે;-- 
“સેસે સેષારિચજાધે રેવા: વર્યરિસ માદધ્જરમ્‌ 7 
ઝન ૧૨, જોવ ૬૫. 
અર્થાત્‌ “ શેરમાં મેષાદિ ચક્રાર્ધગામી સૂર્યને દેવા સદા દેખે છે.” 
ને આર્યોના પૂર્વનજ્ને કોઇ કાળે ઉત્તર ધ્ુવમાં રહેતા હતા, તો તેમના 
રૃવે! પણુ નિઃસન્દેહ ત્યાંજ કયાંક રહેતા હરો. પ્રાચીનોમાં નવીનોની વધારે 
શ્રહ્દા હોય છે. અત્યારે આપણે પાચીન ક્ડષિ સુનિઓને દેવાથી એછા 
નથી માનતા, એટલામાટે સર્વથા એ સ'ભવિત છે અને તેવું વૈદિક પ્રમાણ 
આ પ્રમાણે છેઃ-- 
“રતે રાત્યદની વર્ષ ત્રતિમામલ્તચો પુનઃ । 
અદૃશ્સત્રૉટ્મયનો રાત્રિ: ઘ્યાદાક્ષળાયનમ્‌ ” ॥ 
અન ૧, કરજ ૬૩. 
અર્થાત્‌ મતુષ્યોતું એક વર્ષ તે દેવોના એક દિવસ અને રાત્રિ 
ખરાબરનું છે. એ બન્નેનો વળી એવી રીતે વિભાગ કરવામાં આવ્યો છે;- 
ગૃયેનું ઉત્તરાભિસ્ુખ ગમન તે દિવસ છે અને દક્ષિયાભિમુખ ગમન તે રાત. 
મહાભારતમાં તો સુમેર્તું એવું સારૂં અને સ્પટ વણુન આપેલું છે ક, 
તે વંચર્તા એ વિષયમાં કાંઇ શકા જ નથી રહેતી. વનપર્વના ૧૬૩ અને 
૬૦૪ મા અધ્યાયમાં અજેનના સુમેરુ પર્વતમાં જવાનું વિરતૃત વગન 
કરેયું છે અને ત્યાં લખેલું છે કે-- 
“ ળન ત્યરરટ્મરતૂચચન્ટ્રનલંપ્રવમ્‌ । 
તૃ્રટલિળયુવાવૃત્ય જીશ્ત? બુહનન્ટ્ન | 
સ્કોલાવિચા્યકેવેળ સર્વાવ્યનનથ સવત: 1 
વરચાસ્તિ સટ્ટારાગ [મરિસઝ ત્રજ્ક્ષિળાન્‌ ” ॥ 
૩૦ ૧૬૨ર્‌ જોજ ર્‌૭-૩૮. 
“સૂય અને ચન્દ્રમા મતિધ્વિસ ડાખીથી જમણી દિશા તરક ગમત 
ફરીને સુમેસતી પ્રદક્ષિણા કરે છે. ” વળી પાછું લખેલું છે કે:-- 
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“સ્લતેગના તઘ્ય નમોજ્નલ્લ સદછોષધીનાં ચ તથા ક્રસ'વાત્‌ 1 
વિસજમાવો ન થમૃવ જશ્તિટ્ટદ્રોનિશાના પુદ્ષષવાર 1 ” 
અન ૧૬૪, જોવ ૮૦ 

“પોતાની દીતિ અને મહા ઓષધિઓથી સુમેરુ પવત અન્ધકારતેો 
એટલે સધી પતિકાર કરે છે કે, રાત અતે દિવસનો ભેદજ રહેવા નથી 
પામતો. ” વળી લખવામાં આવ્યું છે ક:--- 

“તમૃવ ₹ાત્રિ્ટ્વિથ તેષાં વવત્લરમેવ સમાન: ॥ ” 

૦ ૧૬૪, ક્કૉજ ૧૨. 

“ત્યાંના નતિવાસીઓનાં રાત્રિ અને દિવસનું આપણું એક વર્ષ થાય 
છે.” એ પમાણાથી એ તિદ& થાય છે કે, મહાભારતના તે સમયના 
ર્ચનારતે ઉત્તરધવનું સારૂં જ્ઞાન હોવુ ન્નેઇએ. સુમેસ્તી દીપિતો ને ઉલ્કેખ 
છે, તેથી ખહુધા સેરુજ્યોતિ (૫0૦% 1301૯415 ) નો અભિપ્રાયજ 
નીકળે છે. એ જ્યોતિર્માલા ઉત્તર ધૃવતા પડેશમાંજ ન્નેવામાં આવે છે. એ 
વાર્તાએ એવી છે કે, તે જ્યોતિઃશાસ્ત્ર સંબ'ધિતી ગણુનાએ અર્થાત્‌ 
ગણુત દારા નનણુવામાં આવી નહિ હોય; કારણુ કે તે સમયમાં જ્યોતિ- 
[વાની આટલી બધી ઉન્નતિ થએલી નહોતી. કોઈના મુખથી સાંભળતા 
માત્રથી આપણુને એ વિષયનું એટલું સારૂં સાન મળી નથી શકતું કે, 
જેટલું પોતાના નેત્રના અનુભવથી મળી શકે છે. “તૈત્તિરીય ખાક્ષણુ'માં તો 
સપણ લખેલું છે કે, “ જેતે અમે વર્ષે નામ આપેલું છે, તે દેવોને! એક 
દિવસ છે.” (૩,હ ૨૨ર,૧ ) પારસીઓના અવસ્તા ગ્ર'થમાં પણુ એમજ 
કહેવામાં આવ્યું છે. 

ઉત્તરના પદેશોમાં ચેત્રથી ભાદ્રપદ સૂધી અવિરામ અખડ દિત્રસતજ 
હોય છે; અતે આશ્રિનથી ફાલ્ગુન પર્યત રાત્રિનું સાત્રાજય હોય છે. એ «૦ 
અક્ષાંશનો સિદ્ધાંત છે. યાં રાત્રી. આર'ભ અતે અંતમાં બાવન દિત્રસ 
ઝૃધી ખરેખરા ઉષઃકાળ રહે છે. ૮૯ અજ્ઞાંશથી નીચેતા ભૂૃમિભાગમાં 
અનુક્રમે એ પરિણામમાં અન્તર પડતો નનય છે. અહીં એવી એક શક 
થઇ શકે છે કે, “જ્યાં છ માસ પર્યત રાત્રિ હોય છે, ત્યાં મનુષ્યો કેવી 
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રીતે વસી શકે છે? ” એનું સમાધાન એ છે કૈ, પથમ તો. એવાં સ્થા* 
ને!માં ચાર માસ પ્રભાત (ઉષઃકાળ) હોય છે* ગરમીના દિવસોમાં પાંચ 
વાગે પષાતઃકાળ અને સાત વાગે સાય કાળના સમયે જેટલો પ્રકાશ અહીં 
આપણા દેશોમાં હોય છે, તેગલે પ્રકાશ ત્યાંના ઉષઃકાળમાં હોય છે; અથત્‌ 
તેથી ત્યાં કોઇ પણુ સાંસારિક કાર્ય કરવામાં અડચણુ આવતી નથી. ત્યારપછી 
ખે માસ સધી જે રાત રહે છે, તે સમયમાં શેરુજ્યાતિ યાં બહુજ મને!- 
મોહક પ્રકાશે છે. સરુ પ્રદેશની સપર કરનાર ડૉકટર નાનસને એ શેર” 
જ્યોતિ (4.૫૪૦ 1307૯ દ15) તું અત્ય'ત વિલક્ષણુ વણુન કરેલું છે. તેણે. 
લખ્યું છે કે, “તેની શેભા અને આભાનું વણુન સાધારણુ રાખ્દ્રથી કરી 
રાકાય તેમ નથી. તે એક અન્તરહિત પ્રકાશપુંજ છે અને નજરે। નજર જ્નેયા 
વિના તેના સૌન્દ્યેની કલ્પના મતુષ્યથી કરી નધી શકાતી. તે પ્રકાશ ન્નણે 
આકાશમાં નૃત્ય કરતો હોયની તેવો ભાસે છે; અને ડવચિત્‌ તે પ્રકાશ તે- 
નેમય સપાકૃતિ ધારણુ કરીને શિરપર નાના પ્રકારના ખેલો કરતો હોય છે.” 
અર્થાત ન્યાં રાત્રે આવો અલોાકિક પ્રકાશ પ્રસરેલો હોય, તે દેશ મનુ- 
ષ્યના નિવાસમાટે સવથા યોગ્યજ સમજવો જ્નેઇએ, એમાં કાંઇ પણુ 
સન્દેઠ જેવું નથી.” ડીકટર નાનસનના કથન પ્રમાણે તો સૈર પ્રદેશ નેવે 
રમણીય ખીન્ને કોઇ પણુ દેશ છેજ નહિ. આર્યા જે સમયમાં ત્યાં વસતા 
હતા, તે સમયમાં ત્યાં એટલી ખધી શીતળતા નહેોતી-માત્ર વસ'તત્ડતુ. 
જેટલીજ શીતળતા રહેતી હતી. આર્નગાની હોમ હવનની રૂઢિ પ્રખળળ થઇ, 
તે માત્ર ત્યાંની શીતળતાના કાર્ણ્થીજ હોવી ન્નેધ્એ, એવુ' અનુમાન થઇ 
શકે છે. “દીપદાન'તો પ્રચાર પણુ એ અંધકારને લીધેજ પડયે હરો; કારણુ 
કે, દીષકનો ઉપચોગ રાત્રિયેજ થાય છે; દિવસે તો કેઈ દેતને દીપ5 
બતાવવો કે ન બતાવવે તે બધું સરખુ” છે. 

પ્રતિવર્ષ વિષુવજત્તની ઉત્તર દિયામાં ૨૪ અશ અને દક્ષિણુ દિશામાં 
તેટલા જ અ'શ પર્યન્ત સયેતું આવાગમન થયા કરે છે. વૈદિક કાળમાં સૂય 
જ્યારે વિધુવવૃત્તતી ઉત્તર તરફ જતો હતો, ત્યારે તેને ઉત્તરાયણુની સ'સા પ્રામ 
થતી હતી; અતે જ્યારે તે તે ૬ત્તથી દક્ષિણુમાં ગમન કરતો હતો, ત્યારે 
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તેને દક્ષિણાયન નામ આપવામાં આવતું હતું. એજ ઉત્તરાયણુનું નામ વેદમ 
રવયાન અને દહ્રિણાયનનું નામ પિતૃયાન છે. એ દેવયાન અને પિતૃયાનનેો 
તડગ્વેદસ'હિતામાં અનેકવાર ઉલ્લેખ કરાયક્ષો છે. તેતું એક ઉદાહરણુ અર્હી 
આપવામાં આવે છેઃ-- 

“ક સે વન્થા રેવયાના ગરફયન્સમધન્સોવગુમિરિવ્જુતાલ: । 

બમૂર્જેલુર્વવ: પુરશ્તાસ્પ્રતોસ્યામારષે ટૂમેમ્યઃ ॥ ” 

મ, ૭, સૂ ૫૬, મંત્ર ૨. 

અર્થાત્‌ “ દેવયાન માર્ગ અમારી દદિએ પડયે છે અને ઉષાતેો કેતુ 
(પતાકા ) પૂવ દિશામાં ઉદિત થવા લાગ્યે!-' દેવયાનથી વિરુદ્ધ પિતૃયાન છે 
અતે તેનો ઉદ્ક્ષેખ પણુ ત્રડગ્વેદમાં કરેલો છે- જેમકેઃ-- 

“વરં કૃત્યો અનુવહે દિ ૫ન્થાં ચહ્ત હવ ર્તરો રેવયાનાત્‌ । 

ક્ષુષ્મતે શ્વત તે ત્રોવીમિમાન: પ્રગાં રીરિવો મોતવીરન્‌ ” 

મંડ ૧૦, તૂત ૧૮, મંત્ર 9. 

એમાં “ફ્વયાનાત્‌ ર્લર” એ ચખ્ત્થી !પતૃયાનના અથૅની ભા" 
વના ધારેલી છે; કારણુ કે, દેવયાનથી વિસ્દ્દ પિતૃયાન જ થઇ શકે છે. 
અહીં પિતૃયાનને મૃત્યુતા માગે માનવામાં આવ્યો છે. જ્યારે દેવયાનને! 
આરભ ઉષા અર્થાત્‌ ષાતઃકાળથી થતો હતો, ત્યારે પિતૃયાનનો આરભ 
સાય'કાળેજ થતો હોવો જેઇએ. એથી મી. તિલકે એવુ' અનુમાન કરેલું 
છે કે, ત્રડકષિઓના આશય દેવયાનતથી દિવસનો અને પિતૃયાનથી રાતનો 
હતો તે સમયમાં વર્ષના એ ખે વિભાગે મનાતા હતા. એ લક્ષણુ મેરુ 
પ્દેરામાં તે સમયે પણુ ળ્નેવામાં આવતું હતું અતે આને પણુ તેનું તેવુ જ 
અસ્તિત્ત છે. પારસીઓતા ધમેમ્રન્થમાં પણુ ગ્એેજ વાર્ત્તા લખેલી છે, અને 
તેમાં તો એનું વળી વધારે સપણ વણુનત મળી આવે છે- તેમાં એવો ઉલ્લેખ 
છે કે;--”“જેને આપણે વર્ષ કહીએ છોએ, તેને તેઓ એક દિવસ માતે છે. 
રયાં ચદ્ર સયેનાં વધેમાં એકવાર “૪ ઉદય અસ્તનાં ડાશ્રેવે થાય છે; અને 
એક દિવસ તે એક વષે જેવો જણાય છે.” એથી વધારે સ્પણ સેર પ્રદે" 
રનું બીજાં કયું વણુન હોઇ શકે વારૂ ? દહદ્યિષાયનસૂયેતુ' નામજ પિતૃયાન 
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છે. પિતૃયાનમાં મરણુ અશુભ માનવામાં આવે છે અને તેથી જ ખાણુશ- 
ચ્યાપર પડયા પડયા ભીષ્મ પિતામહ ઘણા દિવસ સધી દેવયાનની પ્રતીક્ષા 
કરતા રહ્યા હતા. પિતૃયાનમાં બરાબર છ માસ સંધી રાત રહેતી હતી અને 
રાતે મરણુ થાય તેતી મરણુક્રિયા સારી રીતે ન થઇ શકે તેથી જ તે 
કાળમાં રાત્રે મરનું અશુભ મનાયલું હોવું જ્નેઇએ.ઃ એ હઉન્નરે! વર્ષતી પુ- 
રાતન રૂહિનાં ચિન્હો આપણુ ભ્ારતવરપૈમાં આજે પણુ વત્તમાન છે. અહીં 
આપણે ત્યાં જે કે માત્ર ખાર કલાકની જ ર૨ત્રિ થાય છે, તથ્રાપિ રાત્રે 
ચિતાદાહુ થઇ શકતો! નથી. એ રીતિ તે પાચીન વૈદિક રીતિતી સૂચના- 
રૂપ જ છે. સુંબઇ અને કલકત્તા જેવા વિશાળ નગરેૅમાં રાત્રે પણુ ચિતા- 
દાઇ કરવામાં આવે છે, એ અપવાદરૂપ છે. 

વૈદિક સાહિત્યમાં લાંબી ઉષ!ઓતું વણન પણુ કરૅલું છે; અતે તે 
વિશે આગળ અમે લખી આગ્યા છીએ. ઉત્તર ધ્ુવમાં લગભગ ખે માસ 
સધી ઉષા અર્થાત્‌ પ્રાતઃ કાજ રહે છે. “ એતરેય બ્રાહ્મણુ ” માં લખેલું 
છે કે, “સવાતમચનમ્‌ ” સત્રમાં હોતા ( હવત કરવાવાળા ) ઉષઃ કાળમાં 
અનુક્રમે એક હન્નર ત્રઠફપાઠે કરતો હતો.” આશ્ચલાયન અને આપસ્ત'બતે 
તો એટલે સંધી કહેલું છે કે, “ સૂર્યોદયથી પહેલાં જ તેએ સમગ્ર દશ 
મ'ડળાની આશૃત્તિ કરશે. ” ગથી નિતલંવાદ સિદ્ધ થાય છે કે, તે સમયે 
લાંબા સમય પછી ચર્વનો ઉદય થતો હતો. ત્ર્દગ્તેદદા ૭ મા મ'ઠળના 
૭૬ મા સત્રના ઉપમ'ત્રમાં લખેલું છે કે, “ સર્યોદય ને હજ ઘણા દિવસો 
હતા, અતે તે દિવસોમાં તે ઉષા, આપ સૂર્યપ્રતિ જતાં'તાં. '' અહીં બહ- 
કાળબ્યાપિની ઉષાતો સપણ ઉલ્ક્ષેખ છે અતે તેવી ઉષા માત્ર ઉત્તર ધ્રુવમાં જ 
થતી હતી, અન્યત્ર નહિ. 

જેવાં પ્રમાણો ઉપર આપેલાં છે, તેવાં અનેક પ્રમાણો મી. તિલક 
પોતાના પાંડિત્યપરિપૂ'શુ મન્થમાં આપેલાં છે. વેદ, બાલ્ષણુ, પુરાણુ, જ્યોતિ? 
સિદ્ધાન્તના ચન્ઘે, પારસોએઓના ધરમૈમ્રન્થયો અને ગ્રીક લોકોની પ્રાચીન 
ગાથાઓમાંથી મી. તિલકે એવાં અતેક પ્રમાણાના ઉતારા આપેલા છે; અને 
તેથી એ નિઃસંશય સિદ્દ થાય છે કે, કોઇક વેળાએ આપણુ! પૂર્વ”ને મેર 
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પ્રદેશમાં વસતા હતા. અને વિશેષમાં ભૂગભેવિઘાના અખ'ડતીય સિદ્ધાન્તાથી 
બહુધા તેમણે એ પણુ સિદ્ધ કરી બતાવ્યું છે કે, માનવસ્ૃદિતાો આર'ભ 
થયાને તો અનન્ત કાળ થઇ ગયો છે; પથમ હિમષલયના સમયમાં પાચીન 
આર્યો ઉત્તર ધ્વની પાસે જ રહેતા હતાં અને અ'તિમ ખંડપ્રલલ થયાને 
લગભગ ૧૦૦૦૦ વર્ષ વીતેલાં છે. 

અહીં એક રકા થઇ શકે છે કૈ, પાચીન આર્યો જે સરુ પદેશમાં 
વસતા હતા અતે વેદોમાં જે આકાશમ'ડળ, ચન્દ્રસયે, દિવિસ રાત અને 
ઉષા આદ્તિં વણન છે, તે તેજ પ્રદેશનું છે; તો પછી વેદમાં તેમણે એ વિષયને 
ઉલ્લેખ કેમ નથી કર્યો ? જ્યારે આપણુને સો પચાસ વર્ષની વાતનું પણુ 
સ્મરણુ નથી રહેતું, વત્તમાન સમયમાં પણુ આપણે ઇતિહાસની મોટી મોટી 
ધટનાઓને ભૂલી જઇએ છીએ, આપણે પોતાના પૂર્વજ્નેનાં નામો પણુ 
કવચિત્‌ નથી બતાવી શકતા, તો જને પે!તાના હન્નરો વર્ષ પહેલાંના નિવાસ- 
સ્થાનને આર્યા ભૂલી નનય, તો તેમાં સું આશ્ચર્ય ? પરતુ તેઓ તેને ભૂલ્યા નથી. 
વ'શપર'પરાથી જે કાંઈ તેમણે સાંભળેલું હતું, તેના તેમણે વૈદિક સાહિત્યમાં 
ઉલ્લેખ કરી રાખ્યો છે અતે. રવ૩પ પોતાના પૂર્વજ્નેના દિનરાત અને સાય” 
પ્રભાતનું પણુ થોડું ધણું વણુન તેમણે કરી રાખ્યું છે. 


હજર] વર્ષથી આપણે વેદોનું અધ્યયન કરતા આવ્યા છીએ; પરતુ 
એ અધ્યયન દારા આર્યોના આદિસ્થાનના શોધમાં કોધતી પણુ પભ્ત્તિ 
થઇ નહોતી શકી; કારણુ કે, એવું શ્રેય મી. તિલકના ભાગ્યમાં જ હતું, 
અને તે હવે તેમને મળી ચૂડયું છે. યદિ આ સિહ્ધાન્તનો શોધક ન્ને 
કોઇ આંગ્લ-વિલાયતી-પ'ડિત હોત, તો તેની કૌણુ જણે કેટલીએ કીતિ 
ફેલાઇ ગઇ હોત; પણુ માનનીય તિલક આ અ્ધસિક્ષિત આર્યાવર્ત્તતા વાસો 
હોવાથી તેમના યશને! તેટલી શીદ્રતાથી પસાર થઇ શકશે નહિ. એમાં 
તો! તિલ માત્રનો પણુ સંશય નથી કે, તેમણે પોતાની તીવ્ર બુદ્ધિના બળથી 
અતે ગમ્ભીર ગવેષણાથી એક એવા એતિહાસિક તત્ત્તતાો શેધ કરેલો છે 
8, જે કોઇ પણુ તેમના એ અપૂર્વ ગ્રન્થને વાંચશે, તે અવસ્ય તેમની 
પશ'સા કરશે જન તેમના પુસ્તકતે વાંચીને તથા તેમના અગાધ પરિશ્રમતે 
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વિચારીને વાંચનારના મનમાં એક અપૂર્વ ભક્તિભાવનેો ઉદય થાય છે. 
એવા ધણાક વૈદિક મ'ત્રા છે કે, જેમતો આશય સમજવામાં નથી આવતો, 
પરન્તુ તિલક મહેોદયના મતને પ્રચાર થયા પછી તેમના પુસ્તક સાધે સંબંધ 
રાખવાવાળા તે મંત્રોના ભાવોને સહજમાં જ સમજ શકરો. એ પુસ્તક- 
માટેની ઘણીક સામગ્રીઓઆનો તો ગ્રન્થકત્તાએ કારામ્રહમાં જ સંશથ્રહ કરેલો 
હતો અને તેમના માટે એ એક ધણી જ પચ'સાની વાત્તા છે. એક પ્રકારે તો 
તેમને કારાઝૃહવાસની શિક્ષા થઇ તે આર્યાવત્તને માટે ઘણું જ સારૂં થયું; 
કારણુ કે ને એમ ન થાત, તો કદાચિત્‌ આ અક્રુતપૂર્વ વૈદિક તત્ત્વનું 
ઉદ્ધાટન પણુ ન થાત. પરતુ ખેદનો વિષય માત્ર એટસોાજ છે કે એવા 
પ્રકાંડ પ'ડિત, એવા ગવેષણાધુર'ધર અને વિદ્દાન્‌ નરરત્ત 1નરતર વવિપત્તિ- 


“ળમાં વોૉટળાયલા જ રહે છે. 


* અ લેખ પ્રથમ ઇ. સ. ૬૯૦૫ માં સ્વ. શ્રીયુત નૃસિ'હરાવ હરિલાલ 
હુષદરાચ ક્ૈૃવના “સાહિત્ય” માસિકના નન્યુઆરી, ફેબ્ર આરી તથા ગાચ માસન્ટા 
અનુક્મે ત્રણુ અ'કોમાં આપવામાં આવ્યો હતે। અને ત્યાર પછી મે' રા. (તિલક 
કૃત “0101” તથા “કત્તતાંલ 100૯ 11 દલ પ૫લવંકડ” એ ઉસય 
ગ્રથોનો સારરૂપ અનુવાદ ક્યો હતે! અને તે ઈ. સ. ૬૯૧૩ માં પુસ્તકાકારમાં 
“ગજરાતી” પ્રેસક્દારા છપાઇને બહાર પડેલે! છે, એટલે વિશેષ વિસ્તારમાટે તે 


ઞ્રથ વાંચવે. 


વિધાપતિ બિલ્હણુ* 





* ત્રસન્ઞા: જાસ્તિટા(રળ્યા નાનાક્ઝેષ્તસમત્કતાઃ 1 
મવર્ત જસ્ગાચત્પુળ્યે મુસ વાત્તો ₹દે 'બ્રય: ॥ 
મટ ત્રિવિક્મઃ 
નાના પ્રકારના શ્લેષોથી ચમત્કૃત, સુંદર અને સરસ વાણી, મહા 
પુણ્યવડે કોઇના મુખમાં નિવાસ કરે છે-સવના મુખમાં વસતી નથા; 
તેવીજ રીતે એવી સ્ત્રીઓ પણુ વિરલ% ન્નેવામાં આવે છે કે, જેમના 
મુખમાં મછુર શખ્દ્દો હોય અને જેએ પુરુષના ચિત્તને ષસતન્ન કરી ચકે. 
સ'રકૃત સાહિત્યના ભ'ડારમાં એવા બખડુ કવિઓ ઉતપન્ન થએલા છે કે, 
જેમના સુખમાં ઉપયુક્ત લક્ષણાવાળી સરસ્વતીનો સર્વદા નિવાસ હતો. છતાં 
પણુ એવા કવિઓની ગણુનામાં મુખ્યત્ે અને અગ્રસ્થાને કાલિદાસ, ભારવિ, 
સાવ, ભવભૂતિ અને થીછુપૈનાં નામોતોજ ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે. એ 
સર્વ કવિઓ વિલક્ષણુ કવિત્વશક્તિ અને નાનાવિધ વિઘાઓના નિધાન 
દતા, એમાં તો કઇ પણુ પકારનો સહદેહ નધી. એ કવિઓનાં રચેલાં 
કાવ્ય અને નાટકોનો લોકો આજ સૂધી પણુ આદર સહિત અભ્યાસ કરતા 
જવામાં આવે છે. 


વિદ્યાપતિ બલ્હણુ પણુ ઉક્ત કવિઓની શ્રેણીમાં સવથા સ્થાન 
મેળવવાને યોગ્ય વિલક્ષણુ કવિ થએલો છે. એની ગણુના પ્રાચીન કવિઓમાં 
છે, નવીનામાં નથી. પરતુ આપણામાંના ધણાખરા વિદ્દાનાને એનું નામ 
યાદ નથી અથવા તેમના ન્નણવામાં નથી. રાજપૂતાનામાં આવેલા જેસલ- 
મેર્માંના જેનમત્ર'થભ'ડારમાંથી પરમ પ્રસિદ્ધ વિદ્યાનુરાગી ડૉકટર બલર 
સાણેખે પ્રાચીન હસ્તલિખિત ” ઉવિકમાંજર્વવરિતમ્‌ ” નામક કાગ્યનું ઉત્તમ 
શીતિથી સશોધન કરીને તેતે “ બામ્બે સ'સ્કૃત સીરીજ ” સંગ્રહમાં 








જ આ લેખ પ્રથમવાર ધુ ગુજરાતી * ના ૧૯૦૫ ના આક્ટોબર માસના 
તા. ૮, ૨૫ તયા ૨૨ મીના અનુકમે ત્રણુ અ'“કોમાં પ્રકટ થયો હતે. 


૩૧૬ નારાયણુ ગઘગ'ગા [પ્રથમ 


પ્રકિદ્દ કયુ હું. એ મતોહર કાવ્ય તે કવિ બિલ્હણુની કૃતિ છે અને 


.એમાંતી સરસ અને સરલ અનેક ઉપમાઓ તથા શ્ક્ેષવાળી ફવિતાઓ 


વાંચીને આપણુને એટલે બધો અસીમ આનન્દ થાય છે કે, તેથી આપણે તેને 
કદાચિત્‌ કાલિદાસ નહિ, તો પણુ કાલિદાસતો અશ કહ્યા વિના તો રહીજ 
નથી શકતા. એ ગ્રથતી આપણુને પાતતિ થઇ, તે માટે આપણે ડોકટર, 


અલર જેવા સત્ય વિદધ્યાનુરાગીઆનાજ આભારી છીએ; નહિ તો કોઈ 


કાળે પણુ આપણે એ ગ્ર'થવાંચનથી ઉત્પન્ન થતા રસનું પાન કરવાતે 


'શક્તિમાન્‌ થઇ શકયા હોત નહિ. 


“ સિત્ટ્નપંત્રાશિજા 7” નામક ૫૦ શ્કષોકતું એક ખીજીં નાનું કાવ્ય પણુ 
ડયાંક ડયાંક મળી આવે છે; પરતુ એ કાન ચોર ડકવિકૃત “ ચોર્પંચા- 
શ્િજ્ના ” ના નામથીજ આપણા દેશમાં વધારે પ્રસિદ્ધ છે. “ 1વેસ્ટ્ળવંચા જજ” 
ના હસ્તલિખિત પુસ્તકના પ્રારભમાં એક પૂકપીડિકા લખેલી છે અતે તે 


કોઈ આધુનિક વિદાનની લખેલી હોય, એવે! ધણાકોનો અભિપ્ર!ય છે. એને 


સારાંરા આ પમાણે છેઃ-“ ગુજરાતના રાજ વીરસિહની* એક ચ“કેખા 
નામની કન્યા હતી. બિલ્હણુ તે કન્યાનો અધ્યાપક હતો. કેટલાક દિવસ 
પછી ઉભયના મનમાં પરસ્પર પ્રેમ થવાથી તેમને! ગાંધર્વ વિવાહથી શરીર- 
મંબંધ સંધાયે!- રા'”નએ એ ગપ્ર વિવાહના સમાચાર સાંભળી કોપથી અધીર 
થઇને કવિ બિલ્હણુનો શિરચ્છેદ કરવાની આજ્ઞા આપી દીધી. બિલ્ઠણુને 
જ્યારે વધસ્થાને લાવવામાં આવ્યો, ત્યારે તેણે “ પ'ચાશિકા” દારા પોતાના 

દયના ભાવા રાજનને _જણાથ્યા. રાજનને દૂતદ્દારા એ એ “ પ'ચાશિકા ” મળી 


શ ' વીરસિ'હ નામજ વધારે 3ચિત છે. નને કૅ ફીદકટર  આૂલર રતે ર એતુ' ન નામ 





વેરિસિ'હ લખે છે. જેમ કે;- 


“1110 1111૯ 0 1૦ 1:10૪ 15 ૧૯૦૦તૉ 1૪ £૦ (1૯ /1111૯તંદ્ઇતવં 4૩. 


જ #. ઈ ક ન 
વારાશદ; ]૫5૬ ત5 4પાલ્તા1દ 10100205૯5 ૬૦ '#લતત £17 11૯0 વૈરાર્શિટટ, 


5 ૨ દ્વાળતે રિ ૮૯ ૦૮લિ0 લૌ&છુલ્ત 11 €૫]૧૬૧૬ 1435, તાળ તાદ1- 


51101 ૦1 4િલા1૬1છ11 15 2 ૮૦101001 ર૦] ૭0૬ 10410૯. ( 5૯૯૦ 115 
11116080૮૦1, 7₹૦૦દ ૪૦1૯ 1. 7). 


તરગ ] વિદ્યાપતિ બિલ્હુણુ ૩૧૪? 


અને તેને વાંચીને તે ધણોજ પ્રસન્ન થયો. સારાંશ કે, બિલ્હણુતે સિક્ષાથી 
મુક્ત કરીને પોતેજ પોતાની પુત્રી ચજ%્રલેખાના હાથ તેના હાથમાં આપી 
દીધે- સાધારણુ રીતે કથા એટલીજ છે, પણુ એ કથા નનૂડા જૂદા દેશોમાં 
જૂદા જૂદા રૂપે ચાલતી આપણા ન્નેવામાં આવે છે. અણુહિલવાડ નગરમાં 
વીરસિ'& નામનો રાજન બિલ્હણુના સમયથી સે વર્ષ પૂર્વે રાજ્ય કરતો 
હતો, એટલે એ કથામાં બિલ્હણુના નામનો નિદેશ હોવાથી એ સર્વ મિથ્યા 
જ ષતીત થાય છે. 1 

બિલ્ડણુ “ વિકરમાંકદેવચરિત ” માં પોતાતો જે પરિચય આપેલો છે,. 
તેમાં તેણું “પ'ચાશિકા'નો ઉલ્કષેખ કરેલો નથી; એટલે કે, ચ%લેખા સાથેના 
વિવાહુસંબંધનો પણુ તેમાં ઉલ્લેખ નથીજ. કદાચિત્‌ “ પ'ચાશ્િકા ” ચોર કવિની 
રચેલી હશે અને તે ચોરર કવિ આપણા બિલ્હણુ કવિથી કોઇ મિત્ત પુરુષજ 
હરો; એટલામાટે એમાં જે પૂર્વપીઠિકાના ઉમેરો કરવામાં આવ્યો છે, તે 
મિથ્યા હોય એવું અનુમાન થઇ શકે છે. જે કે “ ચૌરપ'ચાશિકા ' ના શ્ઞેકે। 
ધ્રણાજ સરસ અને સુંદર છે એમાં તો કોઇ પણુ પકારનો સ'શય નથી. 
અર્થાત્‌ એના વાંચનથી એ કઇ સરસ અતે સહેદય કવિની રચના હોય, 
એમ તત્કાલ જણાઈ આવે છે; તોપણુ “ વિક્રમાંકટેવચરિત ” ની રચના 
સાથે એનું સાદસ્ય થઇ શકતું નથી. ધણાકેના એવોજ અભિપ્રાય છે કે, 
એ બિલ્હણુ કવિનીજ ગૃતિ છે; પરતુ એ ભ્રમના નિવારણુમાટે તેમાંથા 
આપણે એકાદ પ્રમાણુ આપીશુઃ- 
“ ઝયાવિ તાં જનજતમ્વજરાસમરી જીરારવિન્ટ્વટ્નાં તગુરોમરાલમ્‌ ॥ 

સુપ્તોત્યિતાં સટ્નવિદ્તાજયાંચી [વિચાં પ્રમાર્વકિતિા1મવ ત્તિન્તચા સે ॥ ” 

આ શ્ક્ષોકમાં વિઘા નામક રમણીવું નામ લેવામાં આવ્યું છે, ચનદ- 
લેખાનું નહિ* એથી એમજ કહિદ્દ થાય છે કે, ચોર અથવા તો ખીન્ન 
ડુવિનો પ્રેમ વિઘા સંગે હતો; અર્થાત્‌ એની સાથે બિલ્હથુનો કાંઇ પણુ 
સ'બધ હોય, એમ જણાતું નથી. “શાગષજરવટતિ”માં “પ'ચાશિકા'તે બિહ્હ* 


ી ન ડલ 1): 1301૩ 1101*0તંપતદ૦ર્મ ૬૦ પયદા તલપ 
(13121114, 1, 12; 6. 7 


૩૧૮ નારાયણુ ગદ્યગગા [ પ્રથમ 


ણુના નામથી ઉઠ્ઠત કરેલી છે અને ભોજ્રેવકૃત “ ચરહ્તસાજટામરળ ” માં 
પણ્‌ “ પ'ચાશિકા 'ના શ્લેકેનુ' અવતરણુ કરવામાં આવેલું છે; પરતુ તેમાં 
« વિક્રેમાંકેવચરિત ' ના એક પણુ શ્ઞોકનો ઉલ્ક્ષેખ નથી. એથી સ્પછ અનુ- 
માન કરી શકાય છે કે, ભોજ કરતાં ચોર કવિ વધારે પ્રાચીત હોવે 
ન્નેઇએન- અર્થાત બિલ્હણુ તેમના સમય પછીતો કવિ છે. ગમે તેમ હોય, 
પણુ વિચારાન્તે એ તો સિદ થાય છે કે, “ પ“ચાશિકા'ને। કર્ત્તા ચોર અથવા 
તો ખીજ કોઈ ક્રતિ હોવો જઇએ, બિલ્હણુ નહિ. બિલ્ટણુનો અને “ પ'ચા- 
[રોકા ” તો સબધ ખબતાવવે, તે માત્ર ભ્રમનું'જ પરિગામ છે. 


“ વિક્રમાંકદેવચરિતિ'ના અંતિમ એટલે ૧૮ મા સર્ગમાં આપણા કાસ્મીર 
રૃશવાસી બિલ્ડણુ કવિએ પોતાને કાંધદંક પરિચય કરાવ્યો છે. એ સના 
ષાર'ભમાં કાશ્મીર દેરાનાં જલ, વાયુ, નડી અને પવત આદિતુ' ઉત્તમ વાગ્‌ન 
કરેલું છે. કાશ્મીરનાં પ્રસિદ્ધ સ્થાનોમાં “ પ્રવરપુર ” તે મુખ્ય સ્થાન આપેલું 
છે, કે જ્યાં વિતસ્તા નદીના તર'ગો મનોહર રોભા આપી રલા છે. જેમકે;- 


“ સાર્મોરબુ પ્રવરવુરયિત્યાલ્ત સુહ્યં પુરાળાં 
ચાત મોરીવરિળયનિઘો યાક્ષિતા મિન્ટુમોે: । 
ચચ્યા ચાસ્તિ ષરુતિજ્ીટિઝાસ્તે વિતથ્તાતરમા: 
દ્વૅરછાધાવત્કતિયુગમગાધોરળત્વજીુશત્વમ ” ॥ 
” વિક્રમાંકદેવયરિતિ '-સગ ૧૮ મે!. 


એ પછી વિતસ્તા નદીહ ઉત્કૃણ્ વગન કરેલું છે. એક સમયે કાસ્મીર 
ટશ સરસ્વતીના વિશિછ્ટ નિવાસસ્થાનરૂપ હતો. ત્યાં એવા એવા કવિઓ, 
આલ'કારિકે અને વૈયાકરણ્‌! ઉત્પ્ત થએલા છે કે, જેમની વિદ્ત્તાને આપણે 
ઉપમા પણુ આપી ન શકીએ. કાસ્‍્મીરતી સ્ત્રીઓ પણુ બહુધા તે કાલમાં 
વિદ્ષીએ જ થતી હતી, અતે તેમની ત્યાં ભૂવિઘાધરીના નામથી ખ્યાતિ 
હતી- વાસ્તવિક રીતે નેતાં ત્યાતી અબળાઓ ભૂવિવાધરીએ!% હતી, એમાં 
લેશ માત્ર પણુ શ'કાનુ' સ્ત્રાત નથી. ભિલ્ફગુ ફવિએ તેમનુ' વણન ટરત 
લખેલું છે કેઃ- 


તરંગ ] વિદ્યાપતિ ખિલ્હુણુ ૩૧૯- 


“ સત્ર સ્રીળાનવિ જિનપરં ગન્નમાવાવય્વ । 
ત્રત્યાવાર્ય વિઠસતિ વગ્ચઃ સંદ્જત ષ્રાફ્તં સ ” ॥ 
“ વિકર્માંકદેવસરિતિ “-સર્ગે ૧૮ મે!. 
અર્થાત્‌ જ્યાં ત્રીઆ પણુ સ'સ્ક્ત અને પાકૃત ભાષા પોતાની જન્મ- 
ભાષા સમાન પ્રવાથથી ધરેઘર ખોલતી નજ્નેવામાં આવે છે, ત્યાંની વિદ્યાન 
મહત્ત્વનુ' વિશેષ વણન શામાટે કરવું જેધ્ડઈએ ? આગળ વધીને વળી પણુ તે 
લખે છે કે;- 
““ રછ્યા ચહ્મિનામેનયજછાજોશરં નાટજેળુ 
સ્નેરાલ્લીળાં ર(ટળજરળાસનવ્તાંનટારમ । 
રંમાસ્તંમ મઝતિ, છમતે સિત્રઢેલા ન રલાં 
નૂન નાટ્ચે મવતિ ત્ર ચિર નોવેશી રવેશીણા ” 1) 
અર્થાત્‌ કાશ્મીરની રમણીઓનાં કલાચાતુર્ય અને અનતેકવિધિ સૌંદયે 
ચંગાર્ને જેદને રભા પણુ શરમાઇ નય છે, ચિત્રલેખાની રૅખા દેખાતી 
નથી અતે ઉવશીને! ગર્વ પણુ ક્ષીંણુ થઇ ન્નય છે. એ સર્વ સત્ય વણુન 
છે. પર્વે ભારતવર્ષમાં ૨ીલા, લન, અતે માંસલા આદિ આદરીઅબળાએઓ 
થ? ગપ છે, કૈ જેઓ કાવ્યસાહિત્યનું પૂણુ સાન ધરાવવા ઉપરાંત કળા 
અને ગાતુર્યમાં પણુ પૂણુ નિપુણુ હતી. ઉક્ત રમણીઓના પાસ્તાવિક શ્લોકો 
“ સુમાઘતાવછી ' આદિ સંસ્કૃત ગ્ર'થોમાં આપણા વાંચવામાં આવે છે. 
ગએ શ્લેકોના વાંચનથી હદયમાં અપૂર્વ ભાવ અતે રસની ઉત્પત્તિ થાય છે. 
અત્યત ખેદતો વિષય છે કે, એજ ભારતવપતી ભામિતીએ આજકાલ 
ભહ્ધા અશિક્ષિત « ન્નેવામાં આવે છે, અને તેમના સ્વામી વિદ્યાથી વૈર 
ધરાવનારાજ હોય છે. તે સ્વામીઓનાો ખછઈઇધા એવાજ અભિપ્રાય બંધાદ 
ગનેક્ે હોય છે કે, સ્રીઓને શિક્ષ'યુ આપવું તે મહાન અનર્થ અતે પાપ 
ડરવા ન્ટેવુંજ છે. 
બિલ્હગ કાશ્મીરનાં કાવ્યોની સ્તુતિ કરતો લખે છે કેઃ- 
“ છાત્ર ચેસ્ત્ર? પ્રફ્તિસુરમે તિર્ગસ વુજુએે અ 
ઇ/નોત્કયાટવાતિ ઝમતાં વટ્ટમ રુહેમે ચ “1 
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અર્થાત્‌ આ ગ્શથ્રાન (ડાસ્મીર )માંથી સ્વભાવમધુર કાવ્ય અને 
કેશર ઉત્પન થઇને તે સમસ્ત વિશ્વતવી વ્મ તથા દુર્લભ વસ્તુએ થઇ 
પડી છે. વાસ્તવિક રીતે એ બન્ને પદાર્થો લોકપ્રિય અને દુલૈભ છે, અને 
તે કાસ્મીરતીજ વિભૂતિ છે. 


કાશ્મીરની પ્રસિદ્દ ઇમારતોમાં ભદટ્ટારક મઠ, અગ્રહાર, ક્ષમગોરીશ્વર 
સન્દિર, સ'ગ્રામક્ષેત્ર મઠ અને ર્‌ાજપ્રાસાદ આદિતું વણુન પણુ ૧૮ મા 
સગૈમાં છે. એ સ્થાનોમાંનું અગ્રહાર નામક સ્થાન ઉંલધરતું બંધાવેલું છે; 
ક્ષેમગારીશ્વર મ'દિર અને સ'ગ્રામક્ષેત્રનાો બંધાવનાર રાન્ન અનતન્તદેવ છે; 
અને રાજપ્રાસાદ તે અનન્તટેવની રાણીતી બંધાવેલી ઇમારત છે. ગમે સવૈતું 
વણુન ડરતાં રાન્ન અનન્તદેવના સ'બંધમાં કવિએ લખેલું છે કે, “ અનન્ત- 
દેવ રામના વ'રાનો રાન્ન હતો. તેણે પોતાના નિઃસીમ પરાક્રમના પ્રભા- 
વથી દરદ અને શક સમૂડતો સ'હાર કરીને યુદ્ધને ગ'ગાતટ પયેન્ત લ'બાવ્યું 
હતું અને તેથી ચ'પા, વિદલસર અને ત્રિમર્ત આદિ દેશોમાં પણુ તેણે 
પોતાના રાજ્યશાસનની પ્રણાલીને પ્રચલિત કરી હતી. રાજના અનન્તદેવની 
રાણીનું નામ સુભટા હતું એમ બિલ્હણુ કહે છે; ડલ્હણુ “ રાજતર'ગિણી”માં 
સર્યમતી લખે છે. તે રાણી અત્ય'ત પુષ્યશીલા હતી. તેણે એક વિદ્યાલય 
અને વિતસ્તા નદીના તીરે એક શિવમ'દિર પણુ બંધાવ્યાં છે. રાણીને! બન્ધુ 
ક્િતિપતિ અથવા લેોહરાખ'ઠલ મહાતેજસ્વી અતે રાનન ભેઇજના જેવેા 
વિદદાન હતો અને તે વિષ્ણુમક્ત હોવાથી સદા સર્વદા વૈષ્ણુવોવડે ધેરાયન 
લોજ રહેતો હતે. 


રાજ અનન્તદેવ અતે રાણી સુભટાના સ'થોગથી કલશ્રાજનો જન્મ 
થયો કલશરાજ પણુ મહાપરાક્રમી રા“ન થયો હતો અને તેણે જયાપીડ 
પ્રમાણે કાશ્મીરમ'ડલમાં વિખ્યાત થઇને કુસ્ક્ષેત્ર પયત પોતાની સત્તાનો 
વિસ્તાર કર્યો હતો. કલશરાજના હર્ષ, ઉત્કર્ષ અને વિજયમલ નામક 
નાનાગુણુનિધાન ત્રણુ પુત્રે 'થયા. તેમાંનો હર્ષદેવ પિતા સમાન પરાકમી 
અથાત્‌ શ્રોહુવૈતે પણુ કવિતામાં મહાત કરવાવાળા નીકળ્યેઇઃ જેમકે:-- 
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“ ગસ તેચાન્ત્રચમતનયઃ જંતને સહષ 
શ્રીર્ષોય્પ્યાધેજ જાવિસોત્કયવાન્ટ્વટ્વઃ ” ॥ 
“ વિક્રમાંકદેવચરિત.*-સર્ડ ૧૮ મે. 
મોહરયેટેવના ભ્રાતા ઉત્કર્ષદેવૅ ક્ષિતિપતિના લોર રાજ્યતે પાતાના રાજ્યમાં 
બેઠી દીધું. એ સર્વ રાન્નએ। પ્રવરપુરતા ૨ાજસિ'હાસને આરૂઢ થયેલા 
હતા. એવી રીતે કાસ્મીરતા રાજઓવનુ' વણન કરીને બિલ્હણુ પોતાના 
વ'શનતે! ઉલ્લ્ષેખ કરે છે, તે આ પ્રમાણે છે;-“ પ્રવરપુરથી બે ગાઉના અંતરે 
જયવન નામક એક સ્થ્રાન હતું. એ સ્થાનમાં નાગરાજ સર્પેતો કુડ હતે! 
એ કુડતી પાસે ખાનમુખ નામક એક ગ્રામ હતં. એ ગ્રામગાં દ્રાક્ષ અને 
કેશરની વિપુલતાથી ઉત્પત્તિ થતી હતી. એ ગ્રામમાં કોશિક ગોત્રમાં 
સુક્તિકલશ નામના મહાત્માના જન્મ થયો હતો, અતે તે સારસ્વત ખાહ્ખણુ 
હતો. તેને પુત્ર ૨ાજકલશ અને તેનો જ્યેઇકલશ જગન્માન્ય મહાભાષ્યના 
ટીકાકાર થયા. એની સ્ત્રીનું નામ નાગદેવી હતું. તે નાગદેવીના ગભેથી 
બિલ્ડુણુના જન્મ થયો છે. એવી રીતે પોતાનુ” વિવરણુ કરીને તે પોતાતી 
વિઘયાનુ' વિવેચન કરૅ છેઃ-- 
“ સાંનોવેજ? "ળિર્વાત ₹શા શન્ટ્શાબ્નો [વચાર:- 
પ્રાનાયલ્ય થ્રવળયુમના વાત્ત ચાછિત્ય વિય ॥। 
જોવા શ: પરમળચિલુ શ્રયતાં લસ્વસેતત્‌ 
પ્રજ્ઞા જિસેવ વિતે નાલ્ત અકાન્લ સાસીત્‌ ” ॥ 
“ વિક્નમાંકદેવચરિત ' સગે ૧૨૮ મે!. 
અર્થાત જેને વેદ, વેદાંગ, શખ્દશાસ્ત્ર અને સાહિત્ય આદિ વિદ્યાઓ 
સારી અવગત હતી અને જેના વિજ્ઞાન આદિની ગણુના કઇપણુ કરી શકનું 
નહોતું; એવા પકારે નાનાવિષ વિષષો જેતા ખુદ્દિપટમાં ચિત્રિત હતા. 
બિલ્હણુના જ્યેણ ભ્રાતાતુ' નામ ઇટરામ અતે કનિષ્ઠ બાંધવતુ' નામ આનન્દ 
હતું* એ બન્ને ભાઇએ પણુ સાર! વિદાન, કોવિદ અને કવિઓ હતા; એમ 
તેનાજ ઉલ્ક્ષેખધી વિદિત થાય છે. . 
[બલ્ડણે કાશ્મીરમાં શિક્ષણુ લધ્તે ત્યાર પછી નાના દેશોમાં ભ્રમણુ 
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કરશે હ્ડું. બહુધા તે. એકજ સ્થાનમાં બહુ દિવસ રહ્યો નહોતો. દેશાટનમાટે 
કાશ્મીરથી નીકળીને પથમ તેણે સથુરા, કાન્યકુબ્૪૪, પ્રયાગ અને કાશાને! 
અ્રવાસ કર્યો. એ સમયે એનો અને ડહાલ સ્થાનના રાન ડણેતો સાક્ષા- 
(કાર (મેળાપ ) થયો હતો- ત્યાંના રાનનએ આદર કરવાથી તે થોડાક દિવસ 
(યાં રહો હતો. ત્યાંની રાજસભાના પંડિત ગંગાધરને તેણે શાસ્્રાથમાં હરાબ્યો 
અને ત્યાંજ “રામસ્તુતિ '' નામક કાવ્યની રચના કરી- એ કાવ્ય તે એની 
શ્રથમ કૃતિજ સમજવાની છે. ત્યાર પછી કણુ રા”ન પાસેથી વિદાય થઇને 
તે ધારાપતિ ભોજ રાજાને મળવાની ઇ્છાથી ધારાનગરીમાં ગયો, પરતુ 
તે પૂવેંજ ભેઘજનો સ્ગડીવાસ થઇ ગગએલે હોવાથી તેની ઇચ્છા પૂણુ થઇ 
'શજી નહિ. એ ભેપ્જ સુપ્રસિદ્ધ “ સતરલ્વતીકઠામરળમ્‌” “રૃયજછી૭ાવસી ” 
“અને “ રાઝકમાંજરળતૂ આદિ ગ્રથોને કર્ત્તા હોવો જઇએ, એવા ભાસ થાય 
છે.* ત્યાર પછી તે અણુહિલવા$માં ગયે, ત્યાંનાં ભાષા, આચાર અને 
વ્યવહાર આદિની તેણું ઘણીજ નિન્દા કરેલી છે. ત્યાંથી તે સોમતાથ નામક 
સ્થાને ગયેો* ત્યાં ઘણીજ ભક્તિથી તેણે સોમનાથ સહાદેતરની ઉપાસના 
કરી અને ત્યાંનાં સમીપવર્તી સ્થાનોને પણુ સારી રીતે ફરીને જ્નેયાં. અતે 
તેણે જેતુબન્ધ શામેશ્વર તોય પ્રતિ પ્રયાણુ કર્યું. એવી રીતે અનેક સ્થળામાં 
ભ્રમણુ કરીને પછી તે વિક્રમની રાજધાની કલ્યાણુ નમરમાં આવ્યો. «તયાં 
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(1. 4. 111. 847-.), 90૫૬ (1૯ ૦111) તધ તંઢધ્ટ ૦ &॥|ંડ 1૯ાઇા1 
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(1]પાફાળલટ પ₹11* 250.) દઢ 1014 દ્રાત 1531811111 ૦” 
49111021 ૫7૯1૯ 11 11૯ 100૯ 1૯: 1062 દલ ૦119 ૪0૯ (1013તૈક 


૦01 ૦0૯૬૬. (5૯૯ 1)#. 181111૯1”5 1110તઇત1101 1107410301૮ ૯૫ 
(1841112, ₹૦૦૬ 1101૯. ૪. 23.) 


'તર'ગ] વિદ્યાપતિ બિલ્ઢણુ ૩૨૩ 


તેને રશ્રય મળ્યો અને ત્યાંજ તેની વિદ્યા તથા પ્રતિદાનું પૂર્વ કરતાં વધારે 
મૂલ્ય અ'કાયું અને તેતી જીતમાં વધારે થયે. 


બિદ્હણે સેલલડય સાજધાની કલ્યાણુમાંજ ત્રિભુવનમલ્લ વિકમાદિ- 
(યના આશ્રયમાં રહીને પોતાના શેષ જીવનને વીતાડયું અતે ત્યાંજ એ રાશન 
પાસેથા વિઘ્યાપતિતી પદવી પામ કરી હતી. 
“ સસ્જન્દ્રાફ્કમતટતોમોત્રવિયાયતિત્વમ ” 
| “વિક્રમાંકદેવચરિત ' સગે ૧૮ મો! શ્હો!ક ૧૦૧. 
એ ઉપરાંત “ રાજતર'ગિણી ”માં બિલ્ડણુ વિશે નીચે પ્રમાણેનો 
ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છેઃ-- ી 
“ ઢારસીરમ્થો વિનિચીન્ત રાઝ્યે વકશમૂષતેઃ । 
વિશાવતિ* ચં જર્ળાટથઝે વ્રિ મૂવીતિ* ॥ ૧૩૬ ॥ 
વ્રસર્ષત: જરસ્િમિઃ વળોટજ્ટજાન્તરે । 
સજ્ઞોબે ટ્રે તુમ ગદ્વેવાનવવારળમ ॥ ૧૨૭) 
ત્યામન રૃષેવ્વં સ થત્વા ગુજાવેવાંથવમ્‌ । 
વિત્ટ્ળો વંત્નાં સેને વિમૂતિ તાવતીમવિ” ॥ ૨૩૨ || 
અર્થાત્‌ કલશરાજના રાજ્યમાં જવામાટે કાશ્મીરથી નીકળેલા કે જેને 
કાર્ગાટના પર્માડિ રાજ્નએ વિદ્યાપતિની પદવીથી વિભૂષિત કર્યો હતો તે 
કુર્ણાટ રાજસેનામાં જવાવાળા રાળજ્નઓ સમક્ષ જેતુ' અતિપત્ર અર્થાત્‌ છત્ર 
ચાલતું હતું તે બિલ્હણે કવિઓના મિત્ર ઉર્ષદેવના દાનની વાતો સાંમળીને 
પોતાના સમસ્ત એશ્વયેતે વિડબનાતું સવરપ માતી લીછુંન 
ત્રિભૃવનમલરેત વિક્માદિત્યે કલ્યાણુમાં ૬. સ- ૧૦૭૨ થી. ૧૧૨૭ 
સધી રાજ્ય કર્યું હતું, અતે બિલ્હણુ પણુ તેજ સમયમાં હતે; કારણુ કે, 
બખિલ્હણુના લેખ પમાણે અનત અને કલશ એ બન્તે તેના સમકા[લક 
રાઃ્નઓ હતા. “ રાજતરગિણી માં લખેલું છે ક, અનતે ૩૫ વર્ષ રાજ્ય 
જરીને પોતાના પુત્ર કલશને રાજ્યભિષેક કયેરી અને ત્યાર પછી બ'નેએ ૧૫ 
“વધ પયેન્ત એક સાથે રાજ્ય કયુ. ત્યાર પછી ફલશનાં દશ્સ્ત્રિથી ફુટ. 


૩૨૪ નારાયણુ ગઘગગા [પ્રથમ 


ળીને વિરકત બની અનત્તે બે વર્વૈ અને છ માસ પ્વૈન્ત વિજ્યક્ષેત્રમાં 
નિવાસ કર્યો. અંતે તેણે ભયકર કષ્ટો સહન ન થવાથી આત્મહત્યા કરીને 
આ સ'સારતો ત્યાગ કર્યો* સ્વામીના મરણુના સમાચાર સાંભળી તેની સખી 
સુભટા અથવા સૂયેમતી સતી થઇ ગઇ. જનરલ ડનિ'મૂહામના મૃત અનુ- 
સાર અન'તદેવે ૪. સન્‍ ૧૦૮૦ માં આત્મહત્યાથી પોતાનું' મરણુ નિપ- 
ન્નવ્યું હતું- એથી અર્થાત્‌ તેતા પુત્ર કલશરાજે ધ/. સ. ૧૦૮૮ પર્યન્ત 
રાજ્યશાસન કડુ. 

[બલ્હણે પોતાના આશ્રયદાતા શોલુક્યવ'શીય કર્ણાટ રા“ વિક્રમના 
સતોાષમાટે “ વિક્રમાંકદેવચરિત” નામક તેના ચરિત્રના પુસ્તકની રચના કરી. 
ગે વિશે તે સ્વય' લખે છે કે;-- 

“ સન ક્રીયા વિરાસતામિટં જાન્યમવ્યાગવાન્તમ્‌ । 
જળટન્ટો ગેમતિ વિચુવાં જંટમૂષાત્વમેતુ ” ॥ 
“ વિકમાંકદેવચરિત ' સગે ૧૮; શ્લોક ૧૦૨ 
રડટર્‌ બૂલર સાહેબ ઉક્ત સર્વ વિષયોના ઉલ્લેખ કરીને અ'તે “ વિક” 
ચંકરેવચરિત 'નેો નિર્માષુકાળ ૪. સ. ૧૦૮૫ માં સ્થિર કરે છે:-- 
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વિકમાક્ગસિ' ના પ્રથમ સર્ગમાં ચાલુડયવ'શનુ' વિવરણુ કરેલું છે. 
તેમાં લખેલુ' છે કે, સ'ધ્યાના સમયે બ્રજ્ષાનુ' આચમનજલ મુખથી બહાર 
વ (યું, તેથી એક વીર સુમ્્ષ ઉત્પન્ન થયો. ચુલુક એટલે આચમનથા ઉત્પન્ન 

, માટે ચ ચાલુક્ય નામથી એ વ'શતી પ્રસિદ્ધિ થઇ. બ્રહ્માએ દવાના હિત- 


_ નં કેમરન ----------ૂૂ----------.--- 


ક જીએ! શા. સવ, ઇચ્છારામ સર્વરામ દશાઇડૃ ફત “ રાજતર'ગિ ગિણી ' 
પૃષ્ઠ ૩૫૮, 


તરગ] વિધાપતિ બિલ્ટુણ્‌ ૩રપ 


માટે એ પુરુષને ઉત્પન્ન કરેલો! છે, એમ પણુ લખવામાં આવ્યું છે. 
“ સથાવરાયાત્ત અુમટઅ્નિઓોવશજળત્રવીળર્ગુઝજાટ્િધાલુઃ ” ॥ 
“ વિક્રમાંકદેવચરિત ' સર્ગ ૧ લે; શ્લોક પ૫. 
ઉક્ત ચાલુકયવ'રાર્‌ પરપરાગત ૬હિતિ પામતો ગયો અને હારીત 
આદિ મદાત્માએએ પગુ એજ વશમાં જન્મ લીધો- ત્યાર પછી માલવ્ય 
રાજનો જન્મ થયો એ પ્રસિદ્ઠ રાન્ન હતો અને એનું રાજ્ય ગુજરાતમર 
હતુ. યથાઃ-- 
“ ચજે પરં તામસ્લટગુસિકિ વૂમર્માચાં (રશિ વક્ષિમશ્યાં ” ॥ 


સાલવ્ય પછી શ્રીતેલયનો આગિર્ભાવ થયે એ ચોલુકયવ'સનેદ 
મુખ્ય તેતા થયો* એનું રાજસિ'હાસન સર્વેમાન્ય થયું. એની પછી જયગઝિ'હ- 
રવ સિહ્માસનારટ થયા અને તેના પુત્ર આવટમક દેવ થયો. એનું બીજાં 
નામ સૈલેડયમલ્લ દેવ પણુ ઇવું. બૈક્લેકયમલ્લ દેવે પુત્રની કામનાથી સ્તરો 
સહિત તપશ્રર્યા કરી હતી. એક દિવસે દેવવાણી થઇ કે, “ પુત્રનું મુખ 
બેવાનું બાભાગ્ય તને શીશ્રજ પાપ થશે. ” ત્યાર પછી તેને ત્યાં પુત્રનો 
જન્મ થયે.* 


એ પુત્ર સેોઉમદેવના નામથી પ્રસિદ્ધ થયો. પાછે થે1ડ! દિવસ પછી 
તેને એક ખીજ પુત્ર થયો, તેનું નામ વિક્રમદેવ પાડવામાં આવ્યું. પોતાની 
બાલ્યાવસ્થાથી જ વિક્રમદેવ ઘણાજ પરાકમી અને ઉત્સાહી હતો અને 
ઝએટલામાટે રાજાએ તેતે વિક્રમાદિત્ય અથવા વિક્રમ નામથી પસિ& કર્યો 
એજ વિક્રમાંક તે આ “વિક્માંકદેવચરિત્ર 'તો નાયક છે. બિલ્ડણે પોતાની 
પરિણુત અવસ્થામાં એ કાબ્યની રચના કરી છે. એમાં અટાર સગૈ છે 


--------------------“------------- ના. તા.. કતા ૬૪૦ - ૦-૦૦ નન્‍. _ અજન ----------.---- 


8 એ વ'રાનુ' વિશેષ બર્ણુન થ્ણુન ફુદકટર કટર ભ્રઇંડારકરે પાતાના “ *11)7 11131073 
૦ 1100૮ 10€€૮41 ” નામક મ'થમાં કરેલું છે; તેમજ ડેંક્કટર ખલરે પણુ ભૂમિ- 
કામાં એને! ઉલ્લેખ કરેસે। છે. 


* આ વાસા પોરાણિક પ્રેધાત પ્રમાણે નડી કાઢવામાં આવી હોય, એવે! જ 
નિશય થાય છે. 


૩૨૬ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [પ્રથમ 


અતે એ તેની અંતિમ કૃતિ છે. અકેકટના મત પ્રમાણે બિલ્હણુ એક ખીન્ને 
અલકારનો ગચ'થ પણુ રચેલો છે. 

બિલ્હણુ પોતે જેવો સરકતિ હતો, તેવો તે સહદય નહોતો. તેણે 
પોતાના સબંધમાં એટલી બધી ગર્વાક્તિઆ લખેલી છે કે, શ્રોહર્ષ કરતાં 
પણુ એ ગર્વાોક્તિમાં તે આગળ વધી ગયો છે. પર'તુ તેનામાંતા એ 
આદત્મ*લાધાના દોષતો ત્યાગ કરીએ, તો તેતાં ફાવ્યો અત્યત મતેહર 
તથા સસ્કૃતૃ સાહિત્યનાં રત્નર્‌્પ છે, એ નો એક સર્વમાન્ય તથા 
નિવિવાદ વાત્તાં છે. 


વરાહમિહિર 


કન--૦ ૦્ક------ 


ભારતવષેના ન્યોતિષીઓમાં વરાહમિહિર તે એક સુપ્રસિદ્દ અને 
સુષતિષ્ઠિત જ્યોતિષી થઇ ગયા છે. તેમના વિદ્યાર્યારવથી લોકે તેમને 
આચાર્યના માનદરીક નામથી ઓળખતા હતા, અને એજ કારણુથી કેટલાક 
જ્યોતિપૂ મ્ંથકારોએ એમને વરાહમિહિરાચાર્યના નામથી એઓળખાન્યા 
છે. વાસ્તવિક રીતે જતાં પણુ વરાહમિહિર આચાવૈપદને યોગ્યજ હતા. 
ભગવતી વીણાપાણિ સરસ્વતીના એક કૃપાપાત્રમાં જે જે ગુણા હોવા જેઇએ, 
તેમાંના ધણાક ગુણો વરાહમિહિરમાં વત્તમાન હતા એમાં કઇ પણુ 
યકારનો સેલ નથી. તે જયોતિવેઘાના પારદર્શી વિદ્દયાન હોવા ઉપરાંત કાય 
સાહિત્ય આદિ વિષયોનું પણુ સારં સાન ધરાવતા હતા. તેમની પઘરચના 
પૌ, સરસ ને ભાવપૂણુ થતી હતી; એ વિષયના તેમના “ બહત્સ'હિતા * 
આદિ મહાનિખબંધો સજ્કૃત સાહિત્યના ભ'ડારમાંનાં પ્રકારામાન રત્નો છે. 
વરાહમિહિર પોતાના પભાવથી સરવેમાન્ય થએલા હતા અને તેથા 
અનેક જયોતિપૂ ગ્ર'થકારોએ અતિશય ગૌરવથી પોતાના ગ્ર'થોમાં તેમના 
નામને ઉલ્લેખ કરેલો! છે સમસ્ત સ્છિના જયોતિવિદ્તમાં વિખ્યાત મનાતા 
ભાસ્કરાચાર્ય પણુ પોતાના “સિદ્ધાંતશિરોમણિ' નામક જગત્સિન્ટ ગ્રથના 
પ્રારંભમાંજ લખે છે ક્રેઃ:-- 
“ઝાચાશ્ત જઇહિતાતત્તયઃ ત્રથિતતત્રયયુજયઃ 
વરાટસિરિરાજ્યઃ ચમવકોવચ થવાં જાતિ ” । 
જતી મવતિ આવશોડવ્યતનુ તંત્રચંધેડસ્પષીઃ” ॥ 
અર્થાત્‌ જેમણે પોતાની મનોહર ઉક્તિઓથી શાસ્રરચવાની યુક્તિઓને! 
પ્રસાર કરેલો છે, તે વરાઠમિહિર જયોતિઃશાઅમાં સર્વથી અધિક માન્ય 
* આ લેખ પ્રથમ ”“ ગુજરાતી ' ના ૧૯૦૫ ના સે માસની ૨૬ મો 
તથા ૨૮ મીના તથા ત્તૂન માસની ૧૧ સીના મળીને ત્રણુ અ'ઠકમા॥ં પ્રકઢ 
કરવામાં આવ્યા હતે. 


૩૨૮ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [પ્રથમ 


છે કે જેના ગ્રથોને જેધ્ને મારા જેવા એક અલ્પખુદ્ધિ મતુષ્ય પણુ મહા- 
ગ્રાસ્નની રચનામાં પભ્ત્ત થાય છે. 
વરાહમિહિર પછી ભાસ્કરાચાર્ય જેવો સુકવિ અને જ્યોતિઃગ્રાઅવેત્તા 
પુરુષ ભારતવર્ષમાં બીજને કોઇ પણુ ઉત્પન્ન થયો નથી. એમના ગૌરવની 
આવી રીતે પ્રચ્ન'સા કરવી એ કાંઇ સામાન્ય વાર્ત્તા નથી. વાસ્તવિક રીતે 
વરાહમિહિર અને ભ્રાસ્કરાચાર્ય બન્ને પ્રણય પુરૂષ” ઉત્પન્ન થયા હતા કે, 
જેમની વિદ્યાખુદ્દિથી અને કલ્પનાશક્તિથી જયોતિવિંઘાનુ' વિજ્ઞાન ધણુ'જ 
પૃરિમાજિત અને પરિવાદ્દેત થઇ શકયું છે. કેટલાક આચાર્યો યોગ્યતાવાળા 
પણુ થયા હતા; તેમણે મ્ર'થો પણુ બનાવ્યા હતા અને તે પદેનયોાગ્ય પણુ થયા, છતાં 
પણુ તે ત્'ઘો પ્રચલિત થઈ શકયા નહિ. અર્થાત્‌ કર્ત્તાએના મરણુ સાથે તે 
ગ્રંથો પણુ નધ્પ્રાય થઇ ગયા. એથી એજ સિદ્ધાન્ત કરી શકાય છે કે, ઇશ્ચરની 
કપા વિના આ સ'સારમાં ૪ી(તિંસહિત નામ સ્થિર નથી કરી શકાતું. પોતાની 
પરત્તિ અનુસાર ખહુધા બધા સત્પુરુષા ઉત્તમ કાય કરવામાં આલસ્ય નથી 
કરતા, પર'તુ મૃતકાર્યે તો કોઇ વિરલ પુરુષજ થઇ શકે છે. વરાહમિહિર અતે 
ભાસ્કરાચાયેનાં નામાનુ' આજ ચ્રધી પણુ દેશી અને વિદેશી વિદત્સમાજમાં 
ધન્યવાદ સહિત ઉચ્ચારણુ થયા કરે છે અને તેમના ગ્ર'થોને લોકો ધણાજ 
પ્રેમથી વાંચે છે- 
વરાહમિહિર ચાકદીપીય બાહ્મણુ હતા, એમ ભદ્દોત્પલના લેખથી 

જણાય છે. તેમના પિતાનું નામ આદિત્યિદાસ હતું અને તે ઉન્જયિનીના 
નિવાસી હતા. તેમણે જ્યાોતિવિદ્યાના અભ્યાસ પોતાના પિતા પાસેથી કર્યે 
હતો અને કાપિત્ધ નામના સ્થાનર્માં સર્યેનુ' વરદાન મેળવ્યું હતુ એ સય 
“બહબ્જાતક'ના અન્તિમ અધ્યાયના એક શ્લોકથી નનણી શકાય છે. તે શ્શઞેક 
નીચે પમાણે છેઃ-- 

“ગારેલ્વટાશલનચયલ્સર્યાતમૉધ: 

ચાવિવ્યજે જ્રાથેતૃક૦૫યરપ્રસાટઃ । 

આમસ્તિજો છુાગેમતાન્મવઝવય સમવન 

ઘરો શરાામેદિસે શેર ચકર” ॥' 


તરગ ] વરાહેમિહિર ૩ર્હ- 


એનો ભાવાથે આષણે ઉપર લખેલેોજ છે. વરાહમિઠિરે પોતા વિષે 
ગથી વધારે ખીજાં કાંઈ કોઇ પણુ સ્થળે લખ્યું નથી. વરાહમિહિરનેદ 
પ્રથમ ગ્ર'થ “પ'ચસિદ્ધાન્તિક' નામનો છે. તેમાં મ્ર'થારભનો શક ૪૨૭ 
ગમર્થાત્‌ ઇ. સ- ૫૦૫ છે. એ શક રેમકસ્િદ્ધાન્ત અનુસાર અહગેૈણુ કરીને 
લખાયલો છે. ડૉક્ટર ભાઉ દાજનો એવો અભિપ્રાય છે કે, અહગણુનુ' 
ગણિત રોમક સિદ્ધાન્તની રીતિને અતુસરીનેજ છે; અતે ડૉકટર કનનુ' 
એવું મ'તવ્ય છે કે, એ શ્રક વરાહમિહિરના જન્મના છે. ગમલ્બીરૂનીએ 
એવો નિશ્રય બતાવ્યા છે કે, એ શક ગ્ર'થારભને છે.૨ વાસ્તવિક એજ 
મત સત્ય છે; કારણુ કે, કરણુ ગ્ર'થોમાં ત્ર'થારંભનોજ શક પ્રથમ લખવાની 
રીતિ પરંપરાથી પ્રચલિત છે. જં*ટર સાહેબે જે ઉજ્જયિતીનિવાસી જ્યે।- 
તિષીઓનોા સમયનિણ્‌ય લખેલો છે, તેમાં શક ૪૨૭ ને “પ'ચસિદ્ધાન્તિકા”- 
નોજ સ્થિર કરેલો છે.૨ તેને રોમકસિદ્ધાન્ત અથવા વરાહ્િહિરના જ- 
નમતો શક ખતાવ્યો નથી. “પ'ચસિદ્ધન્તિકા'તી ભૂમિકામાં ડૉક્ટર થીબોએ 
ઉક્ત મહાશયોના મતોનો ઉલ્લેખ કરેલો છે અને તે સર્વની સમીક્ષા કરીને 
પોતાના મતને આવી રીતે નિશ્ચિત કરેલો છેઃ-- 

“ 1901 દલ ધોળલ બ પપટ ૯૦0૧[૦૦થંધં૦ા ૦0 પૌટ 1 વ11- 
૮ ઢડાતેતા1 વત 1ધડલાં દઇંડલા“€ ૪/૦૫ાતે (પડ 1૯1 10€ ૩૯૧૦ 
0૯૫7૯૯11 505 થાત 587 4.1). 5૦0 પદ ૪૯ 311 ૪૩1૦- 
ઇવ01)7 8૯ 1101 તિદ ૪01૦1૪ 14 વજુ 1દ ૧000૬ પટ 4ાવતતાલ 
૦ 11€ ડાં%18 ૮૯1૫1) ”.3 


ડોકટર થીખોનો મત અભ્રાન્ત છે. એમના મતે નિર્વિવાદ સિદ્ધ છે 
કે, વરાઠમિહિર પાંચમી સદીના ઉત્તરભાગમાં ઉત્પન થયા હતા. એક 

1 5૯૯ 1). 1₹૯7105 2૯૯2૦૯ ૭ દ 1341104 51710112, 
. 2-3. 

2 1૫. ઉબંટંઝ#૦૦ર૯ 41૬1, 2. 2258-5111. 


3 ૪. ઉ: 1110%001'5 1036બ્તેપત107 ૬6 ૩૯ ₹80૯8ડાતવ!ટળ-- 
દક) 9. 2.૨2, ર 


૩૩૦ નારાયણુ ગઘગ ગા [ પ્રથમ 


આમશજ નાંમના ટીકાકારના લેખના આધારે ડૉક્ટર ભ્નાઉ દાજીએ એમ 
સિદ્ધ કર્યું છે કે, .વરાહમિહિર શક ૫૦૪ માં કૈલાસવાસી થયા. એ માત્ર 
એક કલ્પનાજ. છે; કારણુકે, એનું કોપ, પણુ બળવાન પ્રમાહુ નથી. 

“્યોતિવિદાભરણુ' નામક જ્યોતિષનો એક ગ્ર'થ છે અને તેતો કર્ત્તા 
જ્યોતિષી કાલિદાસ છે. એ ગ્રન્થના અ'તિમ અધ્યાયમાં ઇતિહાસ સ'બ'ધી 
કેટલીક વાતો લખેલી છે. તે અધ્યાયનો એક નવરત્ન શ્ક્ષેક છે અને તે 
વિદ્યાશીલ આખાલ ૬ને મોઢે છે. તે આ પમાણેઃ--- 


“પ્ત્યન્તરિ ક્ષષળજામરાસંદશંજીુ- 

તેસા મટ ઘટસર્ષર જાકિરાયા: । 

«યાતો વરાછું મિટિસ સવત? સમાચાં-- 

રત્નાનિ ને વરરાતિનેવ વવેકમઘ્ય 1” 

એનો ભાવાથી સરળ છે. પ્રસ્‍તુત શ્લોકમાં વરાહમિહિરના નામનો નિ" 

રશ હોવાથી અમે તેતુ' અહીં અવતરણુ કરેલું છે. એમાં ગણાવેલા નવ" 
રત્તા વિક્રમની સભામાં હતા, એવે! ગ્ર'થકારને! અભિપ્રાય છે. હવે ષશ્ષ એ 
થાય છે કે, ખરી રીતે એ નવરત્નો હતા કે નહોતા ? એ વિષયમાં વિ- 
દ્રાનોની વિશેષ સ'ખ્યાતો એજ નિશ્રય છે કે, નહોતા. “ નહોતા ” એ 
મતમાં કૉઇક સત્યતા રહેલી છે ખરી; કારણુ કે, “જ્યોતિવંદાભરણુ'નો લેખ- 
નકાળ ૧૩ મી શતાબ્દિના છે; અર્થાત પોતાથી પૂવે લગભગ એક હનનર 
વૈ પર બનેલા ખનાવોનતાો ઉલ્લેખ એમાં કેવી રીતે અને શ્રા આધારૅ 
કરાયો, એ વિશેતુ' કાંઇ પણુ યોગ્ય પરમાણુ એમાં મળી નથી શકતું. ધન્વ- 
ન્તરિ, ક્ષપણુક, શક, વેતાલ, અને ઘટખર્પેર આદિ વિશે તો કાંઈ ખીના 
જણાતીજ નથી; તેમજ કાલિદાસ પણુ પાંચ થયા છે, કે જેમાંના મથમ 
કાલિદાસ તે રધુવ'શ, કુમારસ'ભવ અને મેધદૂતના કર્તા; વિક્રમની સભામાં 
હતા. તેમના સમય ૪. સ.થી ૫૭ વવ પવતો છે. બાકીના ચાર કાલિદાસે 
શ્રાકુન્તલ, વિક્રમાર્વશીય, માલવિકાસિમિત્ર અને જવુસ હારના ર્યાયિતા 
છ. એમાંનો કયો ગરથ કોણે રચ્યો, એતો નિલયુય કરવો, તે કાર્ય ધરણજ 
કઠિન છે. પર'તુ એ ગ્ર'થોના વાંચનથી એ તો સપણ જષ્યાઇ આવે છે કે, 
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એ ચારે ગ્ર*થ એક કવિના રચેલા તા નથીજ. વળી એ પણુ એક શ"કા 
થાય છે કે, જે એ ચારે ગ્રશચો એકજ કવિના રચેલા હોત, તો પાંચ પાંચ 
કાલિદાસોનાં નામા આજ સધી કૈમ સાંભળવામાં આવત ? “જ્યોતિર્વિદાભ- 
રણુ'ના કર્ત્તા તો એ પાંચથી પણુ ભિન્ન એટલે છઠ્ાજ વિદિત થાય છે- 
ડોકટર કને પોતાની “બહત્સ'લિતા'ની ભૂમિકામાં કાલિદાસ અને વરાહમિહિર 
એ ઉભય સમકાલિક હતા, એમ જણાવે છે. છડી સદીમાં કોઇ કાલિદાસ 
થયો હોય, તો તે સ'ભવિત છે; પરતુ પથમ કાલિદાસને પણુ નને તેજ 
સમયને1 માનવામાં આવે, તો તે પ્રમાદ છે. અમરસિ'હના કાળનિણુયને 
વિષય પણુ વાદગ્રસ્ત છે. બહુધા બધાએ સ'દિગ્ધ લેખોજ લખ્યા છે; પર'તુ 
ઉક્ત કાલિદાસ જ્યોતિષી તેમને પણુ નિ:સ'શય વરાહમિહિરના સમયનો જ 
બતાવે છે. એ બહુજ વિરુદ્દ અને વિચારવા જેવો વિષય છે. અમરસિ'હ 
માત્ર એકલેોજ હતો; કાલિદાસોની પેઠે પાંચ છ નહોતા અમારા અભિગ્રાય 
ષમાણું અમરસિંહ ₹- સ. ની પૂર્વે અને પત'જલિની પછી ઉત્પન્ન થયો 
હતો. એ વિષે શ્લોકનુ" એક ચરખુ પ્રસિદ્ધ છે, તે અહીં ઉતારી લેવામાં 
આવે છેઃ- 
“ અમરચિદ્દો ટિ વાવીયા સવ માષ્યમગૃત્ુરત્‌ ॥ 

અર્થાત્‌ મમરસિહ મહાપાપી છે; તેણે સવે ભાષ્યાોને ચોરી લીધ; 
એટલે કે પોતાના ગ્ર'થમાં ભાષ્યની કેટલીક પ'ક્તિઆ જેમની તેમ લખી 
દીધી. એ કિવદતી ( કહેવત ) ઘણીજ પ્રાચીન છે, અને સૂક્મ અવલોકન 
કરતાં “અમરકેષ'માં બ્યાઠરણુર્નાં કેટલાંક સૂતો શ્લોકમાં મેળવી નાખેલાં તત્કાળ 
આપણી દદિગ્મે પડી શકે તેમ છે. પ્રોફેસર ગોલ્ડસ્ટુકરના મત પ્રમાણે પત'- 
જલિનોા સમય ૪. સ.થી ૧૨૦ વર્ષ પહેલાંતા છે અને ડૉડટર ભદેડારકરના 
મત પરમાણું તેનો કાળ ૪. સ. થી ૧૫૦ વવૈ પહેલાંના સિદ્ધ થએલો છે;* 
અર્થાત્‌,હવે નવરત્નના શ્લોકતુ' શું મહત્ત્ત માની શ્રકાય? સારાંશ કે 'જ્યે* 
તિવિંદાભરણુ'ના અ'તિમ અધ્યાય આખો પરસ્પર અસ'ગત ટિદ્દાન્તાથીજ 


---ૂન--------------*:-*-૦----૦૦૦-- 


* કટલ 1», ઢાલ: “50119 111580:₹3 0 (13૯ 1ઝેલવ્લ્ય0” 
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બરેક્વો છે અને તેથી તે સર્વથા અનાદરનેજ પાત્ર છે. એ વિષયમાં વિલ્સન. 
સાહેબતો અભિષાય એવો છે કૈ, ઇ. સ. ૫૦૦ માં અમરસિંહ વત્તેમાન 
હતો અને જેકોબીના મત પ્રમાણે ઇ. સ- ૫૦૦ માં “અમરકાષ'નો ચીની 
ભાષામાં અનુવાદ થયો હતો. લેખર સાહેબ એ વિષયમાં કાંઇ ન લખવા 
છતાં પણુ લખે છે કે, “અમરકૈષ' વિનાના ખીનન બધા કોશો ૧૧ મી કે 
ખારમી સદીનાજ છે. હવે આ સર્વ મતોની સત્યતા અને અસત્યતા વિષે 
આપણે રે! અભિપ્રાય બાંધીએ ? કાંઇ નહિ. છતાં પણુ પૂર્વાપરના વિચારથી 
એટલું તો જણાય છે કે, “ ગૌરાંગ ઉવાચ ” વિના એમાં ખીજ કશી 
યુક્તિ તો નથીજ. 

બલત્સ'હિતા'ની ભૂમિકામાં ડૉકટર કર્ને ખુદ્ધ ગયાના એક પાચીન લેખને! 
અનુવાદ આપેલે! છે. એ અતુવાદના કર્તા વિલ્કિન્સ સાહેબ છે. એ અમર- 
દેવના બંધાવેલા એક દેવમ'દિરનો લેખ છે. એ અમરદેવતેજ અમરસિ'« 
માનવામાં આવે છે અને તેને વરાહમિહિરનાો સમકાલિક બતાવવામાં આવે 
છે. તેમજ જ“્યોતિવિંદાભરણુ'ના નવ રત્નોની સત્યતાને સિદ્ધ કરીને ડૉકટર 
ફને લખે છે કે;-- 

“ 11 15 તૌ દલ ડત ઉર પિપર્તાટ €૦)ત ઘૌતદ ઉલા ૯11 
(-011111૪8102111 1385 2પ01વે 4 ૦૯૦11૦૦૦200 જ દ1€ 10૬1010 
13 2111તા'૩ા1છુ પ૪ત્ડડ €૦11૦11[201721, ૦1 ત ર11 લપલાઇડ 
1€૧117 ૯૦૬૯1030011), ૫71108 તાતત011311%. 1110 1લઢા1૯તૈ 
41€138€010છુલા' 530095 લદ (3૦૯ 1પતત31ડ ૬૦110[21€ 80 ૬4, 
13લ ”લળ0તાં1ડ5 ૦1 3030 10 15 5૫1૫૪૦૯, 15 ૬180૯ ડ્લ111૦ 
૬ (13€ ૦1૯ 5૯૯૦ 9] 10૫૯ 115211૪ છટા૪૯€0 629-642 
4.1». 110 51૩0075 1૫11001 13 113૯ ૬૯1૩[૩૯ તૉતે 10૬ ૯1 
૯ઝાંડા તદ (130 ઘંળ0૯ ળું ત્િ-1[11811'5 પ1ડાંદ છેટાપ7ટલા 399 ઢલ 
તાવે 412 4. 19., 49 (1૯ 1૯1121૯0, ૨૦૦૦#તો૧છુ ૫૦ દઇ 110- 
૬૦110૦00 છ૯9-૯ 11૦8001૯, ૫૪5 લાટ્તલ્તે 09 ળા” 
10૯€0, ૦100૯ ૦ 1€ 41106 છુટાળડ 2૬ દ1ટ ૦૦૫1 ૦ પ1 થ-. 
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તો1$. રલ ૦૦ પ્રતેલ્ડ પસદ / 1” 10૯102 15 રલ ડતા0ળજ 
પ્ર1દ1 111" 514છા1, (1૯ વ્રપ1૦* 0 દૌલ ળતા ૬૦), તાલે 
દદ 11૯ ડત 11081 5101 ઊપ5 તપ |પ્ટ્વ ૩રાપ્/૯લા 
400 વાણ 600૦ 4.1), 1%1410૪ુ પૌલ 11021, ૫7૯ ૪૯૬ 600 
£. 1)., પ1 તજ ૯૦ઇળલાંતેલ્ક પદા પતદ પલ ડપોતે 
€2:[૯૯૦૬ 11 (૯૪વ્ા'તે ૬૦ 1તા'ાતાાં1 ”.% 


વરરુચિતોા સમય નિશ્ચિત નથી. ગોલ્ડસ્ટુકરના મતે તે પત'જલિતે 
સમકાલિક હતો અને કાવેલના અભિપ્રાય પ્રમાણે તે ક્રાઘસ્ટથી પહેલાં'- 
અને લાસનના સિદ્ધાંત અનુસાર તે ક્રાઇસ્ટની પહેલી સદીના મધ્ય ભાગમાં 
હતો. ડૉકટર ભાડારકર “ નવરત્ન ” શ્લોકતે આધારે એજ ધટનાને છઠ્ઠા 
રાતકના મધ્યમાં સ્થિર ફરે છે.3 ગમે તેમ હો, પણુ એટલું તો સ્પછટ છે 
કે, “ નવરત્નો ”' વિક્રમની સભાના નવ વિદ્દાતો કેો!ઉઇ પણુ રીતે એક 
સમયમાં તો સિદ્ધ થઇ નથીજ શ્રઢકતા- મતુષ્યોના વિચારો પરસ્પર ભિત્ 
થયાજ કરે છે એમાં કાંઇ પણુ આશ્ચર્યે જેવું નથી. “ તુંર તુંરે સરલ્વતી ” 
વરાહમિહિરના સ'બંધયી એ વિષયોનો અલ્પ ઉલ્લેખ અહીં અયોગ્ય કે 
અપ્રાસમ'ગિક તા નથીજ- 


હવે વરાહમિહિરના ગ્ર'થોના વિષયમાં કાંઇક લખવુ' વિશેષ ઉપયોગી 
થઇ પડરે* પથમ જેનો ઉલ્કષેખ થએલો છે, તે “પ“ચસિદ્ધાન્તિકા' વરાહુ- 
મિહિરતેો પ્રથમ ત્રથ છે. વરાહમિહિરે એ ગ્ર'થની રચના પૈલિશ, રમક, 
વશિષ્ઠ, સૈર ને પૈતામડ એ પાંચ સિદ્ધાન્તાના આશયથી કરેલી છે. એ 
પાંચ સિદ્ધાન્તામાંથી સાર એટલે સયૈસિદ્ધાન્તને ગ્ર'થકારે ઉત્તમ માનેલે! છે. 
એ પાંચે સિહાન્તોની વ્યવસ્થાનુ' તેમણે આ પ્રમાણે વિવેચન કરેલું છે:-- 


જીન... જનનન ---------------:“----------- 


* 3લ્હ ૪, 1:૯£0'૩ 1'£૯2િ૯૯ ૬૦ ધૌલ 3311100દ- -5વ10014, 
ન”. 19. 

ન €૦૪ 115 ૪તરદ 1 દ:ડ, /ઈ2. 

૪ 1):. ॥હ્ાતંકદદલરાક 419 1!3(€% 0 દલ 10€€€40, 
1, 22. 
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“ વૈ॥જશરત: ઘ્જુટોડસો તસ્યાયનસુ મે કશ: । 
₹૧૪તર: સ નિશ્રઃ જારશેવો રાવણે ” ॥ 

અર્થાત્‌ પુલિશ સિહાન્ત સ્પણ છે અને તેથી તે કાર્યમાં લાવના 
યોગ્ય છે, રામક સિદ્ધાન્ત પણુ કાંઇક ઠીક છે, સાવિત્ર અર્થાત્‌ સમે" 
સિદ્ધાન્ત અતિ શુદ્દ છે અને બાજઝીના પૈતામડ એટલે બક્ષસિદ્ધાન્ત અને 
વશિષ્ઠસિદ્ધાન્ત અતીવ અશુદ્ધ છે. વાસ્તવિક રીતે ન્નેતાં આર્ષસિદ્ધાન્તામાં 
સર્યેસિદ્ાન્તજ માત્ર સર્વ પ્રકારે સપૂણુ છે. બહ્મસિદ્ધાન્ત એક નહિ, 
પણુ અતેક ઉપલખ્ધ થાય છે અતે તે દવ્યેવસ્થિત પણુ પતીત થાય છે. 
ખહુધા કૈટલાકેો। ખલ્સિદ્ધાન્તનેજ ખીજ સવે સિદ્ધાન્તાનુ' મૂળા માને છે; 
પરતુ તેમની એ માન્યતાનુ' મુખ્ય કારણુ “ખક્ષ ” શખ્દજ છે કે, 
ખીજું કાંઇ, એને નિશ્ચય થઇ નથી શકતો. તેમજ કેટલેક સ્થળે પચાગ 
પણુ એજ ખલ્સિદ્ધાંત અતુસાર બનાવવામાં આવે છે; પર'તુ એ રીતિને 
(યાગીને પ'ચાંગની રચના સર્યસિદ્ધાંતને અનુસરીને કરવી તે વધારે ઉચિત 
છે* આજકાલના એજ સર્વમાન્ય માર્ગ છે; કારણુ કે, જ્યારે વરાહુમિહિરના 
સમયમાંજ બકહ્મસિદ્ધાંત ભ્રણ હતો, ત્યારે આટલાં બધાં વર્ષો પછી તો 
તેની ભ્રછ્તા કેટલી બધી વધી ગયેલી હોવી નેઇએ, એ વિચાર ડરતાં 
તત્કાળ સમજી શકાય તેમ છે. છતાં પણુ ખેદથા કહેવુ' પડે છે કૈ, ૫“ 
ચાંગના વિષયમાં લોકો, રાખવુ' ન્નેષ્એ તેટલુ' અને તેવુ' ધ્યાન બિ- 
લડુલ રાખતા નથી. 

એ “પ'ચચિદ્ધાંતિકા' નામક ગ્ર'થ, કાળના ષબળ પભાવયથી ગુપ્ર થઇ 
ગયો હતે.. ડયાંક કયાંક મહાન્‌ ટાઠિન્યથી તે મળી શકતો હતો; પર'તુ ઘોડાક 
દિવસ થયા ડૉકટર થીખો અને પ'ડિત સુધાકર દ્વિવેદીએ એ ગ્ર'થને ધણા।જ 
પરિશ્રમથી શુદ્ધ કરીને પ્રકટ કરેલો છે. એ ગ્ર'થ મૂળ, ડૉડટર થીખેોપૃત 
અંગ્રેજી અતુવાદ અને વિસ્તૃત ભૂમિકા તથા પ'ડિત સુધાકર ઠ્વિવેદીકૃત સટીક 
ઉષપત્તિ સહિત બહાર પડયા છે. ભટેોત્પલે વરાહમિહિરના પ્રત્યેક મ'થની 
ટીકા કરેલી છે, પરંતુ એ-ગ્ર'થની ટીકા મળી નથી શ્ર] તેથીજ ટ્રિતેદીએ 
ટીકા કરવાનો પ્રયાસ કર્યો છેઃ વાસ્તવમાં દ્રિવેદીએ બહું કાર્યા કરેલાં છે 
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અને હજ પણુ કરે નય છે કે, તેથી ખરેખર તે ધણા ધન્યવાદને પાત્ર 
અને ક્રહ્દાસ્પદ થયા છે એમ કહેવામાં કશી પણુ અતિશ્ચયોક્તિ નથી. 

વરાહમિહિરનો બીન્ને ગ્'થ “બહજ્ન્નતક' છે. ભારતવવેના બહુધા સ- 
મસ્ત પાંતાોમાં એનો વિપુલતાથી પ્રચાર થયેલે। છેઃ એની ભટેોત્પલ, મહી- 
ધર અને મહાદેવની મળીને એક'દર ત્રણુ ટીકાઓ પ્રસિદ્ધ છે; પરતુ ભરો- 
«પલની ટીકા સહિત એ ગ્ર'થ વિપષુલતાથી બશરમાં મળી શકે છે; અર્થાત્‌ 
એને! ષચાર વધારે છે. મહીધરકૃત ટીકા પણુ એકવાર પ્રસિદ્ધ થઇ ચૂકી 
છે. એ ટીકા બધી ટીકાઓમાં ઉત્તમ અને બાલખોધ છે. કોઈ કેરલ દેશવા- 
સીએ “બહજ્ન્નતક'ની એક દશાધ્યાયી નામની બીજ પણુ ટીકા કરૅલી છે; 
પરંતુ તે ભાગ્યેજ મળી શકે છે. તે ધણણીજ ઉત્તમ છે. 


“બઉજન્નતક'ના વાંચનથી જણી શકાય છે કે, વરાહમિહિર ફાર્મ? 
( ?લ્ત્ડાઢા ) ભાષા પણુ જનણુતા હતા; કારણુ કે, એ ગ્ર'થમાં મેવ 
આદિ રાશિઓની સ'મા ગ્રીક નામોને અનુસરીને આપેલી છે. ઉક્ત ગ્ર'થના 
પથમ અધ્યાયમાં એક શ્ઞોક છે કેઃ-- 
““ વિચ, તાયુર, [સતુમ, જુર, છેચ, પાથૉન, ગજ, જેોચોરય્યાઃ । 
દ(વ%, આજોજેરી, છૃદોમાથાન્ત્યમં સત્યમ્‌ * 
એ ઉપરાંત બીજ' નામા પણુ લખેલાં છે, પરતુ તે રાશિઓનાં નથી. 
જેમ કેઃ-- 
“ જેસ્ટ્રાત્વરં પળજરં ૧રતથ્ર સવ-- 
માવાજ્નેં દ્િયુજ્મમ્નુણુલ ચ વર્મ $ 
ગ્રા મિત્રમધ્તમવનં વુતમં 1ત્રજોનં-- 
મેપૃરળં રરમમત્ર ત જમે વિચાત્‌ ” ॥ 
એ નામો ઉપરાંત વળી બીન્ન' નામો પણુ ડયાંક ડયાંક મળી આવે 
છે, જેવાં કે, હરિજ, દ્રોષ્કાણુ ઇત્યાદિ. હરિજ શખ્દ “સર્યસિદ્ધાંત'માં પણુ છે, 
“ સપ્યજર્નયને માની દરિગલ્ય ન યંમવ: ” 
અહીં છુશિજ શખ્દતો અર્થ ક્ષિતિજ છે કે, જેતે અ'્રેજમાં 1101412010 
ના નામથી ઓળખવામાં આવે છે. 11011701 યખ્દ હુશિજ શખ્દતોજ 
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અપભ્ર'હા છે. લેપ અતે કપિ એ શખ્દાથી અગ્રેજમાંતા 1.૦૯૦ અને 
૩૮૧૫-૩૦ શખ્રાની ઉત્પત્તિ થયેલી છે. એ ખે અનુક્રમે સિ'હ અને જશ્રિક રાશિનાં 
નામા છે* ઉપર આપેલા બન્ને શ્લોકોમાં જે જે નામોનો ઉલ્લેખ છે, તેમનો 
અને તેવાંજ બીજાન પણુ કેટર્લાક નામોનો વેબર સાહેબે પોતાના 1115૬01 ૦4 
ઊ1લૉતા1 1.૦ નામના ગઞ'થમાં ઉલ્લેખ કરેલો છે અને તે આ પ્ર* 
માણું છે;-હિમ્ત, હેલિ, આર, જ્યો, આસ્કૃજિત્‌ , કોણુ, હોરા, કેન્દ્ર, દ્રોષ્કાણુ, 
લિપસ્તા, અનક, સુન્‌, હુરૂધરા, કેન દદુમ, વેશિ, આયોક્તિમ, પણુ, ફર, 
હિબુક, જમિત્ર, મેપૂરણુ, ધૂન અથવા ધૂત, સિદ અને ત્રિકાણુ. એ ના" 
ઝોમાંના ક્રીણુ, હોરા એને ત્રિકોણુ એ નામો તો આપણી ભાષાનાંજ છે. 
બ્રમધી તેમને મીક નામોમાં ગણુવામાં આબ્યાં છે. એ નામોાતો ઉલ્લેખ 
કરીને વેબર સાહેબ લખે છે કે, “રાશિચક્ક સંબંધી સાનમાં હિંન્દ્ઓમાં 
ને ન્યુનતા દતી, તે ગ્રીક જ્યોતિષીઓની સહાયતાથી દૂર થઇ છે; કિ- 
બહુના એક પકારે હિંન્દુએઆએ વેસ્ાનિક રીતિથી જ્યોતિવિંઘાનુ' અધ્યયન 
પણુ ગ્રીક લોકો પાસેથીજ કરેલું છે. ” પરતુ તેમનું એ લખવું ભ્રમ 
સૂલક છે; કારણુ કે, આપણા આર્ષેસિહ્ાંતામાં રાશિચક્ે સ'બધી તો ચું 
પણુ કૈટલાક કાઠેન અને સક્રમ વિષયોના પણુ ઉલ્લેખ કરેક્ષા ન્નેવામાં 
આવે છે એ વાર્ત્તા સર્વમાન્ય હોવાથી તેનાં પ્રમાણો આપવાની કાંઇ પણુ 
અગત્ય નથી- આયૈ ભટ્ટ નામક જ્યોતિષી ભારતવાસી જ્યોતિષીઓમાં સર્વથી 
પ્રાચીન છે. તેણુ પોતાના “આર્વસિદ્ધાંત'માં પૃથ્વીના ભ્રમણુને સિદ્ધ કરી 
બતાવ્યું છે; એ વાતતો આજે પાશ્ચાત્ય ન્યોતિ1વિદ્ટો પણુ આન'દથી સ્વી* 
ઝાર્‌ કરે છે. એવા ખીન પણુ અનેક વિષયો વિચારશીલ પુરુષોનાં નેત્રો 
સમક્ષ ઉપસ્થિત છે. અર્થાત્‌ નને સત્ય કહીએ તો આપણા ભારતનિવાસી 
આપે ગ્ર'થાની લેખંનપ્રણાલી ધણી ગહન અને દર્ગેમ્ય છે, તેથી સૂટ્મ- 
તાથી તેતું' પઠન પાઠન કર્યા વિના તેના અભિપ્રાયો આપણે સહજમાં 
જાણી નથી શકતા; સારાંશ કે સપૂણુ રીતે આપણા ગ'થોનું' અવલોકન કર્યા 
વિના કોઈ પણુ વિષયને! _નિણ્ય કરવાને જે તતપર થતા હોય, તેમને ઉપમા 
શા આપવી, તેની અમારા મસ્તિષ્કમાં કહ્પના આવી નથી શકતી. 
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એ વિષયો, ઉપરાત “બહત્સ'હિતા” માં યવતેોની કૃલ્લિત વિદ્યાના ઉદ્કર્ષતોા 

દહ્ક્ષેખ પણુ કરેલો છે. જેમકેઃ-- 

“ સ્ઢેરછી! હિ યયનાલ્તયુ' સમ્યક રાબ્રાતરં 1 થિતપ્‌ 1 

તઇવિવત્તવિ વૂઝ્યન્તે જં ઘુનજ્વાધાટગ: ” ॥ 
અર્થાત્‌ મ્લેચ્છ કે જેએ યવતે!ના નામથી એળખાય છે, તેમનામાં 

પણુ એ જ્યોતિવિંઘ્યા સારી રીતે પ્રચલિત છે. તેએ પણુ ત્રકષિઓ પ્રમાણે 
મનાય છે, ત્યારે જે ખાહમણુ જ્યોતિપી હોય, તે તો અવશ્ય આદરણીય હોવે 
૭/ જેઘએ- એ ઉલ્લેખથી પણુ સિદ્ધ થાય છે કે, વરાઠમિહિરે કાર્સી ભાષામાં 
પણુ સારી યોગ્યતા મેળવેલી હોવી જેઈએ, તેમજ યવનોના સિદ્દાન્તોને 
પણુ સારી રીતે જણેલા હોવા નેઇએ. ખરી રીતે નેતાં ફલિત અને ગણિત 
એ ખન્ને વિઘાઓની ઉન્નતિ યવતે।માં ઘણીક થએલી છે. “બઅકજ્તક'માં 
માણ, યવન અતે મણિત્થ આદિ યવન પ'ડિતોનાં નામો લખેલાં છે અતે તેમના 
મતે!ના પષ્યુ સ્વીકાર કરવામાં આવ્યો છે. યવતે માં ચવનાચારયે અથવા વૃદ્ધ 
ચવન નામક એક 'હા ધુરંધર વિદ્દાન થઈ ગયો છે. આપણા અહીંના તાજક 
શ્રત્રોમાં તેનુ નામ અતે તેનાં પ્રમાણુવાકયે! મોટી સ'ખ્યામાં મળી આવે છે. 
ચવનાચાયૈનેા! “યવનનનતક” મુખ્ય ગ્ર'થ છે. એ ગ્ર'થનેજ “વદ્દયવનશનત ક” 
ના નામથી પણુ એળખવામાં એવે છે. પર'તૃ ખે ચાર સ્થળે એક ખાતે 
નાતો “ યવનકતક ” નામક ગ્ર'થ પકટ થવો છે, તે મળ “વવતશનતઇ” 
રોય એમ લાગતું નથી. મૂળ “યવતક્નતક' તો દ્લમજ છે. વિલાયતતી 
“ઇંડિયા આક્િસ લાયબ્રેરી “” ના સૃચિપત્રમાં “યવનળનતક' અથવા 
“મીનશાજનતક' નામક ગ્ર'થનો ઉલ્લેખ કરાયલે છે; પરતુ એજ યથાથ 
“ય્વનનનતક? છે એવે! નિશ્રય થઇ નથી શક્તો. ઉક્ત સૂચિપત્રમાં એ 
ગ્'થતા આદિ શકક આપેલા છે; તે આ પ્રમાણેઃ-- 

“ ઝુરવિધોત્ર ગમતાં શિવાય વરારવાછે દિધિતચેડસ્યુતાય । 

સુમ્યં નત: સર્વસતાય નિત્યં ત્રયીમયાયામઇ માદ્કરાથ ॥ 

ચઢુજવાન પર્વે સુસિલ્તુ શાસન રારામથ જક્ષામેત મથાય । 

તન્‍્માનરાઝો સિવુષ સ્વયુજચ! વિશત્ન્ટ્ય સજકેડઇયરસમાત્રમ્‌ ” 


પુ તમુ 
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૬ ત્યાદિ ૧૭ શ્વ્વોક છે. એથી એવું અતુમાન થઇ શકે છે કે, મીનર!% 
ચવનાગાયેથી પણુ પહેલાંના કોઇ વિદાન થઈ ગયા છે, અને તેમણુજ લક્ષ- 
મિત હોરાશાર્મને માત્ર આદ હજાર ( *હોક ) તું બનાવી નાખ્યું છે 
એમના ગ્ર“*થનો આશય લઇને યવનાચાયે પોતાનો “યવન નતક ” નામ 
ગ્ર'થ બનાવેક્ષો છે, અને મીનરાજના સ'બંધથી કદાચિત્‌ તેનો પણુ “ મી- 
નરાજનનતક “” ના નામથી વ્યવહાર થયો હોય તો તે સંભવિત છે. વળી 
સીનરાજે પોતેજ પોતાના ગ્ર'થનું નામ “' મીનરાજ ન્નતક ” રાખેલું હોય, 
તો તે પણુ સ'ભવે છે અને તેથીજ એ નામ ચાલતું આવ્યું છે. 

ઉક્ત ખન્ને શ્શ્ઞોકેમાં “ પૂર્વ મુનિ” ના ઉલ્લષેખથી સપણ રીતે એ 
નધી સમજ શકાતું કે, તેનો કોનાથી સ'બંધ છે, કદાચિત્‌ એ શખ્દ સયતે! 
વાચક હોય, એવી ઠલ્પના થઇ શકે છે; કારણુ કે, મયતે સર્યતા આરા 
ધ્રનથીજ સિદ્ધાન્તનું સાન પ્રા થએલું છે, તેથી હોરાના જાનની પ્રાપિ- 
માટે પણુ તેણે સયૈની આરાધના કરી હોય, તો તે બની શકે તેમ છે. જને 
એ કલ્પના સત્ય હોય, તો સયાસુરને જ્યોતિઃશાસ્રના સિહ્ાન્ત અને હોરા 
એ ખે ભાગોનો આવિર્ભાવક કહેવા જનેઇએ; કારણુ કે, સયાસુરથીજ પ૨ - 
પરાગત લોકોમાં એ વિદ્યાની ષભ્ત્તિ થએલી છે. છતાં પણુ ખબીન્નં કોઇ 
દૃઢ પમાણા। વિના એ કાલ્પનિક માન્યતામાં આપણુ ન્નેઇઇએ તેટલે પિશ્રાસ 
બંધાતો નથી. બહૃધા બહુ વાર્ત્તાએ કિવદતીઓમાંથી છૂટી પઠીતે સત્યમાં 
મળી નય છે અને તેથીજ સત્ય શું છે, તે નનણુવાનુ' આપણા માટે બહ 
હૅઠિન થઇ પડે છે. 

વરાહમિહિરને ત્રીજે ગ્ર"થ “લધુ નનતક' છે, અને તે પણુ ભ્રદે- 
«પલકૃત ટીફા સહિત ઉપલખ્ધ છે. “અહુજ્જનતક'માં જે ન્નતક અને જન્મ- 
પત્રના ફલ સ'બધી વાત્તા લખેલી છે, તેજ વિષયોનો આમાં સક્ષેપથી 
સગ્રહ કરેલો છે. આપણા ભારતવર્ષમાં જન્મપત્ર બનાવવું અને તેનું ફળ 
કહેવું એ બધું આર્ષ તથા માનુષ ત્રથાતુસાર છે. આજકાલ વર્ષફળની જે 
રીતિ પ્રચલિત છે, તે યવનમત અનુસાર છે; અને બહુધા યવનના સમયથીજ 
એની પ્રરત્તિ થએલી છે. આરવે મ્રથોામાં એ વિશે કાંઇ પણુ લખવામાં 


તરગ] વરાહમિહિર * ૩૩૯- 


આવ્યું નથી. આપણા દેશમાં યવન રાજ્યના સમયમાં રચાયલા “ તારિક 
નીલક'& ” “તાજિક સાર” અને “ તાજિક કેાસ્તુભ ” આદિ જેટલા 
ગ્રષો છે તે સધળા યવન પ્લિત અનુસાર છે. પાચીત આવે ત્રિ સાથે 
એમનો કંઇ પણુ સબધ નથી. 


વરાઠમિહિરતો ચેોધો ગ્રંથ “વિતરાહપટલ' અને પાંચમો “ોગયાંત્રા'* 
છે. “'વિવાહપટલ” બહુજ એછે એટલે કે ચોથ્રા ભામ જેટલ્ોજ મળી શકે છે. 
“ોગયાત્રા' ગ્ર'થ ભદ્દોત્પલફૃત ટીકા સહિત મળે છે. છતાં પગુ હજી એ 
મ'થ છપાયો નથી; મ'થ અતિ ઉત્તમ કડેવાય છે. 

વરાહમિહિરનો છદ! ગ્રથ 'સમાસસ'હિતા” અને સાતમો 'બહત્સ હેતા” 
છે. “સમાસસ'હિતા' આજ સૂૃધીમાં કોઇને પણુ પામ થઇ ચ્રષ્ઠી નથી. 
ભટોતપલે પોતાની “બહત્સ'હિતા'તી ટીકામાં એ ગ્ર'થના કેટલાક શ્લોકો વા" 
રવાર ધમાણુ તરીકે આષેલા છે અતે તેથી એવું અનુમાન કરી શકાય છે કે 
એ ગ્ર'થનો રચના “બહત્સ'હિતા'થી પૂવે કરાયલી હોવી જઇએ. “બહત્સ'હિત!”, 
વરાઠમિહિરનો અંતિમ ગ્ર'થ છે અને એ એક મહાન્‌ પુસ્તક છે. એની 
રચના ધણીજ સરસ તેમજ સરળ છે. એવી રચના કરવાવાળા ભારતવર્ષના 
જ્યોતિષીઆમાં બીન્ન એક ભાસ્કાચાર્યજ માત્ર ઉત્પન થયા છે. ૬). રં. 
૧૮%૪ રમાં ડૉકટર કને ખ'માલ એશિયાટિક સોસાઇટીમાં એનું મૂળ માત્ર 
પ્રકટ કયું હતું. ત્યાર પછી ધણા દિવસે અતે હાલ થોડા દિવસની વાતપર 
'ભદેત્પલ વિશ્ત્તિ સહિત મહામહેોપાધ્યાય પ'ડિત સુધાકર દિવિદીએ વણ્યી# 
ઉત્તમતાથી અને શુદ્ધતાથી એ ગ્ર'થ છપાવીને પુનઃ પ્રસિદ્ધ કેડ છે. 


હકના માના ન્્્ન્ન્ન્ન્ન્ન્ન્ન્ન્----------------------------------- 


* રાકટર ડર્નના મનમાં એવો સ'દેહ થયે! છે કે, બહત્‌ ડત અને લકુ એવ 
સેદથી ખે યાગચાત્રાએ છે; પર્રંતુ એ બ્રમ છે; “વરાોગયાત્રા' એક% છે. જે ગંથ 
તેમને પોતાને મળ્યો છે, સા સંખષમાં તેઓ લખે છે;-- 

“ 1૬ 15 ૫10€30411 114 01૯00૯ 1૬ છટ 11૯ 5074104 ૦ ધટ 
1311121-311, 5 110 1તત1૮41010 ૦ 18 ૮ત્ર1 9૦ પ0; દાા1લ૯ ૦4 
શલ 011: 15 ૪૦૪-214. (૩૯૦૯ 1313 7”:૦€2્વિલ? £૦ 11૦ 8ત0- 
૩009114, 1, 26.) 
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“બઉતસ'હિતા'ના સપ્રર્ષિ શીર્ષક ચોથા અધ્યાયમાં જ્રુધિદિરિના રકતનો ઉલ્લેખ: 
કરેલો! છે, તે આ પ્રમાણેઃ- 
“ આસન્‌ અવાઝ સુનથ? શાલતે જથ] ગુહ 
પરટ્િજ પંતટ્દિયુત રવજ્જાઇલ્તસ્ય સરક 
અર્થાત્‌ ચુધિદિરતા રાજ્યસમયમાં સમાષિં મધા નક્ષત્રમાં હતા; તે 
સમયે ૨૫૨% તો શક હતો. સપ્તાવે એક નક્ષત્રમાં એકસો વર્પ સધી રહે 
છે. જેવી રીતે સૂર્ય એક માસમાં એક રાશિને ભોગવે છે. તેવીજ રીતે 
સપ્તષિ મ'ડળ ૨૨૫ વષ જેટલા લાંબા સમમે એક રાશિતો ઉપભોગ કરી 
રહે છે વતમાન સમયમાં ગણિતદારા પૃત્તિકા નક્ષત્રમાં સપ્તષિંએના ભોગની 
સિદ્ધિ થાય છે. એથી વિદિત થાય છે કે ડલિયુગથી ૧૫૭૩ વર્ષે પૂવે 
કસક્ષત્રમાં યુદ્ધ થયું હતું. યુદ્ધ પછી તો ચુધિકિરે ધણાંક વર્ષ સ રાજ્ય 
યૂં છું. હાલમાં કલિયુગનાં ૫૦૦૫ વધે વીત્યાં છે અને તેથા સિદ્ધ થાય 
£? કે, ચુધિદિર્તે થઇ ગયાને અમિયાર હર વર્ષથી પુ વધારે કાળ 
વોતેમ્ી હોવે! જેપીએ. 


“ક 
| [૨ 


રે નવો । 
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_યનતતાન--નનન ૦-૧૦૦-૦૦. 


રાજા ભેો।જ” 


(૨૧૦ 

ભોજનનું નામ ભારતવર્વેતા 19 પણુ આર્ય સ'તાનને અવિદ્તિ 
નનધીજ* બાલ-#હ્-યુવા સવે જનોએ ભોજનેો કાંધ ને કાંઇ પણુ જત્તાંત સાંભળ્યેર 
"થુરો. અર્થાત્‌ સમસ્ત આર્યાવત્તમાં એનું નામ પખ્યાત છે. એના સબંધમાં 
અનેક ષકારનાં વિચિત્ર કથાનકો જવામાં અને સાંભળવામાં આવે છે- 
પરતુ શોકનો વિષય છે કે, પાતાના સર્વોત્તમ કાર્યોથી પોતાની આટલી 
અધી પ્યાતિ છેડી જનાર એ રાજ કેોણુ હતો, એનો ન્નેઇએ તેવો નિશ્રવ 
થવો! નથી; કારણુ કે, શોધ કરતાં ભોજ નામના અનેક રાન્નએ મળી 
આવે છે, કે જેમના ઇતિહાસ પ્રગેતાથી પ્રકટ નથી થયા અને ખી્્નં પણા 
કોઈ વિશ્વાસદાયક પ્રમાણુ ન હોવાથી કેવળ કથાન્વાર્તાઓથી જ ન્નેઇરે 
તેવું અનુમાન કરી નથી શકાતું. કુનેલ ટોડ કહે છે કે, “ જ્યાં સધી હિ 
સાહિત્યનું અસ્તિત્વ છે, ત્યાં સણી ભો પરમાર અને તેતી સભાનાં નવ 
સનોનું નામ મટી શકશે નહિ. ”” પરતુ ટડ પોતે પણુ ભોજ રાજને 
શૈધ કરી શકયો નથી; કારણુ કે, એજ નામના ત્રણુ રાન્નએઓ હોનાતું 
“નણીનતે તેજ લખે છે કે, “ એ ત્રયુ રાનમાં બધાથી મોટા કોણુ યતો, 
એ નિશ્રયપૂવેક કહેવું કઠિન છે; કારણુ કે, એ બધા શોને સાહિત્ય 
“અને કળાકોશલ્યના સમાન અભિભાવક હોય, એમ દેખાય છે. ” અતએવ 
એ વિષયતું કિંચિત્‌ વિસ્તૃત વણુનત અને સ્મ શોધન કરીશું, તો તે 
અનાવશ્કક કિ'વા અનુચિત તો નહિજ થાય. 

ભે” એ શખ્દ સંસ્કૃતના “ મુઞ્‌ ” ધાતુમાંથી તીકળેક્ષા છે અને 
“ભોગવવું” એવે એનો અથે થાય છે. “શગ્વેદ સ'હિતા'ના તૃતીય ભામમાં (૩જા 
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# આ લેખ પ્રથમ “ગુજરાતી ' ના ૧૯૦૫ ના જુલાઈ માસની ૩૦ મી 
તારીખના તથા એ!ઃસ્ટ માસની ૬ દો તારીખતા મળી બે અંદ્ઞમાં પ્રકટ 
ચો હતે. 
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અધ્યાયના ૨૦ મા વર્ગના ૭ મા શ્લોકમાં ) એ શખ્દનો પ્રથમ અને 
પહેલીવાર” નતિવાચક સ'સાની રીતે “ યસસ્નેહી સાદાસ ક્ષત્રિયો ” ના 
અર્ચમાં ઉપયોગ કરવામાં આવ્યો છે અતે તેષ્રી જ્ઞાત થાય છે કે, તેમ 
નામાંધાં કોઇ પણુ વ્યક્તિતું નામ ભોજ અવશ્ય હરેોજ. ત્યાર પછી સઃ 
હાભાર્તના આદિ પર્વના તૃતીય અધ્યાયમાં પણુ એ ચખ્દ ્ાતિવાચક 
સ'સાની રીતિથીજ “દ્રહાના પુત્રો “” ના અર્થમાં વ્યવહત થએલે છે. એ 
નામ પાંડવોની માતા કુ'તીના અન્નદાતા પિતાના અર્થમાં પણુ આવેલુ' છે 
કે જે સરતો ફઇતો દીકરો ભાઇ થતો હતો અને કુ'તીભોજના નામથી 

સર્વત્ર આળખાતો હતો. સર, તે વાસુદેવ અને પૃથાતાો જન્મદાતા પિતા 
હતે!. પાંડુ સાયે પરણ્યા પછી પ્રથા જ ઝુન્તીના નામથી ઓળખાવા 
લાગી રતી. કનેલ વિદ્કેડે કદાચિત એજ ભોજને જરાસ'ધતો અસમ- 
ટાલિક કહેલો હશે. એણે મગોાને ગ'ગાતીરે પોતાના રાજ્વમાં બોલાવ્યા 
હતા અને તેમનામાંતા એક સાથે પોતાની પુત્રીનો લસસબધ “કરી 
આપ્યો હતો. એનાથી ભોજકેનાં ૧૮ ધરાણીં થયાં અને “ કહેશ 
રશ” તે તેતું' રાજ્ય કહેવાયું. કનલ સાહેબે એ ખીન્ન ભોજનું પણુ 
વર્ણન કરેલું છે, કે જે ભોજ ભોજપુર ગ્રામનો સ્વામી, અને દુપ્ણુચ%્રતો 
મિત્ર તથા સ'બ'ધી હતોઃ? એવું અતુમાન કરી શકાય છે કે, એ રાશન 
તેના વ'શેોદ્ભવ હરો અને તેણે પોતાનું નામ કુળરીત અવુસાર ભોજ 
રાખેલું હરે; કારણુ કે, મહાભારતના આદિ પર્વમાં ને ભત્તાત આપેલે 
છે, તેથી એ તા સ્પટ જણાય છે કે, દ્વોપદી સાથે વિવાડ કરવામા 
ભોજ નામના એક ભાજપુર્યો રાજન પણુ અક્ષત્થામાના મ'ડળમાં 
પાંડવેતો પ્રતિવાદી થઇને ગયો હતે! યથા “ ગળલ્યાતાચ મોગય  ચવેશાબ્ર- 
કતા વર ” એની મૃત્તિકાવતી નામક રાજધાની કમૈનાસા નદીને તીરે સ્થિત હતી 


 શધુવ'શમાં એક ભોજને અવધનો સયમેવ'શીય રાન્ન કહેલો છે. વળી 

આઓરીસા ( ઉડીસા ) ના દૃતિહાસમાં પણુ એક ભોજ રાન્ન મળી આવે છે કે 
જેણે ૪. સ* પહેલાં ૧૮૦ થી ૫૩ સધી એટલે કે, ૧૨૭: વર્ષ પર્યન્ત રાજ્ય કકે 
હવું. એ રાજ વીર, દાની, ન્યાયી અને દયાળુ હતો અને તેતી સભા -સંદા સર્વદા 
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૭૫૦ ઉત્તમોત્તમ કવિઓથી સુરશેો।ભિત રડેતી હતી. જેમનામાં ૭૫૨ શ્લે!* 
કોનો ( જે ચાણુકય અથવા ચાટકડ કિવા મહાનાટકતા નામથી જનસમૂરમાં 
પ્રસિદ્ધ છે ) રચયિતા કાલિદાસ સુખ્ય હતો. રા'ન ભોજે નોકાએ, વસ્ત 
વણુવાતી યાંત્રિક કળા અને પૈઠડાંવાળી ગાર્ડ તે, આવિષ્કાર કર્યો હતો 
અથવા પ્રશ્રમ એના જ સમયમાં એ વસ્તુઓના વ્ડવકારનું મનુષ્યોને સાત 
થયું હતું એમ પણુ કહી શકાય. એતા સમયમાં સિન્ધુ દેશમાંના યતતોએ 
મધ્ય ભારતવર્ષપર ભીષષુ સેતા સહિત આક્રમણુ કવું હતું; પર'તુ ભે! જે 
તેમને! પરાજય કરીને તેમતો નાશ કરી નાખ્યો અને વધારામાં તેમનાં કેટ- 
લાંક નગરો અને ચજ્યાધિકારાો પણુ પોતાને આધીત કરી લીધાં. તેતી 
પછી તેનો ભ્રાતા અથવા પુત્ર વિક્રમાદિત્ય નામક રાક ગિ'હાસતાર્‌ક 
શ્રયો. “માનુશતિ” નામક બંગાલી લેખ, ભોજતે વિકમતા શ્વસુર તરીકે 
એ ળખાવે છે; પરન્ગું એ સર્વ વત્તાંતો માત્ર મનઃકલ્પિત અતે અમય હોય 
તેવા જષખુ।ય છે. એવીજ રીતે ત્ર'ગુ ભોજ રાળ'નએ બૅમાલતા રાશન કડે- 
વાયા છે; પરતુ તે પણુ રાજ્યકાલના અતિ ત્રિસ્વૃત હોવાના કાર'ગુયા 
વિશ્રામ રાખતા યોગ્ય સમજ નથી શકાતા, 
અર્થાત્‌ એ સવળાં કારણોથી એ સઘળા ભોજ ભૂપાક્ષેતે ત્યાગીને 
આપણે હવે જેતુ' કર્નલ ટાડે વિવેચન ફરેલું છે, તેતો જત્તાંત આપવાનો 
પ્રયત્ન કરીયું. એક નેન લિપિ અનુમાર તે ડહૈ છે કે, “રા'ન ભે! 
સ ૧૩૧ માં થવો હતો. તે પરમાર ( પ્રમાર ) વ'શતો પુસ્પ હતો અને 
માળવા'માં રાજ્ય ડરતો હતો.” શિસ્ટર્‌ સીરઅલીનું કહેવું એમ છે કે, “ભે! જ 
સ” પ૪ર માં થયા હતો. ” અને ટેકન થેલર, ઉડીસાના ઇતિહાસમાં, લખે 
છે કે, “એક ભોજ સ” ૪૨૬ માં થયો હતો.” એથી સ્પટ એમ જ 
જણાય છે કે, એ ત્રણું ભાજ એકજ હોવા જઇએ; ઠારણુ કે, નેઇએ તેવાં 
એતિહાસિક પમાણાના અભાવથીજ એમને ભિત્ર ભિન્ન સમજવામાં આવ્યા 
છે. ટૅપ્મસના “પ્રિન્સેપ'માં લખેણું છે કે, “સુ” પછી રાજ ભેજ પાંચમી 
રાતાબ્દિમાં સિ'હાસનારૂઢ થયો હતે.” . 
રડે મથમૅ ભોજ્ના નામધી જેતું' વરૂન કરેલું છે, તે એજ ભેાજ- 
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કનેલનો દિતીય ભેો।જ સ'- ૭૨૧ માં થયે હતો. અએતપુરમાંથી નરે અ કિત 
લૈખ મળી આવ્યા હતો, તે અતુસાર ભોજ, ઝુહાદ્ત્યિનો પુત્ર હતે! એ 
ભાજની સાતમી પેઢીએ કાલભોજ નામનો રાન થયો, કે જે સર્ય સમાત 
તપતો હતોઃ કાલભોજની આંદેમી પેહીએ શુક્તિકુમાર સ'** ૧૦૩૪ માં 
મહાપ્રતાપી થયો. ડનેલ ટડ કહે છે કે, “એ લેખનો પ્થમ ભોજ તેજ છે 
કે, જેને તેમણે દિતીય ભોજ માન્યો છે.” નેતી સભામાં બાણુભટટ અતે 
સયૂર જેવા પ્રસિદ્ધ કવિ થઇ ગયા છે, તે ₹દ ભેજના નામથી પણુ | એનું 
વણુત કરવામાં આથ્યું હોય, તો તે પણુ સંભવિત છે. એ ૨ ભેપ્જતી 
આગના પ્રમાણે એ કવિઓએ “સર્યશતક” નામક એક અપૂર્વ પુસ્તકની રચના 
કરી હતી અતે રાન્નૈએ એથી સૂર્યદેવને પ્રસસ કરી કુછ રોગથી મુક્તિ 
મેળવી હતી. એ સર્વ મ્ાનતુંગેશ્વરના સમકાલિક હતા. હવે કદાચિત્‌ 
એમજ માતી લેવામાં આવે ફ્રે, બાણુ અતે ભયૂર આદિ કવિઓ 
એનીજ સભામાં હતા, તો એમાં કશે પણુ સંદેહ નથી કે, તે રાજ વિદ- 
નોના ધણે।!જ સહાયક હતો અને તેની સભા સર્વદા અગણિત કવિઓ તથા 
ગુણુવાન્‌ વિદદાનોથી મ'ડિતજ રહેતી હતી. પરતુ ૬૯ ભે।જ અતે કતલ 
યાનો દિતીય ભોજ એ બન્ને એકજ છે કે નહિ, એનો અઘાપિ 
નિશ્રય થયો નથી; કારણુ કે, આબૃના પર્વતમાંથી પ્રેફેસર વિલ્સતને પણ 
એક લેખ મળ્યો હતો અને તેમાં ભોજ તથા કાલભોજના નામનો ઉલ્ક્ેખ 
કરેલો! છે. પર'તુ એમાં તવ પેઢીઓના અંતર નથી, કિન્તુ એમાં તો તેમતો 


પિતા પુત્રનો સંબંધ હોય, એમજ જણાય છે. છતાં પણુ નિમ્ન લિખિત 
વ'શશૃક્ષથી એ સપણ સમજી શકાશે કે, એ બન્ને એક બીન્થી સર્વથા 


ભિન્નજ છે; એકજ નધી. એતપુરના લેખ પમાણે તેમની પેઢીઓ નીચે 


ચમાણે છેઃ- 
૧ ગઝુહાદિત્ય* 5 અપરાજિત્ત. ૧૧ સિ'ગાજી. 
૨ શેાજ- ૭ સણેન્દ્ર. ૧૨ થીઉલ્ક્ષટ. 
3 મહેન્દ્ર. ૮ કાલભે।જ. ૧૩ નરવાહન. 
૪ નાગ* ઇ ખેમાન. ૧૪ શાલિવાહન- 


પ સૈલ્ય. ૧૦ ભર્રૃપદ. ૧૫ શક્તિકુમાર. 
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પર'તુ આબૂ પવતના લેખ અતુસાર એ વ'શાવળી કિંચિત્‌ ભિન 
પ્રકારે છે અને તે નીચે પ્રમાણુઃ- 


૧ વપ્પાક. હ નરવાહન- ૧૭ વિક્રમસિ'હ 
૨ ગોાહિલ- ૧૦ શક્તિ. ૧૮ સમતસિહ 
૩ ભોજન ૧૧ શ્‌ુચિવયુ. ૧૪ કુમારસિંહ- 
૪ કાલભે1%- ૧૨ નરવમે. ર૦ સથનસિ'હ- 
પ ભપૂભટ્ટ. ૧૩ ક્રીતેંવર્મ. ૨૧ પહાસિ'હ. 
૬ સમહાયિટક ૧૪ વૈરિસિ'હ. ર૨ જેતસિ'હ. 
૭ "ખુમ્માન. ૧૫ વિજયસિંહ. ૨૩ લે”સિ'હ* 
૮ ભમપલલ2- ૧૬ અરિસિ'6. ર૪ સમરસિહ- 


એ ર૪ રાજાઆ જન હતા અને તેઓ સેવાડના સર્યવ'શીષોમાંથા 
હતા એમનામાંના અંતિમ રાન્ન ઇ. સમ ૧૨૮૬ માં થયેોઃ અતએર 
સરસ્લતી જંટામરન ઇત્યાદિ કાવ્યનાં પુસ્તકો તે મયમ ભોજ સાથેજ પોતાને 
સબધ ધરાવે છે. જે ધારાનગરીને રાજ હતો, તેજ કનેલ ટોડતો તૃતીય ભેઇ!જ 
છે, અને મોઝત્રવંધ માં અનું સારી રીતે વણન આવી ગયું છે. કર્નલ સ્ટે 
ચીને એક તામ્રપત્ર હાથ લાગ્યું હતું અને તેમાં કાન્યકૃખ્ઝ ( કનો ) ના 
ખે ૧#ઓના નામતો ઉલ્લેખ કરેલો હતો, અને એજ તામ્રપત્રતી ત્નેડી 
મિસ્ટર કાસેરટતે સારનમાંધી મળી આવી હતી. કનેલ સ્ઠેસીના લેખમાં 
પશાખ માસ સ'- ૬૫ (દેશી ) અને તિકારિકા ત્રામના દાનતોા ઉદ્કેખ 
કરેલો છે. એ તિક્ઠારિકા ગ્રામ કાશીના સનન્‍્સુખમાં ગ'ગાના વામતીર- 
પ્રાન્તમાં વસેલું હવું અને એના દાતાનુ' નામ વિતાયકપાલ હતું. એના 
રાજ્યકર્ત્ા પુરુષોની નામાવલીનો હેવશક્તિના નામથી આર'ભ થાય છે, અતે 
તેમાં ભેજ નામના ખે રાજનએ ન્નેવામાં આવે છે. તેમાંના એક રામન 


ભદ્રતો અને બીન્ને સહેન્દ્રપાલનો પુત્ર હતો. તેમતો અતુક્મ આ પ્રમાણે 
છેઃ-(સારનના લેખ અનુસાર) 


૧ રૃવરક્તિ. ૪ રશામભદ્ર ૭ જા 
ર વત્સરાજ” પભેોજ્ન ટ વિનાયકપાલ- 
૩ નાગભદ- ૬ સહેન્દ્રપાલ* 
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ગ્વાલિયરતા વૈષ્ણુવ મ'દિરમાંતા એક લેખમાં ચક્વત્તી રાળ ભોજ્તું 
વર્ણન કરેલું છે, અતે એ ભોજ ૪. સ. ૮૭% માં ર!જ્ય કરતો હતો- 
પુનઃ સથાનેશ્વરી પશ્ચરમે ૧૫ માઇલ પર સરસ્તતી નદીના તીરે વસેલ' 
ગ્પેક મ'દિર્ની દીવાલપર અંકિત એક લેખ છે, જેમાં ચેઠીવાના ભોજતનું 
તામ લખેલું છે* એ લેખમાં ઘણાજ શ્રમથી દશ રાજાએ નાં નામો વાંચી 
ચૂકાય છે. તે આ પમાણે છે;- 


૧ સહેદ્રપાત ૪ વર. ૮ રેતરાજ. 
૨ જતુલ* પ યન્તિકા હ“ શરામભદ્ર. 
૭ નામ વાંચી ૬ સેોગ્ગ. ૧૦ ભાન. 


નથી શકાતું. ૭ પૂમ્‌. 

ન જનરલ કેતિ'ગઢામના કથનપ્રમાણે એ ખે લેખો છે અને બન્નેને 
મેળવતાં એ દશ નામોની નામાવલી સિદ્ધ થાય છે. એકમાં માત્ર બેજ 
નામા મળે છે, અર્થાત્‌ રામબદ્ર અતે ભો? બાજની સામે સ. ૨૭૬ 
લખેલું છે, પરતુ એ વિશે કેનિ'ગ્કામનુ' કહેવું ચમ છે કે એ સ વત્‌ કાન્ય 
મુખ્જના રાન્ન શ્રોહર્ષતો છે કે, જેનો ઇ. સઃ ૨૦૭ માં આરભ થયે! હતો- 

સારાંશ કે, ભાજરાજે ₹/. સ. ૮૮૨ માં એ લેખ કોતરાબ્યો હતો. 
ઝેમ પણુ અતુમાન થઇ શકે છે કે, એજ સમયમાં ભાજદેમ નામતેો. કોઇ 
રાજ ગ્ત્રાલિયરનો સવથી મોટા રા'ન હતો; કારણુ કે, તેના પે!તાનાજ 
એક રશિલાપર લખેલા લેખથી એ વાર્તા સિદ થાય છે. એ લેખ સ 
«૩૩ અતે ઇ# સમ ૮૭૬ માં લખાયલે! હતે।. “ ₹(ગઝતમનિળી ” ના વચનથી 
યણુ એક* ભોજ રાજાએ કારમીરના રા”ન શ'કરવર્મા સાથે યુદ્ધ કયું હતું, 
એમ નણુવામાં આવે છે. એ ભોાજે ઇ. સ. ૮૮૩ થી દ્યે સધી રાજ્ય 


---------------- 


* “ભેજ રાનએ થકિયના વશનેનું રાજય છીનવી લીકુ હતું, પણુ જ્યારે 
ત થકિયનો વરાજ કારમીરતા દરખારમાં પ્રતિહારઝપે સેવક થયે, ત્યારે 
શ'કરવમાએ ભેદજ રાજની પાસેથી તેનું રાજ્ય તેને પાછું અપાવ્યું હતું.” 
ઇચ્છારામ સૂયરામ 'રશાઇ કૃત “ શાજતરંગગિ'મી” તું ગુર્જર ભાપાંતર; 
( “ ગુજરાતી ” ગ્રેસ, ) પછ, ૨૨૭, ક 
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ર્યું હતું. એથી અમને પૂરી સ'તાષ છે કે, એ સવ લેખો એકજ રાજ 
ભાજ્ટદેવતોા ઉલ્લેખ કરે છે, કે જે ભોજ કાન્યકુબજ (કતોજ ) નો રાશન 
શતો” (€/. સ. ૮૭૫ થી ૬૦૦ સધી. ) એધી એ તો સ્પટ અતે સત્ય 
રીતે નનણુવામાં આવે છે કૈ ગ્વાલિયર, ચેઠદિવા, સારત અને ખતારસવાળા 
અંકિત લેખોમાં તેજ ભોજના આશય છે કે, જેતું વણન “રાજતરંગિણી” 
માં કરેલું છે. 

ખાષી ર્જ્ઞા જે ધારા નગરીતો રાજન ભોજ, તેતો ઊહાપોડ 
કરવે | જેદ/એન 

સાગપ્રવસ્ધ, માગઝતમ્વૂ અને માોઝચરત્રમાંના કથાભાગ પ્રમાણે એ 
(સ'છુલનો પુત્ર અને સિ'ધુતો પાત્ર થતો હતો, અને સુંજ પછી સિહસનાર્ટ 
થયો હતો. તેનો દેશ માળવા, પ્રાચીન અને ષખ્યાત વિદાનુ' સ્થાન છું. 
તેની પન પોતાના સદાચાર યુક્ત સુંદર્‌ વરત્તત તથા ઉચ્ચ સભ્યતામાટ 
વખણાતી હતી. ડાલિદાસે પોતાનાં અનેક પુસ્તકોમાં એ ભોજ રાળ્નતો 
પ્રતાપતું. આલ'કારિક વણુન ડરેલું છે. 

સા/સપ્રવંધના કર્ત્તા વદ્ભભ પ'ડિતનતા કથન અનુસાર મુંજ તે સિ“ધુ- 
લના નાતો ભાઇ! દતો. સિધકષે ભાજને રાજ્યાધિકાર માટે અમેગ્ય ધારીને 
રાજ્ય પોતાના ભાદનેજ આપી દીધું હતું. પરતુ મોઝ્ચાધ્ત્ર એથી વિરુદ્ધ 
'મંત દર્શાવે છે. તે કહે છે કે, “ એક દિવસ (સિ'ધુ મયાં (શિકાર) કરવા 
ગમો હતો અને જ્યારે તે એક નદીતા તીરે એકલે જઇ નીકળ્યો, ત્યારે 
(યાં તેણે એક તર્તતા જન્મેલા ખાળકતે થોથક સું (ધાસ ) પર પડેલો 
જેચો અને તેને ત્યાંથા લાઇ આવીને પોતાતી રાણી પશ્મ!વતીતે પાળવ!- 
માટે સૉંપ્યો. ”” બન્ને લેખકો એ વિષયમાં એકમત છે કે, “ભાજે પ્રમલતા- 
પૂર્કક ૫૫ વર્ષ, ૭ મહિના અને ૩ દિવસ સુધી રાજ્ય કયું હળું. માત્ર વચમાં 
કઇ દુણ યોગના આવી જવાથી તેતા શાસનકાલમાં ટાંધક અંતર પડયું, 
એમટ્લુંજ અને તે એકે, સુંજે પોતાના શરીરમાંથી બી#ન શરીરમાં જીવાત્માને 
પ્રવેશ કરાવવાની વિદ્યા શીખ્પવવાના તિમિત્તથી ર'નતા જીતનો એક શુકના 


રક તાભાનનાનજ ક. 








“- જકન્નન- “રૂસ્ક-- તાલલસાનનાનુતા..લતતલ.તાસતાણારબયા 
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શરીરમાં પ્રવેશ કરાવ્યો અને પોતે રાન્નના ચારીરમાં પવેશ કરીને રાજ્ય 
બોગવવા લાગ્યો. યૂરાપિયન લોકો એ અદ્ભુતરસાત્મક દતકથામાં વિશ્વાસ 
ન રાખતાં “શજ્ુજના જન્મની કથા કેવળ તેના નામતું કારણુ ખતાવવા- 
માટેજ કલ્પનાથી ન્નેડી કાઢેલી છે,” એવાજ પોતાનો અભિષ્રાય દરાવે 
છે. પ્રોફેસર લાસેનની તો એજ માન્યતા છે કે, “ સુંજ વાસ્તવિક રીતે 
ભોાજનો ડાકોજ હતો; પણુ ન્યારે સિ'ધુલ પોતાની રાજધાનીને છોડીને 
દક્ષિણુમાં લડવાને ગયો હતો, ત્યારે અન્યાયથી શુંજે રાજ્યમાં પોતાનો 
અધિકાર કરી લીધા હતે. એ વાર્ત્તા એ કથનથી સિદ્ધ થાય છે કે, એક 
સમવષ્રે એક જ્યોતિષીએ એવી ભવિષ્યવાણી ભાખી હતી કે, સુંજ પોતાના 
ભાઇનું રાજ્ય લઘ લેશે.” એથી સિ'ધુલે સુંજના શિરચ્છેદની આસા આપી. 

પછીથી અવિચાર્થી આપેલી એ આગમગામાટે પશ્રાત્તાપ થતાં મુંજતે 
ખે[લાવીને તેણું પાતાનુ' સવસ્ત્ર આપી દીધું, અને પોતાનુ' એક ભિભ્ન રાજ્ય 
રથાપવાના હેતુથી તે પોતે દક્ષિણુમાં ચાલ્યો ગયે. 

એ પ્રમાણૅજ યોગીની કથાથી અવુમાન થાય છે કે, એ વાર્ત્તા પણુ 
કેવળ મુખ્ય વાર્તાને 'કૃપાવવાના હેતુથીજ ળ્નેડી કાઢવામાં આવેલી હોવી 
જઇએ. તે એમ છે કે, દક્ષિણુમાંથી આકરમણુ થવાના કારણુથી બોજને 
પોતાનું' રાજ્ય છોડીને ન્ડાસી જવું પડયું અને તેતા સ્થાનમાં એક સેોમે- 
શ્રર નામતો ચોલુડય રાજા ઇ. સ. ૧૦૪૦ થી ૧૦૪૭ સધી રાજ્ય કરતો 
રહા, ભોજ પોતાના સ્વાભાવિક મૃત્યુથી સ્વર્ગવાસી થયો અને રાજ્યાસન 
પોતાના પુત્રમાટે છેડી ગયોઃ ભોજનો વ'શ જે તેના ચરિત્રલેખકોએ 
આપેકઞે છે, તે લુરીતિના ભધુકરગઢવાળા લેખો કે, જે કનલ ઢૉડતા 
હાથમાં આવ્યા હતા, તેથી પણુ પ્રમાણિત થાય છે અતે તે આં પ્રમાણે છેઃ-- 
૧ સિ'ધુ, ર સિધુલ, ૩ ભોજ, ૪ ઉદ્યાદિત્ય અને પ નરવર્મા. પરતુ 
“અંતર કેવળ એટલુંજ આવે છે કે, એમાં ભોજ પછીતો રાજસિ'હાસનાધિકારી 
ઉદયાદિત્ય બતાવેલો! છે; પરતુ તે તેનો કેવળ એક સ'બંધી હતા અને તેતા 
વ'શજે કેટલીક પેટી સૂધી ધારાનમરીના સિ'હાસનપર બેસીને રાજસત્તા 
“ભામવવાતે ભાગ્યશાળી થયા હતા. પી 
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નાગપુર સમીપની બયની ગ'ગાતા પશ્ચિમતીરસ્થ મ'દિરની દીવાલ- 
પર જે એક ખીન્ને અંકિત ક્ષેખ મળી આવ્યો છે, તે નને કે સ'તોષકારફ 
રીતિથી વાંચી નથી શકાયો, તો પણુ તેની નેડીનોજ ખીન્ને લેખ પ્રેફે- 
સર લાસેનને સતારામાંથી તામ્રપત્રનતા રૂપમાં મળી આવતાં, તે તેમાંના 
અક્ષરે અક્ષરને ઉકેલીને, તેમણું વાંચ્યો હતો. તેથી તેના આશયતી શુદ્ધ- 
તામાં કોઇ પણુ સ'શય જેવું રહયું નથી. એ લેખને સરસ્વતીને નમસ્કારથી 
પારંભ થાય છે અને એ લેખ પરમારવ'શની ઉત્પત્તિતા વરણેત ઉપરાંત 
આપણુતે જે એક નવીન વાર્ત્તા પણુ જણાવે છે તે આ પમાણે છે:-“એન# 
કળમાં વૈરિસિહ નામતો એક રાન્ન ઉત્પન્ન થયો હતો. તે પૃથ્નીપર ૨1જ્ય 
કેરીને પોતાના ષતાપથી સુરક્ેકમાં ઇન્દ્રે પણુ લન્જિત કરતો હતો. તેના 
પુત્ર સીયકના બે પુત્રો થયા. તેમનાં નામો અતક્રમે સુ”જ અતે સિ'હ- 
રાજ- સુ'જ મોટા હોવાથી સિ'હાસતતે। અધિકારી થયે.” પુતઃ સિ'હરાજના 
બળ અને વીરત્તનુ' વણન કરીને, ભેપ્જના રાજ્યાભિષેકતો પણુ એમાં ઉલ્લેખ 
કરેલો! છે. મોગપ્રથગ્ધમાં જેનું વણન કરેલું છે તે નિઃત'દેહ એજ ભે।જ 
હોવે! જેધએન- પરંતુ એ લેખમાં એની અપ્રતિમ વીરતા અતે અનેક ભારી 
ભારી વિજચોતાં વણુત વિના ખીજ કે!ઇ પણુ વિષયનો ઉલ્લેખ કરકે 
નથી. જેના વર્છ્નથા મૌોગત્રવન્ધ નામક ગ્રથતે!। લગભમ પોણા ભાગ 
ભરેલો છે, તે નવરત્ત અને બીન્ન વિદાનોને એ લેખમાં ડય:ય પત્તો પણુ 
નથી મળતો. કોઈ પણુ ષકારે એ તો નિશ્રત છે કે, વ/જકપ્રરવ, રાગર- 
માંજ અને ₹1ઝમાર્ચટ આદિ યોગસૃત્રોની વ્યાખ્યા ડાંતો એની પોતાતી રચેલી 
છે કે કાંતા તેની સહાયતાથી રચવામાં આવી છે, શોાજતા મરણુ પછી 
દેશમાં શત્રુઝ લૂટ માર્‌ ઠરવા લાગ્યા અને સર્વ સ્થળે અરાજકતાની છાયા 
છવાઇ ગઇ અને તે એટલે સધી કે અંતે ઉદ્યાદિત્ય નામના એક બધુ ( સ'મ- 
ધો) એ રાજ્ય પોતાના કખન્નમાં કરી લીછું અને દેશમાં સારી વ્યવસ્થા 
ડરીને પ્રજાને સર્વ રીતે સુખિની કરી. 

તેનો પુત્ર લદ્દમદેવ મહાપ્રતાપી થયે!. તેની પછી નરવર્મદેત્ર અને લક્ત્મી- 
વ્ષેદેવ રાજએ થયા. એર્માં તો કાંઇ પણુ સદેઠુ નધા કે, લધ્મરેવ દાદશ 
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રાતાબ્દિનાપ્રાર્‌ભમાંરાજ્ય કરતો હતો; કારણુ કે, સતારાવાળા લેખમાં લદ્દમદેવના 
સન્મુખ સ'વત્‌ ૧૧૧૧ અર્થાત્‌ ઇ* સ. ૧૧૬૪ તે। ઉલ્લેખ છે અને તેના ભ્રાતા 
નરવર્પદેવ પછી યરશેવમેદેવે સંવત્‌ ૧૧૭૧ના કાત્તિંક માસની રૃષ્ણુ 
અણમીને દિવસે પોતાના પિતાનુ શ્રાદ્ધ કર્યું હતું. હવે નને એ શ્રાદ્ધ ( સાંવ- 
રસરિક શ્રાદ્ધ ) દશ વર્ષે પછી પણુ કરવામાં આવ્યું હોમ, તો નરવમેદેવ 
સ'વત્‌ ૧૧૮૧ અને ૧૧૬૦ ના મધ્યમાં કેર પણુ સમયે મરણુશરણુ 
થયો છુશે; અને જે એમ માની લેવામાં આવે, કે તેણે ૨પ વર્ષ અતે તેના 
પિતાએ ૧૫ વર્ષ રાજ્ય કર્યું હતું, તો ઇ. સ* ૧૦૮૩થી તે ૧૦૪૩ ના 
મધ્યમાં એતો કાળ આવી પડે છે. એના શાસનકાળતો આરભ તે 
એકાદશ શતાબ્દિથી થાય છે. વુમારપાછ ચરિત્રના અવલોકનથી જણાય છે કે, 
સુ'જ સ” ૧૦૭૪ અથવા ૪. સ. ૧૦૨૦માં જવિત હતો, અને તે સમજે 
તીરચૈરથાનમાં તેના અતે દુલમભતોા મેળાપ થયો! હતો. 
સોગચર્તિ અને મોજ્્રવંધથધી એવા નિશ્રયપર આવી શકાય 
છે કે, ભોજે પપ વવૈ ૭ મહિના અને ૩ દિવસ રાજ્ય કયું હવું. એથી 
માત્ર છ વર્ષે બાફી રહે છે. એથી એ છ વર્ષમાં જુજ? અથવા ઉદયાદ્તિકે 
રાજ્ય કર્યું હશે. સુ'જને કેટલાકો વાફ્પતિતું ઉપનામ માની બેઠા છે અને 
યૈ્‌રિસિ'& તથા સીવકતે એકજ બતાવે છે. પરંતુ એ વિશે હજી જોઇએ 
સેવા અને તેટલા નિશ્રય થયો. નથી. છતાં પણુ ભોજના રાજ્યસમયને! 
નિણુય કટલાક અંકિત લેખોને મેળવીને કરવાર્મા આવ્યો છે* જેમ કે, સતારા 
અને નાગપુરના શિલાલેખોથી લદ્દમદેવ અને નરવમે સ. ૧૧૧૧ અર્થાત્‌ 
૪. સ. ૧૧૦૪ માં રાજ્ય કરતા હતા, એમ જણાય છે. ઉજ્જયિતીના એક 
સેખથી યશોવમૈતો સમય સ ૧૨૪૧ અર્થાત્‌ ઇ. સ. ૧૧૩૭ અને બીની 
તેના પુત્ર લદ્દમીવમેના સમય સ. ૧૨૭૨ અથવા ૪. સ. ૧૨૧૧ માં 
હોય, એમ સિદ્ધ થાય છે. તેમજ સીહોરના તાસ્રપત્રથી પણુ એની સયતા 
સિદ્ધ થાય છે. 
એ સધળાં પ્રમાણાથી એવો સિદ્ધાંત સહજમાં ઉપજની શકાય છે કે, 
લભોજના રાજ્યનો અંત ૪. સભ ૧૦૮૩ માં થયો હતો. ને મોગપ્રથંપને 
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રાસનકાલ સત્ય હોય, તો તે ૪. સ. ૧૦૩૧ માં ધારાનગરીના સિ'હાસતપર 
બેટે! હરે. એ રીતે ન્નેતાં વાફૂ્પતિ અથવા સ્ુ'જતેો! રાજ્યસમય ૫૩ વષતે! 
થવા જાય છે. બેન્ટલી સાહેબના કથન પ્રમાણુ ભાજના રાજ્યતો અન્ત ૪. 
સ* ૧૦૮૨ માંજ થનો! હતો. એથી સ'. ૧૦૮૭ થી માત્ર એકજ વર્ષનું 
અંતર પડે છે; પરતુ લાસેનત સાહેબના મત પ્રમાણે ૧૦ વવધેતો ફેર આવે 
છે; કારણુ કે, તેમણું નરવમેતો મૃત્યુકાલ ઇ. સ. ૧૧૪૦ માંજ માની 
લીધો છે. છતાં પણુ એ તફાવત ધણો મોટા નથી અતે તેથી સાધારણુ 
રીતે અમે દહઢતાથી કહી શ#ીએ છીએ ક, ભોજ પરમાર એકાદશ શત!- 
ખ્દિના મધ્ય ભાગમાં થયો હતો અતે તેતો રાજ્યશાસનકાલ બહુધા ₹* સન 
૧૦૨૬ થી તે ૧૦૪૩ ગૃધીતો હતો. 
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આ વિચિત્ર અક્ષરવોજનાથી સાધારણુ વાંચકો કદાચિત્‌ ચકેત થશે; 
પરતુ ધૃતિહાસના અભ્યાસીઓ એ ચીની પતાસીના નામથી અનત નથી; 
તેએ તો એ વિષયને સારી રીતે જાણું છે કે ભારતવર્પીય ધતિહાસના 
ધોર અધકારાશ્ત્ત ક્ષેત્રમાંતી સમસ્ત જ્યોતિમાં એ જ્યોતિ વિશેષ ઉજ્જવળ 
છે અને તે પોતાના નિકટ પ્રદેશમાંના સર્ચ પદાર્થોને પ્રકાથમય કરતારી છે. 
એન દહપ્રતિસુ, ઉન્નત આશય અને સાહસી ચીની પવાસીતી પૃપાથીજ 
આજે આપણે આપણા દેશની સપ્તમ શતાબ્દિની સામાજિક ધાર્મેક અતે 
રાજનતિક અવસ્થાનુ' ઘેડ ધણું નાન મેળવવાને ભાગ્યશાળી થઇ શકયા છીએ- 
લજ્નથી અધોમૃખ થઇતે કહેવું પડે છે કે, આ ભારતવપમાં સત્યપશ્રપ્રદડીપ 
અને સહાયક શૈધતાં તેવા ચુશેવાળા પુસ્ષ આપણા પુરાતત્ત્વવેત્તાઓને 
માત્ર એ પરદેશીય ષવાસીજ મળો શકયે! છે, અને તેથી આપણે માત્ર એ 
મહાનુભાવનાજ નહિ, કિન્તુ જે નનતિમાં અને જે પદેશમાં ણે જન્મ લીધો 
હતો તેમના પણુ ઉપકાર તળે દબાયેલા છીએ ! એ પુરૂષ કોણુ હતો અને 
કેવા કૈવા ઉપાય તશથ્રા વિપત્તિઓથી તે અહોં આવર. પામ્યો! હતો, ધત્યાદિ 
ધ્ર'તાને ન્નણુવામારેની દ*્છા રાખવી એ સમરત ભ્રાર્તનિવાસી જતોને 
પરમ ધમ અતે મુખ્ય ડત્તવ્ય છે. જે એ અલ્પશ્રમયુક્ત પ્રયત્નથી પણુ 
તેઓ વિમુખ ૨લ્રા। તે! પછી તેમને અલ્પ અથવા તો ફૃતધ્ર એ ખેમાંથી 
ઝેક ઉપાધિ આપવા વિના છૂટકેોજ નથી. ન્તે ઝે બિચારા પોતાના દેશની 
ભૂમિને હજાર કોશના અ'તરપર ન છોડત તો કાન્યકુખ્જ, કોશામ્બી અને 
પાટલિપુત્ર દૃત્યાદિ નમરોની લખાણ પહોળાઇ, જનસ'ખ્યા અતે વ્યવહાર- 
રીતિ આદિનુ' સાત આપષણુને આવી ઉત્તમત્તાથી કયાંથી મળી શકયું હોત ? 
આપણે ભારતવાસીએ1--જે આપણામાં મતુષ્યત્રત છે, તો-તેના અપાર 
ઉપકારને કોઇન ફાળે પણુ ભૂલીચું નહિ. 


તજન --4--- ૨૦ તળા" લક૦ત ૦-૦-૫૯ ય-બક 














* આ લેખ પ્રથમ ઈ સ 1૯૦૫ના “મુસાફર” ર સાસિક પત્રના મે તથા 
હ4ન-જીલાઇના (૬૦ અને ૬॥-૬૨ મા) અ'ોમાં પ્રકટ ઠરવામાં આવ્યો હુતે।, 





ક્ન્-----* 
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આપણા! દેશની સામાન્ઝ્ક અને ધાર[મક અવસ્થાથી અસન્તુછ થઇને 
અતે પશુએના આત્તતાદ્થા કરુણા કરીને ભગવાન્‌ બુદ્દેવે લગભગ અદી 
હનનર્‌ વર્ષ પહેલાં હારતભૂમિમાં અવતાર ધારણ ક્ષા હતો* હિન્દ્સમાજનો 
વત્તમાન પતિત અવસ્થાતે। સૃત્રપાત તે સમયેજ થઇ ચૂકયો હતો. ઉચ્ય 
વણેના મિથ્યાભિમાનતો ભાર લોકોતા ચિત્તમાં ભરાઇ ગધ હતે!, અને 
ઇશ્વર, દેવી તથા દેવતાઓનાં ન!મોથી લોકો ગમે તેવાં પાપપૂગ કર્મે કરવામાં 
યથેચ્છ પ્રરૃત્તિ કરતા હતા, એટલામાટે ગોતમે એક નવીત મતતો ઉપદેશ, 
આપવાનો આરભ ઢર્યો-* મ'ગળાચરગુમાંજ તેણે વષુભેદને તિરસ્કાર કર્ષો, 
અત મનુષ્યોને તેમતી સ્વામાવિક સમાનતાના વિષયમાં શિશ્ન! આપવ! માંડી; 
ગ્મેમ્લે પ્રથ્રમ તો નિમ્નવગેતા લોકો કે જેઓ દિત્તેથી પદદાંલત થએલા 
હતા, તેઓઆજ એ નવીન મતતે માનવા લાગ્યા, તચાર કરવાથી નેકે એ 
જણાઇ આવે છે કે, બોદ્ધ ધમ નિરીક્ષરવાદી છે, પરતુ એવી સ૬જમાંજ 
કલ્પના થાય છે કે, એવા પકારના વિશ્વાસ બેસાડવાની તે સમયમાં ગાતમ 
બુદ્ધને આવશ્યકતા દેખાઇ હશે અતે નિશ્રયપૂકક તેમ હતુંજ- ઈષ્રતા 
નામનો ઉચ્ચાર કરીને અથવા કૈ,“ દેતવતાતી આરાધનાપુયેક ક્તમ્‌ માગીતે 
ક્ષોકો પોતાનાં કરેલાં દ્ષ્કર્માના પરિણ્ામવી પોતાને મુક્ત માતી લેતા હતા; 
એ કારણને લીધે ગાતમ બુદ્ધે ધશ્વર અથવા કોઇ પણુ અન્ય દેવ વિષયક 
1વચારનો મક્ષોચ્છેદ કરવાને કલ્યાણકારી નનણ્યું. તેશે લોકોને સ્પટતાવા 
કશું કે, “તમારાં કરેલાં કર્મોના ફળના નિસ્તારકર્ત્તા કે!ઈઈ પણુ નથી ! 
યસન, હવત, અને બલિદાત આંદધા ફાઇ પણુ લાભનો સનવ નધા. ” 
અર્થાત્‌ ગાતમના મતનું તત્ત્વ તે સદાચરણુનું રિક્ષણુજ હડું; અન્ય નહિ. 


સગધદેશના મહારાજના અશેોકતા સમયમાં ( ઇ. સ. પૂરને ૫૭૦ વવ) 
બાધ ધમેની ધણી ઉભ્નત્તિ થઈ હતી. માત્ર ભારતવવેમાંજ નહિ, કિન્તુ. 
દૂર દૂરના બીજ દેશોમાં પણુ એ ધમેતા પચારમાટે ઉતદ્ેસરોને મોકલવામાં 
આવ્યા હતા. તે બાન્ન દેશોના (નવાસીઓને પોતાના દેશતા પ્રચલિત ધમે* 
મતો ડરતાં એ નવીન મત આંતશય ઉન્નત અને ઉદાર ન્નેવામાં અ.્યો.. 
ખીજ અને ત્રીના શતકફના લગભગમાં માત્ર શારતવર્ષતેજ નહિ, કિત્તુ 
૨૩ 
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ચીન, ટિખેટ, મ'ચુરિયા, બુર્કેસ્તાન, બ્રહ્મદેશ અને મસિ'હલદદીપ આદિ 
પરભૂમિઆને પણુ તેણે પોતાના પ્રભાવધી આજ્છાદિત કરી દીધી. 
પ્રાચીનકાળમાં ઘણાં વર્ષો સધી ભારતવષ તે એ ઉપવૈક્ત દેશોનો અતે 
મુખ્યતઃ ચીનને તીર્થિસ્થાનને પ્રદેશ દતો. ચીતી યાત્રાળુઝાના સમૂહોનદ 
સમૂહો આ પુખ્યસ્થલમાં આવતા હતા અતે ભગવાન્‌ શાડય મુનિતી 
જન્મભૂમિનાં દશન કરીને પોતાતે મૃતમૃત્ય માનતા હતા. ખિ-તી, ફા- 
હિયાન, સ'ગ-યન અને હુએન-સંગ આદિ ચીતી તીથેયાત્રિકોના નામે! 
એ યાત્રાળુઓઆમાં અત્ર ભાગે છે અને તેમાં પણુ સર્વથી ઉચ્ચ પદતેદ 
અધિકારી આપણા પ્રસ્તુત નિબંધના નાયક હુએન-સંગ છે. તેનુંજ વખત 
ઝરીને આજે અમારો વાંચકોને નાન સાથે વિતેોદ આપવાનો મુખ્ય હેતુ 
છે. એટલે પ્રસતાવ કરીને આપણે હવે મૂળ પિષયપર આવીશું. 
હુએન-સ'ગનો જન્મ ચીન રેશના એક નગરમાં એક એવા 
સમયમાં થયો હતો કે, જે સમયે શત્રુઆના ભયથી ચીતના રાજ્યમાં 
સર્વત્ર હાહાકાર મવર્તાયમાન્‌ હતો. તેના પિતાએ એવા સર્વ ઉપદ્રવોથાં 
કટાળીને શન્નશ્રય છોડી દીધો અને પોતાતો સવળા કાળ પોતાના ચાર 
પુત્રાતે ધર્મેશિક્ષા આપવામાં તે વતીત કરવા લાગ્યો. એમાંના ખે પુત્રાએ- 
એક આપણા ચસિત્રનાયકે-ઘણીજ શીંદ્રતાથી પ્રસિદ્ધિ મેળવી. બાળક હુએત- 
સંગને શિક્ષણુપાપ્તિમાટે એક બૌદ્ધ મઠમાં મોકલવામાં આવ્યો, અને 
ર્યા તેણું પોતાની ભવિષ્યમાં થનારી ઉન્નતિનાં અનેક લક્ષણે! બતાવ્યાં. 
પાતાના મોટા ભ્રાતાતી સહાયતાથી આવસ્ય#ીય શિક્ષા મેળજ્યા પછી તેને 
૧૩ વર્ષના અલ્પ વયમાં બૌહદ્દ સન્યાસીઓના મ'ડળમાં દાખલ કરવામાં 
ખઅવ્યો* એ યુવક સન્યાસી તે સમયમાંતા વિખ્યાત ધર્માચાર્યાોના ઉપદેશ- 
શ્રવણુના હેતુથી સાત વૈ સધી ચીનર્ના પ્રસિદ્દ સ્થાનોમાં પોતાના મેટા 
બંધુ સાથે ભ્રમણુ કરતો રહો. પરતુ યુદ્તો હાહાકાર વારવાર તેન! 
અધ્યયનમાં અવરોધ કરવા લાગ્યો અતે તે એટલે સંધી કે અંતે તેતે રાજ્યના 
ઘણાજ દૂરના ભાગમાં શરણુ લેવું પડયું. તેના સદાચરણુ અને તેની ગ'ભીરતાના 
ઝરષુથી સર્વત્ર તેની બણીજ સારી પ્રતિકા થવા લાગી. માત્ર ૨૦ વર્ષના 
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તસણુ વયમાં તેને ધર્મોપદેશકના માનતીય પદપર નિયુક્ત કરવામાં આવ્યે! 

ગે પદની પ્રાપ્તિ પહેલાં” હુઞેન-સગના પાંડિત્યતી ચર્ચા ટ્ર 
દૂરના ભાગોમાં વિસ્તારને પામી ચૂકી હતી. કે ખોાદ્ધના મુખ્ય મુખ્ય ધમે- 
ગ્રથાનું અધ્યયન કરી ચૂડમો હતો, અતે બાહા જીરનરત્તાંતતી સારી 
રીતે જણીતા થઇ ચૂકયો હતોઃ અધ્યાત્મવિઘાનાં ગૂઢ તત્તોનું સાન પણુ 
તેણે પૂશુતાથી મેળવ્યું હતું તેમજ કન્ક્યુશિયક્્‌ અને લાઓસતા ધમ- 
સિદ્ધાન્તાનો પણુ તેણે મનોનિવેશ પૂર્યૈક વિચાર કર્યેડ હતો. એટલું બધું થવા 
છ્તાં પણુ છુએન-સ'ગતું મન સર્વદા શ'કાએથી વિચલિત ર્યા કરવું હ્વું- 

છવર્ષ સધી તો તે ચીનનાં પ્રસિદ્ટ પસિદ્ વિદ્યાપીઠમાં પવાસ કરતે રશ્રા;્ર 

પણુ થયું એમ કે ન્યાં પણુ તે શિક્ષણુ ત્રહખુ કરવાના હેતુથી જતા હતો, 
ત્યાં તેતે પોતાને શિક્ષક થવાતો!જ પરસમ'ગ આવી પડતો હતો- જ્યારે તેણે 
જેયું કે, “ચીનના મોટા મોટા છુરધર ધર્માચાર્યો પણુ મારી શકાઓનું 
નિવારષ્મુ નથી કરી શકતા; ” ત્યારે તેણે પરમ પાવન પુણ્યભૂમિ ભારત- 
વતી યાત્રાનો દઢ મતઃસ'કલ્પ કર્યો. 

પ્રિય પાઠકો ! જે ભારતવર્ષમાંથી એક સમયમાં ભૂમંડળતી સભ્ય 
જાતિઓને સદાચરણુ અને ધર્મતી શિક્ષા મળી શકતી હતી, તેજ ભારતવપે 
આજે દારિદ્ર, અનઞાન, અતે મસખેતાતા ભ'ડારરૂપ મનાય છે ! ચીન, 
જાપાન, બ્રહદેર, સીક્લોન, ટિબેટ અતે સિયામ આદિ દેશોના નિવાસી 
જનોના પરમપૂજ્ય ધર્માયાર્યોની જન્મભૂમિ તે એક પરમ પવિત્ર આ- 
્થાવતતે છે. એજ સ'બ'ધતા હેતુધી જપાન આજે ભારતનિવાસીઓને રશિદ્પ- 
શિક્ષામાં સકાયક થવાતે તત્પર થએલું છે અતે એજ સ'બધતા સ્મરણુથી - 
સીલેનના ધામણ ધમેૅપાલજી કાશીમાં આપણા ટેશગાસીઓના હિતના પ્રયત્ને 
કરવામાં રોકાયલા છે 

જા-હિયાન અતે સ'ગયન આદિ પ્રાચીત યાત્રાળુઓનાં કાર્યેયે અતે 
જૃત્તતાથી હુએન-સ'ગ સવે રીતે માહીતમ!ર હતો અતે તેયષી તેતે 
એવે દઢ નિશ્રય હતો કે, ને ચીતી ભાષાત્તરાથી આઢટકી બધી ર'કાએદ 
રહી જવા પામી છે, તેમના નિરસનમાટે ભારતવર્ષમાં તો જવુંજ ન્નેદ્એ. 
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તેણે એ લાંબા પ્રવાસમાં ભાગવવી પડતી વિષત્તિઆતું વહન પણ કેટલાકોના 
સુખથી સાંભળ્યું; છતાં પણુ તેનો યાત્રાનો નિશ્ચય ડગ્યો નહિ. તેનો તો એજ 
મન૩સ'કલ્પ હતો કેઃ “ પ્રાણિ માત્રના પથદરશીક અને સર્વથા વાંચ્છનીય એવાં 
જે ધમૈશ્ચાસ્રો, તેમનો રોધ તો ગમે તેટલી આપત્તિઓ આવે તો પષ્યુ કરવો 
જએ! “” પરોપટારની લાલસા તે એનુંજ નામ ! એવા દઢ નિશ્ચયધી તેણે 
અને તેના જેવાજ વિચાર-1 બીન કૈટલાક જજ્ઞાસુઆએ મળીને ભારતવપેના 
યવાસમાટે ચીનના શહનશાહને અછી કરી; કારણુ કે તે સમયમાં શકન- 
ય્રાહતી પરવાનગી વિના દેશથી બહાર જવાની કોઇને પણ છૂટ નહોતી. 
પરતુ શહનશાહે પરવાનગી આપી નહિ અને તેમતે નિરાશ થવાતે 
સમય આવી પણેૉંગ્કો. તેના સાધીએાના ઉત્સાડનો તો પાથેતાતો અસ્વીકાર 
થતાંજ ભગ થઈ ગયે; પણુ છુએન-સ ગતા નિશ્રય ચ્યો નહિ; કારણુ 
ક, એ કારણ કાંઇ એવું પબળ હતું નહિ, કે જે ઉત્સાહને તોડી નાખે. 
સાંસારિક વાસનાઆને તો તે પષથ્રમથીજ ત્યાગી ખેટૅશે હોરગાથી પોતાની 
મતાભાવના અને ધર્મજિસાસાતે પરિપૃણુ કરવાને ગમે તેગલી વિડબનાઓ 
છતાં પણુ પૂણુ ઉત્સક થઇ રલે; તેણે ભારતવર્ષમાં જવાન માર્ગાતી પૃચ્છા 
કરવા માંડી અને અંતે એકલો પવાસ કરવાના નિશ્રયપર આએડ* 


લિયાંગ-ચૂ નામક સ્થળેધા તે, ચિ'ગ-કૉગતા સ'વતસરના ત્રીજા 
વતા આઠમા માસમાં-કૅન'ગહછામતી ગણના પમાણે ઈ સ- રર ના 
જીાગસ્ટનતી ૧ લી તારીખે-પવામમાટે નીકળ્યો, 'પીતનદ અને ઉય'મ 
ગ્માદિ સ્થાને થતો થતો તે અતે ફુચુ નામક સીમાપરના સ્થળે આવી 
પહોંચ્યો. અફોં તેણે હિન્દ્સ્તાનતી મુસાફરીમાં પડતી આક્તોનાં ઘણાં 
જાય'કર વણુતે! સાંભળ્યાં પણુ તેની તેણે દરકાર કરી નહિ. પણુ (લર્યાંગ ચૂથી 
એક ધર્માધ્યક્ષ નાટો છે, તે અહોં આવેલો હોવો જેઇએ એવી નગરમાં 
થતી જસસોની ચર્ચાથી તેતે કાંઇક નિરાશ્નાનાં ચિન્હ દેખાયાં અને તેને 
પકડીને હાકિમ સમક્ષ રકત કરવામાં આવ્યો; પણુ હાકિમ તેતો દહ નિશ્ચય 
જેધનતે આશ્ર્યચક્તિ થષી ગયો અતે તેથી ખાનગીમાં બોલાવીને તેણે હુએન- 
સગતે ચુષ્ઠ રીતે તીકળી જવાની સલાહ આપી તેમજ તે કાર્યમાં પોતાથી 
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' બનતી સહ!યતા કરવાની પણુ આશ! આપી. વ્યવસ્થા પ્રમાણે બીજે દિવસે 
ધાંતઃકાળમાં તેગે પવાસનો પારંભ કર્ય. એ ઉત્તમ પકૃતિતોજ પભાવ $ 
ગોક મતુષ્ય તેને માગૅષટલેક તરીકે મળ્યે! અતે થોડેક છેટે સુધી તો 
તેગે તેને કુશલતાચી પરોંગાડી દીધો; પરતુ જ્યારે તેમા વાલુકાના રણુ 
સમીપ આવ્યા, ત્યારે તે ભોમિયો પ'મ તેતાથી ન્નૂ દદો પડી ગયો. કડિનતતાત 
સમયમાં સાથતે પકઠી રાખનારા આ સંસારમાં વિરલ નરે! જ મળે છે. 
હજ તેદ ચૉની રાજ્યના ખબીન્ન પાંચ રક્ષાદ્માોતે પસાર કરવાતા હતા- 
નેત્રો સમજ વિશાળ રગ મૂ્તિમતત વિસ્ડરેલું હતું અતે તેમાં આગળ 
વધ્વામાટે ધેદડાતી લાદ અને મનુષ્જ્ેની ખોપરીએા વિના માગેનાં બીજ 
કશા ચિન્રે! બેવામાં આવતાં નહે તાં. 'ડુઝ એેન-સ'ગે શાકય સુનિતું સ્મરણ 
કરીને નિશ્રયથી ન ચળતાં એ દમેમ માર્ગમાં પવેશ કર્યે. 
કેટલીક વાર માગમાં જે કે તે અહી તહીં ભૂલથી ભટકયો, પણુ 
અંતે ગમે તેમ કરીને પ'મુ તે પથમ ૬ પયન્ત પરૉચી ગયે. ત્યાં દુર્ગનદ 
રહ્કકોના બાણેગએ તેના જવન અતે તેતી અભિલષિત યાત્રાનો અંત સત્તરજ 
કરી રીધા હોત, પરતુ ત્યાંના રક્ષકેતો નાવક પોતે એક ધમેનિઇ બો। 
જતો, તેથી તેણે એ વિલક્ષગ્ુ સાહસી બમગતે આગળ વધળાતી આનદ 
આપી, અને હવે પછી આવતારા કિલ્લાએના કિકલેદારોપર ભલામખુ" 
પશ પગ લખી આપ્યાં. ત્રગુ કિલ્લાએતે તે! તે ગમે તેવી રીતે ઓળ'ગી 
ગયો; પરતુ ત્રોજો કિલ્શે મૂકયા પછી તેન! સાંમળવામાં આવ્યું કે, અન્તિમ 
દગૅના રક્ષકોને ધત અથવા ઉપદેચ દારા પણ મનાવી શકાય તેમ નર્થી. 
અર્થાત્‌ તેમની દૃછિધી બચીને નીકળી જવામાટે તેતે ઘણે! લાંખો. ચકર 
ખાવો! પડયો, તેણે એક ખબીન્નજ રણમાંથી પોતાને! મામે લીધો, અને થોડુક” 
ચાલ્યા પછી માર્ગમાં તે ભૂલે પડયે!. ગહન્ડ અને ગ'ભીર વિપત્તિના વેગમક 
તે આવી પડયે; એટલુંજ નહિ, પણુ જે પાત્રમાં તેગે પીવાનું પાણી ભરેછું' 
થું, તે પાત્ર પણુ તડાક દેતું કે પ્રાટી ગયું; એટલે હવે આપણે! એ ચીન? 
પ્રવાસી એવે વિચાર કરવા લાગ્યો કે: “ જે ધખત નય છે, તેમાં પારસી 
માટે તરસી તરસીને મરવાતોજ પ્રસંગ આવવાને ! ” આ સમય તે તેન# 
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સકલ્પની તીદ્દણુ પરીક્ષાના સમય હતો. છુએત-સ'ગ જેવા દઢચિત્ત મતુ- 
ષ્યના સાહસતી પણુ પળ ખે પળમાટે સમાપ્તિ થઇ ગઈ. તે નિરાશાથરમે 
પાછો ક્રવા લાગ્યો, પર'ળુ થોડે સધી ચાલીને પાછો તે અટક્યો અને 
આવી રીતે મનસ્વી પોતાને ધિકારવા લાગ્યો: “હા! મે' પ્રતિસ્ઞા કરી હતી 
8, જ્યાં સધી હું ભારતવર્ષમાં નહિ પહોંચું, ત્યાં સંધી એક પગલુ પણુ 
પાછે હટીશ નહિ. ત્યારે છ અહીં સધી આવ્યો શામાટે ? પશ્ચિમ દિદ્યા 
પ્રતિ આગળ વધતાં મરી જવું સારું છે પણુ પૂર્વ તરફ પાછું વળવું 
ખને જવવું, એ નકામું છે. 7” એવી ધારખાથી તે પાછે પોતાને માગે 
ચાલ્યો. ધન્ય છે છહુગઞેન-સંગના ધર્યતે અને તેના અપતિમ સાહસને ! ! 
આ અધમૈમય વિશ્વમાં સત્ય ધમેડી મર્યાદાનું રહ્ષણુ એવા? મહાનુસાવ 
પુરૂષના હસ્તથી થઇ શ્રકે છે. 


તે ચાર દિવસ અને ચાર રાત સવી એ રેતીના રણમાં પાણીના 
ગક પણુ ઘુ'ટ્ડા વિનતા ભટકતો રહા. એ પૂણ વિપત્તિની વેળામાં તે પોતાના 
શ્રમેના વિનયકાંડનાં વાડ્યોથી જ પોતાના ચિત્તને શાન્ત કરતો હતો; પરતુ 
ધર્મનાં એવાં વાડયોથી વારતવિક શાન્તિ કેટલીક મળી શકે વાર્‌? વળી 
તેમતી ધમૈશ્ક્ષા પણુ એવી કે, કોઇ ઈ₹શ્વિર નથી, કોઇ સૃછિકત્તા નથા 
અને કોઇ સછિ પણુ નથી; ત્યારે શું છે ? કેવળ મત. આપણે યાત્રાળ 
શક્માગળ એક ઝરા તરક વધ્યો અને તેના કિનારા પર આવી પહોંચ્યો. આ. 
વેળાએ તે તાતારિયોના દેશમાં હતો. તાતારી લોકોએ ધણાજ આદરસત્કાર- 
થા તેતું આતિથ્ય ક્યું. એક તાતારી ખાં કે જે એક ધાર્મેટ બેદ હતો તે 
આપણા એ યાત્રિકને પોતાને ત્યાં લઇ ગયો અતે પોતાના દેશના લોકોને 
ઉપદેશ આપવાના હેતુયી «યાં રહેવાનો તેતે ઘણોજ આગ્રહ કર્યો; પરતુ એ. 
મહાનુભાવ દહપ્રતિસ પ્રવાસીએ કોઇ પણુ રીતે યાં રહેત્રાની હા પાડી નહિ; 
જારણુકે, શ્વરાન્તિપ્દાયિતી ભારતવર્ષીય પુણ્યભૂમિમાં પહોંચત્રા વિતા તેના 
હદયમાં વિત્રાતિ જ હતી નહિ, એટલા માટે ખાંએ તેને બલાત્કારે રેકી. 
સખવાની ચેણ કરી. એવી સ્થિતિ ન્નેદતે હુએત-સળે કહ્યું કે: “હું 
સારી રીતે જાણું છું કે, રાહનગ્નરાહ અતુલ પ્રભાવશ્ઞાળી હોવા છતાં મારદે 
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મન અતે ઇગ્છાનો સ્વામી થઇ શક્યો નહોતો. ” તેસે ભોજત ઇત્યાદિ સવ 
છે।ઠી દીધું અને ત્રણુ દિવસ સવી તે એવી દશમાં પડી રકો. અતે ખાએ 
પરિણામ સારં ન ન્નેઇને સ'્યાસીતે તેતી ઇચ્છાતુયા2 કારયે કરવાતી આસ્ઞા 
આપી. હુએન-સ'ગે વચન આપ્યું કે: “ ભારતવર્ષમાંથી પાછો આવર્તા 
હ ત્રયુ વર્ષ સૂધી અડીં રહીરા અતે આપતી ઇચ્છા પૂ" કરીશ. ” એક 
મહિના તેણે તાતાર રેથમાં ગાળ્યો અને તે સમયે ત્યાંના ખા અતે તેતા 
દરબારીઓ નિત્ય પોતાના એ પવિત્ર અતિથિનો ઉપદેશ સાંભળતાતે તિયમથી 
આવતા હતા. 

અહીંથી આપણે! પવાસી ધણાક મા'ગ્સે! સાથે માગેમાં આવતારા 
ચાવીસ રાજએના નામનું ખાનું ભલામણ પત્ર લઇને પોતાતે માર્ગે પડયે. 
જેને આજકાલ સ'ગરીના ( 1)501૪વ1'૪ ) નામથી એઇળોખવામાં આવે 
જે તે જ એના પ્રવાસનો માગે હતો. અર્થાત્‌ તે મસુર દબગ્ત, બેલુરટામ 
પવેત, ચકસટેજની ધારી, બલખ અને ક્રાખુલિસ્તાતના માગેથી ચાક્યે!* જયાં 
જ્યાં થઇને તેણે પ્રવાસ કર્યો હતો તે સર્વ સ્થળાનું અને ત્યાંતા નિત્રાસી 
જનોનું તેગ પોતે ધણું મતોર'જક વણેન કરેલું છે, પરતુ વિસ્તારન્મ 
ભયથી અમે તે સમસ્ત વખુત અહીં આપી શક્યા નથી; છતાં પગુ ઉદા- 
હરણુ તરીકે તેણે કરેલું મસ્રર દબગ્ત પર્વતનું વયેત અર્જી આપનું અનુ- 
ચિત ગણાશે નહિ; કારણુ કે, એથા તેતી વખેતરેલીતી આપણાથી સારી 
કર્પના કરી રાકાય તેમ છે. 

“ પર્વતોનાં શિખરો આકાશ સાથે વાતો ડરે છે, ઝછ્િતા આર'ભથીજ 
અહીં હિમ એકત્ર થયા કરે છે, અતે તેગું અકોં એક શ્વે1 ગાલીયાનું સ્વરૂપ 
ધારપ્યુ કરલું છે, તે એટલે સધી કે ગ્રોષ્મ અને વસ'ત ક્ડતુમાં પણુ તે પીગ- 
ળતું નથી. કઠોર અતે ચમકાટવાળી બક્‌તી ચાદરો દટિ દોડે ત્યાં સંધી ખીઃશ્ર- 
વેલી જવામાં આવે છે. જે કોઈ એકધ્યાનતથી તેતે નતો રહે છે તો 
થોડી વારમાં ચમત્કારથી તેનાં નેત્રામાં ભ્રમણુ જેડું થવ! માંડે છે. માર્ગેતી 
બન્તે સીમાઓપર ન્નમેલાં સિખ ન્નગે આકાશમાં લટકતાં હોયતી ! 
તેવોજ ભાસ થવા માંડે છે. એમાંતાં કેટલાંક શિખરો તો ૧૦૦ ફીટ ઉયાં 
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અને ર૨૦ થી ૩૦ જીટ જેટલાં પહોળાં છે. કેધ્ઠ પણુ યાત્રાળુ શ્રમ વિનતા એ 
રિાખર્‌પર ચઢીને તેતું ઉદ્લ'ધન નથી કરી શકતો અને વળી વારવાર પ્રચ'ડ 
વ'ાળીયો અને હિમતી %છિતું પણુ યાત્રિક જતોપર આક્રમણુ થયા ફરે છે. 
ન્તરાં પગરખાંથી પગો અચ્છાદિતિ છતાં અહીં મનુષ્યો ક'પ્યા વિના રહી 
નથા શકતા. ” 

આવા કઠિન માર્ગોમાંથી આપણા યાત્રિકોને ચાલવું પડયું, સાત 
દિવસમાં એ દિમસ્થાનને તેએ પાર કરી ગયા, પણુ એટલા સમયમાં તેમના 
સાથીઓ માંથી ૧૪ મતુૃષ્યો યમશરણુ થંઇ ગયા. 

કર્ગાના, સમરક'દ, બુખારા, અને બલખ આદિ મધ્ય એરશિયાતાં 
મુખ્ય સુખ્ય નગરો તેમના માગૅમાં આવ્યાં. દુઞેત-સગે એ સઘળા ટેશેના 
ઈવાસીઓએનું ધણું સારૂં સાન ડરાવ્યું છે. તે સમયમાં એ સ્થાનોમાં વિશેધ- 
તાથી માત્ર બોદ્ધ ધમેતોજ પચાર હતો અને ક્યાંક કયાંક વેકિ:ન્‌ રીતિ 
અતુસાર અગ્તિપૂન્નનાં દશન પણુ થતાં હતાં. 

આપણે! ધામિક યાત્રાળુ કાબુલના માર્ગેથી આર્યાવત્તમાં આવ્યો હતે! 
જે જે હિન્દ રાજ્યોમાં તે ગયો હતો, તે સઘળા રાજ્યોનું વણીત તેણે 
ઘણાજ વિસ્તારથી કરેલું છે. પથમ તે નમરહારતા રાજ્યમાં ગયે. એ 
નગરણછાર તે. જલાલાબાદની નિકટસ્થ ભૂમિની રાજધાની હતી. એ રાન્યમાં 
બાહદ્દ ધમેને માનનારાજ વધારે પમાણુમાં વસતા હતા; અર્થાત્‌ ત્યાં હિન્દ 
ધ્રમેનો પણુ પ્રચાર હતો ખરે. 

નગરહારથી નીકળેલો તે ગાન્ધર દેશની રાજધાનીનું નમર તે વેળાએ 
પાલા અર્થદત્‌: સંસ્કૃત પ્ુસ્ષપુર અને આધુનિક પેશાવર હતું ત્યાં આવ્યે. 
અહીં પહાંચતાંજ તેણું એક વિચિત્ર ચુહઠાના સમાચાર સાંભળ્યા કે, જેમાં 
ભગવાન્‌ બુહ્દેવે એક રાક્ષસને મત્રદીક્ષા આપેલી હતી. એવી પણુ દ'ત- 
કથા ત્વાં ધચલિત હતી કે, “ મ'ત્રદીક્ષા ઉપરાંત બુહ્દેવે એ નવીન 
રિષ્ય પાસે પોતાની છાયા છોડી જવાતું પણુ વચન આપેલું છે; કે જેથી 
કદાચિત્‌ તેતો રાક્ષસી સ્વભાવ કે!ઇ કાળે પ્રકટ થાય તો તે છાયાને જેતાંજ 
તેને પોતાના પૂર્વ સ'કલ્પોનુ” સ્મરણુ થઇ આવે. એ વચન સત્ય થયું અતે 
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બુદ્ધની છાયાનાં દશેનત એ ગુદામાં થવા લાગ્યાં. ત્યારથી એ ગુકા એક 
તીથૈસ્થાન ભતી ગઇ છે, અને યાત્રાના નિમિત્તથી બધ! રેશતા લોકો અહી 
આવતા રહે છે, “ છહુએન-સગ એ સ્થાનને તેત્રાધી નનેવાને ઘણેદજ 
આતુર થને!; પરતુ તેગ એમ સાંભળ્યું કે, “ એ ગુડાતો માગ મદાભ- 
યાનક છે, અને તેમાં લૃટારાઓને ધણ્‌!જ ભય રહે છે.” કે!ઇ કોઇએ તેદ 
વળી એમ પણુ કશ્ચું કે, “ત્રણુ વર્ષષી એવો પ્રક:ર ચાલી રલ્લા છે કે, જે 
યાત્રાળુ તે ગુહામાં ન્ય છે, તે પાછે! તેમાંથી જીવતો બહાર નથી આવતે.” 
એ સવે વાતોને સાંભળીને આપણા ધમૈવીર યાત્રાળુએ એવું ઉત્તર આપ્યુ કેઃ 
“ લક્ષ કલ્પમાં પયુ ભગવાન્‌ બ્રુહ્ી પ્રત્યક્ષ છાયાનું દર્રત દલેમ છે, 
ત્યારે આટલે દૂર આવ્યા હતાં પણુ તેના દશેન કર્યા વિના છુ' આગળ 
કેમ જઇ શ્રકુ' ? ” તેણે પોતાના સાથીઓને છોડી દીધા અને કાઈ રસ્તો 
બતાવનાર ભોમિયાતી ખોળમાં તે ઉઘુક્ત થયે. શોધતાં શોધતાં એક 
બાળક તેને મળી આવ્યો અને તે તેતી સ!ધે ગુહા સુધી જવાને તૈયાર થયે! 
એ બાળક અને હુએન-સ'ગ થોડેક દૂર ગયા હશે એટલામાં પાંચ લૃરારા- 
એએ તેમના પર હલ્લો કર્યો) અતે સ'ન્યાસી એ પોતાનાં કાષાય વગના દેખાડયા- 

“ સ્વામિન ? આપ ક્યાં નનઓ છે! ? ” એક લૂટારાએ પૂછયું. 

“ હ જુદ્દેવતી છાયાની આરાધતા કરવાની કામના રાખુ ૩. 
હુએન-સ'ગે શાન્ત મૃદ્રાથ્રો ઉત્તર આપ્યું. 

“સ્વામિન્‌! શું આપે સાંભળ્યું નથી કે, આ માગ લૂટારાઓથાં 
ભરૅક્ષે! છે અને ભય'કર છે ? ” લૂથરાએ પાછે પ્રશ્ત કર્યો. 

“ લુટારા પણ મતુષ્ય છે. આ સમયે ન્યારે હુ' બુદ્દદેવતી છાયાની 
પૂજમાટે જઉં છું, તે સમયે જે માંગે હિ'સક જ'તુઓથી પણુ ભરેલે! 
હય, તોપણુ મારે નિભેયતાથી ચાલ્યા જવું ન્નેછએ ! મ!રે તમારાથી ૨- 
વાનું કાંધ પણુ કારણુ નથી; કારણુ કૈ, તમે મનુષ્યો છે એટલે તમાર 
હદયમાં થોડી ઘણી તો દયા હરેજ ! ' 

લૂટારાઓનાં અંધકારાણત્ત નેત્રો આ ઉપદેશમય નસર ભાષણુથી ષ્યુક્ષી 
ગ્યાં અને તે દ્વિસથી નિરપરાધીઓને વિના કારણુ પીડવાના વ્યવસાયને! - 


24 


૩૬૨ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


«યાગ કરી તેઓ સત્યનિછઠાથી સન્માર્ગેમાં ષણ્ત્ત થયા. વિટબનાતો પોતાની 
મેળજ વિનાશ થઇ ગયો, અને હુએન-સગ પોતાના પયા સ્તરૂપ બાળક 
સાથે આગળ વધ્યો. ખે ઉ'ચી ટેકરીઓના મર્ધ્ય ભાગ-ખીણુ-માંથી ચાલી 
તેઓ એક ઝરણાં પાસે આવી પહોંચ્યા. 


અહો' એક ઘોર ચઢાણુમાં એક દાર તેમતી દછિએ પડયું, અતે તેમના 
ત્યાં પહાંચતાંજ ત્વરિત તે પોતાની મેળે ખુલતી ગયુ. તેતા અન્દરતા ભાગમાં 
થોર અંધકાર છવાયલે! હતો. છતાં પણુ હુએન-સગે તેમાં નિભેયતા 
પૂવેક પવેશ કર્યો અને અંદર તે પૃવે દિશા તરક વળ્યો અતે પાછે પચાસ 
પગલાં પાછો હટીને તે ખુદ્્તી આરાધના કરવા લાગ્યો. તેણે સો વાર 
દ'ડવત્‌ પ્રણામ કર્યા, પર'તુ કાંઇ પણુ દદધિગોાચર થયું નહિ તેથી તે 
પ્રોતાનાં જ્યતીત દૃષ્કર્મોના કારણુથી પોતાને ધણોજ ધિકારવા લાગ્યો અને 
કરુણે।ત્પાદક સ્વરથી રેવા લાગ્યો- ધણીજ પાર્થેના અને વિનય પછી તેને 
દીવાલપર એક પકારનો મદ પકાશ દેખાયો, પરતુ અલ્ય સમયમાંજ પાછે 
તે લમ થઇ ગયો. હવ અને પેમથી ગદગદ થધને તે વળી પ્રાર્થનામાં 
નિમગ્ન થયો. પુન: પ્રકાશની એક ન્યોતિનું તેને દશન થયું. તે વિદ્યુત 
પ્રમાણે પ્રકટ થતાંજ અ'તર્ધાન થઇ ગઇ. શ્રમણુ હુએન-સ'ગે હવે 
પૂણુ ઉત્સાહથી પ્રતિજ્ઞા કરી કે: “ જ્યાં સધી હ' ભગવાન્‌. બુદ્દદેવની 
સ્પણ છાયાનું દર્શન કરીશ નહિ, ત્યાં સંધી આ સ્થાનને કૈ!ઇ કાળે પણુ. 
(યાગીશ નહિ.” ખસેોવાર જપનું ઉચ્ચારણુ થતાંજ ગુહા એકાએક 
ધકાશથી ઝળકી રહી અને ભગવાન્‌ તથાગતની એક સ્વચ્છ શ્રેતવણ્‌ છાયા 
અચાનક દીવાલપર દઘિગાચર થઇ. જેવી રીતે મેધમ'$ળનતા એકાએક 
વિચ્છિત્ર થતાંજ પ્રભાકરનું દીપ્તિમાન્‌ મ'ડળ અનાયાસ તેમાંથી બહાર 
નીકળી આવે છે, તદત ત્યાં પ્રકાશની છટા છવાઇ ગઇ. તે છાયાના મુખમાં 
અલોકિક તેજ ઝળકી રલું હતું. હુએન-સ'ગ આશ્ચર્યેચકિત થઇ ગયે. 
અને એક દદિથી તે છાયાતે નિહાળી રલ્યા. જ્યારે સન્યાસીના ધ્યાનને! 
બંગ થયો, ત્યારે તેણુ છ મતુષ્યોને ચુહામાં બોલાબ્યા અતે તેમતે અમિ 
' ચજ્નલિત કરીને ધૂસ કરવાની આન્ના કરી. પરતુ અમિતે ધ્રાશ થતાંજ 
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જ્યારે તે છાયાનો લોપ થવા લાગ્યા ત્યારે અગ્તિને બુઝાવી નાખવામાં આબ્યો- 
પાંચ મનુષ્યોને તો ખુદ્ઠતી છાયાનું દશૈત થયું, પણુ છઠઠાને તે દરોનનો લાભ 
મળ્યો નહિ. હુએન-સ'ગની સાથે એક ૨દ્દ પુસ્ષ આવેલો હતા તેણે તેતે 
કહ્યું કે: “ રવામિન્‌! ધર્મે અતે સ'કલ્યની દઢતા વિનતા આપને આ લીલાનું 
દશૅન કદાપિ થઇ શકત નહિ! ” 

એ ઘટના પેશાવરમાં ખતી અતે ત્યાર પછી આપણો યાત્રાળ પલુશ 
નામક નગરતી પાસેના એક ઉંચા પટઠાડપર ગયે. ત્યાં એક લીલા શિલાખ'ડમાં 
ભીમાદેવી (રર્ગા) ની મૂંતિ ખોદેલી તેના જ્નેવાર્મા આવી. દૂર દૂરના લોકે 
ત્યાં દશોતમાટે આવતા હતા. પર્વતની તળેટીમાં મહેશ્વરનું એક મ'દિર હતું. 
ત્યાથી તે સલાતૃ્‌ર ગયે એ સલાત્‌રજ પસિદ્ડ અતે જગદિખ્યાત વેયાકરણુ 
પાણિુનિ મુનિની જન્મભૂમિ છે. નગરહાર અને ગાન્ધાર એ ખલે દેશે તે 
સમયના કપીશ ( હિંન્દ્કુશની પાસેના પ્રદેશ ) ના રાના અધિકારમાં હતા. 
મવાસી ધીરૅ ધીરે મવાસર્માં આગળ વધતો ચાલ્યો. 

એ સ્થાનોને જેતો જેતા સિન્ધુ નદીને આળ'ગીનતે આપણે યાત્રાળુ 
ફાસ્મીર તરક ચાલ્યો. તે લખે છે કે? “ માર્ગો પાષાણુમય અતે ઢળાતા- 
ઢળાંણુવાળા છે; પર્વત અને શક્ષરાજઓ અંધકારમય અતે શત્ય છે. કોઇ 
વેળાએ એ ઈ૯ળાણુપરથી નીચૅ ઉતરતાં દોરડાંતા અતે કોઇ વાર 
લોલાની સાંકળાનો આશ્રય લેવો! પડે છે.” માગમાં તેતે ખુદના સ્તૃપો 
અને બોદ્ધ ધમેના મહે અસંખ્ય ન્નેવામાં આવ્યા. તે બોદ્ધ ધમની ભૃમિન# 
હતી. અન્તે તે કાશ્મીરના પદેશમાં આવી પહોંચ્યો. કાશ્મીરતા તે સમયના 
રાજએ એ પવિત્ર પવાસીના આગમનના સમાચાર સાંભળતાં જ યોતાના 
કાકાને રથ અને અસા સહિત આદરથી તેને તેડી લાવવાને સામો મોકલ્યો. 
ગવી દતકથા સાંભળવામાં આવે છે કે કાસ્મીરતા તે વેળાના સર્વે બોદ્ધ 
બ્રમૈના આચાર્યોને હુએન-સ ગતા આગમનના સમાચાર સ્વપ્નમાં મળેલા હતા. 
આવી ધર્મશ્રહ્ધાને નિહાળીને તેએ લજ્જિત થઇ ગયા અને પોતે હવેથી 
ધર્મકમૈમાં નિયમથી વત્તવા લાગ્યા- રાજધાતીના નમરતી પાસે જ્યારે હુએન 
-સ'ગ આવી પહેંગ્યો, તે વેળાએ રાજ, તેના અધિકારશિજનો અને વિહાર 
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( બાહ્ધમેના મઢે ) ના સાધુએ તેને ધન્યવાદ આપવાતે સામા ગયા. 
ધ્વજ અને છત્રોધી માગે છવાઇ ગયો હતો, અતે પૃથ્વીપટયર્‌ સર્વત્ર 
સાગધિક સુમતો પાથરેલાં નનેવામાં આવતાં હતાં. જ્યારે રાનન પોતે પ'ચુ 
હુએન-સ'ગની સામે! આવ્યો, ત્યારે આવતાંજ તેણે ચોની પ્રવાસીની ઘણીજ 
યશ સા કરી અને તેતાં ચરણા સમક્ષ પૃષ્પોનો એક રારા ઉભો કરી દીધો. 
ત્યાર પછી ભૂપ એ પવિત્ર યાત્રિકતે એક હાથીની અંમાડીમાં ખેમાડીને 
પોતાના રાજનગરમાં લઇ ગયો અતે પોતાના સસરાના બંધાવેલા જયે-દ 
વિઠાર નામક સ્થાનમાં તેના નિવાસની સમસ્ત નતસ્થ્રા કરી આપી. એ 
રાન્નનું નામ બરબર જષ્ાડું નથી પરતુ તે મહા ધર્માત્મા હતો એટલે 
ઉલ્લેખ છે. કાશ્મીરના સંબંધમાં સખ્મતાં ₹. ૭૮ માં ત્યા થઇ ગયેલા 
ફૅનિષ્ક નામના રાજને પણુ હુએન-સગે ઉલ્લેખ કરેલ! છે. 

એક બાહ્ધ આચાર્ય ત્યાં ધમે સબધી સાતમાં ધણો જ નામાંકિત 
ગણાતા હતો. તેતા હાથ તળે હુએન-સ'ગે ધર્મશાસ્રતો અભ્યાસ કરવ 
માંડયો. પોતાના ધમષેતા હરતલિખિત ગ્ર'ઘોતી તે યાત્રાળુતે નકલ કરી આપ- 
વાને રાન્નએ ધણા લહિઆએ ને ખેસાડયા- એ ગ્રો ચીત દેશમાં મળવા 
દુલેભ હતા. ફાસ્મીરમાંના નિવાસ સમને જ્યારે જ્યારે આપણે! ધવાસી માગમાં 
કૂરવા નીકળતો હતો, ત્યારે લોકો એમજ ખોલતા હતા કેઃ “આ મનુષ્ય 
આપણુ: પૂવ ભૂપાલ ( કનિષ્ક )ના દેશને! નિવાસી છે. કાસ્મીરના રાજ્યમાં 
આવેલા તક્ષશ્ચિલા અને સિ'હપુર આદિ શ્વેતામ્બર અતે દિગમયર જેનેોથી 
ભરેલાં સ્થળોને પણુ તેણે નીહાળ્યાં અને રાજ્યવિસ્તારમાંતા બહુધા ધણા।ક 
ધમેતા સ્મરણ્સ્ત'ભોને પણુ તે નનેઇ આવ્યો એવી રીતે કાસ્મીરમાં બે વર્ષ 
જેટલે લાંબે! સમય વતાડીને રાન્નતી આસા લઇ તે પ્રવાસમાં આગળ વધ્યે!. 

કાશ્મીરથી શતદુ અને શરસેત (સથુરા) રાજ્યમાં થતો એ વિદ્દેશીય 
સ્થાનેશ્વરમાં આવ્યો. સ્થાનેશ્વરતી રાજધાની એ સમયે કુસ્ક્ષેત્રતા નિકટમાં- 
જ હતીઃ એ ભૂમિના સબધમાં તે મહાભારતના યુહ્નો ઉલ્લેખ કરીને લખે 
છે કે: “ અહોં ભય'કર્‌ યુદ્દ થયું હતું, અને ત્યાર્થા આજ સધી આ ક્ષેત્ર 
યોાદ્ધાઆનાં અસ્થિઓથી આચ્છાદિત થઇ રહેલું છે.  ” 
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હરિદારમાં આવીને આપણાં એ પ્રવાસીએ ગગાનું દરીન કર્યું અને 
તેના વિષયમાં તેણે લખેલું છે કે: ““ ભારતવષેતા લોકો એને ગ'ગાદાર 
કહે છે. અહોં સહસ્ત્રાના પ્રમાણુમાં મનુષ્યો આવે છે અને દૂર દૂરથી ચાલી 
સ્નાન કરવામાટે જ અહોં એકત્ર થાય છે. ” 
બ્રહ્મપુર ( ગઢવાલ અને કમાઉ )માં થઇઃ એ ચીતી યાત્રાળુ ભારત- 
વર્ષની ષખ્યાત રાજ્ધાની કાન્યફખ્જર્માં આવ્યો. એ નમરીનો તે સમયને! 
ર્‌ન્ન મહાપ્રતાપી દિતીય ૨ીલાજઉત્ય હતો. એ ૨ લાદિત્ય તે છે કે, જે 
રત્નાવલી'ના રચયિતા છુર્ષતધન અથવા તો શ્રોહર્ષના નામથી ષતિદ્ધ છે. 
ઉત્તરીય ભારતવર્ષતા સર્વ રા”નનઓ એને આધીન હતા. એ રાજતી બોદ્ધ 
ધમૈ પતિ વિશેષ પ્રરૃત્તિ હતી, તેથી તેણે પશુવધતેો! નિષેધ કર્યો હતો, 
સ્થળે સ્થળે રતૃપો! બધાવ્યા હતા અને એષધાલયે! પણુ ખોલ્યાં હતાં. પાંચ 
પાચ વર્ષે એક ધણાજ મોટા સમારોહ સહિત તે રાજ એક ઉ.સવ કરતો 
હતો, અને તે ઉતસવ પ્રસગે દેશ દેશના રાન્નએ, વિદાના અને ગુશિજ્ટતાને 
ખોાલાવવામાં આવતા હતા. એક વેળાએ ત્યાં એ ઉત્સવની બધી તૈયારીઓ 
ચાલતી હતી, તે સમયે આપણો ગએ યાત્ર'ળુ કરામરૂપતા રાજ કુમાર 
ભાસ્કર વર્મા સાથે પસિદ્દ વિઘયાપી& નાલન્દમાં રહેલો હતો. ૨)ીતાદિતિ 
મારને ત્યાં આવી રીતિનું આન્ઞાપત્ર પાટત્યુઃ “ મારી એવી ઇચ્છા છે કે, 
જે વિલક્ષણુ શ્રમણુતે આપે નાલન્દના મડમાં રાખેવો છે તેતે સાથે લઇતે 
આપ ત્વરિત અત્ર પધારે!. ” આજ્ઞા આવતાજ હુએત-સ'ગને ૨0તાદિત્યને 
ત્યાં લાવવામાં આવ્યો. રા'્નએ એ યાત્રાળુને તેના દેશ ચીન સ'બ'ધી ધણીક 
તાતા પૂછી અને તેમનાં ઉત્તરો મેળવીને તે ઘણાજ પસન્ત થયે. 
છુએન-સગે પણુ એ મહોત્સવમાં ધણાજ સારો ભાગ લીધો. એ 
ઉત્સવમાં બુહદેવની પ્રતિમાને સ્તય' ૨ીસ:દિત્ય મહારાજ પોતાના સ્ક'વ માગે 
લઇને નીકળ્યા- ૨૧ દિવસ પયત બાલો અતે શ્રમગ્રોને સમાત રૂપે ભો'”ન 
આપવામાં આવ્યું. બેહદ અતે વેદિકોતા પરસ્વર નિત્રનાવવયી ચાઅ.થૈ 
થયો અતે દાનમાં મહારાજે સુવણુ, રજત, અતે શૈક્તિક આદિ યવેચ્છ 
લૃટાયાંઃ એ વણુતથી જણી શકાય છે કે, ૭મી શ્રતાન્ટિમાં 'વેદક ધર્મને 
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માનનારાઓ અને બાદ્ધે પરસ્પર પ્રેમભાવથી રહેતા હતા; કારણુકે, રાન્ન 
ઉભય ધમને સમાન આદરની દટિથી નીહાળતો હતો. 

અયોધ્યા અને ઊંયમુખ આદિ સ્થાને!માં પવાસ કરતો આપણે યાત્રાળ 
બયાગ નગરર્માં આવી પહોંચ્યો; પરતુ ત્યાં તેતે બાદ્ધ મતનો કાંઇ પણુ 
આદર થતો ન્નેવાર્માં આવ્યો નહિ, હુએન-સ'ગે આજે પણુ પ્રયાગમાં લક્ષા- 
વધિ યાત્રિકો જેનું દરીન કરે છે તે વટરટક્ષનું વણુત કરેલું છે. આગળ ચાલતાં 
તે લખે છે કેઃ “ ખને નદીઓને! જ્યાં સ'ગમ થાય છે, ત્યાં નિત્ય સેંકડે 
મનુષ્યો સતાન ધ્યાન કરે છે અને પાણુને ત્યાગી દે છે. એ દેશના લોકે 
એમ સમજે છે કે, જેતે સ્વર્ગમાં જવાની દગ્છા હોય, તે અહીં આવીને 
માત્ર એકજ ચોખાનો દાણા ખાધતે જળમાં પડીને ડૂબી મરે એટલે સ્વર્ડી- 
યાપ્તિ થએલીજ જણુવી. નદીના મધ્ય ભાગમાં એક ઉંચા! ચબતર્‌ ન્નેવામાં 
આવતો હતો અને તેના પર ઉભા રહીને લોકે! સર્યાસ્ત સમયે સર્યૈ જ્યાં સધી 
સ'પૂણવતાથી અસ્તાચલમાં ચાલ્યો ન જય ત્યાં સંધી તેને નજનેયા કરતા હતા.” 

જાશામ્ખી, શ્રાવસ્તી, કપિલવસ્તુ (જુહ્તું જન્મસ્થાન ) અને કંશી-. 
નગર ( ુઠ્ટતું નિર્વાણુસ્થાન ) ઇત્યાદિ સ્થાનોમાં વિચરતા તે પો-લે- 
'ના-૪ અર્થાત્‌ ભનારસ (કાશી)માં આવ્યો. એ નગરના અંતર્ભાગ અને 
બહિર્ભાગર્માં આવેલા મગારામ અને સ્તૃપોતું તેણે મહાવિસ્તારથી વર્ણન 
કરેલું છે. 

ઉત્તર ભારતવર્પૈતાં મુખ્ય મુખ્ય નગરમાં ફરતે! ફરતો તે બોદ્ધોના 
%્ન્‍્દ્રસ્થાન ભગધ દેરામાં આવી લાગ્યો. એ સ્થળમાં તે પાંચ વર્ષે પર્યેન્ત રલે. 
ઝ સ્થાનમાંજ તેને પોતાના અભિલવિત કાર્યને પૃણુ કરવાનો પ્રસંગ મળ્યો. 
એજ સ્થાનર્માં તેના માટે પરોપકાર્સાધનનો માગે ખુલ્લો થયો અતે ખીન્ન 
પ્ણુ કેટલાક લાભો તેને અચિન્ત્ય પ્રાત થયા. નાલન્દના મઠૅમાં રહીને તેણૅ 
તે સમયના વિખ્યાત આચાર્યો પાસેથી સ'સ્કૃતનતા મૂળ ગ્ર'થોનો અભ્યાસ 
કર્ય, તેના દેશનિવાસીઓને જે ગ્ર'થોનાં નામોની પણુ માહિતી હતી 
નહિ તેવા અનેક સસ્કૃત મોનો સ'મહ કર્યો, અહીં તેની સર્વ શ'કાઓનું 
નિર્સન થઇ ગયું અને તેના ચિત્તને અલશ્ય શ્રાન્તિતા લાભ મળ્યો. 
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ત્યાંથી નીકળી તે હિંરણ્ય પર્વત ( મોંગીર ), ચ'પા ( અ*ગની 
પ્રાચીન રાજધાની ), ષુ'&, સમતત, તાપ્કલિપ્તિ, કણું, સુવણુ અને 0; 
( ઓરીસા ) ઇત્યાદિ પટેશેમાં થતો દક્ષિયુ દિશામાં આગળ વર્ધ્યે!. 
કાન્યોધ, કલિ'ગ, ધનકટક, ચોલ, દ્રવિડ ( કાચીપુર ) આદિ દહ્િણુનાં 
રાજ્યોમાં ફરતો તે સલબારતા કિતારાપર આવી લાગ્યો- ત્યાંથી ભારત- 
વર્ષતી પૂરેપૂરી પરિક્રમા કરતો! કરતો તે પાછે! ઉત્તર દિશામાં ચાલ્યો. માર્ગમાં 
ક્ોકણુ અતે સહારાષ્ટટ દેશનાં દર્શન કયો. મડારાણ દેશના નિવાસીઓ વિરે 
તે લખે છે કરે: “ પોતાના ઉપકારકર્તા પ્રતિ તેએ ધણાજ કૃતસ હોય છે: 
પરતુ પોતાના શત્રએમાટે વ્રણાજ દર્દમતીય છે. જે તેમનો તિરસ્કાર 
કરવામાં આવ્યા હોય તો તેતો બદલે! લેવામાટે તેઓ પોતાના પ્રાણયુ ઝુદ્ધાંનેદ 
પણુ વ્યય કરી નાખે છે. તેમતે! રાન જતિતો ક્ષત્રિય છે અતે તેનુ” નાક 
પુલકેશી છે. આ સમયે શીલાદિત્યે પૂર્વથી પશ્રિમ પર્યૈન્તની સમસ્ત 
નજતિઓને જતી લીધી છે; પણુ માત્ર આ દેશના લોકોએજ તેની આધીન 
નતાને। સ્વીકાર કર્યો નથી.” એજ પુલકેશીના એક વશજ શિવાજીએ 
છુએન-સ'ગ।થ્રી એક હજાર વર્ષ પછી દિલ્લીપતિ ઓરગજે,બને ત્રાહિ 
ત્રાહિ પોકરાવ્યો હતો. 

સાળવા, ગુજરાત અને સિ'ધુ આદિ દેશોમાં પવાસ કરીતે આપણે 
અશ્રાંત પવાસી ઉત્તર હિન્દ્સ્તાનમાં પાછો આગ્યો અતે મગધ દેશમાં જધતે 
કેટલેક કાળ તેણે પોતાના પુરાણા મિત્રોના સહવાસમાં વીતાડયેા* 

સપ્તમ શતાખ્દિમાં આર્યાવર્ત્તમાંના રીતિ રિવાત્ને કેવા હતા, એ વિશે 
આપણા એ યાત્રિકે વિસ્તારથી લખેયું છે. જત સાધારણુના પહેરવેશ વિશે 
તેણે એવો ઉલ્કષેખ કરેલો! છે કે: “ બનાવેલાં અતે સીવેલાં વસ્ત્રોના ત્યાં 
વ્યવહાર છેજ નહિ. સ્્રીઓનાં વસ્રા જમીન સુધી લટકતાં હોય છે અને 
તેઓ પોતાના સ્ક'ધભાગોાને 'સારી રીતે ઢાંકેલો રાખે છે. માથાપર તેએદ 
ગક નાનો જેવો કેશ્રગુચ્છ રાખે છે અતે બાકીના વાળા વિખરાયલાજ 
હોય છે. પુરષો પોતાના શિરોભાગતે પુષ્પોની માળાઓ અતે રત્નથી ગુ'થેલી 
રાપીઓવડે આગ્છાદિત ઠરે છે. ” 
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તરક 


“બ્રાહ્મણે! અને ક્ષત્રિયો પોતાનાં વસ્રોને ઘણાંજ સ્તચ્છ રાખતા હતા, 
ભાજન લેવા પહેલાં સર્વ લોકો સ્તાત અથવા અંગપજ્ઞાલન કરતા હતા- 
કા૪ અથવા પાઘષાણુનાં પાત્રા એકવાર તેમનો ઉપય્યોગ કર્યા પછી નાખી' 
રૃવામાં આવતાં હતાં અતે ભોજન પછી લોકો હાથ મોહાં ધોઇને તામ્બલ 
લક્ષણુ ડરતા હતા. ” 

ઘણાં વર્ષો પછી એ યાત્રિકે પોતાના દેશમાં જવાને નિશ્ચય કર્યો. તે 
પુ'નખ, ફાખુલિસ્તાન અને બલખમાંથી થતો આકલસ નદીના તીરે આવી 
પહોંચ્યો. કાશગર, યારકન્દ, અને "ખુતત આદિ મધ્ય એશિયાનાં મુપ્ય 
મુખ્ય નગરોમાં કેટલેક કાળ વીતાડીને અન્તે સોળ વર્ષની દીવ યાત્રા 
પશ્રાત્‌ સસ્કૃત ગ્રવોના ભારથી લાદેલ્ષે તે પોતા] પરમધપ્રિય જન્મભૂમિ 
ગચોનમાં જઇ પહોચ્યો. નને પૂચૂ રીતે મનુષ્ય પરિશ્રમ વેઠવાતે રાક્તિમાન 
હોય, તો તેનામાટે આ વિશ્રમાં કોઇ પણુ કાર્ય એવું નથી કે, જે અશકય 
કહી શકાય. હુએન-સ'ગની ભારતયાત્રા તે એ સિદ્ધાંતતું' એક કસક 
ઉદાઇરેણુ છે 

એ પવાસીની પખ્યાતિ દૂર દૂરના દેશોમાં પણુ વિસ્તરી ગઇ હતી. 
ચીનના સસ્રાટે તેનો ધણાજ ઉત્સાહ અને સમારોહ સહિત આદર સત્કાર 
મરમ. રાજધાનીમાં બહુજ ધામધમ અને ઠાઠમાઠથી તેનો પ્રવેશ થયો, માગમાં 
ગાલીચાઓ બિછાવવામાં આવ્યા, પુષ્પની શૃછ્ટિ થવા લાગી, વાયુમાં પતાકાઓ 
ઉડવા લાગી અને માર્ગમાં બન્ને બાજૂગ્મે એ પવિત્ર યાત્રાળતે આવકાર 
આપવામાટે સૈનિક અતે ખીજ રાજ્યકાર્યાધિકારીઓને ઉમા રાખવામાં 
આવા- બૌદ્દ સન્યાસીઆના એક સમૂક અત્રભ'ગે રડેવામાટે ધીમો ધીમે 
આગળ વધ્યો. એ ધામિક વિજયના ઉપલક્ષ તરીકે જે વિમાતોની યોજના 
કરવાર્માં આવી હતી તે વળી કાંઇ ભિન્ન% પદારતી છતી. * સર્વક્ી અમ* 
ભાગે રહેતા વિમાનર્માં તો માત્ર બુદ્ડતી રક્ષા ( ભસ્મ ) જ હતી. તે પઝી* 
નામાં જાતમ બુદ્ધની એક સ્વણેપ્રતિમા, તેતી પછીનામાં એટલે ત્રીજામાં 
ઝેક તેવીજ ચ'દતની પ્રતિમા, ચાથામાં મહાત્મા તથાગતની એક બીજ 
માત, તે ઉપરાંત રજતની એક પ્રતિમા તથા વળા સ્વણુતી એક મૂરતિ, ત્યારપછી 
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શાડયમુનિતી ઉપદેશ આપતી વેળાતી મૂતિ અતે એ સર્વતા અ'તમાં ૫૨૦ 
ભાગોમાં વિભક્ત કરેલા ૬૫૭ ધમૈમથો હતા. નિઃસદેહ એ મહાનુભાવ 
યાત્રાળુ એવા સન્માનને યોગ્યજ હતો. એવા એક મહાન ધમેવીર અને અદ્ભુત 
સાહસી પુર્ષનો ઉચિત રીતિથો આદર સત્કાર કરવામાં ન આવત, તો 
ખરેખર ચીનના રાજ અને ચીતની પ્રન્નને ધોર પાપરૂપ કલ'ક સદાને માટે 
લાગી રહેત; પરતુ તેમણે તેતો સત્કાર કર્યો, તેથ્રી તેમતી ગુષુમ્રાહકતાનું 
પ્રત્યક્ષ દરશીન થઇ શ્રકે છે, અને એ ગુણુત્રાહહતામાટે આપણે તેમની 
જેટલી ષશ'સા કરીએ તેટલી થોડીજ છે. 


ચીનના શહનશ્હે એ યાત્રિકતો ફિનિકસ નામક રાજમ'દિરમાં 
સત્કાર કયેર અને તેતી બુદ્ધિ, ધમૈશીલતા તથા પરિશ્રમથી પસન્ન થઇને તેતે 
પોતાના રાજ્યમાં એક ઉગ્ચ પદ આપનાની પોતાની અભિલાષા પ્રકટ કરી; 
પરન્તુ હુએન-સગે એતો ધણાજ ઉપકાર સાથે અસ્વીકાર ક્યો અને કલું 
કે: “ રાજ્યના શાસનનો મૂલ મંત્ર તે કન્ક્યુંશિયસની શિક્ષા છે !” તેણે 
પાતાના જવનના શેષ ભાગને ભગવાન્‌ ખુદની આન્ઞાના પાલનમાંજ 
વીતાડવાની અભિલાષા દર્શાવનાથી ચોનના શહનટ્ાહે તેને તેના પોતાના 
પ્રવાસનો ભ્ત્તાંત લખવાની સૂચના કરી અને એક સુન્દર મઠ તેતે દાતમાં 
આપ્પો, તેશે એકાન્તમાં પોતાના અવકારાત। સમય પોતે ભારતવર્ષેમાંધી લઇ 
આવેલા સંસકૃત ષ્રથોના અનુવાદમાં વીતાઠયેો. સાંભળવા પ્રમાણે તેના પવા- 
સભ્તાંત્ત “ સિ-યુ-કી ”*ની પ્રસિદ્ધિ તો સત્વરજ થઇ ગઇ હતી, એટલે 
તેના જવનનેઃ વિશેષ ભાગ તો સંસ્કૃત ગ્ર'થાના અનુવાદમાંજ વીત્યો હતે!- 
બાદ્દ સન્યાસીઓની સહાયતાથી તેણે ૭૪૦ ગ્ર'થોતો ૧૩૫૦ ભાગમાં 
અનુવાદ કર્યા હતે 


હુ-એન-સ' ગનો સ્ત્રભાવ ઘણાજ સરલ હતો. તેને પોતાના સાનનું 


શકુ્જનનન્ક ક -્્ન્નન્ન્ન્ન--------“---------*.-- 


* એ ગ'થમાં તેણે પોતાના પ્રેવાનો સમમ્ર ભત્તાંત આપેલો છે એનો પ્રત્યેક 
ચૂરોપીચ શાષામાં અનુવાદ થઇ ગયે! છે. ભારતવષેતા ઇતિહાસને એમાંથી 
ઘણુ શોધ લાગે છે. ને એનો અતુવાદ ઝુજરાવતી ભાષામાં ન થાય, તેો। એ 
એફ આપણુને ઉજ્ના ઉપનવનારોા વિષપજ કહી ગ્રાકાય. 
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રચ માત્ર પણુ અભિમાન હતું નહિ. તેતા સુખમાંથી સદૈવ એજ વાકય નીક- 
બ્યા કરતું હતું કે: “ મારૂં સમસ્ત સાન તે બુદ્ધ અતે ખોધિતત્ત્તોના પસાદ- 
રૂપજ છે. ”” 


જ્યારે તેણે પોતાના મૃત્યુકાલને નિકટ આવેલો જાણ્યો, ત્યારે તેણે 
પોતાની સર્વ સ'પત્તિ દરિદ્ર અતે દીન જનોને બ્હૅચી આપી અતે પોતાને 
મળવામાટે પોતાના મિત્રોને ખોલાવ્યા. તેણે તેમના મુખને નિહાળી ક્ષીણ 
સ્વરથી કહ્યું કેઃ “મારી એવી ઇચ્છા છે કે, મારાં સારાં કમૈતું જે કાઇ 
પણુ શુભ ફળ હોય તે ખીજ લોકોને મળે; ૬ું તેમતી સાથે પાછે ભાગ્ય- 
વાનોાના લોકમાં જન્મ ધારણુ કરૂં અતે દયા તથા પ્રેમથી પણુ એવા આ- 
ગામિ બ્રુદ્ધ।ી સેવા કરૂ. જ્યારે જ્યારે પણુ મારે પુનજન્મ થાય, ત્યારે 
«યારે હું બુદ્ધનો આઝાતુવર્ત્ી થાઉં અતે અંતે સવૈથી ઉચ્ચ તથા પૂણે 
ગાન પયેન્ત પહોંચુ' ! ?” 

હુ-એન-સ'ગે પ'ચભૈતિક શરીરનો ઇ. સ. ૬૨૪ માં ત્યાગ કર્યે. 
તે સમયે ઈસ્લ્લામની સધિરર/જ્તિ વિજયપતાકા પૂયે દિક્ષામાંતા દેશોમાં વિસ્ત- 
રતી જતી હતી અને ચરોપમાં ક્રિશ્રિયન ધમેતો સ'ચાર થતો જતો હતો. 

ભારતવર્ષના ઇતિહાસને ન્નણુવાવાળા જ્યાં સૂધી આ પૃથ્વીતળમાં 
વિદ્માન રહેશે, ત્યાં સુધી એ ધર્મપરાયષ્યુ ચીની પ્રવાસી-હુ-એન-સ'ગનું 
પવિત્ર નામ કઇ ક્રાળે પણુ વિસ્મૃત થવાનું નથીજ. 


જોેધાખાઇઈ* 





અકબર બાદશ્ચાહતી ઉદાર રાજતીતિએ તેતે આ સ'સારમાં અમર 
“કરી દીધા છે. તેણું હિન્દુ અતે સુસલ્માતોને એકતાના સૂત્રથી ખાંધીને 
ભારતમાં જે કેલ્યાણ્યુગની સ્થાપના કરી હતી, તે સકતે માટે ભારત- 
વષેના ધત્હિસના પૃષ્માં સવથા ઉજવલતાથીન લખાયલો રહેશે. પોતે 
સુસલ્માન હોવા છતા પણુ તે આ્યૈન્નતિના યુગયુગાન્તરભ્યાપી ધમેગારવથી 
મુગ્ધ થઇ ગયો હતો. હિન્દુઆતા આચાર, વ્યવહાર, સરલતા, સત્યનિકા, 
સ્વામિભક્તિ અને કતેવ્યપરાયણુખુદ્ધિ આદિ ગુણાએ તેતા હદયમ'દિરતા અંતઃ- 
ભાગર્માં સાત્તિક અતે પ્રખલ આન્દોલત મચાવી દીધું હતું; માત્ર એટલુંજ 
નહિ, પણુ આર્ષાના વીરત્તતે વિલોકીતે તે શ્રદ્ધાપ્વક વિસ્મિત પ'મુ થઇ 
ગયો હત્તો. તે સમયમાં આર્યૌના સ્મજ્ઞાનરપ વિદ્ચાળ આર્યાવર્તમાં કેવળ 
એક ર્ાજપૂત'નતિજ જીવિત હતી. એજ વીર નતિતી નિઃસીમ વીરતા 
'અને પરાક્રમના પ્રભાવથી દિદક્લીનું રાજ્યાસન સદા સર્વદા ક'પાયમાત રહેતું 
હતું. મહમ્મદ ધોરીતી ચઢાઇથી તે ઈથ્રાહીમ લે!દદીના સમય સધીમાં 
અનેક પઠાણુ વશેનું ઉત્થાન અતે પતન થઇ ચૂડયું હતું; પરતુ એક 
શિશેદિયા વ'શ અતે શાડોડ વ'શ્જ માત્ર એવા હતા કે જેઓ દટતાથી 
પોતાના અસ્તિત્તતી રક્ષા કરીતે ભારતમાં આર્યોના પૂવે ડોરવતી વૈજય- 
ન્તીનો ઉપજ્નોગ લેતા હતા. બાખરે ન્યારે પાણીપતના યુદ્ધમાં કોઝ સુસ- 
«માન વીરતે પોતા પાસે ન ન્નેયો, તે વેળાએ રાજપૂત વીર સાંગાની 
તલ્વારેજ તેના ભારતસામ્રાજ્યતા અધિકારમાગૅેમાં ષખથ વિધ્ઠ ઉ૫- 
સ્થિત કર્યુ હતું. દિલ્લોનું સિ'ડાસન પ્રાપ્ત કરતાંતી' સાથેજ સુચતુર પરતુ 
ઝુટિલનીતિવિશ્નારદ અકખરે એક વાર ભારતની ચારે દિશામાં સજ્મ 
દૃદિપાત કર્યો. એમ કરતાં તેતે જણાયું કે અવ્રાપિ ડયાંક ડયાંક સુસ 





* આ શેખ ઇ. સ. ૬૯૦૫ માં શમદાવાદમાં પ્રકટ થત। “ જ્ઞાતોતતેજક ?” 
જ્ત્રમાં પ્રસિદ્ધિને પાસ્પો હતા કે ને પત્ર અત્યારે અસ્તિરષ્ષમાં નથી. 


૩છ૭ર નારાયણુ ગધ્યગ'ગા [ પ્રથમ. 


લ્માનોમાં પૂબે જેવી સજીવતા ખાજી છે. રાજપૃતાનાની વીરપ્રસવિતી ભૃમિતા 
કેટલાક રાજપુત વીરે! પ્રતિ પણુ તેનું ધ્યાન ગયું. બીજ પ્રદેશે પ્રમાણું રાજ- 
પૂતાનામાં પણુ પોતાના કૈટિલ્યન્નલનો વિસ્તાર કરવાને તે ઉત્સુક થયે, 
પરતુ જાજપૂતાનાને પોતાના રાજ્યમાં ન મેળવતાં ત્યાંના અધિકારીઓને' 
પોતાના સહાયક બનાવવાની તે ચેણા કરવા લાગ્યો, અને તેમને આદર- 
સહિત પોતાના દરખારમાં ખોલાવીને રાખ્યા- એથી તેમનો અધિકાર તો 
જેવાના તેવોજ કાયમ રલોા તોપણુ ચક્રવર્તીની સૈનિક ધ્વજ નીચે એકત્ર 
થઇને રહેવુંજ પડયું. વીર વિહારીમલ, ભગવાનદાસ, રાનન માનસિ'હ, 
રાઠોડ વીરકેસરી રાયસિ, ઇત્યાદિ સુગલેના સેનાનાયક નીમાયા. 
રાઠોડ રાન્ન સાલદેવે તો પ્રથમ સ્ુસલ્માનો સાથે મળવાનો અસ્વીકાર કર્યો 
હતો, પરતુ પાછળથી દિલ્લીશ્રરની સેવાને સ્વીકાર કરી પોતાના જ્યેઇ' 
પુત્ર ઉદ્યસિ'ઠને સુગલ સસ્રાટ્રતી પતાકા તળે રહેવામાટે દિલ્લી મોકલી 
આપ્યો. એવો એક શિશેોદિયા વ'શજ રજ્લો કે, જેણે એ સંમેલનને! સર્વથા 
અસ્વીકાર કરી જાજસ્થાનની પવિત્ર પાચીન સ્વત'ત્રતાતે જીવના જ્નેખમે- 
પણુ સ'ભાળી રાખી; પણુ એનું પરિણામ એ થયું કે, ચિત્તાડનગર અક- 
બરના કૌપાનલમાં પડીને ભસ્મિભૂત થવા લાગ્યું. પરતુ શિશોાદ્િયા વ'શે' 
પોતાના ગૌરવની રક્ષા કરવામાં પૂણુ દહતાનું અવલ'બન કર્યું. એજ કારણુથી 
શિશેોદ્યા વ'થના પ્રાતઃસ્મરણીય ભહારાણા પ્રતાપસિ'હનું નામ સમસ્ત 
ભારતવર્ષમાં ગૌરવ અને પ્રતિદાપૂવેક ઉચ્ચારવામાં આવે છે. એવી રીતે 
જઞાજપૃતોને પોતાના કપટજલમાં કૂસાવવાને પોતા સાથે વૈવાહિક બન્ધનથી' 
બાંધવાની પણુ અકબરે ઇચ્છા ષકટ કરી અકખરના આચાર અને વ્યવહાર 
સવથા સુસલ્માન ધમે પ્રમાણેના ન હોવાથી કેટલાક ઉદાર જાપૂજતોા સુગ- 
લોને પોતાની પુત્રીએ આપવાને તૈયાર થયા. એ પ્રમાણે પોતાની કુટિલ 
રાજનીતિના બળથી અકબરે હિન્દુ અને સુસલ્માનોને એકતાના સત્રથી 
ગુ'થી નાખવાનો આર'ભ કર્યે. 


અકબરે મારવાડના રાજવશમાંતી એક રાજપૂત કન્યાને પોતાની 
ખેગમ બનાવી. એ રાજકુમારી ઇતિઠાસામાં જેધાબાઇના નામથી પ્રસિદ્ધ.” 


સર”ગ ] , જેધાબાઈ ઝછઝ 


છે. જેધાખાધ તે મારવાડના રાન્ન સાલવદેગની પુત્રી અતે ઉદયસિ'ષની 
ભગિની થતી હતી. કેટલાકો એ જેોધાખાઇને અને જહાંગીરની બેગમ . 
( બકાનેરતી રાજકુમારી ) જોધાબાધને એકજ માને છે, પરંતુ એ તેમને 
પ્રમાદ છે. પ્રસ્‍તુત નિર્બધને જે લક્ષપૂર્વક વાંચવામાં આવશે તો એ ભ્રમ 
ભાંગી જશે* આપણે પ્રથમજ નણી ચૂક્યા છીએ, કે અકબર રાજપૃતા- 
નામાં પોતાના અધિકારને પ્રવર્તાવવાની ચેષ્ટા કરતો હતો. બીફાનેર અતે 
અ'બર પણુ સહ્જર્માંજ તેની કુટિલ રાજનીતિના ફ'દાર્માં સપડાઇ ચૂડય! 
હતા; પર'તુ મારવાડતો રા”્ન માલદેવ એક અત્ય'ત દૃધવૈ વીર હતો અને 
તે શેરશાહ શૂર્ને! પ્રતિદ'૬! હતે. રાજ્યભ્રષ્ટ હુમાયનતે પોતાના રાજ્યમાં 
ખોલાવીને માલદેવે તેની સાથે ધણોાજ નીચતાભરેૅલે! વ્યવહાર ક્યયો હતો 
કદાચિત્‌ અકબરના હદયમાં એ વાત ખટજી હોય, તો તેમાં આશ્ચર્ય જેવું 
શું છે? સત્ય તો એજ છે કે, એજ કારણુથી માલદેવપર તેની વક્રટદષિ હતી- 
સાલરેવ એ સમયે જ્વરથી પીડિત હતો અર્થાત્‌ અશક્ત હોવાથી તે 
ન્તે કે અકબરની માગણીઓતોા સર્વથા અસ્વીકાર તો નજ કરી શક્યો 
'છતાં પણુ પોતાના પૂવ ગૌરવનો પણુ તેણે સર્વથા લોપ થવા દીધ્વો નહિ. 
ખીન્ન રાજપૃત વીરે પ્રમાણ તે પોતે દદિલ્લીશ્વરતી સેવામાં જઇતે 3૫- 
સ્થિત થયો નહિ; પરતુ પછીથી તે પણુ યચવન બાદશાહને આધીન થઇ 
ગયો. ખાદશાહતા સનન્‍્માનમાટે માલદેવે પોતાના દિતીય પૂત્ર ચ%્સેનને 
અજમેર મોકલ્યો-* પર'તુ અકબર એથી રાજ થવાને બદલે સામો નારાજ 
થયો; કારણુકે અકબરે તો એમજ ધાર્યું હતું કે મારવાડતા મહારાન્ન 
પોતેજ તેતી અભ્યથૅનામાટે ત્યાં પધારશે; પરતુ માલદેત્ર આવ્યો નહિ, 
અતે તેના એ વર્તતથી અકબર એટલો બધો અસ'તૃષ્ટ થયો, કે તે બીકા- 











ન * સેવાડના ઇતિહાસમાં સાલદેવે પોતાના ”્યેછ પુત્ર ઉદ્યસિ'હનતે મોકલન 

વાનું લખેલું છે; પરતુ સારવાડના ઇતિહાસમાં અને ફૂરિઃ્તામાં ચ'દ્રસેનને 
મકલવાતું જણાવેલું છે. ઉદ્યસિ'હે અકબરની ગુલામગીરીનોા સ્વીકાર કરેલો 
જોવાથી કદાચિત્‌ શૅવાડના ઇતિહાસમાં તેતા નામનોજ ઉલ્લેખ કરવામાં 
આવ્યે! હરો. 


૩૭૪ નારાયણુ ગહગ'મા [ પ્રથમ 


નેરના રાજકુમાર જાયસિ'હનતે જોધપુર અતે બીકાનેરનતા રાજ્યનો પદો 
લખો આપવા સુદ્ધાં તેયાર થયો. આવો ૨ગ ન્નેઇને ચ%સેન પણુ ષોતાના 
પિતા પ્રમાણુજ મારવાડના ગૌરવને રક્ષવામાટે પ્રયત્નશીલ થયો; પરતુ તેના. 
મોટા ભાઇ ઉદ્યસિ'હે નાના ભાઈ અને પિતાથી વિસ્દ્દ થઇને તેમની 
ખધી આશાએઓને ધૂળમાં મેળવી દીધી. ઉદયસિ'ડ અકખરની સેનામાં હન્નરી 
પદે નીમાયો અને એ પદવી મળતાંજ તેણું મારવાડ ( પોતાના પિતા ) 
પર્‌ ચઢાઇ કરી. માલદેવ પોતાની ૬ઢાવસ્થામાં અદ્દિતીય શોર્યે બતાવવા 
ઝેતાં પણુ જોધપુરની રક્ષા કરી શડયો નહિ. અ'તે પુત્રથી પરાજિત થઇનેઃ 
થોડા દિવસ પછી તેણે સ્વગૈના પ્રદેશમાં પ્રયાણુ કર્યું. 


ઉદયસિ'ઠતે ઝુગલ મહીપતીનું સેનાપતિપદ મેળવવાની ધણીજ પ્રબલ 
અભિલાષા હતી. અકખરૅ પણુ તેતે મારવાડનું રાજ્ય સોંપી દેવાનો 
નિશ્રયજ કરેલો હતો* માલદેવતા મરણુ પછી ચજ્સેન ઉદયસિ'હ સાથે યુદ્ધ 
કરવાને તત્પર થયો, અને અ'તે પરાજય પામીને મરષ્મુનતે શરણુ થઇ ગયે. તેતું, 
મર્‌ણુ ઇ. સ. ૧૫૬૪ રમાં થયું.» કેટલાકો એ સમયથીજ ઉદયસિ'હનેઃ 
સારવાડનું રાજ્ય મળ્યું, એમ માતે છે અને કૈટલાકો ચદ્રસેનના મરણુ: 
કે પરાજય પછી તેને રાજ્યધાપ્તિ થયાતું દર્શાવે છેઃ ઉદ્યસિ'ક સિ'હાસના- 
રૂઢ થતાંજ સવેથા બાદશાહનો ગુલામ બની ગયો અતે તે એટલે સધી કૈ 
અકખરની પીતિ મેળવવામાટે તેણે પોતાની ભગિની જોધાખાઇતે અકખરના 


કરકમઉળમાં સમર્પી દીધી 

એ ધટનાથી સમસ્ત જ્ાજસ્યાનમાં જેમ જેમ ઉદયસિ'હતી અપકીર્તિ 
વધારે અને વધારે ફેલાતી ગઇ તેમ તેમ ઉદયસિ'હ અકખરતો વધારે 
અને વધારે પ્રીતિપ્રાત્ર-અનુમ્રહભાજવ-થતો ગયે ગયોઃ અકખરે જોધાબાઇને 


% ઢેદ્ડકૃત “ રાજસ્થાન 'તા બીન્ન ભાગમાં ગમાં એક સ્થાને સવત્‌ૂ ૬4૬૭૬ 
અથૉત્‌ ઈ. સ. ૨૫૬૫ માં સપ્લદેવતું મરણુ બતાવેલું છે; કારણ કે, સ'વત્‌ 
૧૬૫૬ અયોાત્‌ ઇ. સ. ૧૫૬૫ માં ઉદયસિ'હનું મર્‌ણુ થયું હતુ અને ૬૬૦૫: 
ઈસ્વીમાં અકબર જન્નતનશીન ( સ્વર્ગવાસી ) થચો હતે. અર્થાત્‌ એ લોકે 
"પછી સાલદેવ સ્વર્ગવાસી થયો હેય, એ સ'ભવિત લાગતું નથી. 
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પોતાની ખેગમ બનાવીને તેના પ્રતિ ધણીજ પ્રીતિ અને સહાનુભૂતિ દર્શાવી. 
અકબર પોતે ઈસ્લામ ધમૈતા સર્વ ચિદ્ધાંતાને માનહેો નહેતોા અર્|્રોત્‌ 
તેને હિન્દુ ધર્મતા પણુ કેટલાક સિદ્ધાંતા પસ'દ હતા. હિન્દુઓની ઉપેક્ષા 
કરવી અથવા તો તેમના પર અન્યાય કે અત્યાચાર કરવો એ અકખરનેો 
સ્ત્રભાવ નહેતોા. એન ઉદાર નીતિતે વશીમૂત થઇને અકખરે જોધાબાઇને 
સ્વધમૈપાલનથી કોઇ કાળે પણુ અટકાવી નહિ. જેધાબાઇનતી ઇચ્છા પ માણે 
તેનામાટે એક ભિન્ન ઉત્તમ મહાલય તેણે બંધાવી આપ્યો હતો. આગ્રાના 
કિલ્લામાંતા જોધાબાઇના હિન્દ મહાલયનું અવલોકન કરવાથી આર્યે અભ- 
ળાઓના સ્વધર્માતુરાગ અને અકબરની ઉદારતાની આપણું કલ્પના કરી 
રકીએ છીએ. 

આપણે ઉપર ન્નેઇ આવ્યા છીએ કે, એ જોધાબાઇને કૈટલાકોએ 
સધીમની ખેગમ ખીજ જેધાબાઇ માનવામાં મોટી ભૂલ કરેલો છે. કૈટલાક 
ઇતિહાસવેત્તા પ'ડિતોનો પણુ એવોજ અભિપ્રાય છે; પણુ ગે અભિપ્રાય 
લણોજ સહરેડપૃણે હોય એમ જણાય છે. એ ઝમડાનું મૂળા બહાદુર ટાડ 
સાહૅબજ છે. તેમણે પોતાના ઞ'થમાં જેોધાખાઇના ત્રિષયમાં એક ટિપ્પણુ 
આપતાં લખેલું છે કે, જેધ્રાબાઇ તે શાહજહાનનો માતા થતી હતી.“ આમ 
લખવામાં ટાડ સાહેખે ખે ભૂકો કરી છે. પથમ તો એ કે તેમણે જહાંગીરને 
બદલે શાહજહાનના નામનો ઉલ્શેખ કરેલો છે અતે બીજું જેોધાબાઇને 
તેની માતા તરીકે ઓળખાવી છે. ઘણાક લોકો શાહજહાન શબ્દતે સ'શાધિત 
કરીને જહાંગીર કરી નાખે છે. એથી એવીનટ કલ્પના કરી શ્ચરકાય છે કે, 
એવીજ રીતે લેકે જેોધાબા#તે જહાંગીરની માતા કહેવા મ'ઠી ગયા હશે. 
મેલેસત સાહેખે પોતાના “અકખઃ?' ન!મક ગ્ર'થમાં પણુ એજ વાર્ત્તાનો ઉલ્લેખ 
કરેલો છે; પર'તુ સેવાડ અતે મારવાડના ઇતિહાસમાં જહાંગીર જેોધાબાઇનેો 
પુત્ર હતો એવા ભાવાર્થનોા ડયાંય પણુ ઉલ્લેખ મળતો નથી. એ ઇતિહાસોમાં 


* “૧૯ [011 વ્લાદ ૬૦1૧ ૦ ]૦ત 0૦80, દ3€ 100110૯ ૦0 3ર 
3811 15 1૯1" ૯૯પાવૈ!& પઝલ -વેછુપત્ત, ૧01 તિ! 10013 1132 113 ૫1) 
41₹981”5 1€11૮1135 ત્૯ તૈલ]૩૦૩ા૯્તે, ” (1 ૦્ત 970. 1--1. 231 ). 
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હિન્દ બેગમાના ગભેથી ઉત્પન્ન થએલા પુત્રાનતાો ઉલ્લેખ સ્પષ્ટતાથી કરેલે 
છે, પરતુ આ વિષમનેો તેમાં ડયાંય શોધ લાગતોજ નથી- 


જરિશ્તાએ સલીમનોા જન્મ અને તેના જીવનકાલનું સ્પષ્ટતાથી વર્ણુન 
કરેલું છે, તે વાંચવાથી વિદિત થાય છે કે સલીભ અકખરની પ્રિય- 
તમા ખેમમ સુલ્તાનાના ગભલેથધી ઉતપન્ન થએલો હતો. બાદશાહના 
અનેક સતાનો બાલ્યાવસ્થામાં મરી ગએલાં હોવાધી અકબરે શેખ સલી- 
મત માનતા માની હતી. તેની કૃપા અતે આશીર્વાદથી એ પુત્ર ચિર'જવિત 
થવાથી એનું નામ પણુ અકબરે સલોમ રાખ્યું.*- 


કેશ્ક્્તિ વાંચવાથી એ નિઃર'ક થાય છે કે સલીમ અકબરતી પ્યારી 
ખેગમ સુલ્તાનાનોજ પુત્ર હતો અને જેધાબાઇનોા મસુલ્તાના નામ સાથે કાંઇ 
પણુ સંબંધ હોય એમ ઇતિહાસમાં ડયાંય પણુ જવામાં આવતું નથા. 
ઉપરાંત એ ર્સંબંધ માનવાથી એક ખીજ પણુ આપત્તિ આવીને ઉભી રણે 
છે. ફૂરિશ્તાના કથન અનુસાર સલીમનો જન્મ હિજરી સન «૭૭ એટલે 
ઇ. સન ૧૫૬૯ માં થયો હતે. નિત્નમુદીન અહમદના પણુ એજ અભિ” 
ષ્રાય ક વર્ષમાં “રાજસ્થાન' માં માલદેવના સ્વગેવાસનો ઉલ્લેખ કરલો 








“3127010 દદ. તૉ દ -પજુક& મુ [૯ ૫૪7૯131 10 પાંડા 5141: 581100 
જ 11 દલ પ્રદ્ઇલ ૦ 53, વૃપલ્ડાળાલત 11100 ૨૦૦૯તા1છા) 
₹૦ (1૯ ૯€૯€/૦1110111€5, વાઉ પક દબંતં, 1 15 ડવા, (1ત૬ 106 1૫70૫ાત 
5001 13410 દ1 155૫૯ 11૬ ૫1૦૫1વં 116 વ્રત [૩1/૦૩[૩૯૬; 41૯ લો 
'લે€113 ૫/1્ાણ 7/૯૦ ૪૦1૧૫૩ ૫0 1113) 80201૯ દદ્વ 1116 તં|છુ 13 11૯! 
10211€ 5001 (૯1. 110 ૭િ૫૦પ૫ાવાલ ડપાંધ્રા1૨ છ૯૦ત૧0૯૦ [૩1૦૪૧0૮110 
થ10તે ૫૩૦0 1૯ 1708 ૦” [1રવઈછપાંતપ/ઢાં 13 11૯ 0૦૮: ૦977, 3510૯ 
પ/તડ 10₹૦૫છીાં11 ૬૦ લ્વં 0 8 ૩૦13 ૫010 ૫75 111૧૯ ડપ1દત્રા1 ૩ત1111. ” 
(10૦005 લાડ દલ, ૧૪૦. 1..... 257 ). 

8 “001 પ/લતંતલ્ડવંઢ), 1 1[રવંાપાંપલપ્ર'ઢ1 977, ઢા0તં (1૯ €િપા- 
દ૯૯1૧0દ1 ૯4 ૦ (10૯ #૧લંછુ1, ૫710૯11 ૩૯૫૪૯11 100૫૬૩ 9 પ૯ વતો? 1દતં 
ુઢ5ડટતં, 13૯ ૯%11૯તં ૪સિવોઇલ્ટ ડ૩પાંધરળ ડાણ ડો. ટત પતડ 0010 10 
દલ 1013૯ જે ડઊઢા ટ 541101 €1151).” ( ડઞપ#રાપતતંલરલા ૮10103તવ'ક 
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છે. હવે એ સમયે ઉદયસિ'હ સિ'હાસનરૂઢ થયા પછીજ તેણું પોતાની સહોદરા 
“જધાબાધનો હાથ બાદશ્ચાહના હાથમાં સોંપ્યો હતો એટલે કે, સાલદેવના 
“જીવનકાળમાંજ જોધાબાઇનો અકબર સાથે વિવાહર્સંબંધ થયો નહેોતો-4- 
એટલે છ. સન ૧૫૬૬ માં સલીમનેો જન્મ જેોધાબાઇના ગભથી થયો હોય 
એમ કે!ઇ પણુ રીતે સિદ્ધ થતું નથી. પરતુ જહાંગીરે પોતે પોતાના લખેલા 
આત્મચરિત્ર અનુસાર ( એતો પ્રાઇસ સાહેબે અગગ્રેજમાં અનુવાદ કરલે 
છે ) જહાંગીરતો જન્મ ૯૭૮ હિજરીમાં થયો હતો અર્થાત્‌ ૯૭૮ હિજ* 
રીમાં જેધાબાઇના ગળેથી જહાંગીરનો જન્મ સંભવિત લાગતો નથી. 
પરન્તુ નિજામુદોન અહમદે સલીમતા જન્મસમયતી કવિતાનો અર્થ કરતાં 
૬૭૭ હિજરીનેો નિશ્ચય કરેલો છે.* જે સલીમનો જન્મ «૭૭ હિજ- 


1ત0પતા-૯-/1280૩ા 1 લ ક 1115૫0)? ૦7 તાક પ૫ ૦ાં. ૪, 
૧૪ 2: 
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1020 ૦07 (૯ 4510૩01૦01, ૫/5 ત 1451 ૬1૯ દ૯ વંલ્છત્વવંત્રધાંળ3 ૦1 
કલ્લા1ઈ 9 વેતપછું1ધલાઃ 0 138 11006 1૦૩3૬૦૪#૯ત [૦૦1૧ દલ 0][૩[૩૦1૩૨13£ 
'૦0 ॥15 તિ, રુલ તાલવે ૩૦૦1 તલા (ટ ધટ 179 ૮૦1૯િત૯ર્લે 01 
ઊ1ડ 501, પ્રઊાલં ડ૯&્રાલ્તે ઇપ1૯ તંલ્ડઝ્લારવલાવ્ટ બે 12100. (1૦0; 
બ 11.--?. 29 ). 

* “135110 ] રિપ૩ડત11 €૦10]20500 દ બ૦તંલ બ ૫1101) (1ર 15 
પછ €૦1૫્ઢા0લવં દલ તંદ્રધટ 0 (3૯ 15111[૩2₹014 4૦૦૦૩૩૧1૦1, વ્રાળવં 110€ 
8€૦૦૫તં ૯ વંઢધ્લ 9 દલ 7 10૮૯૦'૩ 131૮110. 116 15114૫72] 1૯વ્લાંપ્ટ્તં 
લ [ણ્કલા1૬ બ ૬૫70 11:15 0 દવ111:9 0% 115 બ્તંટ. ” 

જરિશ્તા અને નિન્તમુદીનતા મત પ્રમાણે સુલ્તાન સુરાદને। જન્મ હિજરી 
૯૭૮ની ( માસનુ' નામ નથી મળતું માટે અમુક માસની » ત્રીજ તારીખે 
થયો હતે. નિન્મુદ્દીને ખે વિષયમાં માલાના કાસિમની એક કવિતાને! ઉલ્લેખ 
કરલે છે. એ કવિતાની પ્રથમ પ'ડ્તિમાં સલીમની અને બીજમાં સુરાદની 
ઉત્પત્તિની વાત છે. હિજરી ૯૭૮ ના મોહરમ માસની ત્રીજ તારીખે સુરા- 
દનો જન્મ થયા પછો સલીમનો જન્મ થયે! હોય એ સવથા અસ'સવિત 
“જણાય છે. જહાંગીરના આત્મચરિત્રમાં તેતા જન્મની ને તારીખ, માસ અને વષે- 
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રીમાં માનવામાં આવે, તો પૂવોક્ત આત્મચરિત્રનો અતુવાદ સત્ય કહી ક્ષકાય 
નહિ. જહાંગીરે પોતાના જવનરતાંત્તમાં પોતાનાં બીન્ન" બંધુ, ભગિની 
આદિનો ઉલ્લેખ પણુ કરેલો છે પરતુ પોતાની માતાના નામનો તેણે કયાંય 
પણુ ઉલ્લેખ કર્યો નથી. ફેરિશ્તા અતે નિજામુદીન અહમદ ધ્ત્યાદિકનાં 
ગ્રથોમાં પણુ એવોજ લેખ છે કેઃ “ સલીમ અતે સ્ુરાદના જન્મ પછી 
જોધપુરના યુવરાજ ચ%્રસેને ખાદશાહતી સેવાનો સ્વીકાર કર્યો,” એથી 
સ્પછ જણી શ્રકાય છે કે સલીમના જન્મ પછીજ જેોધાબાઈનો અકબર 
સાથે વિવાહસબંધ થયો હતે- હવે આપણે જૉધાબાઇ અર્થાત્‌ આપણા 
પ્રસ્તુત લેખની નાયિકાનો થોડેક દૃતાંત આપીશું. તે બકાનેરના રાન્ન 
શાયસિહની કન્યા હતી. ઔકાંનેરના રાજવ*શની ગણુના પણુ શાહોડ વશન 
માંજ કરવામાં આવે છે. રાયસિ'હે મુગલ શહનશ્ાહના સેનાપતિનું પદ 
સ્વીકારીને અનેક સ્થાને અસીમ વીરતા અને અદિતીય પરાક્રમોનું દશન 
કરાન્યું હતું. અહમ્મદાબાદના રાજ્યાધિકારી મોન્ન મહમદતે તેણે દ'દ યુદ્ધમાં 
મારી નાખ્યો હતો અને પોતે પોતાના સમયર્માં સારૂં ગોરવ મેળવ્યું હતું. 

તેના એ કાર્યથી પ્રસન્ન થઇને અકબરે તેની ફન્યા સાથે શાહનનદા 
સલીમતે! વિવાહસરબંધ કરી આપ્યો. રાયતિ'હતી એજ અતુપમ કન્યા 
ઇતિહાસપ્રિય પાઠકોના સમૂહમાં જોધાખાધના નામથી સર્વત્ર પ્રસિદ્ધ છે- 
રેરિર્તા અને જહાંગીરના આત્મચરિત્રમાં પણુ એ વિવાહનો ઉલ્ક્ષેખ છે. 
જોધાખાઈ સલીમની પ્રિયતમા હતી. ભુવનમોહિની સૈદસ્ન્તિસ્ના ( નરજહાન)ને 
બેગમ બનાવ્યા છતાં પણુ જહાંગીરે જેધાખાઇની કોઇ દિવસે ઉપેક્ષા 
ઝરી નહેતી- જેોધાખાઇની ઇચ્છાને અતુસરીનેજ જહાંગીરે મોશન જય- 
સિ'હને આમેરતું રાજ્ય આપી દીધું હતું#* જહાંગીર ધણાક વિષયોમાં 


ઝા ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યા છે, તેથી ફૂરિશ્તાના મતનુ'જ સમધૈન થાચ છે; 
પરંતુ આત્મચરિત્રના અનુવાદની ગુહ્તામાં સ'દેહ છે. પ્રપઇસ સપ્હેબ તે 
જુસલ્માની તારીખને તા. ૧૮ મી આગસ્ટ ઈ. સ, ૧૫૭૦ કહે છે. 

# « /૧૬ 100 10કા1દપદ101 ૦ 11૯ ત્લાંટઇ#ક૯તે 1૦૧1391 (તંતપટ)દલ 
૦. રિદાડાળ) ૦ દ્યા) (ડલ 1રતિઝપાટાં 1 લટિ ૦ 3 ૯ઢ0ટાં, 120- 


તર'ગ ] નેધ્દૃષરાઈ ૩૫૭૯- 


જોધાબાધના પરામર્શ પ્રમાણેજ કાયે કરતો હતો. જ્યાં સંધી નૂરજહાનત્તે 
શાહી ખહલમાં પ્રવેશ્વ થનો! નહેતે, ત્યાં સધી જહાંગીર જોધાબાઇમાં ધણે।જ/ 
અનુરક્ત હતા. નૂરજહાનના આવ્યા પછી જેધાબાઇમાંને જહાંગીરને! પૂર્વ 
પેમ કાઇક ન્યૂન થઇ ગયે હતો; પરતુ ન્યોતિમૈયી નૂરજહાનને ન્નેઇને 
જહાંગીર માત્ર જેધાબાઇને નહોતો ભૂલ્યો કિન્તુ પોતાના આત્માને 
પણુ તે ભૂલી ગવા હતો. જોૉધાબાઇ ઉપરાત શાહી મહલમાં ખીજી પણુ 
કેટલીક શાજપૂત ખેગમે! હતી; તેમનામાં અ'બરના રાન્ન વિહારીમલ્રતી એક 
કન્યા હતી, અતે ખીજ મારવાડતી એક રાજકુમારી હતી. વિહારીમલ્‌ તે 
સુવિખ્યાત મહારાન્ન માનસિ'હતેો પિતામહ યતો હતો. વિહારીમલ્લતી 
કન્યાના ગભથી 'ખુચરૂનો જન્મ થયો! અને અકખરતા મ'ત્રી આજમખાનતી 
પુત્રી સાથે "'ખુશરૂનો વિવાહમંબંધ થયો. અકબરતા સ્વર્ગવાસ પછી રાન 
માનતસિ'જ અતે આજમખાન સલીમને બદલે "ખુશરતે બાદશાહ બતાવવાના 
પ્રયત્નો કરવા લાગ્યા, પર'તુ પોતાના એ પ્રયત્તોમાં તેમતે વિજય મળ્યા 


નહિ. સલીમતી ખીજ ખેગમ મારવાડતી રાજકુમારીના ગલેથી શાહત્નદા 
ખુર્મનો જન્મ થયે.-- 











51110113, ટત તલ-૬૦૫૫ રબ 158૫511 ( 970૦ જ 14 ) ૫ ૫/5 ત્્ાંક્લ્તે 
(૦ દલ 113101૯ ૦01 711૯67, ૬૦ (110 110 ડતાર્ત્ા1 ૯41005, ૩3૩૪૬ 11૯ 
“(1170101૮1૯ ૦0 (૩૯ 1ત૫૦૫૫ધ્લ 6)1૯૯11 2૫૦૦૬]લા વ ”. ( 1૦4 10. 
11,--1'.0. 354-355). 

જયસિ'હને રાળન્ય આપ્યુ', એ વિષયમાં ૨8જસ્યાનના ઇતિહાસમાં એક 
કુતૂહુલપૂણુ્‌ ઘટનાનો ઉલ્લેખ કરેલો છે. રાહી મહલમાં જહાંગીર જોધાબાઈ 
સાથે બેઠેલો હતે।, તે વખતે આદરાહે એક અલ્પવચસ્ક રાજપૂતને “ અંબ- 
રરાજ' કહીને સલામ ક્યા અને તેને ક્યું કે ““ તમે જેધાબાઇને સલામ કરો.” 
રાજપૂતોના નિયમ પ્રમાણુ મહારાન્ત જયસિ'*હે જેધાબાઈને સલામ ડરવાને। 
અસ્વીકાર ડયા. તેણે રાહને કલુ' કેઃ “ હુ' આપતા અ'ત:પુરની અન્ય સરવે 
ખેગમાને સલામ કરીશ; પણ્‌ જેધાબાઇને કદાપિ નહિ.” એ સાંશળીને જોધા- 
ખાઈ એક્દમ હસી પડી અને કહેવા લાગી »ે, ”” / એથી કાંઇ પણુ હાનિ કે 
લબાભ નથી. હ' તમને આમેરતુ રાજ્ય આપુ છુ*. 

4 ટૂંદડ સાહેબ ઇત્યાદિ નિહારીમલ્ય મ પ્રુત્ર ) ની કન્યાને 


૩૮૦ *, નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


અઘીં સધી જે લખવામાં આવ્યું છે તેથી સિદ્ધ થાઇ ચૂડયું કે, જેધા- 
આઇ તે જેધપુરતી રાજકન્યા નહિ; કિન્તુ ઔકાનેરની રાજકુમારી ઉતી. 
એના સ'બંધમાં કનેલ ટઢૉડેૅ પણુ કાંઇ થોડી ભૂલે કરી નથી. તેમતું 
એમ કહેવું છે કે: “ જહાંગીરના પથમ પુત્ર સુલ્તાન પર્વીજ મારવાડની 
કોઈ રાજકુમારીના ગભેથી અને ખીન્ને પુત્ર "ખુરેમ અ'બરતી રાજકન્યાના 
ગભથી ઉત્પન્ન થયો હતો. ” ટોડ સાહેબતી એ બન્તે વાતો આક'દ ભ્રમથી 
ભરેલી છે; કારણુકે પર્વીજનો જન્મ કોઇ હિન્દુ ખેગમના મભેથી નહોતો 
થયો અને "ખુરેમની માતા જોધપુરની રાજકુમારી ( ઉદયસિહની કન્યા ) 
હતી. આ નિખંધથી જેધાબાઇએ ખે હતી એમ નિવિંવાદ સિદ્ધ થઇ ચૂડયું છે. 





ખુશરૂની માતા, અ।મેરની કોઈ બીજી રાજ પુત્રીને આુરંમની માતા અને જેધા- 
ખાઇને પરવાંજતી માતા કહે છે. અનેક સ્યાને કેટલાક ગ'થકારોએ ધવિહારીમ- 
ધની કન્યાને અકખરની બેગમ તરીકે ઓળખાવેલી છે; પર'તુ «#હાંગીરના 
આત્મચરિત્રના વાંચનથી એ સર્વ સિદ્ધાંતો બ્રમ ભરલા દેખાય છે. એ વિષ- 
ચમાં નીચે આપેલે। લેખ વાંચવા નેવે! છેઃ-- 

“૧1૯ 115૬ 9 દલ 1રત][૩૫૬ (181૯ વાડ, પળો 10૯૮૧11૯ તા- 
દવાલ્તે ધ૦ દાટ 6૦0૯૦૬૧1૯1 ૦01 10) કિધૌલા “રવા, પડ 1311141 
01૯ દૂતતાાતં-ત્િદાલા બ 1ર] ડોતા15111, તાતે [૩₹૦૯૦0૩૧110૯111 11 1313 
ઇવંછલ 9 ૦૦૫૪૪૯, ॥લૈરા(પ૪ દ્રાતૈ ધઘઉક. 43 ત 1141૮ ૦. વૉંડધોા1- 
ટૂપાંડાલ્તં વિ૫0૫1, 119 ત્વિઇ1૯1 છા1૯૯ લ (16 તંતપણછા પ્લ ૦1 ૨રિ8]થ ડે તા- 
111 11 113 ૦070 [2412૯€૯€, ઢ1તૈ 11&11)7 ૯૩[૦૦૫૭૯વં 13€# ૬૦ 110૯* 1૬ 
%ત્રડ છ) દડ [૩11૯૯55 1 1તટાતં 00) 5૦1 151055૦૫ ન-ુ- ન- - 
કેલ્ઝદ ૬૦ લા ૩)» ૩41૯) 211 તપા (1૯ 11૯૮0 ૦ 7010100 1510૫10 
4513011:211. 1 વં & 501 01૧1 4 15ઢખ00પાં, બ3 ૫700100 101 2111૯? 
૪૯૦€5£૦૪/૯ર્વ પીલ ઇત્.0લ બ તલાટ. -- 4 4-૦ ઢા 77 દલ તંતપટાં1૯૬ 
બ 01006૨11 ૨] ( [2૪૩ ૯૦૩54૮111૦ ) પ7ત35 100:£11 1117 501 45130૫%૬- 
“0૫૧,” ( ડા. 11૯૯૩ 1€1001₹5 ૦91 દવલ 1510[26૯70#₹ 28 પછાં#$ 4. 
2. 19-20 ). 

“ડલ 1લટખં?2, દ1૯ ૯]તૅટકદ 5૦1 દવે પલાઈઇ ૦ 141”, ૫/૧૦ 
(11૯ 135પલ ૦ 8 [1110055 બ 1 410/2, ૫01011૯ 11૯ 3૧૦૯૮૦1 ૩૦૩ 


1[41॥પ1પા1, 25 115 14101€ 11001165, ૫/45 (|11૯ ૬૦1 બૂ 4 દ.પર1૫/ત132 
111૯૮૯55 ૦ 400૯”. (10ત ૪૦0. 11--. 42). 
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કક 


છાયાને। દરખાર ગઢ* 


હાન: 2૬22262. 


કાઠિયાવાડમાં સમુદ્રતીરપ્રાન્તસ્થ પોરબંદર સૈસ્થાનમાંતા કેટલાંક સ્થળે 
જે કેટલીક જૂની અને જેેવાલાયક ઇમારતો અઘાપિ કાયમ છે, તેમાંનોજ 
છાયાનો દરબાર ગઢ પણુ એક છે. અત્યારે જે કે છાયા પોરબંદરથી દક્ષિણુ- 
પૂર્વ લગભગ ખે માઇલપર આવેલું એક નાનું અને સાધારણુ, કોઈ પણુ 
પકારની મહત્તા વિનાનું, ગામડું છે, છતાં એક સમયમાં જેઠવાઓએ 
શાણુપુરને ત્યાગ્યા પછી અને પોરબ'દરતે પોતાની રાજધાનીનું નગર બનાવ્યા 
પૂર્વે વચ્ચેના કાળમાં એ છાયા નામક સ્થાન જ શાણા નામથી આળખાતા 
ચોારબ'દર સંસ્થાનના રાજ્યકત્તરીની રાજધાનીનું નગર હવું. તે સમયને 
રણાનો મહેલ અદ્યાપિ ત્યાં કાયમ છે અને તે દરબારગઢના નામથી ઓળ- 
ખાય છે. છાયા પોરબ'દરની ખાડીના પશ્ચિમ તીરે આવેલું છે અને મે!ક- 
ળરણુ છાયાની પશ્રિમે વિસ્તરેલું છે. દ. સ. ૧૮૮૧ની મતુષ્યગણુના 
અનુસાર એ ગામની વસ્તી «૪% મનુષ્યતી હતી અને અત્યારે કદાચિત્‌ 
તેથી પણુ કાંઇક એઇછી હોય તો તે સંભવિત છે; કારણુ કે, આવા બ્યવ- 
સાય ઉદ્યોગ વિનાનાં ગામોની લોકસંખ્યા જ્યાં જાઓ ડત્યાં દિવસે દિવસે 
એઇછી જ થતી ન્નય છે. 


જેઠવાઓએ ૪. સ. ૯૦૦ અથવા ડદાચિત્‌ તેથી ર ૫૦ વર્ષ પહેલાં સોરાષ્ટ 
અથવા કાઠિયાવાડમાં પ્રવેશ્વ કર્યો, ત્યારે તેઆ સિ'ધમાંથી આવીને મોરરખીમાં 
પયમ દાખલ થયા હતા. સોરખીને જતી લઇ બરડાનો દરિયાના કિનારાપરતે 
પદેશ તેમણે તાખામાં લીધો અને શ્રીનગર નામક સ્થાનમાં થાણું નાખ્યું, એમની 
પ્રથમ રાજધાની તે એ થોોનગર- ધીમે ધીમે બરડા પર્વતની આસપાસના 
પ્રદેશને સત્તામાં લાવીને સાલકુમારે ણમલી નગરની સ્થાપના કરી. એનેજ 
છૂમલી અથવા ભૂભૃતપલ્લી નામથી પણુ ઓળખવવામાં આવે છે. એક 


--------------------- નન 


* આલેખ સ'વત્‌ ૬૯૭૨ ( તા. ૭ મી નવે'બર ૨૯૬૫ )ેના ' ઝુજન 
રાતી ' ના ખાસ ટદીષોાત્સવી અ'કમાં સચિત્ર પ્રકટ થયે! હતે. 





૩૮૨ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [પ્રથમ 


'સતીતા શાપથી શાણાનું ધૂમલીમાં રહેવું હાનિકારક થઇ પડવાતે! સભવ 
હોવાથી ઘૂમલીને છોડી રાણે જાણુપુરમાં આવ્યો કે જેતું નામ ભાણુજી 
“ઉવું અને તેણે ૨ાણુપુરને જ પોતાનું પાટનગર બતાવી ૪. સ. ૧૩૬૦ સૂધી 
રાજ્ય કર્યું. રાજધાની તરીકે શાણુપુરને ત્યાગવાનું' કારણુ નીચે પ્રમાણે બન્યુંઃ- 

ઇ. સ. ૧૫૫૦ માં 'ખીમોજી રાણાના સ્વગૈવાસ પછી ૨।મદેજી ચોયે। 
રાજ્યનો સ્વામી થયો; એ જામ વિમાજીતી પુત્રીનો પુત્ર હતો, અને તેતી 
માતા તે સમયના એક મહાપરાક્રમી અને જામ વિભાજના દાયાદ જામ સતા" 
૪ની ભગિની થતી હતી. શામદેજ સાથે આવી રીતે મામા ભાણેજને 
નિકટ સબધ હેોભા છતાં જામ સતાજીએ જેદવાના રાજ્યને જતી લેવાને! 
વિચાર કર્યો અને તદનુસાર શ્ામદેતે નવાતમરમાં આવવાનુ' આમ'ત્રણુ 
પાઠવ્યું. શામદેછએ કેટલાક સમય પયેન્ત ત્યાં જવાતો અસ્વીકાર કર્યા, 
પર'છુ ચારણુ કાળીદાસ લાગોએ તેને ત્યાં જવાતો અંતશય આગ્રહ કર્યો 
અને જેવા શરામદેજ તેના પ'નનમાં સપડાયો કે તરત તેણે તેને મારી નાખ્યો 
અને એક સૈન્યને ર્‌ાણુપુર તરફ મોકલી તે સ્થાન સર કરી લીધું. એ 
૨ામદેજી પછી એનો વારમ ભાણુજ ગાદીએ આવ્યો. રાણુપુર થત્રના હાથમાં 
જવા પછી ભાણુજી પ'દર દિવસ સૂધી નાથટિબીમાં રજ્વા અને ત્યાંથી 
સોઢાણું આવી ત્રણુ માસ અને બાર્‌ દિવસ તેણે ત્યાં વીતાદયા. એ પછી 
તે અડાદર ગયે ને ત્યાં અઢાર દિવસનો મુષ્ઠામ કરી ત્રવડા તરક નાઠો; 
સોળ દિવસ સધી ત્યાંના એક બગીચામાં છુપાઇ ખેઠો અને ત્યાર પછી 
ત્યાંજ મરી ગયે* જાણુપુરતા પાત થયો તે વેળાયે ભાણુજ માંદો હતો 
અને પલાયનમાં પણુ જામના લશ્કરે તેનો પીછે પકડેલો હોવાથી તેતે 
એટલી બધી વેદતા ખમવી પડી કે તેના યોગે તેતુ' અકાળ મરણુ થ૪ ગયુ- 
તેની રાણી કળાબધઇઇએ છાયા તરફ પલાયત કર્ષ્ે. તે વેળાએ તેતો પુત્ર 
જ્રીમાોજ અને તેના ખે ખીન નાના ભાઇએ પણુ તેતી સાથે હતા. તે 
સરવે રાજપરિવારે છાયામાં આથ્રમ લીધો અને તે સમયધી છાયા જેઠ" 
' વાની રાજધાનીનું નગર થયું. 'ખીમોજ ખાલ્યાવસ્થામાંજ રાજ્યનો સ્વામી 
થયો અને તેથી રાજ્યતો સર્વ ઝર્યભાર્‌ મહામાનસિકિ ખળવતી અને 









૦ 
દ 


તરગ] છાયાનાો દરખાર ગઢ ૩૮૩ 


અવિચલ આત્મથ્રટ્ધ કળાબાઇએ 'ખીમોજી વયર્માં આવે ત્યાં સંધી ચલાવ- 
વાનું માથે લઇ લીધું. પણુ જામ સતાજ અતિર્ય બળવાન્‌ હોવાથી તેણે 
ખોખીરાની ખાડી સધીના જેઠવા રાજ્યને પ્રદેશ પોતાને કખ્જે કરી લીધો. 
આટલું થવા છતાં કળાબાઇએ પોતાની દહતાને ડગવા દીધી નહિ, પણુ 
છાયામાં સેર લોકો તથા બીજ ન્નતિના લેઇકોતું એક સારું લસ્કર એકડ” 
કર્યું અતે તેમને લૂટ તથા વિજયતી મોટી મોટી આશાઓથી ઉત્તેજિત 
કર્યા. જ્યારે જામ સતાજતોા ભુચર મોરીતી ખૂનખાર લડાઇમાં પરાજય 
થયો અને તે યુદ્ધવિમુખ થઇને પાણુ બચાવવાના હેતુથી પહાડોમાં નહણસી 
ગયો «યારે કળાબાઇ અને "ભીમાજએ રાણપુર સધીતો પાતાના રાજ્યને 
બધો ભાગ પાછો પે(તાના હાથમાં લઇ લીધે! કે, જે પાછો કદાપિ જામ 
સતાજતા હાથમાં આવી શડયો નહિ. ઇ. સ. ૧૫૦૮માં જામ સતાજને! 
સ્વર્ગવાસ થતાં કોઇ શત્રુ ન રહેવાથી જેદેવા રાજ્યતો પાયો બહુજ મજ 
બૂત થઈ ગયે!- પોતાના નવીન વિજયમાંનુ' મોરરાણા નામતુ' એક ગામ 
તેણે પાતાના બંધુ ભો।જરાજજતે આપ્યું અતે રશેજડુ' પે!ાતાના ભાઇ 
'જેટીજને આપ્યું. તેનો ઇ. સ. ૧૨૨% માં પરલે!ઇકવાસ થયે! અને ત્યાર પછી 
તેનો કુમાર વિકમાતજી બીત્ને મુકટધારી રાન્ન થયે 


આર્યાવર્ત્તમાં તે સમયે નિર'તર્‌ પરસ્પર વિત્રહે ચાલતા હોવાથી સ'ર- 
હ્ષણુમાટે પત્યેક રાજ્ધાનીને પાષાણુદ્ગથ્રી વેછિત કરવાને! એક નિયમજ 
થઇ ગયો હતો અને છિન્દુસ્તાનમાંતા અતેક જૂના કિલ્લાઓ એની આપ- 
છણુતે અત્યારે પણુ સાક્ષી આપે છે; અર્થાત્‌ છાયા રાજધાની થતાં તેને 
એક પ્રકારની મહત્તા મળી ને તેથી ત્યાં કિલ્લા બાંધવામાં આવ્યો- તે 
તેળાએ આખા શહેરની આસપાસ કિલ્લો હતો કે જે હાલમાં તોડી નાખ- 
વામાં આવ્યો છે અને ફિલ્લાની દીત્રાલના જે થોડા ધણા અવશેષો કેટલેક 
સ્થળે રહી ગયા છે તેથી એ કિલ્લાની મજબૂતાઈ અતે મહત્તાની આપણે 
કેટલેક બશે કલ્પના કરી શ્ષઝીએ છીએ. આખા શહેરની આમપાસ કિલ્લો 
કરવા ઉપરાત જ્યાં રાજ્યકત્તાના પોતાનો નિવાસ હોય, તે મહાલયતે ફરતો 
પણુ ફિલ્લે ચણી લેવાતો હતો અને તદતુસાર આ ૬રબાર ગઢ ખાંધવામાં 


૩૮૪ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [ પ્રથસ- 


આવ્યો હતો* ગએ દરબારગઢ સુશોભિત તો સાધારણુ છે, પણુ મજબત 
એટલે બધો છે કે, કેટલીક વાર ત્યાંના સત્તાધારીઓની પ્રતિષ્ઠાનું તેણું બહુજ 
સારી રીતે રક્ષણુ કર્યું છે. 

પાસે એ ૬દરખારગઢનાં જે ત્રણુ ચિત્રો આપવાર્માં આવ્યાં છે, તેમાંથી' 
જે ઉપર દર્વાન્નનુ' ચિત્ર છે, તે દરબારગઢમાં પવેશ કરવાનુ' સિ'હદ્દાર છે, 
અને જેટંતા રાજ્યકર્ત્તા-પોરબ'દરના રાણા-ની પતાકા અદાાપિ ત્યાં અવિચળ 
રાખવામાં આવી છે કે જે ચિત્રમાં પપ્યુ સ્પણ દેખાય છે. દ્વારમાં પવેશ 
કર્યા પછી જમણા હાથપર દીવાલપર જવામાટેનાં પગથિયાં આવે છે ર 
તેમાંથી મહાહ્યયનતા ચોગાનમાં આવી શકાય છે. અહીં ચોકમાં ઝે. ડર 
તે સમયના રાન્યકર્ત્તા જ્યાં પોતાનો દરમાર ભરતા હતા, તે મકાન આવેલું 
છે કે જેનુ” ચિત્ર અહોં અપાયલું છે; અને એ સભાગઝૃ૩તી બરાબર સામે 
વિ'્યવાસિની વિરાજે છે કે જેતે લોકો અપભ્રણ ભાષામાં વજવાસણુના 
નામથી ઓળખે છે. એ સભાગૃહની પાછળ રાણીઓના નિવાસતી ઇમારત 
છે. એ ૪મારત ખેઠાધાટતી, સાત કે આડે ઓરડા અતે આંગણાવાળી, 
અંદરના. ભાગમાં કાંઇક અંધકારાશત્ત, પણુ બહુંજ મજબત અતે દઢ છે. એ 
૪મારતને જ્ેતાં એમ સપણ જણાઇ આવે છે કે, તે સમયમાં આરોગ્યના નિય- 
મોના વિચાર કરતાં કેવળ મજખબતાઇ તરકજ એવી જગ્યાઓ ખાંધતી વેળાએ 
વધારે ધ્યાન આપવામાં આવતું હરો. એ રાણીવાસ અને સભાગ્$ આદિતી 
બાંધણી એટલી બધી મજબત છે કે, જેતુ' યથાથ વણુન થવું અશડય છે. 

એ દર્ખારગઢના ચાર ખૂણુાપષર ચાર મોટા કોડા ( ખુજ ) કરેલા છે' 
કે જેમાંના ખે હજ જેત્રા ને તેવા કાયમ છે અતે ખે ટ્રટેલા છે. એ 
કોઠાનુ' ચણુતર પત્થરનુ' અને તે પણુ વળી સાત પડતનુ' છે. જે ખે 
કો્‌ઠાએઓ ટ્રેટેલા છે તેમના પર્‌ અંગ્રેજ તોપોના મારો અસલ્ર અને ભય'કર 
ચલાવવામાં આવ્યા હતો, છતાં તેમને સ'પૂણું નાશ થઇ શકયો તથી. 
૪. સન ૧૭૮૫ માં પોરબદરમાં ગાદી લઇ જવામાં આવી અતે પોર- 
બંદરને રાણા સુલ્તાનજએ પોતાનુ' રાજનગર બનાવ્યું ત્યાં સુધી તો છાયાનોા 
દરબારગઢ આખાદ હતો, અતે ત્યાર પછી પણુ ધણાં વવૈ સધી તેતા પર 
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સ'કટ આવ્યું નહોતું. ત્યાર પછી રાણા હઊાલોજતા સમયમાં એ કિલ્લા- 
પર્‌ સ'કટર્ના વાદળ ધેરાધ આવ્યાં. રાણા ઊાલોજતા પૃથ્વીરાજજી અને 
રામસિંગજ નામના ખે પુમાર હતા અને તેમાંના મોટા કુમાર ખૂૃથ્તી- 
રાજજનો પોતાના (તા માથે બનાવ નહોતો એટલે તે જૂની રાજ- 
ધાની છાયાને દબાવી પડવો હતો. તેની સત્તાને ત્યાંથી ઉખેઠી નાખવા- 
માટે હઊાલોજએ બ્રિટિચા ગવવેમેન્ટતી સહાયતા માગી અતે બ્રિટિશ લશ્કર 
આજ્યુ. ખ્રશ્નીરાજજી હરે "માધા! પછી ૬રબારગઢર્માં ભરાયા અતે અંદરથી 
લઢવા લાગ્યો. છેવટે દૃરબારગરન4ર તોપોતો મારો ચલાવવામાં આબ્યો અને 
કે ટ્ટેલા કોઠાતું ચિત્ર અં આપવામાં આવ્યું છે તે કોઠા પાસેની દીવાલમાં 
ભંગાણુ પડતાં ખૃથવી21:7%ના ઘરની સ્રોએએ દરખારગઢમાંતી એક વાવર્મા 
પડી પ્રતિછાને ન્નળવવા* [ટે આત્મયત્યા કરી પ્રાણુ આપ્યા. પૃથ્વીરાજજતે 
પકડીને કેદ કરવામાં આગ્વો અતે છાયાનો કખ્ષ્ને ઊાલે।જતે અપાનેા. 

એ છાયાતો દરબારગર (બસ્માર હાલતમાં આવી પડયો હતે, પણુ 
થોડાં વર્ષ પૂર્વે પોરબંદરતા સ્ગગેવાસી રાણા ભાવતિ'હજતે। ત્યાં પકૃતિ સુધા” 
ર્વા અર્થે નિવાસ કરવાનો વિચાર થવાથી પુત? તેતી સમાર કામ કરીને 
દુરુસ્તી કરવામાં આવી “તી; એટ્લે અત્યારે દરબારગઢતો અંદરના ઇમારતો 
સારી હાલતમાં છે. જે ઈશમ્શિરતતા પૂવે સભાગૃહ તરીકે ઉપયોગ ગ કરાતો હતો 
ત્યાં હાલમાં ઝુજરાતી તિરાળ છે અને તેમાં વિદ્યાર્થીઓને ગુજરાતી ચાર 
ચોપડી સધીના અભ્યાસ કરાવગ૩ામાં આવે છે. રાજધાની પોરબંદર થવા 
છતાં અઘાપિ જેટવ:ત પુલદેવી છાયાના $રબારગહમાંજ હોવાથી રાજ- 
કડુબતાં ઓ પુરષો વારવાર ત્યાં દરીન તથા પૂજતાર્થ આવે છે અતે તેયી 
અત્યાર સંધી છાયાનું થોડું ધણું મહત્તત જળવાઇ રહ્યું છે; અર્યાત્‌ 
શ્ોરબંદરતો પવાસ કરતાર ને છાયા સૂધી જવાતો પરિશ્રમ લે, તો તેને 
અવશ્ય કાંઇક પણુ અદપ સ્વલ્પ નવીન ન્નેવા અતે જશુવાનું મળી શકશે 


દાદરા... તરરા 


સેપ્ચ 


મેર જાતિના કિંચિત્‌ પરિચય* 


૦૩૦૯૯ ટ્રિઝિઝનઝનયનઝારાનઇ:”. 


' ગત સ'વત્‌ ૧૯૭૨ ના “ગુજરાતી ” ના દીપોત્સવી અંકમાં પોર 
એંદ્ર્‌ રાજ્યની પેદરબંદર રાજધાની છાયાના દરબારગઢનું જે સચિત્ર વણન 
પવામાં આવ્યું હતું તેમાં એક સ્થળે જણાવેલું છે કેઃ-- 

“...-૦ખીમોજી ખાલ્યાવસ્થામાંજ રાજ્યતો સ્વામી થયો અને 
તેથી રાજ્યને સર્વ કાર્યભાર મહામાનસિક બળત્રતી અને અવિિચલ્ષ આતમ- 
અદ્દધા કળાબાઇએ '"ીમેોજ વયમાં આવે ત્યાં સધી ચલાવવાતું માથે લઇ 
લીધું. પણુ “નમ સતાજી અતિશય ખળવાન્‌ હોવાથી તેણું બોખીરાનો 
“ખાડી સધીના જેઠવા રાજ્યનો પ્રદેશ પોતાને કબ્જે કરી લીધો આટલું થવા 
છ્તાં કળાબાઇએ પોતાની દઢતાને ડમવા દીધી નહિ, પણુ છાયામાં ખેર 
લોકો તથા બીજી નતિના લોકોનું એક સારૂં લસ્કર એકડું' કર્યું અતે તેમને 
બૂટ તથા વિજયનો મોટી માટી આશ્ચાઆથી ઉત્તેજિત કર્યા. ” 

અર્થાત કળાખાઇને તે સમયમાં પોતાના ગયેલા રાજ્યને પુનઃ મેળ- 
વવાના કાર્યમાં જે વિજય મળ્યો હતો, તે કેવળ પોરબંદર રાજ્યમાં વસતી 
ચુદ્ધબ્યવસાયિની અને શરવીર સેર જનતિંતા લોકોના રૌર્યનું જ પરિણામ 
હતું એવો સર્વ ધતિહાસકારોને અભિપ્રાય છે. પ્રસ્તુત લેખમાં એજ સેર 
ન્તતિતો કિ'ચિત્‌ પરિસય આપવાતે। ષયત્ન કરાય! છે. 

અ'ગ્રઝ ભાષામાં પી ડી. બાનજીકૃત “ / 11દ1તે 1.001: 
૦ 11૯ છીપ £€૦૯૬ 0 110તૉંક” નામક એક પુસ્તક ૪. સ. 
૧૮૯૬માં કલકત્તામાં પ્રકટ થયેલું હતું કે, જેમાં પડાયુ, બલૂચી, પ”નખી 
- સુસલ્માનો, જ્િખ્ખ, ગુરખા, ડૉગરા, જાટ, ગઢવાલી, હિ'દ્સ્તાતી, સુસલ્માનક 
શાજપૂત, મરાઠા તેમજ કેટલીક જ'ગલૌ, કેટલીક ષષીશે અને દક્ષિણુ હિ'દ- 
સ્તાનની કેટલીક લડાયક ન્નતિનો સારો પરિચય કરાવેલો છે; પરતુ તે 





* આ લેખ પ્રથમ સ'વતૂ ૨૯19૩ (તા. ૨૨-૬૦-૬૬ ») ના “ગુજરાતી'ના 
આસ દીપોત્સવી એ'કમાં પ્રકારને પાસ્યો જતે, 


(ક 
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પુસ્તકમાં ગુજરાત અને કાઠિયાવાડની કેટલીક યુહ્ધભ્યવવસાયિની ન્નતિઓર્ના 
“નામ માત્રનો પણુ નિદેશ કરામલેો નથી અતે તેતું કારણુ એજ હોવું જઇએ 
8, તે પુસ્તકતા બ'ગાળી લેખકે કદાચિત્‌ ગુજરાત અતે કાઠિયાવાડના ઇતિ- 
હસને અવલોકવાનો પરિશ્રમજ નહિ લીધો હોય. અત્યારે અમારે જે લડા* 
યક ન્નન્નિનો પરિચય વાંચકોને કરાવવાનો છે, તે ન્નતિ કાઠિયાવાડમાંની 
અતે તેમાં પણુ ખાસ કરીને પોરર્ખદર્‌ રાજ્યર્માની જ છે- કાઠિયાવાડમાં જે 
રાજપૂત, ગરાશિયા, કાઠી, મિયાણા અને બીજ કેટલીક લડાયક ન્નતિઓનો 
નિવાસ છે, તેમનાર્માની જ સેર “તિ પણુ એક છે અને એે જનતિએ પણુ 
પોતાની સંખ્યાના પ્રમાણુમાં વીરતાનાં અનેક કાર્યો કરેલાં હોવાથી કાઠિયાવાડ 
અથવા તો સૌરાછ્તા ઇતિહાસમાં એ જદ્વિનુ' મહત્ત્ત કાંઇ જેવું તેવું નથી. 

પોરબંદર સ'સ્થાનનો વિસ્તાર ૬૦૦ ચોરસ માઈલને છે અતે સમસ્ત 
સ'સ્થાની વસતી લમભગ એક લાખ મનુષ્યની કહેવાય છે. પોરબંદરની 
સીમા ઉત્તર દિશામાં નવાનગરની સીમા સાથે મળે છે, એની દક્ષિશું તથા 
પશ્ચિમે અરબી સમુદ્ર ગજેના કરી રલ છે અને પૂવૈમાં જૂનાગઢ રાજ્યની 
સીમા સાથે એની સીમાને! મેળાપ થાય છે. પોરબંદર રાજ્ય શાણાવાવ, 
નવી, અડવાણા અન પોરબંદર એવી રીતે ચાર મહાલેોમાં વિભક્ત થયેલું 
છે, અને એમાંનો જેટલે ભાગ “બર$'ના નામથી ઓળખાંય છે, તે ભા" 
ગમાં સે કડે ૭૦થી ૮૦ ટકા સુધીની વસતી કેવળ સેર નનતિની ૦૪ છે. પે" 
રબંદર રાજ્યમાંની એક લાખમાંની વસતીમાંથી કેવળ મેર લોકોની સ'ખ્યા- 
જ ૨૦,૦૦૦ની છે; એટલે કે, વસતીનો પાંચમો ભાગ તેમનો જ છે. 

“બમ્બે ગૅજેટીયર ના “કાઠિયાવાડ” નામક આઠમા પુસ્તકમાં સેર 
નતતિ વિરો લખતાં જણાવવામાં આવ્યું છે કે:-“ એ જતિ અત્યત પ્રાચીન 
કાળથી ' જેઠવા રાજપૂતોની સેવાને વળગી રહેલી છે. સેર લોકે પોતાને ૨૫%- 
પૂત તરીકે ઓળખાવે છે, પરતુ તેમના એ વિધાનતે જેઠેવાઓ સ્વીકારતા 
નથીન સેર તોકો પોતાતી ઉત્પત્તિ વિશે એ પ્રમાણું જણાવે છે કેઃ- 
“ બરડા પ્રદેશમાં 'સ૪ મ્રામોનું સ્વામિત્વ ધરાવતા સી નામના એક 
જેઠવા રાજપૂતથી અમે- ઉતરેલા છીએે.' ” 
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ધખ્યાત ઇતિહાસકાર ઇલિયટ અતે ડૉોસનનતો ગએવો અભિપ્રાય છે કે,. 
“ ૪, સ. ૭૧૨માં જ્યારે અરબોએ સિ'ધમાં વિજય મેળત્યો, તે વેળાયે 
સિ*ધતા દક્ષિયુ ભાગમાં જે અ્હંડ, મેર અથવા સાડ નામક નનતિના 
અત્ય'ત બલિછ લેકે! વસતા હતા, તે નતિતા લોકો અતે આ સેર નતિના 
લોકો બહુધા એકજ હોવા જઇએ.” અર્થાત્‌ ઇલિયટ અને ડૉસનતો અભિ" 
પ્રાય જે સત્ય હેય, તો મેર ન્નતિનું સિ'ધમાંથી જ કાઠિયાવાડમાં આગ- 
મન થયેલું હોવું નજનેઇએ, એમજ સિદ્ધ થાય છે. 

ટોડકૃત “ શાજયાન'માં સેવાડના લાખા રાણાના સમયતી એક ધટ- 
નાને ઉલ્લેખ કરાયક્ષો છે અને તે આ પ્રમાણેઃ-- 


“ હુમીરનેો પુત્ર ખેતસિ'ક વિક્રમ સ'વત્‌ ૧૪૨૧ એટલે કૅ ૪. સ. 
૧૩૬૫ર્મા ચિત્તાડના સિ'હાસનનો સ્વામી થયો હતો અને તે બનોડા નામક 
સ્થાનમાંના જડિયા નતિના રાજપૂત સાંસ્થાનિકતી કન્યા સાથે લગ્નસ'બંવ 
કરવાના વિચારમાં હતો, પણુ એટલામાં તે સાંસ્થાનિકે તેને મારી નાખ્યો- 
(૪. સ. ૧૩૮૩. ) એતી પછી તેનો પુત્ર લાખો રાણા સેવાડ ભૂમિતો 
રાન્ન થયો. લાખો રાણા પણુ પરાક્રમી, કલાકે[ગ્રલ્યનો ઉત્તેજક અને ઉત્કુછ 
રાજપદ્દતિથી વત્તનારે હતોઃ તેણે સવથી પ્રથમ તો સૈરવાડના પાવૈતીય 
દુર્ગોને પોતાના કખ્ન્નમાં કરી લીધા અતે તેમાં વૈરાટ નામનો જે વિધાતક 
દુમ હતેદ તેનો તો સવૈથા જડમૃળથી નાશ્નજ કરી નાખ્યો.” 

ટડ સાહેબ આટલુંજ લખે છે; પણુ ટૉડ કૃત 'રાજસ્થાન'ના આન 
ધારે ગુજરાતી ભાષામાં “મેવાડની જહેજલાલી ' નામતુ' જે એક પુસ્તક 
લખાયલું છે, તેતા કત્તા એમ જણાવે છે કે;-” લાખાએ વૈરાટ ગઢને નાશ્ 
કરીને તે સ્થાનમાં બેદતૂર નામનુ' એક નવું ગામ વસાવ્યું અને મેરવાડાના 
સેરતિયા નામથી ઓળખાતા પોતાના હાયે પરાભૂત થઇને શ્રરસાગત થયેલા 
લુઢારાએ!ને તે નવા ગામમાં વસવાની આસ્ઞા આપી. તે આગાને સ્વીકારી 
સહારાણાનો આભાર માતીને તેઓ ત્યાં વસમા; પણુ એ વ્યવસ્થા પૂવૅ 
યુદ્ધમાં પરાજય ચતાંજ જે કેટલાક શેરલોકે ( સેરતિયા ) ત્યાંથી પલાયન 
કરી ગયા હતા, તેઓ કાઠિયાવાડમાંના બરડા ડૂ'ગરતી તળેટીમાં આવી 
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પોરબ'દરતા શાણાના આથયર્માં રહેવા લાગ્યા.” અર્થાત્‌ જો આ અભિપ્રાયને 
સત્ય તરીકે સ્વીકારવામાં આવે, તો સૈર લોકો પથમ સેવાડમાંથી” કાદિ- 
યાવાડર્મા આવ્યા હતા, એમજ માનવું ન્નેઇએ. સાધારણુ સેર નનતિતી ઉત્પત્તિ 
તથા તેમના કાઠિયાવાડમાં આવ્યા વિરેોતી આવી રીતે ત્રણુ ભિત્ન ભિન્ન 
માન્મતાએ છે. પરતુ અત્યારે યારબ'દર રાજ્યના બરડા નામથી ઓળ- 
ખાતા ભાગર્માં જે સેર નતિતો નિવાસ છે, તેમાં એરોની એકજ જાતિ 
નહિં, કિ'તુ જૂદી જૂટી ચાર નતિઓતો સમાવેશ થયેલો છે, અતે તે 
જાતિઓ ક્રેશવાળા, રાજસુખા, ગોહિલ અને આડિટ્રા એ પમાણેનાં જ્નૂદાં 
જૂદા નામાથી ઓળખાય છે. એમનામાંના કૈશ્રવાળા સેરોતી ઉત્પત્તિ તિરે 
એક એવી દ૬*'તકથા પ્રયલિત છે કે:- 

જ્યારે રામચદ્રજીએ લ”કાર્માં જવામાટે સમુદ્રપર સેતુ બાંધ્યો હતો, 
તે વેળાયે તે સેતુના રક્ષક તરીકે રાખી શ્રકાય એવો કોઈ પણ વિશ્વાસ" 
પાત્ર મતૃષ્ય ત્યાં ઉપસ્થિત ન હોવાથી તેમણે ( શામચ%દ્જીએ ) પોતાતી 
પીઠંપરના એક વાળમાંથી એક પુરુષને ઉત્પન્ન કર્યોડી અતે તેને કેશવાળા 
સેરનું નામ આપ્યું. ત્રી રામચંદ્રજી જ્યારે લ”“કામાંથી વિજય મેળવીને પાછા 
આવ્યા, ત્યારે તેમણે એ કેશ્રવાળા સેરતેા! લ'કાની એક રાક્ષસી સાથે લસ- 
સ'બધ કરી આપ્યો. એ કેશ્વાળા મેરના જે વશ્ચ'ને થયા, તેમણે રાજ- 
પૂતો સાથે લસબ્યવહાર કર્યા અને તેમનામાંથી એ “તિના ઉદ્દભવ થયો. 

પરતુ કર્નલ વૌકરતો એવો અભિપ્રાય છે કૅ તેમતી જાતિનું એ 
નામ તેમના જેઠવા રાજપૂતો સાથેતા અવિભાજ્ય સ'બધતા કારણુધી ૪ 
પડેલું હોવું જ્નેઇઝએ- રાજસુખા જતિના સેરોની ઉત્પત્તિ વિશે એમ 
ફહેવાય છે કે, કોઈ એક જેઠવા શાજપૃત જતિના પુરુષે મેર નનતિતી એક 
સ્ત્રી સાથે લમસ'બ'ધ કર્યો હતો અતે તે સંબ'ધથી જે પ્રજતો વિસ્તાર થમે 
તે પ્રન “રાજસુખા' કિ'વા “રાજરસાખા' નામથી પ્રસિદ્ધિમાં આવી. 
'ગાહિલ જતિના સેર ગે! હિલ નામક રાજવ'શમાંથી ઉતરી આવેલા ગણાય 
છે અને આડિદ્રા મેર નતિતો સૂમરા 'નામક રાજપૂત વ'શમાંથી ઉદભવ 
થયેલો છે એમ કેટલાક પ્રમાણાના આધારે માનવામાં આવ્યું છે. સામાન્ય 
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શેર જતિ અતે તેમતી પેટા જતિઓની ઉત્પત્તિ વિષયક ધારણ માન્ષ- 
તાએ આવા પ્રકારની છે. 

હવે સૈર ન્નતિની ઉત્પત્તિ વિશેનાં તથા તેમના દાલાવાહાં થયેલા 
આગમન વિષયક ઉપર્યુક્ત સર્વ વિધાનો સવથા સત્ય છે કિ'વા અસત્ય છે;. 
અથવા તો તેમાંતું અમુક એકજ વિધાત સત્ય અતે અત્ય વિધાતા અસત્ય 
છે; એ વિશેનો કેટલોક વિચાર 'આપણે કરવાતે! છે. મારા અભિપ્રાય પ્રમાણે 
કેશવાળા સેરની ઉત્પત્તિના શમચ%્રજી સાથે સબધ દેખાડનારી દ'તકથાને 
આદ કરીએ, તો તેમની ઉત્પત્તિ અતે તેમના કાઠિયાવાડમાં અત્ય સ્થાતે 
માંથી થયેલાં આગમન વિરેનાં અન્ય સર્વ વિધાનો સત્યજ છે અતે તે આ 
પ્રમાણુઃ- 

સેર લોકોની અત્યારે જે ચાર નતિએ છે, તેમાંતી આઠિટ્રા નામતી 
સમરા રાજપૂત વ'શમાંથી ઉત્પન્ત થયેલી અને ઇ. સ. ૭૧૨ની લગભગમાં 
સે*ધમાં વસતી સેર, સ્હેડ કિવા માંડ નાતિના લેકે ઇલિયટ અતે ડીસ" 
નના કથન પ્રમાણે સિ'ધમા વ્યાપેલા અરખોના અત્યાચારોથી કઢાળીને 
કાઠિયાવાડમાં આવેલા હોવા જેઇએ અને તે નનતિના લોકોએ બરડા ડુ'ગ- 
રતી તળેટીમાં તિભય સ્થાન ન્નણીને નિવાસ કરેક્લો હોવો નજેઇએ. એ 
#નતિના લેકોએે કાઠિયાવાડમાં આવીને પોતાની જતિના નામતે કાયમ 
રાખેલું હોવું જ્નેઇએ; કારણુ કે, જને તેમણે પોતાની ન્નતિના નામનું પરિ- 
વત્તન કર્યું હોત, તો આજે “ મેર? રાખ્દ અસ્તિત્વમાં હોત નહિ. 

માડિટ્રા પછી ગોહિલ નતિના સેરોનું એટલે કે, મોહિલ નતિના 
શોજપૂતોનું કાઠિયાવાડમાં આગમન થયેલું હોવું જઇએ અતે ત્યાર પછી 
તેમતું મેર ન1તિ સાથે મિશ્રણુ યયેલું હોવું જનેઇએ, એવું એક સાધારણુ અનુ" 
માત કરી શ્રકાય છે અને એ અતુમાનને સિદ્ધ કરવામાટે જને આપણે ગોહિલ 
રાજપૂતોનું કેટલુંક વિવેચન કરીશું તો તે અયોગ્ય કિ'વા અસ્થાતીય 
તો નહિ જ ગણાય. અસ્તુઃ ગોહિલે પોતાને શાલિવાહનથી ઉત્પન્ન 
શયેલ્રા માતે છે; પર'તુ “ રાજસ્યાન' ના કર્તા કનલ ટૉડ સાહેખનેો 
ઝમમિપ્રાય એવો .છે કે, તેએ સૂધેવ'શીય છે અતે ગેહલેોટ તથા 
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ગાહિલ એ ખે નતિઓ વચ્ચે પરસ્પર ગાઢ અતે નિક્ટતો સબધ રહેલ! 
છે. ગાહિલેોની ઉત્પત્તિ ગમે તેમ હોય, તો પણુ એટલી વાર્ત્તા તો સત્ય જ 
છે કે, એ ગોહિલ રાજપૃતો સારવાદમાં આવેલા લૂણી નદી પરના ખેરગઢ 
નામક સ્થાનમાંથી રાઠોડોના કાઢી મૂકેલા સેરઠતી રાજધાની જૂનાગઢમાં 
ફા ડવાટના પુત્ર ૨ ખે'ગારનતા સમયમાં આવ્યા હતા; કારણુ કે, તેમના 
સરદાર સેજકજખે પોતાની કુ'વરી વાલમ કુવરખાને જાખે'ગાર્‌ સાથે પર- 
ણાવી હતી. જૂતાગઢના રએ તે સેજકજતે પ'ચાલમાં શાહપુર તથા 
ખાન' ખાર ગામો! નગીરમાં આપ્યાં હતાં અને તે ઉપરાંત સેજકજએ 
સેજકપુર નામનું એક નવીન ગામ વમાવી તેતે પોતાનું પાટતમર બનાવ્યું 
હતું. કહેવામાં આવે છે છે કે, એ શેજકજતા વીસે।!જ નામના એક ભાઇએ. 
સેર નનતિતી એક કન્યા સાથે લગ્તસબ'ધ કરવાથી તેના કટુ બતા લોકોએ 
તેતે ખહિષ્કૃત કરવાથી તે સર જતિમાં ભેળાયો હતો અને તેની જે પન 
થઇ તે ગાહિલ શેરના નામથી ઓળખાવા લાગી; અર્થાત્‌ ' સેવાડતી નહે- 
જલાલી” ના કર્ત્તા સેવાડમાંથી ન્હાસી આવેલા “ મેરતિયા”' એને બર- 
યામાં વસતા ભેર લેકેના પુર્વત્ને તરીકે આળખત્તે છે; પરંતુ સત્ય વાર્તા એ 
છે કે, મરતી એક ગોહિલ મેર નામક પેટા નનતિના પૂર્વનને મેરતિયા નહિ, 
પણુ ગાહિલ રાજપૂતો છે અને તેઓ મે]4ડમાંથી નહિ, પુ મારવાડમાંથી 
કાડિયાવાડમાં આન્યા હતા, એટલેજ માત્ર ભેદ છે. પર'તુ મારવાડ અને. 
સેવાડ ઉભયતો રાજસ્થ્રાનમાં જ સમાવેશ થતો હોવાથી એ ભેદ અધિક 
મહત્ત્તતો નથી; અર્થાત્‌ કોઇ પણુ રીતે, ગોહિલ મેર તામક મેરતી પેટા 
નતતિના પૂર્વજો રાજસ્થાતમાંથી જ પ્રથમ સારાષ્ટ્ર્માં આવ્યા હતા, એતો 
સર્વથા નિવિવાદ છે. 


સેરતી રાજ્સુખા અથવા શાજશાખા નામતી પેટા ન્નતિતી ઉત્પત્તિ 
વિશે સરળતાથી એવા નિશ્રયપર આવી ચકાય છે કે, પાોરબ'દર રાજ્યતા 
રાજ્યકર્ત્તા જેઠવા ર૨ાજપૂતાોમાંતા કોઇ એક રેણુધીરજી નામક રજન 
પૂતે મેર જાતિની કન્યા સાથે લગ્તસ'બધ કરેલો હોવાથી તેના વ'શન્ને 
શાજશ્ાખા તામથી પસિદ્ થયેલા હોવા જેઇગે અતે જે મુળના સેરોને 
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જેઠવા રાજ્યકર્ત્તાઓએ પોતાના અંગ રક્ષક તરીકે નીમીતે વિશેષ વિશ્વાસપાત્ર 
ગણ્યા હતા, તેએ કેશવાળા સરના નામથી ખ્યાતિમાં આવેલા શેવા બજ્નેપ્એ; 
જીરખુ કે, અંગરક્ષક તરીકે રાન્નતો એક વાળ પણ્‌ વાંકો થવા ન રેવા, એ તેમનું 
કત્ત્ય હોવાથી તેમતે “ ડેશવાલી' કહેવાને પધાત ક હશે અને પછીથી 
તેતો અપભ્ર'શ “ કેશવાળ! * શ્રખ્દમાં થયો હશે, એવી કલ્પના કરી શકાય છે. 
અર્થાત ઉપર્યુક્ત વિવેચનથી એટલું તો જ 1૬ અને નિઃશક સિદ્ધ 
થાય છે કે, અયારે જે મેર જાતિ અસ્તિત્વમ! છે, તે સ'મિશ્ર રાજપૂત ન્નતિ- 
નીજ પન છે અને તેયા સેર લોકોને રજત તરીકે આળખવામાં કોઇ 
પણુ પકારનો! પ્રત્યવવાય નથી, એવો મારો અભિપ્રય છે. વળી એ સેર 
નતિના પૂર્વશ્ને રાજપૂત હતા; એટલું જ નજ, પપ્રુ અત્યાર સધી એ સેર 
તિના લોકામાં રાજપૃતોમાંના કેટલાક સ્વાભાવિક ગુણે પણુ યથાર્થ 
સ્વરૂપમાં જતેવામાં આવ્યા કરે છે તથા તેમન! રારીરતા આકારે તથા આચાર 
બ્યવડાર આદિ પગ તેમના ક્ષત્રિયત્વતતી ઘણેક ગંજે સાહી આપ્યા કરે છે. 
ને કે તેમતા ક્ષત્રિયત્વમાં અત્યારે કેટલીક ન્યનત!ઃ પ્ગુ થયેલી છે, પરતુ 
એ દેશ, કાળ અને પરિસ્શ્રિતિનું પરિણામ હોવાથ! એેના યોગે તેમના મળ 
ક્ષત્રિયત્વમાં વિરોષ બાધા આવી શકે તેમ નથ. 
પૂજ એ મેર જતિ જેઠવા રાજનના ર.જ્યના આધારરૂપ મંતાતી 
હતી; તેએ આવશ્યકતા હોય ત્યારે એલ્પકાળમાં ત્રગૂુથી ચાર ૯ન્‍નર સેનિ- 
કોના સૈન્યને એકત્ર કરી શકતા હતા અતે રાણાની આણુમાં વત્તતા હતા, 
છર્તા પોતાને! સરદાર તો તેઓ પોતાતામાંતા «૪ દેઈ ચોગ્ય પુરુષને શોધીને 
નીમતા હતા. પૂર્વે જેઠવાના રાજ્યમાં એક એવે: કાવદોજ «તો કે, પ્રત્યેક 
એર નતિના પુસ્ષતે શાણાએ પોતાના સૈન્યમાં ને!ઈકરી આપવી જ જ્નેઇઝે 
અને તેમતી પાસેથી લેવાતી એ નોકરીના બદલામા તેમને પણુ ર્આરીઓ 
પ્રમાણે કેટલીક મારી અને કેટલાક હકો મળતા હતા, કે જે માહી અને 
હકો હજ પણુ તેએ ભોગબ્યા કરે છે. તેગે૬ પોતાની જમીનનું ગણોત 
આપતા નથી, પણુ ચૂલાવેરા આપે છે અને ન્તે જમીન ખેડે તો હળવેરો 
જાપે છે. તેમજ તેમને જીવાઇમાટે અપાયદ્નાં ગામે!ના બદલાર્મા કાણાજીને 


જરગ ] મેર જાતિનો કિ ચિત્‌ 'પરિચય ૩૯૩ 


તેઓ સૃખડી પણુ આપે છે. રાણી કલાખાઇને સહાયતા કરી નવાનગરના 
#મ સતાજના હાથમાંથી ગયેલું રાજ્ય સેરો અને રબારીઓએ જ્યારે 
પાછું મેળવી આપ્યું, એટલે તે વેળાયે તેમની રાજભક્તિથી પસત્વ થઇને 
તેમને એ રાજસેવાનતો બદ્ષે આપવામાટે કલાખ”ાઇએ એવી આસા આપી 
કે; “ આજની એક રાતમાં પ્રભાત થતાં સધી મારા રાજ્યમાંતાં જેટલાં 
ગામોને તોરણુ બાંધી આવશે, તેટલાં ગામો તમને પસાયતાં કરી આપ- 
વામાં આવશે. ” રાણીતી એ આસા મળતાં સેરા અને રખરીએઓ ખાઈ 
પીને એ તોરણુ બાંધવાના કાયેમા?ે નીકળ્યા. એદી રખારીઓએ વિચાર 
કયે] કૈ? “અત્યારે જ જમ્યા છીએ એટલે એકાદ ઉંધ કર્યા પછી ચાલીશુ 
અને દશ પદર ગામોતે તોરણુ બાંધી આવીશું ! ' આમ ધારીને તેએ 
માંગમાંતી એક ઝાડીમાં સૂઇ ગયા તે છેક ઉષઃકાળમાં જગ્યા અને ત્યાર 
પછી ઉતાવળથી દોડીને જ્યાં તેમણે ખે ગામોને તોરણુ બાંધ્યાં ત્યાં તો 
પ્રભાતકાળ થઈ ગયે; એટલે ૨બારીઓને માત્ર ખે ગામોજ મળી શકયાં 
અને ચપળ શેરાએ તે રાતમાં બરદામાંનાં અઢાર ગામોને તો રણુ બાંધી દીધા 
એટલે તેઓ અઢાર ગામોના સ્વામી થયા. એ ગામો હજી પણુ શેર લોકોના 
હાથમાં છે અતે “ શેર પસાયતાં ગામ * ના નામથી ઓળખાય છે, તેમજ 
કેટલાકો એ ગામોને ગરાશિયા ગામા પણુ કહે છે. 


જેવી રીતે શવાડમાં ચ'દાવતોનું મહત્ત્ત છે અને નવાનગર (જામનગર)ના 
જામ સાહેબથી જ્યાં સધી કગ્છના શાએ સાહૅખ પાસેથી તલ્વાર ન આવે 
ત્યાં સૂધી ગાદીએ ખેસી શકાતું નથી, તેજ પમાણે પોરબંદરના જણાના દર- 
ખારમાં સેરન્નતિતું મહત્વ અઘયાપિ જળવાઈ રહેલું છે, એટલે કે, જે વેળાયે કોઇ 
પણુ નવીન રાણાના રાજ્યાભિષેકને પ્ર્સમ આવી લાગે છે, તે વેળાયે એક અમુક 
કુટુંબના સેરના હાથે જ્યાં સધી તેતે તિલક ન થાય, ત્યાં સધી તેને ઉચિત 
શજ્યાભિષેક થયેલો મનાતો નથી. એ રાજતિલક કરવાનો અધિકાર પોરબંદર 
રાજ્યર્માં આવેલા બખરલા અથનતા ખબખલ્લા નામક ગામમાંના રાજસુખા 
અથવા શાજશાખા નામક સેરની પેટાનનધિના ગક કૂટુંબતે આપવામાં આવ્યે 
છે અને એ અધિકાર ધરાવનાર કુટબ “ખૂંટી'ના નામથી ઓળખાય છે. એ 
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“ખૂટી” કુટુંબમાંના કોઇ પણુ પુરુષ રાજ્યાભિષેક પ્રસગે સભામાં આવી 
પોતાની કનિદ્ટિકા એંગુથીને કાપી પોતાના રક્તના તિલકથી રાણાના ભાલ- 
પ્રદેશને વિભૂષિત કરે છે, ત્યારે રાજ્યાભિષેકતી ક્રિયા યથાવિધિ સપપૂણુ 
થયેલી કહેવાય છે. સૈર લોકોને અપાયલું અને અપાતું આ માત કાંદ 
સાધાર્‌ણુ પ્રકારનું તો નથીજ- 

રાજપૂતામાં એક એવો રિવાજ છે કે, જ્યારે તેમના લમતો પસંગ 
આવે છે, તે વેળાયે કન્યાને ત્યાં તેઓ પોતે પરણુવામાટે જતા નથી; 
કિ'તુ પોતાનું ખાંડું ( શસ )જ ત્યાં મોકલી આપે છે અતે તેતી સાથે 
કેરા ફરીને કન્યા પોતાના વરને ત્યાં આવ્યા પછી વર પાછે પોતાને ત્યાં 
કન્યા સાથે ફેરા પૂરીને લગ્નના ગ્ર'થિતે દહ કરે છે. રાજપૂત રમણીઓ ખાંડા 
સાથે પરણે છે એનો અથે એટલોજ હોવો જેઇએ કે, તેઓ વ્યક્તિના 
બાલ સ્તરૂપ કિ'વા આકારને વરતી નથી, કિન્તુ કેવળ તેમતી વીરતા સાથે 
જ લગ્તંસ'બંધ કરે છે. આ રૂઢિ રાજપૂતો પ્રમાણે મેરન્નતિમાં પણુ અત્યા- 
રસૂધી પ્રચલિત છે, એટલુંજ નહિ, પણુ રાજપૂતો કરતાં પણુ મેરાની એ 
રૂઢિમાં જે એક વિશેષતા રહેલી છે તે એ છે કે, લસતા પ્રમગે તેએ! 
શ્ાજપૂતો પરમાણું પોતે ત જતાં ખાંડું તો મોકલે છે જ, પરતુ કન્યા ખાંડા 
સાથે ફેરા ફરીને પોતાના ઝૃહમાં આભ્યા પછી રાજપૂતો પ્રમાણે પોતાતા 
બ્રર્માં પણુ તેએ કન્યા સાથે ફ્રેરા ફરતા નથી. એટલે કે, કેવળ ખાંડા 
સાથેજ કન્યાનો લગ્નતસ'બધ થાય છે અને ત્યાંજ લગ્નતવિધિની સમાપિ 
થઇ જાય છે. અર્થાત્‌ રાજપૂતામાં બ્યક્તિને જે યહિ'ચિત્‌ મહત્ત્વ અપાયલું છે, 
તેટલું મહત્ત્ત પણુ મેરન્નતિમાં બ્યક્તિને લગ્નના પસગે આપવામાં આવતું 
નથી. સેરનતિના લ્રેકો અદ્યાપિ પોતાના શ્રરમતેજ જે આટલી ખધી 
મહત્તા આપે છે, તેથી તેમતી ક્ષત્રિયતતા અને યુદ્દથવસાયિતા પ્રત્યક્ષ 
રેખાઇ આવે છે, એમાં તો કોઇ પણુ પ્રકારનો સ'શ્રય છેજ નહિ; અર્થાત્‌ 
તેમના ધણાક આચાર શાજપૂતો જેવાજ અથવા તો કેટલાક આચાર ૨૬%- 
પૂતો કરતાં પણુ ઉત્તમ છે; પરતુ સુંદ્દ ક્ષત્રિય અથવા રાજપૃતોમાં જે પુનઃ 
લસ્તુ અથવા નાતરાની એટલે કે ' પતિતા પરલોકવાસ પછી પત્તીએ અન્ય 
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પતિ કરવાની ફહિનો સર્વથા અભાવ છે, તે રૂહિ મેર”નતિર્માં. પચલિત 
નતેવામાં આવે છે. એ રૂવિનો સેરન્નતિમાં શ્ઞા કારખુધી અને ડમારથી 
પ્રવેશ થયો છે, એનો પત્તા મળી શકતો નથી; પરતુ દીર્ધકાળથી એ રૂહિ. 
મરન્નતિમાં અસ્તિત્વ ધરાવે છે, એમ સેરકનતિતા લોકે! પોતેજ કહે છે. 
પુતલગ્ત અથવા નાતરાની રૂઢિ સાથે એમનામાં છૂટા છેડાનો ર્‌વાજ પણુ 
અસ્તિત્વ ધરાવે છે અને તે પણુ રાજપૂતોના રિવાજથી ચ્રવથા વિરુદ્ઠ 
રિવાજ છે, એમ કહેવુંજ પડે છે. 

સેરન્નતિના પુરુષોનાં ફદ બહુધા ઉંચાં, શરીર ધાશીલાં અને અંગ 
કસાયલાં હેય છે તથા તેમતી ચામઠડીતો રગ ઘઉંક્તે અતે ડત4યિત્‌ ગોરે 
પણુ હોય છે. મેરન્નતિતી સ્રીએ બહુધા રાજપૂત રમણીએ પ્રમાણુજ 
સુંદર અને મનોહર સાન્દયેને ધરાવનારી હોય છે અતે તે એટલે સુધી કે, 
પક્ચષિનતી નનતિની સ્ત્રી ખહુધા દર્લભ હોવા છતાં, એ નતિમાંથી કેટલીક 
પાશ્વેનીઆ પણુ મળી આવવાતો સભવ છે, એવો મારો અભિપ્રાય છે. 
સરન્નતિની કન્યાઓના એ અલેોકિક લાવણ્યના કારણુથીજ કેટલ્રાક રજ- 
વ'શીય પુસ્ષોએ પણુ મેરજાતિતી કન્યાઓ સાથે લગ્તમ'બધ કર્યો હતો 
અને ઇતિહાસ આપણુને તેતી સાક્ષી આપતો હોવાથી એ સત્યતે સિદ્ધ 
કરવામાટે અન્ય વિશેષ પ્રમાણુતી કશી પષુ આવસ્યકતાજ છેજ નહિ. 

સેરનતિનાં સ્રી અને પુસ્ષો કૈવા પ્રકારનાં વસ્રો ( પર્વેશ ) પરિધાન 
કરે છે, તે દર્શાવવામાટે આ લેખમાં સેરન્તિની સ્રોઓ તથા પુરુષોનાં 
ત્રણુ ચિત્રો આપેલાં હોવાવી એ વિશેના અધિક વિવેચનતી આવશ્યકતા 
નથ[. પરતુ ચિત્રોના અવલોકનથી જે કેટલીક વસ્તુઓ વાંચકોના નનણુ- 
વામાં ન આવી કકે તેવી છે, તે વિશેના કિચિદૂ વિવેચનતી આવશ્યકતા 
હોવાથી તે અહીં આપવામાં આવે છે. પુરુષોતા અહીં ખે જુદાં જૂદાં ચિત્રો 
આપવામાં આવ્યાં છે, તેમાંના એક ચિત્રમાં જે એક ૬ સેરતી મૂત્તિ 
દેખાય છે તેનું મુખમ'ડળ દાઢીથી મ'ડિત છે અતે દિતીય ચિત્રમાંના તરણુ 
સેરના સમુખમળમાં દાઢીના કેશોને! સંપથા અભાવ છે. એ ભિશતાનું, 
કાર્યુ એ છે કે, સેરજતિના લોકો મૂળા (સ'ધ અને મારવાડમાંથી કાડિ- 
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યાવાડમાં આવેલા હોવાથી સિ'ધ અતે મારવાડના રાજપૂતો પ્રમાણે એમ- 
નામાં પણુ દાઢી રખાવવાને રિવાજ છે; પરતુ એ દાઢી અખડ નહિ, પણુ 
'ઉડપચી પાસેથી એક ભાગ કઢાવીને ખે ભાગમાં વિભક્ત કરાયથી હોય છે. 
રાજપૂતો પણુ એવીજ રીતે દાટી રખાવે છે. અખ'ડ દાટી સુસલ્માતે 
રખાવતા હોવાથી શાજપૂતાોએ તેમનાથી પોતાની ભિત્તતાને દર્શાવવામાટે 
પ્રથમથીજ દાઢીમાં એવા પ્રકારનો ભેદ રાખેલો છે અતે શેર લોકો પણુ 
તેજ રૂઢિ પમાણે વતે છે; છતાં દાટી રખાવવીજ જ્નેઇએ એવા પ્રકારનો 
પ્રતિબધ ન હોવાથી દાઢી રખાવવી કે ન રખાવવી એતો! આધાર પ્રત્યેકની 
ઇસ્છાપરજ રહેલો હેય છે. પુરૂષો જે વસ્્રાો ધારણુ કરે છે, તે બહુધા 
જાડાં પાણુકોરાનાંજ હોય છે અતે તે બહુષા તેમનાં પોતાનાં ગામે માંજ 
વણાય છે. હજી પણુ વિલાયતી વણાટનાં ઝીણાં અતે ફેશનેબલ કપડાંને 
સેર લોકોના પ્રદેશમાં જ્નેઇએ તેટલા પ્રમાણુમાં પ્રવેશ થઇ શડયો નથી. 
સેર જાતિની સ્્રીએ ઘઘાધરાતે ટૈકાણુ માત્ર છૂટું ન્નદુ' વસ્ર૪ લપેટી લે છે 
અતે તેને પેયર્ણુ કહેતરામાં આવે છે અને તે ઉપરાંત કાપડે ( ચોળી ) 
તથા ઓઢરણં એ ખે ખી્ન વગ્નો ધારણુ કરે છે અતે તે વસ્તા પગુ ના 
જ હૉય છે. 


સર જતિતી સરો જ્યારે કુમારિકા હોય છે અતે પોતાતા પિતાના 
ગૃહમાં રહેતી હોય છે, ત્યારે પેયર્ણ ધોળા ₹રંગતુ' પહેરે છે કે જે ધા।મિયાના 
નામથી એળખાય છે અતે પરણ્યા પછી પતિના ગૃષમાં જઈને એ પેયણું 
તે લાલ રંગનું પહેરે છે; એટલુંજ નહિ, પણુ શ્રસુરકૃડેથી જ્યારે પણુ તે 
પાછી પિતૃષ્ઠઠમાં આવે છે, ત્યારે લાલ પેયણાને સ્થાને સફેદ ધાસિયુંજ પહેર્યો 
કરે છે. એથી કઇના પણા ગૃહમાં જતાં ઓઓનાં ધાસિયા તથા પેયણાના 
એ ર'ગભેધ્થી તે આરી તે ઝૃહમાં પુત્રીતી પદવી ધરાવે છે કે વધૂતી પદવી 
ધરાવે છે એ ભેદ કોઇઇ પણુ પ્રકારતી પૃશ્છા વિના પોતાતી મેળેજ નનેતારના 
જાણુવામાં આવી જય છે. સેરજાતિમાં બહુધા એકજ ગામતી કન્યા અતે 
એકજ ગામતો વર એ પમાણેર્ન્ન લગ્તસ'બંધ કવચિત્‌ થતા હોવાથી 
આઓ, શ્રસુરનતા ગામમાં હ્‌ય, ત્યારે લાલ પેયણું પહેરે છે અને 'પિયરિયાંતા 
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ગામમાં હોય ત્યારે સફેદ ધાસિયું પહેરે છે એટલે માગેમાં ચાલતાં પણુ આ 
ખાઇ આ ગામની દીકરી છે કે વહુવારૂ છે, એમ તરત ઓળખાઇ નય 
છે. આ નિયમ સ્ત્રી વિધવા કિ'વા 9૬૯ થઇ નાવ, તો પણુ અતપયેન્ત 
એક સરખી રીતેજ પાળવામાં આવે છે. 


સેરશનતિર્મા સ્રીઓઆના સ'બંધમાં 3હઢિતી જે એક વિલક્ષણુ વિશ્ચિછતા 
નેવાર્માં આવે છે, તેવી વિશ્ચિટતા અન્ય કાઈ પણુ ઉચ્ચ આર્ય નતિમાં 
ન્નેવાર્માં આવતી નયી અને તે એ કે, સ્રીઓમાટે હાથમાં ચૂડી, ચૂડે 
કરે બંગડી આદિને સૌભાગ્યતા ચિન તરીકે ધારવાતી કિવા નાકમાં ચૂ'ક 
તેમજ કપાળમાં ચાંલ્લાને સ્ત્રાઈ આપવાતી મેર'નતિતી રૂઢિ પ્રમાણું લેશ 
માત્ર પણુ આવસ્યકતા છેજ નહિ. અર્થાત્‌ જેવી રીતે સફેદ ધાસિયા અતે 
રાતા પેયણાવડે મેરશજ્નતિતી સરી પિયરિયામાં છે કે સાસરિયામાં છે, એ 
સ્થિતિ ન્નણુવામાં આવી રકે છે, તેવી રીતે ચૂડા અતે ચાંદ્લાના અભાવ 
વિધવા અને સૌભાગ્યવતીમાં એક સરખો હોવાથી જે ખે આએ સાથે ચાલી 
જતી હોય ને તેમાંતી એક વિધવા તથા ખોજ સૌભાગ્યવતી હોય તો તેમાંતી 
રાંડેલી કઝ છે અને માંડેલી કઇ છે, એ ભેદ ભાગ્યેજ કોઇના નણુવામાં 
આવી શકે છે. તેઓ કોઇ સારા પર્વ અથવા વાર તહેવારે જ્યારે રૂપ કાઢે 
છે, ત્યારે પોતાના ઝૃહતી સ્થિતિ પમાણે રૂપાની કે સોનાની બંગડી આદિ 
કેટલાક અલ'કારેને ધાર્‌ણુ કરે છે, પરતુ એે અલ'કારોને ધારણુ કરવાતી 
ક્રિયા સામયિક હોવાથી એનો એક દઢ નિયમ તરીકે તો સ્વીકાર નજ કરી 
સકાય. માત્ર એ રૂપ કાહવાના પ્રમ'ગેજ વિધવા અને સોભાગ્યવતીતો ભેદ 
જણાઇ આવે છે; કારણુ કૈ, સધવા રૂપ કાઢે છે અને વિધવાથી તેમ કરી 
ચકાતું નથી, એટલે તે પોતાના નિત્મતા અવતારમાંજ રહે છે- 

ફાજપૂતાથી વિરુદ્ધ જે એક ખીન્ને પ્રકાર સૈરન્નતિમાં દેખાય છે તે 
એ છે કે, રાજપૂતો અને ગરાશિયાએ પ્રમાણે મેર “નતિની આઓ ઓઝલ 
પડદામાં રહેતી નથી; કિન્તુ તેમને ગામમાં સવૈત્ર ભ્રમણુ કરવાનો તેમજ 
ખેતર વગેરે સ્થાનોમાં જવાનો સ'પૂણું સ્‍્4ત'ત્રતાયુકત અધિકાર હોય છે; 
એટલુંજ તહિ, પણુ બે ચાર કે પાંચ સાઉ ગાઉનતા અંતરે આવેલા કોઈ 
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ખીન્ન ગામમાં જવું હોય અતે કોઇ પુરુષ સાથે ન હોય, તો મેરશનનતિની 
સ્ત્રીઓ એકલી પણુ ચાલી ન્નય છે અને મોટાં શહેરોની આસપાસનાં મામ" 
ડાંમાંથી ખડ વગેરે વેચવાંમાટે સેરાણીએ એકલીજ બજરમાં આવે છે. 
આ રૂટિતે ન્નેતાં એવી કલ્પના કરી શકાય છે કે, મેરન્નતિએ ' કૃષિકારના 
વ્યવસાયને સ્વીકાર્યા પછી જેવી રીતે પત્યેક પરિશ્રમોપજીવી નનતિમાં થવું 
આવ્યુ છે, તે પ્રમાણે એ નતિમાંથી પણુ આએને ઓઝલ પડદામાં રાખ* 
વાની ર્ઢિતોા લોપ થયેલો! હોવો જઇએ. પરતુ સ્ત્રીઓને અપાયલી એ 
અત્યત નિરંકુશ સ્વત'ત્રતાના યોગે કેટલાક પ્રમાણુમાં અનિષ્ટ પરિણામ પણુ 
થયું છે, કે જેનો અટકાવ કરવાની અતિશ્ચય આવશ્યકતા છેન 

મસેરની ઉપર જે “જાતિએ જણાવવામાં આવી છે, તેમનામાંની રજન 
શ્રાખા નનતિ શાણા સાહેબને રાજ્યાભિષેક વેળાયે તિલક કરવાનો અધિકાર 
“ધરાવતી હોવાથી અન્ય ત્રષુ નતિઓ કરતાં ઉચ્ચ છે, એવો કેટલાકોને 
અભિપ્રાય છે, ત્યારે કેગલાકોતી એવી માન્યતા છે કે, રાણાથ્રીના અગરક્ષક 
તરીકે તીમાયાનુ' માત કૈશવાળા ન્નતિ ભોગવતી હોવાથી તે જતિજ સર્વે 
ત્રેઇ છે. આવી રીતે અમુક નતતિઓતી ઉત્તમતા કિ'વા ઉચ્ચતા વિયો મત- 
ભેદ હોવા છતાં પણુ સમસ્ત મેરનતિમાં અત્યારે કેશવાળા ન્નતિતી કાંઇક 
વિશેષ મહત્તા હોય એમ જણાય છે અને સમસ્ત શેરશ્નતિમાં કેટલીક 
રીતે એ જતિ અગ્રસ્થાન ભોગવે છે. 'આવી રીતે એ ચાર જાતએમાં 
'પદવીની ઉત્તમતાનો ભેદ હોવા છતાં તે ભેદથી તેમના પરપસ્પર્‌ સામાન્ય 
વ્યવહારમાં કોઇ પણુ પ્રકારની બાધા આવતી નથા; કારણ કે, તેમનો પરસ્પર 
શટીવ્યવહાર અતે બેટીવ્યવહાર અખ'ડ ચાલ્યા કરે છે અતે ઉચ્ચ નતિના 
સેર બીજી જતિમાં પોતાની પુત્રી માપે, તો તેથી કાંધ તેમની 'ઉશ્ચતામાં 
વાધો આવતો નથી. અર્થાત્‌ તેમની ઉશ્ચતા વિષયક ભાવતા સમાજમાં 
કુસ'પ ઉપજાવનારી કિ'વા ક થાય -તેવી નથી અતે એપાઢે અવશ્ય 
એર. “લોકો ધન્યવાદતે પાત્ર છે 
:“ સેરેના પખાનપાનમાં જેકે “ાંસ અને મદિરાનો કિ લી નથી; 
રી છમ વસ્તુઓનો ઉપયોગ તેઓ કદાચિત્‌ અતે અલ્પ પ્રમાણુમાંજ કરે 


સિ? ૫૯% 7 
હાદ 


૨5 





મેર નાતના એક તરણું પુરુષ. 


રઃ લતર'ગ ] સેર જાતિના કિ'ચિત્‌ 'પરિચય કલ્ટ 


છે; સાધારણુતઃ તેમતા મુખ્ય ખાઘ પદાથો દહિ અતે નરતો રોટલો જ 
', છે; એટલે કે, અમુક પ્રસંગે તેઓ અન્ય વસ્ત્તુઆનો ઉપયામ પણુ કરે છે; 
પરતુ હમેશનતે માટે ખાવાની તેમનો વસ્તુએઆ એજ છે. મેર લોકો બહુજ 
. કરકસશ્યા હોવા છતાં અતિથિતો આદરસત્કાર કરવામાં બહૃજ ઉદાર અને 
 છૂઢા હાથના હોય છે, એ અનુભવસિદ્ધ વાર્તા છે. મશેરન્નતિતી ભાષા 
જે કે કાહિયાવાડમાં બોલાતી ગુજરાતી ભાષાજ છે; પર'તુ એ ભાષા તેએ 
: એટલી ખધી અશુદ્ધ અને વિલક્ષણુ પ્રકારની ખોલે છે કે, જે કોઇ શહેરમાં 
રહેનાર તેમના અમુક આશ્મના વાડયનુ' થ્રવણુ કરે, તો તેતો બીશ્ને જ 
. આશય તેના સમજવામાં આવે અતે તેમ થતાં વિવાહનો વર્ષી અથવ! 
' વર્ષીના વિવાહ પણુ થઇ જાય! ત્રીમાન્‌ આશારામ ૬લીચ'દ શાહ પોતાના 
. * ગુજરાતી કહેવત સંત્રહ તથા પ્રાચીન રોહરાઓ, સાખીઓ ઇત્યાદિ ” 
નામક ગ્ર'મની પ્રસ્તાવનામાં એક સ્થળે લખે છે કેઃ- 
“ ખાર કોશે ભાષા બદલે ” તે કેટલે દરજ્જે સત્ય છે, તેની આપણે 
તપાસ કરીશું. કાદિયાવાડ ઇલાકામાં ગોહિલવાડ, હાલાર, ઝાલાવાડ અને 
સોરઠ એવા પ્રાંતા આવેલા છે. હાલાર પ્રાંતમાંથી “ ળ' અક્ષરને હાં૪ી 
મૂકવામાં આવ્યો છે. “ ળ ” ને બદલે એ લેકે! “ ૨ ” અક્ષર વાપરે છે, 
જેમકે, વારી, ગારી, કારૂં, પીરે, ગાર, કરસીયો! વિગેરે. પછી ગએ પ્રાંતમાં 
જામનગરમાં “ શ ' તે ઠેકાણે “સ ' વપરાય છે. જેમકે “ ઝુ? તે ઠેકાણે 
“મુ*' “ જઇશું 'ને બલે “ જઇસુ' ' “ આવીશ” ને ઠેકાણે 
“ આવીસુ*? ગૃજરાતર્મા “ કહઠી ' ” કહાડવુ” ' કહેવાય છે તે એ પાંતમાં 
“ કરી ' “ કાઢલુ' ” ઇત્યાદિ વપરાય છે. ” 

શ્રીમાન્‌ શ્રાહના આ કથન પમાણે ષોારબદર રાજ્યની સમસ્ત પજનની 
ભાષા સાધારણુતઃ એવાજ પ્રકારની છે; એટલે કે, ધણીકવાર ત્યાંના દ્ેકેો 
“' મારે ફલાણા ભાધને ત્યાં સળવા જવું છે ! ” એના બદલામાં 
“ મારે ફ્લાય ભાઇને ત્યાં સર્વા જવું છે ! ” એમ ૪ ખોદ્યા ડરે 
છે ! અર્થાત્‌ પોતાની ભાષામાં “ છ ” તતો દૃષ્કાળ હોવાથી મળવા અતે 
ભર્વાતો ભેદ તેમની ખુદ્ધિતે જષાતોા જ કનથી. પર'તુ- એ વિમૃતિ મેરન- 
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તિની ભાષામાં તો એટલી પરમ સીમાએ પહડોંચી ગઈ છે કે, હિ'દ્ને 
શશ્વર બચાવે અતે સુસ«્માતોને પરવરદિમાર બચાવે ! તેમતી એ વિષૃત 
ભાષાનાં અનેક ઉદાહરણો આપી શકાય તેમ છે, પરતુ વિસ્તારતા ભયથી 
એકજ ઉદાહુરણુ અહીં આપવાનું ઉચિત ધાર્યું છે અને તે નીચે ષમાણેઃ- 

એકવાર બનાવ એવે બન્યો કે, એકવાર એક ગામના પાદરમાં અન્ય 
જાતિની એક વિધવા સ્ત્રી આવતી એક મેરાણીના જ્નેવામાં આવી. તે વિધતા 
ખીન કોઇ ગામથી આવતી હતી અતે હજી તેને આગળનેો પ્રવાસ 
કરવાતો હતો, પણુ માર્ગેથી અનણી હોવાથી તે રસ્તો પૂઝતામાટે કોઇ 
માણુસને જતી જરા ઉભી રહી. એટલામાં પેલી મેરાણી તેતી પાસે આવી 
એટલે તેણે તેને પૃછયું કેઃ “ બાઇ, ફલાણા ગામનો રસ્તો કયે! છે વાર્‌ ?” 
એ વેળાયે સથેના અસ્ત થઇ ગયે! હતો, રાત અ'ધારી હતી અને જે ગામમાં 
તે જવાની હતી તે ગામ દોઢ ગાઉના અ'તરપર આવેલું હોવાથી મેરાણ્ીના 
મનમાં એમ આવ્યું કે, “ આ બિચારીતે માગમાં રાત પડી જશૈ અને 
એકલી હોવાથી નિર્જન માર્ગેમાં બી મરશે; ' આવી ધારણુથી તેગ સામો 
સવાલ કર્ય કેઃ ““ અટાણે કને ગેતી જે મોડી મોડી આવી સે। ? ” અર્થાત્‌ 
સેરાણીના પૃછવાતો આશય એવો હતો કેઃ “ આ વેળાયે તું કયાં ગઇ'તી 
કે જે માઠી મેડી આવી છે? ” પણુ તે ઉચ્ચ ન્નતિતી અબળાએ એતો 
ખીન્નેજ અથે જાણ્યો. તે તો એેમ સમજ કેઃ “આ વેળાયે તું કેતે એટશે 
કે, કયા યારતી પાસે ગઇ'તી કે જ્યાંયા આવતાં આટલું મોડે થઈ ગયું ?” 
આ કારણુથી વિધવાએ તેને ખે ચાર ગાળા ભાંડી દીધી અને તે અસલ્ય થવાથી 
સરાણી પણુ ઉછળી એટલે દેખાવ નનેવા જેવો થઇ પડયે એવામાં તે 
ગામમાંતા એક લુહાણા બ્યાપારી ત્યાં આવી લાગ્યો અતે તેણે મેર લોકેતી 
ભાષાજ એવી હોય છે એમ તે વિધત્રાને સમજવ્યું અને સેરાણીને પણુ 
ગ્રાંત પાડી ત્યારેન્ટ એ ઝગડાનો અત આવ્યો. આવા બનાવે તો ત્યાં ધણીક 
વાર્‌ ખતી જય છે અતે ન્નેવા જેવા ગોઢાળા થયા કરે છે. આ સર્વ અક્ષર- 
શન્યતાનુ' જ પરિણામ છે; અર્થાત્‌ શેરનનતિના પુરુષોમાં પણુ જ્યાં અઘાખિ 
વિદ્યાદેવીતો સ'ચાર્‌ થઇ ગ્રક્ચો 4થી; ત્યાં બિચારી અબળાઓની ભાષાની 
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આવી અવસ્થા હોય, એમાં રું આશ્ચયે હોઇ શકે વારૂ ? અસ્તુ. 

અત્યાર સધી આપણે મેર ન્નતિતા આનુવંશિક અતે સ્વાભાવિક સદ્‌- 
ગુણાનુ' જ બહુધા અવલોકન કર્યું છે, પર'તુ એધી એમ ધારી લેવાનુ' નથી 
કે, એ જાતિમાં દુગુશ્ાને સર્વથા અમાવ જ છે. વિધ ૬'દાત્મક છેવાથી 
મેર જતિમાં પણુ સદ્ગુણુ અતે દુર્ગુયુ નામક ૬'કભાવતો સમાવેશ હોવો 
ન્નેઇએ; કારણુ કે, એ ન્નતિ કાંઇ વિશ્વવા નિયમના અપવાદરૂપ નથીં 
અથાત મેર જતિમાં જે સ્વાભાવિક દુગેણુ ન્નેવામાં આવે છે તે એ છે કે, 
કેટલીકવાર અમુક પકારના લોભ કિ'વા ઉન્માદને વશ્ષ થઇતે તેઓ પોતાની ઇરતા 
તથા વીરતાતો ચેરી, લૂટફ્રાટ અને ખૂન જેવા પાપમય તથા ભય'કર ફેત્યામાં 
વ્યય કરી નાખવાતે તેયાર થઇ ન્નય છે અતે તેએ જ્યારે પોતાના એવા ' 
ભય'કર રવરૂપતે વ્યક્ત કરે છે તે વેળાયે તેમતું અસ્તિત્વ દેશતે તથા ર્‌ 
“ને અત્ય'ત હાનિકારક તથા વિધ્રાતક થઇ પડે છે. કળાબાઇએ તેમની 
2!જભક્તિના બદલામાં અઢાર ગામ પસાયતાં કરી આપવા છતાં પણુ તે" 
મની ક્ષુધા ન્નણે શ્રાંત નજ થઇ હોયનો, તે પમાણે યુદ્ધના કાળ પછી 
આવેલા શ્ઞાન્તિના કાળમાં તેમણે ચારી અને લૂટતો વ્યવસાય કરવા માંડયે 
હતા અને પેપ્ર્બંદરથી દ્વારિકા જતાં તથા ટ્વારરકાથી પોરબંદર આવતા 
યાત્રાળુઓના સેને, ઓખામ'ડળના વાવેરો સાથે મળીતે, લુટવાતા અને 
મનુષ્યહત્યાનો ધધો તેઓ ધમધોકાર ચલાવવા લાગ્યા હતા. ઓપખામ્‌ડળના 
વાવેરોએ જે વેળાએ ૪. સ. ૧૮૫૮થા૧૮૮૮ સધી આખામડળમાં બળ" 
વાની ધમાચકડી મયાવી હતી, તે ધમાચકડીમાં તેમતી સાથે એ મેર" 
“તિના લોકો પણુ સારી સ'ખ્યામાં સામેલ હતા; એટલુંજ નહિ, પણ 
એપ્ખ!મડળતા વાધેરો બ્રિટિશ સરકારના આઘાતથી સત્ત્વડીન અતે ચાંત 
શ્રણ ગયા પછી પણુ પોરબંદર રાજ્યમાં સરકનતિતો યાત્રાળુ તથા પ્રવાસી- 
એને લૂટી લેવાતો ત્રાસ તો જેવોતે તેવો ચાલતોજ રશ્વા દતો. લૂટફાટ ઉપરાંત 
કેટલીકવાર મેર લેકે રાજ્યવિર્દ બકારવટું પણુ ખેડતા હતા. પોારબંડરતા 
છેલ્લા સ્વગૈવાસી મડારાણા શ્રી ભાવસિ'હજીતા પિતામડ મહારાણા શ્રી 
વિકમાતજના સમયમાં શાતડી તામતા ગામમાં રહેનાર અતે ર્‌ાતડીના 
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ગરાસદાર ઉરભમ તથા માલ્દેત્ર નામના ખે સેરોાએ લૂટફાટ કરીને તથા 
ખહારવર્ટું ખેડીને દશ વર્ષ પર્યન્ત પોરબંદર રાજ્યતે ત્રાસ આપ્યો હતો. 
તેમણે બરડા ડુંગરમાંતી માલક નામની ટેકરીપર પોતાનું રહેઠાણુ કર્યું હતું 
અતે તેઓ મકરાણી તથા મેરોની બતેલી ૬૦થી' ૭૦ માણુસની લૂટારા 
રાળીને પોતાની સાથે રાખતાં હતા- એ લૂટારા સમૂહે પોતાની નહોજલા- 
લીના કાળમાં પોરખંદર રાજ્યમાંતા પાતા તથા ખો!ખીરા આદિ ઘણાં 
ગામો લૂટર્યા હતાં અને અનેક યાત્રાળુઓને લૂટીને મારી નાખ્યાં હતાં. તેએદ 
ઘણેભાગે કાઠિયાવાડના મધ્ય ભાગમાં લૂટ ચલાવીને પલાયન કરી જત! 
હતા અને પોતાના રહેડાણુમાં ચાલ્યા જતા હતા. દશ વર્ષે સૂધો એ ચાલાક 
સેર લૂટારા સરદારો પકડાયા નહોતા, પખુ છેવટે કોઇએ દગે કરવાથી તેએ 
અપરાધી તરીકે ોરબંદરના રાણા વિકમાતજના બન્દિવાન્‌ થયા હતા. 
તેમના અનેક ભય'કર અપરાધો હોવા છતાં પણુ તેમની વીરતાનો વિચાર 
કરી તેમતે મારો ન નાખતાં રાણા સાહેબે “ભાખસી? ( અ'ધારી 
કોટડી )માં કેદ કરાવ્યા હતા અને રાણા સાહેબને તેમતે જન્મ- 
કેદમાં રાખવાનોજ મતોભાવ હતો. પરતુ રાણાશત્રી વિકમાતજી એટલામાં 
કાશીની યાત્રાએ જતાં તેમનો ગેરહાજરીમાં તે સમયના દીવાન ચકલ ગાધી 
તથા કખા ગાંધીએ તેમની પાસેથી આગળના કોઇ વેરનો ખદલેો લેવા- 
માટે તેમતે તોપના ગાોળાથી ઉઠાવીને મારી નાખવાનો હકમ આપી દીધો 
તે હકમ પ્રમાણે જ્યારે તેમને તાપની સામા પીઠે વાળીને ઉભા રહેવાનું 
કહેવામાં આબ્યું, ત્યારે તેમણું કશું કેઃ “ વીરપુરુષ તોપતા ગોળાને પીઠંન 
પર ઝીલીને નહિ, ષણુ છાતીપર ઝીલીનેજ પ્રાણુ અપેનારા હોય છે; માટે 
તમારી તોપના ગાળાને અમારી છાતીપર ચલાવે! ! ” અર્થાત્‌ તોપને છાતી 
સાથે ચાંપીનેજ તેમણે પસન્નતાથી પોતાના પ્રાણુ અર્પ્યા હતા ! તેમના 
મરણુ પછી તેમના ખાંભા (પત્થર્નાં'પાળિર્યા ) કરીને તેમના ગામમાં 
રાખવામાં આભ્યા છે કે જે ખાંભાને “શર 'તા નામથી એળખવામાં 
આવે છે. સેર લોકો એ ખાંભાની પુન્ન કરે છે અને માતતાએ પણુ માને 
છે. એ. શરતરોના વ'શજેતે પછીથી: રાજ્યના પોલિસખાતામાં દાખલ કર- 
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વામાં આના હતા અતે તેમણું તે ખાતામાં વદાાદારીથી નોકરી ખનવી 
સારી નામના મેળવી હતી, એમ કહેવાર્મા આવે છે. એ ભયકર લૂટારા- 
આતા અંત આભ્યા પછી પણુ બીન સેર લૂટારાઓને! અંત આવ્યે! નહોતો 
અને તેથી તેમને ત્રાસ તો ચાલૂજ હતોઃ જ્યારે આજથી લગભગ ત્રીસેક 
વર્ષ પૃવેં લૈલી સાહેબે એંડમિનિસ્ટ્રેટર તરીકે પોરબંદર રાજ્યનાં સત્રને 
પોતાના હાથમાં લીધાં અને એ સેર લૂટારાઓને દાબી દેવાતા બળવાન 
અ્યત્ન કર્યો ત્યારેજ તેમનો ત્રાસ એછે થયે અને ત્યાર પછી તેઓ જ્ને 
કે વધારે માથુ' ઉંચજી શ્રકયા નથી, તોપણુ કોઇકવાર કોઇ એકાદ સેર 
ભૂલચૂકે પોતાના મૂળ સ્વભાવપર જઇતે કાંઇક સાહસ કરી ખેસે છે. હમણાં ખે 
વષની વાતપર જામનમર રાજ્યમાં બહારવઃ્યાતી જે ટાોળીએ ભય'કર 
ત્રાસ વર્તાગ્યો હતો અને પાછળથી જે ટાળી પકડાઇ હતી, તેમાં પોરબંદર 
રાજ્યના સેોહાણા નામક સેર પસાયતા ગામનો એક તરણુ મેર પણુ હતો. 
પર'તુ એવા કોઇ એકાદ અપવાદતે બાદ કરીએ, તો! હવે એેર જતિ કેતે 
પણુ ત્રાસદાયક થતી નથી અતે પોતાના પૃષિકમે આદિ વ્યવસાયમાં નિમ" 
ગ્ત રહીને શાંતિથી પોતાનું જીવન વીતાડયા કરે છે, એમ કહેવામાં કોઇ 
પણુ પ્રકારનો પ્રત્યવાય નધી. જેવી રીતે મેર નતિને પોારર્બદરતા રાજ્ય" 
કત્તાઆએ રાજતિલક કરવાનું અતે અંગરક્ષકતું માન આપેલું છે, તેજ 
પ્રમાણે રાજધાનીમાં વિજયા દશમીતે દિવસે જ્યારે રાણાસાહેબતી સવારી 
નીકળે છે, તે વેળાયે સવારીમાં સર્વથી અત્રભાગે ડ'કા નિશાત વગેરે રાખ* 
વાનું માન અદ્યાપિ સેર લેોકેક# ભોગવે છે. 


ધમૈતા વિષયમાં મેર લોકે! દેવીભક્ત છે, એમ કહેવામાં કોઇ પણ 
પ્રકારતો પત્યવાય નથી અતે એ કારણુથી સૈરોતા પત્યેક ચ્રામમાં દેવી 
ચામુંડાનું એક મદિર તો અવશ્ય હોય છેજ; કારણુ કે, તેઓ પોતાની 
કુળદેવી તરીકે ચામુંડાદેવીને માન આપે છે તેમજ રામચ%દ્રજતે પણુ માને 
છે. તેએ એક ખીન્નતે મળે છે, ત્યારે “રામ રામ' કહીનેજ મળે છે અને 
છૂટા પડતી વેળાયે પણુ “ રામ રામ'જ કરેં છે. આચારતો સર્બધ વિવ! 
બતે સાન સાથે રડેલે હોવાથી વિધા અતે*સાનર્મા પાછળ પડેલી એ મેર" 


“૪૦૪ "- નારાયણુ ગઘ્યગ'ગા [ પ્રથમ 


«“નતિ બ આચારતી શુદ્ધતામાં પણુ પાછળ પડી ગયેલી હોય, તો તે સ્તા- 
ભાવિકજ છે અને તેથી તેમતી એ આચારહીતતા પ્રડારને પાત્ર નથા. 
ગ્નેરાનાં ગામામાં દેવમ'દિરો કેવા પ્રકારનાં હોય છે, તેતી આ સાથે આ- 
પેલા જૂના ખોાખીરામાંનાં ચામુંડદેવીના મ'દિરનતા ચિત્રને જવાથી કાંઇક 
કદ્પના કરી રાકાય તેમ છે. અત્યારે નવું બોાખીરૂં તો જે કે પોરબંદરની 
“ઉત્તરે આવેલી દરિયાની ખાડીના કિનારાપરજ વસેલું છે; પણુ એ જૂનું, 
એદખીર્‌ં ન્યાં હવું, તે સ્થાન નવા ખાખીરાથી લગભગ સવાથા દોઢ ગાઉ 
દૂર છે અને તે ગામ નને કે અત્યારે ઉજ્જડ થઇ ગયું છે, છતાં તેતી પૂવ 
સ્મૃતિ તરીકે રર્યાનું એ વિશાળ અને પેક્ષણીય ચામુંડામદિર અઘાપિ 
ઉત્તમ્‌ સ્થિતિમાં અવિચળ છે. એ મદિર આજથી ૭૦૦ વર્ષે પૂર્વે ખાંધ* 
તામાં આવ્યું હતું, એમ કહેવાય છે અતે ત્યાર પછી એમાં સમારકામ 
ન થયેલું હોવા છતાં પણુ અઘાપિ એ મદિર ખહુંજ ઉત્તમ સ્થિતિમાં છે. 
ઝેર્મા ચામુંડા દેવીતી મતને સ્થાપવામાં આવી છે અતે તેતી પૂ4નમાટે 
(યાં એક બાવાને હમેશ રાખવામાં આવે છે. પ્રતિવર્ષ ફાલ્ગુન માસમાં 
ષરે!0ીના પડવાના દિવસે એ સ્થળે એક સારો જેતા મેળા ભરાય છે અતે 
તે પસંગે ત્યાં આસપાસનાં પાંચ પ'દર ગામોતાં સેરન્નતિનાં સ્ત્રી, પુસ્ષ 
તથા બાળકે! સારી સ'ખ્યામાં એકત્ર થાય છે. 
સેરન્નતિ સ્ત્રાભાવિકજ ખુંહ્ધેમતી હોવાથી ને તેને કેળવવામાં આવે, 
સે; તે કોઇ પણુ યવસાય, ઉઘાગ કિ'વા કલ્લાકોશ્યના વિષયમાં નિપુખુતા 
પાપત કરી રકે તેમ છે. આજકાલ એ નતિમાં વિદ્યાકલાનો કિંચિત્‌ 
શ્રવેશા થવ; માંડયો છે અને તેતા પરિણામે રા. માલદેવ રાણા નામના 
.. મેરવ્નતિના એક યુવક ચિત્રકળામાં નિષુણુ થઇને પોરખબંદરતી હાઇસ્કૂલમાં 
દધંગ ટીચર-ચિત્રકળાના શિક્ષકની પદવી મેળવવા સમથૈ થયા છે અતે 
એ નોકરી ઉપરાંત તેએ પોરબંદરમાં એક ફેાટોત્રાદ્ર તરીકેનો ધધો પણુ 
,, ચલાદે છે. .પસ્તુત લેખ સાથે આપવામાં આવેલા મેરનતિનાં પુરુષ અતે 
'સ્રીએ.ત] તેમનાં મૂળ પોશાકમાંતાં ચિત્રો તેમની પાસેથીજ પ્રાપ્ત થયેલાં છે 
-ઝને' તેમાટ્ટે. તેમતો . ઉપકાર મધ્તવામાં આવે છે, જે મેરનતિના બાળકોને 
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આલ્યાવસ્થાથીજ કેળગવામાં આવે, તો તેએ, પણુ જું આવી રીતે કોઇ 
બ્યવસાયમાં આગળ ન વધી શકે? અસ્તુઃ પોરબંદર રાજ્યના પોલિસખાતા- 
માં એ લેકે સારી સંખ્યામાં નોકરીમાં જેડાયલા છે -અતે કેટલાક સેરે 
ખીન્નં ખાતાંમાં કારફૂત વગેરેતી જગ્યાએ પણુ ન્નેવામાં આવે છે; પરતુ 
તેમની એ દિશામાંતી ઉન્તતિતું આ હજી એક મ'દ મગળાચરણુ હોવાથી 
આપણે આશા રાખીશું કે, એ ખુદ્ધિશાલિતી અતે ચ'ચલ સેરજવતિની €- 
વસાતુદ્િવિસ ઉન્નતિ થાય અને તેમતી યેગ્યતાતો પોરબંદર રાજ્યેતે દેર, 
કાળ અને પરિસ્થિતિ અનુસાર નવીન પ્રકારતા લાભ મળવાનો પ્રસ . 
મત્વર પ્રાણ થાય! 


લાખો ફલાણી” 


તેના મરણુ વિરો મતભેદ 





ચ%વ'શીય યાદવ ક્ષત્રિયાની એક શાખા જાડેન્ન અથવા તો જાડેચા 
નામથી પ્રસિ&્ઠ છે. એ શાખાના જામ (રાન્ન ) સોડે ધસ્તીસનના 
નવમા (૯) શતકમાં સિન્ધુ દેરામાંથી આવી પોતાના મામા અને કચ્છતા 
રાળ વાધમ ચાવડાને મારીને કચ્છ દેશને પોતાના અધિકારમાં કરી લીધો 
હતો. તેતે! પાત્ર રલ થયો અને તેતો પુત્ર લાખો રલાણી.” લાખો રેલાણી 
એક ઘણોજ ૬ સમૃહ્દિવાન્‌ અને ઉદાર રાનન હતો. રાજપૂતાના અને ગુજરાત 
આદિ દેશોમાં આજ દિવસ સૂધી પણુ તેતી સારી ખ્યાતિ ચાલી આવે છે; 
એટલુંજ નહિ, પણુ ધનાઢયતા અને ઉદારતાના વિષયમાં તો તેનું નામ એક 
કહેવત તરીકે ગવાઇ રહ્યું છે. 


આપણા આર્યાવત્તમાં પ્રાચીન કાળમાં ઇતિહાસ લખવાની રૂઢિ બણીજ 


* આ લેખ પથમ ૪. સ. ૧૪૦૪ માં જ મુસાકર્‌ ” માસિક પત્રના 
સપ્ટેંબર માસના ( બીનન ) અંકમાં ષકટ કરવામાં આબ્યો હતો. 

મ: સિ'ધ અને કચ્છ દેશમાં પિતા અથવા તો પિતામહના નામ સાથે 
“ આણી” ધત્યય જેડીને તેના વશજ તરીકે પોતાને આળખાવવાતી રીતિ 
જજે પણુ ચાલૂ છે. ર્‌લને પુત્ર રૅલાણી અને જાડાતે પુત્ર તે જાડાણી, ઇત્યાદિ. 


ડ માયા માણી બગડાવતાં (કે) લાખે રૂણાણી; 
રહતી હસતી માણુગ્યો હરગોવિન્તાટાણી. ૧ 
લાખા ગુત્ર સઝુદ્રકા, ફૈલ ધરે અવતાર; 
પારેવાં મોતી ચુગે, લાખારે દરબાર ૨ 
પલ્લાણી હીરે જડી, સૂરત પંચાણી; 
પચ્છમ હિન્દૂ પાત્રા, લાખો રેલાણી. ૩ 
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ચોડી હોવાથી કેટલાક પ્રાચીત આર્યે રાજવ'શીય મહાનુભાવ મહીપતિઓના 
સમયનો ખરાબર પત્તા મળી નથી શકતો અને તેથી તેમના ધતિહાસમાટે 
ભાટ લેકેોતી ગમે તેવી દતસ્થાએપરજ આપણુને કેટલીક વાર્‌ આધાર 
રાખી ખેસી રહેવું પટે છે. લાખા રલાણીના કાળ-સમય-માટે પણુ આપ- 
ણુને એજ રીતિનેો સ્વીકાર કરતે પડે છે. 

કનલ ઢૌડ? લખે છે કેઃ “ કતોજ ( કાન્યકુબ્જ ) ના રાઠોડ રાન 
જયચ'દના પાત્ર શિયાછતા હાથે લાખો ફેલાણી માર્યો ગયો હતો.” અતે 
૨રાજપૂતાનામાં પણુ એજ આપ્યાયિકા પ્રસિદ્ધ છે. રામનાથજી રત્ત્‌ પોતાના 
“રતઇટાતસ રાઝસ્થાત 7 માંચ દર્શાવે છે કે: “ કતોજના રાઠોડ રાન્ન 
જયચંદના પૌત્ર સેતરામતો પુત્ર સિયાજ ઠ્વારિકામાં યાત્રામાટે ગયો હતે, 
અને ત્યાંથી વળતી વેળાએ અણુહિલપુર પાટણુના સોળકી રાના મળરાજે 
તેને સત્કારપૂર્યક કેટલાક દ્વિસ પોતાને ત્યાં અતિથિ તરીકે રાખ્યો હતે 
અને પરિણામે પોતાની પુત્રીનો રા”્ન સિયાજ સાથે લગ્તસંબંધ કરી 
આપ્યો હતો. એ ઉપકારના બદલામાં સિયાજઝે સાળ'કીઓના શત્રુ કિલ્યુ- 
કટતા જાડેચા ( જાડેન્ન ) રાન લાખા રૈલાણીને મારીતે મળરાજતે 
ચિિન્તાથી મુક્ત કર્યો.” 

એ બન્ને ગ્રંથકારોના લખ્યા પ્રમાણે વિક્રમ સંવત્‌ ૧૩૦૦ ના લગ- 
ભગમાં લાખા ફૅલાણીનું મરણુ થયેલું હોય એવું અતુમાન થઇ શકે છે; 
કારણુ કે, વિક્રમ સંવત્‌ ૧૧૫૦ (ઇ.સ. ૧૧૬૭) માં કનાજનોા છેલ્મો 
રાઠોડ શાન્ત જયચ'૬ સાહખુદીન ગારી સાથે લડતાં યુદ્ધમાં માર્યો ગયો 
હતે! અને તેનો પૌત્ર ( કનેલ ટીડ્તા લેખ પ્રમાણે ) અથવા તો પ્રપૌત્ર 
(“ઇતિહાસ શજસ્યાન ” માંના મત પરમાણે ) તે રાન્ન સિય” હતો. 
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૧ ટા રાજસ્થાન ” ( અંગ્રેજ ) બીજે ભામ પૃટ્ટ ૧૪ ( કલ- 
કત્તાની આશૃત્તિ ). 

૨ “રૂતિરસ રાગઝલ્થાન ” ( રિંરી ) ઇઇ ૧૨૮ 

૩ શિયાજનો જયચ'૬ સાથે શો સંબંધ હતો, એનો આજ સૃષી 
જેઇએ તેવો નિણુય . થયો. નથી. કનેલ ઢૌડ્‌ એક સ્થળે સિયાજતે જયચ”- 


૪૦૮ નારયણુ ગદ્યગઃગા [ પ્રથમ 


હવે જ્યારે એતિહાસિક પ્રાચીન પુસ્તકોનું આપણે અવલોકન કરીએ 
છએ, તો ત્યાં આપણુને એવાં પ્રમાણા મળી આવે છે કે, તેથી આપણો 
એવોજ નિશ્રય થાય છે કે, ઉપર્યુક્ત બન્ને ગ્ર'થકારોએ આ નિષયમાં 
કાંઇ પણુ લખેલું છે તે કેવળ રાજપૂતાનાના ભાટેની કલ્પિત કત્રાએ 
પરજ વિશ્વાસ કે આધાર રાખીને જ લખેલું હોવાથી તેમાં કાંઇ પણુ 
સત્યાંશ નથ. લાખે! રૅલાણી સિયાજીતા જન્મથી ૨૦૦ વર્ષથી પણ્‌ વધારે 
પહેલાં એટલે કે વિક્રમ સંવત્‌ ૧૦૩૬ ( ઇસવી સન ૪૮૦ ) ની લગભગમાં 
ગમણુહિલવાડન! સે સે!ળકી રાજપૂત રાજા સળરાજતા હાથે રણુસ'્રામરમાં માર્ષા 


દના પુત્ર ( ટો. ૨, પહેલો ભાગ પૃછ «૫ ) અને બીજે સ્થળે પોત્ર તરીકે 
બતાવે છે; અને '્યાતોનાં પુસ્તકોમાં જયચ'દતો પુત્ર વરદાયીસેન, તેનો 
સેતરામ અને શસેતરામને સુત સિયાજી એવો અનુક્રમ આપેલો છે. પર્‌'તુ 
એ પુસ્તકો ભ્રાટાતી દતકથાએના આધારે લખાયલાં હોવાથી વધારે 
વિશ્વાસપાત્ર નથી. એ પુસ્તકોમાં ઉક્ત રા”્નઓના રાજ્યાભિષેક સમયતા 
જે સંવત્સરો આપેલા છે તે બિલ્કુલ બનાવટી છે. ( જયચ'દ વિ. સ'- ૧૧૫૧, 
વરદાયીસેન વિ. સ'. ૧૧૫૬૫, સેતરામ વિ. સ ૧૧૮૩ અતે સિયાજ વિ. 
સ'. ૧૨૦૫ )- આતાયા તો ઉક્ત નામોની સત્વતામાટે પણુ શ'કા ઉત્પ 
થાય છે. ખીજીં કારણુ એ પણુ છે કૈ જયચદનાં દાનપત્રોથી તેનો પત્ર 
હરિશ્રદ્ર હતો એમ નજણુવામાં આવે છે. હરિશ્ચદ્રતો જન્મ વિ. ત. ૧૩૩રતા 
ભાદ્રપદ કૃષ્યૂપક્ષ વરને રવિવારે થયો હતો અને તેનું નામકરણુ ભાદ્રપદ શુકલ 
પક્ષ ત્રયાોદશી અતે રવિવારે ક્ાશીક્ષેત્રમાં થયું હતું. પરતુ કનલ ટૉડ્ના 
₹તિહાસમાં અને 'ખ્યાતોર્માં ઉરિશ્રજ્રતું નામ માત્ર પણુ જ્નેવામાં આવતું 
નથી. કર્નલ ટૉડ્ને વરદાયીસેનનું નામ મળેલું હોવા છતાં તેતે તેમણું રનન- 
ગની . નામાવલીમાં દાખલ નથી કર્યું; કિન્તુ “ વરદાયીસેન ' શબ્દને 
રાળ જયચ'દતી એક પદવી માતીને તેનો અથ તેમણે “ સેનાનો ભાટ ” 
ગમેવા કરેલો છે. “ ચનદ વરદાયી 7” કતિતે “ચનદ ભાટ' પણુ કશેવામાં આવે 
છે, એ ઉપરથી વખતે ઢૉડ્રે “વરદાયી' થખ્દને “ ભાટ ' નો પર્યાય શબ્દ 
જાણીને એવો અર્થ કર્યો હોય તો તેમાં આશથયે જેવું કાંઇ પણુ નથી. 





તરંગ ] લાખો કુલાણી ₹૦૯- 


ગયો હતો; એ વિશે જે પમાણા મળી આવેલાં છે તે વાંચકોના વિતોદમોટે 
યથાસ્ત્રિત નીચે આપવામાં આવે છે:-- 


(ક) (૪ દ્યાશયજાવ્ય 7 થો જાણુવામાં આવે છે કે, “ ઝુજ- 
રાતના ચાલુકય (સોળ કી) રાન્ન મળરાજે કૈ સારાષ્ટ્ટ ( સોરઠ ) ના રાળન મહ- 
ર્િપિપર ચઢાઈ કરી હતી અતે તે સમયે કચ્છનો મહાપ્રતાપી રાન્ન જુલ્લ- 
ઝૂલના પુત્ર લક્ષ ( લાખો ) પાતાના મિત્ર શ્રહરિપુની સહાયતામારે ત્યાં 
લડવાને આબ્યો હતો અને રણ્ષેત્રમાં મૃળરાજના કુન્ત ( ભાલા ) થી તેતો 
રેહાંત થયો હતો.” 


(ખ) “5 યલિજોનુરી 7 માં લખેલું છે કે, મૂળરાજે શત્રના 
અંગમાં પૂરો પવેશ કરવાવાળા પોતાના બાણુ મોરી ઇચ્છાવોળા મડીપતિ 


સસ કન્‍ન૯૦સ૦ન નભણકેર, 


૪ પમિદ્દ જૈન સૂરિ હૈમચદ્ર ગુજરાતના સોળ'કી રાજન કુમાર્પાળના 
કી સં. ૧૨૧૭ (૪. સન ૧૧૧૦ )-માં અથવા તેની લગભગમાં 
'જ્રચાશચજાટવ? નામક “ ભટ્ટીકાય'ની શેલીતું પુસ્તક રચ્યું છતું; તેમાં 
એજ સૂરિ હેમચદ્રના રચેલા “ સિજ્ટરમ ” નામક સ'સ્કૃત વાકરણુનાં 
સૂત્રોના અનુક્રમે ઉદાહરણો અને ગુજરાતના સોળ'કી રાજન મળરાજથી તે 
કુમારપાળના સમય સધીનો ઇતિહાસ, એ ઉભય આશય હોવાથી એ પુસ્ત- 
કનું નામ ” ટૂચારયજાવ્ય ” રાખવાર્મા આબ્યું છે અને તે યોગ્ય છે. 


“ ટૂયાશયજાવ્ય” ના ખીનથી પાંચમા સગે સૂધી મળરાજની 
ગએ રા અને પાંચમાં સગમાં લાખાના મરણુનું વણન વિસ્તારપૂર્કક લખ- 
વામાં આવ્યું છે. ઉપર અમે તે તેતો સારાંશ માત્રજ આપેલ! છે. “ જીન્‍્સેન 
સવેતાર્નાવષીઇલ ગઝુઝીુજયરાટ ” ટૂચાશય સગે પ, શ્લોક ૧૨૮- 


૬ ગુજરાતના સોળ'કી રાન્નઓના પુરોહિત મહાકવિ સોમેશ્વરે વિક્રમ 
સ'વત્‌ ૧૨૭૭ (ઇ. સ. ૧૨૨૦ ) અને વિ. સં. ૧૨૯૨ (૪. સ* ૧૨૩૫ )ના 
મધ્યમાં “જોરતિયોસુટ્ી” નામક એક એતિહાસિક કાવ્યની રચના કરી હતી. 
એ કાવ્યમાં ગુજરાતના સાળ'કી ( ચેોલુકમ વ'દાના રાજનઓનો ઇતિહાસ 
આપેલો છે. 


૪૧૦ નારાયણુ ગધગ'ગા ( પ્રથમ 


લક્ષ (લાખા) પર તાડયા.” 

(ગ) “૦ વૃરવન્ધસિન્તામળિ 7 નો કર્તા એમ લખે છે કે, પોતાના 
પતાપરૂપી અમિમાં લક્ષ ( લાખા ) ને હોમવાળા મળરાજે તે ( લાખા )ની 
આનાં નેત્રાોમાંથી અશ્રઓની રંછિ વર્ષાવી અને કચ્છતા ઉક્ત સ્ત્રામીને 
પોતાના વિસ્તૃત નળમાં કફ્સાવીતે સ'મ્રામરૂપી સમુદ્રમાં ડૂબાવી દીધો- આ 
કાયૈથી મૂળરાજે પોતાના અતુલ ધૈયેતું દરીન કરાબ્યું.“ 

(ધ) પ્રાચીન ગુજરાતી કવિતામાં લાખાના જન્મ અતે મૃત્યુનો 
ઇતિહાસ-શ્તાન્ત'*-આવી રીતે આપેલો છેઃ શાલિવાહન ૨ રક ૭૭૭ ( વિ. 


પ9 “સવત્રારૂતશત્રનાં સંવરાચે હ્યવાત્રિમા્‌ । 
મફેચ્છજસછીમૃપાસં સક્ં છકી સજા ચ:” ॥ ૧. જો. સર્યે ૨ । ૪. 
૮ જેન સુરિ સેરુુંગે વિક્રમ સંત્રત્‌ ૧૩૬૧૬ (૪.સ.૧૩૦૫) માં 
“ ્રવન્ધાત્ન્તાનાળ ” નામક ગ્ર'થની રચના કરી હતી. એ ગ્રે'થમાં અનેક 
એતિહાસિક કથા-ધટના-એઓનેો સગ્રહ કરવામાં આબ્યો છે- 
હ€ “જલ્વપ્રતાપાનકે ચેન અક્ષટ્રોસ વિતન્વતા। 
સૃત્રિતશ્તત્કઝત્રાળાં વાહ્વાવપ્રટસિપ્રટ? ॥ ૧ ॥ 
જરછીપ ક્ત દૃત્યા સછયાપિજ જમ્યતાછમાચાતમ્‌ । 
સમર સામર્સપ્યે વસતા ઈશિતા ચેન 1 ૨॥ 
મુંબઇ મુદ્રૉકિતિ “ ત્રવન્ધસિન્તામાળિ: ” શૃણુ ૪૭ 
૧૦ દોહરે--ઢથ્રાકે સાત સત્તાતરે, (શુદ) સાતમ શ્રાવણુ માસ; 
સોનલ લાખા જનમિયો, સૂરજ જેત પ્રકાશ, 
છષ્પય--શાકે નવ એકમે, માસ કાતિંક નિર'તર; 
પિતા વૈર છલ ગ્રહે, સાહડ દાખે અતસધર (?). 
પડે સમા સેો। પતર, પડૅ સોલકી સે! ખટ; 
સો એગણીસ ચાવડા, સુવા રાજ રક્ષણુવટ; 
પાતલે ગાવના 'મંગલ ગઇ, હાધમલ સેલ સિ'હના આશરે (0); 
આઠમે પક્ષ રાક ચાંદશે, મૂળરાજ હાથ લાખો મરે.” 
શસમાળા (ગુજરાતી) ગષમ ભાગ પૃછ ૮ 


તર'ગ] લાબો ફૂલાણી ૪૧૧ 


સ'વત્‌ ૪૧૨ અને ઈ. સ. ૮૫૬) શ્રાવણુ માસતી શુકલા સપ્તમીને દિવસે 
સોનલ રાણીના ગભેમાંથી લાખાનો જન્મ થયો અને શાલિવાહન શ્રક 
€૦૧ (વિ. સ'વત્‌ ૧૦૩% અતે ૪. સ- ૯૮૦) કાતિંક માંસની શુકલા 
અષ્ટમીને શુક્રવારે પોતાના પિતાતું વેર? લેવાવાળા મુળરાજ સાળ'કીના 
હાથથી તે સ્વર્ગવાસી થયો અર્થાત્‌ માર્યો ગયો- એ લડાઇમાં ૧૫૦૦ 
સમા (જાડેન્ન ), ૬૦૦ સો!ળ'કી અને ૧૯૦૦ ચાવડા રાજપૂતે રાઉપૂરજયની 
રક્ષા-રક્ષણુમાટે લડતાં લડાઇમાં કામ આવ્યા. ” 

' (ડ*) કચ્છી ભાષાની પ્રાચીન કવિતાર્મા એ પમાણે લખેલુ છે કે:- 








ઉપરના રોહરાર્મા જે શાલિવાહનના શક ૭૭૭ (વિ. સ. ૪૧૨)માં 
લાખાનો જન્મ થયો, એમ લખેલું છે તે સંશયયુક્ત છે; કારણુ કે, એ 
ગણુનાથી ૧૨૪ વષૈના વયે તેતું મરણુ સિદ્ધ થાય છે અને એટલી *દ્દાવસ્થામાં 
લડતાં લડતાં સ્વગેવાસી થવાનાં ઉદાહરણ! ધણાં જ થો મળી શકે છે; 
કિ'બહુના નથી મળતાં એમ કહીખે તો પણુ ચાલી શકે તેમ છે. 

૧૧ સૂળરાજે લાખા ફૈલાણીને માર્યો તેતું કારણુ ગુજરાતના ભાટ 
લોકો આ પ્રણાણે બતાવે છેઃ-એક સમયે સળરાજનો પિતા દ્રારિકાની યાત્રા- 
માટે ગયો હતો અને ત્યાંથી પાછે ફરતાં તે લાખાના દરબારમાં ગયો. ત્યાં 
લાખાની ખહેન શૉયાજ સાથે તેતો વિવાહસ'બધ થયો અતે એે સગો 
ગથી ૨રખાયચ નામક એક પુત્રીની ઉત્પત્તિ થઈ. ત્યારપછી ક્ોઇ કારણુથી 
વિવાદ થતાં સોળ'કી રાન લાખાના હાથે માર્યો ગયો અને તેતું-પોતાના 
પિતાનુ-વૈર લેવામાટેજ સળરાજે કચ્છ દેશપર ચઢાઇ કરીને લાખાના 
પાણુ લીધા- ” પરતુ તેમનુ' એ કથન પણુ વિશ્રાસયોગ્ય નથી; કારણુ કે, 
જે એમ થયું હોત તો તેનો સ્મરખુસ્ત'ભ-મરણુસમાધિ-તેતા મરણુ- 
સ્થાન કચ્છ દેશ્રમાં થવો જેઇતો હતો, પરન્તુ તે તા સોરઠમાં આટકોટની_ 
પાસે બનેલો છે એટલે એ પ્રમાણુથી પણુ એજ સિદ્દ થાય છે કે, તે 
( લાખો રૅલાણી) સારડેના રાળ્ન શ્રહરિપુની સહાયતામાટે ત્યાં આવેલો 
હતા અને તેયી યુદ્ધમાં ત્યાંજ પરલેોકવાસી થયેલો હોવો જેઇએ. છેમય%દ : 
સરિતા આ લેખ સવથા સત્ય ભાસે છે- 


૪૧૨ નારાયણુ ગદ્યગ'ગા [પ્રથમ 
“લાખા રલાણીએ આવીને અભિમાન કર્યું; પરન્તુ તેતે લડાઇમાં ' મૂળ- 
રાજની સાંગ વાગવાથી તે માર્યેયે ગયો.”?૨ 

એ ઇત્યાદિ પમાણાથી શકા વિના સપણ છે કે, લાખો લાણી 
રાઠોડ સિયાજના હાથે નહિ, કિન્તુ ગુજરાતના રાન્ન મળરાજ સોાળ'કીના 
હાથેજ મર્ણુશ્ચરખુ થયેલો છે. કર્નલ ઢાડે તેમજ “* જતિજ્લ-રાસરથાન 7? 
ના કર્ત્તાએ એના વિષયમાં જે લખ્યું છે તે સત્ય નથી તેમ જ 
અળરાજ સાળ'કીની પુત્રી સાથે (િયાજના વિવાહસંબંધ વિશે પન 
“રાજસ્થાનમાં જે ઉલ્લેખ કરાયક્ષો છે, તે પણુ નિર્મલ છે; કારણુ કે, 
સિયાજના રાજ્યનો પ્રાર્ભ?* વિકમ સ'વત્‌ ૧૩૦૦ (ઇ.સ. ૧૨૪૩) ના 


“ન કનન-૦ન--.-.---૦--૫૭-ત૯૦,૧. ૦૦૬: મનાકનનજજ-૦૦ 


૧૨ *“ અચી ફૂલાણી કરારમાં રારો મહાણું; 
મૃૂલરાજ સાંગ ઉખતી, લાખો મારાણું. ” 

૧૩ કનલ ટાડે ભળરાજનેો રાજ્યાભિષેક ₹.સ. ૯૭૩૧ રે 
ઇ૮૭ ) માં અને કારવસ સાહેબે રાસમાળા' માં મળરાજના રાજ્ય!- 
'ભિષેકતો કાળ ઇ.સ- «૪ર (વિ. સં. ૪૪૮ ) તો નિશ્ચિત કરેલો છે. ત્યાર 
પછીના લેખકોએ ટૉડ સાહેબના નિશ્ચિત કરેલા કાળતો અસ્વીકાર કરી 
માત્ર ફાળીસ સાહેબના નિશ્ચિત સમયનેજ માન્ય કરી તેતાજ ઉલ્લેખ કરેલે! છે- 
'( ગુજરાત રાજસ્થાન પૃષ્ટ ૩૦ અને 11તૌતાળ /.1પવૃપરા' 1૦01. 171. 
7. 213 )- પરતુ ફાબેસ સાહેખે [નશ્રિત કરેલો કાળ-સ'તત-પણુ સત્ય 
માની નથી શ્કાતો; કારણુ કે, ફાબસ સાહેબે એમ પણુ લખેલું છે ક, 
૪.સ* ૪૩૫ ( વિ.સન્‍ «૪૧ ) માં ચાવડાવ'શતો છેલ્લે રાન્ન સામન્તસિ'€ 
અખસુહિલવાડતી ગાદીપર ખેઠો હતો અને તેના સમયમાં સો।ળ'કી વ'શના ૨1જ., 
ઔનજ અને ૬₹*ડ8 તામે ત્રણુ બ'ધધુઓ તેતી સભામાં આવ્યા અને તેમનામાંના 
રાજની વીરતાથી પ્રસન્ન થઇને સામન્તસિ'હે પોતાની ભગિની લીલાદેવીને, 
૩ારીરસબ'ધ તેની સાથે સાંધી આપ્યો. તેજ લીલાદેવીના ગલેમાંથા * 
સળરાજની ઉત્ત્પત્તિ થઇ; સળરાજ પોતાના મામાના ઝૃહુમાંજ રજ્ના અને. 
ઇ.્સન (૪૨ ( વિ.સ. «૪૦ ) માં તેણું પોતાના મામાને મારીને તેનુ. 
રાજ્ય છીનવી લીધું. ” અહીં વિચાર કરવા જેવો વિષય છે કે, સામન્ત- 





તર'ગ ] 4 લાખો કુલાણી ૪૧૩ 


લગભગમાં થયે હતો” એ' પ્રમાણથી સળરાજના કાળમાં સિયાજીતા 
અસ્તિત્વનીજ ડલ્પના મૂળર્માં અશકય અતે અસ'ભવિત છે, તો પછી વિવાહનો 
તો પ્રસ ગજ ડયાંથી આવે? “ઝૂ નારિતિ મુતત: શાણા ? 7 


[સ'હના મરણુ સમયે ફાર્બસ સાહેબની ગણુના પ્રમાણે મળરાજતી અનસ્થ્રા 
વધારેમાં વષારે પાંચ કે છ વર્ષતીજ થઇ થકે છે, એટલે એટલી સુકુમાર અતે 
કશોર અવસ્થામાં એક રાશનને મારીને તેતું' રાજ્ય છીનવી લેવાનું કેમ 
બતી શકે વારુ ? આવાં કારણોથી થી સૈસ્વુંગ સરિએ પોતાના રચેલા 
“િચારત્રેળિ ” નામક ગ્ર'થમાં મૃળરાજના રાજ્યાભિયેકતો કાળ ક 
સંવત્‌ ૧૦૧૭ તો દર્શાગ્યાો છે, તે વિશેષ વિશ્ચસનતીય જણુય છે; કારણુ 
કે, તે સમયે મળરાજનુ' વય લગભગ વીસ વર્ષનુ' હોવાનો સ'ભવ પત્યક્ષ 
ટ્ેખાય છે. એવી જ રીતે ઉક્ત ભરિએ પોતાના “ પવન્ધાચેન્તામળિ ” 
નામક ગ્ર'થમાં ચાવડા વ'શના છેલ્લા રાન્ન સામન્તસિ'હ ( ભૂયમડડેવ )ે ના 
રાજ્યાભિષેકનો સમ્ય વિકમ સ'વત્‌ ૯૯૦ ( પષ્ઠ શુકલ પક્ષ અતે એકમના 
દિવસ ) ને! બતાવ્યો છે અતે ર૭ વર્ષની તેતી રાજ્યકાર્યકીતિ જણાવેલી 
છે. એ પ્રમાણુથી પણુ મૃળરાજના રાજ્યાભિષેકતો સમય વિક્રમ સ'વત્‌ 
૧૦૧૭ તાજ સિદ્ધ થાય છે અતે એજ સત્‌ સત્ય અને તિવિવાદ 
“તવા યોગ્ય છે. ુ 


રા. કઝર નારાયણુ વિસનજી કૃત. 
સનેોવેધક; ટદયભેદક અને નવરસપરિષ્લુત નવલકથાએ 


(૨૭ 
આજકાલનું હિન્દુસ્તાન 
અથવ 
પ્રાણુહારક મ્રગજળ 

આજકાલના હિંન્દુસ્તાનતું આંતડિક સ્તરૂપ કરા પ્રકારનુ' છે; આજન 
કાલના (ઉન્દ્સ્તાનમાં ધત, પદવી, મહત્ત્ત તથા ખાલ્મ પ્રતિછાતે મેળવવા 
મારે તેમ જ પોતાની વિકારલાલસાને યેનકેન પ્રકારેણુ તૃ કરવામાટે કેટ- 
લાંક ધનલ્ષોલુપ, મહત્તાકાક્ષી અને કામાતુર સ્ત્રીપુસ્ષોાપ કેટલી સીમાપયેત 
પ્રપચના પ્રદેશમાં આગળ વધી નનય છે અતે કેવાં કેવાં અશ્રતપૂર્ડ કાળાં 
કર્મો અથવા રાક્ષસીય કૃત્યો કરવાને તૈયાર થઇ ન્નય છે; નાચ જત્તિની 
આઓ તથા નીચ કૃત્તિતા પુસ્ષોના હસ્તથી સદાચારિણી અબળાઓ તથ 
સદાચારી પુરુષોપર કેવા કેવા અત્યાચારો થાય છે; અતે અ'તે ધમેતો જય 
તથા પાપને! પરાજય કૈવી રીતે થાય છે, એ સર્વ ચિત્રા અ નવીન નવલ- 
કથાર્મા એવી તો! દક્ષતાથી આલેખવાર્માં આવ્યાં છે કે અલ્પ સમયર્મા જ અ! 
નવલકથાના ત્રણે ભાગાતી દ્િતીય આજભ્ત્તિ કાઢવાતો પ્રસ“૩ પાપત થયે! છે- 
પ્રતિટ્ટિતિ પુરુષોની આંતરિક નીચતા, લૂટારાની ધમેનિછ!, આજકાલના હિંન્દ્‌- 
સ્તાનમાં સીઓને વેચવાનો ચાલતો ભય કર ગુપ્ત ગ્યાપાર અને એવી જ 
અન્ય ઉત્તેજક ઘટનાઓને! ભ"ડર આ નવલકથા વિનતા અન્યત્ર ડયાંય પણુ 
નનેવામાં આવી શ્રકતો નથી. પ્રષુયદરોત, વિકાર અતે વિવેક, શરી૬્‌ બદ- 
મારની ટોળી, સત્યનિ8ા, સાહસ, ભય'કર પ્રપ'ચનનળ, નિશ્ચાચરોનો ઝૃડ* 
પ્રવેશ, ગુલાબની પ્રેમપત્રિકા, આદિ પ્રકરણે! વાંચતાં વાંચક જૂતી આંખથી 
ભવસ્ય નવા તમાશ્ચા જોઇ શકે છે. ત્રણુ ભાગ તેયાર છે; પ્રતયેક ભાગતી 
પૃષ્ઠ સ'ખ્યા ૭૨૦, દરૈક ભાગમાં ચાર સુંદર્‌ ફેપ્ટાત્રાફદિક ચિત્રા અને સુંદર 
રજત-સુવણુ નામાંકિત પૂ્દા. પ્રથમ ભાગતુ મૂલ્ય ર્‌. ૨-૦-૦, દિતીય 
ભાગતુ' મૂલ્ય રૂ. ૨-૦-૦ અને તૃતીય ભાગનુ' મૂલ્ય ર્‌? ૨-૦9-૦ મળી 
કુલ ર્‌. ૬-૦-૦ પોસ્ટેજ અન વી. પીન ખચે નતૂદુ. * 


દ (૨) ર ડત 
મારી ભય કર'સ સારયાત્રા 
અથવા ્‌ 
ટ 
એક નિરાધાર અબળાનો આત્તનાદ! 

આ આત્મકથાત્મક સામાજિક નવલકથામાં આપષણુઃ આજકાલતા 
સમાજમાં-ખાસ કરીને હિન્દુ સમાજમાં-પ્રચલિત અનેક વિષયોનુ' એવી તે! 
શાસ્રીય દછિ તથા અનુભવની દદિથી અવલે।કન કરવામાં આવ્યું છે કે, 
તેના યોગે એ નવલકથાના વાંચનથી વાંચકતે મને।ર૧જન ઉપરાંત અન્ય 
પણુ ખહુ બહુ જનણુવા તયા શીખવાનુ' મળી શકે છે* લગ્ત એટલે સું અને 
પુનલૈગ્નની ઉત્પત્તિ કેવી રીતે થઇ છે; લગ્ન કિવા પુનલૈગ્નના પ્રસગે વર 
તથા .વધૂતી, સ્ત્રીત્વ તથા પુરુષત્વના વિષયમાં, વૈઘકીય પરીક્ષા કરવાની 
આવશ્યકતા અને તે પરીક્ષા ન કરવાથી થયેલાં તથા થતાં અત્યત અનિષ્ટ 
તથા ભય'કર પરિણામ; બ્યભિચા#નુ* કારણુ કેવળ વૈધગ્ય નથી, કિન્તુ 
વ્યભિચારનાં વૈધવ્ય કરતાં વિરોષ બલિછ અન્ય અનેક કારણુ છે; વિધવા- 
પુતલગ્તથી . ભારતવરપના ઉદ્ધાર અથવા તો આર્યાવત્તેતી ઉત્નતિની આશ્ચા 
રાખવામાં આવતી હોય તો તે આશા આકાશપુષ્પ સમાત છે; ચારિત્યતી 
પવિત્રતા કૈ અપવિત્રતાનો આધાર બઢ અંશે આનુષ'શ્ચિક ઉત્તમ કિ'વા અધમ 
વાસનામય સ્વભાવપર જ રહેલો હોય છે; કૈતળ [શક્ષણુના ચોગે આ કિવા 
પુરુષમાં સદાચાર, ધમૅ કિવા નીતિમત્તાના આવિર્ભાવ ભાગ્યે જ થઇ રાકે 
છે; કિબહુના કેટલીક વાર તો સુશિક્ષિત સ્ત્રીપુસ્ઠો અચિક્ષિત સ્રીપુરુષે! 
કરતાં પણુ અધિક નિ'ઘ એટલામાટે હોય છે કે અશિક્ષિત સ્પુરષોામાંતી 
નીતિમત્તા તથા ધમેભીરતાનો તેમનામાં અંશ માત્ર પણુ હોતો નથી; કામા- 
તુર સ્રીની ભયાનકતા અતે ધમેભીરુ ઔપુસ્ષરોની નીતિમત્તા આદિ વિષયોનું” 
આ નવલકથાની નાયિકા કલ્યાણીએ પોતાના સુખથી એવું તો મામિંક, 
હંદયગ્રાહિ અને મતોર'જક વર્ણુનત કરેલું છે અને પોતાની ભયકર સ'સાર- 
યાત્રાનુ' એવું તો આકર્ષેક ચિત્ર આલેખ્યું છે કે એ નવલકથાતે વાંચ્યા વિના 
એ વિશેની કલ્પના થવી અશકય છે. રૉયલ દાદશ્પત્રી ૨૫ર. પૃછ, ગ્ક્ષેઝડ 
કાગળ અને સુવણીક્ષરાંકિત પુસ્તકનુ' મૂલ્ય ર. ૨-૮-૦ પોસ્ટેજ વી. પી. 
ખચે જૂ દ્‌, # 


(3) 
ભઅચકર શદ્વ અથવા 
કેવળ ૨૪ વર્ષના ક્ષણુભ'ઝુર સસારમાટે ! 


આ સ'સારના ક્ષણુભ'ચુર ભોગવિલાસની લાલસાથી મહત્ત્માકાંક્ષાના 
પ્રવાહમાં તણાઇને ક્ષુદ્ર માનવો પિશાચના દાસત્વને સ્વીકારીને આ જગતમાં 
કરવાં કમકમાટી ઉપન્નવનારાં કૅકૃત્યા કરે છે અને જ્યારે પિશ્ચાચની નરક* 
ગર્તામાં પડવાનો પસ'ગ તેમનાં નેત્રા સમક્ષ આવીને ઉભો રહે છે તે સમયે 
તેમની કૈવી દયાજનક દુર્દશા થઇ નય છે એનુ' જે તાદલ્ય શ્રાબ્દિક ચિત્ર 
જેવું હોય તો તે કેવળ આ અદ્દભુત નવલકથામાં જ દેખાશે. રોયલ દાદશ- 
પત્રી ૩૦૦ પૃછ, રૂપેરી નામ તથા પાંચ સુંદર ફેાટોગ્રાફિક ચિત્રાવાળી આ 
નવલકથાના પત્યેક ભાગની કીંમત રૂ. ર-૦-૦ એક'દર ૨. ૪-૦-૦ પોસ્ટે 
જ અતે વી. પી- ખચે જૂ ૬. 

(૪) 
નાદિરને। દોરદમામ ગથવા 
બાહુબળનું પરિણામ. 

એક સાધારષખ્યુ સિપાહી તરીકે ઈરાનના બાદશાહના સેન્યમાં દાખલ 
થ્‌) ધીમે ધીમે આગળ વધી અંતે ૭ળપષ્રપ'ચ તથા અદ્તિીય બાહ૦ળથા 
કરાનના બાદશાહ બની બેઠેલા અને ત્યારપછી હિન્દુસ્તાનમાં આવી દિલીમાં 
“કરલે આમ ચલાવી દિલીની ઝુગલિયા શહનરાહતના પાયાતે હમેશત માટે 
ઢીલ! દરી જનાર નાદિરથાહનુ' જીવનચરિત્ર આ ગ્ર'થમાં એટલું અતે એવું 
ઉત્તમતાથી વ'વાયું છે કે નણ એક ઉત્કૃછ નવલકથા વાંચતા હોઈએ તેવે 
4૪ ભામ થાય છે. મૂલ્ય રૂ. ર-૮-૦ પોસ્ટેન૪ વી, પી. ખરો જૂદ્‌. 

આ સર્વ પુસ્તકો મળવાનુ' સ્થળઃ-- 

મહાદેવ રાસરુ'દ્ર નગુછે, 
આડસલર અને પખ્લશરર્‌ 
ત્રણુ દરવાજ-અગમદાવાદ 


